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ԵՐԵՎԱՆԻ ՀԱՄԱԼՍԱՐԱՆԻ ՀՐԱՏԱՐԱԿՉՈՒԹՅՈՒՆ 


ԵՐԵՎԱՆ 2005 



ՀՏԴ 941 (479.25) 
ԳՄԴ 63.3 (2Հ) 

Ա 821 



ՀԱՅԿԱԿԱՆ ՄԱՏԵՆԱՇԱՐ 

ԳԱԼՈՒՍՏ ԳՅՈՒԼԲԵՆԿՅԱՆ 

ՀԻՄՆԱՐԿՈՒԹՅԱՆ 


Հատորի կազմող և խմբագիր, ծանոթագրությունների և 
ցանկերի հեղինակ, պատմ. գիտ. թեկնածու 
Վահան Տեր-Ղևոնդյան 


Ա 821 Արաբական աղբյուրներ Գ / Թարգմ. բնագրից, ներածություն 
Աբամ Տեր-Դևոնդյանի։ Երևանի համալս. հրատ.։ Եր., 2005, 704 էջ։ 

Գրքում թարգմանաբար ներկայացված են հատվածներ Ց-10-րդ դարերի արս 
պատմիչների ու աշխարհագրագետների 19 երկերից։ Դրանք հարուստ տեղւ 
կություններ են պարունակում 7-10-րդ դարերի Հայաստանի և հարևան երկրներ 
ինչպես քաղաքական պատմության, այնպես էլ տնտեսության, վարչաիրավակս 
դրության ու մշակույթի վերաբերյալ։ 

Ուշագրավ տվյալներ կան նաև Հայաստանի լեռների, գետերի, լճերի, ընւ 
հանրապես բուսական ու կենդանական աշխարհի, ինչպես նաև ճանապարհներ 
քաղաքների, արհեստների ու առևտրի մասին։ 


0503020913 

Ա 2005 ԳՄԴ 63.3 (2Հ 

704(02)05 

1Տ0Ի4 5-8084-0703-6 Օ ԵՊՀ հրատարակչություն, 2005 թ. 



ԲՈՎԱՆԴԱԿՈՒԹՅՈՒՆ 


Կազմողի կողմից 7 

Երկու խոսք. 11 

Ներածություն 13 

Թ դար, պատմիչներ 

Աբու Յուսուֆ 95 

Հարկերի մատյան (Քիտաբ ալ-Խարաջ) 96 

Ծանոթագրություններ 117 

Վահբ իբն Մունաբբիհ, Իբն Հիշամ 121 

Թագերի Մատյան (Քիտաբ ալ-Տիջան) 122 

Ծանոթագրություններ 125 

Վակիդի 127 

Ասորիքի նվաճումը (Ֆոււոուհ ալ-Շամ) 128 

Ծանոթագրություններ 130 

Խալիֆա իբն Խայյաթ 133 

Պատմություն (Տարիխ) 135 

Ծանոթագրություններ 191 

Իբն Կուտայբա 201 

Գիրք իմացության (Քիտաբ ալ-Մաարիֆ) 202 

Ծանոթագրություններ 204 

Դինավարի 205 

Մատյան երկարապատում ավանդությունների (Քիտաբ ալ-Ախբար 

ալ-Թիվալ) 206 

Ծանոթագրություններ 219 

Բալազուրի 223 

Երկրների նվաճումը (Ֆուտուհ ալ-Բուլդան) 224 

Ծանոթագրություններ 313 

Յակուբի 329 

Պատմություն (Տարիխ) 332 

Ծանոթագրություններ 400 

Թ դար, աշխարհագրագետներ 

Խորեզմի 409 

Գիրք երկրի պատկերի (Քիտաբ Մուրատ ալ-Արդ) 412 

Ծանոթագրություններ 417. 

Ջահիզ 419 

Հայացք վաճառականության վրա (Ալ-Տաբասսուր բի-լ-Տիջարա).... 420 
Ծանոթագրություններ 430 
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Իբն Խորդադբեհ 431 

Գիրք ճանապարհների ու թագավորությունների մասին (Քիտաբ 

ալ-Մասալիք ուա ալ-Մամալիք) 433 

Ծանոթագրություններ 455 

Յակուբի 459 

Գիրք երկրների մասին (Քիտաբ ալ-Բուլդան) 460 

Ծանոթագրություններ 477 

Իբն ալ-Ֆակիհ 479 

Գիրք երկրների մասին (Քիտաբ ալ-Բուլդան) 480 

Ծանոթագրություններ 505 

Իբն Ռուստա 509 

Գիրք թանկագին արժեքների (Քիտաբ ալ-Ալակ ալ-Նաֆիսա) 510 

Ծանոթագրություններ 528 

Ֆարղանի 531 

Գիրք երկնային շարժումների մասին և աստղաբաշխության ժողո- 
վածու (Քիտաբ ալ-Հարաքատ ալ-Սամավիյյա վա Իլմ ալ-Նուջում).. 533 
Ծանոթագրություններ 539 

Կուդամա իբն Ջաաֆար 543 

Հարկամատյւսն և արվեստ քարտուղարության (Քիտաբ ալ-Խարաջ 

ուա Սինաատ ալ-Քիտաբա) 544 

Ծանոթագրություններ 565 

ժ դար, աշխարհագրագետներ 

Իսթախրի 571 

Գիրք թագավորությունների ճանապարհների մասին (Քիտաբ 

Մասալիք ալ-Մամալիք) 572 

Ծանոթագրություններ 579 

Իբն Հաուկւսլ 581 

Երկրի պատկերը (Սուրատ ալ-Արդ) 583 

Ծանոթագրություններ 643 

Մուկադդասի 649 

Լավագույն բաժանումները իկլիմների ճանաչման համար (Ահսան 

ալ-Տակասիմ ֆի Մաարիֆատ ալ-Ակալիմ) 650 

Ծանոթագրություններ 660 

Համառոտագրություններ 661 

Ամփոփում (անգլերեն) 663 

Ցանկեր 667 
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ԿԱԶՄՈՂԻ ԿՈՂՄԻՑ 


Վաստակաշատ արաբագետ-հայագետ Արամ Տեր-Ղևոնդյանը 1980-ա– 
կան թվականներին ձեռնարկել էր երկու ծավալուն ու հիմնարար աշխա- 
տանքներ, որոնք լինելու էին նախորդ տասնամյակների իր պրպտումների 
ու ուսումնասիրությունների տրամաբանական շարունակությունը։ 

Այդ աշխատությունների իրականացումն ու հրատարակումը ծանրա- 
կշիռ ներդրում էր լինելու Հայաստանում արաբագիտության ու միջնադա– 
րագիտության զարգացման գործում։ Դրանցից առաջինը պիտի լիներ «Հա- 
յաստանը և արաբական աշխարհը է-ԺԶ դարերում» մեծածավալ աշխա- 
տությունը, որն ընդգրկելու էր հայ-արաբական փոխհարաբերությունները 
մարզպանական շրջանից մինչև օսմանյան տիրապետության հաստա- 
տումը։ Ընդ որում, հեղինակը նպատակ ուներ անդրադառնալու հայ-արա- 
բական ոչ միայն քաղաքական, այլև տնտեսական ու մշակութային բազմա- 
զան հարաբերություններին։ Գիրքը ունենալու էր նաև մի այլ առանձ- 
նահատկություն։ Եթե Ա. Տեր-Ղևոնդյանի «Հայաստանը և արաբական 
խալիֆայությունը» (1977) ներկայացնում է փոխհարաբերությունների 
պատմություն միշտ իբրև կենտրոն ունենալով Հայաստանը, ապա ստեղծ- 
վելիք գործը պիտի նախկինի համեմատ ավելի մեծ տեղ տար արաբական 
նյութին, զուգահեռ տաներ շարադրանքը և, լիներ ոչ թե շեշտված հայա- 
գիտական, այլ հավասարապես հայագիտական-արաբագիտական։ Հան- 
կարծահաս մահը կիսատ թողեց այս գործը։ Շարադրված էին այդ աշ- 
խատության միայն առաջին հինգ գլուխները, որոնք առանձին գրքով 
հրատարակվեցին 1996 թվականին «Հայաստանը 6-8-րդ դարերում» խո- 
րագրով (ԳԱԱ «Գիտություն» հրատարակչություն)։ 

Երկրորդ ուղղությունը՝ արաբ մատենագիրների երկերի արաբերենից 
հայերեն թարգմանություններն ու հրատարակություններն էին, որոնք նա 
ծրագրել էր իրականացնել լիակատար ու համակարգված ձևով։ 

Արաբական պատմագրությունն ու աշխարհագրությունը ձևավորված 
գիտություն է դառնում Թ դարում ու զարգացում ապրում մինչև ԺԵ-ԺԶ 
դարերը, մինչև օսմանյան նվաճումը։ Ուստի Ա. Տեր-Ղևոնդյանը ծրագրել էր 
ժամանակագրական սկզբունքով, թարգմանել, ծանոթագրություններով ու 
գիտական համապատասխան ապարատով հրատարակել արաբալեզու 
մատենագիրների բոլոր այն երկերից հատվածներ, որտեղ որևէ հիշատա- 
կություն կար Հայաստանի կամ հայերի մասին։ Ընդ որում, արդեն արված 
գործը ցույց է տալիս, որ եթե 1981-ին հրատարակած 13-րդ դարի պատմիչ 
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Իբն ալ-Ասիրի երկերին նվիրված հատորում ուշադրության կենտրոնում է 
Հայաստանը և անմիջական հարևան երկրները, ապա թարգմանություննե- 
րի այս նոր շարքը Էլ ավելի լայն է բացում կարկինը, երբեմն ընդգրկելով 
նաև Բյուզանդիայի կենտրոնական մասը, Իրանի գրեթե բոլոր նահանգնե- 
րը, կովկասյան ու թյուրքական ամենատարբեր ցեղեր, Սիրիա, Իրաք, Պա– 
ղեստին, Եգիպտոս, մինչև անգամ հեռավոր Մաղրիբ ու Անդալուս (Մահմե- 
դական Իսպանիա)։ Ընդ որում, բացի զուտ քաղաքական անցուդարձի վե- 
րաբերյալ հաղորդումներից, առատ տեղեկություններ կան առևտրա- 
տնտեսական հարաբերությունների, ժամանակի հարկային ու իրավական 
դրության, ամենատարբեր բնագավառների մասին։ Ընդգծենք, որ այստեղ 
ևս գործել է վերոհիշյալ ուսումնասիրության սկզբունքը, այն է. հայ– 
արաբական փոխառնչություններին մոտենալ ոչ թե զուտ հայագիտական, 
այլ միջազգային տեսանկյունից, հայագիտության ու արաբագիտության 
նվաճումները զուգադրել այնպես, որ այս երկու բաղադրիչներից և ոչ մեկը 
չկորցնի իր գիտական լրջությունն ու մասնագիտական խորությունը։ 

Ցավոք, այս ասպարեզում ևս Ա. Տեր-Ղևոնդյանի նախաձեռնածը կիսատ 
մնաց։ Նա հասցրել էր իրականացնել միայն առաջին հատորի համար 
նախատեսած թարգմանությունները և գրել էր մի ծավալուն ներածություն 
(ինչպես նաև Խորեզմիի, Ֆարղանիի, Յակուբիի ու Մուկադդասիի կենսա- 
գրությունները և փոքրաթիվ ծանոթագրություններ)։ 

Հատորն ընդգրկում է Թ դարի 15 մատենագիրների (Աբու Յուսուֆ, 
Վահբ իբն Մունաբբիհ / Իբն Հիշամ, Վակիդի, Խալիֆա իբն Խայյաթ, Իբն 
Կուտայբա, Աբու Հանիֆա ալ-Դինավարի, Բալազուրի, Յակուբի, Խորեզմի, 
Ջահիզ, Իբն Խորդադբեհ, Իբն ալ-Ֆակիհ, Իբն Ռուստա, Ֆարղանի, Կուդա– 
մա իբն Ջաաֆւսր) պատմական ու աշխարհագրական բնույթի 16 երկեր, 
ինչպես նաև երեք աշխարհագրագետներ ժ դարից (Իսթախրի, Իբն Հաու– 
կալ, Մուկադդասի)։ Նշված դարաշրջանի խոշոր հեղինակներից ընդ- 
գրկված չէ միայն Թաթարին։ Ամենայն հավանականությամբ Տեր-Ղևոնդյա– 
նը դեռ չէր ձեռնարկել Թաբարիի պատմության ամբողջական թարգմանու- 
թյանը, որը հավանաբար, կամ կկազմեր առանձին հատոր, կամ Իսթախրիի, 
Իբն Հաուկալի ու Մուկադդասիի հետ միանալով, Ժ-ԺԱ դարերի այլ հեղինակ- 
ների հետ, կամբողջացներ արաբական աղբյուրների հաջորդ հատորը։ 

Հայաստանի, կամ հայերի մասին տեղեկություններ պարունակող 
գլուխները, կամ ենթագլուխները Տեր-Ղևոնդյանը գիտակցաբար թարգմա- 
նել է ամբողջությամբ, ուստի ընթերցողը, երբեմն, կարող է հանդիպել դեպ- 
քերի կամ անձանց նկարագրությունների, որոնք առաջին հայացքից, Հա- 
յաստանի հետ անմիջական առնչություն չունեն։ 

Տառադարձության հարցում Ա. Տեր-Ղևոնդյանը ներկա հատորում հիմ– 
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նականում հետևել է նույն այն սկզբունքներին, որոնք կիրառվել են 1981-ին 
լույս տեսած Իբն ալ-Ասիրի երկերի թարգմանություններում; Ուստի վերո- 
հիշյալ հատորից, առանց որևէ փոփոխության, զետեղում ենք տառադար- 
ձության վերաբերող մասը (Տեն Իբն ալ-Ասիր, Երևան, 1981, էջ 32-33)։ 

«Մեր թարգմանության մեջ ամենադժվարին խնդիրներից մեկը տառա- 
դարձության հարցն է։ Մինչ այժմ չկա հայերեն տառերով արաբերենի 
տառադարձություն, (որի համար պետք է լինեն տպագրական տառաձևեր, 
միջոցներ), ինչպես կա եվրոպական լեզուներում լատինական տառերով և 
ռուսերենում՝ ռուսական տառերով։ 

Այնուհանդերձ ստեղծել ենք մեզ համար պայմանական տառադարձու- 
թյուն, որը կիրառել ենք նաև այս թարգմանության մեջ։ Արաբերենի 28 տա- 
ռերից հնարավոր է հայերեն տառադարձել միայն 21-ը։ Դրանք են Հա), ^ 
(բ). ^(տ). տ(ջ). ձ(խ), –<դ). յ(ռ. ր). յ(գ). օՀս). ս^շ), ^թ) 1 . &(դ). ^(ֆ), յ(կ), ^ 
(Ք). յ(0. «–(մ). 0(ն). .(հ). յ(ու), ^(յ)։ 

Մնում է յոթ տառ, որոնց համար հայերենում չունենք համապատասխան 
համարժեքներ, ուստի և գոհացել ենք հարմարեցնելով։ Այսպես լեզվա– 
շրթնային Հ<սա) տառի համար դրել ենք պարզապես ս։ Սույն հայկական 
տառն օգտագործել ենք նաև լեզվաքմային յ^(սադ) տառի համար։ Կոկոր- 
դային ^(հա) տառի դիմաց դրել ենք սովորական հ, լեզվաքմային –<զալ) տա- 
ռի դիմաց դ, լեզվաքմային լՀՀդադ) տառի փոխարեն նույնպես դ, լեզվա- 
քմային –^(զւս) տառի համար զ։ Սակայն ամենամեծ թերությունը կոկորդային 
Հ(այն) տառի դիմաց ոչ մի հարմար գիր չլինելն է։ Տվյալ դեպքում ապաթար- 
ցը հնարավոր չէ օգտագործել, որովհետև դա օգտագործել կարելի է «ալիֆ 
համզայի» համար, իսկ «այնի» համար թե՞ եվրոպական լեզուներում, թե՛ ռու- 
սերենում ապաթարցի հակառակ ուղղությամբ կիսակլոր է օգտագործվում։ 

Հնարավորություն չկա նաև երկար ձայնավորներն (երկար ա, ու, ի) 
արտահայտելու։ 

Արաբերենի (ալ–) որոշիչ հոդը բաղաձայնով սկսվող բառից առաջ ար- 
տասանվում է ըստ իրեն հետևող տառի։ Եթե նրան հաջորդում է արևային 
կոչվող բաղաձայներից մեկը ( ս* օ* օ՞ ւ) ս ^ Ն յ), ապա նրա լ 
հնչյունը, ազդվելով հաջորդ բաղաձայնից, կրկնակի է արտասանվում։ Այս- 
պես, գրվում է ալ-շամս (արև), բայց արտասանվում է աշ-շամս։ Իսկ եթե հա- 
ջորդող բառի առաջին բաղաձայնը լուսնային ԷՕ^Տ^է&մ^^յ^), 
ապա կարդացվում է այնպես, ինչպես գրվում է։ Այսպես, գրվում է ալ-կամար 
(լուսին) և նույն ձևով արտասանվում է։ Հետևելով եվրոպական արևելագի– 


1 Այս տառի (-« ) հայերեն տառադարձման հարցում չկա միասնական կարծիք։ Ավելի 
հաճախ օգտագործվում է «տ» տաոը, բայց մենք բոլոր տեղերում թողել ենք «թ», այնպես 
ինչպես գրել է Ա. Տեր-Ղևոնդյանը։ (Վ. Տ. -Ղ.) 
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տության մեջ այժմ ընդունված սկզբունքին որոշիչ հոդը գրում ենք միշտ ալ– 
ձևով, անկախ այն բանից, թե ինչպիսի բաղաձայն է նրան հաջորդում։ 

Նույնպես և Աբու (հայր) բառի դեպքում, Երբ հոլովվելով դառնում է Աբի, 
ինչպես, օրինակ, Իբն Աբի Ջաֆար (Աբու Տաֆարի որդի), դարձյալ գրում 
ենք Եվրոպական արևելագիտության մեջ ընդունված ձևով Իբն Աբու Ջա– 
ֆար «Աբու» բառը միշտ պահելով ուղղական հոլովով»։ 

Հայաստանի գիտությունների ազգային ակադեմիան 1960-ական թվա- 
կանների սկզբից ձեռնարկեց «Օտար աղբյուրները Հայաստանի և հայերի 
մասին» շարքը, որի հրատարակման շնորհիվ հայերեն թարգմանվեցին հին 
հունական, բյուգանդական, ասորական, արաբական ու թուրքական արժե- 
քավոր աղբյուրներ, որոնք ամփոփված են մինչ այժմ (1961-1990 թթ. ընթաց- 
քում) լույս տեսած 15 հատորների մեջ։ Դրանցից երկուսը վերաբերում են 
արաբական աղբյուրներին։ Նախ, 1965-ին հրատարակվեց Հակոբ Նալբանդ– 
յանի կազմած հատորը, որն ամփոփում էր 13-14-րդ դարերի երեք մատենա- 
գիրների (Յակուտ ալ-Համավի, Աբուլ-Ֆիդա և Իբն Շադդադ) երկերից հատ- 
վածներ։ Իսկ 1981-ին Արամ Տեր-Ղևոնդյանի հեղինակությամբ լույս տեսավ 
ամբողջովին Իբն ալ-Ասիրին (13-րդ դար) նվիրված մի հատոր, որում թարգ- 
մանաբար տեղ են գտել հատվածներ նրա նշանավոր «Լիակատար Պատ- 
մություն», ինչպես նաև «Մոսուլի աթաբեկների պատմություն» երկերից։ 

Հայագիտության, մանավանդ պատմագիտության ու աղբյուրագիտու- 
թյան զարգացման համար այս անչափ կարևոր մատենաշարը 1990 թվա- 
կանից հետո նոր հրապարակումներ չունեցավ։ Եվ ահա, մեծ ընդմիջումից 
հետո, շնորհիվ «Գալուստ Գյուլբենկյան» հիմՕարկության և նրա հայկա- 
կան բաժնի անխոնջ տնօրեն, դոկտոր Ցավեն Եկավյանի ազնիվ նախա- 
ձեռնության, հրատարակվեց պրոֆեսոր Արամ Տեր-Ղևոնդյանի անտիպ 
մնացած գործը, կազմելով «Օտար աղբյուրները Հայաստանի և հայերի 
մասին» մատենաշարի հերթական հատորը։ 

Գիրքը հրատարակության պատրաստելու, մանավանդ ծանոթագրություն- 
ները կազմելու (առաջնորդվել ենք գոնե անհրաժեշտ նվազագույնը ապահո- 
վելու սկզբունքով) ընթացքում մեծապես օգտվել ենք վերոհիշյալ մատենաշա- 
րի նախորդ հրատարակություններից (հատկապես արաբական աղբյուրնե- 
րից)։ Մասնագիտական խորհուրդների և աջակցության համար երախտագի- 
տությունս եմ հայտնում ԵՊՀ Արաբագիտության ամբիոնի դոցենտ Գավիթ 
Հովհաննիսյանին և նույն ամբիոնի ասպիրանտ Մարատ Յավրումյանին։ 

Ներկա գիրքը ընդհանուր մատենաշարի մեջ 16-րդն է. իսկ արաբական 
աղբյուրների շարքում՝ 3-րդը։ 


Վահան Տեր-Ղևոնդյան 
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ԵՐԿՈՒ ԽՈՍՔ 


Հայաստանի և հայ ժողովրդի միջնադարյան պատմության ուսումր 
նասիրման համար հին հունական, բյուգանդական, ասորական, պարս- 
կական, ՛լատինական, վրացական, թուրքական և այլ պատմական աղ- 
բյուրներին առընթեր կարևոր նշանակա թյուն ունեն արաբ մատենա- 
գիրների (պատմիչներ և աշխարհագրագետներ) երկերը, որոնք հորին- 
վել են հիմնականում Թ-ժե դարերում։ 

Սույն հատորում քաղվածաբար տեղեկություններ ենք թարգմանել Թ 
դարի թե։ աշխարհագրական, թե՛ պատմական երկերից։ Դրանց հե- 
ղինակներն են աշխարհագրագետներից՛ Խորեզմի (780-847), Ֆար– 
դանի (Թ դար), Ջահից (775-869), Իբն Խորդադբեհ (820-912), Յակութի 
(մահ. 897), Իբն ալ-Ֆակիհ (մահ. ՑՕՅփց հետո), Իբն Ռուստա (մահ. 
913 յ ից հետո) և Կուդամա իբն Ջաաֆար (մահ. 932 յ ից հետո), պատմիչ- 
ներից՝ Աբու Յուսուֆ (մեռ. 798), Իբն Հիշամ (մահ. 828/833), Վակիդի 
(մահ. 822), Խալիֆա իբն Խայյաթ (մահ. 854/855), Իբն Կուտայբա (մահ. 
889), Դինա վար ի (մահ. 895) և Բալ աղուրի (մահ. 892), ապա Յակութին, 
որն ունի թե։ աշխարհագրական, թե ՛ պատմական երկ։ 

Իններորդ դար հասկացությունը տվյալ դեպքում, հարաբերական է։ 
Իբն Խորդադբեհը, Իբն ալ-Ֆակիհը, Իբն Ռուստան և Կուդաման մահա- 
ցել են տասներորդ դարի առաջին տասնամյակներում սակայն աշ ր • 
խարհագրական գրականության մեջ համարվում են իններորդ դարի 
աշխարհագրական դպրոցի ներկայացուցիչներ։ Աբու Յուսուֆին նույն- 
պես կարելի է համարել իններորդ դարի պատմիչների շարքում քանզի 
նրա իրավագիտական տեղեկությունները խիստ կարևոր նշանակու- 
թյուն ունեն Թ դարի պատմության համար և առնչվում, են այս դարի 
իրադրությանը։ 

Սույն դարի արաբ մատենագիրների երկերում շարադրված է հա- 
մաշխարհային պատմության այն ժամանակաշրջանը (Է-Թ դարեր), երբ 
աշխարհի հզոր տերություններից էր Արաբական խալիֆայությունը, իսկ 
Հայաստանը սերտ քաղաքական ու տնտեսական առնչության մեջ էր 
այդ պետության հետ։ 
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ԴԱՐԱՇՐՋԱՆԸ 
ա. ԽափՖաւու&տւնո 


ՆԵՐԱԾՈՒԹՅՈՒՆ 


Դարեր շարունակ քաղաքակիրթ աշխարհից գրեթե մեկուսացած, 
վաչկատուն արաբը է դարում հանկարծակի մտավ պատմության աս- 
պարեզ, անհավատալի արագությամբ կազմեց մի կայսրություն, որն իր 
ժամանակի ամենից ընդարձակն էր և արաբացրեց մեկ տասնյակից 
ավելի երկրներ, իսկ նրա կրոնը տարածվեց արևմուտքում մինչև 
Ատլանտյանի ափերը և արևելքում՝ Խաղաղ օվկիանոս։ Սա պատմու- 
թյան տարօրինակություններից է։ 

Արաբական խալիֆայությունը որպես պետություն սաղմնավորվեց 
Արաբիայում։ Այստեղ դեռևս Ք. ա. Ժ-Ը դարերում թերակղգու հարավում 
գտնվող Եմեն երկրամասում ծնունդ էր առել սեմական ազգաբնակչու- 
թյուն ունեցող մի թագավորություն Սաբա կոչված, որին հաջորդեց 
Հիմյարը (վերացավ 525 թ.)։ Այս հին սեմական ժողովուրդը դարերի ըն- 
թացքում արաբացավ, սակայն իր մշակույթով ազդեց վաչկատուն 
արաբի վրա։ 

Բուն արաբական ցեղերը դարեր շարունակ թափառել են իրենց 
թերակդգում և հայտնի են եղել դեռ ասորեստանյան ու բաբելական ար- 
ձանագրություններում։ Հելլենիստական դարաշրջանում հաճախ են 
ասպատակել և հաստատվել Ասորիքի ու Միջագետքի կողմերը 1 ։ Պետ– 
րան ու Պալմիրան (արաբ. Թադմոր) արաբական ծագումով բնակչու- 
թյուն ունեին, որն արամեացել էր, թեև Պետրայի արաբները կապված 
էին արաբական միջավայրին, մանավանդ որ Պետրայի նաբաթական 
գիրը հիմք էր դարձել արաբական գրի հնագույն ձևի առաջացմանը։ 

Դ-է դարերում հեթանոս արաբների կյանքում փոփոխություններ էին 
կատարվում։ Ցեղային կարգերը թեև մնում էին, սակայն տեղի էր ու- 
նենում շերտավորում և հարաբերությունները արտաքին աշխարհի հետ 
սերտանում էին։ Ասորիքի հարավ՛արևելյան կողմում հաստատվում է 
արաբական Ղասսան ցեղը, որը ենթարկվում է Բյուզանդիային, իսկ 
Աիջագետքի հարավային Հիրա քաղաքում հաստատվում է Տաննուխ 


1 Բհ. ա. ատէօդ՛ օք էհօ ձրտԵտ, Լօոժօո, 1958, բբ. 74-78. 
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ցեղը, որը ենթարկվեց Սասանյան Իրանին։ Ղասսան ցեղը պաշտոնա- 
պես ընդունել էր քրիստոնեությունը միաբնակ (հակոբիկ) ասորիներից, 
իսկ Տաննուխը թեև ընդունել էր քրիստոնեությունը նեստորականներից, 
այսուհանդերձ Լախմ վերնախավը (տոհմը) պաշտոնապես մնում էր 
հեթանոս։ Այս երկու ցեղերը 2 միջնորդ հանդիսացան քաղաքակիրթ աշ- 
խարհի և դարեր շարունակ մեկուսացած ցեղերի միջև։ Ղասսանի ու Հի– 
րայի ցեղապետերը հովանավորում էին անապատի արաբ բանաստեղծ- 
ներին Ե-Զ դարերում։ 

Բուն Արաբիայի ցեղերի մեջ որոշ չափով տարածվել էր քրիստոնեու- 
թյունը (Բաքը, Տաղլիբ և այլն) և մովսիսականությունը (հրեական կրոն), 
սակայն հիմնական զանգվածը միշտ մնում էր հեթանոս։ Հիջազի արաբ- 
ների կրոնը, որն ընդունված էր ամբողջ արաբական թերակղզում, բազ- 
մաստվածությունն էր։ Գլխավոր աստվածությունը (ալլահը) երեք 
դուստր ուներ, որոնք հավանաբար Հիջազի երեք քաղաքների (Մեքքա, 
Թաիֆ և Յասրիբ՝ հետագայում Մադինա) դիցուհիներն էին։ 

Հիջազի քաղաքները և հատկապես Մեքքան առևտրական հարաբե- 
րություններ ունեին Ասորիքի հետ, ընդ որում մի քանի հազար ուղտե- 
րից բաղկացած կարավանները երթևեկում էին Հիջազի ու հյուսիսային 
երկրների միջև։ Այս կարավանների տեր ցեղապետերը արդեն մեծա- 
պես տարբերվում էին ցեղի մյուս անդամներից և բավական նկատելի 
շերտավորում էր կատարվել ցեղերի ներսում։ Հիջւսզը, որ համեմատա- 
բար առավել զարգացած շրջանն էր Արաբիայում, բնականաբար 
ձգտում էր իր ազդեցությանը ենթարկելու մյուս շրջանները Նաջդը 
(կենտրոնական Արաբիայում), Եմենը, Օմանը և այլն։ 

Արաբիայի միավորումը Հիջազի հովանու տակ իրականացավ նոր 
կրոնի՝ իսլամի (մահմեդականության) առաջացման շնորհիվ, որի հիմ- 
նադիրն էր Մուհամմադը։ Նա 630 թվականին Մեքքայում տապալեց հե- 
թանոսական կուռքերը և դարձավ Հիջազի մարգարեն և տիրակալը։ 
Նույն թվին Արաբիայի տարբեր մասերից եկան հպատակություն 
հայտնելու և այսպիսով պատմության մեջ երբեք չմիավորված Արա– 
բիան դարձավ մեկ իշխանության ենթակա։ 

Մուհամմադը մեռավ 632 թվականին։ Նրա հաջորդները կոչվեցին 
խալիֆա (հաջորդ)։ 

633-ին արաբները իրենց առաջին հարձակումը գործեցին բյուզան– 


2 Նախամահմեդական Արաբիայի մասին տես՝ Շ. մտ Բօո^տկ Ըտտտ1 տսր I՛ հ1տէօ1րօ մօտ 
ձրտետտ 8V8Ոէ I՛ 1տ|8րո1տրո8, 3 7օ1., Բտհտ, 1847։ 
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դական Պաղեստին նահանգի վրա։ Անհավատալի արագությամբ անա- 
պատի ցեղերը նվաճեցին Բյուգանդական կայսրության հողերի մեծ 
մասը և ամբողջ Սասանյան Իրանը։ Դա պայմանավորված էր ներքին ու 
արտաքին ագդակներով։ 

Ներքին ագդակներից պիտի հիշել տնտեսականը, քանի որ աղքա- 
տիկ Արաբիան բոլորովին ի վիճակի չէր գոհացնելու իր ռազմունակ 
ցեղերին, որոնք դարեր շարունակ ձգտել էին դուրս գալ և ասպատակել 
Միջագետքի, Պաղեստինի ու Ասորիքի արգավանդ ու բարեբեր հողերը։ 
Նոր կրոնի դրոշի տակ միավորվելով, դարեր շարունակ իրար բգկտող 
արաբական ցեղերը իրենց սլաքն ուղղեցին արտաքին ուժերի դեմ։ 
Իսլամը նպաստեց արաբների նվաճումներին հատկապես նաև այն 
պատճառով, որ նա հայտնի կրոններից միակն է, որ հանուն հավատի 
պատերազմը (ջիհադ) այլահավատների դեմ, հենց իր սրբագան մատ- 
յանում՝ Ղուրանում, համարում է ամեն մի հավատացյալի կրոնական 
պարտականությունը։ 

Այսուհանդերձ արաբական ցեղերի միավորումը և արաբական 
պետության կազմավորումը, որին անմիջապես հաջորդեցին նվաճում- 
ները, բոլորովին չէին տա այն առասպելական հաջողությունները, 
որոնց հասան արաբները, եթե չլինեին նաև արտաքին նպաստավոր 
գործոնները։ Արաբների հաջողության երաշխիքը այն քաղաքական, 
տնտեսական ու հասարակական ճգնաժամն էր, որը համակել էր Բյու- 
զանդիային ու Իրանին՝ արաբների ճանապարհը դեպի Ասորիք ու Մի– 
ջագետք փակող պետություններին։ 

571 թվականից մինչև 629, միայն կարճատև ընդմիջումով (591-603) 
Բյուզանդիան ու Իրանը, կես դար գոտեմարտելով, լրիվ սպառել էին 
իրենց ռազմական հնարավորությունները։ 629 թվականի հաշտությու- 
նից հազիվ չորս տարի էր անցել, երթ արաբները խուժեցին Պաղեստին 
ու Միջագետք իրենց առջև գտնելով ուժասպառ ու հյուծված զորքեր։ 

Երկու հզոր տերությունները նաև ներսից էին քայքայված։ Քաղկե- 
դոնի (451) տիեզերական ժողովից հետո կայսրության կողմից ընդուն- 
ված երկաբնակությանը հակադրվեցին միաբնակ ուսմունքի կողմնա- 
կից (կամ երկաբնակությունը մերժող) եկեղեցիները՝ ղպտականը, ասո- 
րականը և հայկականը։ Այնպիսի լարված տրամադրություններ էին 
ստեղծվել, որ Ասորիքում ու Եգիպտոսում նույնիսկ նախապատվու- 
թյունը տալիս էին արաբներին։ Սասանյան Իրանը նույնպես ներքուստ 
մաշված էր (չորս տարվա ընթացքում տասը արքաներ իրար 
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հաջորդեցին) մազդակյան աղանդավորական շարժման առաջացրած 
հակասությունների հետևանքով։ 

Այսպիսով արաբական պետության կազմավորումը և երկու հզոր 
տերությունների լիակատար քայքայումն (որը սոսկ պատահականու- 
թյուն էր) այնպիսի նպաստավոր իրադրություն ստեղծեցին, որ դարեր 
շարունակ միայն դրացի Երկրներն ասպատակել Երազող քոչվորը 
հանկարծ կարողացավ այնպիսի Երկրներ նվաճել, որոնց գոյության 
մասին նվազագույն պատկերացումն իսկ չուներ։ 

Օմար խալիֆայի օրոք (634-644) Խալիդ իբն ալ-Վալիդ և Աբու 
Ուբայդա իբն ալ-Ջառահ զորավարները նվաճեցին Պաղեստինն ու 
Ասորիքը (633-640), Աաադ իբն Աբու Վակկասը գրավեց Միջագետքը և 
մտավ արևմտյան Իրան 637 և 641 թվականների հաղթանակներով, իսկ 
Ամր իբն ալ-Ասը նվաճեց Եգիպտոսը (640-642) 3 ։ Օգտվելով Յարմուքի 
ճակատամարտում Բյուգանդական կայսրության և Կադիսիայի ճակա- 
տամարտում Մասանյան զորքերի պարտությունից, ԹԵոդորոս Ռշտու– 
նին 639 թվականին միավորեց Հայաստանի Երկու մասերը։ Օմարի 
օրոք տեղի ունեցան 640 և 642-643 թվականների արշավանքները 
դեպի Հայաստան։ 

Օմարի սպանությունից հետո նրան հաջորդեց Օսման իբն Աֆֆանը 
(644-656), որն Օմայան տոհմից էր։ Արա օրոք շարունակվեցին նվա- 
ճումները և Իրանն ամբողջովին նվաճվեց, իսկ փախստական Հազկերտ 
Գ սպանվեց Մերվի մոտ։ ԹԵոդորոս Ռշտունու և Մուավիայի 652-ին 
կնքած հաշտությունից ընդամենը Երկու տարի անց՝ 654 թվականին 
ժամանակավորապես նվաճվեց Հայաստանը Հաբիբ իբն Մասլամայի 
ձեռքով։ Եգիպտոսի կառավարիչ Ամրը նվաճել էր Լիբիան, իսկ դարի 
վերջին՝ 698-ին արաբները գրավեցին Աֆրիկա նահանգը (այժմյան 
Թունիսը) Կարթագեն մայրաքաղաքով 4 ։ 

Մակայն Օսմանը շատ հակառակորդներ ուներ, որի գլխավոր պատ- 
ճառը Օմայան տոհմից կառավարիչներ նշանակելն էր և նրան 
սպանեցին։ Ասպարեզ իջան Ալիի կողմնակիցները, պահանջելով, որ 
խալիֆան լինի Մուհամմադի տնից, քանի որ Ալին նրա հորեղբորորդին 


9 Բհ. հա, ատէ 017 օէ էհտ ձռԵտ, թթ. 160-167. 

4 Հյուսիսային Աֆրիկան և Իսպանիան (Անղալոա) նվաճելուց հետո արաբներն ան- 
ցան Պիրենեյան լեռնաշղթան ու ներխուժեցին Ֆրանկների թագավորությունը, սակայն 
Կարլ Մարտելը 732 թվականին (Մուհամմադի մահվանից ուղիղ հարյուր տարի անց) Տու- 
րի, կամ Պուատիեի ճակատամարտում ետ շպրտեց նրանց մինչև Պիրենեյան լեռնա- 
շղթան, որը հիմնականում դարձավ Խալիֆայության և ֆրանկների սահմանը։ 
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ու միակ դստեր՝ Ֆաթիմայի ամուսինն էր։ Հայաստանում այդ ժամանակ 
իշխում էր Համազասպ Մամիկոնյանը։ 

Խալիֆա ընտրված Ալիի (656-661) դեմ ապստամբեցին Հիջագում և 
այլ նահանգներում։ Նրա դեմ պայքարի դուրս եկավ Օմայան տոհմից 
Մուավիան։ 661-ին սպանվեց Ալին, երբ արդեն Մուավիան 660-ին իրեն 
խալիֆա էր հռչակել Ասորիքում։ Ալիի հակառակորդների դեմ կռիվների 
ընթացքում և նրա մահվանից անմիջապես հետո «ուղղահավատ»՝ 
սուննի մահմեդականության կողքին երկու նոր ընդդիմադիր ճյուղեր 
առաջացան՝ Շիայի հոսանքը (Ալիի կողմնակիցներ) և խարիջիների 
հոսանքը (Ալիից հիսաթափված ապստամբներ)։ Այս երկու ճյուղերն 
ամբողջ միջնադարում հակադրվել են մահմեդական աշխարհում միշտ 
տիրապետող սուննա (հետևորդները՝ սուննի) հիմնական ճյուղին։ 

Մուավիա Ա խալիֆայից (661-680) սկսած արաբների պատմության 
մեջ մի նոր ժամանակաշրջան սկսվեց 5 ։ Առաջին չորս խալիֆաներն 
ընտրվել էին մահմեդական համայնքի մեծամեծների կողմից։ Մուա– 
վիան հիմք դրեց Օմայանների ժառանգական իշխանությանը (661-750) 
և այնուհետև այդ սկզբունքն ընդմիշտ գոյատևեց։ Նա նստավայր ընտ– 

Տ րեց Դամասկոսը, մինչդեռ նախկինում Մադինան էր մայրաքաղաքը և 
այդ օրվանից Արաբիան դադարեց խալիֆայության կենտրոնը լինելուց։ 
՜՛ Արտաքին ասպարեզում Մուավիան իր սլաքն ուղղեց Բյուզանդիայի 
(V դեմ և արաբական նորակազմ նավատորմիղը ցամաքային զորքի հետ 
( 3 միասին հարձակվեց Բյուզանդիայի վրա, հասնելով ընդհուպ մինչև 
Հ Կոստանդնուպոլիս։ Այդ տարիներին Հայոց իշխանն էր Գրիգոր 
՚՝^1 Մամիկոնյանը (661-685), ապա՝ Աշոտ Բագրատունին (685-689)։ Սրանց 
. օրոք Հայաստանը ուներ բավականաչափ ինքնուրույն վիճակ։ 

\ Օմար Ա և Մուավիա Ա խալիֆաները կազմակերպել էին արաբական 
խալիֆայությունը, սակայն Օմայան Աբդ ալ-Մալիք խալիֆան (685-705) 
էր, որ վերջնականապես ձև տվեց այս նորակազմ պետությանը 6 ։ Նա 
ընդհանուր պարտադիր պետական լեզու դարձրեց արաբերենը։ 695 
թվականին Դամասկոսում թողարկվեցին առաջին զուտ արաբատառ 
ոսկի և արծաթ դրամները, կարգավորվեցին հարկերը։ 

Արաբական նվաճումները շարունակվեցին Վալիդ (705-715) խալի- 
ֆայի օրոք։ Արևմուտքում, ինչպես տեսանք, արաբները հասան Պիրե– 
նեյան լեռնաշղթային, իսկ արևելքում խալիֆայության զորքերն անցան 


5 հ. Լտտտօոտ, Լտ բր6օ1տ հ1տէօհզս0, Տտ^րօսէհ, 1Ց21, թ. 66-71. 

6 Տես ձ. ^/ցտ 1 11օ V , Տ 728 ՈՇ 8 8է | 0 Տ ձրտեօտ, է. I, Լձ Ժ^ո8տէ10 ճծրոօր1ս տ , Տոտօււօտ, “.935, 
թ. 1-21։ 
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Ամու Դարիա գետը և սկիզբը դրեցին իրանւսլեզու ազգաբնակչություն 
ունեցող Աողդ, Ֆերղանա, Խորեզմ և այլ նահանգների նվաճմանը։ 

Բյուզանդիայի հետ գոտեմարտը բորբոքվեց Աուլայման խալիֆայի 
(715-717) օրոք, երբ արաբները երրորդ հարձակումը գործեցին 
Կոստանդնուպոլսի դեմ, սակայն շուտով նահանջեցին։ Բյուզանդիայից 
հետո խալիֆայության երկրորդ վտանգավոր ախոյանը խազարներն 
էին։ Եզիդ Բ (720-724) և հատկապես Հիշամ (724-743) խալիֆաների 
օրոք խազարների հետ կատաղի ընդհարումների մի ամբողջ շարք է 
արձանագրված արաբ և հայ պատմիչների 7 մոտ, որը վերջացավ խալի- 
ֆայության հաղթանակով։ Հիշամի ժամանակ վերջնականապես նվաճ- 
վեցին Միջին Ասիայի իրանական նահանգները և կազմակերպվեց մի 
մեծ նահանգ, որը կոչվեց Մավերաննահր (մա վարա ան-նահր) այսինքն 
«Գետից (Ամոլ Դարիա) այն կողմ (գտնվող երկրամաս)»։ 

Հիշամի մահվանից հետո Օմայան պետությունն ընթացավ քայքայ- 
ման ուղիով։ Կային ներքին լուրջ հակասություններ, որոնց հետևանքով 
Օմայանները կորցրեցին ամեն մի հենարան։ Նրանց կատաղի թշնամի- 
ներն էին Ափի կողմնակից Շիայի հետևորդները, որոնց իմամները 
(առաջնորդ) մնում էին Մադինայում։ Անհաշտ պայքար էին մղում նաև 
խարիջիները։ Օմայանները հենարան չունեին նաև սուննի մահմեդա- 
կանների մոտ, քանի որ Մուհամմադի հորեղբայր՝ Աբբասից սերող Աբ– 
բասյանները, օգտվելով Շիայի հետևորդների ու խարիջիների պայքա- 
րից, ճարպկորեն սեղմում էին օղակը Օմայանների շուրջը։ Կարևոր էր 
նաև այն պարագան, որ Օմայանները ոչ միայն ոչ մահմեդականների, 
այլև նույնիսկ ոչ արաբ մահմեդականների նկատմամբ խտրականու- 
թյան քաղաքականություն էին վարում, որի հետևանքով ոտքի կանգնե- 
ցին նաև պարսիկները՝ Աբբասյանների դատը պաշտպանելով։ 

747-ին ապստամբություն ծագեց Իրանի արևելյան Խորասան 
նահանգում Աբու Մուսլիմի գլխավորությամբ, որը պարզեց Աբբասյան- 
ների սև դրոշը Օմայանների սպիտակ դրոշի փոխարեն։ Նրա կողմնա- 
կիցներն էին թե՛ պարսիկ դեհկանները (հողատեր), թե՜ գյուղացիու- 
թյունը (մահմեդական և զրադաշտական) և թե՜ արաբներ։ Նույն տարում 
ապստամբություն ծագեց նաև Հայաստանում։ 

749 թվականին Աբբասյան տոհմից Աբու-լ-Աբբասը Քուֆայի մզկի- 
թում հռչակվեց խալիֆա։ 750-ի հունվարի վերջին Զաբի ճակատամար– 


7 Ւբն ալ-Ասիր, Երևան, 1982, էջ 83-84, 87-88, Պատմութիւն Ղևոնդեայ Մեծի վարդա- 
պետի Հայոց, Պետերբուրգ, 1887։ 
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տամ Օմայան խալիֆա Մարուան Բ պարտություն կրեց Աբբասյանների 
զորքից ու փախավ, սակայն բռնվեց ու սպանվեց։ 

Իշխանությունն Աբբապանների ձեռքն անցնելուց հետո խալիֆայու- 
թյան մեջ մեծ փոփոխություններ կատարվեցին։ Արաբն այլևս մենակ չէր 
իշխում 8 լայնածավալ տերության մեջ, այլ նրա հետ մասնակցություն 
ունեին մահմեդականությունն ընդունած բոլոր ժողովուրդները և հատ- 
կապես պարսիկները։ Ուստի Աբբասյան խալիֆայությունը համամահ– 
մեդական բնույթ ուներ և հենց դրա հետևանքով ոչ մահմեդական 
(զիմմի) ժողովուրդների վիճակը շեշտակիորեն վատթարացավ։ Պար- 
սիկներն այլևս ընդդիմադիր ուժ չէին, այլ ընդհակառակը, դարձել էին 
պետության հենարանը և քրիստոնյա ժողովուրդները մենակ մնացին 
խալիֆայության ճնշող քաղաքականության հանդեպ։ 

Աբբասյան պետության ժամանակ սահմաններն ավելի նեղ էին, քան 
Օմայանների օրոք։ 754-ին Օմանն անկախ դարձավ, իսկ 756-ին Օմա– 
յանների մի ճյուղը Իսպանիայում (Անդալուս) հզոր պետություն հիմնեց։ 
Հյուսիսային Աֆրիկայում՝ Մաղրիբի արևմտյան մասում Աբբասյանների 
իշխանությունը ձևական էր և 788-ին այն լրիվ անջատվեց դառնալով 
անկախ պետություն (Իդրիսիներ)։ 

Առաջին Աբբասյան խալիֆան՝ Աբու-լ-Աբբասը (750-754) թեև սկզբում 
մնում էր Բուֆայում, շուտով նոր մայրաքաղաք կառուցեց՝ Հաշիմիյան 
(նույնպես հրաքում)։ Սակայն Աբբասյան պետության իսկական հիմնա- 
դիրը դարձավ նրա եղբայր Աբու Ջաաֆար ալ-Մւսնսուրը (754-775), որն 
արյան մեջ խեղդեց ամեն մի ապստամբություն։ 762-ին նա հիմնեց 
Բաղդադ մայրաքաղաքը։ Հենց Մանսուր խալիֆայի իշխանության 
վերջին տարիներին՝ 774-775 բռնկվեց արաբական տիրապետության 
դեմ հայերի ամենահզոր ապստամբությունը Մուշեղ Սամիկոնյանի 
գլխավորությամբ, որը սակայն 775-ի գարնանը ճնշվեց։ 

Սասանյանների Տիզբոն մայրաքաղաքից ոչ հեռու գտնվող Բաղդա– 
դը նոր հորիզոններ բացեց պարսիկների առջև, որոնք ներթափանցե- 
ցին հասարակական կյանքի բոլոր ասպարեզները՝ հատկապես քաղա- 
քական ու մշակութային։ Արքունիքում ստեղծվեց մի նոր պաշտոն՝ վե- 
զիրությունը, որը գալիս էր Սասանյանների օրերից և այն ժառանգա- 
բար վարեցին պարսիկ Բարմաքյանները, որոնցից առաջինը Խալիդն 


8 Գերմանացի արաբագետ 3. Վելհաուզենը Օմայանների վերացումը համարում է 
արաբական պետության անկում։ Տես յ. ^6|1հտստ6Ո, ձրտե ճւոցժօա տոժ Ատ ք&11, Լօոժօո, 
1973 ։ 
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Էր։ Զեխ բարքերը, երգչուհիների հետ գինարբուքի գիշերները սովորա- 
կան երևույթներ դարձան պալատում։ 

Նրա որդին ու հաջորդը՝ Մահդին (775-785) երկրի ներսում համեմա- 
տաբար մեղմ քաղաքականություն էր վարում, իսկ դրսում՝ Բյուզան- 
դիայի դեմ ուժեղ պայքար սկսվեց 8 9 ։ 

Մահդիի երկրորդ որդու՝ Հարուն ալ-Ռաշիդի (786-809) անձնավորու- 
թյունը պարուրված է հեքիաթային շղարշով, շնորհիվ «1001 գիշերներ» 
ժողովածուի, սակայն իրականում նա ագահ և բռնակալ էր ոչ պակաս, 
քան իր պապը՝ Մանսուրը։ Հարունի օրոք հարկերը աննախընթաց չա- 
փերի էին հասել։ Նա անհանդուրժող գտնվեց Բարմաքյանների հան- 
դեպ, որոնք մեծ փառքի էին տիրացել։ 803-ին գլխատել տվեց վեզիր 
Ջաաֆարին և հարքունիս գրավեց նրանց առասպելական հարստու- 
թյունը։ Հարանը վերսկսեց պայքարը Բյուզանդիայի դեմ և վճռական 
հաղթանակներ տարավ։ Ըստ լատին պատմիչների՝ Հարունը դիվանա- 
գիտական հարաբերությունների մեջ է եղել ֆրանկների Շարլեման 
(Կարլոս Մեծ) կայսեր հետ։ 

Հարունի օրոք Բաղդադն արդեն դարձել էր փարթամ քաղաք և հա- 
մաշխարհային խոշոր կենտրոններից մեկը, արքունիքում իշխում էր զե- 
խությունն ու շռայլությունը։ Այս երևույթն առավել նկատելի դարձավ 
նրա որդու՝ Ամինի օրոք (809-813), որը զվարճանում էր Տիգրիս գետի 
վրա ծփացող կենդանակերպ ու թռչնակերպ շքեղ նավերի վրա։ 

Իր մահվանից առաջ Հարունը գահաժառանգ էր նշանակել Ամինին, 
որին պետք է հաջորդեր մյուս որդին՝ Մամունը 10 ։ Սակայն Ամինը խախ- 
տելով հոր կտակը գահաժառանգ հայտարարեց իր որդուն։ Մամունը, 
որը ծնված էր պարսիկ մորից և Խորասանի փոխարքան էր, վայելում էր 
տեղի ազնվականության համակրանքն ու օժանդակությունը և այդ 
բանի շնորհիվ հաղթեց իր եղբորը ու գրավեց իշխանությունը։ 

Մամունի օրոք (813-833) քաղաքական իրավիճակն անհանգիստ էր։ 
Նա արշավանքներ ձեռնարկեց Բյուզանդիայի դեմ, սակայն ինքն 
սպանվեց 833 թվականին՝ Տարսոնի մոտ։ Մամունը պատմության մեջ 
հայտնի դարձավ որպես գիտության և մշակույթի մեկենաս, քաջալերե- 
լով ու կազմակերպելով հունարենից արաբերեն թարգմանական աշ- 
խատանքը։ 

Հարունի երրորդ որդին՝ Մուտասիմը (833-842) ծնված թյուրք 


8 181)811, 1տր1|Հհ, VIII, բ. 152-153։ 

՚° 7&զսԱ, էտր11(հ, II, թ. 436։ 
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ստրկուհուց, մեծ չափով օգտագործեց միջինասիական թյուրք ստրուկ- 
ներին, նրանցից կազմելով պահակազորք, որն այնքան նեղություն 
պատճառեց մայրաքաղաքին, որ խալիֆան 836-ին իր նստավայրը փո- 
խադրեց Սամառա (արաբ. Սուռա ման ռաա)։ 

Օտար ազդեցության և մշակութային զարթոնքի դեմ դուրս եկավ 
Մուտավաքքիլ խալիֆան (847-861), որը վստահություն չունենալով 
թյուրք պահակազորքի վայրագ գորապետերի վրա, հենարան փնտրեց 
սուննի պահպանողական հոգևորականության մոտ։ Ձգտելով փրկել 
Աբբասյան պետությունը մասնատվածությունից, նա դաժան միջոցներ 
ձեռնարկեց միասնականությունը ամրապնդելու համար։ Սրա օրոք՝ 
850-852 թթ. ևս մի ապստամբություն բռնկվեց Հայաստանում, որը թեև 
ճնշվեց, սակայն անկախացման ընթացքն արդեն անշրջելի էր դարձել։ 

Մուտավաքքիլի 11 սպանությամբ վերջացավ Աբբասյանների հզորու- 
թյան շրջանը և սկիզբ առավ պետության թուլացման փուլը։ Աբբապւսն– 
ներից բաժանվեցին և անկախ պետություններ կազմեցին Սաֆ– 
ֆարյանները Խորասանում (861), Բագրատունիները Հայաստանում 
(862), Ալիականները Թաբարիստանում (864), Թուլունիները Եգիպտո- 
սում (868) և ապա Սամանիները Մավերաննահրում (875)։ 

Աբբասյանների խալիֆայության քայքայման պատճառներն էին խո- 
շոր հողատիրության, լինի սեփականատիրական (մուլք) թե պարգևա- 
կան (իկթա), արագ զարգացումը ի հաշիվ պետականի, տեղական ոչ 
արաբ հողատեր դասի (պարսիկ դեհկաններ, հայ նախարարներ) հզո- 
րացումն ու անջատողական ձգտումները և ժողովրդական ազատա- 
գրական ապստամբությունները։ 

Աբբասյանների պետությունը իր գոյությունը պահպանեց որպես ոչ 
զորեղ քաղաքական միավոր 861-945 թվականներին, ընդգրկելով 
միայն Իրաքն ու Արևմտյան Իրանը։ 945-ին Շիրագում իշխող պարսիկ 
Բոլիները (Բուայհիներ) Բաղդադում իրենց ձեռքը վերցրին իրական 
իշխանությունը։ 


բ. Մշակ ու յթը 

Առաջին հայացքից դժվար է պատկերացնել, թե ինչպես է դարում 
անապատից դուրս եկող բավականին հետամնաց վաչկատուն արաբի 
լեզվով երկու հարյուրամյակ անց ստեղծվեց մի ճոխ և զարգացած 

11 \#. ք*1ս1ր, 7հտ Շտհթհտէօ, Ոտ հտտ, ժտշհոտ տոժ քտ11, 6ժ1ոԵսրց, 1924։ 
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գրականություն ու մշակույթ, որի կարևոր մասն էին կազմում աշխար- 
հագրությունն ու պատմագրությունը։ Այս հանելուկն ըմբոնելու համար 
անհրաժեշտ է հետադարձ ակնարկ նետել արաբական մշակույթի զար- 
գացման ընթացքի վրա է-Թ դարերում։ 

Սեմական բոլոր ժողովուրդների (բաբելացիք, ասորեստանցիք, 
փյունիկեցիք, արամեացիք կամ ասորիներ, Եբրայեցիք, հարավարա– 
բացիք 12 և եթովպիացիք) մեջ ամենաուշը գիր ու գրականություն ունե- 
ցողը արաբն է։ Մահմեդականության (իսլամ) 13 Երևան գալու ժամանակ 
արաբներն արդեն կազմավորված գիր ունեին։ Ե դարի վերջից և հատ- 
կապես Զ դարում և է դարի սկզբին հեթանոս արաբների մոտ առաջա- 
ցավ բանավոր բանաստեղծական արվեստ։ Հեթանոս արաբ բանա- 
ստեղծների բանավոր ստեղծագործությունները գրի առնվեցին միայն 
Թ-Ժ դարերում և համարվում են արաբական գրականության երախայ– 
ՈիՔԸ։ 

Դ-է դարերում քրիստոնյա (ասորի) քարոզիչները ջանքեր թափեցին 
Արաբիայում քրիստոնեությունը տարածելու համար և որոշ հաջողու- 
թյուն ունեցան։ Դա, ի վերջո, չհաջողվեց, սակայն քրիստոնեության և 
մովսիսականության ազդեցության տակ (բայց նրանց հակադրվող) մի 
նոր կրոն ծնվեց՝ իսլամը։ 

Արաբական մշակույթի այն հուշարձանը, որն իր ժամանակին գրի էր 
առնվել և իշխել միջնադարյան (մասամբ նաև նոր) գրականության վրա 
Ղուրանն (Կուրան) էր։ Մուհամմադն (մահ. 632-ին) իր< քարոզչական 
գործունեության ընթացքում, տարբեր առիթներով, թե՛ Մեքքայում, թե՛ 
Յասրիբում (Մադինա) բանավոր ձևով ժողովրդին հաղորդել էր (որպես 
ալլահի կողմից հայտնություն) իր նոր ուսմունքը, որը սակայն գրի 
առնվեց ու խմբագրվեց Օսման (644-656) խալիֆայի օրոք։ Այս մատ- 
յանը կոչվել է Ղուրան (Կուրան) ընթերցվածքի իմաստով և պարունա- 
կում է 114 սուրա (փոքր գլուխ) դասավորված ոչ ժամանակագրական 
կարգով, ոչ էլ ըստ բովանդակության, այլ սոսկ ըստ ծավալի՝ ամենամե- 
ծից՝ ամենափոքրը։ 

Ըստ Ղուրանի և մահմեդական աստվածաբանության, երկնքում կա 
մի սրբազան մատյան (Գիրք), որից, ժամանակ առ Ժամանակ, հայտնու- 
թյուններ Են իջեցվում մարգարեներին։ Այսպես, Տաուրատը (Թորա, Հին 


12 Եմենի բնիկ հին սեմական ժողովուրդը, պայմանականորեն հարավարաթացի 
կոչված, արաթանալով, նոր թափ հաղորդեց արաբական վաչկատան ցեղերին, նպաստեց 
նրանց մակարդակի բարձրացմանը և արաբական մշակույթի սաղմնավորմանը։ (Ա. Տ.-Դ.) 

13 Ներկայում ընդունված է նաև * Մուսուլմանություն »: 
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Կտակարան, Հնգամատյան) ի վերուստ իջեցվել է Մովսեսին, իսկ Ավե- 
տարանը (Ինջիլ) Հիսուսին, և այդ պատճառով հրեաներն ու քրիստոն- 
յաները կոչվում են Գրքի ժողովուրդ (Ահլ ալ-Քիտաբ)։ Սակայն այս 
երկու մարգարեների հետևորդներն աղավաղել են երկնային Գրքից ի 
վերուստ իջեցված հայտնությունները, ուստի վերջին հայտնություն- 
ներն իջեցվեցին Մուհամմադին և դա Ղուրանն է։ Բանն այն է, որ Ղու- 
րանն իր մեջ ներծծել էր Աստվածաշնչի (Հին (Տաուրատ) ու Նոր (Ինջիլ) 
Կտակարաններ) նյութը, հիշվում են Ադամը, Նոյը, Աբրահամը, Հակոբը, 
Հովսեփը, Մովսեսը, Դավիթը և ուրիշներ Հին Կտակարանից և Զաքա– 
րիան, Հովհաննես Մկրտիչը, Մարիամը և Հիսոաը՝ Նոր Կտակարանից։ 
Ղուրանն արաբական պետության համար «օրենսգիրք» էր, իսկ լեզվա- 
կան տեսակետից՝ անվիճելի հեղինակություն։ 

Սակայն այս ցածր մակարդակը չէր կարող բավարարել աշխարհա- 
կալ պետության պահանջները, քանզի արաբին վիճակված էր իշխել 
իրենից շատ ավելի բարձր ու հին մշակույթ ունեցող ժողովուրդների 
(պարսիկներ, հայեր, ասորիներ, ղպտիներ և այլն) վրա։ Ուստի անհրա- 
ժեշտ էր շատ բան փոխ առնել, հատկապես օրենսդրական ասպարե- 
զում։ Արաբները (կառավարիչներ, հոգևորական դատավորներ) ծանո- 
թացան և օգտվեցին իրենց նվաճած երկրներում եղած իրավական 
ավանդույթներից, որոնք մնացորդներն էին հռոմեաբյուզանդական և 
սասանյան-իրանական իրավունքի, բայց, որպեսզի դա ընդունելի լինի 
մահմեդական հասարակությանը, այդ ավանդույթները միահյուսել էին 
Մուհամմադին վերաբերող ավանդություններին, որոնք կոչվում էին 
հադիսներ (զրույցներ)։ Ղրանք հարյուր հազարներով էին և հատուկ 
կերպով ուսումնասիրվում էին։ 

Հադիսների եվրոպացի ուսումնասիրողները, ինչպես հունգարացի 
Ի. Գոլդցիերը և հոլանդացի Ա. Հուրգրոնյեն, գտնում են, որ հադիսների 
ճնշող մեծամասնությունը հորինված է խալիֆայության կազմավորու- 
մից հետո։ Դրանց մեջ կային ծիսակատարությանը, առք ու վաճառքին, 
տարբեր բնույթի պայմանագրերին, ստրուկների վաճառքին և այլ նյու- 
թերին վերաբերող զրույցներ, նույնիսկ հրեական ու քրիստոնեական 
հավատալիքներ և հունական փիլիսոփայության տարրեր։ Սրանց հի- 
ման վրա ստեղծվեց մահմեդական իրավագիտությունը (ֆիկհ), որով 
առաջնորդվում էր գործնական օրենսդրությունը՝ շարիաթը։ 

Աբբասյանների հզորության ժամանակաշրջանում (750-861) պար- 
սիկները ներթափանցեցին կյանքի բոլոր ասպարեզները, լինի քաղա- 
քական, թե մշակութային, քանզի Աբբասյանները լրիվ բացել էին 
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դոները պետության բոլոր մահմեդական ժողովուրդների առջև՝ անկախ 
ծագումից։ 

Քաղաքական ասպարեզում պարսիկ Բարմաքյանները մուտք գոր- 
ծելով արքունիք նոր փայլ տվեցին նրան։ Արաբական մշակույթի աս- 
պարեզում չկա մի ճյուղ ուր պարսիկները պատվավոր դեր կատարած 
չլինեն։ Հայտնի է նշանավոր քերականագետ Սիբավայհը (մահ. 796), 
իսկ բանաստեղծական արվեստի ասպարեզում Բաշշար իթն Բուրդը 
(714-784) և Աբու Նուվասը (762-813)։ 

Արաբական գեղարվեստական արձակի զարգացմանը մեծ նպաստ 
բերեց պարսիկ Իբն ալ-Աուկաֆֆայի կողմից հնդկական առակների 
թարգմանությունը պահլավերենից արաբերենի։ 

Վերոհիշյալ հադիսների հիման վրա ստեղծվեց մահմեդական իրա- 
վագիտությունը, որի ամենատարածված դպրոցի (մազհաբ) հիմնադիրն 
է պարսիկ Աբու Հանիֆան (696-767)։ Նրա երկու հայտնի աշակերտները 
թողել են կարևոր ժողովածուներ՝ Աբու Յուսուֆը (մահ. 795) որը հեղի- 
նակն է հարկերի ու հողատիրության կարևորագույն աղբյուր «Հարկերի 
մատյանի» (Քիտաբ ալ-Խարաջ) և Շայբանին (մահ. 804) «Իրավագի- 
տական փոքր ժողովածուի» (ալ-Ֆիկհ ալ-Սաղիր) հեղինակը։ Հանիֆի– 
ների կրոնա-իրավագիտական դպրոցը տարբերվում է նրանով, որ 
ճկուն է, համեմատաբար հանդուրժող ոչ մահմեդականների նկատ- 
մամբ, թույլ է տալիս կրոնական կանոններին առընթեր օգտագործել 
աշխարհիկ սովորույթը (ադատ) և աշխարհիկ տիրակալների օրենքնե- 
րը (կանուն)։ 

Մահմեդական կրոնաիրավագիտական մյուս երեք հայտնի դպրոց- 
ներն (մազհաբ) են՝ մալիքիները (պահպանողական), շաֆիիները (չա- 
փավոր պահպանողական) և հանբալիները (ծայրահեղ պահպանողա- 
կան)։ 

Սակայն պարսիկների եռանդուն մասնակցությունը քաղաքական ու 
մշակութային ասպարեզներում բավական չէր արմատական փոփոխու- 
թյուն մտցնելու արաբների մշակութային կյանքում։ Իսկական հեղա- 
շրջումը կատարվեց միայն այն բանից հետո, երբ հին հունական հա- 
րուստ մատենագրությունից բազմաթիվ գիտական երկեր թարգմանվե- 
ցին արաբերենի։ Այստեղ ևս արաբն անզոր էր, քանզի լիովին անտեղ- 
յակ էր հունաց լեզվին և այս հարցում օգնության հասավ հին մշակույթի 
տեր ասորին։ 

Խալիֆայության ներսում, հարկավ, կային հելլեն մշակույթի կենտ- 
րոններ (Անտիոք, Եդեսիա, Ալեքսանդրիա), այսուհանդերձ Աբբսայան– 
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ները մեծ ջանքեր գործադրեցին Փոքր Ասիայից նոր ձեռագրեր բերելու 
համար։ Դեռևս Մանսուր խալիֆան Բյուզանդիայի կայսրից ստացել էր 
հունարեն ձեռագրեր, որոնց մեջ եղել են Եվկլիդեսի երկերը։ Հարուն 
ալ-Ռաշիդ խալիֆան (786-809) Փոքր Ասիա կատարած արշավանքների 
ժամանակ բազմաթիվ հունարեն ձեռագրեր էր ավարել հատկապես 
Ամորիոն և Անկիրիոն քաղաքներից։ Մամունը պատվիրակություն էր 
ուղարկել Լևոն Հայկազն կայսրին հունարեն ձեռագրեր խնդրելով։ 
Որպես հելլենական մշակույթի սիրահար Մամունն ամեն կերպ ձգտում 
էր իսլամը հաշտեցնել հունական փիլիսոփայության հետ։ Ըստ ժ դարի 
մատենագիր Իբն ալ-Նադիմի վկայության, Մամունը երազում տեսել էր 
Արիստոտելին, որը նրան համոզում էր, թե փիլիսոփայությունը կրոնին 
բոլորովին հակառակ չէ։ 

830 թվականին Մամունը Բաղդադում հիմնեց Իմաստության տունը 
(բայտ ալ-հիքմա), որն ուներ ճոխ մատենադարան և միաժամանակ 
կազմակերպեց մի ակադեմիա ու թարգմանական կենտրոն։ Այդ օրվա- 
նից թարգմանական գործը ամուր հիմքերի վրա դրվեց, քանզի նա 
առատաձեռն վարձատրում էր թարգմանիչներին։ 

Արաբներին հետաքրքրում էր հունական բժշկությունը, փիլիսոփա- 
յությունը և ճշգրիտ գիտությունները։ 

Թարգմանիչների մեջ խոշորագույն դեմքը նեստորական ասորի 
Հունայն իբն Իսհակն (809-873) էր։ Մամուն խալիֆան նրան դարձրել էր 
Իմաստության տան վերատեսուչ, որտեղ նա ղեկավարում էր թարգմա- 
նիչների մի խումբ։ Թարգմանվեցին Գալենոսի, Հիպոկրատեսի, Դիոսկո– 
րիդեսի երկերը, ինչպես նաև Պլատոնի ու Արիստոտելի աշխատություն- 
ները։ Հունայնը թարգմանել է նաև Հին Կտակարանը հունարենից (Յո– 
թանասնից), սակայն այն մեզ չի հասել։ Հունայնը հռչակ ուներ նաև 
իբրև բժիշկ և ծառայել է Մուտավաքքիլ խալիֆայի արքունիքում։ 

Եթե Հունայնը նեստորական թարգմանիչների գլխավոր դեմքն է, 
ապա Սաբիտ իբն Կուռան (836-901) գլխավորում էր Խառանի սաբի 
(աստղապաշտ) թարգմանիչներին։ Սաբիները թարգմանեցին Արքիմե– 
դեսի և Ապոլոնիուս Պերգացու աստղաբաշխական և մաթեմատիկական 
գործերը։ Միաժամանակ նրանք վերանայում էին նախորդների թարգ- 
մանած երկերը։ 

Թարգմանական գործը շարունակվեց նաև ժ դարում մելքիտ ու 
հակոբիկ ասորի թարգմանիչների կողմից։ 

Միայն հունարենից կատարված այս հսկայական քանակությամբ 
թարգմանություններից հետո էր, որ ծնվեց այն արաբական (իրականում 
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արաբալեզու) մշակույթը, որը միջնադարյան արևելյան մշակույթի բաղ- 
կացուցիչ մասն է։ Ի հարկե, արաբական կոչելը պայմանական է, քանի 
որ տեսանք թե ինչպիսի կարևոր դեր կատարեցին այդ մշակույթի կերտ- 
ման մեջ պարսիկները, ասորիները և այլ ժողովուրդներ։ Պատահական 
չէ, որ արաբական մատենագրության կարևորագույն ուսումնասիրու- 
թյան հեղինակ Կ. Բրոկելմանը 14 մինչև 750 թվականն ստեղծված մատե- 
նագրությունը կոչում է արաբական ազգային գրականություն, իսկ 750 
թվականից մինչև՛ ուշ միջնադար գոյացած մատենագրությունը՝ արա– 
բալեզու մահմեդական գրականություն։ 

Թ-ԺԵ դարերի արաբական մշակույթի բաղկացուցիչ մասերն են 
(բացի չափածո և արձակ գեղարվեստական գրականությունից, դավա- 
նաբանական մատենագրությունից, քերականությունից ու բառարանա- 
գրությունից) փիլիսոփայությունը, բժշկությունը, ճշգրիտ գիտություն- 
ները, աշխարհագրությունը և պատմագրությունը։ 


ԱՐԱԲ ՊԱՏՄԱԳՐՈՒԹՅԱՆ ԵՎ ԱՇԽԱՐՀԱԳՐՈՒԹՅԱՆ 
ԿԱԶՄԱՎՈՐՈՒՄՆ ՈՒ ԶԱՐԳԱՑՈՒՄԸ 


Կարելի էր ենթադրել, որ արաբական պատմական ավանդություն- 
ների հնագույն շերտը պետք է կազմավորված լիներ հնադարյան Եմե– 
նում, որից մեզ հասել են սաբայական ու հիմյարական արձանագրու- 
թյուններ պատմական բովանդակությամբ։ Եմենի հինավուրց սեմական 
ժողովուրդը (հարավարաբացիք) ձուլվելով պետք է արաբներին փո- 
խանցեր իր պատմական զրույցները։ Այդ կատարվել է, սակայն բանն 
այն է, որ միջնադարյան արաբական պատմական աղբյուրներում մեզ 
հասել են սոսկ թագավորների անուններ և շատ աղոտ ու չափազանց- 
ված բանավոր առասպելներ այդ հնագույն շրջանի մասին։ Այս զրույց- 
ներն ու առասպելները հավաքել ու գրի են առել «Թագերի մատյանի» 
(Քիտաբ ալ-Տիջան) Վահբ իբն Մունաբբիհը (մահ. 728/734) և Ուբայդա 
իբն Շարին, որոնց մատյանները մեզ չեն հասել, այլ նրանցից քաղ- 
վածքներ ենք գտնում հետագա արաբ մատենագիրների աշխատու- 
թյուններում։ Այս երկուսի և հատկապես Վահբ իբն Մունաբբիհի գործե– 


14 Շ. 8րօնէ<01որտոո, Տտտօհ1օհէ8 ժօր ձրտԵւտշհօո Աէէտաէսր, I, \/\/01ոտր, 1898, Տ. 9, 69. 
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րից կարևոր մասեր պահպանվել են Աբդ ալ-Մալիք իրն Հիշամի (մահ. 
828/833) մոտ։ 

Հյուսիսային արաբների մոտ հավաքվել են զրույցներ հեթանոս 
ցեղերի արյունալի ընդհարումների, կռիվների մասին «Այյամ ալ-Արաբ» 
(«Արաբների օրեր», այսինքն հիշատակելի (կռիվների) օրեր) կոչված, 
որոնք մահմեդական շրջանում հավաքել են Աբու Միհնաֆը (մահ. 774), 
Ավանա իբն ալ-Հաքամը (մահ. 763), Աբու Ուբայդան (մահ. մոտ 825)։ 
Հետագայում Հիշամ իբն Մուհամմադ ալ-Քալբին (մահ. 819) զբաղվել է 
այս զրույցներով, ինչպես նաև օգտագործել է Հիրայի քրիստոնյա 
արաբների դիվանատները։ Նրանից քիչ բան է մեզ հասել։ 

Վաղ իսլամի շրջանի ուսումնասիրման համար հարուստ նյութ էին 
պարունակում Մուհամմադի մասին առաջացած բազմահազար զրույց- 
ները, որոնք կոչվում էին «հադիս»։ Հայտնի է ալ-Զուհրին (մահ. 741/742), 
որն Օմայան խալիֆաների պատվերով գրի է առել հադիսները և 
դրանք, թեև պահվել են արքունի գանձարանում, սակայն հետագայում 
ոչնչացել են։ Նման նյութերի հիման վրա շարադրվել են Մուհամմադի 
կենսագրությունը (Աիրա) և արշավանքների (Մաղագի) մասին գրական- 
ությունը։ Մուհամմադի կենսագրությունը շարադրել է Մուհամմադ իբն 
Իսհւսկը (մահ. 768), սակայն այն մեզ չի հասել։ Մուհամմադի կենսա- 
գրության հիմնական աղբյուրն է Աբդ ալ-Մալիք իբն Հիշամի երկը, որը 
գրված է իբն Իսհակի կորած աշխատության հիման վրա։ 

Իններորդ դարի սկզբին 15 արդեն աստիճանաբար նյութեր են կու- 
տակվում խալիֆայության առաջին արշավանքների մասին։ Առաջին 
արշավանքների և խալիֆայության նվաճումների մասին գրել է Վակի– 
դին 16 (747-822) սակայն մեզ հասել է միայն չնչին մասը։ Նման աշխա- 
տություններ գրել է նաև բասրացի ալ-Մադաինին (մահ. 830/849), սա- 
կայն մեզ չեն հասել։ 

Այս ամբողջ գրականությունը, որը մեծ մասամբ մեզ չի հասել կամ 
քաղվածաբար է հաղորդվել, իր ժամանակին օգտագործվել է պատմիչ- 
ների կողմից, որոնք իրենց աշխատություններում հաճախ հիշում են թե 
քաղել են այսինչից կամ այնինչից։ Այս վկայակոչելու (իսնադ) սովորու- 
թյունը չափազանց տարածված է արաբական պատմագրության մեջ։ 

Այսպիսով Ը դարի և Թ դարի սկզբի պատմական աշխատություննե- 
րից շատ քիչ բան է մեզ հասել։ Սակայն կարևորագույն աշխատու– 

15 X. ձ. Բ. Ոօճճ, ձբտճօատ (ոբ. 43. 

16 Վակիդիի նյութերի մեծ մասն օգտագործել է նրա քարտուղար Իրն Սաադը (մահ. 
844/845) «Կարգերի գիրք» (Քիտար ալ-Թարակատ) աշխատության համար։ 
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թյունը, որը պահպանվել է Աբու Յուսուֆի (մահ. 798) «Հարկերի մատ- 
յանն» է։ 

Իր կազմավորման շրջանում արաբ պատմագրությունը կրեց պարս- 
կական, հրեական ու քրիստոնեական (հունաասորական) ազդեցու- 
թյունները։ 

Պարսկական ազդեցությունը ներթափանցեց շնորհիվ իրանական 
վեպի՝ «Արքայից մատյանի» (Խվաթայ նամակ) արաբերեն թարգմանվե- 
լուն։ Ըստ ավանդության, այն վերջնականապես գրի է առնվել Սասան- 
յան արքա Հազկերտ Գ-ի (632-651) օրոք, ավելի ճիշտ՝ 632-637/641 
թվականներին, այսինքն արաբական արշավանքների նախօրեին, քան- 
զի 637-ին Կադիսիյայի և 641-ին Նեհավենդի պարտություններից հետո 
հազիվ թե նման աշխատանք կատարվեր։ Այս մատյանն արաբերեն 
թարգմանվեց պարսիկ Աթդալլահ իթն ալ-Մուկաֆֆայի ձեռքով (721– 
757), սակայն ոչ պահլավերեն (միջին պարսկերեն) բնագիրը, ոչ արա- 
բերեն թարգմանությունը չեն պահպանվել։ Արաբերեն թարգմանությու- 
նից (Խուդայ նամե կամ Աիյար Աուլուք ալ-Ֆուրս՝ Վարք պարսից արքա- 
ների) օգտվել են Իթն Կուտայթան (մահ. 889), Աբու Հանիֆա ալ– 
Դինավարին (մահ. 895), Յակութին (մահ. 897), Թաթարին (մահ. 923), 
Մասուդին (մահ. 956) և Համզա Իսֆահանին (մահ. 970)։ Արաբ մա- 
տենագրության և հատկապես պատմագրության մեջ շատ հաճախ 
նկատվում է շուութիյյա (ժողովուրդների) կոչված այն հոսանքը, որը 
շեշտում է նվաճված ժողովուրդների գերազանցության զգացումը 
արաբների հանդեպ։ Այսպիսի տրամադրություններ ունեն պարսկական 
ծագում ունեցող Իթն Կուտայթան, Դինավարին, Բալազուրին, Թա- 
թարին ու Համզա Իսֆահանին։ 

Հրեաքրիստոնեական սոլրթգրային նյութերն առատորեն գտնում 
ենք Ղուրանում, հավանաբար բանավոր աղբյուրներից քաղված։ Իսկ 
Ը-Թ դարերում Աստվածաշունչն արդեն թարգմանվել է արաբերենի։ 
Տասներորդ դարի մատենագիր Իթն ալ-Նադիմը վկայում է, որ Հարուն 
ալ-Ռաշիդի օրոք (786-809) Ահմադ իթն Աթդալլահ իթն Սալամ ալ– 
Ինջիլին Աստվածաշունչը (Տաուրատ) արաբերենի էր թարգմանել։ 
Հունայն իբն Իսհակի (809-873) մասին նույնպես ասվում է, թե 
Աստվածաշնչի հունարեն «Յոթանասնից» բնագրից թարգմանել է Հին 
Կտակարանը։ Այս թարգմանությունները մեզ չեն հասել, սակայն նույն 
դարում դրանք օգտագործել են Ալի ալ-Թաթարին (785-861) «Գիրք 
կրոնի ու տերության» (Քիտաթ ալ-Դին ուա լ-Դաուլա) աշխատության 
մեջ, ինչպես նաև Յահիզը «Պատասխան քրիստոնյաներին» (ալ-Ռադդ 
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ալա-լ-Նասարա) երկում։ Հին Կտակարանից բառացի երկարապատում 
մեջբերումներ ունեն Իբն Կուտայբան և Յակութին։ 

Ինչ վերաբերում է հռոմեական ու բյուգանդական կայսրերի պատ- 
մությանը, որ գտնում ենք Յակուբիի մոտ, ապա դրանք հավանաբար 
ասորիների կողմից բանավոր կերպով հաղորդված նյութեր են։ 

Այսպիսով, Ը դարում և Թ դարի առաջին կեսում կուտակված պատ- 
մական նյութերը, միանալով օտար ազդեցությունների հետ, տվեցին 
արաբ պատմագրության զարգացման առաջին շրջանի պսակը հանդի- 
սացող երկեր։ 

Իններորդ դարի երկրորդ կեսից մեգ են հասել չորս պատմիչների 
կարևոր երկեր՛ Իբն Կուտայբայի (մահ. 889) «Գիրք իմացությանը» (Քի– 
տաթ ալ-Մաարիֆ), Աբու Հանիֆա ալ-Դինավարիի (մահ. 895) «Գիրք եր- 
կարապատում ավանդությունների» (Քիտաբ ալ-Ախբար ալ-Թիվալ), 
Բալազուրիի (մահ. 892) «Երկրների նվաճումը» (Ֆուտուհ ալ-Բուլդան) 
և Յակուբիի (մահ. 897) «Պատմությունը» (Տարիխ)։ Այս դարում սկիզբ 
առավ նաև տեղական պատմագրությունը, ինչպես Իբն Աբդ ալ-Հաքամի 
(մահ. 871) «Եգիպտոսի նվաճման պատմությունը» 17 , Իբն Թայֆուրի 
(մահ. 893) «Բաղդադի պատմությունը» 16 և այլն։ 

Արաբական պատմագրության երկրորդ շրջանն ընդգրկում է ժ դարը 
և ԺԱ դարի առաջին տասնամյակները (կարելի է ասել մինչև սելջուկյան 
արշավանքները)։ 

Առաջին խոշոր դեմքը Աբդ ալ-Կադիր ալ-Թաբարին է (838-923), որը 
պարսիկ է և ծնվել է Թաբարիստանում։ Գրել է «Գիրք մարգարեից ու 
թագավորաց» երկը, դեպքերի շարադրանքը տալով ըստ հիջրի տարի- 
ների։ Նույն դարում համառոտ տարբերակով թարգմանվել է պարսկե- 
րենի։ 

Վերջերս հայտնի դարձավ ժ դարի մի պատմիչի գործը, որը երկար 
ժամանակ մնում էր անտիպ, դա Քուֆին է, որի մասին հայտնի էր միայն, 
որ մահացել է 926 թվականին։ Քուֆիի .Պատմությունը բազմահատոր 
հետաքրքրական աշխատություն է։ Որպես պատմիչ կարելի է հիշել նաև 
Ջահշիարիին (մահ. 942), որի «Վեզիրների ու քարտուղարների պատ- 
մությունը» Աբբասյանների օրոք եղած հարկային դրության մասին 


17 1հ8 Ւ11տէօւ7 օք էհօ Օօոգսօտէ օք Ըց^բէ, քՏ1օրէհ ձքր1օտ տոժ Տբտ1ո 1<ոօ»ո տտ էհօ Բսէսհ 
Ի/1տր օք 1եո տւ֊հտ&տրո. 5Ժ. Շհ. Շ. 7օրա^ 1՝18» Ւ^տո, 1922 ( ՝ 1 ՜ջ 1 տ Օր1օոէ&1 Տտհտտ, Ոտ– 
Տ8&րշհ8տ 3). 

11 Տտօհտէտր 6յոԺ ճտտ ՒՕէտե Տտցժտժ 7օո ձհրոտժ 1եո տհ1 7տհ1ր 7տէէսր. հրտց. սոժ սետրտ 
\/օո հ. «8||տր, 1. 1։ ձրտԵ1տշհ8ր78)ժ; է. II։ նտսէտշհտ ՍԵտրտտէշսոց, Լտ1թշ|ց, 1908. 
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կարևոր տեղեկություններ ունի։ 

Եթե Թաբարին հայտնի է իր աշխատանքի մեծ ծավալով ու ընդգրկու- 
մով (տալով ամբողջ խալիֆայության մանրամասն պատմությունը), 
ապա Մասուդին հայտնի է որպես բազմակողմանի պատմիչ, որին 
նույնիսկ կոչել են արաբների Հերոդոտոս։ Ունի «Ոսկե լվացարաններ ու 
գոհարների մարգագետիններ» հայտնի աշխատությունը, որը նրա գրած 
համառոտ պատմությունն է, իսկ նույնի ընդարձակ և միջին խմբագրու- 
թյունները մեզ չեն հասել։ Մահացել է Եգիպտոսի Ֆուսթաթ քաղաքում՝ 
Ց56–ին։ Հիմնականում Իրանի պատմությանն է նվիրված Համզա Իսֆա– 
հանիի (մահ. 961) «Ազգերի պատմությունը» աշխատությունը։ 

ժ դարում արաբ պատմագրության մեջ մի նոր երևույթ էր քրիս- 
տոնյա արաբ պատմիչների երևան գալը։ Եվտիքիոս Սաիդ իբն ալ-Բաթ– 
րիկը (876-939) Ալեքսանդրիայի պատրիարքը իր «Գոհարների շարք» 
երկում շարադրել ՛է Արևելքի պատմությունը մինչև 933 թվականը։ Նույն 
դարում Աևերոս իբն ալ-Մուկաֆֆա Եպիսկոպոսը գրել է Ալեքսանդ– 
րիայի ղպտի պատրիարքների պատմությունը։ Ագապիոս (Մահբուբ) ալ– 
Մանբիջին գրել է Տիեզերական պատմություն մինչև ժ դարի կեսերը։ 
Առավել հայտնի է Յահիա իբն Սաիդ ալ-Անթաքին (980-1066), որը 
շարունակել է Եվտիքիոսի գործը՝ հասցնելով մինչև ԺԱ դարի կեսը։ 

ժ դարի պատմիչների շարքը կարելի է դասել պարսիկ Իբն Միս– 
քավայհին (մահ. 1038), որն իր «Ազգերի փորձը» գրեյ. է դարի վերջե- 
րին, ինչպես նաև Բիրունիին (մահ. 1048), որն իր պատմական երկը 
գրել է 1000 թվականին։ 

Պատմագրությունը զարգացավ նաև հեռավոր Անդալուսում (Արա- 
բական Իսպանիա), ուր Իսպանիայի արաբական նվաճման պատմու- 
թյամբ հայտնի է Իբն Կութիյյան (մահ. 977)։ 

ԺԱ դարի կեսերին կանգ առավ արաբ պատմագրության զարգաց- 
ման բնականոն ընթացքը, քանզի սելջուկյան ավերիչ արշավանքները 
մոտավորապես մեկ հարյուրամյակ ամլության մի շրջան առաջացրին։ 
Կարելի է միայն հիշել Հիլալ ալ-Սաբիին (970-1056), որը Պատմության 
հեղինակ է և Բաղդադի մանրամասն պատմության հեղինակ ալ-Խաթիբ 
ալ-Բաղդադիին (մահ. 1071), որոնք վերջին հաշվով, նախորդ շրջանին 
են պատկանում։ Սակայն հեռավոր Իսպանիայում շարունակվում էր 
մատենագրության զարգացումը, հայտնի պատմիչ է Իբն Հայյանը (մահ. 
1074), իսկ հատկապես երևան եկան Կենսագրական բառարաններ, 
որոնք պատմական կարևոր աղբյուրներ են։ 

Մերձավոր Արևելքում միայն ԺԲ դարի կեսերից որոշ աշխուժություն 
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Է նկատվում պատմագրության մեջ։ Իրն ալ-Կալանիսին (1073-1160) 
գրում է «Դամասկոսի պատմության հավելվածը», քանի որ նրանից 
առաջ Հիլալ ալ-Սաբին գրել էր «Դամասկոսի պատմությունը»։ Հուշերի 
ձևով է գրված Ուսամա իբն Մունկիգի (1095-1188) աշխատությունը, որը 
կարևոր աղբյուր է խաչակիրների ու մահմեդականների հարաբերու- 
թյունների մասին։ 

ԺԲ դարի կեսերից մինչև ԺԳ դարի կեսերը (մոնղոլական արշավանք- 
ները և մամլուքների իշխանության հաստատումը Եգիպտոսում) պատ- 
մագրությունը ծաղկեց տարբեր կենտրոններում։ Կարևոր դեմք է Իբն 
ալ-Տաուգին (մահ. 1200), որը Եղել է Սալահ ալ-Դինի քարտուղարը և 
հեղինակ է բազմահատոր պատմության։ Նրան ժամանակակից է Իմադ 
ալ-Դին ալ-Իսֆահանին (մահ. 1201), որը 1194-ին արաբերենի էր թարգ- 
մանել և ընդարձակել պարսիկ Անուշիրուան իբն Խալիդի աշխատու- 
թյունը, իսկ նրա գործը մեգ հասել է ԺԳ դարում Բունդարիի կատարած 
համառոտ խմբագրությամբ։ Այստեղ շարադրված Են ԺԱ-ԺԲ դարերի 
դեպքերը։ ԺԳ դարի սկգբին է գործել Սադր ալ-Դին ալ-Հուսայնին, որը 
նույնպես այդ շրջանի մասին է գրել։ Յուրահատուկ տեղ ունի Իբն ալ– 
Ագրակ ալ-Ֆարիկին (1117-1226), որը ծնվել է Նփրկերտում և գրել է ԺԲ 
դարի դեպքերի մասին։ 

Սակայն այս շրջանի խոշորագույն դեմքն է Իբն ալ-Ասիրը (1160– 
1233), որի «Լիակատար պատմությունը» արաբ պատմագրության մեջ 
մեծ երևույթ է։ Ջալալ ալ-Դին Խորեգմիի քարտուղար Նասավին (մահ. 
1249) շարադրել է նրա գործունեության պատմությունը։ Մուհամմադ 
ալ-Համավին (ԺԳ դ. առաջին կես) հեղինակ է ԺԲ-ԺԳ դարերի պատ- 
մության մասին աշխատության։ Իբն ալ-Տաուգիի թոռ Աիբթ իբն ալ– 
Ջաուգին (1186-1257) գրել է «ժամանակի հայելի» կոչված աշխատու- 
թյունը։ Նրա ժամանակակից Իբն ալ-Ադիմը (1192-1262) շարադրել է 
Հալերի պատմությունը մինչև 1243։ Այս շրջանում Արևմուտքում 
(Սաղրիբ) հայտնի դեմք էր Մարրաքուշին, որը 1224-ին գրել է Հյուսիսա- 
յին Աֆրիկայի քաղաքական իրադարձությունների մասին։ 

Արաբ պատմագրության զարգացման վերջին շրջանը համընկնում է 
մամլուքյան ժամանակաշրջանին (1250-1517), Երբ արաբ մշակույթի 
հիմնական կենտրոնը Եգիպտոսն էր։ Այստեղ ծաղկեց քրիստոնյա 
արաբ (ղպտի) պատմիչ ալ-Սաքինը (1205-1273), որը հեղինակ է 
«Օրհնյալ ժողովածու» կոչված տիեզերական պատմության։ Նրան հա- 
ջորդեց Ասորիքում Աբու-լ-Ֆարաջ իբն ալ-Իբրին, կամ Բար Հեբրեոսը՝ 
(1226-1286) հակոբիկ ասորիների պատրիարքի տեղակալը, որի «ՊԵ– 
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տությունների համառոտ պատմությունը» նույնպես տիեզերական 
պատմություն է։ Կենսագրական բառարանների ասպարեզում կարկա- 
ռուն դեմք է Իբն Խալլիքանը (1211-1282)։ 

ԺԴ դարի առաջին կեսում իրար հաջորդեցին ալ-Զահաբին (1274– 
1348) իր «Իսլամի պատմությամբ» և Աբու-լ-Ֆիդան (1273-1357) իր 
«Մարդկության համառոտ պատմությամբ»։ 

Դարի Երկրորդ կեսում հայտնի է Իբն Քասիրը (1301-1373) և վերջա- 
պես արաբական պատմագրության մեծագույն դեմքը՝ Իբն Խալդունը 
(1332-1406), որի բազմահատոր «Պատմության» Առաջաբանը (Մուկադ– 
դիմա) բացառիկ արժեք ունի որպես պատմության փիլիսոփայություն։ 

ԺԵ դարը արաբ պատմագրության վերջին կարևոր դեմքերն է տվել՝ 
Կալկաշանդի (1355-1418), Մակրիզի (1364-1442), Այնի (1360-1451), 
Իբն Տաղրիբիրդի (1411-1466) և Սույութի (1445-1505)։ 

Արաբ պատմագրությունը հիմք դարձավ պարսկական, թուրքական 
ու այլ մահմեդական ժոդովուրդների պատմագրության համար։ Պար- 
սիկ պատմիչների երկերը ներծծված են արաբ պատմագրության ավան- 
դույթներով։ Նույնը կարելի է ասել նաև թուրք պատմիչների մասին, 
որոնցից Մունաջջիմ Բաշին (մահ. 1702) արաբ պատմագրության նյու- 
թերը հանրագումարի բերող մի շատ կարևոր արաբերեն աշխատության 
հեղինակ է։ 


բ. Ա շխարիագ ոությունը 

Արաբական աշխարհագրական գրականությունը երկակի բնույթ 
ունի։ Մի կողմից սերտորեն կապված է ճշգրիտ գիտությունների՝ աստ- 
ղաբաշխության ու մաթեմատիկայի հետ, իսկ մյուս կողմից առնչվում է 
պատմագիտության և գեղարվեստական գրականության հետ։ 

Արաբները սովորություն ունեին որոշակի ձևով խմբավորելու կամ 
դասակարգելու գիտությունները։ Նման մի դասակարգմամբ՝ դրանք 
բաժանում էին Երկու խմբի՝ հին գիտությունների (ալ-Ուլում ալ-Կադի– 
մա) և նոր գիտությունների (ալ-Ուլում ալ-Հադիսա)։ Առաջինների մեջ 
էին մտնում դպրությունը, դավանաբանական գրականությունը, իրավա- 
գիտությունը (ֆիկհ) և պատմությունը, որոնք Օմայանների օրոք առա- 
ջացած էին համարվում, իսկ Երկրորդ խմբի մեջ էին դասում աստղա- 
բաշխությունը, մաթեմատիկան, բժշկությունը, փիլիսոփայությունը, հա- 
մարելով, որ սրանք ավելի ուշ են զարգացել՝ Աբբասյանների շրջանում։ 
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Ահա այս երկրորդ խմբի մեջ էր նաև աշխարհագրությունը, որն իրոք 
սկսեց զարգանալ Աբբասյանների օրոք։ 

Աշխարհագրության առաջացումն ու զարգացումը արաբների մոտ 
սերտորեն կապված է խալիֆայության գործնական պահանջների հետ։ 
Հարկահանության կազմակերպումը պահանջում էր պետության բոլոր 
նահանգների քաղաքների ու գյուղերի մանրակրկիտ հաշվառում։ Թե- 
պետ Իրանում եղել էին հարկամատյաններ, նույնպես և Բյուզան– 
դիայում, այսուհանդերձ նոր պայմաններում անհրաժեշտ էր նոր ձևով 
կազմակերպել այն։ Արդեն Ը դարում առաջացան արաբերեն հարկա- 
մատյաններ (ինչպես Աբու Յուսուֆի «Քիտաբ ալ-Խարաջը»), որոնք 
այնքան անհրաժեշտ էին հարկային դիվանի համար։ 

Լայնածավալ պետությանն անհրաժեշտ էին ճշգրիտ տեղեկություն- 
ներ ճանապարհների, փոստային կայանների և հաղորդակցության մի- 
ջոցների, ինչպես նաև ծովային ուղիների վերաբերյալ։ Խալիֆայու- 
թյանն անհրաժեշտ էին նաև բազմատեսակ տեղեկություններ այլ պե- 
տությունների, հատկապես Բյուզանդիայի մասին։ 

Այսպիսով Թ դարում պահանջն ստեղծեց մի գիտություն, որը հունա- 
րեն բառով կոչվեց «ջաղրաֆիյա», կամ «ջուղրաֆիյա»։ Երբեմն արաբ- 
ներն իրենց համար առավել հասկանալի ձևով ասում էին «Երկարու- 
թյունների ու լայնությունների գիտություն» (Իլմ ալ-Աթուալ ու-ալ– 
Աարադ), կամ «Քաղաքների դրության որոշման գիտություն» (Իլմ Տա– 
կուիմ ւսլ-Բուլդւսն)։ Ավելի որոշակի իմաստ ուներ «ճանապարհների ու 
թագավորությունների գիտություն» (Իլմ ալ-Մասալիք ու-ալ-Մամալիք) 
արտահայտությունը, իսկ ոմանք արևելյան երևակայությամբ կոչում էին 
«Երկրների հրաշալիքների գիտություն» (Իլմ Աջաիբ ալ-Բիլադ)։ 


Մաթեմատիկական աշխարհագրություն 

Արաբների մոտ աշխարհագրության այս ճյուղն առաջացավ մասամբ 
հնդկական ու պարսկական, բայց հատկապես հունական ազդեցության 
տակ։ 

Աբբասյանների օրոք արքունիքում երևան եկավ աստղագուշակի 
(մունաջջիմ) պաշտոնը, որպես Սասանյան Իրանից եկող ավանդույթ։ 
Երբ 762-ին հիմնադրվեց Բաղդադը, Մանսուր խալիֆան քաղաքի հիմ- 
նադիր ճարտարապետների (մուհանդիս) և վերակացուների հետ նշա- 
նակել էր նաև երկու աստղագուշակի, որոնք սակայն, ըստ էության, 
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աստղաբաշխներ էին։ Մեկը՝ պարսիկ Նաուբախտն էր, որի սերունդը հե- 
տագայում հայտնի դարձավ տարբեր ասպարեզներում, մյուսը՝ հրեա 
Մաշաալլահն էր։ 

Պարսկական աստդաբաշխական երկերը, որոնք այս շրջանում հաս- 
նում էին արաբներին, քիչ չափով ինքնուրույն էին, քանզի հիմնակա- 
նում արտահայտում էին հնդկական գիտությունը, որն, ի դեպ, նաև ուղ- 
ղակիորեն էր ներթափանցում արաբական միջավայր։ 

Ըստ արաբ մատենագիրների, 771 կամ 773 թվականին Մանսուրի 
արքունիքը ժամանեց հնդկական մի դեսպանություն, որի կազմում էր 
գիտնական Մանքան կամ Քանքան, սա իր հետ էր բերել հնդկերեն 
աստդաբաշխական մի երկ, որի մեջ աղյուսակներ կային։ Այս գործի 
արաբերեն մշակումը Ֆազարիի ու Յակուբ իրն Թարիկի կողմից կոչվել 
է «Սինդհինդ գիրք» (Քիտաբ Սինդհինդ)։ Այժմ պարզված է, որ այս 
հնդկերեն աշխատության հեղինակն է եղել Բրահմագուպտան, որը 628– 
ին գրել է «Սիդդհանտա» կոչված գիրքը։ Ահա այս գրքի անունը արա- 
բական միջավայրում աղավաղվելով դարձել է Սինդհինդ, որի մեջ ար- 
տահայտված են Հնդկաստանի երկու մասերի արաբական անունները 
Սինդ (Ինդոսի հովիտ) և Հինդ (Հնդկաստան)։ Սիդդհանտա նշանակել է 
գիտելիք, գիտություն, սակայն ժամանակի ընթացքում այս բառն օգ- 
տագործվել է ամեն մի աստդաբաշխական երկի համար։ 

Ֆազարին, օգտագործելով հնդկական նյութերը, կազմել է աստղա– 
բաշխական աղյուսակներ՝ զիջ կոչված։ Պահպանելով հանդերձ Սինդ– 
հինդի համակարգը, միաժամանակ լրացումներ է կատարել, հնդկական 
ժամանակի հաշվումը վերածելով արաբական տարիների և այլն։ Նրա 
աստդաբաշխական աղյուսակից (զիջ) մի հատված պահպանվել է ժ 
դարի պատմիչ Մասուդիի մոտ, որի հիման վրա եզրակացրել են թե դա 
գրված է եղել 786-ից անմիջապես հետո։ Ֆազարին և նրա ժամանակա- 
կիցները կարևոր դեր կատարեցին արաբական աստղաբաշխության 
սկզբնավորման մեջ։ Նա և Մաշաալլահը առաջիններն էին որ աստրո- 
լաբներ (աստղագիտական չափիչ գործիքներ) կազմեցին։ 

Նախքան հունական ազդեցությունը արաբները երկարությունները 
չափում էին ըստ Արինի կամ «երկրի գմբեթի (կուբբատ ալ-արդ) միջօ- 
րեականի», որը գտնվում էր ինչ որ տեղ արևելքում։ Ըստ հնդիկ գիտնա- 
կանների տեսության, երկարությունները հաշվվում էին ըստ միջօրեա- 
կանի, որն անցնում էր Լանկա (արաբ. Սարանդիբ, նոր ժամանակնե- 
րում՛ Ցեյլոն) կղզու վրայով, որն, իբր, հասարակածի վրա է գտնվում։ 
Ըստ հնդիկների՝ Լանկայի միջօրեականն անցնում էր Ուժայյինայի 
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(այժմ՝ Ուջայն Կենտրոնական Հնդկաստանի Մալվա գավառում) վրա– 
յով, ուր կա հայտնի աստղադիտարան։ Արաբներն այս Ուջայնը 
դարձրին Ուզայն, աղավաղելով՝ Արին։ Այսպիսով արաբների մոտ տեղ 
գտավ այն տեսությունը, որ երկարությունների հաշիվն սկսում է Արինի 
միջօրեականից։ Արին բառը ժամանակի ընթացքում պարզապես 
կենտրոնի իմաստ ստացավ։ 

Հնդկական աստղաբաշխական և աշխարհագրական տեսություննե- 
րից բացի արաբական միջավայր ներթափանցեցին նաև իրանական 
համապատասխան նյութեր։ Օրինակ, զիջ (աստղաբաշխական աղյու- 
սակներ) բառը ծագում է պարսկերեն զիգից, պահլավերեն՝ զիկից, որն 
սկզբում նշանակել է հիմք։ Արաբների մոտ յոթ իկլիմների հայտնի 
տեսությունը ծագել է իրանական յոթ քիշվարների (երկրներ) պատկե- 
րացումից, թեև այս տեսությունն ամրացավ միայն հունական ազդեցու- 
թյունից հետո։ 

Պարսկերեն (պահլավերեն) հորինված երկերից մեկն էր, որ զգալի 
ազդեցություն է թողել արաբական աշխարհագրության մեջ։ Դա արա- 
բական միջավայրում «Զիջ ալ-Շւսհ» կամ «Զիջ ալ-Շահրիար» կոչված 
աշխատությունն է, որի հիմքում ընկած է պահլավերեն «Զիկ-ի Շատ– 
րոայար» երկը՝ գրված 632-ին, Հազկերտ Գ-ի օրոք։ Այն օգտագործել է 
Մաշաալլահը, ծանոթ է եղել նաև Խորեզմին։ 

Իններորդ դարի սկզբից հունական աշխարհագրությունը եկավ 
դուրս մղելու հնդկականն ու պարսկականը, իսկ դարի կեսին այն ար- 
դեն տիրապետող էր։ Տեսական վերլուծությամբ ու գիտական հիմնավո- 
րումով զինված հունական աշխարհագրությունը բնականաբար պիտի 
ետ մղեր իր նախորդներին։ 

Հույն մեծ աշխարհագրագետ աստղաբաշխ Կլավդիոս Պտղոմեոսի 
(90-168) և քարտեզագետ Մարին Տիրացու (Ա դ. վերջ - Բ դ. սկիզբ) աշ- 
խատությունների թարգմանությունները և նրանց՛ ծանոթացումը ծնունդ 
տվեցին արաբալեզու մաթեմատիկական աշխարհագրությանը։ Պտղո- 
մեոսից թարգմանվել են նախ նրա երկու հիմնական երկերը՝ Մեծ ժողո- 
վածուն, որն արաբները կոչում էին Մաջիսթի, կամ Միջիսթի (միջնա- 
դարյան Եվրոպայում ձւատցօտէ) և Աշխարհագրական ուղեցույցը, որը 
պարզապես կոչվել է աշխարհագրություն։ . ֊ 

Ալմագեսան առաջին անգամ թարգմանվել է Բարմաքյան վեզիր Յա– 
հիա իբն Խալիդի պատվերով՝ նախքան 803 թվականը։ Դա կոչվում է 
հին թարգմանություն և բավարար մակարդակ չի ունեցել։ Մամուն խա- 
լիֆայի օրոք կատարվել է նոր, որակով թարգմանություն մոտավորա– 
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պես 827/828 –ին։ Ապա կրկին է թարգմանել Հունայն իբն Իսհակը (810– 
873), իսկ հետո այն խմբագրել է Սաբիթ իբն Կուռան (834-901)։ Ալմա– 
գեստը արաբերենից լատիներենի է թարգմանել ժերար Կրեմոնացին 
1175-ին։ 

Պտղոմեոսի երկրորդ աշխատությունը՝ Աշխարհագրությունը նախ 
թարգմանել է փիլիսոփա Քինդին (մահ. 874), ապա Սաբիթ իբն Կուոան 
ավելի ընտիր թարգմանություն է կատարել, իսկ Իբն Խորդադթեհը այն 
խմբագրել է։ Բացի այս երկու մեծ աշխատություններից արաբերենի են 
թարգմանվել նաև Պտղոմեոսի մանր աշխատություններ, որոնք 
առնչվում են Ալմագեստին։ Կա նաև մի արաբական երկ «Քիտաթ ալ– 
Մալհամա» (Պայքարի գիրք) կոչված, որը կապում են Պտղոմեոսի ան- 
վան հետ։ Ըստ երևույթին սա Պտղոմեոսի և արաբական նյութերի մի 
խառնուրդ է, որին հղում է նաև ԺԳ դարի աշխարհագրագետ Յակուտը։ 

Այս բոլորի հետևանքով արաբների մոտ սկիզբ առան աստղագիտա- 
կան պրպտումները։ Բաղդադի ու Դամասկոսի աստղադիտարաններում 
կատարված դիտարկումների հիման վրա կազմվում են «Մամունի 
աստղաթաշխական աղյուսակները» Մամուն խալիֆայի օրոք, որոնք 
օգտագործվել Են Խորեզմիի ու-Ֆարղանիի կողմից։ Կազմվել է նաև 
«Մամունի քարտեզ», որն անկասկած ազդված է Եղել Պտղոմեոսի 
քարտեզներից։ 

Արաբական մաթեմատիկական աշխարհագրության աոաջին խոշոր 
դեմքը Խորեզմին է, ապա՝ Ֆարղանին (Երկուսն էլ Թ դարում), իսկ ժ 
դարում հայտնի է Սուհրաբը, որի աշխատությունն այնքան նման է Խո- 
րեզմիի «Երկրի պատկերը» (Քիտաբ Սուրատ ալ-Արդ) գրքին, որ կարելի 
է այն Խորեզմիի Երկի Երկրորդ խմբագրությունը համարել։ Նրան նախ- 
կինում կոչել Են Իբն ՍԵրապիոն՝ շփոթելով նույնանուն բժշկի հետ։ 

Նույն դարում ապրած, Աստղաբաշխական աղյուսակների հեղինակ է 
խաոանցի աստղապաշտ սարիների կրոնի հետևորդ ալ-Բատտանին 
(մահ. 929)։ Աստիճանաբար մաթեմատիկական աշխարհագրության 
կենտրոնները Բաղդադյան շրջանակներից տեղափոխվում Են 
արևմուտք։ Ֆաթիմյան Եգիպտոսում Իբն Տունուսը (մահ. 1009) աղյու- 
սակներ է կազմում աշխատելով Մուկաթթամ լեռան (Կահիրեի մոտ) 
աստղադիտարանում։ Իսպանիայում ալ-Զարկալին (մահ. 1087) մաս- 
նակցել է «Տոլեդոյի աստղաբաշխական աղյուսակների» հորինմանը, 
որի համար գրել է նաև մեկնություններ։ Այս աղյուսակները ԺԲ դարում 
լատիներեն է թարգմանել ժերար Կրեմոնացին։ 

Արևելքում մոնղոլական արշավանքներից հետո Մարաղայի աստ– 
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ղադիտարանում դիտումներ է կատարել Նասիր ալ-Դին Թասին (մահ. 
1274) և գրել «ալ-Զիջ ալ-Իլխանի» (Իլխանական աստղաբաշխական 
աղյուսակներ)։ Նա գրել է պարսկերեն և արաբերեն։ Վերջապես կարելի 
է հիշել Ուլուղբեկին (մահ. 1449), որը 1428-ին հիմնել է Սամարղանդի 
աստղադիտարանը։ Իր «Զիջե ուլուղբեկի» երկը գրել է պարսկերեն, 
սակայն շուտով այն թարգմանվել է արաբերենի։ 

Նկարագրական աշխարհագրություն 

Եթե Թ դարի առաջին կեսում հանդես եկավ մաթեմատիկական աշ- 
խարհագրությունը, որի առաջին կարևոր դեմքը Խորեզմին (մահ. 847) էյ 
ապա դարի երկրորդ կեսում կազմավորվեց նկարագրական աշխարհա- 
գրությունը, և նրա հիմնադիրն էր Իբն Խորդադբեհը (մահ. 912)։ 

Մաթեմատիկական աշխարհագրությունը ուղղակի հունական ազդե- 
ցության տակ ծնունդ առավ, սակայն դժվար է նկարագրական աշխար- 
հագրության համար մեկ որոշակի աղբյուր նշել։ Վերջինս դեռ Թ դարի 
առաջին կեսում աստիճանաբար սաղմնավորվեց, թեև կրեց նաև հունա- 
կան և պարսկական ազդեցությունը։ 

Իններորդ դարի առաջին կեսում արաբ մատենագրության մեջ առա- 
ջանում են «Քիտաբ ալ-Անուաա» (Գիրք լուսնի երեսների) կոչված աշ- 
խատություններ, որոնց մեջ բանասերները լեզվաբանական մեկնւսթա– 
նությունների հետ մեկտեղ տալիս Են եղանակի ու բնության մասին 
տեղեկություններ։ Այսպիսի աշխարհագրաբանասիրական աշխատու- 
թյուններ է հորինել անապատի հին ավանդությունների գիտակ Հիշամ 
ալ-Քալբին (մահ. 820)։ Նման երկերը մեծ մասամբ նվիրված էին լինում 
Արաբիայի աշխարհագրությանը, կլիմայական պայմաններին, թեև եղել 
են աշխատություններ, որոնք դուրս են եկել Արաբիայի սահմաններից։ 

Բազմակողմանի գրող ու մտածող Ջահիզը (մահ. 869) իր երկերում 
հաճախ է անդրադառնում աշխարհագրական երևույթներին, սակայն 
ժամանակի ընթացքում պարզվեց, որ զուտ աշխարհագրական բնույթի 
գրքեր էլ է հորինել։ Արդեն հայտնի է նրա «Հայացք վաճառականության 
վրա» աշխատությունը։ 

Արաբները հեռավոր երկրների մասին գաղափար էին կազմում 
արշավանքների ընթացքում, կամ թշնամու ձեռքը գերի ընկնելով և կամ 
որոշ քաղաքական հանձնարարությամբ հեռավոր երկրներն այցելելով։ 
Նման ճանապարհորդություններից (ցամաքային թե ծովային) վերա- 
դառնալով՝ տալիս էին իրենց տեսած երկրների նկարագրությունը։ 
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Առևտուր կատարելու համար արաբներն ու պարսիկները ծովային ճա- 
նապարհորդություններ էին կատարում մինչև հեռավոր Մալայա և Չի- 
նաստան, իսկ Միջերկրական ծովում արաբական նավերը միշտ շրջա- 
գայության մեջ էին։ Հայտնի է Սուլայման վաճառականի Հնդկաստան ու 
Չինաստան կատարած ճանապարհորդության նկարագրությունը, որը 
վերաբերում է 851 թվականին, թեև գրի է առնվել հաջորդ դարում։ 

Իններորդ դարի երկրորդ կեսում արդեն ձեռքի տակ ունենք լուրջ 
աշխարհագրական երկեր, որոնցից առաջինն է Իբն Խորդադբեհի 
աշխատությունը։ Ապա պետք է հիշել Յակուբիի (մահ. 8Ց7) երկը, իսկ 
հաջորդ դարի սկզբին գործել են Իբն ալ-Ֆակիհը (մահ. ՑՕՅ-ից հետո), 
Իբն Ռուստան (մահ. Ց13–ից հետո) ևԿուդաման (մահ. Ց32–ից հետո)։ 

Տասներորդ դարում սկսում է մի նոր շրջան, երբ Երևան Եկավ «Դա- 
սական դպրոցը» արաբ աշխարհագրության մեջ։ Սրա հիմնադիրն է 
Բալխին (850-934), որի աշխատությունը մեզ չի հասել։ Ապա իրար Են 
հաջորդում Իսթախրին (մահ. 951-ից հետո), Իբն Հաուկալը և Մու– 
կադդասին (946-1000)։ Դասական դպրոցը հայտնի է իր քարտեզներով։ 
Այս դարում հայտնի Են նաև Աբու Դուլաֆը, Մակդիսին (մահ. 956) և 
հատկապես Մասուդին (մահ. 956)։ Այս խմբին կարելի է միացնել նաև 
բազմակողմանի գիտնական Բիրունիին։ 

Սելջուկյան արշավանքների կատարած ավերածության հետևանքով 
մշակույթի կենտրոնները (և հենց աշխարհագրության) Իրաքից ու Իրա- 
նից տեղափոխվում են արևմուտք՝ Իսպանիա և Եգիպտոս ու Սիրիա։ ԺԱ– 
ԺԲ դարերում արաբական Իսպանիայում ծաղկում են աշխարհագրական 
բառարանի հեղինակ Բաքրին (մահ. 1094), Աբու Համիդ ալ-Ղարնաթին 
(մահ. 1169/1170) և հատկապես հռչակավոր Իդրիսին (1100-1165), որն 
ապրել է Աիկիլիայում և հեղինակ է հարուստ քարտեզների։ 

Եգիպտոսում ու Սիրիայում ծաղկել են Յակուտը (մահ. 1229) աշ- 
խարհագրական հայտնի բառարանի հեղինակը և Աբդ ալ-Լաթիֆը 
(մահ. 1231)։ 

ԺԳ դարի երկրորդ կեսում և ԺԴ դարում աշխարհագրության զար- 
գացման կենտրոններն էին Եգիպտոսն ու Սիրիան։ Հայտնի Են Իբն 
Սաիդը (մահ. 1274), Զաքարիա ալ-Կազուինին (մահ. 1283), որն ունի 
երկու աշխատություն՝ Տիեզերագիտություն և Աշխարհագրություն, 
ապա Դիմաշկին (մահ. 1327), Աբու-լ-Ֆիդան (մահ. 1331), ալ-Նուայրին 
(մահ. 1332), ալ-Օմարին (մահ. 1349) և ճանապարհորդ Իբն Բաթթու– 
թան (մահ. 1377)։ 

ԺԵ դարում Իբն ալ-Վարդիով (մահ. 1457) և ծովագնաց Իբն Մաջիդով 
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վերջանում է արաբ աշխարհագրության զարգացումը, քանզի հաջորդ 
դարից, Օսմանյան տիրապետության հետևանքով սկսում է ամլության 
մի Երեքդարյա շրջան թե՛ աշխարհագրության ու պատմության և թե՛ 
ընդհանրապես արաբ մատենագրության մեջ։ 

ԲՆԱԳՐԵՐԻ ՀՐԱՏԱՐԱԿՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ ԵՎ ՊԱՏՄԱԱՇԽԱՐՀԱԳՐԱԿԱՆ 
ՈՒՍՈՒՄՆԱՍԻՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 

ա. Աոաոեոեն պատմաա^Խաոհաօոաևան ոնաօոեոհ 
հոատաոաեու&տւննեո 

ԹԵև ԺԱ-ԺԳ դարերում Իսպանիայի Տոլեդո քաղաքում և Եվրոպայի 
այլևայլ վայրերում արաբերենից լատիներեն թարգմանության Եռան- 
դուն գործունեություն ծավալվեց, այսուհանդերձ, միջնադարյան Եվրո- 
պային հետաքրքրում էր առաջին հերթին արաբական փիլիսոփայու- 
թյունը, բժշկությունը և ճշգրիտ գիտությունները, իսկ պատմական և 
աշխարհագրական Երկերը դեռ չէին հետաքրքրում։ 

Թարգմանվել էին միայն մաթեմատիկական աշխարհագրությանը 
վերաբերող գործերը, ինչպես Ֆարղանիի (ձ1քրտցՅոստ) և Բատտանիի 
(ձ1եՅէտցուստ) երկերը։ 

Հետաքրքրությունը արաբական պատմագրության և աշխարհագրու- 
թյան նկատմամբ առաջացավ միայն ԺԶ և ժէ դարերում, արաբերեն 
տպագրության սկզբնավորումից անմիջապես հետո, երբ վերածննդի 
ազդեցության տակ Եվրոպացի գիտնականները ավելի խորը և բազմա- 
կողմանի հետաքրքրություն սկսեցին ցուցաբերել Արևելքի նկատմամբ։ 
Այդ Ժամանակ արաբերենի և արաբական մատենագրության ուսումնա- 
սիրությունը սերտորեն կապված էին աստվածաբանության հետ և 
մտնհւմ էին ընդհանուր արևելագիտության և սեմագիտության ոլորտնե- 
րի մեջ։ Արաբերենի ուսումնասիրման կենտրոններն էին Հռոմը, Փարի- 
զը, Լեյդենը (Հոլանդիա), Օքսֆորդը և Քեմբրիջը, որտեղ կային արաբե- 
րեն ձեռագրերի հավաքածուներ։ 

Արաբական տպագրության սկզբնավորումը Իտալիայում մեծ նշա- 
նակություն ունեցավ արաբագիտության և արևելագիտության սաղմնա- 
վորման համար։ 1580-ական թվականներին Հռոմում (Մեդիչիների 
տպարանում) լույս տեսան առաջին արաբերեն գրքերը 19 ։ Շուտով լույս 


19 1 . Րսօէ, Օւտ ձւտեւտշետո Տէսճւտո ա Տաօբտ, Լտկաք, 1955, Տ. 53-59. 
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տեսավ հոլանդացի բանասեր Թ. էրպենիասի (1584-1624) արաբերեն 
քերականությունը 20 և ապա Գ. Գոլիուսի (1596-1667) արաբերեն-լա– 
տիներեն բառարանը 21 ։ 

Աշխարհագրական աոաջին աշխատությունը, որին Եվրոպան ծանո- 
թացավ Հասան իբն Մուհամմադի (լատինական անունով Լևոն Աֆրիկա– 
ցի) «Աֆրիկայի նկարագրությունն» է։ Հեղինակը 1526 թվականին այն 
իտալերենի էր թարգմանել և 1550-ին հրատարակել Հռոմում, իսկ 
արաբերեն բնագրի վերաբերյալ տեղեկություններ չկան 22 ։ 

1592 թվականին Հոոմի Մեդիչիների տպարանում լույս տեսավ ԺԲ 
դարի աշխարհագրագետ Իդրիսիի աշխարհագրությունը 23 (քաղվածա- 
բար), որն արաբերեն աշխարհագրական բնագրի առաջին տպագրու- 
թյունն էր։ 1619-ին նրան հաջորդեց լատիներեն թարգմանությունը։ 

Առաջին արաբական պատմական երկը լույս տեսավ Լեյդենում 
(Հոլանդիա) Թ. էրպենիոաի ջանքերով։ Դա ԺԳ դարի քրիստոնյա արաբ 
(ղպտի) պատմիչ ալ-Մաքինի պատմության լատիներեն թարգմանու- 
թյունն էր 24 ։ 

Սակայն հոլանդացի 3. Գոլիոան էր, որ լույս ընծայեց առաջին արա- 
բերեն պատմական երկի բնագիրը՛ ԺԵ դարի պատմիչ Իբն Արաբշահի 
«Լենկթիմուրի պատմությունը» 25 ։ 

Նա հետագայում հրատարակեց նաև Թ դարի արաբ աշխարհագրա- 
գետ Ֆարղանիի երկը արաբերեն բնագրով 26 ։ 

Անգլիացի արևելագետ է. Պոքոքիոսը (1604-1691) հրատարակեց 
երկու քրիստոնյա արաբ մատենագիրների բնագրերը՛ Թ դարի պատ- 
միչ, Ալեքսանդրիայի մելքիտ (հունադավան) պատրիարք Եվտիքիոսի 27 
և ԺԳ դարի ասորի պատրիարքի փոխանորդ (մափրիան) Աբու-լ-Ֆարաջ 


20 1հ. &ւբ6ոատ, Օւտաատճօտ ձւտեւօտ, Լտւճտո, 1613. 

2< յ. 6օ11ստ, Լտ^ըօո ձր&Ե1շօ–Լ8է1ոււրո, Լսցժ. Տտէ., 1653. 

22 1ձ. 1էբ&՝ա38(3աճ | աճբօտտսօ օօզատտտտ, IV, 1957, օրբ. 445-450. 

23 1ժր1տ1, ՕԵ1օշէ&է1օ Ժ8տ1ժ8ր8ոէ1տ 1ո Ժ8տօր1բէ1օո8 շաէտէււրո թր1ոշ1թ811սրո 8է էրտշէսստ տէ թրօ– 
71ոշ1տւստ 8է 1ո8ս18ատ ... տւտժ, ճօրրատ, 1592. 

24 Աւտէօոտ ՏՋաշշաշՋ . . . ձաեւշ© օ1ւա ա&ր&էտ & Օշօրքւօ Տ|ատշաօ . . . ©է Լ&էւոտ րշճճւէՅ օբ©ա ©է 
տէսժւօ քեօատ© ճրբ©ոս, Լսջճ. 8ջԼ, 1625. 

25 ձհաշճԽ ձւ&Ետաճտօ VI էտ© ©է ր©րսա ջ©տէ&աա 7աահ. ատէօոտ, Լսջժ. 8տէ. ։ 1636. 

26 յ. Օօ11ստ, 1^սհ&տտ8ժ18 է11. «6է1հ Բտրցտոտոտւտ, գս1 7ս1ցօ ձւքրտցտոստ Ժ1շ1էսր. &8րո8ոէ8 
8տէրօոօտ1շ8, ձր&Ե1շ8 տէ Լ8է1ո&, ^տտէ81օժ8տ1, 1669. 

27 Շօոէսսօ ց©աա8Ո1ա տււրշ Տսէ/օհհ ... ^ոոջ1շտ, 1ոէշրբր©էշ 8. Բօշօշճօ Լ 1-2, Օտօատ©, 
1658-59. 

40 



Բար Հեբրեոսի 28 պատմական երկերը։ Վերջինը հրատարակված է 
արաբերեն բնագրով ու լատիներեն թարգմանությամբ։ 

Այդ դարում հրատարակվել է նաև ԺԴ դ. մատենագիր Աբու-լ-Ֆիդայի 
աշխարհագրության մի հատվածը 29 Թ. Գրավիոսի (1612-1676) կոդմից։ 

ժէ դարում արաբական մատենագրության ուսումնասիրության 
բնագավառում ակնառու նվաճում էր արևելագետ Բ. Դ՚Էրբելոյի (1625– 
1695) «Արևելյան գրադարան» ֆրանսերեն աշխատությունը 30 , որը մի 
հանրագիտարան է արաբների, պարսիկների, թուրքերի լեզվի, մատե- 
նագրության, պատմության, մշակույթի և այլ բնագավառների մասին, 
այբբենական շարակարգությամբ։ 

ԺԸ դարում սկիզբը դրվեց արաբական գրչագրերի նկարագրմանը, 
հրատարակվեցին ձեռագրացուցակներ լիբանանցի մարոնի Ասսեմանի 
ընտանիքի երեք անդամների կողմից, ժ. Ասսեմանին (1687-1768) նկա- 
րագրեց Վատիկանի արևելյան ձեռագրերը 31 , Ս. է. Ասսեմանին (1707– 
1782) նկարագրեց Ֆլորենտիայի արևելյան գրչագրերը, իսկ Ս. Ասսե- 
մանին (1752-1821) Վենետիկի ձեռագրերն ու դրամները։ Կարևոր է նույ- 
նպես մարոնի Մ. Ղազիրիի (լատ. Քազիրի, 1720-1791) էսկուրիալի (Իս- 
պանիա) արաբերեն ձեռագրերի ցուցակը 32 ։ 

Այս դարում արաբերեն բնագրեր հրատարակեց գերմանացի արևե- 
լագետ 8. 3. Ռայսկեն (1716-1774), որը կարևոր դեր կատարեց Գերմա– 
նիայում արաբագիտության զարգացման գործում։ Նա հրատարակել է 
ԺԴ դարի մատենագիր Աբու-լ-Ֆիդայի պատմությունը 33 ։ Դարի վերջում 
լույս է տեսել Աբդ ալ-Լաթիֆի պատմաաշխարհագրական աշխատու- 
թյան բնագիրը Եգիպտոսի մասին 34 ։ 

Հաջորդ դարի սկզթներին 3. Ռայսկեի աշակերտ Ք. Ֆ. Շնուռերը 
(1742-1822) կազմեց արաբագիտական հրատարակությունների մատե– 


21 Ուտէօոտ ռօաբտաՅւօտտ Օ/րատէւՋոաւ տսէհօրտ Օրտքօհօ ձեսԼ-թտոյւօ ... տրշԵւռտ տ<3ւէտ, տէ 1տէատ 
րշւտտ ջԵ Տճ. Րօշօշևւօ, 0x011126, 1663. 

20 ՇհօւՋտաւտշ շէ . .ժշտշհբէւօ ^x է&ես1ւտ ձես1ք6<1շ6 | (7ե. Օւ&րւստ), Լօոժւա, 

1650. 

10 ՏւԵԱօէհշզսշ օր16ոէ&16, բա՜ 8. ճ ։ Ւ1տրԷ)տ1օէ, Րտհտ, 1697. 

31 8ւԵ1ւօէե6շ& 0ո6ոէ&1ւտ, 016աշոէւոօ–\^2էւշ2ւտ ։ 8.օա&6, 1719-1728. 

32 8ւԵ1ւօէե6Շ2 ձւ&Եւօօ–ատբ&ո& Տտշաոջ 16ՈՏ1Տ ։ հէ Օ&տա, Ի4&էհէւ, 1 1-11, 1760-1770. 

33 ձես1ք6<126 Ճոոջ1շտ աստ1շաւշւ &ւ&եւօ6 շէ 1&էաշ. Օբշւտ շէ տէսժստ 1. 5. Բ-շւտեո. շճ. 1. 0. Շհ. 
ձճ\շր, 1. 1-7, «շքաճշ, 1789-1794. 

34 ճնժտԱտէւք տ շօաբշոճաա աշաօրշԵւ1ւսա ձճջ/բէւ, շճ. Լ ^հւէշ, 7սեաջ26, 1789. 
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նւսգիտություն, որը կոչվեց Արաբական Գրադարան 35 ։ 

1Ց–րդ դարում ծնվեց բուն արաբագիտությունը անջատվելով ընդհա- 
նուր արևելագիտությունից, աստվածաբանությունից և սեմագիտությու- 
նից։ Ֆրանսիայում արաբագիտության հիմնադիրը դարձավ Սիլվեստր 
դը Սասին (1758-1838) 36 ։ Լավ իմանալով սեմական լեզուները, ինչպես 
նաև արաբերենը, պարսկերենն ու թուրքերենը, նա հանդես Եկավ լայն 
գործունեությամբ։ Դասավանդել է 1795-ին հիմնադրված Փարիզի 
«Արևելյան կենդանի լեզուների դպրոցում», Կոլեժ դը Ֆրանսում, որի 
տնօրենն է Եղել 1823 թվականից, իսկ 1824-ից նաև վերոհիշյալ դպրոցի։ 
1821-ին հիմնել է «Ասիական ընկերությունը», որի առաջին նախագահն է 
Եղել, ինչպես նաև «Ասիական հանդեսի» խմբագիրը (1822-1838)։ 

Խիստ արժեքավոր է նրա արաբագիտական գործունեությունը։ Նրա 
«Արաբերենի քերականությունը» 37 և «Արաբերենի հատընտիրը» 38 Եր- 
կար ժամանակ արաբերենի ուսումնասիրման դասական ձեռնարկներ 
Են Եղել։ Արաբական աղբյուրներից ֆրանսերենի է թարգմանել Աբդ ալ– 
Լաթիֆի երկը, ճոխ ծանոթագրություններով։ 

Սիլվեստր դը Սասին ամուր .հիմքեր դրեց արաբագիտության և արա- 
բական աղբյուրների ուսումնասիրման համար և Փարիզը դարձավ 
արաբագիտության կարևոր կենտրոն։ Նրա աշակերտ է. Կատրըմերը 
(1782-1852) 39 հրատարակեց արաբ պատմիչ Սակրիզիի պատմության 
ֆրանսերեն թարգմանությունը 40 , Իբն Խալդունի պատմության ներա- 
ծության արաբերեն բնագիրը 41 ։ Ա. դը Սասիի մի ուրիշ աշակերտը ժ. 
Ռենոն (1795-1867) նախ Մ. Գ. դը Սլենի (1801-1878) հետ հրատարակեց 
Աբու-լ-Ֆիդայի աշխարհագրությունը արաբերեն բնագրով 42 , ապա ինքը 
տվեց նրա ֆրանսերեն թարգմանությունը։ Դը Ալենը լույս ընծայեց նաև 
Իբն Խալդունի պատմության մի մասը 43 և Իբն Խալլիքանի կենսագրա– 


35 ահ1ւօէհօշ& ձր&եւշ&. շճ. 0. Շհ. Բ. Տօհոարշր, 11&1&6, 1811. 

36 X ԲՕօե, Օւօ ձւտԵւտշհօո Տէահշո ա Տսրօբճ, Տ. 140-152. 

37 Տ^Խօտէրօ ճշ Տյօ^, Օր&աա&ՄՕ &ր&եօ, բէ 1-2, Բ&ոտ, 1810. 

38 Լւշա, Օհրօտէօաճէհւ© &ւ&հ© ( V. 1-3, Բ&հտ, 1826. 

39 1. Ո\օ1է, Օւօ ճաԵւտշհօո Տէսճւշո, Տ. 152-153. 

40 «ւտէօւր© ճշտ Տս1է&ա \4&ա1օսէտ ճշ 1’Տտ^բէօ, ©շոէօ օո &աԵօ բա՜ ծքճէրա, էաճաէշ բա՜ 
(շս&էրօաճրօ, 2 Vօ1. I Բ&ՈՏ, 1837-1845. 

41 Բրօ16քօա6ոօտ <ԲՏԵո Տհ&1ժօսո. 70X10 օւտեօ բ&ր Օւաէրօաձրօ, Բ&հտ, 1858. 

42 Օձօքռբհւօ <Բճնօս1ք8ժ&, ^էօ &ր&Ե© բսեԱձ բ&ր &ք. ճօտ&ս<1 օէ 0. ճշ Տ1օոօ, Բ&ոտ, 1840. 

43 Աւտէօւրօ ժօտ ՑօրԵճրօտ օէ ժօտ ժ^ո&տճօտ աստսեոօոօտ ճշ 1'ձճւզսօ տօբէօոէոօո&1օտ բ&ր 1Եո 
ԹաՅԺօւա, եճ. Բ&րժօ Տ1&ոօ, 1. 1-11, ձ1 8 շր, 1847-1851. 
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կան բառարանի թարգմանությունը 44 ։ 

3. Ռայսկեից հետո արաբագիտությունը ամուր հիմքեր ուներ Գեր– 
մանիայում։ Վ. Ֆրայտագը (1788-1861) հիմնովին վերամշակելով 3. Գո– 
լիոսի արաթերեն-լատիներեն բառարանը, կազմեց արաթերեն-լատինե– 
րեն նոր բառարան։ Արաբ մատենագրության ուսումնասիրման համար 
հույժ կարևոր նշ՛անակություն ունեցավ ժ դարի մատենագիր Իբն ալ– 
Նադիմի «Ֆիհրիստ» 45 (ցուցակ) և ժէ դ. մատենագիր Քյատիբ Չելեբիի 
«Քաշֆ ալ-զունուն» 46 (կասկածների փարատում) երկերի հրատարա- 
կությունը Գ. Ֆլյուգելի (1802-1870) ջանքերով։ Այս երկու մատենա- 
գիտական աշխատությունները հիշատակում են ոչ միայն մեզ հայտնի, 
այլև կորած կամ դեռ չհայտնաբերված բազմաթիվ աշխատություններ և 
հեղինակներ։ 

Արաբական աղբյուրների հրատարակման ասպարեզում բեղուն գոր- 
ծունեություն է ծավալել Ֆ. Վյուստենֆելդը (1808-1899)։ Մի ամբողջ գրա- 
դարան են կազմում նրա լույս ընծայած բնագրերը՛ Իբն Խալլիքանի 
կենսագրական բառարանը 47 , Աեքքայի ժամանակագրությունները 48 , Իբն 
Կուտայբայի պատմությունը 49 , Նավավիի կենսագրական բառարանը 50 , 
Յակուտի աշխարհագրական բառարանը 51 , Բաքրիի աշխարհագրու- 
թյունը 52 , Կազվինիի տիեզերագիտությունը 53 և աշխարհագրությունը 54 ։ 

Ֆրանսիայից ու Գերմանիայից թացի արաբագիտությունը ԺԹ դա- 
րում զարգացավ նաև Հոլանդիւսյում, Անգլիայում, Իտալիայում, Իսպա– 
նիայում, Ռուսաստանում և Շվեդիայում։ 


44 1եո ճե&աեա՚տ Ցւօքաբհւօտւ Օւշէւօո&ւ^, էր. ծձ 0. ճշ Տ1&Ո6, V. 1-17, Ր&հտ, 1842-1871. 

45 &ւէ&հ տ1–քւհրւտէ 7օո &ո–Ւ1&ժւտ, հւտհ. V 0 I 1 . 0. ՈՕջշԼ 2 Օժշ, Լշւբշւշ, 1871-1872. 

46 Լշճւշօո ԵւԵԱօջաբեւշաո տէ 6ոօ^օ1օբ6մւօսա (Ա&յւ ^ե&1ք&), շճ. Օ. ՈսջշԼ 7 7օ1., Լօւբշւջ– 
Լօոմօո, 1835-1858. 

47 1եո Շե&աշ&ո, 7ւէ&շ ւ11ստէււաո 7ւրօրսա, շճ. I 7 . ^ճտէշոքօա, ՕօշէաջՑտ, 1835-1850. 

41 Օւ6 Օհրօաէտո ճշւ Տէ&ժէ ծձօԱռ, շճ. I 7 . ^0տէ©ոք©1ճ, 1-17, Լսբշւջ, 1857-1861. 

^ 1Եո Շսէճհտ՚տ աոժհսօհ ճշւ Օտտօհւօհէշ, հրտջ. 7օո I 7 . ^0տէ6ոծ1(Լ (յօէէաջտո, 1850. 

50 7հշ եւօջաբհւշտւ ժւշեօաւ^ օք աստէոօստ ատո, &1–Ւ1&Հ7 &հո, շճ. I 7 . ^Օտէօո&ա, 
Օօէէաքշո, 1842-1847. 

31 յ&օսէ՚տ Օօօջաբհւտօևշտ ^օւէշրհսօհ, եւտջ. 7օռ I 7 . ^ՕտէօոքշԱ, 6 8ժշ, Լշւբշւջ, 1866-1873. 

32 Օտտ քտօջր&բեւտօետ ^օրէտրեսշե ժտտ օ1–8շ1օ^, հրտջ. 7օռ I 7 . ^0տէշո&1(1, 2 Ցժտ, Օօէէաջշո, 
ԲՋՈՏ, 1876, 1877. 

33 Շ&2ՀՈՈ15 ճօտտօքրտբեւօ, նւտէօւ 7հ©Ա, հրտջ. 70ո I 7 . 7^0տէօռ&1(1, Օօէէաջշո, 1848. 

3 1 0&2ՀՈՈԱ ^օտաօջաբհւշ, 2,7/շւէշր 7հ«1, Օւտ ՕտոԽրա1շր ճշր Լ&աԽր, երտջ. 7օո I 7 . 7ք0տէշռք©1(1, 
Օօէէաջտո, 1849. 
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Հոլւսնդիւսյում Ռ. Դոզին (1820-1883) հրատարակեց արաբական Իս- 
պանիայի վերաբերյալ մի քանի բնագրեր, որոնցից է Մ. դե Գույեի հետ 
լույս ընծայած Իդրիսիի աշխարհագրության Հյուսիսային Աֆրիկային ու 
Իսպանիային վերաբերող հատվածը 55 ։ Անգլիայում արաբագետ է. Վ. 
Լեյնը (1801-1876) հրատարակեց արաբական աղբյուրների ուսումնա- 
սիրման համար շատ անհրաժեշտ արաբերեն - անգլերեն ութ հատորա- 
նոց բառարանը 58 , ուր հին արաբական բառարանների (հատկապես Ֆի– 
րուզաբադիի «Կամուս ալ-Մուհիթի») նյութերի հիման վրա մատուցված 
է դասական արաբերենի ամբողջ բառապաշարը։ 

Ռուսաստանում գործող գերմանացի արևելագետ Ք. Մ. Ֆրենը 
(1782-1851) դեռևս դարի սկզբին լույս էր ընծայել Իբն ւսլ-Վարդիի (ԺԵ 
դ.) աշխարհագրությունը 57 և ուսումնասիրել Իբն Ֆադլանի բնագիրը։ 50 

Վերջապես հույժ կարևոր հրատարակություն էր արաբ պատմա- 
գրության ամենահայտնի դեմքերից Իբն ալ-Ասիրի (ԺԳ դ.) պատմու- 
թյան 59 բնագրի լույս ընծայումը շվեդացի արաբագետ 3. Թորնբերգի 
(1807-1877) կողմից 14 հատորով։ 

Վերոհիշյալ հրատարակությունները իրականացվեցին Եվրոպայի 
տարբեր քաղաքներում գոյություն ունեցող ձեռագրական հավաքածու- 
ների օգտագործման շնորհիվ և բնականաբար այդ աշխատանքին զու- 
գահեռ կազմվեցին ձեռագրացուցակներ, որոնք մեծ չափով դյուրացրին 
բնագրերի հետագա հրապարակումը։ Գրեթե բոլոր խոշոր եվրոպական 
արևելագիտական կենտրոնների հավաքածուներն ունեցան պատշաճ 
ձեռագրացուցակներ։ 

Հոլւսնդիայում կազմվեց արևելագիտական կարևորագույն կենտրոն 
Լեյդենի հավաքածուի ձեռագրացուցակը Ռ. Դոզիի. Մ. 3. դե Գույեի և 
այլոց ջանքերով 00 ։ 

Լոնդոնի Բրիտանական թանգարանի ձեռագրացուցակը նախ 


55 Օշտօհբէւօո ճշ 1'ծ.քհզսշ շէ ճշ Ոձտբ&ջոշ. շճ. բ&ր 1և Օ 027 շէ \է I. ճշ Օօզշ. Լշյձշ, 1886. 

56 աճժս-1-ւէՋաստ, տա &ր8հւօ–6ոջ11տհ 1^ւշօո, հ^Տ. V/. Լտաշ, 1-8, Լօոճօո, 1863-1893. 

57 ձտջ^բէստ տաօէօրշ 1եո &1–\^&ւճւ, շճ. Շեր. \1. Բաշհրւ, Ա&1&6, 1804. 

56 քրՋշհո 0. ի/ք., 1Եո Րօշւտա՚տ սոճ տաճշրշր ճր&հշր Ցշհշհէշ սհշր ճւշ ճստտշո &1էշրշր 2շ։է., ՏԲե.. 
1823. 

59 1հո շ1–ճէհա Օհւօաշօո զսօճ բշրքտշէւտտաաա ւոտօոեւէսր. շձ. 0. յ. քօաեշրյ;, 14 VօI. Լսջճ. 
8&է., 1851-1876. 

60 Շ&է&1օջա շօճւշսա օոշոէ&Ասա աԵևօէհշշ&շ &շ&ճշաւ&շ Լսջճսոօ Ցտւէտ^Ջշ, 1–^, ճսօէօհեստ 
Օօշ^, ^ <*6 Ռօզշ, Ր. ճշ Լօռ& եԼ Տօսէտատ. Լսջճ. Ց&է., 1851-1877. 
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կազմվեց անցյալ դարի կեսերին 61 , ապա դարի վերջում լրացվեց 62 , իսկ 
շարունակությունը կազմել են Ա. էլիսը և է. էդուսսրդզը 83 ։ Կազմվել են 
նաև Օքսֆորդի ու Քեմբրիջի ձեռագրերի ցուցակները։ 

Գերմանիայում հատկապես հիշատակության է արժանի Բեռլինի 
արաբերեն գրչագրերի տասհատորանոց ձեռագրացուցակը, որի կազ- 
մողն է Վ. Ալվարդտը 64 ։ Ձեռագրացուցակներ ունեն նաև Հալլեի, Դրեզ– 
դենի, Մյունխենի 65 , Լայպցիգի և այլ քաղաքների հավաքածուները։ 

Ֆրանսիայում արաբերեն ձեռագրերը կենտրոնացած են հիմնակա- 
նում Փարիզի Ազգային գրադարանում, որի ձեռագրացուցակները կազ- 
մել են Մ. Գ. դը Սլեյնը և է. Բլոշեն 66 ։ 

Իտալիայում կազմվել են Վատիկանի 67 , Ֆլորենտիայի, Միլանի, Վե– 
նետիկի և այլ քաղաքների հավաքածուների ձեռագրացուցակներ։ Իս– 
պանիայում կազմվել են էսկուրիալի ձեռագրերի նոր ցուցակ 60 , ինչպես 
նաև Մադրիդի, Գրանադայի և այլ քաղաքների հավաքածուների ձեռա- 
գրացուցակները։ Պետերբուրգի արաբերեն ձեռագրերի ցուցակը կազ- 
մել է բարոն Վ. Ռոզենը 69 ։ 

ԺԹ դարում ձեռագրացուցակներ կազմվեց նաև Կահիրեի Խեդիվա– 


61 0&է&1օքստ շօժւշաո տ&ռստշհբէօատ օո6ոէ&1ւստ զա ա ՒՀստօօ Տոէ&ոաշօ Յտտօոաոէսր. Րյրտ 
տշշաոՃյ շօժւշտտ &ր&եւշօտ. Լօոժւա, 1846. 

62 Օհ. 8ւրս, Տսբբ1տատոէ էօ էհշ 0տէտ1օ8Ա6 օք էհօ տռեւշ տտոստշհբէտ ա էհ© Տհէւտհ ՒՀստշաո, 
Լօոժօո, 1894. 

63 ձ ժշտշհբէ^շ Լւտէ օք էհօ ձրտեւշ աօոստշոբէտ տշզաւօժ եյր էհտ էրստէօօտ օք էհօ Տհէւտհ ՒՀստօաո 

տւոշ6 1894 շօտբօտօժ հյր ձ. 0. 21հտ տոժ Տժ^&րժտ, Լօոժօո, 1912. 

61 Օւօ ^^ո(^տ^հհռ^ոV^I 2 ^^^հո^տտ^ ճշւ եօատհշհօո Տւհհօէհօե ա Յօհա. V^րշ^^^հտտ ճշր 
Յրտեւտշհշո քԽոճտօհհքէօո Vօո V. ձհհ^Յւհէ, 10 Տժօ, Տօհա, 1887-1899. 

6Տ 0ւ6 Յրտեւտշեօո Ւ1տոժտշեհքէ6ո ճշւ քէ. Ւ1օք– սոժ ՏէՅՅէտհւհհօէհօե ւո ԻՀսոշհօո, եօտօհհօհօո Vօո 
յ. ճսաօր, ՒՀսոօհօո, 1866. 

64 Շ &է&1օքԱ6 ժօտ աՅոստշհբէտ Յրոեօտ ճշ 1յ Տւեհօէհձզսօ Ի1 յՃօոյ1օ բտր \շ Տօրօո ճշ Տ1յո6, Րյոտ, 

1883- 1895. 

67 Շտէ31օտօ ժօւ Շօժսո ատոօտօհէէւ օհօոէՅհ Ժօ11յ 8ւե1ւօէօօՅ Ի1յո1յոյ (Հ/օաշօ), շօաբւԱէօ 
<1311՚8եհ8էօ Տ. ձտտօատա, 2 Րտրէ., Բյ<^յ, 1787-92. 

68 Լօտ աՅոստօհբէտ տահօտ ճշ 1*Տտշսրա1 ժձշհէտ բտր Ջ. Օշրշոհօսրջ ©է 6. Լօ71–Բէ070ՈՇ31, 1-111, 

1884- 1928, աճոճ. 

69 14օէւշօտ տօատտւրտ ժօտ տտոստօհէտ տրՅհօտ ժս ՒՀստօօ Յտաէպսօ բտր \շ Տտրօո V. ճօտօռ, Տէ. 
Րշէշւտհօսրջ. 1881. 
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կան Գրադարանի 70 հավաքածուի համար։ 

ԺԹ դարի Երկրորդ կեսում նոր թափ ստացավ արաբերեն պատմա- 
կան և աշխարհագրական Երկերի հրատարակման գործը և դրվեց ավե- 
լի բարձր հիմքերի վրա։ Կարևոր նորություն էր այն, որ եթե նախապես 
(և դեռ ժէ դարից) բանասերների ուշադրությունը սևեռված էր հիմնա- 
կանում ուշ շրջանի (ԺԲ-ԺԵ դդ.) արաբ պատմիչների և աշխարհագրա- 
գետների, իսկ Թ և ժ դարերի հեղինակները գրեթե անծանոթ էին, ապա 
ժամանակի ընթացքում, շնորհիվ ձեռագրատներում հայտնաբերված 
Եզակի ձեռագրերի, ուշադրության կենտրոնում գտնվեցին վերջիններս։ 
Այս նոր շրջանում հատկապես աչքի ընկավ հոլանդացի հռչակավոր 
արաբագետ Մ. 3. դե Գույեն (1836-1Ց0Ց)։ Նա հրատարակեց Թ դարի 
կարևորագույն պատմիչ Բալազուրիի «Երկրների նվաճումը» 71 , ապա 
կազմակերպեց և ինքն էլ մասնակցեց ժ դարի խոշոր պատմիչ 
Թաթարիի բազմահատոր Երկի լույս ընծայմանը Եվրոպայի լավագույն 
արաբագետների հետ միասին 72 ։ Սակայն նրա բեղուն գործունեության 
թագն է «Արաբ աշխարհագրագետների գրադարան» 73 ութհատորանոց 
մատենաշարը, ուր ընդգրկված Են Թ դարի (Իբն Խորդադբեհ, Յակուբի, 
Իբն ալ-Ֆակիհ, Իբն Ռոատա, Կուդամա) և ժ դարի (Իսթախրի, Իբն 
Հաուկալ, Մասուդի, Մուկադդասի) Երկերը։ 

Թ-ժ դարերի աղբյուրների հրատարակումը մեծ նշանակություն 
ուներ պատմության և բանասիրության համար, քանի որ դրանք հնա– 
գույն և ստույգ սկզբնաղբյուրներ Են, որոնցից օգտվել Են հետագա բո- 
լոր դարերի հեղինակները։ 

Շուտով լույս տեսավ Թ դ. Երկրորդ կարևոր պատմիչ՝ Յակուբիի 
երկը 74 հոլանդացի արաբագետ Մ. Թ. Հաուցմայի (1851-1943) ջանքե– 
րով, իսկ դրանից առաջ լույս էր տեսել ժ դարի պատմիչ Մասուդիի 


70 Ոեոտէ տ1–էսէսհ &1–տր&եւ^տ &1–ա&եճւշ& եւ1–1աէսեէետա &1–1ճ6<1ւ«ռ^&, 1-711, Շ&ւրռ, 1301-1308 
(1883-1890). 

71 Լւեօր աբսբաճօատ ւտջւօոսա տսշէօրտ &1 ՏտԱժտօո «ժ. XI. I. ճօ Օօտյտ, Լսքժ. 6տէ, 1866. 

72 ձոո&16տ տսօէօրտ ձԵս Բյտ&ր տ1–1տետո, զսօտ «Աժտւսոէ յ. Տտւէե, Ո>. Ւ1օ1ճօէօ ...էէԱ.1. Օօ«յ«, 
Լս 8 ճ. 8տէ., 1879-1901. 

79 ՏւեԱօէետօտ Օտօջրտբհօրաո ձւտհւօօրաո, «ճւժւէ XI. 3. ճօ Օօօյօ. 

I, 7186 րտջոօրաո (1տէտԱս1). II, 7»6 տէ րտջոտ (1հո Տտսե&ւ), III, Օտտօհբէւօ ւաբտա \Հօտ1օաւօւ 
(Ճ1օ68<1<1տտ1), 17, Շօոէսաա աժւօէտ 7, Օօաբտոճւսա 1ւհհ Տւէտհ &1–8օ1ժ&ո (1Եո տ1–քտէւհ) 71, Տւէտհ 
81ք(1տտտ1ւե սր-տւ֊ա&ատաւ (1հո ւՕարմՅճեեօե) 6է «սւբէտ 6 ՏւէտԵ &1–ճե&այ (ճօձ&ատ ւհո Ոյ&ք&ր) 711, 
Տւէտհ &1–տ1տ1( տո-ո&ճտտ (1էո 8օտէտհ) 6է Տւէտհ &1–հօ16տո (7տէսեւ) 7111, (Աէ&ե &1–է&ոե1հ ^–&1–1Տե18ք 
(իքտտսժւ), Լսջճսա ՑՅէ^օրստ, 1870-1894. 

74 1եո ^&ԺԵա զա մւշւէսր տՍտզսեւ ատէօւսս։, 2 բտւէտտ, 6(1. XI. Տօս1տա&, Լս 8 ճ. 8&է., 1883. 
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երկը 75 Բ. դը Մեյնարի ու Պ. դը Կուրտեյի կողմից։ Ռուս արաբագետ Վ. 
Գիրգասը հրատարակեց Թ դ. պատմիչ Դինավարիի պատմությունը 76 , 
որի համար հետագայում անվանացանկ կազմեց Ի. Կրաչկովսկին 77 ։ 

Այսպիսով ստեղծվեց հավասարակշռություն ԺԱ դարից առաջ և ԺԱ 
դարից հետո ապրած մատենագիրների երկերի հրատարակման հար- 
ցում։ Դրանից հետո անցյալ դարի վերջին և քսաներորդ դարի սկզբին 
իրար հաջորդեցին պատմիչների երկերի նոր հրատարակություններ։ Մ. 
Հաուցման լույս ընծայեց ԺԲ դ. պատմիչ Իմադ ալ-Դին ալ-Իսֆահանիի 
(վերամշակված Բոնդարիի կողմից) սելջուկների պատմությունը 78 ։ 
Իտալացի արաբագետ Կ. Նալլինոն (1872-1938) լույս ընծայեց Բատ– 
տանիի (ժ դ.) աստղագիտական և աշխարհագրական երկը 76 ։ Կարևոր 
էր ԺԱ դ. նշանավոր պատմիչ Իբն Միսքավայհի կրկնակի հրատարակու- 
թյունը դարի սկզբին։ Իտալացի բանասեր Լ. Կաետանին (1869-1935) 
հրատարակեց նրա բնագիրը 80 , իսկ հետո անգլիացի արաբագետներ Հ. 
Ֆ. Ամեդրոզը (1854-1917) և Դ. Ս. Մարգոլիոաը (1858-1940) լույս ընծա– 
յեցին նրա պատմության այն մասը, որ նրա ինքնուրույն շարադրանքն 
է 81 (սկզբնական մասը Թաթարիից է արտագրած) բնագրով ու թարգմա- 
նությամբ (անգլերեն)։ 

20-րդ դարի սկզբին արաբագիտության մեջ հատուկ ուշադրություն 
դարձվեց քրիստոնյա արաբ մատենագիրներին, որոնց երկերը հրատա- 
րակվեցին «Քրիստոնյա արևելյան մատենագիրների ժողովածու» և 
«Արևելյան հայրաթանություն» մատենաշարներում, որի մեջ ընդ- 
գրկված են բոլոր քրիստոնյա արևելյան (հայ, ասորի, ղպտի, արաբ, 
եթովպացի և այլն) մատենագիրների երկերը։ Լիբանանցի բանասեր Լ 
Շեյխոն հրատարակել է Եվտիքիոսի (Սաիդ իբն ալ-Բաթրիկ, ժ դ.) պատ- 
մությունը և նրա շարունակությունը հանդիսացող Տահիա Անտիոքացու 
«Հավելվածը» 82 ։ Վերջինիս երկը, այլ ձեռագրի հիման վրա լույս է 


75 ծքտտօսճւ, Լտտ բւահշտ մ՛ օր. 16*էտ շէ էոճ. բտր Շ. Յտրէւտր ճշ ծ1օ)րոտո1 շէ ք, ճշ Շօսրէշւ11շ, 9 
էօաշտ, Բճհտ, 1861-1877. 

76 ձես 1եաձ տժ-Օճառա, ՃԱ&Ե &1–ճեհեօր տէ–Ո«&1, բսեԼ բտր V. (Յաւյյօտ, Լշւժշ, 1888. 

77 Բրշքևօշ, \3ւ. ©է աճ©* բսեԼ բտր Լ &8էօհ1էօ\ ր տ1յ7 1 Լշւճշ, 1912. 

78 Բ.6ՇԱ611 ճշ է©։է©տ րշԽէւքտ & 1’հւտէօւրշ ճշտ տ©1յօսօւճշտ բ&ր հԼ Ու Տօսէտոա, 1-Րք, Լշ^ժշ, 1886– 
1902 

70 0. ՒԽ11աօ, ճ1–Ց&էէ&ա տւրշ ճ1Ե&է©ոս օբստ օտէրօոօոսշսա, ա1&ոօ, 1904. 

>0 7հշ ւտյօհե &1–Սաօա օք 1Եո Լ. ՕճշէՋա, V. Լ V, VI, Լշ^ճշրւ, Լօոճօո, 1909– 

1917 

11 0. ճաշճրօշ ջոՃ Օ. հքՅրյյօեօսէհ, 7հշ ՏշշԱբտ© օք էհ© ճեե&տւժ Շճեբհտէ©, 7 Vօ1. I Լօոճօո, 
1920/21. 

82 6սէւշհս Բ&էոաճա© ձ16ճ&ոժոա ձոո&1©տ, 1-11, ©ժ. Լ. Օհշւէհօ, Շօրբստ Տշհբէօաա 
Օհհտճօոօոաւ Օո©ոէ&1ւսա, Տշոբէօր©տ ճւճԵւօւ, III, է. VI, VII, 1906, 1909. 6հ©ԱնՕ Լ–, 0&րա 
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ընծայել նաև ռուս բյուզանդագետ-արաբագետ Ա. Վասիլևը 83 ։ 

Առաջին աշխարհամարտից հետո բնագրերի հրապարակման աս- 
պարեզում հիշատակության արժանի է ավստրիացի արաբագետ Հ. ֆոն 
Մժիկի մատենաշարը, որն ընդգրկում է Թ և ժ դդ. սկզբնաղբյուրներ 
(Խորեզմի, Ջահշիարի, Սուհրաբ) 84 ։ 

Վերջերս լույս տեսան ԽԱՀՄ Գիտությունների Ակադեմիայի Արևելա- 
գիտության հաստատության ԼԵնինգրադի բաժանմունքի արաբերեն 
գրչագրերի ժողովածուի ձեռագրացուցակի մի քանի հատորներ, որոն- 
ցից արժեքավոր Են պատմության 85 և աշխարհագրության 88 վերաբեր- 
յալ հատորները։ 

Քսանական թվականներից արաբագետների ուշադրությունը սևեռ- 
ված է արևելյան Երկրների հավաքածուներին, որոնք դեռ կարոտ Են 
մանրազնին քննության։ Արդեն հրատարակված Են արաբական Երկրնե– 
րում գտնվող գրչագրերի ձեռագրացուցակներ 87 ։ Հատկապես կարևոր 
Են Կոստանդնուպոլսի ձեռագրական հավաքածուները, որոնք գոյացել 
են դեռևս արաբական Երկրների նվաճման շրջանից (ԺԶ դ.) փոխա- 
դրված բազմահազար ձեռագրերից։ Չնայած տեղական իշխանություն- 
ների չկամության հետևանքով այդ ձեռագրերի դժվարամատչելի լինե- 
լուն, այսուհանդերձ որոշ բանասերներ հաջողել Են ձեռք բերել ու լույս 
ընծայել արաբերեն բնագրեր։ Այսպես, հոլանդացի արաբագետ 3. Հ. 
Կրամերսը (1891-1954) լույս ընծայեց Իբն Հաուկալի (ժ դ.) բնագրի մի 
նոր հրատարակություն, Կոստանդնուպոլսում պահվող մի արաբերեն 
առավել հին և բնագրային տարբերություններ ունեցող գրչագրի հիման 
վրա 88 ։ ժէ դարի պատմիչ Մունաջջիմ բաշիի ընդարձակ պատմական 
Երկը, որի մեջ օգտագործված Են բազմաթիվ կորած, կամ դեռ անհայտ, 

ճօ V ցլօլ, 8., Ճոո&1շտ <3շ յ&հա 1եո Տամ ճոէսռեւտււտս, 0– Տ. Շ. Օ., Տօհբէօրշտ ձռեսՎ տտր. 111, 

է. VII, Ցտրյրէւ, 1909. 

83 ատէօւրշ ճ® քճհւ8 ւհո Տ&ւժ ճ՚ձռճօօհօ, օճ. օէ էամ. տո ճտոօտւտ բտր Լ XI8է^հ1^0Vտ]^x ձ. 
Vտտ^ 1 ^ 0 V 1 Բ&էրօ1օջւ& Օհտոէճետ, է. 18, Բ. 1924, է.՝23, 1932. 

84 Ծ&ոտ րօո, ՏւեԱօէհտճ նաեւտշհշր Ւ1ւտէօոճճր սոմ Օշօշաբհտո I. ճւէ&ե &1–^սշ&ո. &1- 
0&հ%8ո III. ճւէ&ե Տսոէ &1–&ւժ Ժ&8 քՕոռւաա, 1926. V 10էտե ճջտւե տ1–ճճոհա օտ-տ&հտ ճշտ Տսհր&ե, 
1930. 

86 ճ&7&ձօր &բձ6շտա բյաօւաշշ էւ շտրարյրա տ&բօ/^օտ ձՅա, տ. 2, յ\. 14. 
Ի^աՑճ^օտՋ, Ր 6017 &Փ^ 6 շւա 6 շօ՝ատ6տատ, Ի4օօա&, 1961. 

86 ճ&7&ձօր &բ&6շտա ՚բյ&օւաշշճ տտշ-ա՚ր^՚ա տ&բօ^օտ ձՅա, տ. 3, Հւ. 14. 
Ի4աօճ*օտ&, ււշւօբտտ, ^օշտտց, 1965. 

87 Լույս են տեսել Կահիրեի, Բեյրութի, Դամասկոսի, Բաղդադի, Թունիսի և այլ արաբա- 
կան քաղաքների ձեռագրացուցակները։ 

88 Օբստ ջտօջուբհւշսա տսօէօրտ 1եո Ճտս1ւ&1 տտօսոժսա ^էսա, «1. I. Ճ. Թտաօրտ, Լսջժ. 0տէ., 
Լւբտւ&6, 1938. 
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արաբերեն աղբյուրներ, հիմնականում մնում է անտիպ և միայն Վ. Մի– 
նորսկին հաջողել է մեծ դժվարությամբ Երկու փոքրիկ հատված 89 ձեռք 
բերել և լույս ընծայել ընդարձակ ուսումնասիրությամբ հանդերձ։ 

ԺԹ-րդ դարի վերջից ու Ի դարի սկզբից արաբական երկրներում ևս 
սկսել են հրատարակել միջնադարյան պատմիչների ու աշխարհա- 
գրագետների երկերի բնագրերը։ Արժեքավոր է Աբու Յուսուֆի «Հարկե- 
րի մատյան » 90 աշխատության հրատարակումը Կահիրեում (Բուլակ)։ 
Կահիրեում ու Բեյրութում լույս են տեսել մի շարք պատմիչների բնա- 
գրերը Աբու-լ-Ֆարաջ իբն ալ-Իբրի 91 (Բար Հեբրեոս, ԺԳ դ.), Կալկա– 
շանդի (ԺԴ-ԺԵ դդ.) 92 . Աբռւ-լ-Մահասին իբն Տաղրիբիրդի (ԺԵ դ.) 93 , Իբն 
ալ-Ադիմ (ԺԳ դ.) 94 , Իբն ալ-Ջաուզի (ԺԲ դ.) 95 , Իբն Խալդուն (ԺԴ դ.) 96 , 
Քուֆի (ժ դ.) 97 . Խալիֆա իբն Խայյաթ (Թ դ.) 98 և այլն։ 

Եղել են նաև Եվրոպայում կատարված հրատարակությունների նոր 
տպագրություններ, ինչպես Յակուբիի" ու Յակուտի 100 (ԺԳ դ.) երկերի 
վերահրատարակությունները։ Կահիրեում լույս տեսավ Թաբարիի (ժ դ.) 
քննական բնագիրը 101 , ըստ նոր ձեռագրերի։ 

Դեռ շատ նորություններ կարող Են ի հայտ գալ արաբական պատ- 
մագրության և աշխարհագրության ասպարեզում, շարունակելով 
պրպտումները Եվրոպայի և հատկապես արաբական Երկրների ու Կոս– 
տանդնուպոլսի ձեռագրատներում։ 


” V. ձ1աօւտ1էյր. Տէսժւտտ ա Շտսշտտաո հւտէօր^, Լօոժօո, 1953, բ. 1-18 (տր.)– Ատա, ձ ատէօր^ օք 
Տետոաո յոԺ ՕտրհՁոժ, ՇտաԵհժտշ, 1958, բ. 1-32 (տր.). 

90 ՃԵս ^՚ՕԱՏՕԱՀ 1էւէ8ե 31–1^8ր3ժյ ։ 8ս1&գ, 1302 (1884-1885). 

91 ՃԵս–1–ք8ր88 Օրտտօոստ 1հո 81–1եո, ©ժ Տ&1հ8ա, 8©^րօսէհ, 1890. 

92 Օտե ՏսԵհ &1–ճտհ&. է&1ւք տւ-Չ&ւզ&տե&ոժւ, 1^Ր/, &1- Չտհւրտ, 1913-1919. 

93 ձո-ԻԽԺյաՈ 81–28հՄՅ, է8եք ՃԵս–1–1ճ81ւ8տա ւեո 788հռհյրէՅւ, 31–(28հւր8, 1348-1355 (1929/30– 
1936/37). 

94 1Եո &1–ճ(Ստ. 2սեժ&է &1–Ա&1&ե, շճ. Տ&ՈԱ 8յ–08հհ8Ո, Բեո&տհգ, 1954. 

95 1հո &1–0&^21, ԹէՅԵ 31–\1սոէ323ա, V. V-X ։ ա^ԺՅՐՅհՅԺ, 1937/38. 

96 10է&ե &1–1ե&ր. է81ւք1հո10ւ81ձօսո, է. 1-7, 8ս1&զ, 1867/1868. 

97 &ԱՋ. ՕյԵ 81-քսէսե, 1-7111, 1968–1975. 

98 73ո1էհ, ճհ&Աքտհ ւհո Ցշ^րօսէե-ՕՅաՅՏ, 1977. 

99 78զսԵւ, 1՝3ո1էհ, 1-11, 8©^րօսէհ, 1960. 

100 7&գսէ &1–&աա. Ի4սժ)8ա 81 –Եա1Ժյո, 8©ւաէ, 1-7, 1977. 

101 73ո1էհ &1–7&եՅճ, ©ժ. ։։հհզս© բտր 1*1. ձես–1–Ր&էե 1եոեւռ, 10Լ Լ© 0&ւր©, 1960-1969. 
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բ. Աոաո աատմաօոուտւան ուսումնասհոուօտւնո 

Առաջին ծավալուն ուսումնասիրությունը արաբ պատմագրության 
մասին կազմել է Ֆ. Վյուստենֆելդը, որը հայտնի է բազմաթիվ պատմա- 
կան բնագրերի հրատարակությամբ։ Նրա «Արաբ պատմագիրները և 
նրանց գործերը » 102 աշխատության մեջ ժամանակագրական կարգով 
հիշված Են բոլոր արաբ պատմիչները, նույնիսկ ամենահետինը, կամ 
միայն անունով հայտնին, տալով մատենագիտական տեղեկություններ։ 
ԹԵև անցած հարյուրամյակում շատ նորություններ Են հայտնաբերվել, 
այսուհանդերձ, քանի որ նույն բնույթի մանրամասն (լիակատար) մա- 
տենագիտական նոր աշխատություն չկա, ուստի Ֆ. Վյուստենֆելդի* 
Երկը պահպանում է իր արժեքը։ 

Կ. Բրոկելմանի հռչակավոր «Արաբական գրականության պատմու- 
թյուն » 103 Երկասիրության մեջ, ի շարս այլ մատենագիրների հիշվում են 
նաև պատմագիրներն ու աշխարհագրագետները, սակայն պատմագիր- 
ները ոչ այնքան մանրամասն Են հիշվում, ինչքան նախորդ աշխատու- 
թյան մեջ։ Բրոկելմանի այս դարակազմիկ գործը մնում է արաբական 
մատենագրության պատմությանը (սկզբից մինչև մեր օրերը) նվիրված 
կարևորագույն Երկը։ 

Արաբ պատմագրությանը նվիրված Երկրորդ մենագրությունը Դ. Ա. 
Աարգոլիուսի «Դասախոսություններ արաբ պատմիչների մասին » 104 աշ- 
խատությունն է, ուր պատմագրության պատմությունը շարադրված է ժա- 
մանակագրական կարգով՝ սկզբնավորումից մինչև ԺԵ դար։ Մարգոլիուսը 
տալիս է պատմիչների կենսագրությունը և վերլուծում նրանց Երկերը, սա- 
կայն պետք է նշել, որ սա պատմագրության մանրակրկիտ պատմություն 
չէ, այլ ընդհանուր ակնարկ զարգացման շրջանների մասին։ 

Հետաքրքրական է Ֆ. Ռոզենտալի «Մահմեդական պատմագրության 
պատմությունը » 105 մենագրությունը, որը նվիրված է պատմության ընդ- 
հանուր հարցերին, ինչպես պատմագրության ծագման պարագաները, 
նրա դերը ընդհանուր մատենագրության մեջ, պատմագրության դասա- 
կարգումն ըստ բովանդակության՝ տոհմաբանություն, կենսագրական 
բառարաններ, քաղաքական և տնտեսական վիճակի նկարագրություն և 


102 Ր. տւտէտոքտա, Օւ6 Օտտօհւօհէտօհւտւետր ժտր ձաետր սոճ ւհր։ ^տրէշ, Օօէէացտո, 1882. 
լ01 Շ. Տէօօեօւաճոո, Օտտշհւօհէտ ճտր ձւտէոտօհա Լւէտւտէսր, 1-0, Պքշւռաւ, 1898, 8շր1ա, 1902. 
Տսբբ16ա6Ոէ 3 Տժ6, Լտւժտո, 1937-1942. 

՚“ Բ. Տ. աւտօՕօսէհ, Լտօէսրտտ օո ձրՅեւօ ԲւտէօհՅՈՅ, Շտէօսէէտ, 1930. 

105 ք. Օօտ6ոՕա1, Օւտէօւյր օք էեշ ծքստԱա ԲւտէօոօրՅբհյ, Լօւժտո, 1952. 
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այլն։ Առանձին գլխում քննարկվում են տիեզերական պատմություննե- 
րը (Յակուբի, Թաթարի, Մասուդի, Իրն ալ-Ասիր և այլն)։ Հատուկ 
ուշադրություն է դարձնում քրիստոնյա արաբ պատմիչներին, նշելով 
նրանց կապը բյուգանդական պատմագրության հետ։ 

3. դը Աոմոծիի հոդվածը 106 մի յուրահատուկ վերլուծում է, ուր պատ- 
մագրությունը մի քանի շրջանների է բաժանվում։ Զարգացման առաջին 
շրջանը մինչև Թ դարի վերջն է (Իբն Հիշամ, Իբն Սաադ, Վակիդի, 
Մադաինի, Բալագուրի)։ Երկրորդը դասական շրջանն է, երբ հանդես են 
գալիս Թաբարին, Մասուդին, Իբն Միսքավայհը, Իբն ալ-Ասիրը, Աբու-լ– 
Ֆարաջ Բար Հեթրեոսը և պատմակենսագրական բառարանների հեղի- 
նակներ Իբն Խալլիքանը, Կիֆթին։ Նա հատուկ ուշադրություն է դարձ- 
նում Իբն ալ-Ջաուգիին ու նրա թոռ Սիբթ իբն ալ-Ջաուգիին։ Զահաբին 
մի նոր շրջան է թացում ունենալով բազում հետևորդներ։ Սակայն խոշո– 
րագույն դեմքը արաբ պատմագրության մեջ Իբն Խալդունն է։ 

Հակիրճ, բայց շատ բովանդակալից աշխատություն է Հ. Ա. Գիբի 
«Մահմեդական պատմագրություն» 107 հոդվածը գրված Իսլամի հանրա- 
գիտարանի հավելվածի համար։ Սա թառիս թուն իմաստով պատմա- 
գրության պատմություն է և մենագրության արժեք ունի։ Ըստ նրա ժա- 
մանակագրության պատմագրության առաջին շրջանը հասնում է մինչև 
ժ դարի սկիզբը (ընդգրկելով Թաթարին)։ Երկրորդ շրջանն ընդգրկում է 
Ժ-ԺԲ դարերը, իսկ երրորդ շրջանը՝ ԺԲ դարի վերջից ԺԵ դարի վերջը, 
իսկ ԺԶ-ԺԸ դարերի մասին խոսում է կանգ առնելով պարսկական ու 
թուրքական պատմագրության վրա՝ որպես արաբականի հիման վրա 
զարգացած ճյուղեր։ 

Կան նաև արաբ պատմիչների և աշխարհագրագետների հակիրճ 
կենսագրություններ և պատմագրության կամ աշխարհագրության հա- 
մառոտ ակնարկներ, արաբական սկզբնաղբյուրներից քաղված հատ- 
վածներ պարունակող ժողովածուներում, որոնցից հատկապես պետք է 
հիշել Վ. Ի. Բելյաևի արաբ պատմագրության ակնարկը նման մի աշխա- 
տության մեջ 108 ։ 


106 յ. ժօ Տօաօշ/ւ, 1հտ <^տ1օբատոէ օք ձւտէոօ քՏտէօոօքրօբհյր, յօսատէ օք Տտաւէւօ Տէաևտտ, V. 111, 
1958, >յ 0 4, Օօէօետր, բ. 373-387. 

101 0. ձ. 8. Օւ՜ԵԵ, ՒՀստհա ատէօոօջուբհ^, 7հտ Տոշ^շ1օբտ«1ւ8 օք 1տԽա, Տսբբ|6աաէ, ԼտԱտո– 
Լօոժօո, 1938, բ. 233-245. 

1,1 8. VI. Տ&ձտտտ, ձբտճօաօ ւատաւ ոօ ոօրօբա ր^բյատտ & ՚ւ^բաաւ, \1 յ– 
՚րօբոօա ոօ ոշ՚րօբա ւջբաօտ ո ւ^բյօւտոա, X. Լ Ի4.-7Կ, 1939, օւբ. 12-40. 
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Այս բնագավառում լուրջ ներդրում են կատարել Ֆուադ Սեզգինը 109 և 
խորհրդային գիտնականներ Կ. Բոյկոն 110 և Ս. Պրոզորովը * * 111 ։ 

Վերջերս լույս տեսավ արաբ մատենագրության պատմության մի նոր 
ծավալուն մենագրություն (հասնում է մինչև հիջրի 430 (1038/1039) 
թվականը), ուր տրված է արաբ պատմագրության պատմությունը և մա- 
տենագրական տվյալներ։ 

ԽՍՀՄ Գիտությունների Ակադեմիայի Արևելագիտության ինստիտու- 
տի Լենինգրադյան բաժանմունքը ձեռնարկել է հրատարակել բազմա- 
հատոր «Վադ միջնադարյան արաբական պատմական գրականու- 
թյունը» մատենաշարը, որից ցայժմ երեք հատոր է լույս տեսել։ 


գ. Աոաբ ա^Խաոհացոաևան եոևեոհ ուսումնասհոուտունո 

Արաբական աշխարհագրությունը նույնպես ունեցել է իր հատուկ 
ուսումնասիրողները։ Առաջինը համարվում է Մ. Ռենոն 112 , որի ներածու- 
թյունը (գրված Աբու-լ-Ֆիդայի հրատարակության առթիվ) մի շատ լուրջ 
ուսումնասիրություն է, որը երկար ժամանակ իր այժմեականությունը 
չկորցրեց։ 

Հետաքրքրական է Ա. Ֆոն Կրեմերի «Արևելքի մշակութային պատ- 
մությունը» 113 հայտնի աշխատության մեջ աշխարհագրության վերա- 
բերյալ գլուխը։ Նույն բնույթի աշխատություն է նաև Կարրա դը Վոյի 
«Իսլամի մտածողներ» 114 աշխատության մեջ համապատասխան բա- 
ժինը։ Առավել հետաքրքրական է հոլանդացի արաբագետ 8. Կրամերսի 
«Աշխարհագրություն և առևտուր» հատվածը «Իսլամի ժառանգու- 
թյունը» աշխատության մեջ 115 ։ 

Հեղինակների ու տարբեր հարցերի մասին ավելի մանրամասն տե- 
ղեկություններ է տալիս 8. Ռուսկան իր «Իսլամի աշխարհագրական 


109 Ր. Տաքւո, Օշտօհւշէշ ճշտ &աԵւտօհշո Տշեոճէաոտ, 8Ժ I, Լշւժօո, 1967. 

110 0. ձ. 5օ&տ։օ, ձբ&ճօէՅճ տօրօբոշօՀՋ* /ւորշբօւյ՚բօ. տ Աշատ&տ (VIII - ոշբտաւ 
1թ67ե XI 8.), Նճօշյ&ձ, 1977. 

111 Շ. Ի 4 . ՈբօՅօբօտ, ^բ&ճշւաւ աօրօբա*16օայւ 8 Աբ&ճճ, Աբ&տճ ա 

Շբշ^տտծ ճՅաա 8 VII– շտբտ^տտտ X 88, ատա՚օէ&ճ տօրօբտօրբճՓ^, եճօօէՏՑ, 1980. 

112 եք. քնոո&աՅ, 06օջր&բհւշ ճ ։ ճեօս1քշժ&, 1, 1ոէրօժսշէւօո ջձո6ա1շ & 1& Օձօջաբհւշ ժշտ Օոշոէծաէ, 
ք&հտ, 1848. 

113 ճ. Vօռ Տոաօր, Օս1էսրջ6տօհւօհէ6 ճշտ Օոշռէտ ւաէշր ժշո Օհ&հքշո, II, ^ւշո, 1877. 

114 Շտաւժօ V&սx, Լշտ բշոտշատ ձշ Ր1տ1&տ, II, Ր&ոտ, 1922, բ. 1-101. 

115 1. 0. ճրտատրտ, ՕշօջրՅբհ^ &ոժ Օօատշրշշ, (Ուշ Լշջ&շ^ օք 1տ1&տ), Օճքօրճ, 1931, բ. 79-107. 
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գրականության մասին » 119 երկասիրության մեջ, ուր հատկապես ուշադ- 
րություն է դարձրել նկարագրական աշխարհագրությանը և ճանապար- 
հորդություններին։ 

Ֆ. Վյուստենֆելդի ու Մ. դե Գույեի աշխարհագրական բնագրերի 
հրատարակությունների հիման վրա լուրջ ուսումնասիրություններ ի 
հայտ եկան աշխարհագրության մասին, ինչպես օրինակ Հ. ֆոն Մժիկի 
Պտղոմեոսի և արաբական քարտեզագրության մասին հոդվածը 117 , է. 
Հոնիգմանի աշխատությունը յոթը կլիմաների մասին 118 և այլն։ Լույս 
տեսավ այնպիսի լուրջ քարտեզագրական ուսումնասիրություն ինչպի– 
սին է Կ. Միլլերի «Արաբական քարտեզները» ծավալուն գործը։ 

Սակայն Ի. Կրաչկովսկին ամփոփեց աշխարհագրության վերաբեր- 
յալ ամբողջ եվրոպական գրականությունը և կազմեց մի մեծ մենագրու- 
թյուն 119 ։ Արաբական աշխարհագրության կազմավորման հարցը 
քննարկելուց հետո նա ժամանակագրական պարբերացումը տալիս է 
ըստ դարերի։ Թ դարի աշխարհագրագետներին երեք մասի է բաժա- 
նում հունական դպրոցի աշխարհագրագետներ (Խորեզմի, Ֆարղանի, 
Սուհրաբ, Բատտանի և այլն), ապա Թ դարի բանասեր աշխարհագրա- 
գետներ և ճանապարհորդներ (Ջահիզ, Սալլամ Տարջուման, Սիրաֆի և 
այլն) և Թ դարի ընդհանուր աշխարհագրությունների հեղինակներ (Իբն 
Խորդադբեհ, Յակութի, Իբն ալ-Ֆակիհ, Իբն Ռուսւոա, Կուդամա)։ 
Առանձնացնելով Մասուդիին հատուկ գլխում անցնում է դասական 
դպրոցին (Իսթախրի, Իբն Հաուկալ, Մուկադդասի), ապա բաժանում է 
արևելյան՛ Իրան ու Միջին Ասիա (Բիրունի) և արևմտյան՝ Իսպանիա ու 
Սիկիլիա (Բաքրի, Իդրիսի, Ղարնաթի) դպրոցների։ ԺԳ դարը բաժանում 
է առաջին (Յակուտ և այլն) և երկրորդ (Կազվինի և այլն) կեսերի։ ԺԴ 
դարն ամբողջովին է վերցնում (Դիմաշկի, Աբու-լ-Ֆիդա) և վերջապես ԺԵ 
դարին նվիրված մի քանի գլուխներով (Նուայրի, Օմարի, Իբն Խալդուն, 
Մակրիզի, Իբն ալ-Վարդի) վերջացնում է զարգացման շրջանը և 
պարսկական ու թուրքական աշխարհագրության պատմությունը շա- 
րադրելուց հետո նորից է անցնում ԺԶ, Ժէ, ԺԸ դարերի արաբական 
աշխարհագրությանը։ 

Նորագույն աշխատությունը Ֆր. Տեշների «Աշխարհագրություն» 


116 յ. 2սր ջտօջրՋբհւտօհտո Լւէտւ&էսր ւա ւտւ&տւտօհօո &ս1էսրե6ր6ւօհ, ՕօօջւՅբհւտշհ® 2«է– 

տօհոծ, Լտւբշւշ, XXXIII, 1927, Տ. 519-528, 589-599. 

111 0. ՝70ո եէշշէ, ՐէօւօտՅտստ սոժ ժւօ &Ջրէշո ճշր Յւտեւտօհօո Օտօջրպյհտո, հ/1ւէէ. ճշր 1. 1. Օօօջր. 
Օտտ. ա տ«ւ, ւաւ, 1915, տ. 152-176. 

118 Տ. ԾօաջաՋո, Օւշ տւտետո 10ւոաէՋ ։ ^տւժտւետւջ, 1929. 

119 VI. ւՀբօ^ւտօտշւէա, էւՅճբՋՏտստ շօտաՑաւ», X. IV, Ի4. –7\.., 1957. 
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հոդվածն է Իսլամի հանրագիտարանի նոր հրատարակության մեջ 120 ։ 
Հեղինակը նշելուց հետո հնդկական, պարսկական և հատկապես հու- 
նական ազդեցություններն արաբ աշխարհագրական գրականությունը 
բաժանում է Երկու շրջանի՝ դասական շրջան (Թ-ԺԱ դդ.), որի մեջ 
մտնում Են Թ դարի Իրաքի դպրոցը (Իրն Խորդադբեհ, Յակութի և այլն), 
որն Իրանշահրը 4 մասի է բաժանում և սկսում է Սավադի նկարագրու- 
թյամբ. նրանց հակառակորդները, որոնք ըստ Երկրների Են բաժանում 
նկարագրությունն սկսելով Արաբիայից, ապա ժ դարը, որը կոչում է 
Բալխիի դպրոցը (Իսթախրի, Իրն Հաուկալ, Մուկադդասի)։ Երկրորդ 
շրջանն ընդգրկում է ԺԲ-ԺԶ դարերը և իր մեջ ունի ստորաբաժանումներ 
ըստ բովանդակության՝ ընդհանուր աշխարհագրություններ (Իդրիսի, 
Աբու-լ-Ֆիդա և այլն), տիեզերագիտական Երկեր (Կազվինի, Դիմաշկի, 
Իբն ալ-Վարդի), ճանապարհորդություններ (Իրն Բաթութա), ծովագնա- 
ցություններ (Իբն Մաջիդ) և այլն։ 

Անհրաժեշտ է հատկապես ընդգծել, որ արաբ պատմագրության և 
աշխարհագրության ուսումնասիրման համար չափազանց կարևոր Են 
Իսլամի հանրագիտարանի բարձր որակի հոդվածները առանձին պատ- 
միչների և աշխարհագրագետների մասին։ 


դ. Աոաոնեոհ ատտմուօւսւն ուասմնասհոուօտւնո նոո ռաոեոում 

Արաբերեն պատմական ու աշխարհագրական բնագրերի հրատա- 
րակմանը զուգընթաց հետաքրքրություն է առաջանում դրանց հիման 
վրա շարադրելու արաբների պատմությունը։ 

Առաջին փորձը կատարվում է ԺԷ դարում Իսպանիայում։ Ռ. Խիմե– 
նեսը (Տոլեդոյի արքեպիսկոպոս) գրում է մի լատիներեն Երկ 121 , որն 
ընդգրկում է արաբների պատմությունը Մուհամմադից մինչև Օմայան– 
ների վախճանը, ապա շարադրում է Իսպանիայի Օմայանների պատ- 
մությունը, ինչպես նաև Ալմորավիդների և Ալմոհադների շրջանը, որոնց 
անկումով վերջացավ մավրերի (արաբների) տիրապետությունը Իսպա– 
նիայում։ 

ԺԸ դարում ՔԵմբրիջի համալսարանի արաբերենի դասախոս Ս. 
Օքլին լույս է ընծայում «Սարակինոսների պատմություն» 122 մենագրու– 


120 &. յտօտօհոօր, ՕյսջհաՏյրՋ, Տոօ)՚օ1օբտտճւՅ օք 1տ1տա, V. II, Լօւճօո-Լօոճօո, 1965, բ. 575-590. 

121 ճօժտոճ ՅՕատոօշ տրէհւտբւտօօբւ 1օ1տէտա ատէօհտ ձւտհաո, Լսջճսա Տտէ^օրսա, 1625. 

122 Տ. Օժճօ^, Ւնտէօր/ օք էհ 6 Տտրտշտոտ, Լօոճօո, 1708. 
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թյունը, շարադրանքն սկսելով Մուհամմադից ու հասցնելով մինչև 
Օմայան Աբդ ալ-Մալիքի մահը (705)։ Ապա մի քանի էջում հիշում է 
մնացած Օմայաններին ու բոլոր Աբբասյաններին ՛մինչև 1258, ամեն 
մեկի շրջանը հակիրճ խոսքերով բնորոշելով։ Օգտագործել է մինչ այդ 
հրատարակված արաբ պատմիչներին (Աբու-լ-Ֆարաջ, Մաքին). ոմանց 
էլ ձեռագիր վիճակում է ծանոթացել։ 

Արաբների առաջին ընդհանուր պատմությունը գրում է Ֆրանսիացի 
աբբա դը Մարինյին իր քառահատոր մենագրության 123 մեջ, օգտագոր- 
ծելով իր ժամանակ հրատարակված աղբյուրները։ Շարադրանքն 
սկսում է Մուհամմադից ու հասցնում մինչև Աբբասյանների վերջնական 
անկումը՝ 1258 թվական։ 

ԺԹ դարում, արդեն բոլորովին այլ որակի մենագրություններ իրար 
են հաջորդում քառասնական-հիսնական թվականներին։ Գ. Վայլը 
(1808-1889) արաբական աղբյուրների հիման վրա հորինում է իր 
«Խալիֆաների պատմություն» եռահատոր աշխատությունը 124 , ուր շա- 
րադրանքն սկսում է Մուհամմադի մահվանից հասնելով մինչև Աբբաս- 
յանների վերջնական վախճանը (1258)։ Նույն ժամանակ լույս է տես- 
նում Կուսեն դը Պերսեվալի (1795-1871) նախամահմեդական Արա– 
բիայի 125 մասին լուրջ մենագրությունը։ Քիչ անց հրատարակվեց Լ. Ա. 
ՍԵդիյյոյի «Արաբների պատմություն» 126 աշխատությունը ուր շարա- 
դրված է նախամահմեդական Արաբիայի, Մուհամմադի, առաջին խալի- 
ֆաների, Օմայանների, Աբբասյանների և Հյուսիսային Աֆրիկայի ու Իս- 
պանիայի Օմայանների պատմությունը։ Արաբական մշակույթի ընդհա- 
նուր պատկերը ևս տալուց հետո, հեղինակը նկարագրում է արաբական 
ժողովուրդների վիճակը ԺԹ դարում։ 

Շարունակելով իր պրպտումները Լ. Ա. Սեդիյյոն երկու տասնամյակ անց 
լույս է ընծայում երկհատորանոց մի մեծ աշխատություն «Արաբների 
ընդհանուր պատմություն» 127 , ուր առավել մանրամասն շարադրված է նա- 
խորդ երկի նյութը, սակայն ավելացնելով Եգիպտոսի Ֆաթիմյանների ու 
մամլուքների պատմությունը, ապա հասցնելով մինչև ԺԹ դար։ Մի խոշոր, 
ճոխ բաժին է հատկացված արաբական մշակույթի բոլոր ճյուղերին, վերջա- 
պես ընդհանուր ակնարկ նետելով ժամանակակից արաբների վիճակին։ 


123 ատէօւո ժ«տ ձրտհտտ տօստ 1տ ջօւ^շաշրոշոէ մտտ Շտհքտտ, բտր 1’ՃԵԵ^ ճտ 1 Բջոտ, 

1750. 

124 0. ^օՈ, Օշտշհւօհէշ ճշր Շհտ1ւքտո, 3 8ճտ, Աօոոեօւա, 1846-1851. 

|2Տ Շ. <3։ Բօոյ^յ 1, Տտտտւ տսր Րեւտէօստ ճտտ ձւտհտտ ւոռսւէ Ոտեսատաշ, 3 Vօ1. Բջոտ, 1847. 

126 Լ. ճ. ՏշժւԱօէ, 9ւտէօւր® ճտտ /աջԵտտ, V. 1-11, Բջոտ, 1854. 

127 Լ. ճ. Տշժաօէ, էճտէօս» տ6ո6ւտ16 Ճտտ յ\աետտ, 1-11, Բջոտ, 1877. 
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Որոշ ժամանակ անց լույս տեսավ Ա. Մյուլլերի (1848-1892) «Իսլամը 
Արևելքում և Արևմուտքում» 128 մենագրությունը, որը մասամբ հենվում է 
նախորդների նվաճումների վրա։ Նա շարադրանքն սկսում է նախա– 
մահմեդական շրջանից (ընդգրկելով հարավւսրաբական թագավորու- 
թյան պատմությունը) և մատուցում խալիֆայության պատմությունը 
մինչև 1258 թվականը (Բաղդադի ավերումը մոնղոլների կողմից)։ Գ. 
Վայլից տարբերվում է նրանով, որ Աբբասյանների պատմությանը զու- 
գահեռ շարադրում է նրանից անջատված պետությունների (Կարմաթ– 
ներ, Ֆաթիմյաններ, Հյուսիսային Աֆրիկա) պատմությունը։ 

Շուտով նրան հաջորդեց Վ. Մյուիրի (1819-1905) «Խալիֆայությունը, 
նրա բարձրացումը, թուլացումն ու անկումը» 129 , որն ընդգրկում է խալի- 
ֆայության պատմությունն սկզբից մինչև անկումը և դրանից հետո 
առաջացած պետությունների (Կարմաթներ, Ֆաթիմյաններ, Մամլուք– 
ներ) զարգացումը մինչև Օսմանյան նվաճումը։ 

Երբ արաբների ընդհանուր պատմության ուսումնասիրությունը 
հասավ որոշակի մակարդակի, բնականաբար անհրաժեշտություն էր 
դառնում նրա առանձին կարևոր նահանգների հատուկ ուսումնասիրու- 
թյունը։ Դեռևս անցյալ դարի վաթսունական թվականներին հոլանդացի 
արաբագետ Ռ. Դոզին (1820-1883) հանդես էր եկել «Իսպանիայի մահ- 
մեդականների պատմությունը» 130 մենագրությամբ։ Ապա երևան եկան 
Ֆ. Վյուստենֆելդի (1808-1899) «Ֆաթիմյան խալիֆաների պատմու- 
թյունը» 131 և Մ. 3. դե Գույեի (1836-1909) «Բահրայնի Կարմաթների ու 
Ֆաթիմյանների պատմությունը» 132 մենագրությունները։ 1Ց–րդ դարի 
վերջին լույս տեսավ Պ. Շվարցի (1867-1938) «Իրանը միջնադարում, 
ըստ արաբ աշխարհագրագետների» 133 իննհատոր աշխատության 
առաջին հատորը, ինչպես նաև Ն. Ա. Աեդնիկովի (1855-1918) Պւսղես– 
տինի մասին աշխատությունը 134 ։ 20-րդ դարի սկզբին Կ. Բեքերը (1876– 
1933) լույս ընծայեց «Իսլամի օրոք Եգիպտոսի պատմության մասին» 135 


128 ձ. ա111շր, Օշր 1տ1&ա ւա ՒՀօրջշո– սոժ ՃԵշոժԱոժ, 2 Տժշ, Տշրեո, 1885, 1887. 

129 Ւր1ար, 1նշ Շ&հբե&էտ ւէտ հտշ, ժշշհոշ տոժ &11, Լօոժօո, 1891. 

130 8. Օօշ^, Ւհտէօւրշ ճշտ աստս1ա&ոտ ժ՚Տտբ&ջոշ, Լշ^Ժշ, 1861. 

131 1 7 . տեէօոքշԱ Օշտշհւօհէշ ժշր ք&էւաւժշո-Ըհ&հքշո, Օօէէաջշո, 1881. 

112 1. ձշ Օօշյշ, \1օաօււ6 տսր 1շտ Շարաէհշտ ժս Տ&հաա շէ 1շտ Ր&ճաւժօտ, Լշւժշ, 1886. 

133 Ր. Տօե^&րշ, 1աո ւա \1ւէէ61ո1էշր ո&շե ճշո &ր&Եւտշեշռ Օշօջաբհշո. Տժ 1–^, Լօւբոք–2^ւօ1էոս, 
ՏէԱէէՏ&րէ, 1896-1936. 

Ւ1. ճ, ՈՁյ\6շւաւՋ օր Յ&տօօտ&ատ 66 &բ&6&»ա ^օ ւ^բշշրօտա 110 x 0 – 

ձՕՈ, ր. 1-4 (Ոբ. Ոտւ\– 06. ր. 17, 6. 2, ՕՈ6, 1897-1903). 

135 Շ. 0. 8շօէշր, Ցշւէրոջշ շսր Օշտշհւշհէշ յ^շտ^բէշոտ սոէշր ճշտ 1տ1&ա, 1-11, ՏէրոտտԵսրջ, 1902– 
1903. 
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երկհատորանոց մենագրությունը։ Խալիֆայության սկզբնական շրջանի 
պատմության է վերաբերում Լ. Կաետանիի (1869-1935) «Իսլամի տարե- 
գրությունը» 138 աշխատությունը։ 

Նորից անդրադառնալով խալիֆայության պատմությանը 3. Վել– 
հաուզենը (1844-1918) հորինեց «Արաբական պետությունը և նրա ան- 
կումը» 137 մենագրությունը, ուր խալիֆայության պատմությունը 
հասցված է մինչև Օմայանների անկումը, որը նա համարում է զուտ 
արաբական պետության վախճանը (750)։ Ապա Կ. Հյուարը (1854-1919) 
տվեց իր երկհատոր «Արաբների պատմությունը» 138 , որը կառուցված- 
քով հիշեցնում է Լ. Ա. Աեդիյյոյի մեծ աշխատությունը, բայց ավելի ճոխ է 
նյութերով։ 

Առաջին աշխարհամարտից հետո իրար հաջորդեցին մի քանի մենա- 
գրություններ խալիֆայության առանձին նահանգների մասին։ ժ. Լո– 
ռանը գրեց «Հայաստանը Բյուզանդիայի և իսլամի միջև» 139 բելգիացի 
Հ. Լամմենսը «Սիրիա, համառոտ պատմություն» 140 , իսկ Հ. Ա. Ռ. Գիբը 
«Արաբական նվաճումները Միջին Ասիայում» 141 աշխատությունները։ 

Երեսնական թվականներին հրատարակվեցին Շ. ժյուլիենի «Հյուսի- 
սային Աֆրիկայի պատմությունը» 142 և Գ. Վիեթի «Արաբական Եգիպտո- 
սը արաբական նվաճումից օսմանյան նվաճում (640-1517)» 143 պատ- 
մական ուսումնասիրությունները։ 

Արաբների ընդհանուր պատմության մասին վերջին արժեքավոր մե- 
նագրությունը լիբանանցի Ֆ. Հիտտիի «Արաբների պատմությունն» 144 է, 
որը ճոխ փաստերով նորագույն մեկնաբանությունն է տալիս արաբների 
բարդ պատմությանը, սկսելով Եմենի Սաբա ու Հիմյար թագավորու– 
թյուններից հասցնում է մինչև մեր դարը։ 

Ի միջի այլոց կարելի է հիշել նաև Կ. Բրոկելմանի 145 (1868-1956) և Բ. 
Շպուլերի 148 ամբողջ մահմեդական աշխարհի պատմությանը նվիրված 
հանրամատչելի աշխատությունները։ Այս տեսակետից լուրջ նվաճում 


յ( Լ. Շտօէտա, ձոոտհ Ժ611՚1տ1տա, 1-ճ, ձատոօ, 190Տ-1927. 

յ. ^շ11հտստ6ո, Բտտ տւտԵւտշեօ &6ւշե սոճ Տ6ա Տէաշ, Տտրհո, 1902. 
յլ Շ. Տսաէ, Ուտէօտ։ Ժօտ ձւ&Եօտ, 1-11, Րտհտ, 1912-1913. 

19 յ. Լտսրօոէ, Լ՚ճրատատ տոէրտ Տ^շտոշօ 6է Ր1տ1տա, Րտհտ, 1919. 

0. Լտաատոտ, Լտ Տյրհօ, բրօշւտ եւտէօհգա, 1-11, Տտ^րօսէհ, 1921. 

0. քլ. 8. ՕւեԵ, Ուտ ձրտԵ շօոգստտէտ ա Շ6ոէւտ1 Ճտւ8, Լօոժօո, 1923. 

42 Շհ. ֊քլ. յսետրւ, ՒևտէօՄՏ ժօ 1’ճքրւզստ ժս Իէօրժ, Րտհտ, 1931. 

0. ^ 16 է, Լ՚Տջ^բէօ տւտԵօ ժօ 1տ շօոգսօէօ 818 1* տ 1տ օօոզստէտ օէէօատոօ, Րտհտ, 1938. 

44 Րհ. 0Էէճ, 0ւտէօւ* օք էհօ ձրտԵտ, Լօոժօո, 1937. 

45 Շ. 8րօօ1*1ատւա, Օօտշէոշհէօ ժօր ւտ1տաւտօհօո \ , օ11ւ;6ր աժ Տէտտէօո, ձքՕոշհօո-նօհա, 1939. 

46 8. Տբս1օր, Օօտշհւօհէօ ժօր ւտ նաստ օհօռ Լտոժօր, 1-11, 1952, 1953. 
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պետք է համարել Քեմբրիջի հայտնի պատմագիտական շարքի մեջ «Իս- 
լամի պատմության» 14 ՛ հրատարակումը, որն ընդգրկում է ոչ միայն 
հանրահայտ մահմեդական Երկրների (արաբական աշխարհը, Իրանը, 
Թուրքիան և Երբեմն Հնդկաստանը) այլև Ինդոնեզիական կղզիների ու 
Մալայայի մահմեդական պետությունների պատմությունը։ 

Աթթասյան խալիֆայությունից բաժանված տեղական պետություն- 
ների պատմության նկատմամբ հետաքրքրությունն ավելացավ Երկրորդ 
աշխարհամարտից հետո ևս։ Հատկապես հիշատակության արժանի է Լ. 
Պրովանսալի Եռահատոր լուրջ մենագրությունը «Մահմեդական Իսպա- 
նիայի պատմությունը» 148 խորագրով, որը ոչ միայն քաղաքական, պյլև 
տնտեսական ու հասարակական կյանքի պատմությանը նվիրված ար- 
ժեքավոր գործ է։ Մ. Կանարը լույս ընծայեց «Ջազիրայի ու Սիրիայի 
Համդանյանների պատմությունը» 149 աշխատությունը, որը շատ կարևոր 
է Հայաստանի Բագրատունյաց ժամանակաշրջանի պատմության 
ուսումնասիրման համար։ Բ. Շպուլերի «Իրանը վաղ իսլամական շրջա- 
նում» 150 աշխատությունը ընդգրկում է Իրանի պատմությունը արաբա- 
կան նվաճումից մինչև սելջուկյան արշավանքները, ուր հատուկ ուշադ- 
րություն է նվիրված Իրանի պետական, ռազմական, իրավական, հասա- 
րակական ու մշակութային կյանքի հարցերին։ 

Արաբների միջնադարյան պատմությամբ զբաղվել Են նաև արաբա- 
կան Երկրների պատմաբանները, որոնցից հատկապես պետք է հիշել 
«Մահմեդական քաղաքակրթության պատմություն» աշխատության 
քրիստոնյա արաբ հեղինակ Ջիրջի Զայդանին (1861-1914)։ Հասան Իբ– 
րահիմ Հասանը շարադրել է «Իսլամի քաղաքական պատմությունը», 
իսկ Ալի Իբրահիմ Հասանը «Իսլամի ընդհանուր պատմությունը»։ 

Արաբական աշխարհի և մահմեդական Երկրների պատմության 
ուսումնասիրման համար չափազանց կարևոր են տոհմաբանական աշ- 
խատությունները։ Հայտնի Են հատկապես է. Ցամբաուրի 151 , Ս. Լեյն– 
Պուլի 152 և վերջերս նաև Բոսվորտի 153 տոհմաբանական տախտակները, 
որոնք արաբական աղբյուրների հիման վրա Են կազմված։ 


147 ՇտաԵհճջտ ատէօրյ օք 1տ1տա, V. 1-11, ՇտաԵհճջտ, 1970. 

141 8. Լօւո-քո^տոօտւ, ատէօււտ ճտ ւ՚Տտբտջոտ աստս1ա&Ո6, 1. 1-3, քտհտ-Լտւճտո, 1950-1953. 

145 ծք. Շտոտրճ, էՏտէօա։ ճտ 1տ ճ^ո&տճտ ճտտ Ատաճտաճտտ ճտ յտատ տէ ճտ Տ^ոտ, Րտհտ, 1951. 

150 8. Տբս1տր, 1աո ա քրսհ-ւտԱւատշհտր 2տւէ, \*/ւտտԷաճտո, 1952. 

|տլ 8. մ։ 2տահտսր, ծէտոստ1 ճտ ջտոձՅւօջւտ տէ ճտ օհրօոօւօքւտ բօսր 1'էստէօՄտ ճտ Ր1տ1տա, Ատոոէ^տր, 
1927. 

1,2 Տէ Լտօտ–8օօ1տ, 7հտ ահտաատճտո Օյոտտճտտ, Լօոճօո, 1894. 

151 0. 8. 8օտ»օրէհ, 7ետ ւտԽրուօ Օ^ոտտճտտ, Տճաեսրջե, 1967. 
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Դեռևս անցյալ դարի յոթանասնական թվականներից, քաղաքական 
պատմությանը զուգահեռ, զարգացավ նաև արաբական խալիֆայու- 
թյան և այլ մահմեդական պետությունների տնտեսական ու հասարա- 
կական կյանքի ուսումնասիրությունը և դա նշանավորվեց մի շատ ար- 
ժեքավոր մենագրության երևան գալով։ Ավստրիացի արաբագետ 
Ալֆրեդ ֆոն Կրեմերը (1828-1889) լույս ընծայեց իր երկհատոր մենա- 
գրությունը «Արևելքի մշակութային պատմությունը խալիֆայության 
ներքո» 154 , որը մի յուրահատուկ հանրագիտարան է, ուր ներկայացված 
են արաբների պատմության ու մշակույթի տարբեր կողմերը՝ Օմայան– 
ների, Աբբասյանների քաղաքական կյանքը, պետական ու հասարակա- 
կան կարգը, զորքը, հարկերը և մահմեդական իրավագիտության կազ- 
մավորումը։ Շատ արժեքավոր են խալիֆայության քաղաքների, հասա- 
րակական կազմի, առևտրի ու արհեստների զարգացմանը վերաբերյալ 
գլուխները։ Վերջում խոսում է գեղարվեստական, գիտական ու պատ- 
մական գրականության մասին։ 

Նման կառուցվածք ունի Գ. լը Բոնի «Արաբների քաղաքակրթու- 
թյունը» 155 ստվար հատորը, որը շքեղ է և արվեստի հուշարձանների 
նկարներով հարուստ, սակայն գիտահանրամատչելի բնույթ ունի, եթե 
համեմատենք նրան նախորդող Ա. ֆոն Կրեմերի խորը գիտական երկի 
հետ։ 

Ա. ֆոն Կրեմերի հոյակապ աշխատությունը խթան հանդիսացավ, որ 
ուժեղանա հետաքրքրությունը տնտեսական կյանքի հարցերի նկատ- 
մամբ։ Վ. Հեյդը հանդես եկավ «Արևելքի միջնադարյան առևտրի պատ- 
մությունը» 156 աշխատությամբ, իսկ Մ. վան Բերշեմը (1863-1921) «Հո- 
ղային սեփականությունը և հողային հարկը առաջին խալիֆաների 
օրոք» 157 երկով, ուր քննության են առնված հողատիրության ձևերը 
(պետական, մուլք, վակֆ) և հարկերը։ 

Առաջին աշխարհամարտից հետո կրկին աշխուժացավ հե- 
տաքրքրությունը մահմեդական հասարակության կառուցվածքի և հո- 
ղատիրության հարցերի նկատմամբ։ Ա. Մեցի (1869-1914) «Իսլամի վե– 
րածնունղը» 158 բազմաբովանդակ աշխատության մեջ շոշափված են 
Թ-ժ դարերի խալիֆայության պետական ու հասարակական կյանքի 

154 ձ. Vօո ճւառօր, Օսւէաջտտօհւօհէտ ժտտ Օհտոէ սոէտր ժշո Շհ&ւԹո, 1-11, ^ւօո, 1875-1877. 

155 0. Լօ Տօռ, Լ& շահտ&էւօո ծշտ ձր&եօտ, Բ&հտ, 1884. 

136 V. Տօ^ժ, ատէօւրօ ժս օօարոտրշտ ժս Լօր&ոէ &ս ձ.%շ, Լշւբշւջ, 1885. 

157 V. Օօոհօա, Լջ բրօբոճէճ էշաէօհ&16 օէ 1'աւբօէ քօոշւշր տօստ 1ծտ բրօաւօրտ շ&Աքօտ, Օշո^տ, 
1886. 

158 ճ. 1տ4օ2, Օւշ Բ. 6 Ո& 1 ՏՏ&ՈՇ 6 ժտտ 1տ1&ատ, Աօւժօւեօրց, 1922. 
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տարբեր կողմերը՝ արքունիքը, կառավարիչները, քրիստոնյաներն ու 
հրեաները, հարկերը, ստրուկները, իրավագիտությունը, արհեստներն 
ու առևտուրը և այլն։ Երեսնական թվականներին լույս տեսան Ա. Ն. Պո– 
լիակի «Մահմեդական ավատատիրությունը » 159 և «Հողերի դասակար- 
գումն, ըստ մահմեդական իրավունքի » 160 աշխատությունները։ Առաջին 
ծավալուն հոդվածում հեղինակը տալիս է արևելյան ավատատիրու- 
թյան (ֆեոդալիտետ) բնորոշումը՝ ավատատերերի քաղաքում կենտրո- 
նացած լինելը, պայքարը ավատատիրոջ ու տիրակալի (խալիֆայի) 
միջև, գյուղացիության անձնական ազատությունը, իսկ մոնղոլների ու 
մամլուքների օրոք ճորտացումը և այլն։ 

Երկրորդ աշխարհամարտից հետո արաբագիտության մեջ մեծ 
չափով ուժեղացավ տնտեսական ու հասարակական կյանքի ուսումնա- 
սիրման ձգտումը։ Մ. Գոդֆրուա-Դեմոմբինի «Մահմեդական հաստատո- 
ւթյունները » 161 երկը պետական ու հասարակական կառուցվածքի մա- 
սին մի հետաքրքրական մենագրություն է։ Արժեքավոր է Ֆ. Լյոքքե– 
գաարդի «Հարկերը մահմեդական աշխարհում դասական շրջանում » 162 
աշխատությունը, ուր քննության են առնված տարբեր հարկատեսակ– 
ներ։ Ռ. Լևին լույս ընծայեց «Իսլամի հասարակական կառուցվածքը » 163 
մենագրությունը։ Գյուղացու իրավական վիճակին է վերաբերում Ա. Ք. Ս. 
Լեմթտոնի «Հողատերն ու գեղջուկն Իրանում » 164 երկը։ Հետաքրքրա- 
կան է է. Տիանի «Մահմեդական քաղաքացիական (հանրային) իրա- 
վունքի հաստատությունները » 165 և Լ. Գարդեի «Մահմեդական քաղաքը, 
հասարակական ու քաղաքական կյանք » 166 երկասիրությունները։ 

Միջնադարյան հասարակական կյանքի ու հողատիրության հար- 
ցերն ըմբռնելու համար չափազանց կարևոր է մահմեդական իրավունքի 
(իրավագիտության, ֆիկհ) ուսումնասիրությունը։ Դեռևս անցյալ դա- 
րում Ա. ֆոն Կրեմերը իր «Տիրապետող գաղափարները իսլամում » 167 
մենագրության մեջ էր դրել իրավագիտության ու դավանանքի հարցերի 
հետազոտման հիմքերն։ Այս ասպարեզում մեծ վաստակ ունի հուն– 


168 ձ. 14. Բօ11ց|Հ, Լտ ք6տօԺց||է6 1տ1տտ1գսօ, Ո. Ժօտ 5է. 1տԼ, 1936, օտհէտր III, թ. 247-264. 

188 ձ. 14. Րօևտէ, Շ1տտտւ&շտէւօո օք ԼջոՃտ ա էհ® 1տ1տաւօ Լտսր տոժ ւէտ էշօեաօտւ էշրատ, Ու® ձտշր. 
Խսր օք Տշա. Լտոջ. տոժ Լւէ, V. Լ\ , 11 յտո. 1940, 1, բ. 50-62. 

լ<1 եք. Օօճօ&օյք-Օօաօաեաօտ, Լ®տ ատճէսճօոտ աստս1ատոտ, Րտոտ, 1946. 

|<2 ք. ԼօէէօքնՅւմ, 1տ1տաւօ էաաէւօո ա էհ® օ1տտտւօ բտոօժ, Շօբօոհ&տօո, 1950. 

183 1Լ Լօղր, 7հ® տօօւտ1 Տէրսշէսրտ օք 1տ1տա, ՇտաԵոժք;®, 1957. 

188 ձ. 1Լ Տ. Լտաեէօո, Լտոժ1օւժ տոժ բտտտտոէ ա Ր®ատ, Օհմօւժ, 1953. 

185 6. ՚Րյոա, 1ոտճէսճօոտ ժս ժւօւէ բսԵԱշ աստսևոտո, Րտոտ, 1954. 

188 Լ. Օտրժօէ, Լտ օւէ4 աստս1ատո6, VI® տօշւտ1շ տէ բօեէպս®, Րտոտ, 1954. 

187 ձ. 7օո 5րտա®ր, Օշտօհւօհէօ ժօր ետոտշետոժտո 1ժտտո ժտտ 1տ1տատ, Լտւբշւց, 1868. 
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գարացի արաբագետ Ի. Գոլդցիերը (1850-1921) իր «Իսլամագիտական 
ոաումնասիրություններ» 166 և այլ աշխատություններով։ Կարևոր է հիշել 
նաև Բ. Կառա դը Վոյի «Իսլամի մտածողները» երկը 189 ։ 

Մահմեդական իրավագիտության ձևավորման նախնական աստի- 
ճաններին է նվիրված Ջ. Շախտի «Մահմեդական իրավագիտության 
ծագումը» 170 երկը։ Օգտակար աշխատություն է Ի. Պ. Պետրուշևսկու 
«Իսլամն Իրանում է-ԺԵ դարերում» 171 աշխատությունը։ 

Վերոհիշյալ խնդիրների հետ սերտորեն կապված է ոչ-մահմեդական– 
ների (զիմմի՝ քրիստոնյաներ, հրեաներ և այլն) իրավական գոյավիճա- 
կի հարցը, որին նվիրված մենագրություններ են Ա. Մ. Տրիտոնի «Խալի- 
ֆաներն ու նրանց ոչ մահմեդական հպատակները» 172 և Ա. Ֆատտալի 
«Ոչ մահմեդականների իրավական գոյավիճակը մահմեդական երկրնե– 
րում» 173 ։ Այս հարցերին և իսլամի ու քրիստոնեության պատմական հա- 
րաբերություններին է նվիրված Գ. ֆոն Գրյունեբաումի «Միջնադարյան 
իսլամը» 174 աշխատությունը։ 

Վերջերս լույս տեսավ Դ. և ժ. Սուրդելների ծավալուն աշխատու- 
թյունը (ճոխ լուսանկարներով) «Դասական իսլամի քաղաքակրթու- 
թյունը» 175 , որն ընդհանուր պատկերացում է տալիս մահմեդական միջ- 
նադարի տնտեսության ու մշակույթի տարբեր ճյուղերի մասին։ 

Ետպատերազմյան շրջանում արաբների պատմության մեջ տնտե- 
սական ու հասարակական կյանքի հարցերին նվիրված աշխատություն- 
ներ են Ե. Ա. Բելյաևի «Արաբները, իսլամը և արաբական խալիֆայու- 
թյունը» 176 և հատկապես Ի. Պ. Պետրուշևսկու տարբեր աշխատություն- 
ներում վերոհիշյալ հարցերին նվիրված մասերը 177 ։ Արաբների պատ- 
մությունը շարադրվել է նաև հայ պատմաբան Գ. Աստարճյանի կող- 
մից 178 ։ 

Արաբական աշխարհի պատմության ու մշակույթի բազմազան հար– 


168 1. Օօեեսհշր, ք^սեՋաաշճճատօհշ Տէսճւօո, 1-11, Ա&116, 1889-1890. 

169 8. 0&Մ& ճշ \ն12է, Լշտ Րշոտշսւտ ճշ 1 ։ 1տ1տա, Բատ, 1921-1926. 

170 X Տօհ&օհէ, 7նշ Օոքատ օք ծձսեօաա&ժ&ռ յսոտբրսճօոօօ, Օճքօրմ, 1950. 

171 II. Ո 11օսոք տ Աբ&ա6 տ ՞\ա–ճ\^ տտ., յՀօտատրբ&ձ, 1966. 

172 ճ. Տ. ՚րոէէօո, 7նշ Շ&Աբհտ &ոճ էհշրր ոօո–աստ1սո տսԵյ՚օօէտ, Լօոժօո, 1930. 

173 /Լ ք&էէ&1, Լշ տէ&էսէ 1օջ&1 ճշտ ոօո–ծ4ստս1ա&ոտ շո բ&^տ Ժ լ 1տ1&ա, Ցշյրրօսէհ, 1958. 

174 0. ^օո ՕոաշԵճսա, 1տ1&ա, Օհւօտջօ, 1946. 

175 Բ. օէ յ. ՏօսրճշԼ Լ& շհւԱտ&ճօռ ճշ 1՚1տ1&ա օ1&տտպս6, Ր&ոտ, 1976. 

176 Տ. ճ. 66*868, ճբՋճս, տսա ա ՑբՑճօած ւաաֆտ՚ր. Ճ4 օօհտ&, 1965. 

177 II. Օ. տ ւա. Աօրօբ8& շւբ&& ՅՋբ^ճԸ^տօծ ճՅա տ շբօ^տշտ 

Տ 61 ՀՋ, 1970, օւբ. 122-156, 364-379. 

178 գ. Ասթաբճեան, Ընդարձակ, ընդհանուր արաբական պաամութիւն, Պեյրութ, 1961։ 
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ցերի գիտական ուսումնասիրման համար բացառիկ նշանակություն 
ունի «Իսլամի հանրագիտարանը», որի առաջին հրատարակությունը 
չորս ստվար հատորներով և երեք լեզվով (գերմաներեն, անգլերեն, 
ֆրանսերեն) իրականացավ 1913-1936 թվականներին 179 ։ Ապա լույս 
տեսավ «Իսլամի համառոտ հանրագիտարանը» գերմաներեն ու անգլե- 
րեն 180 , իսկ 1960 թվականից լույս է տեսնում Իսլամի հանրագիտարանը 
նոր հրատարակությամբ, դարձյալ երեք լեզուներով։ Մինչ այժմ լույս են 
տեսել հինգ ստվար հատորներ, բայց աշխատանքը դեռ չի ավարտված։ 
Նոր հանրագիտարանը ոչ միայն շատ ավելի ընդարձակ է, այլև կարևոր 
տեղ է գրավում տնտեսական ու հասարակական կյանքի երևույթների 
բացատրությունը։ 


ՀԱՅ - ԱՐԱԲԱԿԱՆ ԲԱՆԱՍԻՐՈՒԹՅՈՒՆ 

Թեև հին հայերը Վերին Միջագետքի արաբական վաչկատուն ցեղե- 
րին ծանոթ էին՝ կոչելով տաճիկ և նույնիսկ, ըստ հույն պատմիչ Պլու– 
տարքոսի, Մեծն Տիգրանի զորքում հռոմեացիների դեմ կռվել են նաև 
արաբներ, այսուհանդերձ հայերի ու արաբների կանոնավոր առնչու- 
թյուններն սկիզբ են առել սոսկ է դարից։ Դարերի ընթացքում եղել են 
քաղաքական, տնտեսական ու մշակութային փոխհարաբերություններ, 
սակայն տվյալ դեպքում մեգ հետաքրքրում են մշակութային առնչու- 
թյունները։ 

Հարկավ հայ-արաբական մշակութային առնչությունները, հասկա- 
նալի պատճառներով (կրոնական պատվարը և այլն), այնքան սերտ չեն 
եղել, ինչպես հայ-հունական և հայ-ասորական հարաբերություններն 
էին, այսուհանդերձ եղել են մշակութային փոխհարաբերությունների 
հետաքրքրական փաստեր, որոնք արժանի են ուսումնասիրման։ 

Է-Ը դարերից արդեն հայ մատենագիրները որոշակի պատկերացում 
ունեն արաբների ու նրանց կրոնի մասին։ Սեբեոսը հնագույն պատմիչն 
է, որ խոսում է Մուհամմադ մարգարեի և արաբների երևան գալու մա- 
սին։ Ղևոնդ պատմիչը Ղուրանը կոչում է փուրկան 181 , որը նրա սու– 
րաներից (գլուխներից) մեկի վերնագիրն է (Ֆուրկան) և միաժամանակ 
ամբողջ գիրքն է այդպես կոչում։ Նրա մեջբերած Լևոն Գ կայսեր 


179 7հօ Տռօ^օ1օբ&6ժա օք 1տ1տա, V. 1-4, Լտյ^տո-Լօոճօո, 1913-1936. 

1 ։ Տհօրէտր օք 1տ1տա, է>^ Տ. ճ. Տ. ՕւԵե տոժ յ. Տ. Տւտաօւտ, Լտւճտո, 19ՏՅ. 

՚" «Պատմուբիւն Ղևոնդեայ մեծի վարդապետի Հայոց», Պետերբուրգ, 1887, էջ 58։ 


62 



նամակում հիշվում Են իսլամի բազում աղանդներ և աստվածաբանա- 
կան հոսանքներ։ Ղևոնդն օգտագործում է նաև «կուռա» (գրակարդաց, 
բարեպաշտ) արտահայտությունը, մահմեդական հոգևորականների մա- 
սին խոսելիս։ ԺԳ դարի պատմիչ Վարդանը 182 հիշում է Ղուրանի սուրա– 
ներից՜ «սուրար ալբակարայ» (Կովի սուրա), նաև՝ մուգին (մուազզին, 
մինարեից աղոթքի հրավիրող, հայ. հաւատադիր)։ Սեբեոսից հետո բա- 
զում հայ պատմիչներ հիշում Են Մուհամմադի զրույցի տարբերակներ։ 

Է-Ը դարերում նվաճող արաբը, բացի Ղուրանից ու բանաստեղծու- 
թյուններից ոչինչ չուներ և շատ ավելի ցածր մշակութային մակարդակ 
ուներ, քան նրա լծի տակ գտնվող ժողովուրդները։ Սակայն Երբ Թ դա- 
րում գոյացավ արաբական ճոխ մշակույթը, արդեն նույն դարում 
սկսեցին հայերի և քրիստոնյա արաբների (տվյալ դեպքում արաբախոս 
ասորիների) առաջին մշակութային հարաբերությունները։ Հաջորդ դա- 
րում Բագրատունյաց թագավորության շրջանում Հայաստանում հե- 
տաքրքրություն առաջացավ առաջին հերթին արաբական բժշկության 
նկատմամբ։ ժ դարի վերջին, կամ ԺԱ դարի սկզբին է վերաբերում այն 
բժշկարանը, որն արաբերենից հայերեն էր թարգմանվել Հայոց հաղթա- 
կան թագավոր Գագիկի օրոք։ Բնականաբար խոսքը Գագիկ Ա-ի (990– 
1020) մասին է։ Այս բժշկարանը քաղված է արաբական բժշկական 
Երկերից։ Նույնը կարելի է ասել մյուս բժշկարանի մասին, որի համար 
ձեռագրում ասված է, թե թարգմանվել է սուրբ թագավոր Հովհաննեսի 
հրամանով, այսինքն Հովհաննես Սմբատի (1020-1041) օրոք։ 

Կիլիկյան Հայաստանում շարունակվող և զարգացող հայ բժշկու- 
թյունը էլ ավելի մեծ հետաքրքրություն ցուցաբերեց արաբական 
բժշկության նկատմամբ։ ԺԲ դարում ասորի բժիշկ Աբու Սաիդը մարդա- 
կազմության վերաբերող իր գիրքը գրեց հայերեն, իսկ նույն դարում 
հանդես Եկավ առաջին խոշոր դեմքը հայ բժշկության մեջ՝ Սխիթար 
Հեթացին, իր «Ջերմանց մխիթարություն» աշխատությամբ։ Երկրորդ 
խոշոր դեմքը Ամիրտովլաթ Ամասիացին է (ԺԵ դար), որը հայտնի է իր 
«Օգուտ բժշկութեան» 183 և «Անգիտաց անպէտ» 184 բժշկական Երկերով։ 
Սրանք, ինչպես նաև այլ հայ բժիշկներ օգտվել Են արաբ նշանավոր 
բժիշկների աշխատություններից, միաժամանակ ներդնելով իրենց 
պրպտումների արդյունքները և կարևոր է նշել, որ նրանց բառւսպա– 


1.2 «Մեծին Վարդանայ Բարձրթերդցտյ Պատմութիւն տիեզերական», Մոսկվա, 1861, 
էշ 92։ 

1.3 Օգուտ բժշկության, Երևան, 1940։ 

134 Անգիտաց անպետ կամ բառարան բժշկական նիւթոց, Վիեննա, 1926։ 
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շարը լի է բազմաթիվ արաբերեն փոխաոություններով։ 

Կիլիկիայում հայերեն է թարգմանվել նաև Դ դարի հույն մատենագիր 
Անատոլիոս Բերիտացու (աոաջին խմբագրող) «Գիրք վաստակոց» 
(ՕտօթօոԽտ) երկրագործական երկը, նրա արաբերեն թարգմանու- 
թյունից։ 

Հետաքրքական է նշել, որ հայ մեծանուն մատենագիր Գրիգոր Մա- 
գիստրոս Պահլավունին մոտիկից ծանոթ է եղել արաբական բանաս- 
տեղծական արվեստին (տաղաչափությանը) և հատկապես ժ դարի 
արաբ հռչակավոր բանաստեղծ Մուտանաթթիին։ ԺԳ դարում Առաքել 
Անեցին հայերեն է թարգմանել արաբական հանրահայտ «Հազար ու 
մեկ գիշեր» ժողովածուի շրջանակներին պատկանող «Պղնձե քաղաքի 
պատմությունը»։ Թարգմանություններ են կատարվել նաև արաբական 
փիլիսոփայությունից։ 

Հայտնի է. որ արաբ մատենագիրները այցելելով Հայաստան բանա- 
վոր կերպով տեղեկացել են հայկական զրույցների մասին և գրի Են 
առել իրենց երկերում։ Արաբական տիրապետության վերջին շրջանում 
և Բագրատունյաց թագավորության ժամանակաշրջանում Հայաստան 
են այցելել Յւսկութին, Մասուրին, Աբու Դուլաֆը։ ժ դարում Հայաստան 
(Վասպուրական) է այցելել և որոշ ժամանակ մնացել քրիստոնյա արաբ 
մատենագիր Կուսթա Բաալթաքին։ 

Արևելյան փիլիսոփայության պատմության մեջ նշվում է, որ Արիստո- 
տելը արաբներին ծանոթ էր նորպլատոնականների (Պորփյուր, Գավիթ 
Հայկազն, այսինքն Գավիթ Անհաղթ) մեկնություններով։ Գավիթ Անհաղ- 
թի հունարեն աշխատությունները նույն դերն են կատարել նաև Սա- 
սանյան Իրանում։ 

Հայերը մշակութային սերտ հարաբերություններ են ունեցել քրիս- 
տոնյա արաբների (Ասորիքի միաբնակ (հակոբիկ) ասորիների, հունա- 
դավան մելքիտների, Վերին Միջագետքի նեստորականների, մասամբ 
Լիբանանի մարոնականների (մարոնիներ) և Եգիպտոսի ղպտիների) 
հետ։ Այս առնչությունները աոաջին չորս համայնքների համար շարու- 
նակությունն էին հայ-ասորւսկան վաղեմի բազմակողմանի հարաբերու- 
թյունների, որոնք նոր ձևով արտահայտվեցին արաթացած ասորիների 
մոտ։ Վերոհիշյալ հինգ քրիստոնյա արաբ համայնքների մոտ Ագաթան– 
գեղոսի «Հայոց Պատմությունը» տարթեր խմբագրություններով հունա- 
րենի կամ ասորերենի միջոցով թարգմանվել է (ընդարձակ կամ համա- 
ռոտ) արաբերենի։ Ուղղակի հայերենից արաբերեն է թարգմանվել Վար– 
դան Այգեկցու «Աղվեսագիրքը»։ 

64 



1 


Արաբերենի իմացությունը Հայաստանում անհրաժեշտ էր ոչ միայն 
խալիֆայության և այլ մահմեդական պետությունների տիրապետու- 
թյան շրջաններում, այլև հայկական անկախ պետականության պայ- 
մաններում, քանի որ արաբերենը միջազգային լեզու էր Արևելքում։ Մեզ 
հասել են արաբերեն արձանագրություններ թե՜ Բագրատունյաց թա- 
գավորության, թե Զաքարյան իշխանապետության օրերից։ Արաբերենի 
իմացությունը առավել ևս անհրաժեշտ էր Կիլիկյան Հայաստանում։ 

ԺԷ-ԺԸ դարերում հայ իրականության մեջ որոշ հետաքրքրություն է 
արթնանում արևելյան լեզուների ու դպրության նկատմամբ։ ԺԴ դարում 
Կիլիկիայի Հայոց թագավորության անկման և Հյուսիսային Հայաստա- 
նում Զաքարյան իշխանապետության քայքայման հետևանքով առավել 
ևս ուժեղացավ աղետալի արտագաղթը և աստիճանաբար գոյացան 
Հայաստանից դուրս մշակութային կենտրոններ։ ժէ դարում այդ Երևույ- 
թը պարզ դարձավ, երբ արևմտահայության համար մշակութային 
կենտրոն դարձավ Կոստանդնուպոլիսը, իսկ արևելահայության (Իրանի 
հայության) համար՝ Սպահանի արվարձան Նոր Ջուղան։ Որոշ նշանա- 
կություն ստացավ նաև Հալեպը, որն արդեն արաբական միջավայրում 
էր։ Որպես կարևոր մշակութային կենտրոն Լվովը (Լեհական թագավո- 
րության մեջ) ևս մասնակցություն ունեցավ այս շարժմանը։ Ահա այս 
կենտրոններում Ժէ-ԺԸ դարերում հետաքրքրություն է նկատվում արա- 
բերենի նկատմամբ, մանավանդ որ Օսմանյան պետության մեջ և Իրա- 
նում արաբերենը դեռ կենդանի գրական լեզու էր, թեկուզ իրավագիտու- 
թյան և կրոնական գրականության ասպարեզներում։ ԺԷ դարում Կոս– 
տանդնուպոլսում Եղան նույնիսկ արաբագիր հեղինակներ (պատմիչ 
Մունաջջիմ Բաշի և մատենագիր Հաջի Խալիֆա Քյաթիբ Չելեպի)։ 

Տյուբինգենի (Գերմանիա) հայերեն ձեռագրերից մեկում տեղեկու- 
թյուն կա այն մասին, որ Հովհաննես քահանա Տիգրանակերտցին (ասո- 
րի) արաբերենից հայերեն է թարգմանել քրիստոնյա արաբ բժիշկ Յւս– 
հիա իբն Ջազլայի (մահ. 1100) «Տակվիմ ալ-Աբդան» (Մարմինների 
կարգավորում) աշխատությունը, որը գրի է առնվել 1628 թվականին 
Լվով քաղաքում, բժշկապետ Հովհաննես խոջա Ջուղայեցու համար։ 
Հիշվում է նաև մի փոքրիկ թարգմանություն արաբ (ծագումով պարսիկ) 
նշանավոր բժիշկ Ռազիի Երկերից։ Այս փաստը վկայում է հայ 
բժիշկների արաբական բժշկության նկատմամբ հետաքրքրությունը, որ 
սկսվել էր դեռևս Բագրատունյաց թագավորության շրջանից, շարունակ- 
վել է ԺԷ դարում։ 

Լվովում ծնված, բայց էջմիածնում հաստատված Ատեփանոս Լեհա– 
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ցին (մեռ. 1669) լատիներենից հայերեն է թարգմանել Ղուրանը, որի ձե- 
ռագիրն այժմ գտնվում է Երևանի մատենադարանում։ 

ժէ դարում Նոր Տուդայում հայտնի դարձավ Հովհաննես Մրքուգ 
վարդապետ Տուդայեցին (1642-1716), որը Նոր Տուդայում ուսումն 
ավարտելուց հետո գնացել է արաբական Երկրներ և տիրապետել արա- 
բերենին։ Նա թարգմանել է Նոր Կտակարանը պարսկերեն և արաբերեն։ 

Արաբերեն իմացել եւ հավանաբար թարգմանություններ է կատարել 
Ավետիք ընթերցող Տիգրանակերտցի Բաղդասարյանը, որի աշխա- 
տանքները ծանոթ Են 1684-1719 թվականներից։ Տարբեր երկրներում 
շատ է թափառել, ընդ որում եղել է «Արապիստանում» և շեշտում է, որ 
զրասիրության պատճառով ուսումնասիրել է տարբեր լեզուներով 
գրքեր (ամենայն ազգաց գրոց) և առաջին հերթին հիշում է «ւսրապաց»։ 
Թարգմանել է «Ըստուրլաթի արուեստ» (աստրոլաբի արվեստ), «Թուր- 
քին զիճն» (արաբ, զիջ՝ աստղաբաշխական աղյուսակներ) հավանա- 
բար արաբերենից։ 

ԺԸ դարում Ղուկաս Խարբերդցին ձեռնամուխ եղավ Իսպանիայում 
(Անդալուս) ստեղծագործող արաբ նշանավոր փիլիսոփա բժիշկ Իբն 
Ռուշդի (Ավերրոյես Կորդութացի, ԺԲ դար) բնագիտական Երկերի լատի- 
ներենից հայերեն թարգմանությանը։ Նրա այդ աշխատանքներից մեգ 
հասել է Արիստոտելի «Զմասանցն կենդանեաց» երկի թարգմանու- 
թյունը՝ «ընդ ոճիւ Աւեռոսի Գօռտուպէնսիոյ»։ Հայտնի է որ Ղուկաս 
Խարբերդցին Կոստանդնուպոլսի Հովհաննես Բաղիշեցի պատրիարքի 
(1715-1741) պատվերով լատիներենից և իտալերենից բազմաթիվ (20) 
գրքեր է թարգմանել։ Հավանաբար այս աշխատությունը ևս պատրիար- 
քի հանձնարարությամբ է թարգմանել։ 

Հայերը ԺԷ-ԺԸ դարերում անմիջական շփում ունեցան արաբական 
միջավայրի հետ Հալերում և ընդհանրապես Սիրիայում ու Լիբանանում, 
ընդ որում այդ հարաբերությունները հիմնականում քրիստոնյա արաբ- 
ների (արաբացած ասորիների) հետ էին։ Հալեբն այդ դարերում արա- 
բական մշակույթի և հատկապես քրիստոնյա արաբների մշակութային 
կարևորագույն կենտրոնն էր և արևելագետների կողմից հորջորջվել է 
«Ասիայի Աթենք»։ 

Սիրիայի (Հալեր, Ալեքսանդրեթ, Բեյլան, Լաոդիկե) և Լիբանանի 
տարթեր վայրերում հաստատված հայերը սերտ հարաբերություններ 
ունեին տեղացի արաբների հետ, սակայն այդ առնչություններն առավել 
սերտ էին կաթոլիկության հարած հայերի միջավայրում, որոնց մի 
զգալի մասը արաբախոս էր դարձել։ Հայերը ԺԷ-ԺԸ դարերում գաղթում 
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են Լեռնային Լիբանան և 1749-ին հիմնում Զմմառի հայ կաթոլիկ վան- 
քը։ Դրանից առաջ արդեն սկիզբ էր առել հայ կաթոլիկների կաթողիկո- 
սությունը, որի աթոռակալները մինչև 1866 նստում էին Զմմառում։ Ահա 
այս միջավայրում հայերը ոչ միայն արաբախոս են դառնում, այլև հան- 
դես են գալիս հայազգի արաբագիր հեղինակներ։ Գերմանացի արաբա- 
գետ Գ. Գրաֆը քրիստոնյա արաբական գրականությանը նվիրված իր 
բազմահատոր մենագրության մեջ հատուկ ենթագլուխ է նվիրել հայ 
կաթոլիկ հեղինակներին։ ժէ դարի վերջում և ԺԸ դարի սկզբին հայտնի 
են Մկրտիչ ալ-Քասիհը (կաղ), ապա Աբրահամ Արծիվյանը, որը եղել է 
հայ առաքելական վարդապետ, ապա հարելով Հռոմի եկեղեցուն դար- 
ձել է հայ կաթոլիկ եկեղեցու հիմնադիր (մեռ. 1749)։ ԺԸ դարի վերջին 
ապրել է արաբագիր հեղինակ Հակոբ Յոաիֆյանը։ ԺԹ դարից հայտնի 
են Գաբրիել Հադիդը, Իբրահիմ Քարափն (Աբրահամ Քյուփելյան), Սա– 
րուֆին (Սերովբե) Այվազը, Անթուն Խանջին, Մելքոն Նազարյանը, Պո– 
դոս Բալիթը։ Սրանք գրել են հիմնականում կրոնադավանաբանական 
գործեր, սակայն միաժամանակ Գաբրիել Հադիդը (երկաթ) արաբերեն է 
թարգմանել Ներսես Լամբրոնացու «Գիրք սիրոյ և խաղաղութեան» 
երկը, իսկ Անթուն Խանջին (Անտոն Խանջյան) գրել է «Համառոտ պատ- 
մություն Հայոց»։ 

Այսպիսով, միջնադարում և ԺԷ-ԺԸ դարերում հայ-արաբական 
առնչությունները որոշ շոշափելի արդյունքներ տվեցին։ Սակայն հայ 
արևելագիտությունը և արաբագիտությունը սկզբնավորվեցին միայն 
ԺԹ դարում։ Արևմտյան Եվրոպայի երկրներում ԺԶ-ԺԷ դարերի ընթաց- 
քում մեծ առաջընթաց կատարվեց արաբերեն բնագրերի հրատարակու- 
թյան և պատմության ու բանասիրության հարցերի ուսումնասիրման 
ասպարեզում, որը բնականաբար հետաքրքրություն պիտի արթնացներ 
նաև արևելյան (հատկապես քրիստոնյա) ժողովուրդների և, ի շարս 
այլոց, հայ ժողովրդի մոտ։ 

Հայ արևելագիտության և արաբագիտության հիմնադիր կարելի է 
համարել Գևորգ դպիր պալատցի Տեր Հովհաննեսյանին (1737-1812)։ 
Նա հեղինակ է պարսկերեն-հայերեն և արաբերեն-հայերեն բառարան- 
ների, պարսկերենի և արաբերենի քերականությունների, Օսմանյան 
պետության պատմության և այլ աշխատությունների։ Նա քաջ գիտեր, 
բացի հայերենից ու թուրքերենից, հունարեն, լատիներեն, պարսկերեն, 
արաբերեն ու եբրայերեն։ Ըստ Այվագյանի, նրա արաբերեն-հայերեն 
բառարանի ձեռագիրը գտնվում է Գենետիկի Մխիթարյան վանքում։ Այս 
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բոլորից տպագրվել Են պարսկերեն– հայերեն բառարանը՛ 85 (որի վեր- 
ջում տրված է 400 հայերեն թառերի համեմատությունը պարսկերենի 
հետ) և Օսմանյան պատմությունը։ 

Եթե Գևորգ դպիրը արաբերենի բառարանի և քերականության առա- 
ջին հեղինակն է, ապա Մ. Չամչյանը որպես հայ պատմագիտության 
հիմնադիր, առաջինն է, որ տվել է Հայաստանի արաբական շրջանի գի- 
տական շարադրանքը, օգտագործելով հայկական և բյուգանդական 
աղբյուրները։ Հետաքրքրական է արաբական շրջանի ժամանակագրու- 
թյունը նրա մոտ։ Նա է դարը (640-ական թթ. մինչև դարի վերջը) չի հա- 
մարում արաբական տիրապետության շրջան (ինչպես նրանից հետո 
ուրիշներ սխալ կերպով համարեցին), այլ կոչում է «ժամանակ իշխա– 
նութեան կիւրապաղատից» և «ժամանակ իշխանութեան պատրկաց», 
իսկ արաբական տիրապետության շրջանը (ժամանակ իշխանութեան 
ոստիկանաց) սկսելով 691/693-ից, որը շատ մոտ է ճշմարտության, 
քանզի է դարում Հայաստանը կիսանկախ և, որոշ ժամանակ, նույնիսկ 
անկախ իշխանապետություն էր 189 ։ 

Ղ. Ինճիճյանն առաջինն է, որ մասամբ դիմել է արաբական աղբյուր- 
ներին։ Նա մասնակցել է Գ. Ագոնցի 1806 թվականին լույս տեսած 
բազմահատոր աշխարհագրական աշխատությանը, գրելով «Հայապ 
տան» հատորը, որի շարադրման համար օգտագործել է արաբ հեղի- 
նակների Եվրոպական լեզուներով եղած թարգմանությունները և. բացի 
այդ, Կոստանդնուպոլսում պատվիրել է արաբ աղբյուրների թարգմա- 
նություններ կատարել, սակայն վստահություն չունենալով թարգմա- 
նիչների հմտության վրա քիչ է օգտագործել դրանք։ Իր Եռահատոր 
«Հնախոսության» 187 մեջ «Աշխարհագիրք յայլոց ազգաց» վերնագրի 
տակ հիշում է ԺԲ դարի աշխարհագրագետ Իդրիսիին և ԺԴ դարի Աբու– 
լ-Ֆիդային։ Այս աշխատության մեջ տարբեր գլուխներում անդրադառ- 
նում է արաբական շրջանի դեպքերին։ Տալիս է արաբական արշա- 
վանքների և տիրապետության համառոտ պատմությունը, նկարագրում 
է հարկապահանջությունը և հայերի ապստամբությունները արաբական 
տիրապետության դեմ։ Հիշում է Հայաստան գաղթած արաբ ցեղերին 
(Կայսիկք, Ութմանիկ, Զուրարիկ)։ 

ԺԷ-ԺԸ դարերում հայագիտությունը որոշ զարգացում ապրեց թե՛ հայ– 


<>Տ Գևորգ Դպիր, Պարսկերեն-հայերեն բառարան, Կ. Պոլիս, 1826։ 

188 Տե՛ս Հայր Միքայէլ Չամչեանց,Պատմութիւն Հայոց, հ. 1-3, Վենետիկ, 1784-1786։ 

117 Ղ. Ինճիճեան, Հնախօսութիւն աշխարհագրական Հայաստանեայց աշխարհի, Ա, Բ, 
Գ, Վենետիկ, 1835։ 
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կական միջավայրում, թե՜ Արևմտյան Եվրոպայում, ուր հատկապես զար- 
գացավ նաև արաբական աղբյուրագիտությունը։ Ահա այս հիման վրա 
սկսվեց արաբական աղբյուրների օգտագործումը հայագիտության մեջ։ 

Առաջին կարևոր դեմքը, որին կարող ենք այս աղբյուրագիտական 
բնագավառի հիմնադիրը համարել Մ. ժ. Սեն Մարտենն է (1791-1837), 
որն իր «Հիշատակագիրք Հայաստանի մասին» մենագրության 188 աոա- 
ջին հատորում շարադրում է Հայաստանի համառոտ պատմությունը և 
ժամանակագրությունը, սակայն հիմնականում նվիրված է Հայաստանի 
(Մեծ և Փոքր Հայք) պատմական աշխարհագրությանը։ Այս աշխատու- 
թյան մեջ նա օգտագործել է հունարեն, արաբերեն, ասորերեն, 
պարսկերեն, թուրքերեն բազմաթիվ պատմաաշխարհագրական երկեր, 
ընդ որում առատորեն մեջ բերելով արաբ հեղինակների գործերը 
Մասուդիի (ժ դար) պատմությունն ու աշխարհագրությունը, Իբն Հաու– 
կալի (ժ դար), Իդրիսիի (ԺԲ դար) աշխարհագրությունները, Իբն ալ– 
Ասիրի, Գրիգորիուս Աբու-լ-Ֆարաջի պատմական երկերը, Յակուտի (ԺԳ 
դար) աշխարհագրական բառարանը, Աբու-լ-Ֆիդայի (ԺԴ դար) աշխար- 
հագրությունը։ Պարսիկ հեղինակներից օգտվել է Համդալլահ Ղագոփ– 
նիից, իսկ թուրք մատենագիրներից Քյատիբ Չելեբիի (ԺԷ դար) Տիհան– 
նումայից։ Նյութեր է քաղել նաև Աբու-լ-Ֆարաջ Բար Հեբրեոսի ասորե- 
րեն պատմությունից։ Երկրորդ հատորում զետեղված են հայ պատմիչ- 
ներից թարգմանություններ, որոնց ծանոթագրություններում ևս օգտա- 
գործված Են արաբ հեղինակները։ 

Մ. Սեն Մարտենի այս արժեքավոր Երկի հրապարակումից հետո 
ավելացավ հետաքրքրությունը Հայաստանի և դրացի երկրների նկատ- 
մամբ։ ժ. Կլապրոտը լույս ընծայեց մի փոքրիկ ուսումնասիրություն Սև 
և Կասպից ծովերի միջև ընկած տարածքի մասին Սասուդիի հաղորդած 
տեղեկությունների շուրջը։ 

Ինքնատիպ աշխատություն է հայազգի Մուրաջա դ՚Օհսոնի (1740– 
1807) «Կովկասի ժողովուրդները» հետմահու հրատարակված աշխա- 
տությունը 189 , ուր տարբեր արաբ մատենագիրներից քաղված տեղեկու- 
թյուններն ի մի բերելով միաձուլել է, միաժամանակ տողատակ նշելով 
աղբյուրները. Թ դարից՝ Բալազուրի, ժ դարից՝ Մասուդի, Թաբարի, Իբն 
Ֆադլան, Իբն Հաուկալ, ԺԳ դարից՝ Իբն ալ-Ասիր, Զաքարիա Կագոփնի, 
Յակուտ, ԺԴ դարից՝ Դիմաշկի, Աբու-լ-Ֆիդա, ԺԵ դարից՝ Իբն ալ-Վար– 


Տէ ծ&ււէա, ՒՀտաօՄՏՏ էստէօհգստտ տէ ցտօցւշբեւգստտ տա 1'ձւաձատ, 2 րօ1., Րտհտ, 1818-1819. 
հԼ Բ՚Օհտտօռ, Լտտ բտսբ1տտ ժս Շ&սշօտտ, Բտոտ, 1828. 
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դի։ Օգտագործել է նաև Մանտջջիմ Բաշիի (ժէ դար) արաբերեն ծավա- 
լուն պատմության օսմաներեն թարգմանությունը (Ահմեդ էֆենդի) և 
այլն։ 

Շուտով հետաքրքրություն առաջացավ արաբական դրամների 
տվյալները Հայաստանի քաղաքական պատմությանն ի սպաս դնելու 
նպատակով։ Ք. Մ. Ֆրենի (1782-1851) և այլոց դրամագիտական աշխա- 
տությունների 190 հիման վրա 3. Հ. Պետերմանը (1801-1876) կազմեց 
Հայաստանի (Արմինիա) արաբ կառավարիչների առաջին ստույգ ցու- 
ցակը 191 ։ 

Բ. Գ. Նիբուրը արաբերենից գերմաներենի թարգմանեց Կեղծ-Վակի– 
դիի «Ասորիքի նվաճումները» երկից Վերին Միջագետքին (Ջագիրա) և 
Հայաստանին վերաբերող հատվածները 192 ։ Դա կարևոր է ոչ այնքան, 
որպես աղբյուր Հայաստանի նվաճման պատմության համար (քանի որ 
նրա անանուն հեղինակը ԺԲ դարում է հորինել) ինչքան անգնահատելի 
արժեք ունի Սասնա ծռեր վեպի հնագույն խավի ուսումնասիրման 
համար 193 ։ 

Շարունակելով արաբական աղբյուրների տեղեկությունները հայա- 
գիտությանն ի սպաս դնելու գործը Շ. Դեֆրեմերին Ֆրանսիական 
Ասիական հանդեսում հոդվածների մի շարքով թարգմանաբար հրատա– 
րակեց արաբ (Բաքրի, Իբն ալ-Ասիր, Իբն Խալդուն) և պարսիկ (Խոն– 
դեմիր, Միրխոնդ) մատենագիրներից քաղվածքներ Կովկասի (նաև Հա- 
յաստանի) և հարավային Ռուսաստանի մասին 194 ։ 

Գերմանացի արևելագետ Ա. Դ. Մորդտմանը հավաքեց մի քանի 
արաբ պատմիչների տեղեկությունները Հայաստանի մասին։ Նա քաղ- 
վածաբար հատվածներ թարգմանեց հետևյալ պատմիչներից՝ Բալա– 
զուրի, Թաթարի, Իբն ալ-Ասիր և Իբն Խալդուն։ 

Արաբական գրավոր պատմողական աղբյուրներին ու դրամներին 


190 Շհ. &&6հոս, 8 . 6 Շ 6 ՈՏ 10 ՒԽաօրաո ասե&աաէճ&ոօաա, Ր&էրօբօԱ, 1826, Չաոզստ շտոէսհօտ 
ռստօրաո Ջոշշժօէօրսա ՕաԱք&ուա շառ Սաշւյ&ժ&աա էստ ձեե&տւժ&աա ք Տէ. Րշէշրտե. 1837. 

191 1. Տ. Բօէօաաո, Բշ Օտէւէ&ուտ, &ր&եւշւտ ճրատոաշ Օսետրրաէօհեստ, Ցշրօեա, 1840. 

192 "Օօտշհւօհէօ ճշր Տրօեշաոջ Vօո Ի46տօբօէ&ոս6ո սոժ Խաշաշո Vօո \1օհ&աաշժ Եշո Օոար տ1– 
ճստ ճշրո &ր&եւտշհ6ո սեշրտշէշէ սոժ ոսէ ճոաշրեսոջտո եշջւշւէօժ րօո 8 . 0 . Ւ^ւշեսհր, Ւ1&ա– 
եսրջ. 1847. 

93 Տե՛ս Ա. Տեր-Ղևոնդյան, Աղջիկ Տարոնի զրույցը ԺԲ դարի արաբական աղբյուրում, 
«Պատմաբանասիրական հանդես», 1978, 3 (82), էջ 265-286, կամ Ա Տեր-Ղևոնդյան \ 
Հոդվածների ժողովածու, Երևան, 2003 , էջ 414-435։ 

194 0. Տ. քրՋշատոէտ ճշ ջճօջաբետտ շէ ժ՚հւտէօհտոտ տաեշտ շէ բշրտտոտ ւո6ժւէտ, րժ&էւքտ 

ասւ Ջոշւշոտ բ6օբ16Տ ժս Շ&սօ&տշ շէ ժօ 1& Բ-ստտւշ ա6ոժւօո&16, Բջոտ, Խսրո&1 ձտւ&էւզսօ, 1849, է. 13, 14. 
1850, է. 16, 1851, է. 17. 
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առընթեր սկսեց հետաքրքրությունը նաև Հայաստանի արաբերեն և 
արաբատառ արձանագրությունների նկատմամբ։ Ն. Վ. Խանիկովը 
(1822-1878) զբաղվեց Անիի աշտարակի պատի վրա Աբու Սաիդ իլխա– 
նի արձանագրությամբ 195 , որը նրա յարլիղն է։ 

Կիլիկյան Հայաստանի քաղաքական պատմության համար կարևոր 
փաստաթուղթ է Հայոց Լևոն Գ թագավորի և Եգիպտոսի մամլուք սուլ- 
թան Կալաունի միջև 1285 թվականին կնքված դաշնագիրը, որի բնա- 
գիրը Վ. Լանգլուան, պատմիչ Մակրիզիի բնագրից բերելով, հրատարա– 
կեց Կիլիկիայի հայկական թագավորության արքունի հրովարտակների 
և դաշնագրերի ժողովածուի 196 մեջ ֆրանսերեն թարգմանությամբ։ 

Հայաստանին վերաբերյալ արաբական մշակույթի և աղբյուրների 
նկատմամբ հետաքրքրություն արթնացավ նաև հայ իրականության մեջ 
ԺԹ դարի երկրորդ կեսում։ 

Դարի կեսերին լույս էր տեսել Մ. Բժշկյանի բազմալեզու քերակա- 
նությունը, ուր առանձին գլուխներում (անուն, դերանուն, բայ և այլն) 
տրված են օսմաներենի, պարսկերենի և արաբերենի խոսքի մասերը և 
ընդհանրապես քերականությունը։ Այդ տարիներին Վենետիկի «Բազմա- 
վեպ» և Կոստանդնուպոլսի «Երևակ» հանդեսներում լույս են տեսնում 
մի շարք հանրամատչելի հոդվածներ արաբների և նրանց մշակույթի 
մասին։ 

1869-ին լույս տեսավ Ղ. Ալիշանի «Յուշիկք հայրենեաց Հայոց» աշ- 
խատության 197 առաջին հատորը, ուր մի քանի գեղարվեստական 
դրվագներ կան Հայաստանի արաբական շրջանի մասին, որոնք ըստ 
էության պատմական ոաումնասիրություններ են, ինչպես Բագրևանդի 
կռիվը, Ստեփանոս Սյունեցի, Աշոտ առաջին։ Այս երկը գրված է հայ (թե 
արաբ) պատմիչների տեղեկությունների հիման վրա, որոնց նույնիսկ 
հղում է։ Կիլիկյան Հայաստանի և արաբական երկրների հարաբերու- 
թյունների մասին կարևոր տեղեկություններ ունի Ղ. Ալիշանի «Սիսու– 
ան» արժեքավոր մենագրությունը։ Իսկ նրա «Աիսական», «Այրարատ» 
և «Շիրակ» մենագրությունները նույն բնույթի տեղեկություններ են 
հաղորդում Հայաստանի արաբական շրջանի և Բագրատունյաց ժամա- 
նակաշրջանի մասին։ 


՚” Ա. X. ճետոյճօՋ Խտշոբէւօա աստս1ատոտտ ժ՚ձա տէ 1տտ տաորօոտ ժ։ 8տ1էօս, ՏսԱտէա ճտ 
ՐՃշջԺշոաօ ժօտ Տշւ6ՈԸ6Տ ճշ Տէ. Բօէօւտեօաջ, 1849. 1ժօա, \16աօւրշտ տսր 1օտ տտշոբճօա աստս1ա&Ո6տ 
ժս Շ&աը&տօ, 10ԱՈ1&16 ճտաէպսօ, 1862, է. 20, բ. 57-155. 

196 V. Լ&Ո81օւտ, Լշ 1րօտօր ժօտ շհ&ւէօտ ժ՜ձւաօաօ &ս Շ&րէս1&ւր& ճշ 1& Ըհ&ոշ611օոշ րօյռէօ ժօտ 
^օսբօաօոտ, ^Տ^օատօ, 1863. 

՚ 97 Ղևոնդ ԱլիշաՕ, Յուշիկք հայրենեաց հայոց, հ. 1-2, 1869-1870։ 
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Ապա իրար Ետևից երևան Եկան աղբյուրագիտական բնույթի աշխա- 
տություններ։ Ա. Տեր-ՀովհաննԵսյանը հայերենի թարգմանեց արաբ 
պատմիչ Արաբշահի (ԺԵ դար) ԼԵնկթիմուրի պատմությունը 198 ։ Դրանից 
մեկ տարի անց լույս տեսավ Ա. Դ. Մորդտմանի վերոհիշյալ ժողովածուի 
(արաբ պատմիչները Հայաստանի մասին) հայերեն թարգմանությունը։ 
Ա. Տեր-ՀովհաննԵսյանը շուտով լույս ընծայեց Երուսաղեմի պատմու- 
թյունը 199 , որի մեջ օգտագործել է արաբական աղբյուրներ, արաբերեն 
վավերագրեր և արձանագրություններ։ 

Հայ-արւսբական մատենագրական առնչությունների ուսումնասիր- 
ման հարցում կարևոր տեղ ունեն Ղ. Ալիշանի պրպտումները արաբերե- 
նից թարգմանված «Գիրք վաստակոց» կոչված աշխատության 200 մա- 
սին։ Նախ Ղ. Ալիշանը գտնում է, որ «ԳԵոպոնիկա» աշխատության հե- 
ղինակն է Անատոլիոս Բերիտացին, որի հունարեն Երկը թարգմանվել է 
արաբերեն և սրանից էլ հայերեն, իսկ հայերեն թարգմանչի անունը և 
թարգմանության վայրը մնում Են անորոշ։ Երեք տարի անց նա հրա- 
տարակում է «Գիրք վաստակոցխ» բնագիրը և միաժամանակ հանգա- 
մանալից հոդված է գրում «Բազմավեպում», որոշելով որ թարգմանու- 
թյան վայրը Կիլիկիան է, իսկ ժամանակը ԺԳ դարը։ 

Այս հարցին անդրադարձել է հռչակավոր արաբագետ Կ. Բրոկել– 
մանը 201 , որը համեմատելով հայերեն և հունարեն բնագրերը Եկավ այն 
եզրակացության, որ հավանաբար Անատոլիոս ԲԵրիտացու հունարեն 
երկը թարգմանվել է արաբերեն և ապա սրանից էլ հայերեն, բայց այս 
հարցը պետք է չլուծված համարել, քանի դեռ հայերենը չի համեմատ- 
ված բազմաթիվ գեոպոնիկաների հետ։ Իսկ Կ. Բասմաջյանը կարծում է, 
թե «Գիրք վաստակոցը» թարգմանել է Մխիթար ՀԵրացին ԺԲ դարի 
արաբ մատենագիր Իբն ալ-Ավամի երկրագործական Երկից (Քիտաբ 
ալ-Ֆիլահա)։ 

Հայերեն «Գիրք վաստակոցի», նրա արաբերեն բնագրի, իսկ 
վերջինիս հունարեն բնագրի (գեոպոնիկաների) փոխհարաբերության 
հարցը դեռ չի լուծված։ 

Հայ պատմիչների տեղեկությունները Մուհամմադի մասին կարևոր 


198 «Պատմութիւն Լհնկ Թեմուրայ», թարգմ. Ա. Տէր-Յովհաննէսեանց, Երուսաղէմ, 
1873։ 

199 Ա. Տէր-ՅովհաՕնէսեանց, ժամանակագրական պատմութիւն Երուսաղէմի, Ա, Բ, 
ԵրուսաղԷմ, 1890։ 

200 Գիրք Վաստակոց, թարգմանաթիւն նախնեաց յարաբացի լեզուէ, Վենետիկ.1877։ 

291 Շ. Տրօօէօեաոո, Օշտօհւռհէտ ճտր տւտԵւտռհտո Լւէէտրտէսր, 1-ն, ա«աՋր–8օր1ա, 1898-1902. Տսբ– 

բ1շա6ՈէեՅոճ, 1-111, Լտւժտո, 1936-1942. 
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նշանակություն ունեն արաբների պատմության ուսումնասիրման հա- 
մար։ Ք. Պատկանյանը Սեբեոսի պատմության 187Ց–ի հրատարակու- 
թյան վերջում զետեղել է Մխիթար Անեցու պատմությունը (ուր մեծ տեղ 
է գրավում Մուհամմադի մասին զրույցը) և ապա «Յաւելուածք որ ինչ 
յաղագս Մահմետի են բանք առ մատենագիրս մեր», ուր հատվածներ 
կան Վարդան, Սամուել Անեցի, Կիրակոս, Մովսես Կաղանկատուացի, 
Թովմա Արծրունի պատմիչներից։ 

Հայ-ւսրաբական գրական առնչությունների հարցի առաջին լուրջ 
ուսումնասիրողը Ղ. Հովնւսնյանն է (1817-1897), որն իր հոդվածներով 
այդ հարցին անդրադառնալուց հետո հանդես եկավ երկհատոր մենա- 
գրությամբ, որը թեև նվիրված է միջին հայերենի (նախնեաց ռամկօրէն) 
ուսումնասիրությանը 20 ^ սակայն քանի որ արաբերենից հայերեն թարգ- 
մանությունները մեծ մասամբ միջին հայերեն են գրված և արաբերենից 
փոխառությունները հայերենում հիմնականում հենց միջին հայերենում 
են արտահայտված, ուստի նա շատ հաճախ անդրադառնում է հայ– 
արաբական մշակութային առնչություններին։ Ղ. Հովնանյանը հորինել է 
նաև արաբերեն-հայերեն ընդարձակ բառարան, որն ընտիր գործ է հա- 
մարվում։ 

Ղ. Ալիշանն ուսումնասիրել և թարգմանաբար հայերեն հրատարակել 
է ԺԲ-ԺԳ դդ. արաբագիր հայազգի հեղինակ Աբու Աահլի (Աբու Աալիհ) 
պատմական երկը 203 , որտեղ նկարագրված են Եգիպտոսի վանքերը և 
միաժամանակ տեղեկություններ է հաղորդում Ֆաթիմյան Եգիպտոսում 
գործած հայ վեզիրների մասին։ 

ԺԹ դարի երկրորդ կեսում երևան եկան եվրոպացի հեղինակների 
դրամագիտական լայն ընդգրկումով կազմված ուսումնասիրություններ, 
որոնք հետագայում հնարավորություն տվեցին ճշտելու Հայաստանի 
քաղաքական պատմության որոշ կողմեր և հատկապես հարստացնելու 
Արմինիայի կառավարիչների (ոստիկանների) ցուցակը։ 

Հայ-արաբական երկարատև առնչությունների հետևանքով հայերե- 
նը փոխառություններ է վերցրել արաբերենից, որոնք առաջին անգամ 
ուսումնասիրության առարկա դարձան Հ. Հյուբշմանի հայերենում սե- 
մական փոխառություններին նվիրված աշխատության մեջ 204 ։ ևա հի– 


202 Ղ. Յովնանեան, Յետազօտութիւնք նախնեաց ռամկօրէնի վրայ, Վիեննա, 1897։ 

201 Աբուսահլ Հայ (Աբու Սալիհ Հայ), Պատմութիւն եկեղեցեաց և վանօրէից Եգիպտոսի, 
Վենետիկ, ս. Ղազար, 1933։ 

2Թ| Ջ. աետօհաճոո, 01 6 տշաւևտշհշո Լշհո^օրէշր ւա ճրաշատօհշո, 2շւէտօհոքէ ճշր Օտսէտշհտո 
յմօրտօռԽռժւտշհօռ Օտտտւտօհտքէ, 1892. 
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շում է 75 փոխառություններ՝ արաբերենից հայերենին անցած և իրավա- 
ցիորեն ավելացնում, որ բուն արաբական տիրապետության շրջանում 
քիչ փոխառություններ են անցել, միայն ԺԲ դարից նկատվում է արա- 
բական փոխառությունների առատությունը (Մխիթար Հերացու մոտ, 
Գիրք Վաստակոց երկում և այլն)։ Նկատել է նաև, որ արաբերեն փո- 
խառությունները ավելի հաճախ միջին (ռամիկ) հայերենով շարադրված 
երկերում են։ 

Հայերենում առկա արաբերեն փոխառությունների ուսումնասիրման 
համար կարևոր նպաստ է Ղ. Ալիշանի «Հայբուսակ» աշխատությունը 205 , 
ուր առաջաբանում նշվում է, որ բուսաբանությունը սերտորեն կապված 
լինելով բժշկագիտության հետ, բնականաբար վերջինիս նման փոխ է 
առել բույսերի արաբերեն անուններ։ Նա հիշում է 3400 բույսերի հայե- 
րեն անուններ, որոնց մեջ բազմաթիվ արաբերեն փոխառություններ 
կան։ 

Դարի վերջում ուժեղացավ ձգտումը ուսումնասիրելու Հայաստանի 
արաբական շրջանի պատմությունը։ Համառոտ, բայց բովանդակալից է 
Պ. (հավանաբար Ս. Պալասանյան) ստորագրությամբ «Ակնարկ արա- 
բական շրջանի Հայոց պատմության վրա» հոդվածը։ Նկարագրված Են 
Հայաստանի նվաճումը, արաբական վարչական համակարգը, ոստի- 
կանների պարտականությունները, հարկային քաղաքականությունը և 
նույնիսկ 8 պ-արաբական մշակութային առնչությունները։ Հ. Դաղբաշ– 
յանը Բագրատունյաց թագավորության հիմնադրմանը նվիրված աշ- 
խատության 208 մեջ քննարկում է Հայաստանի Թ դարի առաջին կեսի 
պատմությունը, հասցնելով այն մինչև Մշոտ Ա-ի կողմից Հայաստանի 
ազատագրումը։ Աասունի պատմությանն է վերաբերում Վ. Տոմաշեկի 
«Սասունը և Տիգրիսի ակունքների սահմանները» աշխատությունը 207 , 
ուր արաբական աղբյուրների հիման վրա (Կեղծ Վակիդի, Բալազուրի, 
Թաբարի, Իբն ալ-Ասիր, Աբու-լ-Ֆիդա և այլն) Հայաստանի արաբական 
շրջանի շատ հարցեր է շոշափում։ 

Հետաքրքրական է Հ. Ֆ. Ամեդրոզի Հայաստանի Աղձնիք նահանգի և 
Նփրկերտի պատմության աղբյուրների մասին հոդվածները։ 

Հայաստանի արաբական շրջանի մասին առաջին մենագրությունը 


205 Դևոնդ Ալիշան, Հայբուսակ կամ հայկական թասաթաոաթիւն, Վենետիկ, 1895։ 

209 ձ. Օտջհհտտօհտտո, Օոաժսոջ մտտ Տտքուճմտա՚տսճտտ ժսւտհ ձտօեօէ Տտքւտէսա, 8տր1ա, 1893. 

207 V/. 1օաշտշհօ1է, Տյտաո սոժ Ժյտ (2ստ11տոտտեւտէ ճտտ Որօտ, ^Ոօո, 1896. Հայերեն թարգմ. ՝ Վ. 
Տոմաշեկ, Սասան և Տիգրիսի աղթերաց սահմանները, պատմական և տեղագրական հե– 
տազօտաթիւն, Վիեննա, 1896։ 
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Մ. Ղազարյանի «Հայաստանն արաբական տիրապետության տակ» աշ- 
խատությունն 200 է, որը գրված է արաբական աղբյուրների լայն օգտւս– 
գործմամբ։ Այստեղ շարադրված է Հայաստանի քաղաքական, տնտե- 
սական, հասարակական կյանքի պատմությունը պատշաճ մակարդա- 
կով, Արմինիայի կառավարիչների (ոստիկանների) առավել մանրա- 
մասն ցուցակը և քննության են առնված Հայաստանի տեղանունների 
արաբական ձևերը։ 

Այս շրջանում արաբ պատմագրության նկատմամբ հետաքրքրու- 
թյունն այնքան ուժեղ էր, որ Ղ. Ալիշանը հայ պատմագրության պատ- 
մությանը նվիրված «Հայապատում» աշխատության 209 մեջ ի շարս Հա- 
յաստանի մասին այլ աղբյուրների հիշում է հետևյալ արաբ պատմիչ- 
ներին և աշխարհագրագետներին՝ Բալագուրի, Յակուբի, Կուդամա, 
Թաբարի, Մասուդի, Իբն Հաուկալ, Մուկադդասի, Իբն ալ-Ջաուզի, Կա– 
զուինի, Իբն ալ-Ասիր, Յակուտ, Աբու-լ-Ֆիդա, Իբն ալ-Վարդի, Մակրիզի։ 

Հայաստանի արաբական և բագրատունյաց ժամանակաշրջանների 
պատմության հետ սերտ աղերս ունի բյուգանդագետ-արաբագետ Ա. 
Վասիլևի արժեքավոր մենագրությունը «Բյուզանդիան և արաբները» 210 
կոչված, ուր արաբաբյուզանդական երեքհարյուրամյա պատերազմնե- 
րի մոտ հւսրյուրքառւսսունամյա (820-959) ժամանակաշրջանի մանրա- 
կրկիտ պատմությունն է շարադրված։ Առատ կերպով օգտագործված են 
բոլոր արաբ պատմիչները և աշխարհագրագետները, որոնք տեղեկու- 
թյուններ են պարունակում այս հարցի շուրջը։ Հետագայում Մ. Կանարը 
վերահրատարակեց այս աշխատությունը, թարգմանելով ֆրանսերենի 
և ճոխացնելով նոր ուսումնասիրությունների տվյալներով ու հարուստ 


208 &ք. Օհտշ&ռ&ո, ձրատատո սոէշր 6շ ր ձռԵւտշհօո Աօոտշհ&քէ, ՒՀտրծսրք, 1903. Մկրտիչ Ղւս– 
զարյանը ծնվել է 1864 թ., Կարսում։ Ավարտել է էջմիածնի Գևորգյան ճեմարանը, սովորել 
է Պետերբուրգի և ապա Բեոլինի համալսարաններում։ Վերջինս ավարտելով գրել է «Հա- 
յաստանը արաբական տիրապետության տակ» դոկտորական թեզը (հրատարակվել է 
1903-ին՝ Մարբուրգում)։ 1906-1912 թթ. քահանայագործել է Պետերբուրգի հայոց ս. Կա– 
տարինե եկեղեցում, միաժամանակ դասավանդելով տարթեր ուսումնական հաստատու- 
թյուններում։ 1910 թ. հոգեհանգիստ է կատարել պաշտոնապես բանադրված Լև Տոլստոյի 
համար՝ նրա թաղման օրը, հայ համայնքի և ցուցարար ուսանողների խնդրանքով։ Նա 
հանդես է եկել Պետերբուրգի մամուլում ("Աօօօօ օբօաւ"), պատասխանելով սևհարյու- 
րակային հեղինակների՝ հայ ժողովրդի դեմ գրած զրպարտիչ հոդվածներին։ 1912-ից 
Հայաստանում զբաղվել է մանկավարժական աշխատանքով, եղել է Գևորգյան ճեմարանի 
տեսուչի օգնական։ 1914-1919 թթ. եղել է տեսուչ Շամախիի և Ալեքսանդրապոլի ուսում- 
նարաններում։ Մահացել է 1919-ին Ալեքսանդրապոլում։ (Տես Ա. Տեր-Ղևոնդյան, Լ 
Տոլստոյի հոգեհանգիստը Պետերբուրգի Հայոց եկեղեցում, «Գրական թերթ», 22 սեպտ. 
1978։ Գ. Ստեփանյան, Կենսագրական բառարան, հ. Բ, Երևան, 1981, էջ 239)։ 

- 209 Ղևոնդ Ալիշան, Հայապատում, Վենետիկ, 1901։ 

210 ձ. V^աա^V, Յյւտոշշ շէ 1շտ ձռևօտ, 8ոո6116Տ, 1. 1,1935 (1959),է. II (1968). 
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թարգմանություններով՝ արաբական աղբյուրներից։ 

Նույն սկզբունքներով են շարադրված 3. Մարկվարտի Հայաստանի 
պատմությանը վերաբերող երկերը։ Նախ իր «Արևելաեվրոպական և 
արևելաասիական հետազոտություններ» աշխատության 21 ՛ մեջ մի 
գլուխ է հատկացրել Հայաստանի պատմության այն շրջանին, որը 
կապվում է Բագրատունյաց գործունեության հետ։ Հանդես Ամսօրյայում 
1913-1915 թվականներին լույս տեսած և ապա առանձին հատորով 
հրատարակված «Հարավային Հայաստանը և Տիգրիսի ակունքները» 
աշխատության 212 մեջ արաբական և Բագրատունյաց շրջանների հար- 
ցերին է անդրադառնում, քննարկելով հատկապես Վասպուրականի ու 
Տարոնի պատմությանը վերաբերյալ բազում դրվագներ։ 

Հ. Թոփչյանն ուսումնասիրել է վիճակը Հայաստանում արաբական 
արշավանքների նախօրեին և նվաճումից հետո, ինչպես նաև արաբա- 
կան տիրապետության վախճանը և Բագրատունյաց թագավորության 
ծնունդը 213 ։ 

Հայաստանի և դրացի Երկրների մասին արաբ աշխարհագրագետ- 
ների տեղեկությունները, արաբերեն բնագրով և ռուսերեն թարգմանու- 
թյամբ հրատարակել է Ն. Ա. Կարաուլովը Կովկասին նվիրված մատենա- 
շարի մի քանի համարներում 214 ։ Նա ընդգրկել է Թ դարից Իրն Խորդադ– 
բեհին, Յակուբիին, Իբն Ռոատային, Իբն ալ֊Ֆակիհին և Կուդամային, 
իսկ ժ դարից Իսթախրիին, Իբն Հաուկալին, Մասուդիին և Մուկադդա– 
սիին։ Այս աշխատանքը մեդալի է արժանացել և ապա Վ. Ռոզենի կող- 
մից վերանայվելուց հետո լույս է տեսել վերոհիշյալ մատենաշարում։ 
Այս աշխատանքը գովելի է նրանով, որ մինչև այժմ միակն է, ուր թարգ- 
մանությանը զուգահեռ տրվել է արաբերեն բնագիրը։ 

Նույն ժամանակ Բ. Խալաթյանցը Հանդես Ամսօրյայի էջերում 
(1903-1909) հրատարակեց մի խումբ արաբ պատմիչների (Բալագուրի, 
Թաբարի, Իբն Աիսքավայհ, Իբն ալ-Ասիր) Հայաստանին վերաբերյալ 
հատվածների թարգմանությունը։ Հետագայում այս աշխատանքը լույս 


211 1. ծքտոյտօէ, Օտէշսրօբտւտօհտ սոժ օտէտտաճտօհտ Տէրշւ&սյյշ, Լշւբայ;, 1903. 

212 1. ք^տոյ»աէ, Տսժտրաէատո սոճ ճտ Ոքհտտգոփււտո, 1930. 

213 ՏԼ Ոյօբմտօեաո, /աոշաշո 7օր սոձ «տհւտռժ ձրտհէւշէւէ, 2տւէ. քսր տաւ. ՐհւԼ, հձտրհսւք, 
1903. 

214 «. 1Հօբ&7Ո.օտ, Շտ6^6003 ՋբՋճօաւ րտօրբտՓ 08 IX տ X 88. Ոօ բ. X. օ 

1(361(336, ձբԱ6&1ա 2 /\ձ,6բ666**ՋՋ6, 6 ՇՃՕթաՏՏ Ո376բ23&06 ՕաՕՅՏՏՅ 

ատօրտօշոճ ա աւ 61 « 6 տ 1(յ61»յյ, յշվսաօ, XXIX (ԱօւՅւբշ), 1901, XXXI (է16տ յյ– 
Փտճա), 1902, XXXII (է16տ 1(7ձ01*3, է18տ 1*7Շ76, > 1 x 760 ), 1903, XXXVIII 

ԻՀյՇ 7^0, է16տ X^ 71 ^*), 1908. 
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տեսավ առանձին հատորով 215 ։ 

Մ. Օրմանյանն իր կոթողային «Ազգապատում» աշխատության մեջ 
մի շատ արժեքավոր բաժին ունի արաբական շրջանի մասին 216 ։ Թե- 
պետ 1946-ին լույս տեսած, սակայն առաջին աշխարհամարտի սկզբին 
ավարտված աշխատանք է Լեոյի «Հայոց պատմության» երկրորդ 
հատորը 2 , ուր մանրամասն շարադրված է արաբական շրջանի պատ- 
մությունը։ Նա արաբական աղբյուրներից օգտվել է թարգմանություննե- 
րով, սակայն նրա երկերում պատմական դեպքերի զարգացման ընթաց- 
քը մեծ հմտությամբ է պարզաբանված։ Արաբական աղբյուրների լայն 
ընդգրկումով է գրված «Իսլամի Հանրագիտարանում» Մ. Շտրեքի «Հա- 
յաստան» ծավալուն հոդվածը 2 ՛ 8 , ուր է-ԺԳ դարերի քաղաքական, վար- 
չական, տնտեսական կյանքի տարբեր կողմերն են ուսումնասիրված։ 

Հայ-արաբական մշակութային առնչությունների ասպարեզում իր 
լուման ունի Ն. Մառը։ Կարևոր է նրա ներհուն աշխատությունը Վարդան 
Այգեկցու առակների (Աղվեսագիրք) և, հատկապես, վերջինիս արա- 
բերեն թարգմանության մասին։ Լոնդոնի «Ինդիա օֆիս» գրադարանի 
ձեռագրացուցակում նշված է եղել մի ձեռագիր, որն ասորատառ արա- 
բերեն (քարշունի) էր և ուներ «Քիտաբ Ամսալ ալ-Սաալաբ» (Աղվեսի 
առակների գիրք) անվանումը, որին թեև ոմանք ուշադրություն էին 
դարձրել, սակայն նրա էությունը չէր պարզվել։ Ն. Մառը պրպտելով 
ձեռագիրը, պարզում է, որ այդ արաբերեն առակները հայերենից են 
թարգմանված՛ Վարդանի Աղվեսագրքից։ Այս կարևոր աշխատությունն 
անմիջապես ուշադրության առարկա դարձավ և Հ. Տաշյանը նախ 
«Հանդես Ամսօրյայի» էջերում, ապա առանձին հատորով ամփոփեց 
նրա բովանդակությունը։ 

1905 թվականին Ն. Մառը հրատարակեց Ագաթանգեղոսի Հայոց 
պատմության մի նոր արաբերեն խմբագրություն, որի ձեռագիրը հայտ- 
նաբերվել էր Եգիպտոսի Աինայի թերակղզու Մ. Կատարինե վանքում։ 
Պարզվեց, որ մեզ հայտնի հայերեն բնագրից ու նրանից թարգմանված 
կամ ամփոփված խմբագրություններից բացի եղել է մեկ այլ հայերեն 
բնագիր, որի արաբերեն թարգմանությունն էր մեզ հասել։ Ն. Մառը հրա- 
տարակեց արաբերեն բնագիրը, ռուսերեն թարգմանությունը հատուկ 


215 Արաբացի մատենագիրներ Հայաստանի մասին, հաւաքեց և թարգմանեց Բագրատ 
Խա|աթեանց, Ազգային Մատենադարան, 9Դ, Վիեննա, 1919։ 

՞" Մաղաքիա արք. Օրմանեան, Ազգապատում, հատոր Ա, Պէյրութ, 1959։ 

217 Լեո, Հայոց պատմություն, Բ, Երևան, 1967։ 

211 Տէրտօէ ձւատատ, 7հտ Տոօյրօ1օբ&«(1ա օք 1տ1տա, Լտ^ժտ-Լօոժօո, 1 , 1913, բ. 435-449. 
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ուսումնասիրությամբ 219 ։ Հետագայում հայտնաբերված, բայց այս 
խմբին պատկանող բնագրերը «Վարք» անունը կրեցին, որպես մեկ 
խումբ։ 

Ն. Մառը գտնում է նաև, որ Մովսես Խորենացու հիշած Մար Աբաս 
Կատինան իրոք գրել է ժամանակագրություն, սակայն այդ ասորերեն 
բնագիրը կորել է և մեզ հասել է նրանից քաղված արաբերեն մի հատ- 
ված։ 

Անդրադառնալով հայ միջնադարյան արձակի հարցերին, Ն. Անդրիկ– 
յանը քննության առավ Երեք հայերեն բնագիր՝ «Պղնձե քաղաքի պատ- 
մությունը», որը նա վստահ է, թե թարգմանված է արաբերեն Հազար և 
մեկ գիշեր ժողովածուից, «Ֆարմանի Ասմանին» համարում է անորոշ 
ծագումով զրույց, իսկ «Հարցմունք աղջկանը» արաբական ծագում է 
վերագրում 220 ։ Ա. Չոպանյանը նույն «Պղնձե քաղաքի պատմությունը» և 
«Հարցմունք աղջկանը» համարում է Հազար և մեկ գիշեր ժողովածուից 
թարգմանված։ 

Որոշ ժամանակ անց Հ. Լորանտին ևս անդրադարձավ «Պղնձե քա- 
ղաքի պատմությանը» համարելով այն «Հազար և մեկ գիշեր» ժողովա- 
ծուից Մխիթար Անեցու կողմից կատարված թարգմանություն 221 ։ 

Ք. Չրաքյանի կողմից Նանա ասորու Հովհաննու ավետարանի մեկ- 
նության հայերեն բնագրի հրատարակումից հետո ֆրանսիացի արևե- 
լագետ Լ. Մարիեսը մի հետաքրքրական հոդված հրատարակեց այս 
նյութի շուրջը, նշելով որ Նանան արաբերեն բնագիրը գրել է մոտավո- 
րապես 840 թվականին, իսկ հայերեն թարգմանությունը կատարվել է 
մոտավորապես 852-ին։ Այս հարցի շուրջը Ն. Ակինյանը հանդես եկավ 
հատուկ ուսումնասիրությամբ, ուր մանրամասն վերլուծում է մեկնու- 
թյան գրության և թարգմանության հանգամանքները։ Նանա ասորին 
Հայաստան էր հրավիրվել իշխանաց իշխան Բագարատ Բագրատունու 
կողմից, բանավիճելու երկաբնակ Թեոդորոս Աբիկուռայի հետ։ Ապա 
Բագարատը պատվիրեց նրան գրել Հովհաննու ավետարանի մեկնու- 
թյունը, որը նա գրեց արաբերեն և հետագայում այն թարգմանվեց հայե- 
րեն։ 

Մեր դարի սկզթին կրկին սկսեց հետաքրքրությունը Հայաստանի 


212 Ւ1. ԻձՅթբ, ճբտոլտտ&տ ձբաա, ՐբյՅա, ձՀոօՅօտ 0 ձձտտօտ օտօաս 1՝բաօբ&տս 
(ձբտՕօաւ տտբշայ), Ոն՚ոշբՏյբր, 1908. 

220 Ն. Անդյփկեան, Ազգային վէպերէն, Բազմավէպ, Վենետիկ, 1906, 7, 8։ 

221 8. Լարօռճտ, Լտ ™ւտւօո ւրատատոոտ մս շօոէշ ժտ Ա Ճ116 ժ՚տստա, էՀ«\Ղ16 մօտ Տէսժտտ ^աւ6֊ 
Ո 16 ՈՈ 6 Տ, 1921, 1. 1, քտտշ. 3. 
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արաբական արձանագրությունների նկատմամբ։ Հայտնի վիմագրա– 
գետ Մ. վան Բերշեմը, որի արաբերեն արձանագրությունների դիվանը 
հետաքրքրական նյութեր է պարունակում Հայաստանի պատմության 
համար, հրատարակեց Նփրկերտի, Ամիդի և այլ վայրերի արաբական 
արձանագրությունները, որոնք վերաբերում են Արտուխյաններին և 
այլոց 222 ։ Ապա Մ. Տեր-Մովսիսյանը հրատարակեց Զվարթնոցի պատերի 
ծեփի վրա գրված արաբերեն արձանագրությունների գծանկարները Վ. 
Բարթոլդի որոշ դիտողություններով 223 ։ 

Նշանակալի երևույթ է ժ. Լորանի (1870-1955) մենագրությունը 224 
Հայաստանի արաբական շրջանի մասին։ Նա քննության է առնում 
երկրի ներքին վիճակը (վարչական, տնտեսական, նախարարական տի- 
րույթներ, եկեղեցի, ապստամբություններ և այլն), ապա ւսրաբաբյու– 
զանդական պատերազմները և Աշոտ Ա Բագրատունու ջանքերով Հայոց 
թագավորության վերականգնումը։ Հետագայում լույս տեսավ աշխա- 
տության վերամշակված և ճոխացված հրատարակությունը Մ. Կանարի 
կողմից, ուր որպես հավելված զետեղված են արաբ մատենագիրներից 
(Բալազուրի, Յակութի, Իթն ալ-Ֆակիհ, Թաթարի, Իսթախրի, Իբն Հաու– 
կալ, Մուկադդասի, Տաննուխի) քաղված հատվածների թարգմանու- 
թյուններ։ 

Դիմելով հայ բժշկության պատմության հարցերին Ղ. Տայանը Վենե– 
տիկի մատենադարանի ձեռագրերում հայտնաբերելով Մխիթար Հերա– 
ցու մի փոքրիկ աշխատությունը արժեքավոր քարերի բուժիչ հատկա- 
նիշների մասին, հրատարակում է այն։ Այստեղ ևս առատ են արաբա- 
կան փոխառությունները, ինչպես Հերացու բժշկական հայտնի երկում։ 
Հայ բժշկության ակնառու դեմքերից Ամիրտովլաթ Ամասիացու դեղա- 
բանական «Անգիտաց անպէտ» և ախտաբանական «Օգուտ բժշկու– 
թեան» աշխատություններում լի են արաբերեն բժշկական և դեղագոր- 
ծական հատուկ թառերը։ Այս երկու երկերի մեջ ամփոփված են հայերե- 
նում արաբերենից կատարված բժշկական փոխառությունների զգալի 
մասը։ 

Քսանական-երեսնական թվականներին նորից երևան եկան աշխա- 
տություններ նվիրված Հայաստանի արաբական շրջանին, կամ մահմե– 


ա VI. Ցշրշհշա, ծէ&էտոտա բօսր 1՚6բւջուբ1ոշ շէ Ոոտէօւրտ աստս1ատոտտ ժս նւ^տր-ՏտԽ, ժտոտ 
"ձաւժ&”, ք1շւճշ1եշր8, Բ&հտ, 1907. 

221 Մ. ՏԷր-Մովսիսեան, էջմիածին և Հայոց հնագոյն եկեղեցիները, «Ազգագրական 
Հանդես», ժէ, 1907, էջ 87-132, տախտ. ԺԲ, 8, 9, 10, 11, 12։ 

224 յ. Լ&սոռէ, Լ՚/ււաշաշ շոէրշ Ց^շ&ոշօ 6է Ր1տ1&ա, ժօբատ 1& շօոզսՏէ© ա՜Ջեշ յստզ՚շո 886, Բ&հտ, 
1919. 
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դական միջնադարին։ 

Արաբների պատմության հայտնի գիտակ Կ. Հյուարը «Հայկական 
ուսմանց հանդեսում» (քՀԸ/\) հրատարակեց մի հոդված 225 , ուր քննու- 
թյան է առնում 938 թվականին Ատրպատականի զորավարներից Լաշ– 
քարիի Հայաստան կատարած ասպատակության և պարտության մա- 
սին Իբն Միսքավայհի (ԺԱ դար) տեղեկությունները։ Ղ. Տայանը նույն 
ժամանակ Բազմավեպի էջերում հրատարակեց Իբն Մույասսարի (ԺԳ 
դար) հայ վեզիրներ Բադր ալ-Գամալիի, Աֆդալի և Վահրամ Պահլավու– 
նու մասին տեղեկությունների թարգմանությունը 220 ։ 

Արաբական շրջանի որոշ հարցերով զբաղվել է Հ. Զորյանը, որն ա– 
րաթական աղբյուրների օգտագործմամբ, ուսումնասիրել է արաբների 
հարկային քաղաքականությունը Հայաստանում և գյուղի ու քաղաքի 
միջև ստեղծված հակասությունը 227 ։ 

Ինքնատիպ աշխատություն է ժ. Միլդերմանսի Վարդան պատմիչի 
երկի արաբական շրջանին վերաբերող հատվածի ուսումնասիրությունը, 
ֆրանսերեն թարգմանությամբ և տարթեր հարցերի հետազոտմամբ։ 

ժամանակի ընթացքում հրատարակված դրամագիտական նյութերը 
հնարավորություն տվեցին դրամագետ Ռ. Ֆասմերին (1888-1936) մի 
նոր քայլ կատարելու Արմինիայի կառավարիչների (ոստիկաններ) ցու- 
ցակը լրացնելու և ամբողջացնելու հարցում։ Նրա ցուցակն ընդգրկում է 
Աբբասյան ժամանակաշրջանը 226 ։ 

Իսլամին վերաբերող բնագրերը նույնպես զբաղեցրին հայ բանա- 
սերներին։ Բ. Կյուլեսերյանի հրատարակած հայերեն ձեռագիրը Մու– 
համմադի կենսագրության մասին 229 , հավանաբար արաբերենից է 
թարգմանված, մանավանդ որ վերնագրում նշված է նրա քարշունի 
(ասորատառ արաբերեն) լինելը։ 

Արաբական աղբյուրներն օգտագործված են Հ. Մանանդյանի Հա- 
յաստանի առևտրի ու քաղաքների մասին աշխատության 230 արաբա– 


225 01. Տս&ւէ, Սոշ աշշւ& շո ճրաձաշ &ս ճշ տւշժտ, ժօտ 1’Տէսժօտ ձրաօաօոո&տ. I, Բ&հտ, 

1921, ք&տշ. 4. 

226 Ղ. Տայսսն, Իպն Մույասսարի աարեգրութիւնները Եգիպտոսի երեք հայ նախարա– 
րաց մասին, ԲազմավԷպ, 1921, էջ 205-206։ 

227 Հ. Ցորյան, Արաբների հարկային քաղաքականությունը ֆեոդալական Հայաստա- 
նում, Երևանի համալսարանի տեղեկագիր, 2-3, Երևան, 1927։ 

228 Ո. \^3ճաշր, 0երօոօ1օ§ւ6 ճշր տաԵւտօեշո Տէ&էէհ&1էշր Vօո ճրաօաօո սոէշր ժօո ճհե&տւմօո, ^ւշո, 
1931. 

229 Բ. Կիւլեսերեան, Իսլամը հայ մատենագրութեան մէջ, Վիեննա, 1930։ 

230 ՚Ւձօտօտ&ա, Օ ՚րօբրօաւտ ա րօբօ^ս յ^բստաա 8 շտտյս շ Իաբօտօճ րօբրօտ^շճ 
ձբտտտաւ տբ6«6Ջ է ՏբշտՅՏ, 1954. 
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կան և Բագրատունյաց թագավորության շրջաններին վերաբերյալ 
գլուխներում, նույնը կարելի է ասել նրա արաբների Հայաստանում կա- 
տարած արշավանքների և ժողովրդական ապստամբությունների մա- 
սին աշխատությունների առնչությամբ։ 

Արաբաբյուզանդական սահմանային ընդհարումներին կրկին անդ- 
րադարձավ է. Հոնիգմանը կայսրության արևելյան սահմանների մասին 
իր մենագրության՜" 1 մեջ, ուր նույնպես օգտագործված են արաբական 
մեծ թվով աղբյուրներ։ Ի տարբերություն Վասիլևի, նա հատկապես 
ծանրանում է սահմանային ամրությունների հարցի վրա և այսպիսով 
շատ օգտակար է Հայաստանի արևմտյան գավառների դրության 
ուսումնասիրման համար։ 

Ինքնատիպ է Պ. ժուզեի մենագրությունը Հայաստանում հաստատ- 
ված արաբ կենտրոնախույս ուժերի (ամիրների) մասին 232 ։ Թ դարի 
առաջին կեսում, երբ թուլանում էր Աբբասյանների հեղինակությունը, 
տեղում հողային տիրույթներ ձեռք բերած արաբ զորավարներն ու ցե– 
ղապետերը, ձգտում էին ինքնուրույնության, հետևելով հայ նախարար- 
ների օրինակին։ Դրանք արաբ պատմագրության մեջ կոչվում էին 
մուտաղալլիբներ (բռնացողներ)։ 

Ն. Մառը Անիի պատմության մասին իր ոաումնասիրության 233 մեջ 
անդրադառնում է Անիի հայ (Զաքարյան) կառավարիչների մոնղոլական 
շրջանում թոդարկած դրամների վրա գտնվող արաբերեն մակագրու- 
թյուններին, որպես իր ժամանակի համար օրինաչափ երևույթի։ 

Այդ ժամանակ նոր հրատարակված արաբերեն բնագրերից Հայաս- 
տանի Բագրատունյաց ժամանակաշրջանի ուսումնասիրման համար 
կարևոր են Մ. Կանարի հրատարակած նյութերը Համդանյան ամիր 
Աայֆ ալ-Դաուլայի (944-969) գործունեության մասին 234 ։ Կան հատված- 
ներ ԺԲ-ԺԳ դարերի պատմիչներ Ֆարիկիից, Իբն Զաֆիրից, Զահաբիից։ 
Հայաստանի առևտրի և արհեստների ուսումնասիրման համար կարևոր 
է նաև այդ շրջանում լույս տեսած Ջահիզի (775-868) Աբբասյան շրջանի 
առևտրի մասին փոքրիկ երկը 235 ։ 


231 6. Տօաջատոո, Բւշ Օտէցրտոշտ մտտ Տ^շտոէւոյտշհօո ճօւշհօտ, Շօրբ. 8ոո. Ւնտէ. 8>շ.,ա, 
8ոԱ6)|6Տ, 1935. 

232 Ո. >&73®ւ 8 Յյճյտճյյճք 8 IX — XI 88., ԱՅ՚րտբււՅա ոօ աոօբւա 

ՐբՅրտւա & Ճձտճյյյ, տաւ. III, 7ա)սա(։, 1937. 

233 ՒԼ ձ&ռ, յ\6աարբձծ.1934. 

234 ՇոոտւՎ Լշտ Ա&տժ8ւսժ&տ շէ ւ՚ճրաձաշ, ծաա1շտ ժօ Ոոտէւէսէ ժ՚շէսժտտ օոշոէ&1օտ, VII, 
ձ.186ւ\ 1943. 

235 0|տ1սշ, ոէ-էոԵճտտսր Եւ–1–էւժխր&, Օ&տ&տ, 1932. 
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Իբն Խալլիքանի (1211-1282) հայտնի կենսագրական բառարանից 
ընդարձակ հատվածներ է թարգմանել Գ. Մըսրլյանը Հայաստանի 
պատմությանն առնչվող արաբ կառավարիչների ու զորավարների կեն- 
սագրություններից 238 ։ 

Քառասնական թվականների սկգբին Երևանի համալսարանը հրա– 
տարակեց «Օտար աղբյուրները հայերի մասին» մատենաշարը, որի 
մեջ լույս է տեսել Հ. Աճաոյանի թարգմանած Իբն Բաթութայի (ԺԴ դար) 
ուղեգրությունից տեղեկությունները Հայաստանի ու Կիլիկիայի մասին, 
ընդ որում հայերեն թարգմանության դիմաց տրված է արաբերեն 
բնագիրը 237 ։ Հետաքրքրական է Կ. Ղաֆադարյանի հին Հայաստանում 
ալքիմիայի զարգացման հարցին նվիրված մենագրությունը 238 , ուր հայ 
ալքիմիկոսներից քաղված մեջբերումներից երևում է, որ նրանք օգտա- 
գործել են արար ալքիմիկոսների գործերը, քանզի հիշված են նշանա- 
վոր Տարիր իբն Հայյանը և ուրիշներ։ 

Դեռևս երեսնական թվականներից հետաքրքրություն էր առաջացել 
հայ-արարական մշակութային առնչությունների նկատմամբ։ Անդրա- 
դառնալով գեղարվեստական հարաբերություններին, Հ. Քյուրտյանը 
հատկապես կանգ է առնում գորգագործության ասպարեզում արևել- 
քում հայերի կատարած կարևոր դերի վրա 239 ։ 

Ն. Մառի հայտնաբերած արաբերեն Ագաթանգեդոսի (Վարք) ուսում- 
նասիրման համար մեծ նշանակություն ունեցավ ժ. Գարիթի հայտնաբե- 
րած և հրատարակած հունարեն մի նոր ագաթանգեդյան բնագիր (հու- 
նարեն Վարք, էսկուրիալ Իսպանիա) 240 , որի մի մասը լինելով արաբե- 
րեն Վարքի աղբյուրը, հնարավորություն տվեց ճշտելու շատ անհասկա- 
նալի տեղեր արաբերեն բնագրում։ ժ. Գարիթը հրատարակեց նաև ԺԴ 
դարի արաբերեն մի համառոտ Վարք, որն ըստ նրա թարգմանված է 
ղպտերենից։ Ն. Մառի հրատարակած ձեռագիրն սկզբում պակասավոր 
է եղել։ Ամբողջական ձեռագիրը հայտնաբերեց և սկզբի պակասող 
հատվածը հրատարակեց Ա. Տեր-Դևոնդյանը։ 

Ագաթանգեդոսի պատմության արաբերեն (ձեռագիրը՝ Աինայի Կա– 


2 “ Իպն Խալւիքան, Վեֆւսյաթ ալ-Այան (անհետացած երևելիներ), թարգն. Գ. 
Մըսոլեան, Կահիրե, 1935։ 

ս ՝ Իբնփ ԲատոԼտա, Օտար աղբյուրները հայերի մասին, 2, քաղեց և թարգմանեց Հ. 
Աճաոյան, Երևան, 1940։ 

2 “ Կ. Ղաֆադարյան, Ալքիմիան պատմական Հայաստանում, Երևան, 1940։ 

239 8. ՏիԼրտեան, Հայ եւ Արաբ Գեղարուեստի Յարաբերութիւնը, Փարիզ, 1932։ 

240 0. Օաէէօ, Սոտ քոշզստ ատ&էտ ժտ Տտաէ Օրձքօւո ժ՚ձառաօ, ձո&ւօշէ& ՏօԱ&ոճաւտ, է. 
83, քօտշ. 3-4, 001X61165, 1965. 
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տարինե վանք) ամբողջական թարգմանությունը (կատարված նրա հու- 
նարեն թարգմանությունից), որի հայտնաբերման մասին ժամանակին 
ժ. Գարիթը հոդվածով հայտնել էր, հրատարակվեց արաբերեն բնագրով 
և ուսումնասիրությամբ Ա. Տեր-Ղևոնդյանի կողմից* 41 ։ Ագաթանգեղոսի 
բնագրերի Վարք կոչված խմբից մի նոր արաբերեն ձեռագիր (Երոաա– 
ղեմի ս. Մարկոսի վանքում) լույս ընծայեց Մ. վան էսբրուքը* ճշ ։ Շուտով 
Դամասկոսի հունադավան պայորիարքության շենքում հայտնաբերվեց 
սրա ասորերեն բնագիրը, որից թարգմանված էր։ Ըստ նրա, ասորերենն 
իր հերթին պետք է հայերենից թարգմանված լինի։ 

Արաբական կնքագիտության ասպարեզում մի կարևոր գյուտ էր 
Հյուսիսային Կովկասի Կարաչայ (Կարաչայ-չերքեզական ԻՄ) մարզում 
1940 թ. պեղումների ընթացքում հայտնաբերված արաբատառ կնիքը 
հասարակ քուֆի գրությամբ և «Աշութ իբն Աինբաթ» մակագրությամբ 243 ։ 
Վ. Ա. Կրաչկովսկայան գտնում է. որ այն պատկանել է Բագրատունյաց 
թագավորության հիմնադիր Աշոտ Ա Բագրատունուն, քանզի նրա օրոք 
դեռ սերտ էին Աբբասյան խալիֆայության հետ հարաբերությունները։ 
Դվինի հնագիտական պեղումների ընթացքում ևս գտնվել Են արաբերեն 
կնքադրոշմներ, որոնք անկասկած առևտրական գործարքների հետ Են 
կապված։ 

Հայաստանի արաբական շրջանի ուսումնասիրման համար կարևոր 
Են Ա. Ալպոյաճյանի (1879-1962) մի քանի աշխատությունները, ինչպես 
ԿԵսարիայի հայոց 244 , Մալարիայի հայոց 245 , հայ գաղթականության 
պատմությունները 246 , ինչպես նաև Հայաստանի պատմական սահման- 
ների մասին ուսումնասիրությունը։ 

Հայ-արաբական առնչությունների բնագավառի մի կարևոր մասն է 
արաբական Երկրներում գտնվող հայ գաղթավայրերի պատմությունը, 
ինչպես Տ. Սավալանյանցի Երուսաղեմի հայոց 247 , Գ. Մըսրլյանի միջնա– 


241 Ա. Տեր-Դևոնդյան, Ագաթանգեղոսի արաբական նոր խմբագրությունը, Երևան, 
1968։ 

242 Հ^տո ճտերօօժգ Սո օօառտս էշրոօա ժս 1հո« ժ՚ձքՅէհտոքտ. “Ո^ստ ժտտ Տէսժտտ ձւտտատո– 
□6Տ”, VIII, Բտոտ, 1971. 

243 Տ. ձ. էէբւրաօտշոսւ, Ոտ՝ւտ՚ո> Տտրբտ՚աձՅ ճաօրտ շ տբտճօււօճ տՋծւաօէւօ, 
1<բՅոա6 աօՏսլտտ ա աարտտ տշրօբտտ ստ՚րտբտտստօճ էյհՕՐ/բօ, տւա. XV, 1946, 
ոբ. 112-117. 

244 Ա. Ալպոյաճեան, Պատմութիւն հայ Կեսարիոյ, հ. 1-2, Կահիրե, 1937։ 

245 Ա. Ալպոյաճեան, Պատմութիւն Մալաթիոյ հայոց, Կահիրե, 1961։ 

246 Ա. Ալպոյաճեան, Պատմութիւն հայ գաղթականութեան, հ. 1-3, Կահիրե, 1941-1961։ 

247 Աաւալանեանց, Պատմութիւն ԵրուսաղԷմի, հ. 1, Երուսաղէմ, 1931։ 
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դարյան Եգիպտոսի նշանավոր հայերի 248 . Ա. Գարտաշյանի, Ա. Ալպոյա– 
ճյանի 249 և Հ. Թոփուզյանի եգիպտահայության. Ա. Սյուրմեյանի հւսլե– 
պահայության 250 , Ս. Վարժապետյանի լիբանանահայության 251 , Ա. 
Սանջյանի օսմանյան շրջանի սիրիահայության 232 պատմություն- 
ները 253 ։ 

Ժէ-ԺԹ դարերում արաբական երկրներում (Սիրիա և Լիբանան) ապ- 
րող հայերի մշակութային կյանքի մասին հետաքրքրական տեղեկու- 
թյուններ ունի Ա. Կրիմսկին իր «Նոր արաբական գրականության պատ- 
մության » 234 մեջ։ Այս բնագավառում շատ ավելի մեծ նշանակություն 
ունի Գ. Գրաֆի քրիստոնյա արաբների մատենագրության պատմության 
մեջ արաբագիր հայ մատենագիրներին հատկացված բաժինը 253 ։ 

Ետպատերազմյան շրջանում կարևոր նորությունն այն է, որ Հայաս- 
տանի պատմության վերաբերյալ մի շարք նոր արաբերեն բնագրեր 
հրատարակվեցին։ Վ. Մինորսկին կարողացավ ձեռք բերել երկու փոքր 
հատված Մունաջջիմ բաշիի (ժէ ղար) «Տամի ալ-աավարիխ» ծավալուն 
արաբերեն պատմությունից, որի ձեռագրերը փականքի տակ են Կոս– 
տանղնուպոլսում։ Առաջինը Հայաստանին և արևելյան Անդրկովկասին 
վերաբերող մի հատված է, ուր խոսվում է Շաղղաղյանների մասին։ Վ. 
Մինորսկին այն հրատարակեց բնագրով, անգլերեն թարգմանությամբ և 
լուրջ ուսումնասիրությամբ : Երկրորդը վերաբերում է Շիրվանին 
(Շարվան) ու Դարբանդին և նույն սկզբունքներով է հրատարակված 257 ։ 
Նա անգլերեն թարգմանությամբ հրատարակեց Իբն ալ-Ազրակ ալ-Ֆա– 
րիկիի ձեռագրից հատվածներ, որոնց մի մասը լույս ընծայեց անգլիա– 


248 Գ. Մըսրլեան, Ականատր հայեր Եգիպտոսի մէջ, Կահիրե, 1947։ 

249 Ա. Ալպոյաճեան, Արաբական միացեալ հանրապետութեան Եգիպտոսի նահանգը և 
հայերը, Կահիրե, 1960։ 

Ա. ԱիԼրմէեան, Պատմաթիւն Հալէպի հայոց, հ. Ա, Հալէպ, 1940, հ. Բ, Պէյրութ, 1946, 
հ. Գ, Փարիզ, 1950։ 

291 Աիսակ Վարժապետեան, Հայերը Լիբանանի մէջ, Պէյրութ, 1951։ 

252 ձ, &. Տ&ղրօո, 1հշ ձաւ6ոաււ Օօաաասճշտ ա Տ^ա սոճտր Օէէօաօո Բօասհօո, Շտաեհժ– 
68.1965. 

253 Արաբական աշխարհում կարևոր դեր կատարած հայ գործիչների, հայկական հա- 
մայնքների և ընդհանրապես հայ-արաբական բազմաբնույթ կապերի պատմությանը մեծ 
տեղ է հատկացրել Նիկոլայ Հովհաննիսյանը իր հ Ա րաբական երկրների պատմություն » 
եօահատոր հիմնարար աշխատության մեջ , որի առաջին երկու հատորներն արդեն հրա- 
տարակված են։ (Տես, Նիկոլայ Հովհաննիսյան * Արաբական երկրների պատմություն», 
Երևան հ. 1, 2003, հ. 2, 2004)։ 

254 Տ. ւ^բտաօսւճ, էւօրօբ»® «օտօճ տբ&ճօւօճ 1971. 

255 Օ. ՕրտՀ Օշտշհւշհէշ ճշր ՕհհտէԱշհշո ճր&եւտշհտո Լւէշաէսր, \^ՋէւշՋՈ, 1 95 1 .IV, Տ. 82-93. 

258 V. &1աօա1^ ։ Տէաևօտ ա 0&սշ&տառ Ւ1ւտէօւ7, Լօոճօո, 1953. 

257 V. ե1աօւտ&7, ^ ատէօւ^ օք Տհտորտո օոժ Բօրեօոճ, Շօաեոժջտ, 1958. 
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կան արևելագիտական հանդեսում, իսկ այլ մասը Մունաջջիմ բաշիի 
վերոհիշյալ առաջին հատվածին նվիրված հատորում 2-0 ։ Վ. Մինորսկին 
մեշհեդյան կոչված հայտնի գրչագրից հրատարակեց Աբու Դուլաֆի (ժ 
դար) աշխարհագրական երկը^ 0 *, ուր մատենագիրը հետաքրքրական 
տվյալներ է հաղորդում հայ եկեղեցական և աշխարհիկ երաժշտության 
ու սովորույթների մասին։ 

Կարևոր աշխատանք է կատարված նաև արաբերեն աղբյուրներից 
հայերեն թարգմանությունների ասպարեզում։ Ա. Ադամյանը թարգմանել 
է հատվածներ Բալազուրիից և 5ակուբիից ՃՕ °։ Այս ասպարեզում հատ- 
կապես մեծ է Հ. Նալբանդյանի վաստակը, որը թարգմանել է Յակուտի 
(ԺԳ դ.) աշխարհագրական բառարանից, Աբու-լ-Ֆիդայի (ԺԴ դ.) պատ- 
մությունից և Իբն Շադդադի (ԺԳ դ.) «Սալահ ալ-Դինի կենսագրությու- 
նից» Հայաստանին և հայերին վերաբերյալ հատվածներ 261 ։ Ա. Տեր– 
Ղևոնդյանը թարգմանել է Մունաջջիմ Բաշիի այն հատվածը, որը վերա- 
բերում է Դվինի ու Գանձակի Շադդադյաններին 282 , ալ-Ֆարիկիից մինչ 
այժմ հրատարակված հատվածները 263 և Իբն ալ-Ասիրի երկերը «Օտար 
աղբյուրները Հայաստանի և հայերի մասին» մատենաշարում, որտեղ 
հրատարակվել է նաև Հ. Նալբանդյանի վերոհիշյալ հատորը։ 

Արաբական աղբյուրների տեղեկությունների լայն ընդգրկումով են 
գրված Մ. Կանարի (1882-1982) Վերին Միջագետքի ու Սիրիայի Համ– 
դանյանների և Հայաստանի հարաբերություններին նվիրված աշխա- 
տությունները 264 և բազմաթիվ հայագիտական թեքումով կամ նրան 
առնչվող հոդվածները։ Հիշատակության արժանի են նրա հոդվածները 


758 V. &1աօրտկր, Շյաշյտ։շյ ա էհշ Ւևտէօւ^ օք ա^&քտհզւո, 8ս11շէա օք էհշ Տշհօօ1 օք Օո©ոէ&1 
օոճ ձծւշտո Տէսմւշտ, XIII, 1949. 1ժշտ, Տէաևշտ ա 0 յաշյտ1ջո Աւտէօդր, Լօոժօո, 1953, բ. 86-99. 

259 “ձհս ԲսԱք Ւ4ւտ&ր ւհո ահճ1հւ1 ։ տ 7ւ^©1տ ա 1աո (շււշտ ճ. Բ. 950), է©*է”, էրոոտ., 

շօաա., V. ձքաօրտ1դր. Շյմօ, 1955. 

280 Ա. Ադամեան, Պելասւհոբի Արաբ պատմագիրը և հայերը, ԲազմավԷպ, 1953, էջ 77– 
82, 130-134։ Նույնի, Եակուբի արաբ պատմագիր և հայերը, ԲազմավԷպ, 1957, էջ 153-159, 
207-212, 262-266:1958, էջ 96-104։ 

281 Արաբական աղբյուրները Հայաստանի և հարևան երկրների մասին, կազմեց Հ. Թ. 
Նալքանդյան, Երևան, 1965։ 

տձ2 Ա. Տեր-Ղևոնդյտն, Մունաջջիմ Բաշիի 11-12-րդ դարերի անանուն աղբյուրը Դվինի 
և Գանձակի Շադդադյանների մասին, Բանբեր Մատենադարանի, 1962, 6, էջ 471–486։ճծ// 
նաև Ա Տեր-Ղևոնդյան» Հոդվածների ժողովածու, էջ 70-85։ 

263 Ա. Տեր-Ղևոնդյտն, Ֆարիկիի «Նփրկերտի պատմությունը» (12-րդ դար) Հյուսիսա- 
յին Հայաստանի դեպքերի մասին, «Մերձավոր և Միջին Արևելքի երկրներ և ժողովուրդ– 
ներ», Երևան, 6, Արաբական երկրներ, 1974, էջ 195-212։ Տես նաև Ա Տեր-Ղևոնդյան, 
Հոդվածների ժողովածու , էջ 266*283։ 

** ձք. Շտատւժ, Լշտ ՒԽտժօաժտտ շէ ւ՚ձաւշաօ, /\ոոջ1շտ Ճշ Ոոտէ. 8’Տէ. Օր., ձ1ք©ր, VII, 1948, 
Աւտէօււ© ճշ 1& մրոՋՏէւշ ժօտ Լ1&տժ&աժ6տ ճշ 1&շւա ©է ճշ Տ^հ©, Բյոտ, 1951. 
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Ֆաթիմյան Եգիպտոսի հայ վեզիրների և հատկապես Վահրամ Պահլա– 
վունու մասին 265 ։ Նույն բնույթի են Հ. Նալբանդյանի Հայաստանում 
արաբների հարկային քաղաքականության 260 և ոստիկանների մասին 267 
հոդվածները, Ա. Տեր-Ղևոնդյանի «Արաբական ամիրությունները Բագ– 
րաաունյաց Հայաստանում » 266 և «Հայաստանն ու արաբական խալի- 
ֆայությունը » 269 մենագրությունները և արաբ հեղինակ Ադիբ ալ-Սայյի– 
դի «Հայաստանը արաբների պատմության մեջ» աշխատությունը 270 ։ 
Հայ-արաբական քաղաքական առնչությունների ուսումնասիրման հա- 
մար կարևոր է Գ. Միքայելյանի մենագրությունը Կիլիկյան Հայաստանի 
պատմության մասին 271 ։ 

Այս շրջանում շատեր զբաղվեցին հայ-արաբական մշակութային 
առնչություններով։ Ս. ճեվահիրճյանը արաբամահմեդական ճարտարա- 
պետության մեջ տեսնում է բյուզանդահայկական ազդեցություն, որն 
ընդունված է նաև այլ ուսումնասիրողների կողմից։ Հայ ճարտարա- 
պետների դերը Եգիպտոսի Ֆաթիմյան շրջանի ճարտարապետության 
մեջ ընդգծում է նաև Ա. Օրագյանը։ 

Արաբական տաղաչափությանը և նշանավոր արաբ բանաստեղծ Մու– 
տանաբբիին քաջ ծանճֆ է եղել հայ մեծանուն մատենագիր Գրիգոր Մա- 
գիստրոս Պահլավունին, որը նշում է, թե նախ բազում ջանքեր թափելով 
սովորել է արաբների գիրն ու լեզուն և ապա տաղաչափական արվեստը, 
որին անդրադարձել է Բաբկեն Չուգասըզյանը։ Պահլավունի իշխանը 
անձնական կապեր է ունեցել արաբ ամիրների (Մանուչե, Իբրահիմ) հետ 
և սրանց նամակագրությանն է անդրադարձել Հ. Թորոսյանը։ 

Կարևոր է հայերենում գտնվող արաբական փոխառությունների 
հարցը, որով առաջին անգամ զբաղվել է Հ. Հյուբշմանը 272 ։ Մեծանուն 
հայագետ Հ. Աճաոյանն իր հայերենի պատմությանը նվիրված մենա– 


26 5 ծԼ Շճոտւմ, Սո V^շ^^ օհրօեօո ջ ւ՚օթօզսշ ք&էասժօ։ ւ՚ձւաոաո Ցտհր&ա. ձոո&16Տ ծշ Ոաէւէսէ 
(Ոձէսժօտ Օհ6ոէ316Տ, է. XII, յ\186ր ։ 1954. 

266 Հ. Նալբանդյան, Արաբների հարկային քաղաքականությունը Հայաստանում, ԳԱ 
Տեղեկագիր (հասարակական գիտությունների),1Ց56, 12։ 

Հ. Նալբանդյան, Արաբ ոստիկանները Հայաստանում, ԳԱ Տեղեկագիր (հասարա- 
կական գիտությունների), 1Ց58, 8։ 

Ա. Տեր-Ղևոնդյան, Արաբական ամիրայությունները Բագրատունյաց Հայաստա- 
նում, Երևան, 1Ց65։ 

289 ճ. ՒԼ 1՝6թ–Ր6ՏՕՏձյա, ձբոտաատ ա ճբձՏօաճ տաա Փ^. ՏբշոՅտ, 1Ց77. 

270 ձժւե &1–Տ&.^ւմ, ձրոսա^& ճ 1–1&հեհ &1–ձռեԼ Ա&1&ե, 1972. 

271 Ր. Ր. Ի/քաւռ&սա, ճշ՚րօբշտ 1(աւաաճշւէօրօ ձբաաշ&օրօ րօշ^ծտբշ՚րտՋ, Տբտտձտ, 
1952. 

272 I Լ Տնհտօհտ&ւա, Բւտ տտտւէւտօհօո Լշհո^օրէշր սո ^տօուտօհօո, շօւէտօհրւքէ մշր Բշսէտօհօո 
\1օրջ6ո1&ոժւտօե6ո ն6Տ61տշե&ք1, 1892. 
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գրության՜ 27 ՜ մեջ հատուկ գլուխ է հատկացրել արաբական փոխառու- 
թյուններին, որոնց թիվը հասնում է 702-ի։ Այս հարցին անդրադարձել 
են նաև Մ. Մուրադյանը և Ն. Մկրտչյանը* 74 ։ 

Միջնադարյան հայ պատմագրությունը հարուստ տեղեկություններ 
ունի արաբների պատմության մասին, հատկապես Օմայան, Աբբասյան 
խալիֆայությունների և Եգիպտոսի սուլթանության մասին։ Հատկապես 
կարևոր են պատմիչների տեղեկությունները Մուհամմադի կյանքի և 
գործունեության մասին, որի մատենագիտությունը տրված է Ա. Տեր– 
Ղևոնդյանի կողմից 275 ։ 

Ա. Դարյանն իր բովանդակալից գրքույկով 276 փորձեց ի մի բերել 
հայ-արաբական միջնադարյան առնչություններին վերաբերող նյու- 
թերը։ Կարևոր հայտնագործություն է այն, որ ժ դարի արաբական 
Իխուան ալ-Սաֆայի (մաքրության եղբայրներ) «Թղթեր» կոչված հան- 
րագիտարանից որոշ մասեր ԺԳ դարի հայ ականավոր մատենագիր 
Հովհաննես պլուզ Երզնկացին հայերեն է թարգմանել։ Այդ մասին հե- 
տաքրքրական հոդված հրապարակեց Ա. Պարսումյան-Տատոյանը 277 ։ 

Վերջին տարիներին լույս ընծայվեցին բնագրեր, որոնք կարևոր նյութ 
են պարունակում գիտական առնչությունների վերաբերյալ։ Հայ բժշկու- 
թյան մասին իր պրպտումների ընթացքում Ս. Վարդանյանը լույս ընծայեց 
Աբու Սաիդի մարդակազմությունը, որն ունի արաբական փոխառություն- 
ներ և Իշոխի գիրքը բնության մասին 278 , ուր ակներև է առնչությունը 
արաբական մշակույթին։ Հատկապես հետաքրքրական է արաբ աշխար- 
հագրության մեջ հայտնի 7 կլիմաների (ևթն կլիմ) հիշատակումը։ Իր տե- 
սակի մեջ առաջինն է Բ. Չուգասըզյանի լույս ընծայած ձիաբուծության 
կարևոր երկը 279 , որն առնչվում է արաբական ձիաբուծությանը, բայց հայ 
հեղինակների գործ է, շարադրված Կիլիկյան Հայաստանում։ 

«Հազար ու մի գիշեր» արաբական ժողովածուի մաս կազմող և միջ– 


273 Հ. Աճաոյան, Հայոց լեզվի պատմություն, մ. 2, Երևան, 1951։ 

27 * Տես, Ս. ՒՀւզոՊՏՏ, ՇշԻտր&տշ յ&ատ տ օբաաշաճ, Տթտտ&Ա, 2005. 

275 հ. յօր-Օե^օռճեա, ձսէտսրտ &րտ6ու6ոտ շերտէւտօտ, ԶւԵեօջաբհւշ ժս ժա1օջս6 ւտ 1 &աօ–շեր 6 է 16 ո, 
1տ1&տօշհհտէւ&ռ&, ճ, ճօտ&, 1980, բ. 279-287. 

276 Ա. Դարնան, Ակնարկ հայ-արաբ մշակութային կապերուն վրայ, ՊԷյրութ, 1972։ 

277 Ս. Պարսումեան-Տատոյեան, Յովհաննէս Պլուզ Երզնկացիի «Ի Տաճկաց Իմաստա– 
սիրաց Գրոց քաղեալ Բանքւին Աղբիւրը՝ «Րասա՚էլ Իխուան Ալ-Սաֆա», Հայկազեան Հա- 
յագիտական Հանդէս, ՊԷյրութ, հ. Զ, 1977-1978, էջ 51-70։ 

Իշօխ, Գիրք ի վերայ բնութեան, քննական բնագիրը, թարգմ. գրաբարից ռուսերեն 
և առաջաբանը* Ս. Վարդանյանի, Երևան, 1979։ 

279 Բժշկարան ծիոյ և առհասարակ գրաստնոյ, ԺԳ դար, աշխ. Բ. Լ Չուգասըզյանի, 
Երևան, 1980։ 
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նադարյան հայ արձակի մեջ հայտնի «Պղնձե քաղաքի պատմությունը» 
զրույցի թարգմանության ժամանակի հարցը նոր մեկնաբանություն 
ստացավ Ն. Ակինյանի կողմից իր հայտնաբերած բնագրի ուսումնա- 
սիրման հիման վրա 280 ։ 

Հ. Անասյանի «Հայկական մատենագիտություն» կոչված հայագի- 
տական ճոխ հանրագիտարանում նշված են միջնադարից հասած բնա- 
գրեր, որոնք առնչվում են հայ-արաբական բանասիրության բնագավա- 
ռին, ինչպես՝ Ախրապատին, Աղավետ (ախտարական), Աղեկախոս 
(երազահան) և այլ նյութեր 281 , դրանք կարոտ են ուսումնասիրման։ 

Բավական հաջողություններ արձանագրվեցին դրամագիտության 
բնագավառում։ Ա. Բիկովը 330 (941/942) հիջրի թվականին Դվինում թո- 
ղարկված մի արաբատառ դրամի ուսումնասիրման միջոցով ճշտումներ 
կատարեց Դվինի և Բագրատունյաց Հայաստանի պատմության որոշ 
հարցերում։ 

Կիլիկյան Հայաստանի թագավոր Հեթում Ա-ի (1226-1269) երկլեզ- 
վյան (հայերեն-արաբերեն) դրամներին (Հեթում-Քայկուբւսդ, Հեթում– 
Քայխոսրով), որոնք Սիս մայրաքաղաքում են թողարկված, շատերն են 
(ինչպես Վ. Լանգլուա) անդրադարձել։ Վերջերս այդ հարցով զբաղվե- 
ցին Պ. Պտուկյանը և հատկապես Պ. Սապպաղյանը 282 ։ Վերջինս ապա- 
ցուցում է, որ ճիշտ չէ նախորդ ուսումնասիրողներից ոմանց կարծիքը, 
թե այդ դրամների առկայությունն արդյունք է նրա կախմանը Իկոնիայի 
սուլթանությունից։ Նա զարգացնում է Կ. Սիպիլյանի 283 այն դրույթը, թե 
դրամները երկու լեզվով են թողարկված առևտրական հարաբերու- 
թյունների աշխուժացման նպատակով։ 

Հայաստանի վերաբերյալ արաբական դրամների ուսումնասիրման 
ասպարեզում մեծ վաստակ ունի Խ. Մուշեղյանը, որի «Դվինի դրամա- 
կան շրջանառությունը դրամագիտական տվյալներով» (ռուսերեն) մե- 
նագրությունը 284 հարուստ նյութեր է պարունակում Հայաստանի պատ– 


280 Ն. Ակինեան. Զրոյց ՊղնձԷ քաղաքի, Հանղէս ամսօրեայ, Վիեննա, 1958, 1-4։ Տես 
նաև Հ. Ակրտչյան, Արաբական գեղարվեստական արձակի նմուշների հայ միջնադարյան 
թարգմանությունները, Երևան, է998։ 

Հ. Անասյան, Հայկական մատենագիտություն, Երևան, հ. Ա, 1959, հ. Բ, 1976։ 

282 Պ. Սապպաղեան, Հեթում Ա-ի Հեթում-Զապել և երկլեզուեան դրամներու մասին, 
Հայկազեան հայագիտական հանդէս, հ. ն, Պէյրութ,1980։ Տես նաև նույն հեղինակի հոդ- 
վածների ժողովածուն՝ Պ. Սապպաղեան, Դրամագիտական հարցեր, Պէյրութ,1986։ 

283 Կ. Սիպիլեան, Դասաւորութիւն Ռուրէնեան ղրամոց, Վիեննա, 1892, Հավելված, էջ 
19-20։ 

284 X. իւ. Իճ^ատոա, խթսշառօշ օճթՅւղտաա իթա& ոօ տ^աւՅյւՅոոտշ&յա 
ձտտտաէ, ՏբտտՅտ, 1962. 
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մությւսն տարբեր շրջանների մասին։ Արժեքավոր է նրա ծավալուն հոդ- 
վածը Արմինիա նահանգում Աբբասյան շրջանում թողարկված դրամնե- 
րի մասին 260 և Հավելվածը, որի նյութերի հիման վրա Ա. Տեր-Ղևոնդյանը 
կազմեց Արմինիայի կառավարիչների (ոստիկանների) նոր ցուցակը 266 ։ 

Պ. Սապպադյանը իր «Հւսյ-ւսրւսբակւսն դրամագիտության մի քանի 
հարցերու շուրջը» ծավալուն հոդվածում 267 ընդգծելով նոր հրատա- 
րակված դրամագիտական աշխատությունների նշանակությունը (Խ. 
Մուշեղյան) միաժամանակ մեջ է բերում Արմինիայում թողարկված և 
մինչ այդ անհայտ մնացած դրամների լրացուցիչ ցուցակը (26 դրամ)։ 

Հետաքրքրական աշխատանքներ են կատարվել նաև վիմագրության 
ասպարեզում։ Վ. Ա. Կրաչկովսկայան հրատարակեց Ն. Մառի Անիում 
կատարած պեղումների ընթացքում հայտնաբերված մի արաբերեն ար- 
ձանագրություն (քուֆի գրաձևով), որը գտնվել է Անիի միջնաբերդի 
դռան վերևում և գրված է ԺԲ դարում Շադդադյանների կողմից։ Դեռևս 
1935 թվականին Ն. Մառի հիշատակին նվիրված ժողովածուի մեջ Ի. 
5ու. Կրաչկովսկին և նա հրատարակել էին մի հոդված Մանուչեի 
մզկիթի (աշտարակի) վրա Մանուչեի արաբերեն արձանագրության 
մասին 288 ։ Հ. Փափազյանը լույս ընծայեց Արաքսի հովտում իշխող Փիր 
Հոաայնի 1413 թ. արձանագրությունը դամբարանի վրա, ուր գուցե նրա 
հայրը՝ ամիր Սաադն է թաղված : 

Միջնադարում արաբերենը Եղել է միջազգային լեզու և պատահա- 
կան չէ, որ մեզ են հասել հայ տիրակալների թողած արաբերեն արձա- 
նագրություններ։ Հայոց արքա Սմբատ Բ (Ց77-ՑՑ0) Բագրատունին Հաղ– 
բատի վանքի Ս. Նշան եկեղեցու գմբեթի վրա գտնվող իր քանդակի 
ապարոշին փորագրել է տվել իր տիտղոսը «Շահնշահ Անիի թագա- 
վոր» 290 , իսկ Հյուսիսային Հայաստանի իշխանապետության տիրա– 


,,Տ Խ. մուշեղյան, Աբբասյան դրամների թողարկումը Արմինիա նահանգում, \/111–թ( 
դարերում, Պաւոմաբանասիրական հանդես, 1973, 4 : 

Ա. Տեր-Դևոնդյան, Արմինիայի ոստիկանների ժամանակագրությունը, Պատմա– 
բանասիրական հանդես, 1977, 1, էջ 117-128։ 

287 Պ. Սապպաղեան, Հայ-արաբական դրամագիտութեան մէկ քանի հարցերու շուրջը, 
«Հայկազեան հայագիտական հանդէս», հ. Ե, Պէյրութ, 1974, էջ 161-181։ 

” 8. ձ. ճթ&Հ 1 է 08 Ըճօյւ 1 I*. 10. ճբ&Հճօտշճ&ճ, 1 Ճյ &բ&6օէօճ Յւաւբ&Փաա 8 ձա 
(&Յձւաօ, տց Ո6Հ6Ո1 ՕՕՕԲ — Ցճ9ձ6«ա^ Տ. Ի4&բբ7", 

ճօատրբօձ, 1935. 

289 ձ. քՀ. Ո&ոօՅյ ա, ձբծճշտաւ տջ րբօճտայ© ՅԱտբօտ 8 

ձբրօտ&տձ, տ Օբգծօտճ Տօրրօտ՛ 1 , Ի*օշւա&, 1962. 

290 Ա. Տեր-Ղևոնդյան, Հաղբատի արաբերեն արձանագրությունը և Բագրատունի 
թագավորների տիտղոսները, «Լրաբեր հասարակական գիտությունների», 1979, 1, էջ 73– 
80։ Տես նաև Ա Տեր-Ղևոնդյանը Հոդվածների ժողովածու, Երևան, 2003, էջ 436-443։ 
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կալներ Յաքարիան և Իվանեն Անբերդ ամրոցի ազատագրումից (11Ց6) 
հետո արաբերեն արձանագրություն են թողել «Ամիրսպասալար Զաքա– 
րիա, Իվանա Արծրունի» բովանդակությամբ 291 ։ 

Երկու արձանագրություն է հրատարակել Ա. Խաչատրյանը Թալի– 
նում Շադդադյանների թողած 570 (1174) հիջրի թվականի արձանա- 
գրությունը 292 և այն եռալեզու (արաբերեն, պարսկերեն, հայերեն) վի- 
մագիր գրվածքը, որ գտնվում է Եղեգիսում 293 ։ 

Վերջապես կուզենայինք հիշել «Իսլամի հանրագիտարանի» թե 
առաջին, թե երկրորդ հրատարակության մեջ Հայաստանին վերաբերող 
հոդվածները։ Առաջին հրատարակության մեջ, բացի Մ. Շտրեքի «Հա- 
յաստան» ծավալուն գրվածքից, հոդվածների մի ամբողջ շարք ունի Վ. 
Բարթոլդը միջնադարյան Հայաստանի քաղաքների մասին։ Նոր հրա- 
տարակության մեջ Մ. Կանարն ունի «Արմինիա» ծավալուն հոդվ՛ածը 294 - 
և բազմաթիվ այլ հոդվածներ (Բահրամ ալ-Արմանի՝ Վահրամ Պահլա– 
վունի և այլն)։ 

Դեռևս անցյալ դարի վերջից սկսել են հրատարակվել հայերեն– 
արաբերեն և արաբերեն-հայերեն բառարաններ։ Ս. Դարբինյանը 18Ց6 
թվականին Կահիրեում լույս է ընծայում հայերեն-արաբերեն բառարան, 
ուր արաբերեն բառերը հայատառ Են գրված։ Ապա երկար ընդմիջումից 
հետո հիսնական թվականներին Հալեպում լույս են տեսնում մի քանի 
բառարաններ՝ դարձյալ հայերեն-արաբերեն՛ Հ. Նազարյան, Հ. Հովսեփ- 
յան և այլոց (Հ. Շատ, Ա. Մաթար) և Բ. Չաթոյանի աշխատությունները։ 
Հատկանշական է, որ փոխանակ սկսելու արաբերեն-հայերեն բառա- 
րաններով, առաջին հեղինակները կազմում են հայերեն-արաբերեն 
բառգրքեր, հավանաբար արաբական երկրներում հաստատված հայու- 
թյանը արաբերեն արտահայտվելու հարցում օգնելու նպատակով։ 

Նույն ժամանակ արդեն արաբերեն-հայերեն բառարաններ են 
հրատարակվում Բեյրութում՝ Հ. Թովմասյանի «Մշակ» մատենաշարի և 
ժ. Թազպազյանի կողմից։ Վերջինս կազմում է նաև հայերեն-արաբերեն 


20< Ա. Տեր-Ղևոնդյան, Զաքարիայի և Իվանեի արաբատառ արձանագրությունը Անբեր– 
դում, «Պատմաթանասիրական հանդես», 1971, 1, էջ 185-187։ Տես նաև Ա Տեր-Ղևոնդյան, 
Հոդվածների ժողովածու, Երևան, 2003, էջ 206-208։ 

2 ձ. ճ. ճ&զօրբյա, Ոաւտտոսսաօսսւ «բտճշւսւտ տյլ&յաշէ 570/1174 ր., «Պատմա- 
թանասիրական հանդես», 1979, 4. 

293 ձ. ճ. ճ&՝ա–րբյա, ւքտՅոտտատօտ աօչյաշհ ա Տձտրաշտ, &աոՅ տ Տաօտատ, 
8&ա. 3, Տբտտտտ, 1982. Տես նաև ճ. ձ. ճ&ՀՏ՚րբյա, ճօբււ^ տբօճօաւ աօձւառտճ 
ձբոտտա, ՝՝/ա֊ճ\Ո տտ., տաս. 1, Տբ&տօտ, 1987. Տե՛ս նաև ճ ճ. ճօրօւբա, ճօբռյրշ 
տբտՏշաւ ՅՅձոաշշէէ յկաշտա. 1ՂԱ — XVI 33., տար. Լ Տբտտճց, 1987։ 


Ց0 


հէ. Շաաոէ ձոաայո (1։634Վ ՏոշքշԽբտտժւտ օքեէտա, ՇՌէէՕևք տժւեօո. 


1 


բառարան։ Այս բոլորի մեջ հատկապես աչքի են ընկնում ժ. Թազպազ– 
յանի բառարանները։ Երևանում կազմվել է նաև Ա. Չուլճյանի և Հ. 
Աարգսյանի արաբերեն-հայերեն բառարանը, որը լույս է տեսել Բեյրու– 
թում։ 

Մեր օրերում Երևանում հրատարակվել են 295 արաբերեն և արաբա- 
տառ բնագրեր, որոնցից հատկապես պետք է հիշատւսկել Հ. Փաւիւսզ– 
յանի հրատարակած Մատենադարանի պարսկերեն վավերագրերի 
շարքը 296 , որոնց մեջ կան հենց արաբերեն գրված վավերագրեր և կամ 
լրիվ արաբերեն տողեր պարսկերեն վավերագրերի մեջ։ Որպես արաբե- 
րեն բնագրերի հրատարակություն կարելի է նշել Ա. Տեր-Ղևոնդյանի վե- 
րոհիշյալ Ագաթանգեղոսի ամբողջական բնագրի միջնադարյան արա- 
բերեն թարգմանությունը 297 և Հ. ժամկոչյանի՝ Իբն ալ-Ֆակիհի (Թ դար) 
աշխարհագրական երկի ընդարձակ խմբագրության որոշ հատվածների 
լույս ընծայումը, ըստ մեշհեդյան ձեռագրի 298 ։ 

Հայ-արաբական բանասիրությունը, որպես հայագիտության օժան- 
դակ ճյուղերից մեկը, դեռ կարող է օրըստօրե զարգանալ, քանզի արա- 
բագիտության և հայագիտության ընդհանուր առաջընթացին առընթեր 
բնականաբար պետք է առավել ևս ուսումնասիրվեն այս երկու բնագա- 
վառներին առնչվող հարցերը։ 


295 Արա մ, Տեր– Դևոնդյանը այս գրքի ներածությունը գրել է 1980-ականների կեսերին, 
ուստի , բնականաբար, այստեղ ընդգրկված չեն վերջին քսանամյակում հրատարակված 
ուսումնասիրությունները։ Սեր կողմից փորձել ենք որոշ մասնակի լրացումներ կատարել, 
որոնք տպված են շեղատաոերով (կազմողի կողմից)։ 

Մատենադարանի պարսկերեն վավերագրերը, Հրովարտակներ, պրակ Ա (ԺԵ-ԺԶ 
դդ.), կազմեց Հ. Դ. Փափազյան, Երևան, 1Ց58, պրակ Բ, Երևան, 1Ց5Ց։ 

Մատենադարանի պարսկերեն վավերագրերը, Կալվածագրեր, պրակ Ա, կազմեց Հ. Դ. 
Փափազյան, Երևան, 1968։ 

Ա. Տեր-Ղևոնդյան, Ագաթանգեղոսի արաբական նոր խմբագրությունը, Երևան, 
1968։ Նույնի, Ագաթանգեղոսի արաբական խմբագրության (Վարք) նորահայտ ամբողջա- 
կան բնագիրը, «Պատմաբանասիրակւսն հանդես», 1, 1973։ Տես նաև Ա Տեր-Ղևոնդյան, 
Հոդվածների ժողովածու, երևան, 2003, էջ 237-265։ 

1460 Օ^-Փաւ, ձճ6&բ 9ձ–Տ7ձձ83 (143360X03 0 ՕրբՏաՅճ), 036^6006, 

ււ6բ630ձ օ շլբշլճօ^օրօ, 03ձ&&&6 րտտօա & ճօա46աճբ&& իլ Շ. Ջէ&աւօզյ աճ, Տբ63Ջտ, 
1979. 
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ԲՆԱԳՐԵՐ 


Թ ԳԱՐԻ ՊԱՏՄԻ ՏՆԵՐ 



ԱԲՈՒ ՑՈՒՍՈՒՖ (731 - 798) 


Ցակուր իրն Ւրրահիմ այ ֊Անսարի ալ-Բուֆի Արու Ցուսուֆր 
ականահոր կրոնական իրակա պետ Հր, Հանիֆիական կրոնա-իրակ ա– 
ցիտական դպրոցի (սաղ Հարի) հիմնադիրներից մեկր։ Նա ուսանել Հ 
Բա ֆայու մ ու Մաց ինայա մ, որտեց նրա ոէ սուդի շներն են նցել Արու 
Հանիֆան , Մայիր իրն Անասր, ալ-Էայս իրն Սաացը և ուրիշներ։ Հե– 
տացայամ ապրել Հ Բու ֆայում, մինչև որ դա տակ որ նշանակվեց 
Բացցացա մ, որտեց նա կարեց այ/յ պաջտոնր մինչև իր մահր՝ 798 
թ կականին; Տեղեկա թյուն կա, որ նա իր կյանքի րնթււ յցքում այցելել 
Հ նաև Բա սրա քացաքր; Արու Ցուսու ֆր ժամանակի ընթացքում 
ց արձակ Հարուն ալ ֊Ռաշից խալիֆայի մերձակոր և կստահելի ան- 
ձանցից մեկր, այն աստիճան , որ խալիֆան, իսլամի պատմության մեջ 
աոաջին անցամ, նրան շնորհեց Դատակորաց ցատակոր (կացի լ– 
կացատ) կոչումր։ Սա մի պատկակոր տիտցոս Հր և որևՀ կոնկրետ 
ֆունկցիա չՀր նախատեսում; Միաժամանակ հատկանշական Հ, որ 
Հարուն ալ-Ռաշիցր նրա հետ խորհրցակցա մ Հր ոչ միայն մահմեդա- 
կան իրակ ունքի, այլև ֆինանսական քաց արականության և նման այլ 
հարցերում; Ակելին, նրա հետ քննարկում Հր խալիֆայության տար- 
րեր մասերու մ ց ատակ որների նշանակման հարցր; 

Հարան ալ-Ռաշիցի ց լխակոր ցատակոր Արու Ցուսուֆի «Հարկե- 
րի մատյանր» (Բիտ ար ալ ֊Խարաջ) կացմկել Հ խալիֆայի պատկե– 
րոկ; Այս երկր իր անկանումից ակելի լայն րնցցրկում ունի, քանի որ 
անցրացաոնու մ Հ ոցջ կաոակարման ոլորտին ՚ ջրային իրակ ունքից 
մինչև ոացմական ցորձր։ 

Ներկա թարց մանությունր կատարկած Հ հետևյալ հրատարա– 

կոէ թյանից. ՃԵս /ստսՀ &ւէ&ե Ձ.1–1էհ3.րշլյ, Շտււրօ, 1302/1885. (ճհս 
V ստսՀ 1. Տշհոշհէ, ՏՕԼ ՇՕ-ԲՕԻՃ. (I; 164տւ), X. ճ– Բ. Բ&66, ձբճՇշտւճՏ 
ձՄրշբճրջբճ, ԻՃօ&հձճ, 1960, օւբ. 43) 

Տե*ս նաև. - Բժ/ոօոժ Բո^/աո, Լ&րշ ժտ 1 1 սոթօէ քօոշւշր, Բհ 1ՈՏ, Բ. ՕտսէհոՑր, 
1921. 352 բ. Խրրճ6 Յյլ-ճճբՅձՅՀ, Օ-ՈՇ, 2001, 399 
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ԱԲՈԻ ՑՈԻՍՈԻՖ 


ՀԱՐԿեՐԻ ՄԱՏՑԱՆ 
(֊8ԻՏԱԲ ԱԼ-ԽԱՐԱՋ) 

ԳԼՈՒԽ ԵԿԱՄՈԻՏԻ (ԱՎԱՐ) 

ՈՒ ՀՈՂԱՀԱՐԿԻ (ԽԱՐԱՋ) ՄԱՍԻՆ 


Լջ 13-15 

Հարցրել են Բիլալն ու իր բարեկամները Օմար իրն ալ-Խաթթար* 
I խալիֆայից ), թե արդյոք պետք չէ,՜՞ բաժանել այն. ինչ Ալլահր որպես 
եկամուտ (ավար)* տվել 4 մահմեդականներին Իրաքում և Ասորիքու մ 
(Շամ) և մեր հոդը չպե՞տք Լ բաժանել / որպես սեփականա թյուն) 
նվաճողների միջև, ինչպես բաժանվում Լ զորքի ռազմավարը* Օմարն 
այդ բանը մերժեց և ասաց ՚ Ալլահը ձեզանից հետո ) սերունդներին ) Լլ 
4 մասնակից դարձրել այդ եկա մ ուտին, ու եթե հոդը բաժանեմ, ձեզա- 
նից հետո եկողներին ոչինչ չի մնա, իսկ եթե հոդերը մնան ինչպես որ 
կան, նույնիսկ / հեռավոր ) Աանաայի ^ հովիվը իր բաժինը կունենա այդ 
եկամուտից առանց դրա համար կարմրելու ; 

Ինձ պատմել են մեր շեյխերից (ծերունիներից) ոմանք լսելով եղիդ 
իրն Արու Հարիրից, թե Օմարը դրել կ Աաադ (իրն Աբու Վակկաս Ւ ն 1՛ 
երբ նվաճել Լր Իրաքը, ասելով՝ ստացել եմ քո նամակը, որի մեջ 
հարցնում ես իմ կարծիքն այն մասին, թե մարդիկ (զորականները) 
խնդրել են քեղ, որ հողը բաժանես նրանց միջև որպես ռազմավար, 
քանի որ Աըա հն այն տվել կ իբրև եկամուտ • երբ ստանաս նամակս, 
թե ինչքան անասուն (մալ) ու հարստություն 4 հավաքվել ճամբա- 
րում և բաժանիր կովի մասնակիցների միջև; Սակայն հոդերն ու 
դետերը (ջրևըր) թ ո դ մշակողների ձեռքում, որպեսզի մահմեդական- 
ները դրանցից հասույթ ստանան • Եթե ղու / հողերը ) բաժանես կռ վի 
մասնակիցներին, ապա հետագա սերնդին ոչինչ չի մնա • 

Ւնձ պատմել են Մադինա^ քաղաքի մեկից ավելի պիտուններ, թե 
երբ Աաադ իրն Աբու Վակկասի ղեկավարած Իրաքի զորքից (ներկա- 
յացուցիչներ) եկան Օմար իրն ալ-Խաթթարի մոտ, վերջինս 
խորհրդակցեց Մուհամմադի * մտերիմների հետ դիվաններ կազմա- 
կերպելու ու հողը բաժանելու հարցերի շուրջր, քանդի Ալլահր որպես 
եկամուտ մահմեդականներին տվել Լր Իր աքն ու Ասորիքր։ Մարդիկ 

* Խոսքր Ֆայի մասին է։ 
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այղ սասին խոսեցին ու կամեցան, որ իրենց իրավունքը, այսինքն 
նվաճված Հողերր բաժանվեն ու տրվեն (իբրև ս ե փ ա կան ությ ունք; 
Սակայն Օմարն ասաց 1 իսկ խ*չ ^ՍՒ^Ւ սա Ասացականների եկող (սե- 
րունդների) վիճակը, չկ որ նրանք կտեսնեն , որ Հողն իր գեղջա կներով 
(այաջ) բաժանվել կ, ղարձել սերնղե սերունդ ժաոանղական սեփա- 
կանություն ; Սա սխալ կարծիք է; Հարցրեց Արդ ալ-ՌաՀման իրն 
Աաֆր ՝ իսկ ո՞րն Լ ճիշտ կարծիքը՝ շկ որ ԱլլաՀը որպես եկամուտ 
էոէքել 4 նրանց (նվաճողներին) այղ հողն իր գեղջա կներով։ Պատաս– 
իւանեյ կ Օմարր 1 այնպես չկ ինչպես ասում ես, համաձայն չեմ, Ալլա - 
հր վկա , որ ինձանից Հետո Հաղիվ թե նվաճվեն այնպիսի երկրներ, որ 
մեծ Հարստա թյուն ունեն, նույնիսկ գուցե նվաճվեն երկրներ , որոնք 
մահմեդականների վրա րեո կփնեն; Եթե բաժանեմ Ասորիքի ու Իր ա– 

հալերր իրենց գեղջա կներով, ապա ինչպես կարեյի կլինի ապահո– 
վե, սահմանային ամրությունների ( սոլղա ր )& ծախսերը և. ոչինչ չի 
մնա հաջորդ սեբնդին, այրիներին այս երկրում, ինչպես նաև Ասորի– 
քա մ և Իրարում; 

Իսկ նրանք (ղորակա ններր) մեղ աղրեցին Օմարին ասելով , թե 
ղր1լում ես մեղ այն եկամոլտից, որն Ալլահր Հնարավորություն կ 
տվել նվաճել մեր սրեբով և գա այնպիսի մարդկանց օգտին կ, որոնք 
ոչ մասնակցել են կռիվներին, ոչ տեսել և նրանց որդիներն ու 
թ ոոներր նույնպես չեն մասնակցել; 

Ասաց (Օմարր)՝ քսեցիք այս մարդկանց խոսքը, թե անիրավություն 
եմ արել , իսկ ինձ Ալլահր թող թույք չաա որ անիրավություն գործեմ; 
Ես դժբախտ կլինեմ, եթե անիրավությամբ մեկի ունեցվածքր մյուսին 
տամ; Սակայն ես ղտնում եմ, որ այլևս ոչինչ չի մնում նվաճելու 
Խոսրովի ® (՚ՀՀիսրա) հողերր գրավելու ց հետո; Ալլահր մեղ ավար կ 
տվել նրա անեցվածքը, հողերը և գեղջուկները; Ավար ընկած ունեց- 
վածքը ես բաժանեցի մարդկանց (ո ագմիկներին)՝ ինձ վերցնելով մեկ 
հինգերորդը; ք^այց հողերր իրենց դեղ ջուկներով որոշեցի թողնել, 
նրանց վր ա հողահարկ (խարաջ) նշանակելով, իսկ նրանց վզին՝ 
գլխահարկ (ջիղ իա), որը պարտավոր են վճարել; Այսպիսով, այդ հո- 
ղերը կդաոնան եկամուտի աղբյուր մահմեդականների թե 1 ռազ- 
միկների, թե 7 որդիների ու նրանցից հետո եկողների համար; Զե**ք 
տեսնում, որ սահմանային ամրա թյունները կարիք ունեն ռազմիկնե- 
րի, որպեսզի այնտեղ հաստատվեն; Զե**ք մտածում, որ այս խոշոր 
քաղաքները (երկրները), ինչպես Ասորիքր, Վերին Միջագետքը 
(Ջադիրա), ՝ք^ուֆան, Օասրան ու Եգիպտոսը կարիք ունեն, որ այնտեղ 
զորք կա տակվի և ապահովվի ռոճիկներով։ Որտեղի՞ց կարելի կլինի 
ա յդ բոլորը հասցնել , եթե հողերն ու գեղջուկները բաժանվեն; Ամեն- 
քը միաբերան ասացին ՚ ճիշտ կ քո կարծիքը։ 


7-101 
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ՊԱՏԵՐԱԶՄԻ ԵՐԿՐԻ ԺՈՂՈՎՐԴԻ (ԱՀԼ ԱԼ-ՀԱՐԲ) ԵՎ 
ԱՆԱՊԱՏԻ ԲՆԱԿԻՋՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ, ՈՐՈՆ+ ՍԱՀՄԵԳԱԿԱՆ ՈԻԲ֊ՑՈԻՆ 
ԵՆ ԸՆԴՈՒՆՈՒՄ ՊԱՀՊԱՆԵԼՈԻ ՀՈՂԵՐԸ ԵՎ ՈՒՆԵՑՎԱԾՔԸ 


էջ 35-36 

Հարցրել ես ով իշխանդ հավատացելոց 1 , պատերազմի երկրի 
մարդկանց մասին, որոնք ընդունել են մահմեդականությունը իրենց 
անձերը, հոդերը պահպանելու պայմանով և թե ինչ Լ օրենքն այղ մա- 
սին։ 

Նրանց կյանքը երաշխավորված 4 * ի ս կ ա խ իՆչ ունեցել են 
նախքան մահմեդականանալը, ինչպես ունեցվածքը , ապա իրենցն կ, 
նույնպես և հողերն իրենց / սեփականությունն )* են և դա տասանորդի 
վճարող հող է։ 

Նույնը և անապատի բնակիչների (բեղևի) մասին, որոնք 
մահմեդականությունն ընդունելով պահպանում են իրենց 
երկիրը, որը մնում 4 որպես նրանց է սեփականությունը ): Նրանց հողր 
նույնպես տասանորդային հող կ (արդ ուշր), որից նրանց չի կարելի 
հեռացնել և նրանք կարող են այն ժառանգել և պայմանագրով վա- 
ճառել։ Այսպես 4 նաև ամեն մի երկիր, որի ժողովուրդը մահմեդակա- 
նացել 4 և իր ամևն ունեցածը / սեփականություն ) 4 * 

իսկ ամեն մի հեթանոս (շիրք)** ժողովուրդ, որի հետ իմամը (խա- 
լիֆան) հաշտության պայմանագիր է կնքել աո. այն, որ ընդունելով 
նրա իշխանությունը և բաժանումները վճարի հողահարկ (խարաջ), 
ապա դրանք / այղ ժողովրդին պատկանող մարդիկ) ղիմմեր (հովանա- 
վորյալներ) ևն*0, (ահլ զիմմա), իսկ նրանց հողը հողահարկային (արդ 
խարաջ) է, նրանցից (հարկ) կվերցվի այնքան, ինչքան որ հաշտու- 
թյան պայմանագրում նշված Լ, սակայն դա պետք 4 կատարվի բա- 
րեխղճորեն , առանց ծանրաբեռնելու ավելի քան որոշված Լ։ 

Ամևն մի հող, որ իմամը բռնի ուժով գրավել կ, կարող կ բաժանել 
նվաճող ռազմիկների միջև։ Դա կանի ըստ իր ցանկության և նա իրա- 
վասու 4 ՚; Այդ ^ Ո ՂԸ աասա ^ յո ր դային հող (արզ ուշր)։ Սակայն 

եթե չկամեցավ բաժանել այղ հողը և հարմար գտավ այն թողնել խչ 
մահմեդական) տեղական ժողովրդի ձեռքում, ինչպես արեց Օմար իբն 
ալ—հէաթթաբը Սա վագում Հ ապա նա իրավունք ունի այդպես վար- 
վելու։ Դա կլիևի հողահարկային հող և դրանից հետո չպետք Լ հետ 
վերցնի նրանցից։ Դա նրանց սեփականությունն ( մուլք )*% կ, որր 
նրանք կժառանգեն և կամ պայմանագրով կվաճառեն։ Նրանց վրա 
հողահարկ կ դրվում, և ավելին, որը նրանց ուժից վեր կ, չպետք կ 
պահանջվի։ 


* Համաձայն իսլամական օրենքի հոդր պատկանու մ է Այյահին, իսկ մարդկանց այն 

տրւքամ է օպտապործե/ու համար։ 
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ՏԱՍԱՆՈՐԳԱ8ԻՆ ՀՈՂԻ (ԱՐԴ ԱԼ-ՈԻՏՐ) ՏԱՐԲԵՐՈԻԹՑՈԻՆԸ 
ՀՈՂԱՀԱՐԿԱ8ԻՆ ՀՈՂԻՑ (ԱՐԴ ԱԼ-ԽԱՐԱՋ) 

4ք 39 

է*սկ ինչ վ ևրարևրա մ 4 քո այն Հարցին , ով իշխանդ Հավատացելոց , 
թե ինչպիսին կ սաՀմանր (տարբեր ու թյանը) տասանորդային Հողի ու 
Հոդա Հա բկային Հողի միքև, ապա պետք կ ասեմ, որ ամեն մի Հող, որի 
Ժողովու րղր նրա վրա մաՀմե դականացել կ, քիեի արաբների Հող, թե 
օսւարների (ոչ արաբներ - աթամ), ղա նրանցն կ և տասանորդային 
Հող 4, ինչսյես (քադինան, երբ մա Հսեղականու թյանն րնդունեց այղ 
)ւսրսաակով, և Եմենր, ինչպես նաե ամեն սեկր, որից չի կարելի 
ղլխա՚Հարկ պաՀանջել և միայն պետք կ րնղ անի մա Հ մեղ ական ու– 
թւունր կամ կոիվր, ինչպես արաբ կոապաշտներն են* 

Ամեն մի օտարի (ոչ արա րԻ) հ ող, որը նվաճել կ իմամր և թողել 
աեդական (ոշ մաՀմեղական) բնակիչների ձեռքում. Հոդա Հա բկային 
Հող 4։ եթե այն բաժանի նվաճող ռազմիկներին, ապա կդառնա 
տասանորդային Հող։ Ձկ որ այն Հոդերր, որ Օմար իրն ալ-Խաթթաբր 
նվաճել կ օտարներից (ոչ արաբներից) և թողել կ նրանց ձեոքում. 
Հոդա Հա բկային են ; Ընդհանրապես օտարների ամեն մի Հող , որի / ոչ 
մաՀմերլական) ժողովուրդր պայմանադիր ունի և դարձել կ ղիմմի. 
Հո դա Հարկային կ* 

ՏԱՂԼԻԲ ՑԵՂԻ -8ՐԻՍ ՏՈՆ ՑԱՆԵՐԻ ԵՎ ԱՑԼ ՋԻՄՄԻՆԵՐԻ 
(ՀՈՎԱՆԱՎՈՐՅԱԼՆԵՐԻ) 13 ԴՐՈԻԲ“8ԱՆ ՈԻ ՆՐԱՆՑ ՆԿԱՏՄԱՄԲ 
ՎԵՐԱԲԵՐՄՈԻՆ-8Ի ՄԱՍԻՆ 

4^ 68-69 

Ամեն մի տասանորդային (մահմեդականին պատկանող / Հող, որբ 
կդնի Տաղլիր ցեղի քրիստոնյան, դրա տասանորդը կկրկնապատկվի, 
ճիշտ այնպես, ինչպես կրկնապատկվում կ նրանց (Տաղլիր դեղի 
մարդկանց) Հարկր այն ունեցվածքի Համար, որով առևտուր են 
անում; Ամեն ինչ, որի Համար մաՀմեդականր մեկ կ վճարում, Տաղլիր 
ցեղի քրիստոնյան պետք կ կրկինը վճարի։ 

Ւսկ եթե մի որև 4 ղիմմի մարդ, բացի Տաղլիր ցեղի քրիստոնյանե- 
րից, դևի տասանորդային Հող, ապա Աբու Հանիֆան^ դտնում կ, որ 
պետք կ ա ՏՂ ղեպքա մ ՀողաՀարկ պա Հանթվի և այղ. որոշումը չփրխ– 
վի; Ըանն այն կ, որ երբ քրիստոնյան դնում կ 1 մաՀմեդականից, ապա 
քանի որ ղիմմին դ ա քատ ^ (բարեդործական Հարկ) չի կարող վճարել, 
իսկ տասանորդ ը ղաքատ է, ուստի այն վերածվում կ Հոդա Հարկի* 

Նման դեպքում ես նրան կպաբտաղրեի տասանորդ կրկնակի չա– 
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փով , որը հավասար է Հողահարկի խվազադույնին); եթե Հողը նոլ յից 
մահմեդականի վաճառվի. կամ քրիստոնյան մահմեդականանա . Հողր 
նորիր տասանորդային պետք է Համարվի, ինչպես նախկինում եղել է։ 

Ինձ պատմել են մեր ծերունիներից ոմանք, թե Հասանք և Աթան 
ասել են, թե այս պարադային տասանորդը պարզապես կրկնա- 
պատկված 4 • 

Այս կարծիքն ինձ համար նախընտրելի է քան Արու Հանիֆայինր։ 
Զէ որ, երբ միջոցներն օզտագորձվամ են մահմեդականի կողմից 
արւևտրի համար , նա վճարում 4 տասանորդի քաոորդը տասանորդիչ 
I պաշտոնյայի ) մոտով անցնելիս, ապա երբ այդ միջոցները (մալ) 
գնում 4 զիմմին առևտուր անելու համար , տասանորդիչ / պաշտոնյա- 
յի ) մոտով անցնելիս նրանից պահանջվում է տասանորդի կեսր, 
այսինքն մահմեդականի վճարածի կրկինր, իսկ եթե (միջոցները) 
կրկին անցնեն մահմեդականին, նորից պահանջվում 4 նրանից միայն 
տասանորդի քառորդը։ Այստեղ հարցը վերաբերում 4 նույն միջոցնե- 
րին (մալ), որոնց էությունը փոխվում է ըստ սեփականատիրոջ 
բնույթի։ 

Այդպես է նաև տասանորդային հոդը։ Չէ որ, եթե դիմմին գնի 
արաբների երկրռւմ (Ար արիայում) մի հոդ, որը խարաջային չի եդեչ 
(ինչպես Մեքքայում, Մադինայում և այլ նման վայրերում), ապա 
նման դեպքում ես խարաջ չեմ նշանակի, քանի որ սուրբ երկրռւմ է 
գտնվում, այլ պետք է կրկնապատիկ սադակա 1 ^ (ողորմա թյան 
տասանորդ) գրվի, քանի որ զիմմիները կրկնակի են վճարում այն 
արժեքների համար, որով առևտուր են անում; Իսկ նրանցից ով 
մահմեդականանա, ապա նրա հոդը նորից տասանորդային կդաոնա, 
քանդի արդեն չի կարելի հողահարկ վերցնել։ 

ԳԼհԱՀԱՐԿ (ՋԻԶԻԱ) ՎՃԱՐԵԼՈՒ ՊԱՐՏԱՎՈՐ 
ՄԱՐԴԿԱՆՑ ՄԱՍԻՆ 

էջ 69-72 

Գլխահարկը պարտադիր է բոլոր դիմմիների համար, լինեն 
հրեաներ (յահուդ), քրիստոնյաներ (նասարա), դր ադա չտ ականներ 
(մաջուս), սարիներ ու սամարացիներ որոնք ապրում են 
Սա վագում և այլ վայրերում, ինչպես նաև Հիրայ) ր*® և այլ քաղաքների 
բնակիչների համար, բացի Տադլիբ դեղի քրիստոնյաներից ու 
հատկապես Նաջրանի^® (քրիստոնյա) բնակիչներից; 

Գլխահարկը պարտադիր է տղամարդկանց, բայց ոչ կանանց և 
երեխաներին։ Հարուստներից (բարեկեցիկ) վերցվում է քաոասուն– 
ութ դիրհեմ^ւ, միջակներից* քսանչորս դիրհեմ, իսկ կարիքավոր, ձեո– 
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քով աշխատող Հոդադ ործից* տասներկու դիրՀես։ Ղ՝ա գանձվում կ 
նրանցից ասեն տարի։ եթե գրամի փոխարեն բերեն գրաստ , ապ- 
րանքներ (իրեր) ե այլ բաներ , դրանք կրնդանվեն րստ արժեքի։ Սա- 
կայն որպես գլխաՀարկ չեն րնգունվի մեոեյո-տի, խոզ, ոչ կլ գինի։ 
Օսար իրն ալ-Խաթթաբը արգելեք կ նման բաներ վերցնելը որպես 
գ քխաՀարկ։ Նա ասել կ* վերադարձրեք ա յդ բաներն իրենց տերերին , 
որ ծախեն ե վերցրեք արժեքր։ Սա գլխաՀարկի ենթակա մարդկանց 
վ ե ր արեր վ^ե յ ո / ա վեյի դ ի2 ո Դ ձեր կլինի։ Ալի իրն Աբու Թալիբը^, ինչ- 
քան տեղեկացել ենք ֆ որպես գլխաՀարկ վերցնում կր ասեղներ, ձյոլ - 
թալար (մոմած թել) և այն հաշվու մ կր որպես գլխի հարկ (խարաջ 
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Գքխահարկ չի վերցվու մ աղքատից, որին ողորմու թյուն են տալիս, 
ոչ 4 / կույրից, ո րր չունի ապրա ստի միջոց կամ գործ, ոչ 4 / ոդորմու– 
թյան ստացող ղիմմիից կամ հաշմանդամից ; Սակայն եթե 
հաշմանղամր կամ անկարողն ունեն եկամուտ, ապա նրանցից պետք 
4 գքխահարկ վերցվի, նույնպես և կույրը կամ վանականները, որոնք 
ասլրում են վանքերա մ (ղիարատ), եթե ունեն եկամուտ պետք 4 
գլխահարկ վերցվի, իսկ եթե իրոք չքավոր են և բարեկեցիկ մարդիկ 
նրանց ողորմաթյան են տալիս, գլխահարկ չի վերցվի։ Նույնը 
վերաբերա մ կ մենաստանների ճգնավորներին (տհլ ալ-սավամի), 
որոնք եթե ունեն հարստության ու եկամուտ և իրենց ունեցածը 
տալիս են այլոց, որ ծախսեն վանքերի, վանականների ու տնօրինող– 
ների համար, ապա նրանցից գլխահարկ պետք 4 գանձվի 1 այն վերց- 
նելով վանահորից (սահիր ալ-դայր); Իսկ եթե վանահայրր, որի 
ձեպյամ 4 այս բոլորը գտնվում ուրանա թե դա ճիշտ չկ ու երդվի 
Աստա ծով և այնպիսի երդա մով, որով երդվում են նրա կրոնակիցնե– 
րր, թե իր մոտ այդպիսի բան չկա, պետք 4 թողնել ու ոչինչ չվերցնել; 

Մահմեդականից գլխահարկ (ջիղիա ոաս) չի վերցվում ; Միայն այն 
դեպքում, երբ մարդը մահմեդականացել կ տարին լրանալուց հետո, 
ապա պարտավոր կ գլխահարկ վճարել, քանի որ այդ գումարը 
մահմեդական համայնքին կ պատկանում, ուստի նա պետք կ վճարի։ 
Իսկ եթե մահմեդականանա տարին վերջանալուդ թեկուզ մեկ-երկու 
օր կամ մեկ-երկու ամիս և առավել կամ նվագ ժամանակով առաջ, 
ապա նրանից գլխահարկ չի վերցվի, միայն թե մահմեդականացած 
/ինի նախքան տարին լրանալը; Նամ եթե նա պարտական կ լինում 
գլխահարկը, սակայն մեռնում կ նախքան վճարելը և կամ մի մասը 
վճարած /ինի, իսկ մյուս մասը մնացած, ապա այն չի վերցվի ոչ նրա 
Ժաոանզորղներից, ոչ կլ նրա թողած Ժառանգությունից; Նույն ձևով, 
եթե մեկր մահմեդականանա և գլխահարկի մի մասը պարտք մնացած 
/ինի, ապա այն նրանից չի պահանջվի; 

Գլխահարկ չի վերցվում նաև զառամյալ ծերոլնուց, որն 
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աշխատելու ի վիճակի չկ և ոշինչ չունի , ինչպես նաև տկարամիտ 
մարդու ց։ Զիմմիին պատկանող ուղտերից, կովերից . ոչխարներից ղա– 
քատ չի վերցվում։ Այս Հարցում տղամարդիկ ու կանայք Հավասար 

են։ 

Պատմել կ Սուֆիանր , լսելով ԱրդալլաՀ իրն Թաուսից . իսկ նա՝ իր 
Հորից և վերջինս՝ ԱրղալլաՀ իրն Արրարից. թե ղիմմիներր չունեն ո* 
մի ունեցվածք բացի այն բանից , որր թողնված կ որպես ողորմա - 
թյուն։ 

Զիմմիի, լինի տղամարդ թե կին , ունեցվածքից ղաքատ չի 
վերցվում , բացի այն բանից , որով աոևտուր են անում և այս դեպքում 
պետք 4 տասանորդի կեսը վճարեն ; Սա վերցվա մ 4 այն դեպքում, երբ 
նրանց ունեցվածքի արժեքը երկու հարյուր դիրՀեմի կամ ոսկու քսան 
մսխալի կ Հասնում և կամ նույն արժեքն ունեցող առևտրի իրեր 
(ապրանքներ) են ունենում։ 

Զիմմիներից ոչ ոքի չի կարելի ծեծել պլխաՀարկն ստանալու Հա- 
մար, և ոչ 4 / նրանց կանղնեցնել արևի տակ , կամ այլ ձևով տանջել ; 
Զի կ արելի նրանց մարմնական տանջանքների * ենթ արկել. այլ 
անհրաժեչտ 4 գթասիրտ վերաբերմունք ցուցաբերել։ Սակայն կարելի 
4 նրանց բանտարկել , մինչև վճարեն այն ինչ պարտավոր են. և բան- 
տից դուրս չեն գա, մինչև լրիվ չգանձվի գլխահարկը։ ևաո ա վարիչը 
(վալի) չպետք կ թողնի ոչ մի քրիստոնյայի, հրեայի, ղրաղ աշտ ականի, 
սարիի և սամարացու, որը չվճարի պլխահարկը, կամ թույլ տա մի 
մասը չվճարել։ Թույլատրելի չկ, որ մեկին թողնեն ու մյու ա Ւց ստա- 
նան, դա չի կարելի անել, քանդի նրանց կյանքն ու ունեցվածքը պահ- 
պանվում են միայն այն պայմանով, որ վճարեն գլխահարկր։ Այնպես 
որ գլվսահարկը խսւրաջային փողերի դրու թյունն ու նխ 

Ւնչ վերաբերում կ մեծ քաղաքներին (ամսար), ինչպես Մ աղին ատ 
ալ֊Սալամր (Խաղաղության քաղաք, Բաղդադ), ՝@ուֆան, Ոասրան ե 
նմանները, ապա իմ կարծիքով իմամր (խալիֆան) պետք կ ամեն մի 
մևծ քաղաքում / վերակացու ) նչանակի բարեպաչտ, բարեգործ մար- 
դու, որի ա ստվածա վախությանր և պատվախնդիր լինելուն կարելի կ 
վստահել, տալով նրան օգնականների, որոնք նրա մոտ կհավաքեն 
տարբեր կրոնների մարդկանց 1 հրեաներին, քրիստոնյաներին, ղրա– 
ղ աչտականնևրին, սարիներին և սամարացիներին, և նա (վերա- 
կացուն) նրանցից կգանձի / գլխահարկր ) ըստ ղասերի (թարակաւո), 
ինչպես ասել ենք՝ քառասունութ՛ դիրհեմ ունևորներից, ինչպիսիք են 
դրամափոխները (սարրաֆ), բամբակե ու քաթանե կտորեղենի վա- 
ճառականը (բաղդաղ), կալվածատերը (սահիր ալ-ղայա), վաճառա- 
կանը (տաջիր) և բուժող թժիչկր։ Ով ղբաղվու մ կ արհեստով (սինաա) 
կամ առևտրով, որով ապրուստ կ ձեռք բերում, ապա սւմեն մի 
արհեստով ու առևտրով զբաղվողից, ըստ նրա արհեստի ու առևտրի. 
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կվերցվի քաոասունա թ ղիրհեմ ունևորից և քսանչորս ղիրՀԼմ միջակ՝ 
հասույթ ունեցողից։ Իսկ ում ար ՀԼսւոր Հնարավորություն կ տալիս 
քաոասունա թ ղիրՀես վճարեք ու, նրանից պետք Լ ա (ղ գումարը 
վերցվի, իսկ ով ի վիճակի կ միայն քսանչ որս ղիրՀեմ վճարելու, թող 
այղ րան աոնվի նրանից ; Տասներկու դիր Հես կ վերցվում ձևողով աշ- 
խատողից * ինչպես ղերձակր (խայյաթ), ներկարարր (սաբբաղ). Հնա- 
կարկատ կոշկակարր (իսքա ֆ). կոշկակարր (խաո ազ) և նմանները • 
հրր գլխահարկը հավաքվում կ վերակացուների մոտ , նրանք 
տանու մ են այն արքունի գանձարան (բայտ ալ-մալ )• 

Ինչ վերարերոէ մ 4 Սավադին, ապա հրամայիր քո հարկահան 
սլաշտոնյաներին, որ իրենց կողմից ու ղարկեն այնպիսի մարղկանց, 
որոնց 


աստվածավախությանը, հավատարմությանը վստահ են; 
Սրանք ղնալով գյուղ կհրամայեն նրա տիրոջը (սահիր) հավաքել բո- 
լոր Հրեաներին , քրիստոնյաներին , դրադաշտականներին, սարիներին 
ու սամարացիներին և երբ հավաքվեն ուղարկված / հարկահանները Լ 
ըստ իմ նկարագրած դասավորա թյան նրանցից կվերցնեն / գլխա- 
հարկը ի Հրամայիր նրանց, որ պահպանեն այն կարգը , որ ես որոշել 
ու նկարագրել եմ, որպեսղի չխախտեն սահմանված չալիր և ոչինչ 
չպահանջեն այն մարգաց, որն ի վիճակի չէ, գլխահարկ վճարելու և 
վերջապես անիրավու թյուն չգործեն ու չճնշեն։ 

Իսկ եթե գյոլ ղապետր նրանց ասի 1 ես ձեղ հետ կհամաձայնե մ 
նրսւնց (գլխահարկ վճարողների) մասին և այն կվճարեմ ձեզ, թող 
չհամաձայնեն այղ առաջարկին, քանզի նման դեպքում գլխահարկի 
ղու մարը կպակասի։ Օրինակ դուցե գյուղապետը համաձայնության 
կգա I հարկահանների ) հետ հինգ դիըհեմի չափով, իսկ գյուղում այն- 
քան հովանավորյալներ (գիմմի) կան, որ եթե բոլորը վճարեն գլխա- 
հարկ, գումարը կդաոնա հազար դիրհեմ և ավելի; Այսպես վարվել չի 
կարելի և աններելի Լ։ Բացի վերոհիշյալ կորուստից, հնարավոր Լ, որ 
գյուղապետը այնպես հավաքի գլխահարկը իր շրջանում (կալված) 
ապրող ղիմմիներից, որ ամեն մեկի բաժինը տասներկու դիրհեմից 
պակաս ստացվի, մինչդեռ այղ թվից պակաս չպետք Լ լինի։ կամ կլ 
նրանց մեջ կարող են լինել ունևորներ , որոնք պարտավոր են քա- 
ռասունութ ղիրհեմ վճարել ; 

Հավաքած գումարը հարկային վերակացուները (վալի ալ-խարաջ) 
հող ահարկի հետ միասին տանում են արքունի գանձարան (բայտ ալ- 
մալ), քանդի դա բոլոր մահմեդականների եկամուտն (ֆայ) 4 ։ 

Սրան ավելացվու մ 4 նաև այն, որ վերցվում 4 ՜ զիմմիների այն մի- 
ջոցներից (մալ, ապրանք), որ նրանք օգտագործում են առևտրի մեՕ և 
նրանցից ովքեր գալիս են մեղ մոտ երաշխավորագիր (աման) խնդրե– 
լով է ինչպես նաև այն, որ վերցվում կ ղիմմիներից, երբ տասանորդա- 
յին հողը անցնում է, նրանց ձեոքը / դառնալով խարաջային); 
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Այս բոլորը գնում կ որպես ՀողաՀարկ և բաժանվում կ ինչպես Հո- 
ղահարկը. սակայն Հատկացումը նույնը շկ. ինչ սագակայինն կ (ոդոր– 
մության տարր) կամ մեկ Հինգերորղինր (խումս)։ 

Ով իշխան Հավատացելոց, պետք կ Հրամայես (Հարկահաններին) 
մեղմ վերաբերվել քո մարգարեի ու Հոր եղբորորդու Մա Համմաղի 
ղիմմիներին, ու շագրություն դարձնելով, որ անարղարու թյուն 
չգործեն , չնեղեն. ուժից վեր շծանրաբեոնեն նրանց և ունեցվածքից 
ոչինչ չվերցվի . եթե պարտական շեն։ Չկ որ առաքյալի–՛՝ մասին 
պատմվել կ, թե ասել կ՝ ով անիրավություն գործի պայմանագիր 
կնքողին կամ կարողա թյունից վեր ծանրաբեռնի նրան . ես կբողոքեմ 
(վերջին դատաստանի օրր)։ Օմար իրն ալ-Խաթթարն ասել կ մաՀվան 
րոպեին՝ իմ մահվանից հետո եկող խալիֆային կտակու մ եմ առաք- 
յալի ղիմմիներին , թող նա պահպանի նրանց Հետ կնքված պայմա- 
նագիրը , կո.վի նրանց համար և չծանրաբեռնի կարողա թյունից վնր։ 

Հիշամ իրն Ուրուան մեգ պատմել կ, լսելով իր Հորից . իսկ սա Սաիղ 
իրն Զայղից, թե Ասորիքում անցնելիս տեսել կ մարդկանց , որոնց 
կանգնեցրել կին արևի տակ և հարցրել կ թե սրանք ինչ են արել . 
պատասխանել են թե կանգնեցրել են արևի տակ գլխահարկի 
պատճառով։ Իսկ նա շհամաձայնելով ղրան գնացել կ նրանց պետի 
(ամիր) մոտ և ասել՝ ևս լսել եմ առաքյալին , որ ասել կր՝ ով տանջի 
մարդկանց, Աըահր նրան կտանջի։ 

Մեր ծերունիներից ոմանք մեզ պատմել են լսելով Ու րա այից. որբ 
1 սել կր Հիշամ իրն Հաքիմ իրն Հիգամից, թե ինքը տեսել կ, որ Իյաղ 
իրն Ղանմը^ հովանավորյալ մարդկանց (ահլ ալ-ղիմմա) կանգնեցրել 
կ արևի տակ գլխահարկի է չվճարման ) պատճառով։ Ասել կ՝ ով Իյաղ , 
ի՞նչ 4 սու, չկ որ առաքյալբ ասել կ, ովքեր այս աշխարհա մ մարդ- 
կանց՛ կտանջեն, այն աշխարհում (հանդեր ձյա լա մ) իրենք կտանջվեն ; 

Ինձ պատմել կ Հիշամ իրն Ուրուան, լսելով իր հորից, թե Օմար իրն 
ալ –Խաթթաբ Լ խալիֆան ) վերադառնալով Ասորիք կատարած ճանա- 
պարհորդությունից, ճանապարհին տեսել կ մարդկանց, որոնց արևի 
տակ կին կանգնեցրել և գլխին ձեթ՜ քսել։ Հարցրել կ, թե սրանք ինչ 
հանցանք են գործել։ Պատասխանել են, թե պարտավոր են գլխա- 
հարկ, բայց չեն վճարել , ուստի պետք կ տանջվեն, մինչև վճարեն; 
Ասել կ Օմարը ՝ իսկ ինչ են ասում, ինչպես են արդարանում գլխահար- 
կի համար։ Պատասխանում են՝ ասում են, թե միջոցներ չունենք։ Ասել 
կ (Օմարը)՝ թողեք դրանց և ուժից վեր մի ծանրարեոնեք, քանդի լսել 
եմ առաքյալին, որն ասում կր՝ մի տանջեք մարդկանց, իսկ ովքեր 
տանջում են այս աշխարհում. Ալլահը կտանջի նրանց մեռյալների 
հարու թյան օրր։ Ապա հրամայեց արձակել դրանց։ 

Պատմել կ Ումայր իրն Նա ֆին, լսելով Աբու Ոաքրից, թե Օմար իրն 
ալ ֊Խաթթաբն ասել կ, որ անցնելով մի տան դռան մոտով, ուր 
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կանգնած Լր սի դաոամյալ, մա րացիկ ձևրանի թույլ տեսոդո* թ \ամբ. 
իոիել 4 ետևից նրա ասին և ասել* դա Գրքի Ժողովրդի (աՀլ այ ՜քի– 
աար)~* ո*ր քխ ս ր ից ) ես; Պատասխանել կ 1 Հրեա ես; Հարցրել կ 
Օմարր * ի՚Պյքր քեղ Հասցրել կ այս աստիճանին . որաս տեսնում եմ; 
Պատասխանել կ 1 դլխաՀարկր, կարիքր և տարիներ ք ր; Օմարր րոնել կ 
ձեորից, սւարել իր սւունր, ինչ-որ րան Հադցրել, ապա կանչել ար - 
բանի էլանձարանի վերակացու ին (խացին րայտ ալ—մալ) ասել 4՛ 
երւլվա մ եմ ԱլլաՀո վ, մենք արդար չենք եղել նրա նկատմամբ , կերել 
ենք նրա երիտասարդո* թյունր, իսկ ձերա թյան ժամանակ անպաչտ– 
ււլան ենք թողեր Սաղ ական նշանակված 4 կարիքավորների ու 
ագրատների համար։ ևարիրավորներր դրանք մահմեդականներ են, 
իսկ սա Գ րք ի ժողովրդի աղքատներից կ; Նա աղատել Լ նրան ու 
նմաններին դլխահարկից։ Արա Րաքրն ասել է, թե ինքն ականատես 
4 եղել Օմարի այս արարքին և տեսել կ ա յդ ձերանուն ; 


ԳԼՈՒԽ ՋԻՄՄԻՆԵՐԻ ՀԱԳՈՒՍՏԻ ՈՒ ՏԱՐԱԶԻ ՄԱՍԻՆ 


Ի ղեսլ անհրաժեշտ կ կն իք դնել դիմմիների վդին, գլխահարկր 
հավաքելու ժամանակ, մինչև ավարտվի նրանց ստա դա մը; Ապա այդ 
կնիքներր կարդամ են, ինչպես արել կ Օսման իրն Հանիֆը, եթե 
նրանք խնդրեն ջարդեր 

Պեսւք 4 հրամայել, որ նրանցից ոչ ոք չնմանվի մահմեդականներին 
իր հադոէ ստով, դրաստով և իր արտաքինով։ Նրանց պետք 4 պար- 
տավորեցներ որ դուննար կոչված դոտին կապեն, ոբը նման կ կոպիտ 
պարանի և որով ամեն մեկր սլետք կ դոտևորվի։ Նրանց կոնաձև 
դ լխարկներր (կալանսուա) պետք Լ մտրակված (մոլդ առա բա) լինեն, 
նրանց թամրերին պետք Լ կեղի ու. մեջքի միջև նոան նման փայտե 
դոէնդ կաիւեն, իրենց մույկերին (ոտնաման) կրկնակի փոկեր կապեն 
և ոչ թե այն ձևել մահմեդ ականների նման, նրանց կանանց պետք կ 
արդելված լինի աղտ հեծած դնար 

Նրանք իրավունք չունեն նոր տաճարներ կամ եկեղեցիներ կառու- 
ցել, րացի նրանից որ պահել են րստ պայմանագրի, երբ դարձել են 
դիմմի և այսպիսով տաճարն ու եկեղեցին նրանց Է պա տկ անել; Նման 
սրսյմաններոէ մ ինչ որ կա, թ ողնվում կ նրանց և չի քանդվի; Նույնր 
վերարերում է ատրուշաններին (րայտ ալ-նիրան, կրակատուն); 
Զիմմիներին թույլատրվում կ ապրեք մահմեդականների քաղաքնե- 
րս* մ ո* շուկաներում, վաճառել ու դնել , րնդ որում, նրանք չպետք է 
դինի վաճստեն, ոչ կլ խոդ, և կամ քաղաքու մ րացահայտ ցուցադրեն 
իրենց խւսչերր։ Նրանց կոնաձև գլխարկներր ցցուն կերպով մտրակ- 
ված լինեն; Հրամայիր քո կառավ արիշներին, որ նրանք դիմմիներին 
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այսպիսի տարազ պարտադրԼն։ Այսպես կ հրամայել Օմար իրն ալ - 
Խաթթաբը, որ ստիպեն զիմմիներին այսպիսի տարազ կրեք, ավելաց- 
նելով ՚ որպեսզի ըստ տարազի հնարավոր լինի նրանց տարբերել 
մահմեդականներից։ 

ինձ պատմել կ Արդ ալ-Ռահման իրն Սաբիա իրն Աուբանր. որլ ւ 
լսել 4 ՛ իր ՀոըԷց՛ թև Օմար իբն Աբդ ալ-Ազիզը գրել կ իր կառավա– 
բիչեեր ից մեկին 1 շթոզնես, որ խաչը հայտնի երևա (դրսում), իսկ եթե 
Լ ցույց տան ), ջարդիր ու ոչնչացրու* Ոչ քրիստոնյան , ոչ 4 / Հրեան 
չպետք 4 ձիու թամբին հեծած ման դան, այլ ավանակ նստեն, նրանց 
կանայք թ՜ ո Ղ ուղտ չՀեծնեն, սակայն կարոդ են ավանակ հեծնել* Այս 
մասին ամենախիստ հրաման տուր և քո անունից արգելք Հրապարա– 
կիր, որ քրիստոնյան չկրի ոչ պարեգոտ (կաբա), ոչ թանկ կերպասից 
(խազդ) զգեստ, ոչ կլ փաթթոց * ինձ պատմել են, որ քեզ մոտ եզաձ 
քրիստոնյաներից շատերը սկսել են նորից գլխին փաթթոց կապել, 
իսկ մեջքին գոտի չեն կապում, աչքի են ընկնում շքեզությամր ու 
փարթամությամբ՝ մոռանալով համեստությունը* Երդվում եմ կյան- 
քովս, եթե դա կատարվում կ քևղ մոտ, ապա պարզապես արդյունք 
4 քո թուլության, անկարողության ու զիջողամտության, իսկ եթե 
վերականգնես նախկին վիճակը, նրանք կիմանան թե ինչ մարդ ես 
դու։ Ուստի մտածիր այն ամենի մասին, որ արգելեցի, և ինքդ ա բգևլիր 
նրանց այդ բաները կրկնել։ Խաղաղությունը քեղ հետ։ 

ինձ պատմել կ ՈւբայդաԱահը լսելով Նաֆիից, որը լսել կր Օմարի 
ւ Տա ու լա Ասլամից, թե Օմարը հրամայել կր իր կառավարիչներին, որ 
ղիմմիների վզին կնիք դնեն։ 

՝իա միլ իբն ալ– Ալան պատմել կ Հաբիբ իբն Աբու Սաբիտից, թե 
Օմար ալ-Խաթթաբը ուղարկել 4 Օսման իբն Հանիֆին Սավաղի հողր 
չափելու և նրանց հողի ամեն մի ջարիբին լինի մշակված, թև ան- 
մշակ, մեկ դիրհեմ և մեկ կ ա ֆ 27 1ց ո ր ևն 1 4 ն շանակել և կնքել 4 Սա– 
վադի (ւ այլահավատ ) գեղջուկների։ Նա կնքել է Հինդ հարյուր հազար 
գեղջուկների ըստ դասերի 1 քառասունութ, քսանչորս և տասներկու 
էդիրհևմ հաշվով)։ երբ նա ստուգումը վերջացնելով նրանց հանձնել կ 
դեհկաններին (ղավա ռա պետ հողատեր), կոտրել են կնիքները։ 

Պատմել կ ՈւբայդաԱահը լսելով Նաֆիից, իսկ սա Օմար (խալի- 
ֆայի) մաուլա Ասլամից, թե Օմար իբն ալ-Խաթթաբը գրել կ (գերի 
ընկած) անհավատների մասին՝ սպանեցեք ում վրայից որ անցել կ 
սուրը (ածելի), իսկ նրանց կանանցից ու երեխաներից գլխահարկ 
վերցրեք միայն չորս դինար^ կամ քառասուն դիրհեմ։ Պահանջեց 
նրանցից ամեն մեկից մեկ մոդ^ ցորեն հարկ վերցնել և վզին կնիք 
դրոշմել։ 

Ինձ պատմել կ ալ-Աամաշը, լսելով Ումարա իբն Ու մայրից կամ 
Մուսլիմ իրն Սուբայհ Աբու լ-Դուհայից, իսկ սա Մ ասրուկից և վեր– 
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ջինս Մ ու ադ իրն Ջարալից, թև սար պարեն երր ինձ ու դարկեց էսենի 
կաոավարիչ, հրամայեց ամեն մի չափահաս քայլա Հավ ատից), մեկ 
րլինար պա Հանվեր 


ԳԼՈՒԽ ԶՐԱԴԱՇՏԱԿԱՆՆԵՐԻ, 

ԿՌԱՊԱՇՏՆԵՐԻ ՈՒ ՀԱՎԱՏԱՓՈԽՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

կք 73-76 

Օոլոր հեթանոսներր (ահյ ալ-շիրք) ինչպես դրադաշտականներր, 
կո ասլաշտներր, կրակապաշտները, քաբապաշտներր, սարիներն ու 
սամարտցիր վճարա մ են դլխահարկ (քիպիա), րացի մահմեդ ական 
հավատափոխներից ու արար կո ապաշտներից, որոնց պետք կ 
աոաթարկվի մահմեդ ականու թյուն և եթե րնղանեն լավ . ապա թե ոչ, 
նրանց տ դամարդ իկ կկոտորվ են, իսկ կանայք ու երեխաները 
կպերեվարվեն; Հեթանոսներր, ինչպես կո ապաշտները, կրակապաշտ– 
ներր, դրադաշտականներր, իրենց մորթած անասունների ու ամուս- 
նության հարցա մ նույն վերաբերմունքին ենթակա չեն, ինչ որ Գրքի 
ժոցովրղի խկատմամբ կա)։ 

Նրանք վճաբու մ են դլխահարկ, սակայն թույլատրելի (հալալ) չկ 
նրանց կանանց հետ ամուսնանալ կամ նրանց մորթած անասունների 
միսն ուտել։ 

Մերունիներից մեկը պատմել կ լսելով Ջաաֆար իրն Մ ուհամմա– 
դից, իսկ սա իր հորից թե Օմար իրն ալ-Խաթթաբին հարցրել են այն 
մարդկանց մասին, որոնք կրակապաշտներ են, ոչ հրեա, ոչ քրիստոն- 
յա, այսինքն Գրքի ժոդովա րղ (ահլ ալ-քիտաբ) չեն • Ասել կ Օմարը 
չդիտեմ ինչպես վարվեք նրանց հետ։ Այդ ժամանակ Արդ ալ-Ռահման 
իրն Աուֆբ ասել կ ճ վկա եմ, որ աո աք յալն ասել կ, թե նրանց դատե- 
ցեք Գրքի Ժոդովրդի մասին եդած օրենքներով • 

Պատմել կ Իս մայիլ իրն Արու Խալիդր, վերցնելով ալ-Հ/աարիից, թե 
հարցրել են մի քրիստոնյա ստրուկի մասին, որին ադատագրել կ մահ- 
մեդական տերը։ Ասել 4 Շաարին, նրան հոդահարկ չի հասնում, 
քանդի օդտվու մ 4 իր ւո իք 1ո ք գոյավ իճակից (հովանավորությունից)։ 
ես այս հարցի շուրջը հարցրել եմ Արու Հանիֆային և նա պատաս– 
իւանեց 1 աւլատադրվ ած ստրուկը պետք 4 վճարի հոդահարկ քանզի 
իսլամի երկրու մ չի կարոդ լինել այնպիսի դիմմի, որը հոդահարկ 
չվճարի իր անձի համար։ Աբու Հանիֆայի կարձիքր հավանաբար 
լտվադույնն կ, որ լսել եմ այս հարցի շ ու րջր։ 


107 



ԳԼՈԻԽ ՏԱՍԱՆՈՐԴԻ (ՈԻՇՈԻՐ) ՄԱՍԻՆ 


ւ,ջ 76-80 

Իսկ տասանորդի (մեկ տասներորդ, մաքս) Հավաքման Համար 
կարծում եմ, որ պետք կ նշանակես բարեպաշտ , աստվածավախ 
մարդկանց , Հրամայելով նրանց ոտնձգություններ չգործել մարդկանց 
նկատմամբ անարդարություն չանել , որոշված / Հարկից ) ավելին 
չվերցնել. Հետևել մեր տված ծրագրին, ապա ստուգես թե ինչպես են 
գործում և վերաբերվում Լ իրենց Հսկած կետերից ) անցնողներին և 
արդյոք կատարում են իրենց Հրամայվածը։ Եթե զանցանքներ են 
թույլ տալիս, Հեռացրու և պատմիր նրանց։ 

Հրամայիր նրանց (պաշտոնյաներին), որ տարբեր ապրանքների 
գները պետք կ գումարել իրար վրա , այն Հաշվով, որ տասանորդիչի 
(մաքս Հավաքողի) աո.ջևից անցնելիս, աոևտրի նպատակով տարված 
ամեն ինչի Համար մաՀմեդականից պետք կ վերցնել տասանորդի 
(մեկ տասներորդի) քառորդ արժեքը (2, 5 տոկոս), զիմմիից տասա- 
նորդի կեսը (5 տոկոս), իսկ օտարից (Հարբի, պատերազմի երկրի 
մարդ) տասանորդ (10 տոկոս)։ Եթե / ապրանքի ) արժեքր երկու Հար- 
յուր դիրՀեմ կամ ավելի Լ, ապա / տուրքը ) վերցվում Լ, իսկ եթե ար- 
ժեքը երկու Հարյուր դիրՀեմից պակաս Լ, տուրք չի գանձվում։ Այլ 
կերպ ասած, եթե (ապրանքի) արժեքը քսան մսխալի կ Հասնում 
վերցվում կ տուրքը, իսկ եթե արժեքը քսան մսխալից պակաս կ 
ոչինչ չի գանձվում։ Եթե (վաճառականը) մի քանի անդամ անցնի և 
ամեն անգամին երկու Հարյուրից պակաս արժեք ունեցող (ապրանք) 
ունենա, ոչինչ չի վերցվում, թեկուզ մի քանի անդամ տարածի արժե- 
քը գումարելով Հասնի Հազար (դիրՀեմի), միևնույնն կ ո էՒ^ յ է էՒ 
գանձվի, քանզի տարբեր անգամների արժեքները չեն գումարվում։ 

Ուստի եթե (վ աճառականն) անցավ նրա (տասնորդիչի) մոտով 
երկու Հարյուր կանխիկ (դրամաՀատված, մադրուբա) դիրՀեմով կամ 
քսան մսխալ ձույլ ոսկով (տիբր) և կամ կլ երկու Հարյուր դիրՀեմ ձույլ 
(արծաթով) կամ քսան մսխալ կանխիկ (դրամաՀատվածով), ապա 
մաՀմեդականից կվերցվի տասանորդի քառորդը (2, 5 տոկոս), 

զիմմիից տասանորդի կեսը (5 տոկոս), իսկ օտարերկրացուց (Հարբի) 
ամբողջ տասանորդը (10 տոկոս); Հետո ոչ մի բան չի վերցվի մինչև 
Հաջորդ տարվա նույն ժամանակը, եթե նույնիսկ անցնի (վաճառա- 
կանը) մի քանի անգամ ; 

Նույն բանը գանձվում կ, եթե (վաճառականն) անցնի վաճառքի 
Համար գնված ապրանքով։ Եթե ապրանքի արժեքր Հավասար է, 
երկու Հարյուր դիրՀեմի կամ քսան մսխալի \, ապա նրանից (տուրք) 
կվերցվի, իսկ եթե նրա արժեքը Հավասար չէ երկու Հարյուր դիրՀեմի 
կամ քսան մսխալի (մաքսից) աղատ Լ; Եթե օտարերկրացին 
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տասանորդր վճարեք ա ց Հետո ստնի օտար երկիր , ապա եթե սեկ 
ասիս անց կրկին անցնի տասանորդ իչի մոտով , վերջինս նրանից 
կվերցնի տասանորդր, եթե իր Հետ ունեցած (ապրանքր) արժի երկու 
հարյուր ցիր Հես կաս քսան մսխալ, քանդի վերադառնալով օտար 
երկիր, կորցնում 4 սա Հսեդական / պետության ) օրենքներից (ահքամ) 
օդսէվելա իրավանքր, սակայն եթե իր մոտ եղածը երկու Հարյուր 
դիր հեմից կաս քսան մսխալից պակաս Լ, նրանից ոչինչ չի վնրցվի, 
քանդի օրենքր խուննա ) պահանջում Լ, որ նվաղ ագույնը լինի երկու 
հարյուր դիրհեմ կաս քսան մսխալ • 

Այսսլես, սահսեդականր վճարում կ երկու հարյուրից հինդ դիրհեմ, 
դիմմին՝ երկու հարյու րից տաս դիրհեմ, իսկ օտարերկրացին՝ երկու 
հարյա րից քսան դիրհեմ; Այս հաշվով, եթե ոսկի վճարվի, մահմեդա- 
կանից վերցվու մ կ կես մսխալ, զիմմիից 1 մեկ մսխալ, օտարերկրա- 
ցու ց՝ երկու մսխալ ; 

Եթե ւսպրանքր վաճաոքի նպատակով չի տարվում, ապա տասա- 
նորդիչի մոտով անցնելիս ոչինչ չի վճարվի։ Սակայն եթե հովանա- 
վորյալն անցնի տասանորդիչի մոտով իր հետ ունենալով դինի կամ 
խոդ, այն կգնահատվի և նրանից կվերցվի կես տասանորդ (5 տոկոս), 
նույնպես և օտարերկրացի մարդիկ եթե անցնեն տանելով խոզեր ու 
գինիներ, այն կգնահատվի և նրանից տասանորդ (տաս տոկոս) 
կվերցվի։ Եթե մահմեդականն անցնի տասանորդիչի մոտով տանելով 
ոչխարներ, կովեր, ուղտեր և ասի, որ դա արածացնելու համար կ, 
պետք կ երդվի և ււրյգ դեպքում նրանից ոչինչ չի պահանջվի։ 
Նույնպես ե ամեն մի ուտելիք, որն անց է կացնում մարդը և ասի թե 
սա իմ ցանաձն (մշակածն) կ, նաև արմավի համար ասի, թե իմ ար- 
մավենուց կ, ոչինչ չի վճարի, քանզի տասանորդր այն բ անի համար 
4, ո ր ր գնված 4 վաճառականության համար; Նույն ձևով են վարվում 
նաև ղիմմիի հետ, սակայն օտարերկրացին այդպիսի իրավունք չունի; 

Տաղլիր ցեղի դիմմին, 1/ա^աե քաղաքի, ինչպես նաև մնացած 
ղիմմիների նման, որոնք Սուրր Գրքի ժողովուրդ են կոչվում, վճարում 
են տասանորդ։ Իսկ զրադաշտականները և հեթանոսները այս 
բանում նրանց հավասար են; 

Եթե I մահմեդակ ան ) վաճառականն անցնի տասանորդիչի մոտով 
ունենալով անասուններ (մալ) կամ ապրանք, և ասի, թե վճարել եմ 
ցաքատը և այդ մասին երդվի, ապա դա կընդունվի և ոչինչ չի վճա- 
րի : Սակայն այս բանը զիմմիից և օտարերկրացուց չի ընդունվի, 
քանդի նրանք չեն կարոդ ասել, թե դաքատ են վճարել; 

Իսկ եթե մեկն անցնի իր հետ ունենալով դրամ (մալ) և հավաստի, 
թե ուրիշի դրամով կ առևտուր անում (մուդարաբա) կամ ապրանքը 
I ապրուստի միջոց) կ և երդվի, տուրքը չի վճարի; Նույնպես և ստրու– 
կր, որն անցնի իր տիրոջ և իր ապրանքներով, տասանորդ չի վճարի, 
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մինչև իր տերը ղա։ Նաև պայմանագրով ազատագրված ստրուկր 
(մու քատաբ) իր ապրանքի Համար տասանորդ չի վճարի։ Իսկ վաճա- 
ռականը, որը տանում կ վաճառելու սակով գնած խաղող , արմավ 
(ռութր). կամ թարմ պտուղ և արժեքը Հավասար լինի երկու Հարյուր 
դիրՀեմի կամ ավելի, ապա նրանից կվերցվի տասանորդի քաոորղր 
( * . 0 տոկոս), եթե մաՀ մեգա կան կ, տասանորդի կեսր (5 տոկոս) եթե 
ղիմմի կ և տասանորդ (10 տոկոս) եթե օտարերկրացի է; Իսկ եթե 
արժեքը երկու հարյուր դիրհեմից պակաս լինի, ոչինչ չի վճարի, եթե 
նույնիսկ մի քանի անգամ անցնի և ամեն անդամ էլ երկու Հարյուր 
դիրհեմից պակաս լինի և կամ մի քանի անդամ անցնելու ց Հետո նրա 
գումարը հաչվելով Հասնի Հազարի, դարձյալ դաքատ (աչը) չի վճար- 
վի։ Ձպետք կ մի քանի անգամ անցնելու համար արժեքներր դամա– 


րև լ ։ 

Տասանորդը (ուչուր) հաստատել կ Օմար իրն ալ-Խաթթարր և գա 
լավ կ, եթե I պաշտոնյաները ) խախտու մներ չկատարեն և որոշվածից 
ավելին չվերցնեն։ Տասանորդը, որ մահմեդականից Լ վերցվա մ, նույն 
սադական կ, իսկ բոլոր զիմմիներից ու օտարերկրացիներից վերց- 
վածը իր էությամբ հողահարկ (խարաջ) է։ Նույնպես և ինչ որ բոլոր 
զիմմիներից վերցվում է ինչպես գլխահարկը և ինչ որ Տաղլիր ցեղի 
մարդկանցից կ վերցվում արջառի համար, հավասար կ հողահարկի 
և բաժանվում է ինչպես հողահարկր։ 

Լսել եմ Իսմաիլ իրն Իբրահիմ իրն Մուհաջիրից, որբ լսել է Արա 
Ցազքուրից, իսկ սա Զիյաղ իրն Հադիրից, թե առաջինը , որին Օմար 
իբն ալ-Խաթթաբը ուղարկել կ որպես տասանորդիչ ես եմ եղել և ինձ 
հրամայել էր, որ ոչ ոքի չստուգեմ և ով անցնի ձեռքիս տակով նրանից 
գանձեմ քառասուն դիրհեմից մեկ ղիրհեմ, եթե մահմեդական կ, 
զիմմիներից՝ քսանից մեկ դիրհեմ, իսկ ով ղիմմի չէ (օտարերկրացի է)՝ 
տասից մեկ դիրհեմ • 

Պատմել է Ասիմ իրն Աուլայմանր, վերցնելով ալ-Հասանից , թե 
Ար ու Մուսա ալ-Աչաարին գրել կ Օմար իրն ալ-Խաթթարին՝ մեր 
մահմեդական վաճառականները դնում են օտար (պատերազմի) 
երկիր և նրանցից տասանորդ են վերցնում։ Օմարր դրել է նրան * ղու 
էլ նրանցից վերցրու այնպես, ինչպես նրանք մահմեդական վաճա- 
ռականներից են վերցնում և վերցրու զիմմիներից մեկ տասանորդի 
կեսը, մահմեդականներից՝ քսան դիրհեմից մեկ դիրհեմ, իսկ ինչ երկու 
հարյուր դիրհեմից ցածր է, ղրանից ոչինչ մի վերցրու։ @ ա յց եթե 
երկու հարյուր դիրհեմ կ, դրանից Հինդ դիրհեմ վերցրու, և ինչ ավելի 
է, նույն ձևով հաչվիր։ 

ինձ պատմել է Ամր իբն Մ այմուն իրն Միհրանր լսելով իր հորից , 
իսկ սա իր տատից, թե անցնում էի Մասրուկ / տասանորդիչի ) մոտով 
ալ-Աիլ-սիլայի հետ, որը պայմանագրով աղատադրյալ ստրկուհի էր 
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(սա քատաըա) ե շատ ապրանք ուներ։ Հարցրեց նրան 1 ինչ ես դու, 
պատասխանեց 1 պայմանապրով աց ա տագր յալ ստրկա Հի։ Նա 
սրյյրոկա Հ ի էր և նույնր կրկնեց թարպմանին պարսկերեն։ Մասրոլկն 
ասաց 1 ստրոէկի (սասլաք) ունեցվածքից ցաքատ չի վերցվում և 
խոցեց նրան որ պնա ; 

Պատմել է Արա Հանիֆան՝ վերցնելով Համմադից , իսկ սա Իբր ա– 
հիմից, որ եթե պիմմիներր ցինի տանեն վաճաոականա թյան համար , 
նրա արժեքի Համար պետք է վերցվի տասանորդի կեսը (5 տոկոս) և 
չի կարելի րնցանել դիմիի խոսքը նրա գնի մասին, այլ պետք է 
էլիմմիներից երկու հոցի բերել , որ ցնահատեն այն և ապա կգանձվի 
տասանորց ի կեսր։ 


ԳԼՈՒԽ ԵԿԵՂԵՑԻՆԵՐԻ, 

ՏԱՃԱՐՆԵՐԻ ՈՒ ԽԱԶԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

էջ 80-88 

Իսկ ինչ վերարերա մ է, ով իշխանդ հավատացելոց, քո այն հարցին 
ցիմմիների ցրա թյան մասին և թե ինչպես մահմևց ականների կողմից 
նվաճման ժամանակ նրանց թողնվել են տաճարները (հրեական), 
եկեղեցիներր քաղաքներում ու մայրաքաղաքներում (ամսար) ու չեն 
քանդվել և թե ինչպես նրանց թույլատրվել է իրենց խաչերը տոն 
օրերին դուրս բերել։ 

Բանն այն է, որ մահմեդականների ու ցիմմիների միջե կնքվել է 
հսէշտա թյան պայմանագիր ջիցիա վճարելու պայմանով և քաղաքնե– 
րր նվաճվեցին այն պարտավորությամբ, որ նրանց տաճարներն ու 
եկեցե ցիները, թե 7 քաղաքի նեըսում, թե ք նրանից դուրս չպետք է 
քանղվեն, որ նրանց կյանքը (արյունը) երաշխավորվում է նրանով, որ 
I մահմեդականները ) նրանց համար կռվելու են ու թշնամիներից 
պսէշտպանելա : Այս բոլորի դիմաց գիմմիները պետք կ մահմեդական- 
ներին ջիցիա վճարեն։ Այս պայմաններով հաշտության դաշնագիր կ 
կնքվել և ցրվել պայմանադիր * պարտավորվելով նոր տաճարներ ու 
եկեցեցիներ չկառուցել։ Նման պայմաններով են նվա ճվևլ ամբողջ 
Ասորիքն ու Հիբան, բացի մի փոքր մասից։ Ահա թե ինչու նրանց 
աէսճարներն ու եկեղեցիները չեն քա նղվել։ 

Ասել 4 Արու Յուսուֆր 1 ինձ պատմել է մի գիտուն մարդ լսելով 
Մաքհուլ ալ-էթամիից, թե Աբու Ուբայդա իբն ալ֊Ջառահը մտնելով 
Ասորիք, ղ իմմիների հետ հաշտության պայմանագիր կնքեց, ընդունե- 
լով, որ նրանց եկեղեցիներն ու տաճարները պետք է թողնեին, սա- 
կայն չպետք Լ կառուցեին ո*չ նոր տաճարներ, ո*չ էլ նոր եկեղեցիներ, 
որ նրանք պարտավոր էին ճանապարհ ցույց տալ մոլորված (մահմե– 
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դականինյ և կամուրջներ կաոուցել գետերի Վրա. իրենց դրամով, 
մա Հմե դական անցորդին երեր օր կերակրել. շ ՀայՀոյել. չծեծել մաՀ– 
մեդականին. իրենց խաշերր րարձր չցուցադրեին իսլամի Հետևորդ- 
ների Հավաքույթներում, խոդերին իրենց տներից դարս շրերել 
մահմեդականների գտնված վայրերր. ագդան չանային կրակներ վա- 
ռել ԱլլաՀի Համար պայքարի դնացոդ ռազմիկներին, իսկ թչնաման 
ցույց չտալ մահմեդականի թույլ կոդմերր։ Նրանք չպետք կ իրենց 
(եկեղեցիների) զանգակները (նակկու ս) Հնչեցնեն ոչ ազանից աո աջ. 
ոչ կլ ազանի ժամանակ , տոնական օրերին խաչադրոչներ դուրս 
չբերեն , զենք չկրեն տոնական օրերին և ոչ կլ տանր պահեն այն ; Աք ս 
րոլոր քարգելվածներիցյ եթե որևկ մեկն անեն, ապա կպատժվեն և 
նրանցից / տուգանքյ կգանձվի ; Ահա այս պայմաններով հաչտությոէն 
կայացավ; 

Այնժամ (գիմմիներ ասացին Արու Ուրայդային՝ մեզ Համար 
տարվա մեջ մի օր սահմանիր. որ կարոդանանք մեր խեդերր դուրս 
բերել առանց խաչադրոչների և գա թոդ լինի մեր ամենամեծ տոնի 
օրը։ Ս աՀմեդականներր գտան , որ պետք կ կատարել այն ինչ 
պայմանավորված են և այս պայմաններով քադաքներր նվաճեցին ; 

Երր դիմմիներր տեսան, որ մահմեդականները Հավատարիմ կեր- 
պով կատարում են խոստումները և թե ինչքան լավ կ նրանց վեր ա– 
րերմունքր, ապա նրանց թշնամիների դեմ խստասիրտ դարձան ե 
օժանդակեցին մահմեդականներին ; Ամեն մի քադաքի րնակչա թյուն, 
որը հաչտու թյան պայմանագիր ուներ մահմեդականների հետ, մարդ- 
կանց ուդարկեց լուրեր հավաքելու հոռոմների ու նրանց թագավորի 
մասին , թե ինչ են կամենում ձեռնարկել։ Այս ամեն քադաքների րնա - 
կիչների առաքած սուրհանդակների կոդմից լուր հասավ, թե Հոոոմ– 
ները այնպիսի զորք են հավաքել, որի նմանր չի տեսնված; Ամեն մի 
քադաքի պետը ( ռաիս ) եկավ այն ամիրի մոտ , որին Արու Ուրայդան 
փոխանորդ կր նչանակել և նրան հադորգեց այդ մասին, իսկ ամեն մի 
քադաքի տեդակալ նչանակված կառավարիչը դրեց Արու Ու րայդային 


տեդեկացնելով այդ մասին և լր 


ւրերն իրար 


ետևից հասան Արա 


Ուրայդային ; Սակայն Արու Ուրայդան ե. մահմեդականներր դանում 
կին, որ իրենց դրությունը վտանգավոր կ։ Արու Ուրայդան դրեց իր 
ն չանա կա ծ փոխանորդներից ամեն մեկին այն քադաքներում, որոնց 
հետ հաչտության պայմանագիր կր կնքել, հրամայելով վերադարձնել 
դիմմիներին նրանցից հավաքված ջիգիան ու խ ա ր ա ջր և հանձն արա- 
րեց ասել նրանց՝ մենք վերադարձնու մ ենք ձեր դրամներր, քանդի 
մեզ տեդեկություն կ հասել, որ թշնամին դորք կ հավաքել մեր դեմ. 
դուք մեզ հետ պայմանավորվել կիք որ պաչտպանենք ձեգ, րայց 
քանի որ մենք ի վիճակի չենք այդ անել, ապա վերադարձնու մ ենք 
այն ինչ վերցրել կին ձեզանից; Մենք պարտավորվում ենք հարգել 
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այն ուայսաններր , որ ձևպ Հևա կնքել Լեր, Լթև Արա Հր մեղ Հապթա– 
նակ սլարպե ի թշնամոր ւյ/ւս; 

երր սաՀմեպ ականներն այս րանր ասացին և կերապարձրին աքն 
պ րասևերր, որ նրանցից հակարել կին, պիմմիներն ասացին՝ թոպ 
Ասակած ձևպ կերապ արձնի սերլ մոտ և Հապ թանակ պարպևի նրանց 
էքեմ, եթե ձեր տևպամ նրանր (Հոոոսներր) լինեին, ոչինչ քկին 
կ երսսլ արձնի և սեր Լրյաձն կլ կտանեին, ոչինչ շթոպնելոկ։ 

Սրա (հրաւպան սոկորու թ(ան աներ նրանց Հետ պայմանապ իր 
կնրել այս ձեսկ, տայոկ ինչ խնպրու մ կին, րանպի կամենում կր այս 
եւլանակոկ սիրաշահեք նրանց, որսլեսպի այպ մասին յսեյո կ նաև այլ 
քապաքների րնակիչներր, որոնց Հետ պեո Հաշտու թյան պայմանապ իր 
չկր կնրել , աճապարեին իրենր ևս Հա շ տա թքան պայմանապ իր կնրել։ 

Սակ այն րապարների շուրթր գտնկոպ պյոէ պերից կերցված պրամնե– 
րլւ , պերիներր և իրե պեններր Արա Ու րայպ ան չեր կերապարձնում տե- 
րերին ե մեկ հինպ երորպն աոնելա ց Հետո մնացած չորս հինպերորպր 
րամանոէ մ կր մահմեպ ականների միջև։ 

Ս սւհմեքք ականներն ա հեթանոսներր (մաշրիրուն) րախկեցին և 
կաաապի սլատերապ մ տեպի ա նեպ ակ, երկու կոպմից շատեր կոտոր– 
կեցին, ասրս Ալլւսհն օպնեց մաՀմեպականներին հեթանոսների պեմ, 
որոնց (մահմերլ ականներիք ձեռքը հանձնեց և փախուստի մատնեց։ 
Մահմեպ ականներն այնպիսի կոտորած սարրեցին, որի նմանը 
հեթանոսներր չկին տեսել։ 

հրր այն րապարի րնակիչներր, որոնր պայմանապ իր չունեին Արու 
Ուրայպայի հետ, տեսան, թե ինչպես կոտորկեցին իրենց հեթանոս 
րնկերներր, լար ու պարկեցին Արու Ու րայպային հաշտու թյուն խնպրե– 
լոկ և նա հաշտու թյուն (պաշինք) կնրեց նայն պայմաններոկ , որ տկել 
կր նախորպներին, միայն թե նրանք քսնպրեցին ակելացնել այն պայ– 
մանր, որ եթե իրենց մոտ լինեն հոո ոմներ, որոնք եկած՛ լինեն կոկի և 
ասլասաանած լինեն իրենց մոտ, երաշխիք ստանան, որ կարոպ են 
իրենց ի րեպեններոկ, անեցկածքոկ ու րնտանիքներոկ հեռանալ Ռու– 
մի երկիրր‘1 1 և ոչ ոք չխանպարի նրանց։ Արու Ուրայպան համաձայնեց 
և նրանր ջիպիա կճարեպին ա րապին նրա աոջև քապաքի պոները։ 

Ար ու Ուրայպան կերապարձակ և ամեն մի քապաքի կոպքոկ անց- 
նելիս, որի րնակիչներր պեո իր հետ հաշտու թյան (պայմանապ իրք չկին 
կնքել, ասրս պրանց քապաքապետերր (ոաիս) լուր կին ուպարկում, 
հաշտության խնպրելոկ և նա համաձայնում կր, տալոկ նրանց այն, 
ինչ նաիւկիններին կր տկել և պրամ կր իր ու նրանց միջև պայմանա - 
պրեր։ Իսկ ամեն անպամ, որ անցնում կր այն քապաքների կոպքոկ, 
որոնց րնակիչներն արպեն նախապես նրա հետ հաշտու թյուն կին 
կնքել և իր կոպմից նշանակկած կա ոա կ արիշներն իր անունից 
պ իմմիներին կերապարձրել կին նրանցից կերցրած (հարկը(, ապա 
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բնակիչները նորից կին տայիս նրան այդ վերադարձված գամարներր 
և այն 2իղի այ ի ու խարաջի ձևով վճարելու պայմանով Հաշտություն 
կր կնքվում և նրան դիմավորում կին շուկաներում ու վաճառվեի 
վայրերում; Նա թողնում կր նույն պայմաններր. որոնք տրվել կին 
նախապես , չփոխելով ու շպակասեցնելով։ 

Արու Ուրայղան դրեց Օմարին Հեթանոսների փախուստի և այն 
մասին . թե ինչ կ Ալլա Հը մաՀմեդականներին տվել որպես ավար, 
ղիմմիների հետ հաշտա թյան պայմանադրի մասին, ինչպես նաև այն 
բանի վերաբերյալ , թե մաՀմեղականներր ցանկա թյուն անեն իրենց 
միջև բաժանելու (ղիմմիների) քաղաքներ ր. ղրանց բնակշաթյանր, 
հողը ։ նրա վրա դտնված դյուղերով ու ցանքսերով, և թե ինքր մերժել 
կ այդ բանր 1 որոշելով դրել Օմարին ու նրա կարձիքր Հարցնել։ 

Օմարը նրան դրեց 1 ես մտածեցի Ալլա Հի կողմից քեղ տրված 
ավարի մասին, որի մասին ՛Հիշել կիր և այն պայմանագիրը, որով Հաշ- 
տության ես կնքել քաղաքների ու մայրաքաղաքների (ամսար) Հետ, 
այդ մասին խորհրղակցեցի Ալլահի առաքյալի մտերիմների (ասՀար) 
հետ և նրանցից ամեն մեկն իր կարծիքն ասաց։ Իմ կարծիքը Համա- 
ձայն կ Ալլահի Գրքին (Ղուրանին), րարձրյալն Ալլահն ասել կ. 
ՀՀ ԱԱւսՀր նրանց, որոնք եկան նրանցից (աո աջին հավատացյալներից) 
հետո ընդունեցին իսլամը , դարձրեց ավարի (ֆայ) մասնակիցներ , 
մինչև I վերջին ) հարության օրը»։ Ուրեմն այն. ինշ Ալլահը տվել կ 
որպես ավար (ֆայ), բաժանիր նրանց միջև, որոնք այն ձեոք են րերել։ 
Ւսկ ղիմմիներին ջիղիա նշանակիր ըստ նրանց կարողության և այն 
բաժանիր մահմեդականների միջև ; Իսկ ղիմմիներր պետք կ Հողր 
մշակեն, քանդի նրանք քաջ ծանոթ են ղրան և շատ լ ա վ են մշակա մ։ 
Ոչ դու , ոչ քեղ մոտ եղած մահմեդականները չեք կարող բռնել ու / որ- 
պես ծաոա ) բաժանել նրանց, չկ** որ նրանց հետ հաշտության պայ- 
մանադիր ես կնքել և ջիղի ա նս վերցրել , ըստ նրանց կարողության։ 
Ա Ո ահը մեղ և ձեդ բացատրել կ ասելով իր Գրքում. ՀՀպատերաղմեցեք 
Գիրք (հայտնություն) ստացածներից նրանց դեմ, որոնք չեն հավա- 
տում Ալլահին, վերջին / դատաստանի ) օրվան և արգելված չեն համա- 
րում այն , ինչ արգելել կ Ալլահը և նրա աոաքյալր ու չեն հավատում 
ճշմարիտ հավատով, մինչև որ վճարեն ջիղիան իրենց ձեռքով և ստո- 
րացած վիճակում»։ Ուստի քանի որ դու նրանցից վերցրել ես ջիղիան, 
դու այլևս ոչինչ չպետք կ աոնես նրանցից։ Արդյուք մտածել ես, որ 
եթե մենք բռնենք այդ (երկրի) բնակչու թյունը և / որպես ծաոա ) 
բաժ անենք, ապա մեղանից հետո եկող մահմեդականներին ինչ կմնա։ 
Երդվում եմ Ալլահով, որ նրանք այլևս մարդ չեն գտնի որ աշխա- 
տեցնեն նրան և ոշ մի հնարավորություն չեն ունենա նրա աշ- 
խատանքի արդյունքից։ Մահմեդականները նրանց հաշվին են ապ- 
րում քանի դեռ վերջինները ողջ են, իսկ երբ մեոնենք ու նրանք ևս 
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մեռնեն, ապա մեր ոշւցինեքւր սշետթ կ ապրեն նրանց որցիների Հաչ– 
՜ ավ իտյան , րանի ցեո ցո յա թյուն ունեն . թանցի նրանթ մնայու են 
իոքամի Հեաեորցների ծաոաներր (արից, սարակ), թանի ցեո սաՀսե - 
ցական կրոնք յ տիրապեւոա մ կ; 

քհսաի նրանց Հարկավորիր քից իայով ու սի թայք տար որ ցերե– 
վարեն ե արցեքիր սա Հմեց ականներին, որ նրանց անիրավ ու թյուն 
ց ործեն, վնաս Հասցնեն, անեցվածթր ատեն . րացի աքն ցեպթից, երր 
էքա թ ա յյատրեքի կ։ Պարկեշտորեն պա Հպ անիր այն թոշոր պայման- 
ներ ր, որոնց Համար ախտ ես կնթեք նրանց Հետ; Ւնչ վերարերա մ կ 
տոնական օրերին խաչերր ցարս րերեքան, ապա մի խանցարիր 
նրանց այց րանն անեք թաց ա՛րից ցարս, րայց առանց խաչաց րոչների 
ա ց րոչների ե ինչպես արց են սեցանից խնցրեք են 1 տարեկան մեկ օր; 
Սակայն թացաթում մահմեց ականներ ի ու նրանց մցկիթների շրթա– 
սյատա մ թոց չցա ցացրեն խաչերր ; 

Այացիսով Արա Ո* րայցան թայք տվեց նրանց տարեկան մեկ օր 
էսյն սանին, երր նրանթ ծո մ են պահում, իսկ մնացած օրերին ցիմմի - 
նեքէն իրւսվանթ չանեին խաչերր ցուրս րերեք։ Ւնչ վերարերում կ 
րնակիչների հետ կնրված հա չտա թյան պայմանացրին, ապա րստ 
այն մ նքւանց տաճարներն ու. եկեցեցիներր մնացին ինչպես որ եց եք են, 
այն չԼին թանց եք ա ե այց հարցա մ նրանց նեոա թյուն չպատճաոե - 
ցին; Ահա թե ինչ կր կատարվեք Ասորիթա մ մահմեց ականների ու 
ցիմմիների միթե։ 

ւջ 

Խաշից իրն աք-Վաքիցր^^ կամենա մ կր Հիրան իր նստավայրր 
ց արձնեք, սակայն ստացավ Արու Ոաթր Լ խալիֆայի նամակ ք ւ, որով 
I նա ) հրամայա մ կր ցնալ Ասորիթ 1 օցնեշա. Արու Ու րայցային և 
մտհմեցական (ց որթին)։ 

(Ասոքվէթա մ) Խաշիցն անցնում կր Անատի մոտով և նրա պատրիկը 
ցաշա եկավ ու իւնցրեց հաշտության պայմանացիր և նա ց ոհացրեց 
նրան, այն պայմանով, որ ոչ մի տաճար կամ եկեցեցի չպետթ Լ 
թանէքվեր։ (Եկեցեցիների) ցանցեք ւր չպետթ կ ա ցած ժամին հնչեցնեին 
ցիչեր թե ցերեկ, այյ միայն ացոթթի ժամանակ, իսկ խաչերր կարոց 
կին ցարս րերեք միայն տոնի օրր։ Նրանցից պահանջեց, որ 
մահմեցականներին երեթ օր հյա րասիրեն, ա ցեցույցներ տան նրանց 
ե ջիցիա վճարեն * 
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Այսպիսով թողնվեցին տաճարներն ու եկեդեցիներր և չքանդվե- 
ցին. րստ մահմեդականների ու զիմմիների միքե. կնքված Հաշտ ու թյան 
պայմանագրի։ Խալիդի այս պայմանագիրը շի մերժվել ոշ Արու Ոաք– 
րիա ոշ կլ նրանից հետո իշխող Օմարի. Օսմանի՝ 5 ՝՜ ու Ա ւԻՒ՝ յ Կ ո Ղ մ ե& ։ 

Ասել 4 Արու Յուսուֆը՝ իմ կարծիքով շպետք կ ոշ քանգել և ոշ կլ 
փոխել երաշխավորվածը։ Այս գործը պետք կ թողնել այն վիճակում, 
ինչպես թողել են Արա Ոաքրր, Օմարը , Օսմանը. Ալին, շկ որ նրանք 
չեն քանգել ոչ մի բան , որր Հիշված կ ^ղել պայմանագրում։ Ինշ 
վերաբերում կ նոր կառուցված տաճարներին ու եկեղեցիներին, ապա 
դրանք պետք կ քանդվեն ; Այս գործը քննարկել են մեկից ա վելի 
անցյալի խալիֆաներ , որոնք կամեցել են քանդել քաղաքներում ու 
մայրաքաղաքներում գտնվող տաճարներն ու եկեդեցիներր։ Այն 
Ժամանակ քաղաքների բնակիշները ցույց են տվել այդ գրավոր պայ- 
մանագրերը. որով խաղաղության կ կնքվել մահմեդականների ու 
նրանց միջև ; Իրավագետներն (ֆա ԿՒ<) ու քՄուհամմադխ մերձավոր- 
ների հաջորդները մերժել են խալիֆաների այս ծրագիրը և նրանց 
մեղադրել այդպիսի նպատակ ունենալու Համար, որի շնորհիվ նրանք 
(խալիֆաներր) հրաժարվել են իրենց ցանկա թյունբ կատարելուց։ 
Հաշտության պայմանագիբր պետք կ ի ղորու ճանաչվի, ինչպես այն 
ճանաչել կ Օմար իրն ալ–1Սաթթաբը, մինչև մեռյալների հարության 
°րը։ Ուստի արա ինչ հարմար կգտնես, բայց չկ որ ղու թոդել ես 
նրանց տաճարներն ու եկեդեցիներր այն հիման վրա. որ արդեն 
հաղորդել եմ քեզ։ 

4 ջտտ 

Պատմել կ Սուլայմանր լսելով Հանաշից. որր լսել կ Իքրիմայից . իսկ 
վերջինս Իրն Աբբասից, որ այլազգիներր (աջամ) հարցրել են նրան, 
թե կարող են նոր եկեղեցիներ ու տաճարներ կառու ցել մահմեդական 
I պետության Հ մայրաքաղաքներում (ամսար); Նա պատասխանել կ 1 
ինչ վերաբերում կ արաբների կողմից հիմնադրված քաղաքներին . 
ապա ղիմմիները չեն կարրղ նոր տաճար կամ նոր եկեղեցի կաոու ցել, 
չեն կարող / եկեղեցու ) ղանգր հնչեցնել, չեն կարող գինին տ բապարա - 
կավ ցուցադրել, ոչ կլ խոզ բուծանել; Իսկ այլաղդիների կողմից հիմ- 
նադրված քաղաքներում, որոնք արաբների կողմից նվաճվել են և 
բնակիչներն ընդունել են նրանց տիրապետու թյունր, ապա այլադգի– 
ներն իրավունք ունեն այն ամենին, որ պայմանագրում նշված կ և 
արաբները պարտավոր են հավատարմորեն այն գործադրել; 
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ՀԱՐԿԵՐԻ ՄԱՏՅԱՆ (-ՅԻՏԱԲ ԱԼ - ԽԱՐԱՋ) 
ԾԱՆՈԹԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 


11 0 սւսր իբՆ աւ-ւսաւրրոսւո - Մա Համմաց մ ար պարեին Հաջորդած շորս ա ցցաՀա– 

ւ քաա խաշիֆանե րից (Ար ու Բաքր (632-634), Օսար (634-644). Օսման (644-656) և Ափ 
(656-661)) երկրորցր։ Նրա օրոր տեղք ւ ունեցան Արարական խափֆայա թյան 
ամենակարն որ նկաճա սԼւերր ՚ Սիրիան. Միթապ ետքր, Եցիպտոսր, Ւրանի սի սասր։ 

“ Սանաա - Հնարյայն ժամանակներից Ամենի ցշքսակոր րաղաքր։ Ներկայիս միա– 
կորկաձ Ամենի հանրասշետա թյան մ այ րաքացաքր։ (Տաէէհ, ՏյՈՅ. քՕ/ ։ ՕՅ-ՋՕ&ք, (IX։ 

պ) 

Մ աղինա - Մացինան, կամ Ցասրիրր ցանկաս է Արարիայի Հի թաց ևրկրամասա մ 
Մերրայից մոտակորապես 500 կմ ցեպի Հյուսիս։ Գտնկա մ կ այն առևտրական ճանա- 
պարհի կշւա, որր Ամենից ցնամ կ մինչև Ասորիր։ (Ւեէէւ, Ւքւտէօրր օք էեշ ճրՅ ետ). 

* Սա համմաց - ԱՀմաց իրն Արցա/յաՀ ՄաՀամմացր (570-632) Հաշիմ ցեցի Կա - 
րայշ տոհմի ներկայացուցիչ , իսյամի և մահ մեց ական Համայնքի Հիմնացիրր; ՄաՀսե– 
ց ականներ ) ւ սշաակևրացմամր ԱյշաՀի մարցարե ե աոարյայ. որի միթոցոկ մարցկանց 
կ ւիոխանցկեշ Ղու րանի՝ մահմեց ականների սուր էր Ղ՝րքի տեքստր։ ՈՃ&ԼձՖՃ., 3 ՏՅՅ;. 

շրբ. 178-180^; 

3 Սա ցա ր - Սացար կամ « իկշիմ աշ-Սու ցա ր» Էր կոչկամ արարական սահմանա- 
յին ամրու թյունների ցոսւին, որն անմիջականորեն սաՀմանակցա մ էր Բյու ցանց ական 
կայորոէ թյան հետ։ Սա հատուկ կարչական միակոր էր. որր ևրեքՀարյա րամյա 
(7-10-րց արարարյա ցանց ական պայքարի րնթացքում ցանկամ էր 

իոոշիֆայա թյան կաւյմա մ։ Այն րնցցրկա մ էր Մեծ Հայր ի Բարձր Հայք և Զորրորց Հայք 
( Ծոկւք ) նաՀանցների որոշ արևմտյւսն ցակաոներ , Փոքր Հայքի Հարակային կեսր, 
ինչւցես նաե նախկին րյա ցանցական նա Հ անցներ Եւիրատացիքն ա Կիյիկիան ամրոց– 
թաքին։ Սա ցարի նկաճա մն ու որսյես կարչական միակորա մ ձևակորման ցորձրնթացր 
սկսւքեց Օմար (634-644) և Օսման (644-656) խաշիֆաների օրոք, շարանակկեց Մուա– 
կիա Ա ֊ի ժամանակ (661-680) և իր ակար էտին Հասակ Արց աշ-Մաշիքի (685-705) օրոք։ 
1 Լեր ջինիս օրոք կեր ջնականապես ձևակորկեցին Սա ցաք էի երկու ցոտիներր՝ Ջացիրայի 
(Վերին Միջացետք) սահմանային ամրա թյունների ցոտին (աշ-Սու ցա ր այ-Ջաց արիյյա) 
ե Ասորիրի սահմանային ամրա թյունների ցոտին (աշ-Սա ցա ր աշ-Նամիյյա)։ Աոաջինի 
մեջ կին մտնում Հետևյաշ ամրացկաձ քացաքներր՝ Մաշաթիա (կարչական կենտրոն ), 
Հացտս, Մ արաշ, Զտպետրա և այշն 9 իսկ երկրորցի մեջ՝ Տարսոնր (կարչական 
կենտրոն ), Ացանան. Մ ա մեստիան, Անացարրան և այշն։ Վերջապես այս երկու 
ցոտիներին տկեշացկա մ կր նաև Թեոցոոիոպոշր, կամ Կարնո քացաքր (Կափկա/ա) 
Հայաստանում ե Սամոսատր՝ Գիար Բաքրամ։ (Տե յ ս Տեր-Ղևոնցյան, Արար. սահմ. 
ամր. ցոտին)։ 

^ Խոսրոկի Հոցերր - Նկատի անի Խոսրոկ Ա Անա շիրկանի ( 531-579 ) պետա թյան 
տարածքներ ր։ 

I (*շի ,սյ ն Հակատացեքոց - Արաբերեն՝ «ամիր այ ֊մա մինին», որ նշանակում է 
Հակատսւցյա շների իշխան, կամ Հրամանատար։ Այս անանր տրկամ էր խաշիֆային։ 
Աոաջին անցամ այն կրեշ է Օմար իրն աշ-Խաթթարր. որին Հետևեշ են 0 մայան ա 
Արրասյան խաշիֆաներր։ Այս տիտցոսր իրենց են կերացրեշ նաև մի ամրոցջ շարք այշ 
մահմեցուկան տիրակաշնեշւ (Կարմտթներ, Ֆաթիմյաններ. Աշմոհացներ և արիշներ)։ 

(Տհօրէշր Սոր. օք 1տերո բ. 42)։ 

^ Տասանորց - կամ աշր կոշ կա մ կ այն Հարկր որ կճարկա մ կ Հոցաց ործա թշանից 
ստացկաձ սւպրանքնեշւից։ Վճարում են մաՀմեց ականներր, այն Հոցերից, որոնք 
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խաքիֆայի կողմից նէքիրարերված քինեքոէ պատճառով աւյատւ|աճ էն խարաջից 

(ՀողաՀարկ) (14օւ324, 3 այ. օատՅբէ, օրբ. 247-24Տ)։ 

Շքւրր ( Հեթանոս) — նշանակա մ է Հեթանոս, րաղմաստվածյան։ Բուն ի մասար՝ 
ԱյյաՀք ւ կողքի ւն րնղունեք մի այ/ աստծո պոյաթյանր. կամ պաշտեք առարկաների ու 
մարղկանց. մի րան որ Հսւմարվա մ էր շեպում միաստւքածու թյունիկ (մոնոթ եիղմից) և 
Համարվում էր մեծապայն մեղք։ Բայց այս րաոր տրվո ւմ էր նաև րոքոր ոշ 
մաՀմեպականներին. որոնք (ինշպես Հրեաներն ու քրիստոնյաներր) կարող կին և 
մոնոթ եիստներ քինեյ; Ավեքին, այս անունր իսքամի մի ու ղ ղու թյան Հետևորղր տաքիս կր 
մի այ/՝ Հակաո ակորղ ուղղության Հետեորղին (ինշպևս սուննիներր շիաներին և այքն); 

(11013)1, Յայ. օւօոՅբ*, (ոբ. 300^; 

^ 1 ԱՀք ղիմմա - Հովանավորյաքներ։ Այսպես են կոչվում այն ոշ մաՀմեղականնևրր. 
որոնք րնղոէնե / են մաՀմեղ ականների տիրապետա թյանր. վճարում են Հիղիսւ 
(ղ/խաՀարկ) և ղրանով Հանղերձ ստապեք են մաՀմեղականների Հովանավորա թյանր 
(ղիմմա). որր կայանում է արտաքին թշնամիներից պաշտպանու թյան. ինչպես նաև 
անձի և ղույքի անձեոնմխեքիա թյան մեջ։ (14013)4, 3 այ. 010ՑՅբէ, Շ7բ. 27)։ 

11 Սավաղ - Սավաղ, Սաու աղ (սեաՀող). այսպես մաՀմեղ ական վաղ շրջանում 
կոչվում էր Իրաքր. կամ նրա Հարավային մասր. ավե/ի ճիշտ Լ փրատ և Տիղրիս պետերի 
միջե ոոողվաձ ու մշակված Հողերր (մանավանղ Հարավ ու մ)։ Այս րաոր օղտաղորձվա մ 
էր նաև պարրերարար մշակված ու ոոողված ցանկացած Հողատարածքի վերարերյայ. 
ինչպես օրինակ Սավաղ այ-Բասրա. Սավաղ այ-Բու խարա և այքն։ 

Արարներր աոաջին Հերթին այսպես կոչեցին Իր աքի Հարավր, ի նշան այն 
Հակաղրա թյան, որ կար Արարիայի <ք սպիտակ» անապատի ու Իրաքի կանաչապատ ու 

սև Հողերի միջև։ (II. ՏշհՁշժշր. Տո \\Հւժ. Տ01. ՇՕ-ՋՕԽք, (IX։ 87&))։ 

Մույք - Սեփականու թյուն, ինչպես նաև Հողատիրության տեսակ, որն 
աո աջանա մ է ժաոանղման. ղնման. նվիրատվու թյան. ինշպես նաև յուրացման (ոշ 
րերրի Հողերի յա րացու մ և այքն) և ոաղմական ավարի խքման ճան ապար Հով։ (1401324, 

Յայ. օւօտՅբէ, (ոբ. 16Ց)։ 

^՜՝ Զիմմի - Զիմմիներր նրանք են. որոնք օցտվում են Զիմմայից, իսկ Զիմման, մի 
տեսակ անվերջ նորողվող. պայմանաղիր է. որի միջոցով մաՀմեղ ական Համախ քր 
ապաՀովու մ է Հյա րրնկաքու թյուն և պաշտպանվածու թյուն (անվտանղա թյուն) այ/ 
կրոնների Հետևորղների Համար, որոնք րնղունեք են իպամի ղերիշխանա թյանր։ (Ղ 

Շոհշո, եհւարոո, ՏՕԼ ՇՕ-ՈՕհք. (II։ 227 ձ)) ։ 

^ Արա Հանիֆա - Արա Հանիֆան ( 699-767 ) մաՀմեղ ական կրոնի և իրսւվաղ իտա - 
թյան մասնաղետ է։ Նրա անունով է կոչվում Մ աՀմեղական կրոնա ֊իրավաղ իտական 
չորս ղպրոցներից (մաղՀարներ) մեկր՝ Հանաֆիների (Հանիֆիական) մաղՀարր; 
(14 013)1, 3 այ. ՕԼՕՏՅբԼ, (ոբ. 11, տե յ ս նաև սույն ղրքի ներածա թյան մեջ)՝. 

Զաքատ - Ոչ մեծ Հարկ, որր ղանձվամ է Հօղատ ամմայի (մւսՀմեղակա)է 
Համայնք)։ Սկղրամ այս «ղաքատր» տրվեք է իրրև րարեղ որձա թյուն, ոչ պարաաղիր. 
կամավոր նվիրատվու թյուն, որ տրվամ Էր յուրատեսակ փ ոխօղնա թյան «ֆոնղին»։ 
Հետ աղ այ ու մ այն ղարձավ պարտաղիր, սակայն ղ աք ատ ի չ ւսվւր ժամանակի 

րնթացքա մ փոփոխվում էր։ (1401324, յ այ. օւօտՅբե, էւբ. 74)։ 

՚* 1 Սաղակա - ողորմա թյուն, որր տաքիս են անևորներր չունևոր մարղկանց Հա- 
մար։ Համարվա մ է որ այն մաքրող ու սրրսւղործող նչանակու թյուն անի մաՀմեղակա– 
նի Համար։ Հաղ իսներա մ և իրավաղիտական ղրականա թյան մեջ սաղակա Լ կոչվում 
ղաքատր (Տ ե*ս ծանոթաղր. 15)։ Սաղակա է կոչվում նաև ղաքսւտի այն տեսակր. որր 
տրվում է անասուններից, նրանց մի մասր (րստ րնղ Հանու ր ղքխաքանակի) Հանձնեք ով 
որսքես օպնա թյան։ Սակայն հաճախ սաղական և ղաքատր շվւոթվա մ են։ (14013)1, 3 այ. 

ՕւօտՅբե, <րրբ. 202, X. Ա. Ա^րւր / ձ. Հ\տօ\\վ, ՏոժոԽ, 1:01. ՇՇ-ՈՕԽք. (VIII։ 708հ)) 
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Սարիներ - ԱրարերԼՆ այ –ոարիան. կաս այ-սարիյա։ Կրոնական Համա/նք. որր 
"Ս ՝Հ / ս/ք-փիս/արի» կաս *քԱՀք ա/–Զիմմայի* սաս կաղմե/ով. սիՀանկյաք ոՒՐ-Բ 4 
ղրավո/մ Հ ազատաձայների ու Հեթան ոսների միջև. Հետև արար վայե/ո/մ է 
սաՀմեղական Համայնքի Հով անավորո/ թյո/նր։ 

Այս անա նր տրվեք է աոնվս/ղն երեր տարրեր կրոնական Համայնքների։ Աւս 
Համայնրի մասին Հիշատս/կս/ թ ւո/ն կա նաև Ղ ո > րանա մ. սակայն մինչև այժմ Հստակ 
քԼ ^ հատկապես ո**ր Համայն րր կամ աղանղն էր նկատի աոնվո/մ։ Մո/Համմաղի 
ժամանակներս/ մ սա Հալք անարար Արարիայո/ մ բնակվող մի Համայնքի անլք անա մ Էր– 
ււ/ւ Հետևում կր մանիրևականա թյան նման մի ասմունքի։ Մյուս Համայնքր, որին 
/ս///խ/մ կ "Սարիներ* անլքանա մր Հարավային Իր աքում (ՐաթաիՀ) բնակվող Հրեա– 
ր/ւիստոնևական մի հին աղանղ կր։ Եվ վ երջապևս Հայտնի են Խաոոա նի սարինևրր. 
Վերին Ս իջաղետրա մ. որոնք հետաղայո/մ (8-11-րղ ղղ–) Ղուրանի այղ Հիշատակու- 
թյանն իրենց վ ե//աղ րեցին։ Նրանք Հաստատվեցին նաև Րաղղաղու մ և Իր աքի տարրեր 
մասերում։ Սրանր Հես/ևորղներն էին հին սեմական րաղմաստվ ածյան մի կրոնի, 
ս/՚հեին մեծապես Հեք/ենացաձ վերնախավ։ Սրանր սկսեցին անվանվևյ Սարիներ, րստ 
երևույթին ս. Գրրի ժսղովրղի շարրամ ղասվե/ա և Հայածանքներից աղատվե/ա 

Համար։ (I. Շ. (1հ եԽւ\ ՏոԽ. Ը01, (՞Օ-ՌՕհէ. (VIII։ 67 2զ). VI օւՅՒճ, 3 այ. ՇՏւՕՏ&բհ, շրբ. 74)։ 

^ Սամա/ւացինե/ւ - Սամարացիներր Իսրայեյի ժողովրղի մաս են կաղմու մ. բա/ց 
հրեական 1/րոնի հետեորղներ քեն։ Իս/ամի շրքւսնամ սամարացիներր. հրեաների ու 
ք/ւիս աոնյաների պես, համարվեք են «Գրքի ժողովո/ րղ »: Սամարացիներր 

սղս/սւղսրծո/ մ կին երրայերենր. որպես կրոնական արարողությունների /եղա. արա- 
բական նվաճման ժամանակ նրանք արամեախոս կին և շատ շատով սկսեցին խոսեք 
արաբերեն։ Արար մատենաղիր ներր հաճախ հիշում են ս ամարացիներին. որպես հմուտ 
բժիշկներ։ Սամարացիներր միշտ համարվեք են շատ փակ, խստակյաց ա 
մարոակենցաղ համայնք։ (Տ. Ւ1օխ Ւ4 օՏշԺձ, Ջ/֊Տև/Ո/րՋ, &01, ՇՇ-ՌՕձժ, (VIII։ 104 4 ձ )): 

1 ՚ Հիրա - Սասանյան Իրանի աղղեցա թյան տակ ղտնվող արաբական իշխանու- 
թյուն, կամ թաղավորս/ թյուն, Ե/իրատից արևե/ք րնկած տարածքներս/ մ։ Այն ձեա– 
/ի/բ/ք եյ կ ,'1-4-րղ ղ արերո/ մ; Պետու թյո/նր հիմնեք կ արաբական Լախ մ տոհմր։ Հիրան 
/սո/ովեք կաք/ե որա թյո/ն ձեոք բերեց 5-րղ ղարո/մ, երբ Սասանյանների Հետ միասին 
///այքայ/ո/մ կր րնղղեմ Օյո/ ղ անղ իայի; Հիրայի րնակքո/ թյո/նր հիմնականո/ մ 
քրիստոնյաներ կին, իսկ սվ/րակա/ներր սկղրո/մ Հեթանոս, իսկ վերջին շրջանս/ մ՝ քրիս– 
աոնեացան; Հիրան ղ ոյատեեց մինչև 7-րղ ղարի սկիղրր։ Հիրայի տիրակա/ներր Հովա- 
նա/քորեցին նաի/ո/մաՀմեղ ական (ջահի/իյայի) շրջանի արար նշանավոր բանաս- 
տեղծներին։ (11ակ ՈւտԽրք օք էհշ ձաԵտ, ր. 81-84)։ 

Նո/ջրան - Նս*ջրանք/ Արաբիա թերակղղու հարավային կեսո/մ ամենակարևոր 
քք/իսաոնեո/1քան կենտրոնն կր 6-րղ ղարո/մ։ Ընղ որում, ղերակշոո/ մ էր միարնս/կո/ - 
թյո/)ղ/։ Կարե/ի կ ասեք, որ Նաջրանր վերածվեք էր րո/որ քրիստոնյա արաբների սրրա– 
ղան քաղաքի։ Նաջրանի քրիստոնյաների ինքնո/ րո/յնո/ թյո/նր վտանղվեց իս/ամի 
Հանղես ղա/ո/ի Սկղրո/մ մահմեղականներր Հանղո/րժո/մ էին նրանց , ապա Մո/համ– 
մաղ մարղարեն թայ/ տվեց նրանց Հետևեք իրենց կրոնին, ղրա փոխարեն պահանջեք ով 
հասա/ կ հարկ /խտք/եք, իսկ Օմար խա/իֆայի (634-644) օրոք պահանջվեց, որ նրանք 
թողնեն իրենց քաղաքն ո/ ղաղթեն։ Սրանց մեծ մասր Հաստատվ եց Իրաքի Ն ա^ա– 
նիյյա րս/ղաբո/ մ. ՝Րո/ ֆայից ոշ Հեոո/։ Սակայն, րստ երեո/ յթին. ղրանից Հետո էյ Ն ա^– 
ր/սնո/ մ ղեո մ նո/մ կր բավական թվով քրիստոնյա րնակքո/ թյո/ն, այնքան, որ 9-10-րղ 
ղ արերո/ մ կային եպիսկոպոսնե//; (1րքշՈ ՏհԶհւԺ, ՒՀ&Ժյր&Ո, Շ01, ՇՕ–1ՀՕծ4, (VII; 87 1ե))։ 

՜ 1 ԴիրՀեմ - արաբական /սրծաթե ղրամ : 

Ա||։ Ւէ 1 ^ 1 Աբ ոլ ^ ա լ|>բ “ Աքի իրն Արա Թա/իրր (մահ, 661 թ. Հո/նվարի 21-ին) շոր– 
//որղ1/ ու /քերջինն կ ո/ղղահավս/տ խա/իֆաներից։ Նա Մո/համմաղ մս/րղարհի 
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զարմիկն ա փեսան էր. որի անկան Հետ է կապկամ իսյամի շիա յա կան ուղղության 

ծաղա մր։ (14 0*3*1, Յայ. օ*օտՋբհ, օւբ. 18)։ 

— 1 Աո աքյայի - Ա՝ա Համմաղր Ղու րանու մ երրեմն անկ անկ ու մ է «ոասո §ք» (աո աք - 
յայ), երբեմն «նարի» (ճարպ արև)։ Տկյաք ղեպքա մ խոսքր Մա Համմաղի ասույթներիդ, 
կամ այսպես կոշկած «Հաղիս ներիդ» մեկի մասին է։ «Հադիսներր» Մա Համմաղի խոս- 
քերի կամ ղործերի մասին կկայու թյուններ են. որոնք մա Հ մեղ ական Համա ւնքի Համար 
Ղա բանիդ Հետո իրակունքի երկրորդ աղբյուրն են Հանդիսանա մ |14օ*Ց*1. 3 այ. 

Օձօտ&բւ», <ոբ. 262)։ 

~՜” Իյաղ իրն Ղանմ - Իյաղ իրն Ղ ա նմ իրն Ջոէ րայր իրն Արու Շաղղաղ իրն Ռարիա 
իրն Հի յայ այ-Կու բաղի ա/֊ՖիՀրին մաՀադեյ է Հիջրի 20 թկականին։ Արա Բաքրի 
թի կնապաՀն էր և Օմար խափֆայի ղորակարր։ Մասնակդեյ է Ցարմաքի կձոական 
ճակատամարտին (20 օղոստոս , 636) և կատարեք է ղրակա մներ Հյա սիսային Ասորի– 
քամ։ Գքխակոր դերակատարն է եղեք Մի^աղետքի նկաճման մեջ։ Նա է ղրակեյ Ամիղն 
ա Ռակկան։ (Տե*ս Նայրանղյան, Արաբական աղրյա բներ, է$ 122)։ 

ԱՀյ այ-քիտար - Գրքի ժողոկա րղր (ւս Հ յ այ-քիտար) Հիշատակ կամ է Ղուրա- 
նում որպես մարդիկ, որոնք միջանկյաք դիրք են դրակում մա Հ մեղ ական Հակատադ– 
յայների ու Հեթանոսների միջև։ Այս կատեղորիայի մե՝9 են մտնամ աոաջին Հերթին 
Հրեաներն ա քրիստոնյաներր, ինշպես նաև սարիներր, սրանդ ակեյադկա մ են նաև 
ղրաղ աշտականներր։ Յայ. ՕԳՕՏՅբե, Շ1բ. 28)։ 

՜ Ա Ջարիր - այն Հակասար է շաշ 2500 քաո. մետրի։ քքտբ֊ՐշՈՕՃ^ա, ^բԱ6Տա, 

օւբ. 199). 

՜ Նաֆ - կամ կաֆիղ։ Մեծ չափի կաֆիղր (դորենի կշոման չափ է) Իրարում 
կշոամ էր 48, 75 կղ, իսկ փոքրր՝ մոտակ որապես 24, 108 կղ։ ^^աոյ, հ4տբԱ II Տ6ՇՃ, Շ7բ. 


50-521։ 

Գին ար — արաբական ոսկեդրամ։ 

Մող - կամ մաղդ՝ դորենի ծակաքր Հաշկեյա միակոր է, որբ սոկորարար Հակա- 
սար էր 1 3 053 քիտրի, թեև տարրեր երկրներա մ այն կափոխկա մ էր։ Թ^այ, հ^ճբԱ II 

Տ6Շ&, <ոբ. 56;. 

՚ ^ Աղան — կոչ որոկ Հակատադյայներին Հրակիրում են աղոթքի։ 

՚ 1 ՝ Ռամի երկիր - Բյա ղ անդ ական կայսրա թյուն; 

էնայիդ իրն այ ֊Վայիդ - Մու Համմադ մարդարեի ժամանակակիդն էր, Հոշակա– 
կոր ղորակար։ Նա րադմաթիկ Հաղթանակներ է տարեք Արարիայի ներսամ . ինշպես 
նաև րնղղեմ Բյա ղանղիայի և Իրանի թե յ Մա Համմադ ի, թե 1 Արա Բաքրի և թե * Օմարի 
օրոռ։ ՄաՀաղեյ է 641/642 թկականին։ (Տհօրէշր Շոշ. օք 1տԽա թ. 236)։ 

33 Ար ու Բաքր - Արա Բաքր աք-Սիդդիկր (572—634 օդ. 23) աոաջինն է շորս աղղա– 

Հակատ քսայիֆաներիդ; Աոաջիններիդ էր, որ րնղանեդ իսյամր և մշտապես աջակդա մ 
էր մաՀմեդ ական Համայնքին։ Նա ադեկդամ էր ՄաՀամմաղին թե * Մեքրայա մ և թե 1 
Մադինայա մ։ Արա Բաքրր իր ղստերր՝ Աիշային կնա թյան տկեդ ՄաՀամմաղին։ երր 
Մա Համմաղր Հիկանղադակ Արա Բաքրին նշանակեդ աղոթքի ւ/եկակար : Մա Համմաղի 
մաՀիդ Հետո Համայնքր Արա Բաքրին րնտրեդ խաքիֆա, որր իշխեդ երկու տարի (632– 

634) (Աօւտս, տայ. ՕՅՕՏՑբհ, րրբ. 8)։ 

՜ Տ ** Օսման - Օսման իրն Աֆֆանր (575 - 656) երրորդն է ա ղղա Հակատ քսայիֆանե– 
րիդ։ Նա Հարու ստ կաճառական էր Օմայան տոՀմիդ։ Մա Համմաղի աոաջին Հետևորդ- 
ներիդ էր։ Օմար խայիֆայի մաՀիդ Հետո ստեղծկած քսորՀա րղր քսա/իֆա րնտրեդ 
Օսմանին, որր իշխեդ 644-656 թկականներին։ Նրա օրոք ակարտին Հասդկեդ Իրանի 
նկաճա մր։ Հենդ Օսմանի նախաձևոնա թյամր էր. որ կաղմկեդ Ղուրանի ՀամսւՀակաք 
տեքստր։ 656-ին Օսմանի դեմ ղակաղրա թյուն կաղմակերպկեդ ա իւայիֆան սպանկեդ։ 
^ Աքի ~ Տե*ս , Արա Ցասաֆ. ձնթղր. 22։ 
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ՎԱՀԲ ԻԲՆ ՄՈՒՆԱԲԲԻՀ (մաՀ. 728/734) / 

ԻԲՆ ՀԻՆԱՄ (մաՀ. 828/833) 

եսենղի Արա Արղ աքյաՀ ՎաՀր իրն ՄանարբիՀր Հարակային 
Արարիայի ավանղ ա թյանների ու ղ բա յցների պատմող ա ասացող կ։ 
՛հա աներ պարսկական ծաղու մ և ծ եկ եք կր Զիմարա մ ա Աանաայից ոշ 
Հեոա * 664/665 թվականին։ Նրա Հայրր՝ (քանարք ւիՀր. րսւո ավան– 
քքաթյան , րնղանեք կր իսքամ ղեոես Մ ու Հասսաղ ի կեն ղ անութ յան 
որոր։ Ինրր՝ ՎաՀրր աշիւաաևյ կ որպես ղատավոր Աանաա յյաղա– 
րամ։ Իր կյանրի վ երթում Հ ինչ-որ պատճառով . Եսենի կաոավարիշր 
ՎաՀրին պատմա մ կ մտրակի Հարվածներով, որի Հետևանքով նա 
մաՀանոէ մ կ; 

ՎաՀր իրն ՄունարրիՀր (մաՀ. 728/734) աոաջիններից կ, որ Հա - 
վարեք ա ղրի է աո եք Հին Արարիայի (Հին Եմենի) պատմորթյանր վե– 
րարերաք րանավոր ղրայցներր, որոնյյ սակայն ա ո ասպե ք ախ աոն էին. 
Ոքւիէք Հեաա/ք այու մ օցտվեք են այք պատմիչներ և աո ա թին Հերթին Արղ 
աք-Ա սղիր իրն Հի շամր (մաՀ. 828/833 ), որր վերամշակեք ու խմրաղրեք 
4 ՎաՀյւի «Թաղերի մատյանր» երկր, որր մեղ Հասեք կ Հենց Իրն 
Հիշամի իւմրաղրու թյամր։ 

Արա Մա Համմաղ Արղ աք՜Մ աքիր Իրն Հիշամր աո ա վ եք Հայտնի կ 
որպես Ս աՀամոաղ մարղարեի կենսաղ րության Հեղինակ։ Ասվում կ, 
որ նրա րնտանիրր Հիմյարական ծաղում աներ և Իասրայից տեղ ա - 
էիոիւվեք 4 եղիպաոս, որտեղ նա ծնվեք ա. ապրեք կ։ Իրն Հիշամր տոՀ– 
մաղիաա թյան ա. բերականա թյան վւայքուն ղիտակ կր; Նա մաՀա– 

ղավ Եղիսքաոսամ 828 կամ 833 թվականին ; 

Ն1ւ|ւ1յւս քւ) արէ|ւ1անա |()յան |1 կւսաւսրւ|ած Լ ՀԼաԼւյայ բնագրից. 

ւհո ^սոՋեեւհ, էՀւէ&հ ՋէէւյՋՈ քւ աս1ս1է շճ. &րշո1էօ™ ։ 

Ոշլյճ*րշւհշւճ, 1347 (1928). 

(ԸոշքշԽթւշ (Ա յ. օք 1տ1տւրո, Պ/տւհհ ւհո ձ4սոշւհհւհ է Ջ. 0. ճհօսրք, V. XI, 
բբ. 33-36, 1Եո ԱւտհտւՈՂ, VI/ հհօոէ^օաշր^ V/ տւէէ , V. III, բբ. 800-801, X. 
Բ. Րււ66 ր ճբ&6 օտջտ Ի4օ«։*յջ, 1960, շրբ. 123-124) 
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ԹԱԳԵՐԻ ՄԱՏՅԱՆ 


թԻՏԱԲ ԱԼ– ՏԻԶԱՆ) 

ԹԱԳԵՐԻ ՄԱՏՑԱՆ ՀԻՄՏԱՐԻ ԹԱԳԱՎՈՐՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

ՎաՀբ իբն ՄունաբբիՀից։ ՊաամԼլ կ Աբու ՄուՀամմադ Աբղ ալ– 
Մ ա էիք Ւք 1 ^ 1 ^>Ււ աւ ^Ը լ Ա ևլով Ասաղ իրն Մ ուսայից, իսկ սա Աբու Եղրիր 
իբն Սինանից, սա կլ իր մոր կողմից պապ ՎաՀբ իբն Մ ունարրիՀից; 


զ 46 

Նա (ՆաՀթանը)* գրոՀեց քնարել ոն (ք^աբիլ)^ ՀԼ տա պն դելով ալ– 
Ւսքանանին Ատ բպաւո ական ում, իսկ վերջինս նրա դեմ կանղնեց 
Հաբեթի որդիների հետ; ՆաՀթանր Հաղթեց ու սպանեց Եսքանանին, 
նրա Հաբեթի որղիներից բաղկացած զորքը քյըևց, ապա ղնաց 
Հայաստան երկիրը և նրանից այն կողմ; 

ւջ 47 

Նա (Արդ Շամսը)** շարժվեց ղեպի ք^աբելոն, նվաճեց , կոտորեց 
նրանում եղած դժոխքի (բա վար) որդիներ ք ւն է մինչև Հասավ 
Հայաստանի Հողը ու նվաճեց Հաբեթի որդիների Հոդը։ 

ւջ 63 

Նա (Մուաֆիր իբն Յաաֆուբը) նվաճում կր երկրներ , Հարկ պա– 
Հանջելով ու Հասավ Եփր ատ, անցավ դեպի Հայաստան , որբ նվաճեց 
ու կոտորեց նրա այն թագավորներին, որոնք չկին Հնաղանդվում; Նա 
այստեղ գտավ տարբեր թագավորների, ապա անցնելով կամա 
(կանթարա) անցավ Ասորիքի (Շամ) Հողը։ 

* Հար անարար ական ցեպերի աո ասւպեյական նախաՀայրր։ 

** Համանուն ցեղախմբի առասպելական նախաՀայրր։ 
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1.9 05 

Ասեք /, Վահրր երր (Նացցաց իրն Աացրք թաղավոր ց արձակ 
Համարեց իր ցոլ ւրր։ Նա կորաքի սարց էր և անցաւք ևրկիրր տրորեք աք 
ու Հասակ Մևձ Հայր (Արսինիա այ-^ու րրա), ար սպանեց ամեն մի 
րԱրւաաի։ Ասրս անցակ քյփրատր ցեպի արևեքը , Հասնեք աք նրա 
Հեո աւք որ ձայրերր։ Ուք նրա ղեմ կանցնա մ էր է սպանում էր նրան։ 
Հասակ Սամարկանցի ափերր ե մինչև Տիրեթ երկիրր։ Ապա ցիմեց 
Հայաստան և այնաեցից անց աւք Ասորիր (Շամ)։ 

Է9 ™ 

Ս,սեք է Վահրր՝ երր Ռաիչր Հասաւք Խ որաս անի քեոներր . ստացակ 
Հայաստանի նկերներր, ըանցի նրանը (Հայերր) ց պա. չանում էին 
նրանից 1 իմանաք աք Հնց կաս տանու մ կատարւք ածր։ Հայաստանի 
թացակորներր ուցա րկև/ Լին սպիտակ ըացեներ, մետաըսեցեն 
(ոհ •ա ք), թամբեր ա. ց արմանաք ի ապրանքներ, որ թապաւքորներին 
էին ար մանի։ Նա հարցրեց ցեսպաններին՝ այս րոքորր ձեր երկրից է. 
ասացին 1 այո ւ՜կ արըաշ Ասաց՝ մենը այլևս ոչ մի բան չենը պրաւքի , 
մինչև Հայասաանր չպր ակենը։ Նա աոաք շարժ լքեց ցեպի Հայաստա- 
նի հաքր։ Նրա մոտ եկաւք Նամմար իրն աք-Աթթաֆ ալ—Հիմյարին 
հարյուր հաց արուք ու նրան հետևեց իր պորըոկ։ Նվաճեցին Հայաս- 
տան ցւ 171 ցրաւքեցին երկրի քեոնացրներր մինչև երկրի մյուս կոդմր, 
ինչ սքւ կար Ար^ համաստեպա թյան տակ և երկրի անկյուններում • 
Ասրս ւք երաց արձաւք Ատ րպ ատ ական; 

էք 100 

Ասրս քերկկոսաչաւքորրքՀ նկաճեց Գոցն ու Մացոցը, Ջարիրսայի ու 
Ջարիրկայի մոցոկու րցր, կոտորեց ում կարոցացաւք կոտորել , ում 
կամեցաւք 1 երաչիւաւք որաց իր տւքեց ; Նւք աճեց Հայաստանը և այնտեց 
եցաձ իքոցոկա րցրք, ապա թեըկեց ցեպի Նեհաւքենցի կիրճը (հուքիտր) 
ե այն կոչեց ք^ար սց ֊Արու ար (ցոների ցուո, Գարրանց) և նույն ձևուք 
մինչև օրս կոչւքում է • 

երկկոտոչաւք որր նւքաճելաք Գոցն ու. Մապոպր կուքեց ու հացթեց 
նրա մոցաքրցին և մի ացցի, որր Նոյի որցի Հարեթի որցի Իրանից է 
սեքւամ, թորլեց Հայաստան կցպում Ջարիրսայի կոցմերում; Արանը 
կոչւքեցին թու րրեր^ (արար, տուրը), ըանցի երկկոտոչաւք որր թոցեց 
(ւոարաըա) նրանց ու ցիմեց Գոցի ու Մ ացոցի երկիրր (նւք աճեք ուք։ 
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ւջ ււօ 


Ալեքսանդր Հոռոմը (Հույնը ագնիվ . իմաստուն մարդ կր. 
Իկրիտիս ծոցի° ափին շինեց երկու փարոս 1 մեկը Ռաբելոնի Հոդում, 
մքուսը 1 նրանից արեմուտր Հայաստանում ; Իկրիտիսի ծով կ կ ոշ վ ել 
արևմտյան ծովը։ 

Ա 131 

Ապա (ԱրրաՀան) ե դիմեց դեպի Աս որ իր ու Հասավ լեռնանցրր։ 
Այստեդ ընդունեց Հոռոմների ու Հայաստանի ժոդովրդի նվերները . 
Հետո դնաց Հասավ Մերրա; 

կջ 222 

Շամմար Ցուրիշ իրն Նա շիր ալ֊Նաամ թադավորր Հզոր կր. աՀադ - 
դա, ուստի սուդդերր, րբդերր, խուդերր (խու դիստ անցի՞ր), դու թթե– 
րը (դն չուներ), գոթերը, որոնր բոլորը Նոյի որդի Հաբեթի որդիներն 
են. լուր ուդարկեցին իրենց Հաբեթորդի եդբայրներին, որոնր Հայ- 
աստանի հոդում են՝ Ռագային ու Զաջային և ասացին նրանց։ 

Լջ 223 

Ապա (Շամմար Ցուրիշր) շարժվեց թոդնելով Իրարր, որտեդ 
Ֆարսի ու Հաբեթի որդիների բադմությունր կար և դիմեց Զադիրա, 
ապա դնաց դեպի Եփրատ՝ կամենալով հասնել Հայաստան։ 

կջ 225 

Տուբբա* Շամմար Ցուրիշր հասավ Հայաստան, իսկ Կավատը 1 
(Կաբադ) լսելով այդ մասին հրամայեց թուր էրերին հարձակվել Հա- 
յաստանի վրա։ Առաջ շարժվեցին թուրրերր 1 կամենալով Հայաստանի 
վրա հարձակվել։ Նա (Եմենի թադավորր) կատադի պատերադմ մդեց. 
ապա փախուստի մատնեց և խիստ կոտորեց, բացի նրանցից, ովքեր 
լեռն երամ ապաստանեցին ; Նա Հայաստանի հոդում գերեվարեց, բա- 
զարներ ավերեց, իսկ Կավատը լսելով, որ Տուրբա Շամմար Ցուրիշր 
Հայաստանու մ կ իր տեդից շարժվել կր, իր հետ եդոդ պարսիկների, 
ֆերդանացիների, սուդդերի, Հ>րղևբի, դութթերի, (սուդերի րադմու– 
թյամր . կամենալով արշավել արարաց երկիրը։ 

* Թապաւքորի տիտղոսր եմևնու մ։ 
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ՎԱՀՐ ԻՐՆ ՄՈԻՆԱԲԲԻՀ / ԻՐՆ ՀԵԾԱՄ 
ԹԱԳԵՐԻ ՄԱՏՑԱՆ (*ԻՏԱԲ ԱԼ-ՏԻՋԱՆ) 
ԱԱՆՈԹԱԳՐՈԻԹՑՈԻՆՆԵՐ 


1 Բարեքոն (Միթաղեարի) ֊ Արար մատենաղիրներր Բարեյոն. կաս Բարի ք են անէա- 
նաս ինշսյես Բարեքոն րաղարր, այնպես կյ Բարեյոնիա երկիրր։ (Տե ՚ս ՅյԵԱ Շ. .4ս՚Ջէ/ 

Բ.ՕԼ րՕ-ՈՕՒձ, (Ի. 846*))։ 

ճ եքւկկոսաշավորր - Աքերսանղր Մեձր, կաս Աքերսանղր Մակեղոնացին մաՀմեղա– 
կան մասւենաղիրների մոա նույնացնում կ Ղուրանի XVIII սարայում Հիշատակվող 
*ղա –յ–կաոնայնյ»–ի, այսինրն «երկկոաոշավորի» Հետ։ Երկկոտոշաւքորին տրվեց 
իշխանա թյուն երկրի վրա ձայր արե մա տրից մին*ե ձայր արևեշր և նա. ի պատասխան 
ճնշվաձ մողովա րղնեյվւ խնւյքսսնրի. մի Հսկա պատնեշ կաոու ցեց երկաթից ու պղնձի ց 
րնղղեմ աո ա աղ եք ական Դող ու Մաղողի (Ցա|1ոյ^ և Մաթաք) Հարձակումների։ (ճ I– 

ՒձոորԽր, V/, \4օոէշյօտշր/ \*/շէէ, ԸՕԼ ՕՕ-ԲՕքձ, (IV։ 127*))։ 

Թու րքեր - Այսւււես կին արարներր կոշում խաղարներին ե նրանց ցեղակիցներին, 
որոնց քեղաներր թյու րրական քեղվարնտանիրին են պատկանա մ։ 

^ Աքերսանղր Հոոոմ - Նկատի ունի Աքերսանղր Մակեղոնացան, տես ձնթպր. 2։ 
Տվյա ւ ւյեսյրա մ «Հոոոմ» րաոր ողտաղորձվաձ կ Հույն, Հեք քեն իմաստով , մինքղեո այյ 
աեղերա մ արար մատենաղ իրներն այս րաոր օղտաղորձա մ են «Բյա ղանղացի» 
իմաստով։ 

1 Իկրիտիս ձոց - Իկրիտիսր կամ Իկրիաիշր Կրետե կղղին է։ Իկրիտիսի ծովր 
Միջերկրականն կ , իսկ Իկրիտիսի ձոցր Հավանական է կրետեի մոտակա ձովն է։ Պետք 
կ նկաաի ունենա ք նաև, որ երրեւՏն, արար պատսիշներր կրետեն շվաթու մ են կիպրոս 

կղղա Հետ։ (1եոԱտհ, Բ. Ւ/ոոէաո, ԲՕԼ Շ0-Բ0Ւ4. (777։ 1082*))։ 

^ ԱրրաՀա - 6-րղ ղայփ Արարիայի քրիստոնյա թաղավոր, որն րստ ավանղա թյան, 
մի մեձ արշավանք է կատարեք ղեպի Աեքքա, Աա Համմաղ սարպարևի ձննղյան տարին 
(670)։ ԱրմանաՀավատ աղրյու րների տեղեկու թյունների Համաձայն Եթովպիայի թա– 
ւյավորր՝ Հեքքեսթեյոսր, արշավեց ղեպի Հարավային Արարիա 531 թվականից մի քանի 
աւսրի աո աք , սպանեց այղ երկրի թաղավորին, նշանակեց մի խամաճիկ թաղավոր ու 
վերաղարձավ իր երկիրր։ Ապա տեղի ունեցավ Հակաեթովպական ապստամրա թյուն, 
որի Հետևանքով էյաՀին րաղմեց ԱրրաՀան։ Նա ւիորձեց ինքնուրույն ղաՀակաշ մ նաշ 
չենթարկվեքսվ ո*շ Եթովս/իային, ո ք չ Բյու ղանղիային և ո ք չ կք Սասանյան Իրանին։ 
Սակ այն \ւրա ՀեոաՀար արշավանքների մասին արձանապ րա թյաններն ու այշ 
սյատմական աղրյարներր չեն Հաւյորղոէմ։ Մնացաձր Հետաղայի աոասպեյական 
սյատմա թյու ններ են, որ վերապրվեք են ԱրրաՀային։ (ձԵրճհճ, ձ. 7*. Լ. ՏշշտէօՈ, ԲՕԼ 

րՕ-ԹՕհհ, (I։ 102*))։ 

^ կավատր - Հավ անարար սա Սասանյանների արքա կավատ Ա-ն է (488-496, 

198/409-531)։ 


I 
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Հ 


ՎԱԿԻԳԻ (747-822) 

Արա ԱրպաքքաՀ Աա հասսապ իրն Օմար աշ-Վակք Կպին ծնկեք կ 
(է՛ աղ ինայու մ, ե/քեք կ Բապպապի պաաակորր։ Նրան ապ պաշտոնին 
նշանակեց Սասան խաքիֆան պահին րարձրանաշան պես։ Տեպեկու– 
թյաններ կան , որ նա շատ աոատաձեոն անձն ակ որա թյուն կ 6պեք, 
էիորձեք կ , // ,,1, 7 1 /^/ Հացահատիկի աոևտրոկ, րայց ձախոցկեյ է ե. 
քւնկեք սրսրարերի տակ։ Վակիպին մա հմ եղ ական իրակ ապիաաթւան 
մասնսյղետ կր։ Հեղինակ կ «Մատյան արշականքների մասին » ( ՝Բի– 
աար աք-Ա ացացի) պրրի, որտեղ շարաղրա մ կ Մ ահամմաղի կյանքի 
Օքւոր իրականացկաձ արշականքների պատմա թյունր։ 

Վակիղիին կ կերաղրկամ նաև «Ասորիքի նկաճամր» (Ֆուտահ 
ա ք –7յամ) երկքւ, որից կք կատարկաձ են թարպմանա թյաններ ներկա 
հատորա մ; Թեև կան ցիանականներ (Լեպեր), որոնք այպ կերապրումր 
համարում են ոչ ճիշտ։ 

(83*ս/ց» ր Տ. Հւ. 5&Ճ268, Շօյ. ՝ՏԼՀՈ. Յտզ. ( X. 2, Ի4. 1962, շրբ. 930 ր 

հո օ^շՏօբտւ օճւտւ օք՚հԽրո, V. XI, թթ. 101-103, տւ1– Ս/շևւժւ, Տ. Լշճշր). 

Տե ք ս նաև . 

- 11ւտէօր^ օք Ւմսհտւրորոշժտ շտւրոթտււ^ոտ նյ տձ– ^/տւհւձյ, շճ. Տյր ճ. 
Հրշրոշր, (1տւԽսէէտւ, 1856. 

- հսէսհ տւտհ-Տհտւրո, 1-2 V . Շտււրօ, 1302 հւյո^տւ. 

- V/, Ւ1տւտտտւս Լօտտ, 3 \^օ1տ 0 , ՕտւԽսէԽ 1854-1862 . 
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ՎԱԿԻԴԻ 


ԱՍՈՐՒ8Ի ՆՎԱՃՈՒՄԸ (ՖՈՒՏՈՒՀ ԱԼ-ՇԱՄ) 
ԳԻՐ* ԻՄԱՑՈՒԹՅԱՆ 


էք 12 

Նոյն այղ բանը կատարեց (կառուցեց տապանը) և Ալլահն 
ուղարկեց ջրհեղեղը երկրի վրա ; 

( Տապանը ) մնաց ջրերի վրա հարյուր հիսուն օր։ 

Վեցերորդ ամսում կանգնեց Կարդա * լեռան վրա է իսկ տասներորղ 
ամսում երևացին լեռների գագաթները։ 

Իսկ Վ ահբն ասել կ, թե մեգ պատմել են, որ տապանր (նավր) ճա- 
նապարհ ընկավ Ռ ևս ջ ևս ր ~ ամսի վերջից տասն օր մնացած (Ռադարի 
20) և մնաց տապանի վրա հարյուր հիսուն օր, ապա մեկ ամիս 
կանգնեց Արաբաղ (Ջուգի)^ լեոան վրա, որր լեռ կ Ջաղիրա՝* երկըում 
և / մարդիկ ) դուրս եկան Մա հառամ 0 ամսի վերջից տասն օր մնացած 
(Մուհառամի 20)։ 

Երբ դուրս եկան, կառուցեցին Կարդա գյուղր ա որր կոչվեց 
Ս ամանին & (Թամանին, ութսուն), քանդի նրանու մ կար ութսուն տուն, 
յուրաքանչյուրը ամեն մեկի համար, որր նրա (Նոյի) հետ աղատվել 
կր։ Մինչև օրս կլ կոչվում կ Սամանինի շուկա; 

ՆՎԱՃՈՒՄՆԵՐԸ 

Խորասանր ք նվաճվեց Օսման խալիֆայի օրոք հաշտության 
(պայմանագրով)։ Ւնչ վերաբերում կ Թարարիստանին*՝ . Վրկանին 
(Ջարջան) 9 ու Ռեյին*0. ապա վերջինս նվաճվել կ Օսման իրն 
Աֆֆանի խալիֆայության ժամանակ հաշտու թյան (պայմանագրու/) 
Ար ու Մուսա ալ-Աշաարիի կողմից, իսկ Թարարիսաանր նվաճել Լ 
Սաաղ իրն ալ-Ասր հաշտության / պայմանագրով )* Օսմանի օրոք։ 

Քիրմանն ^ ու Սիջիստանր*2 նվաճել կ Աըղալլահ իրն Ամիր իրն 
Քարիղր հաշտության (պայմանա ղրո վ), Զարալն^* ամբողջովին 
նվաճվել կ բոնի ուժով, իսկ Ահու աղր^, Ֆարսր 1 նույնպես նվաճվել 
են բռնի ուժով; 

128 





Սսւվաղն ասր ող թուքին րոնի ուժով նվաճեք կ Սաաղր Օմարի խայի– 
ֆայու թյան ժամանակ. Տաղ իրան Հաշտության (պաւմանաղ րով) 
նվաճեք Լ Իյաղ իրն Ղան որ։ Ինչ վերաբերում կ Ասորիքին (Նամ), 
աւ/յա Աթւաղինր նվաճվեց Հաշտ ու թյան (պայմանաղ րով) Արու Բարրի 
իւաքիֆայու թյան ժամանակ , իսկ Օմար իրն աք-Խաթթարր նվաճեց 
Սարր րսւղարր (երա սաղ եմ)։ Աոորիրի րոքոր րաղաքներր նվաճվեք են 
Օմարի որոր Հաշաա թյան (պայմանաղ րով) ք սակայն ոշ նրա Հողային 
աիրույթներր , որոնր րոնի ուժով են նվաճվեք Յաղիղ իրն Արու 
Սա ֆիանի, Նա րա Հրիք իրն Հասանայի, Արա. Ուրայղայի ու խաքիղ. իրն 
այ– Վաքիւքի ձեորով։ եղ իս/տոսր նվաճվեք կ Հաշտության 

(սքայմանաղ րով) Ամր իրն աք-Ասի ձեռքով։ Մաղրիրր* 7 , որն 
Աֆրիկան (Իֆրիկիա)^ կ, նվաճվեք կ րոնի աժով։ ՍաՀմանային 
սէմրա թյանների ղոտին (Սա ղա ր) և կ եսարիան նվաճվեք են Օմարի 
որոր 1 րոնի ուժով։ 


կջ ԱՍ) 

Ասրս Մամա նր ղնաց Տարսոն (Թարսու ս)՚ ՀԱ երկու Հարյուր 

արււսնՀինղ թվականի Մ ու Հառամ ամսին (28 փետրվար - 29 մարտ 
830)։ Նա Հարձակվեց Հոոոմների վրա ու նվաճեց Կուոա, Խարսիանոն 
(Խարշանսւ) ե Սամայու ամրոցն երր։ Ապա վերաղարձավ Դամասկոս 
(Դի մաշկ), հետո ղնաց Եղիւղտոս ու կրկին եկավ Դամասկոս։ 

Նա կյւկին արշավեց Հոոոմների ղեմ երկու Հարյուր տասնյոթ 

թվականին (7 փետրվար 832—26 Հունվար 833)։ Այղ տարի նվաճվեց 
1.ու յու ան ե նա Հրամայեց կաոու ցեք Տիանան (Թուանա)։ Վերջապես 
Մամա նր վեքւաղ արձավ ու ղնաց Ռակկա։ 

Ասքա նա վերստին ղիմեց Հոոոմների երկիրր և մեռավ Պոտանղոն 
(Բաւյանղուն) ղետի մոտ երկու Հարյուր տասնյոթ թվականի Ռաջար 
ամսի տասնյոթին (7 օղոստոս 833)։ Նրա մարմինր փոխաղրվեց 
Տաքւսոն ե այնաեղ թաղվեց։ 

(Ս ու սւսւսիմի– * օրոր ) ՀոոաՀներր պաշարեցին Զապետրան (Զի– 
քւաթրա)։ Ասյա ԻսՀակն արշավեց նրանց ղեմ, ասպատակեց Ռումի 
երկիրր երկու. Հարյուր րսաներեր թվականի Ջումադա Ա ամսին (31 
մարտ - 29 ասյրիյ 838) և ղրավեց Ամորիոնր (Ամմուրիյյա)՝ նույն 
տարվա Ռամաղան ամսին (27 Հու քիս - 25 օղոստոս 838)։ 


9-101 
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ՎԱԿԻԴԻ 


ԱՍՈՐԻ+Ի ՆՎԱՃՈԻՄԸ (ՖՈԻՏՈԻՀ Աև-էԱՄ) 
ԾՍ.ՆՈԹԱԳՐՈԻԹՑՈԻՆՆԵՐ 

11 Աարղա յեո - Կարղան արաբական ձևն է Կորղաք անվան։ (Հ. Հխ րշման. « Հ էն 
Հ այոց տեղւպ անաններբ». էջ 203. Երեմ յան. ԱշխարՀացայց, ԷՕ 60 (Տես Ւրն ալ– 

ԱսիՀ. էջ 364 )) 

“ Ռաջար ամիս - ՄաՀմեղական օրացա յցի 7-րղ ամիսր։ 

՝ Արարաղ (Զա ղի) յեո ֊Զա ղի արաբական անունն է Կորձայչ* նաՀանղի Արարաղ յե– 
ոան. որի վրա. ր սւո Ղու բանի, կանղ աոավ Նոյյան տապանր։ (Տե՛ս Իրն այ-Ասիր. էջ ,'^յ)։ 

Զաղիրա - Զաղիրա. որր նշանակում է կղղի (այսինքն Մի ջաղետք) , րնղղրկա մ Լ 
Վերին Միջապետքր և արաբական խայիֆայա թյան կարևոր նաՀանպներից Լր։ Ուներ 
ասորի . քարղ. արար և մասամբ նաև Հայ աղղարնակչա թյան։ Բաժանվա մ Լր 3 մասի 
և կոչվում էր այնտեղ Հաստատված արաբական ցեպերի անուններով։ Այսպես Դիար 
Ռ արիա, այսինքն Մոսայի ^^աե, Դիար Բաքր Ամիպ կենտրոնով և Դիար Մա պար 
Եպեսիա (Ռա Հա) կենտրոնով։ Զաղիրայի կապ մամ էին Հին Հայկական Աղձնիք և 
կորճայք նաՀանպներր։ Ամբողջ նա Հան ղի կենտրոնն էր Մոսայր. սակայն միշտ շէ. որ 
ԶսՅղիրան մեկ վարչական միավոր էր, այյ Ը պարում բաժանվեց երկու մասի Մոսայ և 

Զաղիրա ( Տե՛ս Իրն այ-Ասիր, էջ 367)։ 

՚ ՄաՀաոա մ ամիս - ՄաՀմեղական օրացույցի աոաջին ամիսր։ 

^ Սասանին — կամ Թամանին Հայկական Թման ղյուղն է Արարաղ յեոան մոտ։ 
Ար արերեն սամանին նշանակա մ է ութսուն։ (Տե՛ս Երեմյան. ԱշխարՀացայց, Լջ 53, Իրն 
այ-Ասիր. էջ 364)։ 

7 Խոբասան - Այսօր այսպես է կոչվում Իրանի հյու սիս-արևեյյան նա Հան ղր Մաշ– 
Հաղ վարչական կենտրոնով։ Սակայն միջնաղ արու մ Խորասանր ավևյի մեձ տսւրամք Լր 
րնղղրկու մ իր մեջ ներաոեյով նաև այսօրվա Միջին Ասիայի և Աֆղանս տանի մի մասր։ 
Խորասանր միշտ Հանղիսացեյ է Իրանի պատվարր Հյուսիսից ւսրչավող վաշ կատուն. 
Հի մնականու մ թյու րք այ եղ ու ցեղերի ղեմ ու թեև տարբեր աղղեր ու ցեղեր ժամանակի 


րնթս 


նեյ 4 իք* պարսկական 


ս^աս Հաստատվեյ են քԱորասանա մ, այս պահպանեք կ իր պ 

ղիմաղիծր։ (քՀհսրտւտտւո, 0. 8. 8օտ\\՚օրէհ, 801. 00-8014. (V։ 55հ))։ 

® Թարարիստան — ՆաՀանղ Հյուսիսային Իրանում Կասպից մովի Հարավային 
ափին, րնղղրկեյով թե * ափամերձ նեղ չերտր և թե՛ էյրա րսի յեոնաշղթայի շերտր; Այն 
միջնաղ արա մ սաՀմանափակվու մ էր արևմա տքա մ Դի յան և Դայյամ նաՀանղնևրով, 
իսկ արևե/քամ՝ Զու ր ջան (Գա բղան)։ Հետւսղայա մ (մոնղոյական շրջանից Հետո) օղ - 

տազործվեյ է Մաղանղարան անվանումր; (I ճԽոՏէտւՈ, (8ժ.), 801. 00-80^4. (X։ 1ՏԵ))։ 

Զուր ջան - ՊաՀյա վերեն Վրկանա, արաբերեն Զա րջան, անտիկ Հյու րկանիա։ 
ՆաՀանղ է Կասպից ծովի Հարավ-արևեյյան անկյանա մ; (Օւ1րչ*ՁՈ, 8. ՕԶրէՈ1ԶՈՈ (1. .4. 

ՏօչԽ I 801. 00-8014. (II։ 1141ո))։ 

Ռեյ - Հին ղարերա մ կոշվա մ էր Ռաղա և ղտնվամ Լր Հին Մ արա ստանա մ; 
Արաբական շրջանու մ Զիր այ նաՀանղ ա մ; Հարուն այ -Ռ աշիղ խայիֆան ծնվեք Լ 
Ռեյոէմ։ եղեյ է կարևոր առևտրական կենտրոն։ (3/֊^նյ'յ՛, V. Խ1ւՈՕՈհև\՛ /ք. 8, 8օՏ\\՚Օրէհ1, 

80Լ 00-8014, (VIII։ 471յ)) ։ 

^ ^ "Բիրման - Այսպես է կոչվում իրանական նաՀանղր և նրա մայրաքաղաքր։ Անա - 
նր ծաղա մ է Հին Կարմանիայից։ ~Բի րման նաՀանղր ղտնվամ է Իրանի կենտրոնական 
մեծ անապատ Դաչտ-ի-Էա թից ղեպի Հարավ ֊արևմա տք։ քիրմանից Հյուսիս ղտնվամ 
է Յաղղր և Խորասանր, իսկ արևե/քամ Աիստանն ու Մակրանր (Բայաջիստսւնր)։ 

(ճւրուոո, ճ. X. Տ. Լճահէօո, 801. 00-80Ւ4, (V։ 147 յ))։ 

I ՜ Սիջիստան - Սիջիստան կամ Սիստան։ Արևեյյան Իրանի մի նաՀանղ, որր 
ղտնվամ է Խորասանից Հարավ և Բայա ջիստանից Հյուսիս; Ներկայումս վարշսւկա– 
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նորեն րամանված / Իրանի հ Ա ֆգ անսւոանի միթե; Արաբական տարրերակր Սիքիս - 
աան. ծագում ( " Սակերի երկիր » կաս «Աակաստան » անվանու մից։ (Տւ.՝–էՅՈ. Շ. ք. 

հէ, . հհ օր էհ, 101. Ո)–Թ014, (IX։ 68 1Ե))։ 

Զարայ - Զարս։/ կաս՛ Զիրա/ նա* անգյ ւ Հ ա մ ա րյ ա)ւ ի շրդանն է։ Հետագայում 
խափէիայոք թյան սեթ այս անվ ասր նա Հանգ կար (Իրն այ-Ասիր. էք 364)։ 

՚ յ ԱՀաագ - քագարր պանդուս է "քնարան գետի վրա. էԱագիստանի գա չտավայ– 
ր աս։ Սասանյան չրթանա մ կոչվում / ր Հորմա գգ Արգաչիր, իսկ երր արարներր գրա– 
վեցքւհ այն կոչեցին "Սա կ ա/֊ԱՀաագ*. այսինքն «Հացիների կաս Ւքուգիների չու կա)) 
այն գեգի անանու ի որ մամանակին այստեգ ապրեք էր։ (31֊/\հ՝>\Զ2, Լ. Լօշևհտրէ. հ01. 

(1)1< Ա\1 է (I։ 306 հ))։ 

3/արս “ Պարս րաոի արարացված ձեն է; Ֆ արսր արևմուտքից և Հարավ - 
այւեմա ա րիյյ ոգոգվ ա մ է Պարսից ծոցի թրերով և սա Հմանակից է Խու գ իստանին; (ք՚ՅՐՏ. 

հ. հօրձհոՀ հՕԼ րԱ-ՈՕՒձ, (II։ 8 Այ))։ 

՝ 1 Ա սր իրն այ-Աս - Ասր իրն այ-Աս այ-Աա Հմին Ս ու Համմագի մամանակակիցն էր 
ե իւայիֆայա թյան սկգրնակսւն չրթանի ամենանչանավոր գորավարներից մեկր; Նա 
ս/ատմա թյան մեթ է մաեյ, որսյես Եգիպտոսի նվաճու մն իրակացնո գ. որր տեգի ունե- 
ցավ 640 թվականին։ Ամր իրն ւսյ-Ասր մաՀացավ 663 թվականին, երր իննսունն անց 
էր։ (Տհօրէոր հոշ. ոք հԽու. ր . 42)։ 

^ Ս՛ագ ր իք • - Այսս/ես են կոչեք արարներր Աֆրիկայի այն մասր, որն իր մեթ րնգ– 
գյւկամ է ՏքվւսքՈքիաանիան, Թանիսր. Սյմիրր ե Մարոկկոն։ Մագրիրր (արևմա տք) օգ– 
աագոյավա ս է Հակաւյրեքով այն 1ք այրիկին (արևեյր. Լեվանտ)։ Որ ոչ մատենագիրներ 
Ս ապրիր Հասկացա թյան մեթ րնգգր կում են նաև Իսպանիան և Սիգի/իան; խ 1-ձմՅըհոե, 

0. V ՝էշր, հՕԼ ՇՌ֊ՀՕԱ. (V։ 1183 յ)) ։ 

^ Իֆրիկքսս - Մագրիրի արևեքյան մասր։ Իֆրիկիա անվան ու մր ծագում է ք > րՕ\1ՈՇ13 
ձ քոա անվանա մից։ Այգպես էր կոչվում Սարթ աց են պետության նախկին տարածքր 
Հոոմևական կայսրա թյան կագ մա մ; Շատ անորոչ են Իֆրիկիայի սաՀմաննևրր։ Երրեմն 
այն չվաթվեյ է այթ Մագրիրի Հետ, կամ գիտարկվեյ որպես նրանից գարս մի միավոր։ 
Այն Հի/Տնականա մ րնգգյւկեք է Թանիսր, Աքմիրի մի մասր ե Լիրիայի գցա/ի մասր, րայց 
միչւո կրեք է ւիաիոխա իկաններ; (Մոև։\՚3, հմ. 7 յ 1եյ, հՕԼ ՇՍ– Ո ՕՒմ, (III։ 1047 յ))։ 

^ * Մաման - Արքոսսյւսն իւայիֆա Արա –յ-Արրաս ԱրգայյաՀ ա/–Ս ամանր (786– 833) 
ոյսքին էր Հարան աք-Ռաչիգի։ 809-813 թվականներին Խորասանի կաոա վարիչն էր, իսկ 
813-ին իր ևգրոր՝ Ամինի Հետ ներքին պայքարում Հագթանակեյաց Հետո , րագմեց 
խայիֆայի գաՀին; Մամա նր Հայտնի է որպես գիտա թյունների Հովանավոր։ Կոգմնակից 
էր մա աագի/ինեյւի ոացիոնայիսաական ուսմունքին։ Հաթոգ սյատևրագմներ է մգեյ 
րնգոևմ Բյա գանգիայխ ՄաՀացավ 833-ին Տարսոնա մ ^ՇօՏ. Յայ. 7. 9, Ը1բ. 19)։ 

Թարսա ււ - Տարսոն, քագսւք Կիյիկիայի Հարավ ֊արևմտյան կոգմա մ. Կյա գնոս 

գետե տվփն։ (ՀՀՇՏԲ, Հ. 5, էք 59-60)։ 

Մաաասիմ - Արա ԻսՀակ Ս ու Համմագ իրն Հարուն այ-Ռաչիգր իչխեց 833-842 
թ'1 ականնեքփն; Նա որգին էր Հարան աք-Ռաչիգի, ծնված մի աորկաՀաց։ Իր ևգրոր և 
նաիւորգի՝ Մաման խայիֆայի օրոք, այ-Մատասիմր օմտված գորավարի անուն 
վաստակեց Փոքր Աւվւայա մ կովեյաք ե ւգեաական կառավարման փորձ ձեռք րերեյով 
որւգես Եգիս/տավւ կառավարիչ։ Այ-Մատասիմի գաՀակայա թյան Օրոք աոաթին 
ոագմական գործոգա թյաններր Հաթոգու թյուն բերեցին Այւրասյաններին։ Նախ ճնչվեց 
Խա ոամյա)ւ)էերի ասյստտմյ$ա թյանր Բարեկի գքխւովոքւաթյամր, ապա ս/նձամր 
գ քքասվւէքւեքով գինված ամերր աք-Մատասիմր Հաթոգա թյունների Հասավ Բյագան– 
գխոյի գեմ սյայյւարա մ։ հնչվեցին նաև մի չարք եյայթներ ա ապստամրա թյաններ 
իւայիֆայա թյան աարրեր մասերում; 

Նա մաՀագավ Սամսաայամ 842 թ. Հավարի 5-ին։ Նրան փոխարինեց որգին՝ Հա- 
րան ա/–Վէոսիկյւ։ Մատասիմր իր մչակա թային մակարգակով գ իքում էր Մամանին, 
բայց տագանգավոր գորավար էր ե կարոգացավ պաՀպանեք Արրասյան խա/իֆայա - 
ի/յա)ւր ոյայես էոմեգ և միասնական պետա թյան; 
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ԽԱԼԻՖԱ ԻԲՆ ԽԱՑՑԱԹ 
(776/777 - 864/866) 


Խայիֆա իրն Խայյաթ այ ֊Ու սֆուրին, որր Հայտնի է նաև Ն արար 
անվամր, ծնվեք է 776 կաս 777 թվականին Բասրայռւմ (Իրաք)։ Նրա 
Հայրր հ պապր ու սա սԱասիրևք են ավանգա թյանները (Հաղիս) 
1քու Համմագի կյաերի սասին։ Խայիֆան ուսումնառությունն անց է 
կացրեք ք ։ աոյ§այա ս , ար նրա ու սա ցիչներն ևն եղեք Հի շամ այ–՝8այրին է 
այ-Աագաինին և ա րիշնեյւ, իսկ նրա աշակերտներից կտրեք ի է 
Հիշատւսկեք ք*ա խ արիին (որն իր կրոնական աշխատության մեջ 
Հիշում է նրան) և Ւրն Հանրային; Խալիֆան սաՀացեյ 4 ^*Ւ2րՒ %40 
(#64/865) թվականին , թեև որոշ մատենագիրներ այյ թվականներ են 
նշաս։ ( 9 սա որոշակի տվյայների նա ապրեք է 80 տա րխ 

Խալիֆա իրն Խայյաթր Հայտնի էր որպես «Կենսագրությունների 
ղաոակար ղ ա ս » (Թարակատ) աշխատության Հեղինակ։ Հայտնի էր, 
որ նա գրեք էր նաև սյատմական սի երկ թ որր սակայն կորած էր 
Հասարվաս; Սակայն 1963 թվականին Մ արոկկոյի մի Հեռավոր 
մենաստանա մ է Հայտնարերվեց մի ձեո ագիր, որր ինչպես պարգեց 
Ոագգագի Համա ք սար անի իսյամի պատմության գասախոս, րանասեր 
Արրամ Ղիա այ –Օմարին, Խայիֆա իրն Խայյաթի կորած Համարվող 
սյտամական երկն է, որր նա Հրատարակեց 1967 թվ ականին ք^ագգա– 
գամ; Այս Հայտնսպորձա թյունր մի րացառիկ երևույթ էր արարագի– 
տա թյան մեջ, ըանւյի աշխատություն ր ամրոգջովին պաՀպանված 
Հնագայն արարական պատմական երկն է։ 

Նրա սյատմական երկր մեգ է Հասեք եզակի ձեռագրով , որր Ռա– 
րաթի մաաենագ արանու մ 199 թվաՀամարն է կրում։ Ունի 336 էջ և 
գրված է մագրիրյան Հստակ պրությամր։ Որոշ տեգերա մ ձեռագիրը 
իւոնավա թյանից աամեյ է և ինչ– որ րառեր չեն կարգացվու մ։ Գրչա– 
ղրի ւ//ք/ւ^աւք րնգՕրինակոգի անունը՝ ԱՀմագ իրն Մ ուՀամմագ ալ– 
Աշաարի և թվականր՝ Հիջրի 477 (1086)։ Այս պատմական երկը մեգ է 
Հասեք Ոակիյ իրն Մախլագի (817-889) խմրագրա թյամր, որր Խաքի– 
ֆայի աշակերտն էր Ւրաքու մ; 

Հեղինակն իր այս գիրըն սկսում է սաՀմանեյով * թե ինչ րան է 
Պատմա թյանը, ապա անգրագ առնայով Մ ուՀամմագ մարգարեի 
ծնանգին, անցնում է Հիջրային (գագթր Մեքքայից Մ աղինա 622-ին) 
գանց առնեք ով Ս ու. Համմագի կյանքի մեքքայական շրջանը, որից Հե- 
տո շարագրա մ է պատմա թյունր րնգՀուպ մինչև 846 թվականր։ 
Պատմիչր Հատակ աշագրաթյան է գարձրեյ 0 մայան խայիֆայու– 
թյանր և Արարական խայիֆայա թյան արտաքին նվաճումներին։ 
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\յԼրկա ա ր զ ս ան ո ւ քՅ յ ո ւն ր կա ւո ւս ր ւ| ւս ծ Լ 19 I < (Ո վւս կան ի ԲԼյ– 
ր ո ւ|3 -Ղ՝ ա ս ա ս կո սյաՆ Հր աա ա ր ակո ւ..|լ1յւււն իզ ՝ I 2Լրւ1էհ ՒՀ. հՅ 11 էՅ հ ւհո 

Տ.հՋ\ ր րՋէ. Տշրրօսէհ-ԲշւաՋՏ. 1977. 

(Խալիֆա իբն Խ այյաթը որպես Հայաստանի և Խալիֆա, ու թյան է– 
Թ դղ. պատմության աղբյուր։ - ԱրևեԱան աղրյուրապիտություն, 1. 

ՀՍՍՀ ԳԱ Հրատ . 1988, կֆ 134-150, .կամ Ա . Տեր֊Ղևոնղյան, Հողված- 
ների ժողովածու , Երևան , 2003, 4^ 643-659, Ռո 1Հհշլ\ ա \ ա ոէ 1-ՍտԽո, 
&հ*Աք* ա Տ. Հտ–Ա*ր. 801. 00-80^(111։ 838Ե))։ 

Տե*ս նաև. 

- 7հշ ատէօրր օք &Խ1Մոհ ւհո & հորրտւէ, \\ 1-2. շճ. Տր ձերոռւ Օ. ո1– 
Սաոո, 1967 (8ո§հժոժ). 
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ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ (ՏԱՐԻԽ) 

ՏԱՍՆՉՈՐՍ ԹՎԱԿԱՆ 

(25 փետրվար 635 — 13 փետրվար 636) 

ԴԱՄԱՍԿՈՍԻ ՆՎԱՃՈՒՄԸ 

էք 125-126 

Այգ տարա մ նվաճվեց Ղ՝ամասկոսր ; 

Արա Ո* րայւլա իրն ալ-Զաոա Հր Խալիդ իրն ալ-Վա/իդի Հետ 
գնւսցին ա պաշարեցին / Դամասկոսր ); Հաշտության պայմանագիր 
կնրեցին ա գրավեցին Ջարիա գա որ (րար); Խալիգր էր ագար ի ) 
գոներից մեկր գրավեք էր րոնի ումով, իսկ Արու Ու րայդան էըագաբի 
հետ է վերջնական Հսւշտա թյան պայմանագիր կնբեց։ 

ինձ սքասւմեյ է Վայիգ իրն Հիշամր, լսելով իր հորից, իսկ նա պա- 
պից, թե Խալիգր հրամանատարն էր և բնակչության հետ պայմանա- 
գիր կնբեց, սակայն հագիվ էր կնբել, երբ հանվեց ու նրա փոխարեն 
հրամանատար գարձավ Արու Ուրայգան և նա ճանաչեց Խալիգի հաշ- 
տության սյայմանա դիրր և չփոխեց գրվաձբը։ Այնպես, որ նրանց մոտ 
եգաձ գրվաձբը (րիտար) Խայիգի անունով էր։ Աա ճիշտ չէ, բանգի 
Ոմարր Խսգիգին հեռացրեց հենց որ խալիֆա դարձավ։ 

Ինձ պատմել է Աբդաոահ իրն Մուղիրան, լսելով իր հորից, թե 
Ար ու Ու րայգան նրանց հետ հաշտության պայմանագիր կնբեց այն 
սլայմանով, որ պահսլանվեն նրանց եկեգեցիները, բնակարանները, 
նրանց անձերր, նրանց արդելբ տոնակատարություններ կա- 

տարել, նրանց եկեգեցիներից ոչինչ չբանդել; Այս պայմանագիրը 
կնբեց միայն բագաբի հետ, իսկ մնացած երկիրը բոնի ումով գրավեց։ 

Ասել է Իրն աք–՝Իալրին 1 հաշտության պայմանագիրը կնբվել է կի- 
րակի օրր, տասնչորս թվականի Ռաքալ ւ ամսի կեսին (4 օգոստոս 635) 
և սրսյմանսւգիրր կնբոգն է եգել Աբու. Որբայդա իբն ալ-Ջառահը; 

Ինձ ասեք է Ոաբրր, լսելով Իրն Իսհակից, թե Աբու Ուբայդան պայ- 
մանագիրը կնբել է Ռաթաբ ամսին ; 
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ԵՄԵՍԱ8Ի (ՀԻՄՍ) ՈԻ ԲԱԱԼԲԵԿԻ ՆՎԱՃՈԻՄԸ 

կջ ա 

Ասել են Իրն ԻսՀակբ և ու րիշնեբ, թե այդ տաբում, սցսինքն տասն- 
չորս թվականին Ե մեսան ու Բաալբեկր Հաշտության պայմանագրով 
նվաճվել են Աբու Ուբայդայի կողմից Զու-լ-Կաադա ամսին (17 դեկ- 
տեմբեր 635 - 15 Հունվար 636)։ Ասվում է, թե գա կատարվել է 

տասնհինգ թվականին ; 


ՏԱՍՆՀԻՆԳ ԹՎԱԿԱՆ 
(14 փետրվար 636 - 1 փետրվար 637) 

ՀՈՐԴԱՆԱՆԻ, ԲԻԿԱԱՑԻ, 
ԲԱԱևԲԵԿԻ ԵՎ ԵՄԵՍԱ8Ի ՆՎԱՃՈԻՄԸ 


էջ 129-130 


Ինձ պատմել է ԱբդալլաՀ իրն Մուդիրան լսելով իր Հոբից, թե Հյու - 
րաՀրիլ իրն Հասանան նվաճել է ամբողջ Հորղանանր (Ուրդուն) բոնի 
ուժով, բացի Տիբերիայից (Թաբարիյյա), որի ժողովուրդը Հաշտության 
պայմանագիր էր կնքել* Դա կատարվել էր Աբու Ուբայդայի Հրա- 
մանով։ Իրն ալ-Բալրին նույ նն է ասել* 

Նրանք երկուսով ասել են, թե Արու Ուրայդան ուղարկել էր 1\1ալիդ 
իրն ալ-Վալիդին, որ նվաճի Բիկաայի Հոդը և Բաալրեկի ժողովուրդր 
նրա Հետ Հաշտության պայմանագիր կնքեց և նա նրանց գրավոր 
պայմանագիր տվեց* 

Ասել է Իրն Մ ուղիրան, լսելով իր Հորից, թե նա Հաշտության պայ- 
մանադիր կնքեց խոստանալով պա Հ պան ել նրանց բնակարանները , 
եկեղեցիները և Հարկ (խարաջ) նշանակեց։ Ասել է Իրն ալ-Բալրին, թե 
Ար ու Ուբայղան դուրս եկավ Եմեսա (Հիմս) գնալու նպատակով և 
նրան Հանդիպեց Խալիդը։ Նրանք սաստիկ կովեցին ( Հոռոմների / դեմ, 
ապա Հոռոմները փախուստի դիմեցին ու մտան իրենց քաղաքը ; Նա 
(Աբ ու Ուբայղան) պաշարեց, իսկ նրանք Հաշտու թյան պայմանագիր 
խնդրեցին, որ երաշխավորվեն իրենց ունեցվածքր, անձերը, եկեղեցի- 
ները և Եմեսայի Հողերը Հարյուր յոթանասուն Հազար դի նար (Հար– 
կովի 

Ինձ պատմել է ԱբդալլաՀ իրն Մ ուղիրան , լսելով իր Հորից, թե 
Ար ու Ուբայղան Հաշտության պայմանագիր էր կնքել քաղաքի (Եմե- 
սայի) Համար, ըստ Դամասկոսի բնակչության Հետ կնքած պայմա- 
նագրի, իսկ նրանց մյուս քաղաքներր բռնի ուժով նվաճեց։ 
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8ԱՐՄՈԻ+Ի ՃԱԿԱՏԱՄԱՐՏԸ 




Լք 130-131 

Այդ տարում տեդի ունեցավ Ցարմուքի * ճակատամարտը; 

Բաքրր լսելով Իրն Իսհակից ասել կ, թե Ռումի զորքերը Ցարմու - 
քամ հանդես եկան հարյուր հազար հոռոմներով և Աուդաա ցեղի 
( արարներով) : 

Նրանց հրամանատարն կր Աակելլարիոսր ^ (սակիլլար), որր 
Հերակլի՛* ներքինիներից կր։ 

Ասել կ Իրն ալ-Բալբին, թե հոռոմները երեք հարյուր հազար կին 
և նրանց հրամանատարն կր Վահանր * (Բահան), որր Պարսից որդի- 
ներից կր և. քրիստոնեություն ր նդունելով միացել կր հոռոմներին։ 

Ար ու Ուրայդան / արաբական զորքերին) ավելացրեց ծայրամասային 
զնդերր և ոադմտկայանների (աթնաղ) հրամանատարներին։ Օմարր 
նրան օդնա թյան ուղարկեց Աաիդ իբն Ամիր իբն Հա զայմին և սաս- 
տիկ պատերազմից հետո Ալլահը բազմաստվածյաններին (մուշրի– 
քան) պարտության մատնեց և նրանց մեծ թվով կոտորեց։ 

Ասել 4 Իրն ալ-Բալրին, թե ճակատամարտը տեդի ունեցավ երկու– 
շտբթի օրը տասնհինգ թվականի Ռաջար ամսից Հինդ օր անց (14 
օգոստոսի 636)։ 


ՏԻՏԲՈՆԻ (ՄԱԴԱԻՆ) ՆՎԱՃՈՒՄԸ 

կջ 133 

Ապա եկան Ալսադն ու մահմեդականները և պաշարերին Տիղբոնն 
ու նվաճեցին (...) 

(Արաբները պատմում կին), թե նրանց կովերը բոնում և մորթում 
կինք, իսկ մարդիկ (արաբները) քամֆորան (քաֆուր) մսի վրա կին 
ցանում և ասում * թնշ դառն կ պարսիկների աղը։ Ասվել կ նաև , թե 
մենք ոսկե անոթներ կինք ձեոք բերում և եզան մարդիկ (արաբներ), 
որոնք դեղինը փոխում կին սպիտակով, այսինքն 1 ոսկին արծաթով։ 

ՏԱՍՆՎեՏ ԹՎԱԿԱՆ 
(2 փետրվար 637 - 22 Հունվար 638) 

ՀԱԼԵԲԻ, ԱՆՏԻՈ՚ԲԻ, ՄԱՆ ԲԻԶԻ ՈՒ ՍՈՒՐԲ 
*ԱՂԱ*Ի (ԵՐՈՒՍԱՂԵՄ) ՆՎԱՃՈՒՄԸ 

կջ 134-135 

Այդ տարում նվաճվեցին Հալերը, Անտիոքը և Մ անբիջը։ 
Աբղաըահը , լսել կ Մուղիրայից, որին պատմել. կ նրա հայրը, թե՝ 
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Աբու Ուբայղան Յարմաքի ւ ճակատամաբտր վերջացնելուց Հետո 
ուղարկել կ Ամր իբն ալ-Ասին Կիննասրին և նա Հաչերի, Մանրիջի 
(Մամբուկ) և Անտի ոք ի (Անթաքիա) հետ հաշտության պայ ճան ապրեր 
կնքեր, իսկ ևիննասրինի մնացած մասերը բոնի ուժով գրավեց; 

Ասել 4 Իրն ալ–՝ք* ալրին, թե Աբու Ուբայղան հաշտու թյան պայմա- 
նադիր կնքեց Հալերի բնակչության հետ և նրանց գրավոր ձևով 
տվեց; Ապա շարժվեց Աբու Ուբայղան իր (ղոբքիյ առաջապահում 
ունենալով Խալիդ իրն ալ-Վալիդին և պաշարեր Երուսաղեմր (Իյլիյա), 
իսկ նրանք հաշտություն խնդրեցին այն պայմանով, որ ինքր. Օմար 
(խալիֆան) տա է պայմանագիր ը) և երաշխավորագիր (աման) 
պատրաստի իրենց համար; Աբու Ուբայղան գրեց Օմարին և նա եկավ 
ու հաշտության պայմանագիր կնքեց նրանց հետ , ապա մի քանի օր 
մնալով, վերադարձավ Մ աղինա; 

Ասել 4 Իրն ալ–՝թ ալրին, որ դա պատահել կ տասնվեց թվականին; 

Ինձ պատմել 4 Ոաքրը, Լսելով Իրն Իսհակից , թե Մուհամմաղ իբն 
Թալհան իբն Ռո լքանան լսելով Աալիմ իրն Աբդալլահ իբն Օմարից 
ասել 4 1 Երուսաղեմի (Իյլիյա) բնակչությունը պուրս եկավ Օմարի մոտ 
և նա հաշտության պայմանադիր տվեց գլխահարկ (ջիղիա) վճարելու 
պայմանով ու նրանք բացեցին (քաղաքի դռները); 

Այդ տարում մեոավ Ալլահի առաքյալի որդի Իրրահիմի մայրր ՝ 
Մ արիամը; 

ՏԱՍՆՈՒԹ ԹՎԱԿԱՆ 
(12 Հունվար 639 - 1 Հունվար 640) 

ԵԴԵՍԻԱՑԻ (ՌՈՒՀԱ), ՍԱՄՈՍԱՏԻ (ՍՈՒՄԱ8ՍԱԹ) 

ԵՎ ՋԱԶԻ ԲԱՑԻ ՆՎԱՃՈՒՄԸ 

Ասևլ 4 Իրն Իսհակը, թե Եդեսիան նվաճվեց տասնա թ թվականին; 

Ինձ պատմել կ Հատիմ իբն Մ ուսլիմը, թե Արու Մ ուսա ալ– 
Աշաարին նվաճել կ Եդեսիան, Աամոսատը հաշտության պայմանա- 
գրով, իսկ մնացյալը՝ բռնի ուժով; 

Նա ասել կ, որ Աբու Ուբայդա իրն ալ֊Զառահը Ջաղիրա կր ուղար- 
կել Իյադ իբն ալ֊Ղանմ ալ-Ֆիհրիին* Վերոհիշյալ քաղաքների նվա- 
ճումից հետո նա համաձայնեց ուղարկել նաև Աբու Մ ուսային; Նա 
(Իյադը) գնաց և նրա հետ կր Աբու Մուսան; Նրանք գրավեցին Խա– 
ռանը (Հառան), Մծբինը (Նա սիրին) և Զագիրայի համայնքներին (թա– 
վաիֆ) բռնի ուժով; Ասվում կ նաև, որ Աբու Ուբայղան Խալիդ իբն 
Վալիդին ուղարկեց Զա զիրա և Աբու Մ ուսան համաձայնեց ու նվա- 
ճեցին Եդեսիան և Աամոսատը; Իսկ Խալիդր Աբու Մ ուսային և Իյադին 
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ուղարկեց Խաոան և ժողովրղ ի Հետ հաշտության պայմանագիր 
կնքվեց։ Ապա Խալիղր շարժվեց ղեպի Մձրին ու նվաճեց , ապա 
վերաղ արձավ ղեպի Ամիղ և Հաշտության պայմանաղրով նվաճեց , 
իսկ երկուսի արանքում եդաձ հողերր րոնի ուժով նվաճեց։ 

Ինձ պատմեք 4 Ջաղիրայի ծերունիներից մեկր, թե Իյադ իրն 
Ղանմն 4 ա ձՂ Ր Ո 1 Ո Ր քաղարների և Ջաղիրայի այլ քաղաքների հետ 
հաշտ ու թյան պայմանաղիր կնքել։ Նա գրավոր պայմանագրեր Լ 
տվեք նրանց , որոնք մինչև օրս Իյաղի անունով մնում են նրանց մոտ։ 

Մեղ պատմել կ Վաքի իրն ալ ֊Ջաոահր, լսելով Սաուրից , որը լսել 
4/7 Արղ ալ-Ռահմանից, իրն Ասիղից, թե Խալիդ իրն ալ-Վալիղը Ամի– 
ղամ մտել 4 մի րաղնիք ե այղ մասին որոշ ղրույց է, հիշել։ 

Ինձ պատմել կ մի մարդ , լսելով Մու ղիրա իրն Զիյադ ալ-Մաուսի– 
լիից • Ո ՐԲ 1 ս ^1 Ւրադւս իրն Նիսիյյից, թե Աբու Մուսան Զուփայից 
Օղնական ղորք ստանալով պաշարել կր Աամոսատբ և այղ մասին 

ո ր ո շ ղր ոլ յց 4 հ խ լ 1 ։ 

Մ Ո 1 աղ իրն Հիշամր պատմել 4» թե լսել կ իր հորից, որր լսել 4 4 ա– 
տ ադայից , իսկ նա Յանիսից, սա կլ Ջու րայրից, թե Արա Մուսան Դա– 
րայում աղոթել 4 վախի աղոթրր, իսկ Դարան Ջաղիրայի երկրում կ 
և նրա ու Մձրինի միջև մի քանի փարսախ յ կ։ 

Ինձ պատմել Լ Հատիմ իրն Մուսլիմր, թե Օմար 1խալիֆանյ ուղար- 
կել 4 Իյադին, որը նվաճել 4 Մ ոսուլր։ Նա Ուտբա իրն Ֆարկադին իր 
փոխարեն ու ղարկել կ երկու, բերդերից մեկը նվաճելու և սա ամբողջ 
երկիրր նվաճել Լ րոնի ուժով, բացի մի բերդից, որի բնակիչների հետ 
հաշտա թյան պայմանադիր Լ կնքել։ Դա կատարվել 4 տասնութ 
թվականին։ 

ՔՍԱՆ ԹՎԱԿԱՆ 

(21 դեկտեմբեր 640 - 9 դեկտեմբեր 641) 

ԵԳԻՊՏՈՍԻ ՆՎԱՃՈՒՄԸ 

կջ 142-144 

Ինձ պատմել 4 Վալիդ Իրն Հիշամր, լսելով իր հորից և սա կլ պա- 
պից, ինչպես նաև Աբդալլահ իրն Մ ուդիրան լսելով հորից և ուրիշնե- 
րից, թե Օմար քխալիֆանյ դրել կ Ամր իրն ալ-Ասին, որ գնա Եգիպ- 
տոս (արշավանքիյ և նա գնացել կ։ Օմարը Զուբայբ իրն ալ-Ավվամին 
նրան օդնության է ուղարկել ընկերակցությամբ Ումայր իրն Վահր 
ալ-Ջամհիի և Բիսր իրն Արթատ ալ-Ամիրիի և Խարիջա իրն 
Հանաֆայի։ Նրանք հասան Բարխոնի 6 (Աա ուն) դուռը, սակայն նրան 
I պաշտպանների դի մադրեցին և նա (Ամրր) բռնի ուժով նվաճեց։ 
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Բերդի մարդիկ հաշտություն խնդրեցին։ 

Զուբայրն առաջինն էր, որ բարձրացել էր քաղաքի պարիսպը և 
մարդիկ նրան հետևել էին։ Զուբայր իրն ալ-Ավվամը խոսել էր Ամրի 
հետ, որ 1երկրի Հողերը) բաժանվեն նվաճողների միջև ; Ամրր այդ 
մասին գրել էր Օմարին, իսկ Օմարը պատասխանեց ՚ ուտելն ավելի 
լավ է ըան աո անց ուտելիքի մնալը։ 

Պատմել է Սա մ իրն Լահիյան, լսելով Եբրահիմ իրն Մու համմադ 
ալ-Հադրիից, որը լսել էր Իրն Աբու Ալիյպից, իսկ սա հորից, թե լսել 
եմ Ամր իրն ալ-Ասին, որ մզկիթի բեմից (մինբար) ասել է ՝ նստել եմ 
I իշխանության ) աթոռին և Եգիպտոսի ոչ մի ղպտի ինձ հետ պայմա- 
նագիր (ահդ) կամ համաձայնագիր (իկդ) Հունի, կամենամ կկոտորեմ 
նրանց, կամենամ կվաճառեմ, կամենամ խրանց հողերը) կհինգերոր- 
դեմ (խամմաստու), բացի Անթարուլսի 7 ժողովրդից, որն ինձ հետ 
հուսալի պայմանադիր ունի; 

Լսել եմ Սամ Ար դաըահ իրն Սալիհից, որը լսել էր Իրն Լահիայից, 
իսկ նա Հարիս իրն Յադիդ ալ-Հադրամիից, սա էլ Ալի իրն Ռիբահից 
թե I խալիֆ ա) Աբու Բաքր Սիղղիկը (ճշմարտարան) ուղարկել էր Հա– 
թիր իրն Աբու Բալտային Եգիպտոսի Մուկաուկիսի ® (պատրիարք) 
մոտ, Շարկիյա նահանգի գյուղերից մեկը և նա տվել էր / պայմանա- 
գիր ) և այդպես էլ մնաց, մինչև որ Ամր իրն ալ-Ասը մտավ է Եգիպտոս ) 
և կռվելով նրանց հետ այդ պայմանադիրը մեր Ժեց։ 

Լսել եմ Սամ Աբդալլահ իրն Սալիհից, որը լսել էր ալ-Լայսից, իսկ 
նա Յադիդ իրն Աբու Հարիրից, թե Մ ուկաուկիսը Ամր իրն ալ-Ասի հետ 
պայմանադիր էր կնքել այն պայմանով, որ ամեն մի ղպտի (եգիպտա- 
ցի քրիստոնյա) երկու դինար վճարի։ Այդ բանը լսելով Հերակլը զորք 
ուղարկեց, որր ամրացավ Ալեքսանղրիայում և Ամրին պատերազմի 
հրավիրեց; Նա կռվեց նրանց դեմ / ու հաղթեց) և ապա գրեց Օմար 
(խալիֆային)՝ Աա ահը մեզ պարգևեց Ալեքսանդրիայի նվաճումը բռնի 
ուժով, առանց որևէ պայմանագրի, կամ համաձայնագրի։ 

Սակայն ասվում է. վերցնելով Ցագիդ իրն Աբու Հարիրից, թե 
Եգիպտոսը ամբողջովին նվաճվեց հաշտության պայմանագրով, բացի 
Ալեքսանդրիայից։ Այս նույն խոսքերն է ասել նաև էայսը։ 

ԱՆԹԱԲՈՒԼՍԻ ՆՎԱՃՈՒՄԸ 

էջ 144 

Լսել են Սամ ԱրդաԱահ իրն Սալիհից, որը լսել է Լայսից, իսկ սա 
Սահլ իրն Ուկայլից, նա էլ ԱրդաԱահ իրն Հուբայրայից, թե Օմարը 
Անթարուլսի ժողովրդի հետ հաշտության պայմանադիր էր կնքել, 
իսկ դա Բարկա^ երկիրն է Ւֆրիկիայի ու Եգիպտոսի միջև՝ գԱսահարկ 
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(քՒւՒ ա ) վճարելու, կամ իրենց զավակներին, ում որ կամենան, 
գլխահարկի դիմաց վաճաոելու պայմանով։ 

Լսել են Սամ իրն Արու Մ արիամից , որը լսել կ Իրն Լահիյայից, իսկ 
նա Մուրսիդ իրն Աբդալլահ ալ ֊Հաղրամիից, թե Անթաբուլսի 
մողովու րդր եկավ, երբ (Ամրր) դարձավ Անթաբուլսի կառավարիչ և 
բերեց իր գրավոր պայմանապիրր։ 

Լսել են Սամ ԱրղաԱահ իբն Սալիհից, որը լսել կր Իբն Լահիյայից, 
իսկ նա Յադիդ իրն Արու Հարիրից , թե Եգիպտոսի մարդիկ (մահմե– 
դականներր) ու սևամորթներր (ասաուիդ) իրար հետ պայմանադիր, 
կամ համաձայնագիր չունեն, այլ կա պարզապես զինադադար ( հուդ - 
նա) մեր և նրանց միջև, մեն՛ք նրանց որոշ ցորեն և ոսպ ենք տալիս, 
իսկ նրանք տալիս են ստրուկներ և մենք պետք կ դնենք նրանց 
ստրուկներին; 


ՔՍԱՆԵՐԿՈՒ ԹՎԱԿԱՆ 
(30 նոյեմբեր 642—18 նոյեմբեր 643) 

ԱՏՐՊԱՏԱԿԱՆԻ ՆՎԱՃՈՒՄԸ 

կջ 151 

Այղ տարում նվաճվեց Ատ ր պատ ականը (Ադարբայջան)։ 

Ինձ պատմել է նա, ով լսել կ Իբն Իսհակից, թե դա նվաճվել կ 
քսաներկու թվականին, իսկ հրամանատարն կ ^դել Մուդիրա իբն 
Շուբան; 

Պատմել կ իբն Մուհամմադը, թե Հուզայֆան հաշտության 

պայմանադիր կ կնքել քսաներկու թվականին ութ հազար (ղիրհեմի*) 
դիմաց; 

Ասել կ Աբու Ուբայդան, թե այն նվաճել կ Հաբիբ իբն Մ ասլամա 
ալ-Ֆիհրին ^ Ասռրիքի զ ո րՀ> ո վ, բոնի ուժով։ Նրա հետ են եղել նաև 
՝թուֆայի զորքերը և Հուզայֆան. նվաճումը կատարվել է Օմար խա- 
լիֆայի օրոք, սաստիկ ճակատամարտից հետո։ Ասվում կ նաև, թե 
այն նվաճել կ Ուտ բա իբն Ֆարկադը։ 

Մեզ պատմել է Ցազիդ իբն Զուրայը լսելով Տիմիից, իսկ նա Աբու 
Օսմանից, թե՝ մենք ստացանք Օմաբի նամակը / հարձակման մասին) 
երբ Ուտբա իբն Ֆարկադի հետ կինք; 

Ատբ պտտականից դեբիներ տանողներն էին՝ Աբդաըահի տոհմը, 
Ցահիա իբն Աբու Իսհակը և քատիբ (քարտուղար) Աբու ալ-Ալիյայի 
տոհմը։ 
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ՔՍԱՆԵՐԵՔ ԹՎԱԿԱՆ 
(19 նոյեմբեր 643 - 6 նոյեմբեր 644) 

ԵԳԻՊՏՈՍ ԵՎ ՋԱ&ԻՐԱ 

կջ 155-156 

I Օմարը) գրեց Ամր իրն ալ-Ասին, և նա շարժվեց դեպի Եգիպտոս ու 
նվաճեց այն 1 մնալով նրա կառավարիչը մինչև Օմարի մահր։ Օմարն 
ուղարկել Լր Իյաղ իրն Ղանմին Զազիրա է որի մասին գրել ենբ, ապա 
հեռացրեց ու նշանակեց Հարիր իրն Մ ասլամա ալ-Ֆիհրիին, նրան 
հանձնարարելով Հայաստանի և Ատ ր պա տա կանի նվաճու մր։ Ապա 
հեռացրեց նրան և նշանակեց Ումայր իրն Սաիղ ալ-Ան սարիին և 
Սաիղ իրն Ամիր ալ-Հիղյամին։ 

ՔՍԱՆՀԻՆԳ ԹՎԱԿԱՆ 
(28 Հոկտեմբեր 646 - 16 Հոկտեմբեր 646) 

ԱևԵՔՍԱՆԳՐԻԱՑԻ ԱՊՍՏԱՄԲՈՒԹՅՈՒՆԸ ԵՎ 
ՆՐԱ ՎԵՐԱՆՎԱՃՈՒՄԸ 

էջ 158 

Այդ տարում Ալերս անդր իայի բնակչու թյոլնր ապստամբեց և նրա 
դեմ արշավեց Ամր իրն ալ-Ասը, որը Եգիպտոսի կառավարիչն կր։ Նա 
կոտորեց , գերեվարեց , սակայն Օսման Լ խալիֆան ) գերեվարվածնե- 
րին վերադարձրեց և նորից տվեց զիմմիի Լ իրավական վիճակ)։ 

Ինձ պատմել կ Մուհամմադ իրն Սաիդ ալ-Բահիյին, թե այղ տա- 
րում Ռումի թագավորր ներքինի Մանուելին “ նավերով ուղարկեց 
Ալեքսանդրիա; Նրա բնակչությանն ապստամբեց , բացի Մոլկաա կի– 
սից։ Ամր իրն ալ-Ասը քսանհինգ թվականի Ռաբի Ա ամսում (26 
դեկտեմբեր 645 - 24 հունվար 646) արշավեց ու բռնի ուժով նվաճեց 
Եգիպտոսի հողը, բացի Այն Շամսից, որի հետ հաշտության պայմա- 
նագիր կնքեցին։ 

կջ 157-158 

Այդ տարում Օսման իրն Աֆֆան Լ խալիֆան ) "Բու ֆայից հեռացրեց 
Աաադ իրն Մալիքին և նշանակեց Վալիդ իրն Ուկբա իրն Արա 
Մուայթին։ Վտլիդը Սալման իրն Ռ աբիա ալ-Բահիլիին, որր Սա տայ– 
բա իրն Մտան իրն Մալիքի տոհմից կր, տասներկու հագարով ուղար- 
կեց Պքարտավ (Ռարղաա)^ և նա կոտորեց ու գերեվարեց։ 

Ասել 4 Աբու Ուբայդան լսելով Սամրիից , թե Օմար Լ խալիֆան ) Լր 
ուղարկել Սալման իրն Ռացիային Պարտավ և նա նվաճեց։ 
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ՔՍԱՆԻՆԸ ԹՎԱԿԱՆ 

(14 սեպտեմբեր 649 - 3 սեպտեմբեր 660) 

ԻՍԹԱԽՐԻ 13 ՆՎԱՃՈՒՄԸ 

Լք 163 

Այղ տարում Օսման իրն Աֆֆան Լ խալիֆան) Վալիդ իրն Ուկբային 
հեո ացրեց Քուֆայից և նշանակեց Սաիդ իրն ալ-Ասին, որն արշավեց 
Հայաստան . նրա մի մասն արշավել կր Սալման իրն Ռաբիա ալ - 
Բահիլին; Սաիղն այնտեղ թշնամիների հանդիպեց ; Սալմանն առաՓ 
խաղաց դեպի Բալանջար ™ և այնտեղ վիրավորվեց։ 

Ասվում 4. որ Օմարն կր Սա լմանին ուղարկել Բալանջար։ 


ԲԱՑԼԱԿԱՆ 16 , ՊԱՐՏԱՎ , ՎԻՐՔ, ՀԻԶԱՆ 16 ԵՎ 
ԲԱԼԱՆՋԱՐ ԱՐՇԱՎԱՆՔԸ 


կջ 163 

Ասել 4 Արու Խալիղր # լսելով Արու-լ-Բառայից, թե Սալմանն ար- 
շավեց Բայլական և հաշտության պայմանադիր կնքվեց , ապա եկավ 
Պարտավ և հաշտության պայմանագիր կնքելով գրավեց այն։ Նա իր 
հեծյալների պետին ուղարկեց Վիրք (Ջուրզան) և հաշտության պայ- 
մանագիր կնքվեց։ Սալմանը գնաց Հի զան (Խայգան) և հաշտության 
պայմանագիր կնքվեց, ապա հասավ Մազքութք ^ ( Մաս կաթ) և 

բնակիչների հետ պայմանագիր կնքվեց։ Նա վիրավորվեց (հարված 
կրեց) Բալանջարում։ 

Օսման Լ խալիֆան ) գրեց Հաբիբ իրն Մասլամա ալ-Ֆիհրիին, որ 
Ասորիքից մեծ ղորքով շարժվի։ Հաբիբը Հադասի լեռնանցքի 1& կողմից 
գալով հասավ Վիրք , որի բնակչության հետ հաշտության պայմանա- 
գիր կնքեց։ Նա ցորենի շտեմարանների (մաթամիր) համար ( Փոքր 
Ասիայոլ՞մ) համաձայներ և նրանց գրավոր (թուղթ ( տվեց։ 


ԵՐԵՍՈԻՆՄԵԿ ԹՎԱԿԱՆ 

(24 օգոստոս 651 - 11 օգոստոս 662) 

կջ 166 

Այդ տարում Իբն Աբու Սարհը արշավեց Միսր, Զանդանի 
Մ ամեստիայի (Մասսիսա ) 19 կողմից։ 
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ԵՐԵՍՈՒՆԵՐԵՔ ԹՎԱԿԱՆ 
(2 օգոստոս 653 - 22 Հուլիս 654) 

ԱՐՇԱՎԱՆՔԸ ՄԱԼԱԹԻԱ 20 ԵՎ ԱՖՐԻԿԱ (ԱԲՐԻԿ) 


էջ 167 

Ասել է Իբն ալ-Բալբին, թե այդ տարում Մ ու ավիա իրն Աբու 
Սուֆիանը արշավանք կատարեց Մ ալաթիա և Աֆրիկա (Աբրիկ)։ 
Արշավեց նաև Հիսն ալ-Մարաթ, որր Ռոլմի հողում Հ։ 

ՕՍՄԱՆ ԻՐՆ ԱՖՖԱՆՒ ԿԱՌԱՎԱՐԻ9ՆԵՐԻ ԱՆՈՒՆՆԵՐԸ 

Լջ 178-180 

Հեւվ ած ևն՝ Մեքքա, Ս աղինա, Բա սրա, Բուֆա, Եգիպտոս , Ասո– 
է մեն, Խոր ասան, Աիջիստան, Սինգ, Բահրայն) 

էջ 180 

Ամառային արշավանքր (սաիֆա) - Օսմանը գրել է ր Մ ոլավիային, 
որ արշավանք ուղարկի Ռումի ևրկիրր և նա առաքեց Յադիդ իրն ալ– 
Հուռ ալ ֊Ար սիին, ապա Աբդ ալ-Ռահման իբն Խալիդ իբն ալ-Վ ալի- 
զին * երկու ամառային արշավանքի, հետո նրան հեռացրեց ու նշանա- 
կեց Սուֆիան իբն Աուֆ ալ-Վամդիին։ Աուֆիանր հարձակման էր 
դուրս գալիս ցամաքում, իսկ ծովի վրա իր փոխարեն նշանակել էր 
Զուն ադա իբն Աբու Ումայյային։ Այսպես շարունակվեց մինչև Սու ֆ - 
իանի մահը, երբ Մ ուա վիան նշանակեց Աբդ ալ-Ռահման իբն Խալիդ 
իբն Վալիդին, ապա Ուբայդալլահ իբն Ռիբահին, որը ձմեռեց Ռումի 
երկրռւմ։ 


ՔԱՌԱՍՈՒՆՄԵԿ ԹՎԱԿԱՆ 
(7 մայիս 661 - 25 ասլրիլ 662) 

էջ 205 

Այդ տարում Մ ուավիան (խալիֆան) հաշտության պայմանագիր 
կնքեց Ռումի հետ ; 

ՔԱՌԱՍՈՒՆԵՐԿՈՒ ԹՎԱԿԱՆ 
(26 ապրիլ 662 - 14 սալյւիլ 663) 

Այդ տարում Հաբիբ իբն Մ ասլամա ալ-Ֆիհրին մեռավ Հայաստանի 
հոդում։ 
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ՔԱՌԱՍՈՒՆՅՈԹ ԹՎԱԿԱՆ 
(3 մարտ 667 “ 19 փետրվար 668) 

կջ 208 

Ասել Հ Երն ալ–՝ր՝ ալրին, թև այղ տարում Մ ալիք /ւ/^ե Հուրայրան 
ձմեռեց Ռամի երկրռւմ Հ իսկ Արու Արղ ալ-Ռահման ալ-կինին՝ 
Անտիոքու մ։ 

ՔԱՌԱՍՈՒՆՈՒԹ ԹՎԱԿԱՆ 
(20 փետրվար 668 “ 8 փետրվար 669) 

Հջ 209 

Ասել 4 Երն ալ–՝Բալրին, թե այղ տարում Արու Արդ ալ-Ռահման 
ալ-կինին (Նայնի) ղարձյալ ձմեռեց Անտի որում; Ոմանք Հլ ասում են, 
թե I ձմեռել 47 Ւ/ւե Մաքաոիղր, որր Բանու Ամիր իրն Լուի տոհմից Հ; 

ՔԱՌԱՍՈՒՆԻՆԸ ԹՎԱԿԱՆ 
(9 փետրվար 669 - 28 Հունվար 670) 

Ասել 4 Երն ալ-Բ ալրին, թե այդ տարում Մալիք իրն Հուրայրան 
ձմեռել 4 Ռումի երկրռւմ; Ոմանք ասում են, թե ձմեռել Հ Ֆուդալա իրն 
Ուրայդ ալ-Անսար ին, իսկ Աբդալլահ իրն Մ ասաադան* ցամաքում; 


(ՄՈՒԱՎԻԱՅԻ) ՆԱՄԱԿՆԵՐԻ, ԴԻՎԱՆԻ, ՍԵՆԵԿԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ 
(ՀԻՋԱՐԱ), ԱՌԱՋԱՊԱՀ ԶՈՐԱՄԱՍԻ (ՇՈՒՐԹԱ), ՊԱՀԱԿԱԶՈՐՔԻ 
(ՀԱՐԱՍ) ԵՎ ԿՆԻՔԻ (ԽԱՏԱՄ) ՎԵՐԱԿԱՑՈՒՆԵՐԸ 

Հջ 228 

Նրա (Մուավիայի) օրոք նամակների քարտա զար (քատիբ ալ– 
ռասաիլ) Հր Ուրայդ իբն Աաս ալ֊Ղասսանին; 

Դիվանի և բոլոր դործերի վերակացու Հր Աարջուն իրն Սանսար 
Հոռոմը (ալ-Ռումի); 

Նրա սենեկապետն (հաջիր) Հր իր մաուլա Աբու Ալյուրը; 

Նրա առաջապահ զորամասի (շուրթա) հրամանատարն Հր իր 
մաուլա Յադիդ իբն ալ-Մուոը; Երբ մեռավ Յաղիդը, նա նշանակեց 
Նայս իրն Համզա ալ-Համա դանիին, ապա հեռացրեց ու նրա փոխա- 
րեն նշանակեց Զիհլ իրն Ամր ալ֊Ուզրիին; 

Նա (Մ ուավի ան) առաջինն Հր, որ ստեղծեց / արքունի ) պահակա- 
զորք (հարաս) և հիմնեց կնիքի (խատամ) դիվան յ ւ; Պահակազորքի 
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Հրամանատարն էր Հիմյար ցնդի մաուքա Մ ուխտարր, իսկ կնիքի 
/ դիվանի) պետն էր ԱբդալլաՀ իրն Ամր ալ-Հիմյարին ; 


5 


ՎԱԹՍՈՒՆԵՐԿՈՒ ԹՎԱԿԱՆ 
(20 սեպտեմբեր 681—9 սեպտեմբեր 682) 


էջ 236 

Այդ տարրս մ ԱրդալլաՀ իրն Ասադ իրն ՝ք*արապ ալ-կիսրին արշա- 
վեց ԿԼսարիա . որր Հադասի (քեռն անցքից) այն կողմ է։ Նույն տարում 
տեղի ունեցավ Ալի Հուսայն իրն Նա մայր ալ-Աուքունիի արշավանքը, 
որր կատարեց Աուրիայա մ (Հյուսիսային Ասորիք)։ 


ՅՈԹԱՆԱՍՈՒՆՀԻՆԳ ԹՎԱԿԱՆ 
(2 մայիս 694 - 20 ապրիլ 695) 


էջ 272 

Ասել է Իրն ալ–՝թ ալրին, թե այղ տարում ամառային արշավանք 
կատարեց ՄաՀամմադ իրն Մարուանր^^, այն ժամանակ , երր 
Հոռոմներր Հարձակվել էին Մ արաշի պավառի Ամկ (վայրի) վրա։ 


ՅՈԹԱՆԱՍՈՒՆՅՈԹ ԹՎԱԿԱՆ 
(10 ապրիլ 696 - 29 ապրիլ 697) 

էջ 276 

Ասել է Իրն ՝ք ալրին, թե Վալիդ իրն Արդ ալ-Մալիքը արշավել է 
Ռումի Հողը ե. Հասել Մ ալաթիայի ու Մ ամեստիայի արանքը։ 

ՅՈԹԱՆԱՍՈՒՆՈՒԹ ԹՎԱԿԱՆ 
(30 մարտ 697 - 19 մարտ 698) 

էջ 277 

Ասել է Իրն ալ–՝@ալբին է թե այդ տարում տեղի ունեցավ ՄուՀրիղ 
իրն Աբու ՄուՀրիդի արշավանքը Ռումի երկիրը։ Նա նվաճեց Ազկա– 
լան և երբ վերադառնում էր, նրա ղորքն ընկավ տեղատարափ անձ- 
րևի տակ Հադասի լեռնանցքից այն կողմ և շատերը տուժեցին; 


146 



ՈԻԹՍՈՒՆՄԵԿ ԹՎԱԿԱՆ 
(26 փետրվար 700 - 14 փետրվար 701) 


կջ 288 

Այղ տարում Արղ ալ-Մալիրր 22 իր եդրորը՝ ՄուՀամմադին 
ուղարկեց Հայաստան և այնտեղ րնակիչներր դիմադրեցին, իսկ նա 
Հաղթեց նրանց ; Ապա նրանր Հաշտության խնղրեցին և նա Հաշտու- 
թյան սրսյմսւնաղ իր կնրեց և նրանց կաո ավարիչ նշանակեց ՆաբիՀ 
իրն ԱրդալլաՀ ալ ֊Անաղիին 2 ^; Նրսար դավաճանեցին ու սպանեցին 
նրան; Այղ տարում ԱբդսյլլաՀ իրն Արղ ալ-Մալիր իրն Մարուանր 
Ս ամեստիայի կողմից ղրավեց Աիննան րերդր Ռամի երկրռւմ; 

ՈԻԹՍՈԻՆԵՐԵ* ԹՎԱԿԱՆ 
(4 փետրվար 702 - 23 Հունվար 703) 


կջ 288 

Այդ տարում Հաքջաքը ԱուՀամմաղ իրն ալ-կասիմին Ֆարսի 
կաոավարիչ նշանակեց ու Հրամայեց կոտորեք բրդերին; 

կջ 289 

Այդ տարում Արդ ալ-1 Լայիր իրն Մարու անր իր եդրորը 1 ՄուՀամ– 
մադին ու ղարկեց Հայաստան և նրանբ (Հայերր) Հաշտության պայ- 
մանադիր ստացան; Նա կառավարիչ նշանակեց Արու էթայխ իրն 
ԱրդալլաՀ ալ֊Ղ անավիին՜ * և Ամր իրն ալ-Աադի (Աադա) ալ - 
Ղա նավիին 2 *, սակայն երկուսին կլ դավաճանեցին ու սպանեցին; 

Այդ տարում ԱրդալլաՀ իրն Արդ ալ֊Մալիբ իրն Մարու անր 

արշավեց Ռումի նրկիրը և ընդՀարվեց Հոռոմների Հետ Աուրիայում և 
Լուլա այում, իսկ Հոոոմներր փախուստի դիմեցին; 

ՈՒԹՍՈԻՆՋՈՐՍ ԹՎԱԿԱՆ 
(24 Հունվար 703 - 13 Հունվար 704) 

Լջ 290 

Ինձ պատմել կ Աբու քԱալիդ իրն Աաիդը է լսելով Աբու ք^առա ալ– 
Նումայրիից ք թե Հոոոմներր Հարձակվեցին Հայաստանի վրա Մու– 
Համմադ իրն Մարուանի դեմ. ԱլլաՀը պարտության մատնեց նրանց 
և դա կրակի (հրդԼՀի) տարին ք^անն այն կ, որ Մուհամմադը 
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զոլ ւքի ( 83 թվականի) պարտությունից Հետո (Հայերի դեմ) ուդարկեց 
Օսման իրն Աֆֆանի մաուլա Զիյաղ իրն ա լ ֊Ջ ա ո ա Հ ին և. Հուրայրա 
իրն ալ-Աարաջ ալ - Հա ղր ամիին և նրանք վառեցին նրանց իրենց 
եկեղեցիներու մ է տաճարներա մ և պյու դերում։ Հրկիզումը կատարվեց 
Նախճավանա մ (Նաշ ավա) և Վասպուրականում (Բասֆա ոա^ան); 

Ար ու Բառան ասել Լ, , թե այդ արշավանքի ժամանակ կբ, որ 
Սիսականից (ՍիսաՉան) գերեվարվեց Յադիդ իրն Ուսայդի մայրր, որը 
Սիսականի պատրիկի դուստրն կր։ 

կք 291 

Ասել 4 Իրն ալ-^ալրին, թե այդ տարում ԱբդաըաՀ իրն Արդ այ– 
Մալիք իրն Մարուանր արշավեց Ռումի երկիրր, մինչև որ Հասավ 
Տարենտեի (Թուրանդա) Հոդը։ 

Այդ տարում ԱրդալլաՀ իրն Արդ ալ-Մալիքը կառուցեց Մ ամես– 
տիան (Մ ասսիսա); 


ՈԻԹՍՈԻՆՀԻՆԳ ԹՎԱԿԱՆ 
(14 Հունվար 704 - 1 Հունվար 705) 

Այդ տարում ՄուՀամմադ իրն Մարուանր արշավեց Հայաստան և 
այնտեդ անցկացրեց ամառն ու ձմեռր։ 

ինձ պատմել 4 Արու Խալիդր, լսելով Ար ու. Օառա ալ-Նումայրիից, 
թե ՄուՀամմադ իր՛ն Մարուանր վերադառնալով (Արմինիայի 
կառավարիչ) նշանակեց ԱրդալլաՀ իրն Հատիմ իրն ալ-Նուման ալ - 
ԹաՀիլիին^։ Սակայն վերջին ս մեռավ և ՄուՀամմադ իրն Մարուանր 
նշանակեց նրա եդրորր՝ Արդ ալ–Ս>դիդ իրն Հ.ատոսոս — . որը վերա- 
կառուցեց Դվին (Դարիլ), Նախճավան և Պարւոավ քաղաքներր։ 

Ասել 4 Իրն ալ–՝& ալրին, թե ութսունՀինդ թվականին ԱրդալլաՀ 
իրն Արդ ալ– Մ ալիքը, որր Մ ամեստիայում կր, (արշավանքի) ուդարկեց 
Յադիդ իրն Հունայնին։ Հոռոմները մեծ բազմությամբ նրա դեմ դուրս 
եկան և (արաբ) ռազմիկները Հարվածներ կրեցին Աաուսանայում ^ և 
վիրավորվեց Մայմուն ալ-Ջուրջումանին, Անտիոքի (Անթաքիա) ռազ- 
միկներից մոտավորապես Հազար Հոդու Հետ Տիանայի (Թուանա) մոտ; 


ՈԻԹՍՈԻՆՎԵ8 ԹՎԱԿԱՆ 
(2 Հունվար - 22 գեկւոեմրեր 705) 

ւջ 292 

Ասել 4 Իրն ալ–՝@ ալրին, թե ութսունվեց թվականին Մ ասլամա իբն 
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Արղ այ-Մալիքք ւ արշավեց Ռամի երկիրր և նվաճեց Տուլակ (Բու (ակ) 
րերղր, Ախրամ րերղր Արղ աք֊Մալիք (խալֆայի) մահվանից աոա^։ 

Այղ աարում Մուսա իրն Նուսայրր՛^ Մուղիրա իրն Արու Բուրդա 
աք-Արղիին նավերով ուղարկեց և նա նվաճեց Աուքիյան* աոաջինր 
Սիկխիայի ք ագարներից Մ աղրիրում; 

ԱԲԴ ԱԼ-ՄԱԼԻ+Ի ԿԱՌԱՎԱՐԻ ՋՆ ԵՐԻ ԱՆՈԻՆՆԵՐԸ 

Ա 293 

Ջաղիրա - Արղ ալ֊Մ ալիքը կառավարիչ նշանակեց իր եղրորր * 
Մուհամմաղ իրն Մարաանին ե, նա մնաց մինչև Արդ այ-Մ ալիքի և 
ՎափղիՅ* մահր; 

Հայաստան (Արմինիա) և Ատ ր պատ ական - (Արդ ալ֊Մ ալիքր) այս 
երկու (նահանղների) կառավարիչ (փոխարքա) նշանակեց (կցելով 
Ջաղիրային) Մուհամմաղ իրն Մարուանին ութսուներեք թվականին, 
մնաց մինչև Արղ ալ-Մալիքի մահր։ Ութսունհինգ թվականին 
Մուհամմաղ իրն Մարու անր հանվեց և Հայաստանի (Արմինիա) ու 
Ատրպատականի կառավարիչ նշանակվեց Արղալլահ իրն Հատիմ իրն 
Նուման ալ-Բահիլին։ Երբ Աբդալլահը մեռավ, Մուհամմաղ իբն 
Մ արուան (փո(սարքան) նշանակեց Աբդ ալ-Ադիղ իբն Հատիմ իբն 
Նումանին^։ 

Ամառային արշավանքի (սաիֆա) հրամանատար - Մ ա (է ւ ք Ւր^ 
ՈւրայդաԱահ ալ-Հանէսֆի, ապա (Աբղ ալ֊Մ ալիքը) նշանակեց իր 
որդուն՝ Վալիդ իբն Արդ ալ-Մալիքին, ապա Մուհամմադ իբն 
Մարուան իրն ալ-Հաքամին, հետո Ամր իբն Մուհրիզ այ-Աշջատիին։ 


կջ 299 

Աո աչապահ ղորր ի (ջուրթա) հրամանատար - (Աբդ ալ֊Մ ալիքր) 
նշանակեց Յադիդ իբն Աբու Բաբշա ալ-Սաքսաքիին, ապա հանեց 
նրան ու նշանակեց Արու Նա տիլ Ռիյահ իբն Աբդ ալ-Ղ. ասսանիին, 
ապա հեռացրեց ու նշանակեց Արդալլահ իբն ալ-Հաքամիին, հետո 
հանեց նրան ու նշանակեց Բաաբ իբն Համիդ ալ-Աբսիին մինչև Աբդ 
ալ-Մ ալիքի մահր։ 

Նամակագրության բարտուդար - նշանակեց իր մաուլա Ար ու –լ– 
Զուայղաային։ 

Հարկերի (խարա ջԼ և^ղորքիյ^ունղ Ավեր ատեսուջ ) — Սարջուն իբն 
Մանսուր ալ-Ռումին (հոոո մ ) Լր> ապա երբ Սարջունը մեռավ , նա 
նշանակեց Աուլայման իբն Սաադին 1 Բանու Խաշին ցեղի (կուդաայի 

149 



մի ճյ ուղր) մաոէ լային և նա աո աջինն կր, որ Ասորիքի դիվանի (պրա– 
ղրությոէ նր) արաբերենի վերածեց։ 

Անիրի. գանձարանների (բու յա ա ալ-մալ) և գանձատների (քսա– 
պաին) (վերատեսուչը) - Կարիսա իրն Զուայր ալ– Խո է ղաին կր. երբ 
մեոավ Կարիսան , նա նշանակեց Օմար իրն Հարիսին։ 

Սենեկապեա (Հաջիր) — նրա մաալա Արա Ցուսուֆր; 

Արբունի պաՀակադււր րի (Հարաս) 1պև տր) — Հիմյար ցեդի մաալա 
Ադի իրն Այաշր, ապա Արու-լ-Զու այղաային այս պաշտոնն Էլ տվեց. 
Հետո նշանակեց / լ .. ) 

Արդ ալ-Մալիրի իշխանության տեողա թյանր հենց ս կդրից Հաշ- 
վելով տասներեք տարի երեք ամիս և քսանութ օր կր։ 


ՈՒԹՍՈՒՆՅՈԹ ԹՎԱԿԱՆ 
(23 դեկտեմբեր 705 - 11 դեկտեմբեր 706) 

Լջ 301 

Այդ տարում Մ ասլամա իրն Արդ ալ-Մ ալիքր նվաճեց Ֆիդամր 
(Ֆիկ ամ) և Ֆուրսան (ձի ավորների) լիճը։ Նրա ղորքր Հասավ 
Կալաուդիմասուլուս և կոտորեց ու դերեվարեց։ 

ՈՒԹՍՈՒՆՈՒԹ ԹՎԱԿԱՆ 
(12 դեկտեմբեր 706 - 30 նոյեմբեր 707) 

կջ 302 

Այղ տարում Մ ուՀամմադ իրն Մարու անր արշավեց Հայաստան և 
այնտեղ անցկացրեց ամաոն ու ձմեոր։ 

Այղ տարում Մ ասլամա իրն Արդ ալ-Մ ալիքր և Աբրաս իրն ալ - 
Վալիդ իրն Արդ ալ-Մ ալիքր արշավանքի ելան և կանդ առան 
Անտիոքոլմ, ուր ձմեոեցին • Հոոոմներր մեծ դորք Հավաքեցին ու 
դրոՀեցին նրանց դեմ , ի ս կ ԱլլաՀր Հոռոմներին պարտության 
մատնեց և մեծ կոտորած տվեց , ասվում կ Հիսուն Հադար մարդ 
(ղոհվևց) և Ալլ ահը նվաճեց Զուրսոլման ու Տիանան (Թոլանա); 
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ՈՒԹՍՈՒՆԻՆԸ ԹՎԱԿԱՆ 
(1 դեկտեմբեր 707 - 19 նոյեմբեր 708) 


Լջ 302 

Այղ տարում կու տայրա Ս ու սլիմր արշավեց ք^ու (սարայի թա- 

ղավոր Վարղան Խուդահի ղևմ , սակայն չկարողացավ հաղթել ու վե- 
րադարձավ։ 

Այ Ո տարում Մուսա իրն Նուսայրր իր որդուն ։ Արդալլահ իրն Մու- 
սային (ծովայինք արշավանքի ու ղարկեց և նա հասավ Մայորկա (Մա- 
յա րկա) և Մինորկա (Մինա րկա) կղդիներր, որոնք ղ տնվում են Սի- 
կի լի այի ու Անղալու սի (Ւ սպանիա) միջև ու. նվաճեց։ Այս արշավանքր 
կոչվում կ աղնվականաց արշավանք, քանդի նրա հետ մասնակցում 
կին աղնվական (աշրաֆ) ո աղմիկներ։ 

Այդ տարում Մուսա իրն Նուսայրր իր որդուն Մարուան իրն Մու- 
սա իրն Նուսւսյրին արշավանքի ու ղարկեց Հեոավոր Սու ս (Սուս այ - 
Ակսա)* Նա քաոասուն հադար գերեվարեց • 

Այղ տսւրում Մ ասլամա իրն Արդ ալ-Մալիքր արշավեց Ամորիոն 
(Ամմուրիյյա) և բախվելով րաղմաստվաձյանների (մուշրիքուն) գորքի 
հետ, Ալլահր նրանց պարտության մատնեց։ 


ԻՆՆՍՈՒՆ ԹՎԱԿԱՆ 
(20 նոյեմբեր 708 - 8 նոյեմբեր 709) 

լջ յօյ 

Այղ տարում կուտայբա իրն Մուսլիմր երկրորդ անդամ արշավեց 
Վարդան Խուդահի դեմ , իսկ վերջինս օգնության կանչեց սողդերին ու 
թուր քերին և շրջակա (ցեղերին)։ կուտայրան բախվեց նրանց հետ և 
Ալլահր նրանց պարտության մատնեց ու ցաք ու ցրիվ արեց։ 

Այդ տարում Մ ա սլամա իրն Աբդ ալ-Մալիքր արշավեց Սուրիա 
(Հյուսիսային Ասորիք) և այնտեղ հինգ բերդեր գրավեց։ 

Այդ տարում Աբրաս իբն ալ-Վալիդ իբն Աբդ ալ-Մալիքր արշավեց 
և հասավ Արգն (Արգա ն)Ղ ապա վերադարձավ։ 


ԻՆՆՍՈՒՆՄԵԿ ԹՎԱԿԱՆ 
(9 նոյեմբեր 709 " 28 Հոկտեմբեր 710) 


կջ 303 


Այղ տարում Վալիդ իբն Աբդ ալ-Մալիք (խալիֆան) հեռացրեց 
Մուհամմադ իրն Մարոլանին Ջագիրայից , Հայաստանից (Արմինիա) և 
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Ատ ր պատ ականից ու նշանակեց Մ ասլամա իբն Աբղ ալ-Մ ալիբին։ 
Մասլաման իննսունմեկ թվականին. Ատ ր պա տա կան ի կողմից արշա- 
վեց թուրփերի դեմ , մինշև որ հասավ Դարբանդ (ալ-Ռա ր) 34 ։ Նա նվա- 
ճեց քաղաքներ ու բերդեր և Դարբանղից այն կողմ կլ նրան Հպա- 
տակվեցին։ 

ԻՆՆՍՈՒՆԵՐԿՈՒ ԹՎԱԿԱՆ 
(29 Հոկտեմբեր 710 - 18 Հոկտեմբեր 711) 

Լջ 304 

Այդ տարում Մուսա իբն Նու սայրը իր մաոլլա Թարիկին ՚ 
ուղարկեց արշավանքի։ Նա եկավ Տանժեր (Թանջա), որբ ծովի ափին 
4, անցավ Անդալուս (Իսպանիա), որի թադավորր դարս եկավ նրա 
դեմ։ Ն ա (Թ ւսրիկր) կոտորեց, գերեվարեց ու դերեց ու սպանեց 
թ ա գա վ որին * 

ԻՆՆՍՈՒՆԵՐԵՔ ԹՎԱԿԱՆ 
(19 Հոկտեմբեր 711—6 Հոկտեմբեր 712) 

Ա 305 

Այդ տարում Աբրաս իբն ալ-Վալիղ իբն Արդ ալ-Մալիքր արշավեց 
Ռամի երկիրը և Ալլահր նրա ձեոքով նվաճեց մի րերդ, իսկ Մարուան 
իբն ալ-Վալիդր նույնպես արշավեց ու հասավ Խանջարա։ 

Այդ տարում Մ ա ս լամա իրն Արդ ալ-Մ ալ)ւքը արշավեց և նվաճեց 
ալ-Հիսն ալ֊Ջադիդի (Նոր բերդ) երկու, դոները ։ Մալաթիայի կող- 
մերում; 

ԻՆՆՍՈՒՆՉՈՐՍ ԹՎԱԿԱՆ 
(7 Հոկտեմբեր 712 — 25 սեպտեմբեր 713) 

կջ 306 

Այդ տարում Աուտայբա իբն Մուսլիմր արշավեց Ղաբուլ, պաշարեց 
բնակիչներին , մինչև որ նվաճեց։ 

Այդ տարում Կուտայբան արշավեց Ֆարդանա, պաշարեց 
բնակիչներին, գրավեց ամրոցները, իր հեծյալ դնղերր ուղարկեց ու 
գրավեց Նաշը։ 

Այդ տարում Մ ասլամա իբն Արդ ալ-Մ ալիքը արշավեց Ռումի 
երկիրը և նվաճեց Աանդարան։ 
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Այղ տարում Արրաս իրն ալ-Վայիղր արշավեց Ռամի երկիրր , 
գրավեց Անտիոքր. կարիթան ծովի ափին։ 

Իննսունչորս թվականին Արղ ալ-Աղիղ իրն այ֊Վայիղ ր արշավեց 
Ռամի երկիրր, մինչև որ հասավ Ղաղալա։ 

ԻՆՆՍՈՒՆՀԻՆԳ ԹՎԱԿԱՆ 
(25 սեպտ1րւՏբե|ւ 713 - 15 սեպտեմբեր 714) 

կջ 307 

Այղ տարում Ս ահամմաղ իրն ալ-Նասիմր ղրավեց Մուլտանը։ 

Այղ տարում Մ ասլամա իրն Արդ ալ-Մալիքր նվաճեց Ռարրանղ 
(ալ-Բար) քաղաքր Հայաստանս։ մ և քանդեց նրա (ներքին) քաղաքր և 
կործանեց այն։ Աս լա ինր տարի անց Մ աս լաման վերակառուցեց այն։ 

ՄԱՕԼԱՄԱՆ ՆՎԱՃՈՒՄ է ՇՒՐՎԱՆԸ 36 , ՋՈՒՄՐԱՆԸ, ԲԱՌԱՆԸ, 
ՁՈՂԸ (ՍՈՒԼ ) 37 ԵՎ ԳԱՐԲԱՆԴԸ 

Ինձ պատմել կ Արա. Խալիղը, լսելով Արու Բառայից, որ նրան ասել 
4 Յա ղիդ իրն Ու սայղր, թե Մ ասլաման արշավեց 7/իրվան (Շարվան), 
Ջումրան, Բառան, Զողա (Սալ) քաղաք և նվաճեց 1 հասնելով Դար- 
ցա նդ (Բար)։ 

Ասել 4 ինձ Արա. Մարուան ալ-Բահիլին, լսելով իր տոհմի մի մար– 
ղուց, որր եղել կ Մ ասլամայի մոտ, թե Մ ասլաման պաշարեց Դար– 
րանղր (Բար) և նրա մոտ եկավ մի մարղ ու խնղրեց, որ իրեն երաշ– 
խավորաղ իր (աման) տա իր անձի, րնտանիքի (ահլ րայտ) համար, 
իսկ ինքը (փոխարենր) ցայց կտա քաղաքի / պարսպի ) ճեղքվածքր։ 
Նա տվեց (երաշխավորագիր) և մահմեղականները մտան քաղաք և 
(մարգը) տեղեկացրեց թշնամու (ղիրքի) մասին և կատաղի պատե- 
րազմ տեղի ունեցավ, երբ արշալայսը բացվեց , մի ծերունի մահմեդա- 
կան ղոոաց՝ Ալլահ աքրար (մեծ կ Ալլահր) և Ալլահր հաղթանակ 
պարղևեց մահմեդականների ն։ 

ՎԱԼԻԴ ԻԲՆ ԱԲԴ ԱԼ–ՄԱԼԻ*Ի ԵՎ ՀԱՋՋԱՋԻ 
ԿԱՌԱՎԱՐԻ ՏՆԵՐԻ ԱՆՈՒՆՆԵՐԸ 

ւջ յա 

Ջաղիրա - Նրա և Հայաստանի (Արմինիա) կառավարիչ նշանակ- 
վեց Մուհամմաղ իրն Մարուան իրն ալ-Հաքամր, որր մնաց մինչև 
(Աբղ ալ-Մալիքի) մահը։ 
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էջ 312 

Ամառային արշավանքի (Աաիֆա) Հրամանատար - Մ ասլամա իրն 
Արդ ալ-Աալիքր, ապա որդին՝ Արրասր , ապա մյուս որդին 1 Օմարր։ 

ԻՆՆՍՈՒՆՎԵՑ ԹՎԱԿԱՆ 
(16 սեպտեմբեր 714 — 4 սեպտեմբեր 716) 

կջ 313 

Սուլայման իրն Արդ ալ ֊Մ ալիք է խալիֆան )$& ամառային արշա- 
վանքի (Բյուզանդիա) ուղարկեց Մ ասլամա իրն Արդ ալ-Մալիքին* 

Այղ աարում Աբրաս իրն ալ-Վալիդր արշավեց և գրավեց Թուրրու– 
սր (Թուլուս) և Մարղուբանայնր։ Բիշբ իրն ալ-Վալիղր արշավեց ու 
վերադարձավ, իսկ Վալիդն այն ժամանակ մեռավ։ Այղ տարում վի- 
րավորվեց Ջիգարը, որր նրա (Բիշրի) հետ էր Ռամի երկբամ : 

ԻՆՆՍՈՒՆՑՈԹ ԹՎԱԿԱՆ 

(6 սեպտեմբեր 716 - 24 օգոստոս 716) 

ՏԱԶԻԴ ԻԲՆ ՄՈՒՀԱԼԼԱԲԻ ԱՐՇԱՎԱՆՔԸ ՎՐԿԱՆ (ՋՈՒՐՋԱՆ ) 39 

էջ 314 

Այդ տարում Յադիդ իրն Մուհալլարր արշավեց Վրկան։ 

Պատմել է Աբու ֊լ֊Հասանը, թ՜ե Ցադիգը Վրկան արշավեց Աուլայ– 
ման իբն Աբդ ալ ֊Մ ալիքի խալիֆայության ժամանակ։ Այդ ժամանակ 
դա (Վրկանր) քաղաք չէր, այլ լեռներով շրջապատված (վայր) էր և 
Հասնում էր մինչև Զողա (Սուլ) երկիր։ Նա պաշարեց ԲուՀայրան (լիճ), 
որր ծովում կդզի էր։ Յաղիդր երեսուն Հազար է զորք ) ուներ։ Նա 
մտավ, սակայն դժվարությունների Հանդիպելով դուրս եկավ Բուհայ– 
րա և պաշարեց Զողա երկիրը։ Զողա մարդիկ դուրս էին դալիս որոշ 
օրեր և կովի բռնվում։ Այսպես մնացին ամիսներ և նա Հեռացավ 
նրանցից Ռամազան ամսին (7 ապրիլ — 6 մայիս)։ 

Ինձ պատմել է Վալիդ իբն Հիշամր, լսելով Հորից, սա էլ պապից, 
թե Ցազիղը նրանց Հետ Հաշտության պայմանադիր կնքեց հինգ հար- 
յուր հազար դիրհեմ վճարելու (պայմանով), որն ամեն տարի պետք է 
վճարել։ 

Ինձ պատմել է Հատիմ իբն Մուսլիմր, լսելով Յունիս իրն Աբու Իս - 
հակից, թե ինքը ականատես է ևղել Յադիդ իբն Մուհալլարի հետ։ 
Ասել է, նա (Յազիղը) հաշտության պայմանադիր է կնքել հինգ հար - 
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յուր հ ւս ղ ւս ր գիրհեմ Հինգ կշո.ով և նրան ուղարկեցին (ընակիչներր) 
ւլ գ եսւոներ (սիյար), պարսկական կանաչ թիկնոցներ (թ այալիսա) և 
հաղ ար ղ յա խ քարթ ա՞ո ): 

Այղ տարում Մ աս յամա իրն Արղ ալ– Մ ալիրր արշավեց Օարթամա 
ե այն հողր. որր նվաճել կր ՎաղղաՀր, որն Իրն Աա ֆի րերղն կ; Մ աս– 
յաման նվաճեց նաև Հիսն այ-Հաղ իղր (Երկաթե րերղ) Սարղաու սայր, 
որր Ռամի երկրի ձայրամասա մ (ղ աոլահի ՚ արվարձան) կ; 

Օմար իրն Հա րայրան ձմեոեց ծովի վրա* 

ԻՆՆՍՈԻՆՈԻԹ ԹՎԱԿԱՆ 
(25 օգոստոս 716 - 13 օգոստոս 718) 

ՑԱԶԻԳ ԻԲՆ ՄՈԻՀԱԼԼԱԲԻ ԱՐ5ԱՎԱՆ+Ը ԹԱԲԱՐԻՍՏԱՆ 

կջ 315-316 

Այղ տարում Ցաղիղ իրն ալ-ԱուՀայյ արր արշավեց Թարարիստան 
և սպահապետր (իսրահրաղ) հաշտա թյուն խնդրեց , իսկ նա մեր մեց* 
Սպահապետր օղնա թյան կանչեց Զիրայի ու. Դայլամի ^ (Ռևլմկաց) 
Ժողովրղին։ Նրանք րնղհարվեցին լեոան չանթին և կատաղի կռիվ 
եղավ , ասլա Ա/լահր պարտա թյան մատնեց րաղմաստվածյաններին 
(մուշրիքան), որոնք խոր բարձրացան։ Յաղիղն ուղարկեց Հայյան ալ– 
Նարթ իին և սպահասլետր նրա հետ հաշտա թյան պայմանագիր 
կնքեց յոթը հարյուր հազար գիրհեմ և Հորս հարյուր բեռ ( ուիկր 1 
անասնարեռ) քրքում (ղ աաֆարան), կամ նրա գինր կանխիկ դրամով 
(այն) և չորս հարյուր մարդ տալու պայմանով , րնղ որում ամեն մի 
մարդուց մեկական սև բարձր գլխանոց (բուրնուս), պարսկական կա- 
նաչ թիկնոց (թ այ լա սա ն). արծաթե բաժակ ( թամ ), մետաքսի հակ 
(սարկա) և ղղեստ (քիրսուա)։ Յաղիգն ընդունեց այն և նրանցից 
հեռացավ; 

Ասել 4 Աբու-լ-Հասանը , թե Վրկանի (Զուրթան) ժողովուրդը դա- 
վաճանեց Յաղիղի՝ իր փոխարեն թողած մահմեդականներին և կոտո- 
րեցին նրանց։ երբ նա (Յաղիդր) վերթացրեց Թ արարիս տան ի հաշտու- 
թյան գործերը , շարժվեց նրանց մոտ , իսկ նրանք ամրացան բեր– 
ղերում ու նրանց պետն Լր մարղպանը; Յաղիդր մի քանի ամիս 
կռվեց , ապա նրանք եկան հպատակվեցին և իրենց ձեռքով տվեցին 
(հարկր); Նա կոտորեց նրանց ոաղմիկներին, ընտանիքները ղ երեվա– 
րեց ու երկու, փարսախ հեռավորության վրա խաչեց նրանց։ Տասն- 
երկու հաղար հոգու քշեց տարավ Անղար 1 Վրկանի ձորը ու կոտորեց 
նրանց, թուրր ր աց թողեց նրանց արյան վրա և թաղացքում նրանց 
արյունր է ցորենի հետ ) աղաց և Հաց թխեցին ու կերան , քանղի նա 
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երդվել էր այդպես վարվել ; 

Իննսունութ՜ թվականին Մ աս լա ման ձմեռեց Ռումի ծայրամասե- 
րում, իսկ Օմար իրն Հարայրան ծովի վր ա ձմեռեց։ Մասլաման դուրս 
եկավ իր ձմեռանոցից և Հասավ մինշե Կոնստանդնա պոլիս թե* ծովի, 
թե* ցամարի կոդմից։ Նա անցավ ծոցը (խալիջ)^^ և նվաճեց սլավոն- 
ների (սա կալիբա ) 42 բ ադարր և ( Դանուրի) բուլդարների (բա րջան) 

դորրր Հարձակվեց Մ ասլամայի վրա , սակայն ԱլլաՀր փախոէստի 
մատնեց նրանց ու Մ ասլաման րարոէ րանդ արեց այն ամենն, ինշ 
դտնվում էր ծոցի և Կոստանդնուսլոլսի միջև • 


ԻՆՆՍՈԻՆԻՆԸ ԹՎԱԿԱՆ 

(14 օգոստոս 717 - 2 օգոստոս 718) 

4 1316 

Այդ տարոէմ ( սաղարներն ^ ասպատակեցին Հայասւոանր , 
Ատրպատականր, որոնց կառավարիչն էր Արդ ալ-Ադիզ իրն Հաւոիմ 
իրն Նուման ալ-ԲաՀիլին։ Սակայն ԱլլաՀր կոտորեց բոլոր 
խազարներին և այդ մասին Աբդ ալ-Ցազիդր դբեց Օմար իրն Արդ ալ– 
Ագիղին, երր նա ստացավ խալիֆայական իշխանությունը։ Օմարը 
Հայաստանի (Արմինիա) կառավարիչ նշանակեց Ազի իբն Ադիին։ Սա 
փորել տվեց մի գետ , որր մինչև օրս էլ կոչվում է Ագիի գետ։ 

ՍՈԻԼԱՑՄԱն ԻԲՆ ԱԲԴ ԱԼ֊ՄԱԼԻՔԻ 
ԿԱՌԱՎԱՐԻՉՆԵՐԻ ԱՆՈԻՆՆԵՐԸ 

կջ 319 

Հայաստան (Արմինիա) - Աբդ ալ-Ադիզ իբն Հաւոիմ իբն Նուման* 
Հայաստանա մ կառավարչի փոփոխություն չկատարվեց մինչև 
Սուլայման (խալիֆայի մաՀլ ւ; 

Ամառային արշավանբներ - Այյուբ իբն Սուլայման իրն Աբդ ալ - 
Մալիր, ապա Մ ա սլա մա իբն Աբդ ալ-Մ ալիր; 

Ա 319– 320 

Այդ տարում Օմար իբն Աբդ ա Լ~ԱՂէ է ՂՇ (խ ա ւիֆ ա ն)*° կերակուր և 
դրաստ ուդարկեց Մ ա ս լա մա իբն Աբդ ալ-Մ ա լիրին Ռումի երկիրը և 
Հրամայեց բոլոր նրանց , ովրեր իրեն բարեկամ էին, իր մոտ Հավարել* 
Այսպիսով նա օդնական զ ո րր աո ար եց և այսպիսով օժանդակեց 
մարդկանց (զորրին) և թույլ տվեց վերադառնալ ; 
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Այղ տարում թու րքերր (խազարները) Հարձակվեցին Աւորպաւոա– 
կանի վրա։ 

Ինձ պատմեք է Աբու Խալիդը է քսելով Արու Բառայից և ուրիշներից , 
թե թու րրերր մարդկանց (զորքի) վրա հարձակվեցին և Արդ ալ-Ազիզ 
իրն Հատիմ իրն Նուման ալ-Բահիլին գնաց նրանց դեմ , Ալլահր 
կոտորեց թու րքերին և նրանցից միայն փախստականր փրկվեց ; Նա 
(Արդ ա 1՜Սդիդր) եկավ Օմար ( խալիֆայի ) մոտ , որր զտնվում էր 
Խու ն ասիր այո ւմ; 

ՀԱՐՑՈԻՐ ՄԵԿ ԹՎԱԿԱՆ 
(24 Հուլիս 719 - 11 Հուլիս 720) 

ՕՄԱՐ ԻԲՆ ԱԲԴ ԱԼ-ԱՋԻՋԻ ԿԱՌԱՎԱՐԻ ԶՆ ԵՐԻ ԱՆՈԻՆՆԵՐԸ 

էջ 323 

Ջազիրա . Հայաստան (Արմինիա). Ատրպատական - Հայաստանի 
(Արմինիայի) կառավարիչ էր նշանակված Արդ ալ-Ազիզ իրն Հատ իմ 
իրն Նումանը ապա նշանակվեց Ադի / , / 7 ^ որն իրեն 

փոխանորդ նշանակեց Ջադիրայում 1 Աավադա Աբու –լ-Աաբահ իրն 
Սավադա ալ-Բինդիին* 

էջ 324 

Ամաոային արշավանքներ - Բաժանված էին Վալիդ իրն Հիշամի և 
Ամր իրն Վայս ալ-Աու քուտիի միջե.; 

ՀԱՐՑՈԻՐ ԵՐԿՈԻ ԹՎԱԿԱՆ 
(12 Հուլիս 720 - 30 Հունիս 721) 

էջ 327 

Այդ տարում Աբրաս իրն Վալիդ իբն Արդ ալ– Մ ալիքը նվաճեց 
Դաբսան (հումի ևբկրոլմ։ 

ՀԱՐՑՈԻՐ ԵՐե* ԹՎԱԿԱՆ 
(1 Հուլիս 721 - 20 Հունիս 722) 

328 

Այդ տարում Յադիդ իբն Արդ ալ-Ա՝ ալիքը (խալիֆան) Իրաքի կա– 
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ոավարիշ նշանակեց Օմար իրն Հուրայրա ալ-Ֆիղարիին; Սա Հեռաց- 
րեց Արղ ալ-Ադիդ իրն Հարիս իրն ալ-Հաքամ իրն Աբու ֊լ֊Ասին և (Խո– 
րասանի) կառավարիչ նշանակեց Սաիղ իրն Ամր ալ-Հարաշիին; եվ 
ահա սողղերր (ալ-սու ղղ) դավաճանեցին և իրենց րնաանիքներով և 
ունեցվածքով պնացին իրենց երկրից։ Նրանց դեմ պուրս եկավ Սաիպ 
իրն Ամր ալ– Հա բաշին։ Նրանք հաշտության պայմանադիր խնդրեցին 
այն պայմանովք որ վերադառնան իրենց երկիրր և դլխահարկ (ջիդիա) 
վճարեն։ Նրանց մի մասր դնաց, մյուս մասր մնաց։ Իսկ արաբական 
դորքր հարձակվեց նրանց վրա աջ ու. ձախ կոտորելով և Աաիդր 
նրանց ի սպառ կոտորեց 1 գերեվարելով նրանց րն տանիքներր; 

Այդ տարում Մի լակ իրն Սուֆար ալ-Բահ բանին արշավեց Հայաս- 
տան (Արմինիա)։ 

Ասել 4 Աբու Խալիդր, լսելով Աբ ու Բառայից , թե խադարներր րնդ– 
հարվեցին Միլակ իրն Սա ֆարի հետ Մարջ ալ-Հիջարայու մ և մահմե- 
դականների մի խումբ կոտորվեց , Ռամադան ամսին (22 փետրվար - 
23 մարտ) հարյուր երեք թվականին։ Այդ տարի ձմեոր կատադի կր և 
խադարներր գրավեցին մահմեդականների ճամբարր։ 

Մ ոէ համմադ իրն Մ արուանր ամառային մեծ արշավանք կատա- 
րեց , իսկ Օսման իրն Հայյանր՝ ամառային փոքր արշավանք։ 

Այդ տարում Աբրաս իրն ալ-Վալիդր արշավեց Ռամի երկիրր։ 

կջ 329 

Հարյուր երեք թվականին մեռավ Բանու Սաադ ցեէլի մաուլա 
Վասսարր, որը Բուֆայի բնակիչ կր է Մու սաաբ իբն Սաադ իբն Մալի– 
քը, Մ այմա նայի մաոէլա Աթա իբն Յասարր և Աբդ ալ-Ադիդ իրն 
Հատիմ իբն Նոլման ալ-Բահիլին՝ Հայաստանում։ 

ՀԱՐՅՈՒՐ ՁՈՐՍ ԹՎԱԿԱՆ 
(21 Հունիս 722 - 9 Հունիս 723) 

ՋԱՌԱՀԻ 48 ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ (ԱՐՄԻՆԻԱՑԻ) ԿԱՌԱՎԱՐԻՉ ԴԱՌՆԱԼԸ 
ՆՎ ԲԱԼԱՆՋԱՐԻ ՆՎԱՃՈՒՄԸ 

կջ 329-330 

Այդ տարում Յադիդ իրն Աբդ ալ-Մալիք Է խալիֆան հեռացրեց 
Միլաք իբն Սաֆֆարին՝*® Հայաստանի (Արմինիա) կառավար չի պաշ- 
տոնից և նշանակեց Ջառահ իրն Աբդալլահ ալ– Հարամիին։ Զաոահր 
արշավեց . նվաճեց Բալանջարր կիրակի օբբ՝ Ռաբի Ա ամսից երեք օր 
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անց (22 օգոստոս) Հարյուր Հորս թվականին։ Ապա Ջաո աՀր Հանգի– 
Աքեց Խարանի^1 որգուն Դարրանդից (Բար) երկու փարսախ այն կոգմ. 
Աոան գետի վրա։ Նրա նք սաստիկ ճակատամարտ տվեցին և Խարա- 
նի որդին փախուստի դիմեց , իս կ մահմեգ ականներր հետապնղեցին 
նրանց , կոտորելով, մեձ թվով սպանելով ու գերեվարեյով։ 

Ինձ պատմեք կ Արու Խալիգր, քսելով Արու-լ-Բաոա ալ-Նումայ– 
ր իիգ , թե նրա ժողովուրդը (խաղար) ՋաոաՀից Հաշտու թյուն խնդրեց 
այն պայմանով , որ նա իրենց փոխադրի ու Հաստատի Հի գա նի (Խ այ - 
գան) մերձակա շբֆանոէ մ (ո ու ստակ) և նա փոխադրեց նրանց։ Ապա 
եկավ Ցագա ոու ստակր և օրերով մնաց , ի ս կ նրանք Հաշտություն 
խնդրեցին այն պայմանով , որ Ֆիլա ո ու ստա կր փոխադրի։ 

Ասել կ Արու Բաոան, որ իրեն պատմել կ Աավադան 1 մի ճշմարտա– 
րան Տերունի , թե Ջաո աՀի Հետ կիևք Բալանջարում և մի մաՀմեդա– 
կան վեր կացավ ու. ասաց 1 ո*°վ իր անձր կդոՀի (յաշրի) ԱլլաՀի սիրուն։ 
Երեսուն մարգ արձագանքեց նրան , որոնք իրենց սրերի պատյաններր 
ջարդեցին , Հարձակվեցին արվարձանի սայլերի վրա, և (թշնամի) դոր– 
քր Հեոացնելով վերցրեցին սայլերը, որոնք իրար կին կապված։ Երբ 
մի սայլը ցաձ գլորվեց, բոլոր մնացածներր նույնպես գլորվեցին, 
այնպես, որ սայլերր րնկան մաՀմեգ ականների ճամբարը (ասքար) և 
դրանք երեք Հարյուր սայլեր կին։ 

Ապա (սայլերր) շուռ տվեցին դեպի Բայանջարի բնակիչները և 
մարդիկ (լւադաքի) դոնից փախան և Բայանջարի տերը (սաՀիբ) ձի 
Հեծած ծլկեց։ ՋաոաՀր գրավեց Բալանջարր, ապա շարժվեց թուրքե- 
րի դեմ, որոնք քառասուն ընտանիք (աՀլ բայտ) կին և նրանից թույլ- 
տվություն խնդրեցին միանալ նրա Հետ խագարների դեմ և նա (Ջա- 
ոաՀր) ընդունեց ու գնացին Վարդանակերտ ( Վարսան )^։ 

Այդ տարում Օսման (Ուսման) իրն Հայյան ալ-Մ ու ոին և Արդ ալ– 
ՌաՀման իրն Աուլայմ ալ–՝Բ ալրին արշավեցին ու Աիսարան պա շարե- 
լով գրավեցին։ Օսմանը նվաճեց Սեսարիան (Սայսարիյա), որը Հոռոմ- 
ների ամրոցներից կր; 

ՀԱՐՑՈԻՐ ՀԻՆԳ ԹՎԱԿԱՆ 
(10 Հունիս 723 - 28 մայիս 724) 

կջ 331 

Այդ տարում Ջարանը թուրքերի մեծ դորքով արշավեց Հայաստան 
(Արմինիա); Նրա դեմ դրոՀեց ՋառաՀ իրն ԱբդալլաՀ ալ-Հաքամին և 
ընդՀարվեցին մի վայրում, որր կոչվում կ Իք դամ (մնա) և գտնվում կ 
Սուրի ու Արաքսի (ալ-Ռաս) միջև, Ռամադան ամսին (1 փետրվար - 
1 մարտ)։ Մի քանի օր կռվեցին և ապա ԱլլաՀր փախուստի մատնեց 
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բաղմ աստվածյաններին (մուշրիքուն)։ 

Ասել 4 Աբու Խալիդբ, որ լսել կ Արու-լ ֊Բաոայից. իսկ նա Մալիր 
իրն Ադհամից. թե ՋառաՀի Հետ ք,ինք ու կռվեցինք մինչև որ պիշերր 
մեղ իրարից անջատեց , սակայն Ալլա Հր մաՀմե ղականների նվաճու մն 
իրագործեց* 

Ասել 4 Իրն ալ-Բալբին. թե այղ տարում ԶաոաՀ իրն Աբղալլա Հր 
արշավեց Ալանաց երկիրը (ալ-էան)^^. ապա Հասավ մինչև Բալանջա– 
րի ետևում գտնվող քադաքներր։ Մի քանիսը նվաճվեցին, իսկ մյուս- 
ների բնակիչներր հեռացան* Նա կոտորեց ու ավարեց և գա կա- 
տարվեց հարյուր Հինդ թվականին ; 

Ասել 4 Իրն ալ -Բ ալրին, թե այգ տարում Մ արու ան իրն Մուհամ– 
մադը ամաոային աջ արշավանք կատարեց ու նվաճեց Ռամի երկրում 
մի քաղաք Անաջի կողմերում։ 

ՑԱԶԻԴ ԻԲՆ ԱԲԴ ԱԼ-ՄԱԼԻԲԻ ԿԱՌԱՎԱՐԻՉՆԵՐԻ ԱՆՈՒՆՆԵՐԸ 

կջ 333 

Հայաստան (Արմինիա) - Յադիդ իրն Արդ ալ-Մալիքր կառավարիչ 
նշանակեց Միլաք իրն Լ/աֆֆար իրն Ֆ ալ հաս իրն Ջանբ ալ-Ջամմար 
իրն Մաուկիգ ալ-Նար ալ-Բահրանիին, Եմեսայի (Հիմս) բնակիչներից , 
հարյուր երեք թվականին , ապա հեռացրեց նրան ու հարյուր չորս 
թվականին նշանակեց Զաոահ իրն Աբդալլահ ալ-Հաքամիին ^ : 

Ջագիրա - Ֆաիդ իրն Մ ու համմադ ալ-Բինդին և ալ-Արս իրն Կայս 
իրն Նուբա իրն ալ ֊Ար կա մ ալ-Բինդին* 

ՀԱՐՅՈՒՐ ՎԵՑ ԹՎԱԿԱՆ 
(29 մայիս 724 - 18 մայիս 725) 

կջ 336-337 

Այդ տարում Ջառահ իրն Աբդալլահ ալ-Հաքամին Հայաստանից 
արշավեց ((ռադարների դեմ); 

Ինձ պատմել 4 Աբու Խալիդր, լսելով Աբու Բաոա ալ-Նու մայրիից, 
թե Զաոահ իրն Աբդալլահ ալ-Հաքամին ներխուժեց խադարաց երկի- 
րը (Ալանաց դռների կողմից )^։ Ալաններր հաշտության պայմանադիր 
կնքեցին և վճարեցին գլխահարկ (ջիդիա) և խարաջ (հողահարկ)։ Նա 
առաջինն կ, որ վերադարձել կ Ալանաց դռների (Բար ալ-Լան) կոդ– 
մից։ 

Այդ տարում Իֆրիկիայի (Մադրիրի) կառավարիչ Բիշր իրն Աա– 
ֆուանր Սու համմադ իրն Արու Բաքրին, որը Ջ ամհ տոհմի մա ու. լան կ, 
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արշավանքի ու ց արկեց և նա ասպատակեց Կորսիկան ու Սարց ինիան; 

Այց տարում Աաից իրն Արց ալ-Մալիքր արշավեց Ռամի երկիրը; 

Ապ տարում Մ ու ավիա իրն Հիշամր ամաո ային արշավանք կատա– 
րևց։ 

ՀԱՐՑՐԻՐ ՅՈԹ ԹՎԱԿԱՆ 
(19 մայիս 725 - 7 մայիս 726) 

Լջ 337 

Այց տարում Հիշամ իրն Արց ալ-Ա՝ ալիքր Հեռացրեց Զաոահ Ւր ն 
Արց ալյ աՀ ալ ֊Հարամիին Հայաստանի (Արմինիա) և Ատրպատականի 
կաոավարչի պաշտոնից և նշանակեց Մասլամա իրն Արդ ալ-Մալի– 
քին; Մ ասլաման արշավանքի ուղարկեց ալ ֊Հարիս իրն Ամր ալ– 
Թաիին**^։ 

Ասեյ 4 Արու Խայիղր, լսելով Արու Ըաոայից , թե Հարիսը արշավեց 
ու. Կարի շրջանում (երկրա մ) դրավեց մի դավառ ( ռուս տակ ), որը 
կոչվում 4 /» Խաշցան; 

Ասել 4 Արու ք^աոան՝ Մ ասլաման այդ տարվանից սկսեց արշավել • 
Նա Մալաթիայից հարձակվեց ու պաշարեց Կեսարիան ու րոնի ուժով 
դրավեց և դա կատարվեց հարյուր յոթ թվականի Ռ ամա դան ամսից 
չորս օր անց (14 հունվար); 

Ասել 4 Իրն ալ–՝թայրին 1 այդ տարում Մուավիա իրն Հիշամր արշա- 
վեց Ռամի երկիրր ե. նրա ցորքը առաջացավ, նա ուցարկեց Վադ– 
դահին, Վադդահիյյայի տիրոջը, որը վառեց դյուզերն ու ցանքսերը և 
կտրատեց ծառերր; 

Ասել 4 Իրն ալ–՝թ ալրին ՚ թե այդ տարում սաստիկ ժանտախտ կար 
Ասորիքում, այնպես որ մեծ վնաս հասավ դրաստին ու կովերին; 

Այդ տարում Մա ավիա իրն Հիշամը արշավեց Ռոլմի երկիրր և 
հասավ Արուլիյա (Աղրա լիյա); 

ՀԱՐՅՈՒՐ ՈՒԹ ԹՎԱԿԱՆ 
(8 մայիս 726 - 27 ապրիլ 727) 

կջ 338 

Այս տարում Մ ասլամա իրն Արդ ալ-Մ ալիքը ամառային աջ 
արշավանք կատարեց, իս կ Ասիմ իրն Արդալլահ իրն Յացիդ ալ– 
Հի լա լին ՚ ամառային ձախ արշավանք; 

Այս տարում Խաքանի որդին ներխուժեց Ատրպատական; 

Ասել 4 Ար ու Խալիդը, լսելով Արու ք^աոայից, թե հարյուր ութ 
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թվականին Մ արտիք իրն Խաքանր ներխուժեց Ատ ր պա տա կան ու 
պաշարեց Վարդանակերտ (Վարսան) քաղաքը, այն ռմբակոծեց քա- 
րանետ մեքենաներով (մանՕանիկ) և լուրը հասավ ալ-Հարիս իրն Ամ– 
րին, որն առաջ խաղաց , կտրեց անցավ Արաքսր (ալ-Ռաս), Վար– 
դանակերտր վերևի կողմից։ Խ աք անի որդին լսելով այդ մասին եկավ 
ալ-Հարիսի դեմ ու նրանք բախվեցին և Աըահր փախուստի մատնեց 
Խ աք անի որդուն ու նրա մերձավորներին և նրանցից մեծ բադմու– 
թյուն կոտորվեց և ալ-Հարիս իբն Ամրր սպանվեց. Ալլահր ողորմի 
նրան* 

Այդ տարում ք^իշր իրն Սաֆուանը Ի ֆր իկիայից արշավանքի 
ուղարկեց Կուսամ իրն Ավանա ալ ֊Բալքիին և ավար վերցնելով 
ապահով վերադարձավ։ 

Այդ տարում Մ ուավիա իրն Հիշամը արշավեց Ռումի երկիրր և 

ուղարկեց Բաթթալին՝ Խանջարա, ոլ ւր նվաճեց այն; 

ՀԱՐՅՈՒՐ ԻՆԸ ԹՎԱԿԱՆ 
(28 ապրիլ 727 “ 15 ապրիլ 728) 

12 339 

Այդ տարում Մասլամա իրն Արդ ալ-Մալիքր արշավեց և դորքերր 
տարածեց Ատ ր պա տա կան ում ու նրանք այնտեղ ձմեռեցին ; 

Այդ տարում Մ ուավիա իբն Հիշամր արշավեց Ռումի երկիրր ու 
նվաճեց մի բերդ, որը կոչվում կ ալ֊Ղոյթթասին; 

ՀԱՐՑՈԻՐ ՏԱՍԸ ԹՎԱԿԱՆ 
(16 ապրիլ 728 - 4 ապրիլ 729) 

ԹԻՆԻ ՆՎԱՃՈՒՄՆԵՐԸ 

կջ 339-340 

Այդ տարում Մ ասլամա իբն Աբդ ալ-Մ ա լիքր արշավեց խադարաց 
երկիրը և սրանք այն արշավներն են, որ կոչվում են Թինի արշավանք- 
ներ։ 

Ասել է Աբու եալիդը, լսելով Իբն Բառա ալ-Նումայրիից, թե 
Մ աս լա ման դիմեց Տալմիս (Տաֆլի*°ս) և Ղշարբանդի (Բաբ) մոտերքում 
հանդիպեց խադարաց բռնակալին (թադիա), որը բադմամարդ դոր– 
քով կր և նրանք շատ օրեր պատերադմեցին, ապա Ալլահը նրանց 
փախուստի մատնեց և պատահեց հարյուր տասը թվականի 
Զումադա Բ ամսի յոթին, հինգշաբթի օրր (18 օգոստոս 728)։ 
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Ասել 4 Արու Բ֊աոան, լսեք ով Արդալյ աՀ իրն Ուսայղ ալ –՝Բիլարիից, 
թե Սա սլա ման անցավ Ա/անաց դոնով (ք^ար այ ֊Լան ) և նրա դեմ 
Լյան խադարներր, որո նր գոտեմարտեցին նրա Հետ այնքան, մինչև 
ղիշերյւ անջատեց նրանց և Մ ասյաման անվնաս վերադարձավ։ 

Ասել 4 Ւրն ալ–՝@ալրին. թե Մ ասյամայի պատերացմր նրանց Հետ 
մոտավորապես մեկ ամիս տևեց , խիստ անձրևային պայմաններս/ մ; 

Ա\դ տարում Ս ու ավիա իրն Հիշամր արշավեց Ռումի երկիրր և 
գրավեց նրանց րերդերի ց երկու սր՝ Սիմ յան ու ալ-ք^ա վվան ( ալ - 
Մուվվա)։ 

Ասել 4 Արա Խալիդր, թե այդ տարում Ուբայդա իրն Արդ ալ֊ՌաՀ– 
ման ալ-Զարա անին Սա լայմ ցեղից , եկա վ Իֆրիկի ա և Օսման իրն 
Արո/ Ո/րայղային յոթ Հարյուր Հոդով ուղարկեց արշավանքի . նա 
Հարձակվեց Սիկիլիայի Սիրակաղա (Սարակուս) քաղաքի վրա։ 
Նրանք րաի/վեցին ա ղերի րնկավ նրանց պատրիկր և ԱլլաՀր նրանց 
պարտա թյան մատնեց; 

Այղ տարա. մ մեռավ ալ ֊Ֆարադղակր, իսկ Ջարիրր*՝ նրանից մեկ 
ամիս անց։ 

Այդ տարում մեռավ ՎաՀր իրն ՄունարբիՀր։ 


ՀԱՐՅՈՒՐ ՏԱՍՆՄԵԿ ԹՎԱԿԱՆ 
(5 ապրիլ 729 - 25 մարտ 730) 

Ա 341 

Այդ տարում Աշրաս իրն ԱրդալլաՀ ալ - Սու լա մին քլուրՀ ա ղարկեց 
Թոխարիստանխ 11 թաղ ավորներին ու նրանք եկան ներկայացան և 
արշավանք տեղի չունեցավ * 

Այդ տարում Հիշամ իբն Աբդ ալ-Մալիք / խալիֆան ՝ք* իր եղբորը* 
Մ ասլամային Հանեց Հայաստանի (Արմինիա) ու Ատրպատականի 
կառավար չի պաշտոնից և նշանակեց ալ-ԶառաՀ իբն Արդալյ աՀ ալ - 
Հաքամիին երկրորդ անդամ ; 

Ասել 4 Աբու Խալիդր, լսելով Արու-լ-Խաթթաբից, թե ալ-ՋառաՀը 
երկրորդ անգամ կառավարիչ դարձավ Հարյա ր տասնմեկ թվականին 
ու. եկավ Տփղի ս (Տաֆլիս) և արշավեց խաղարների մի քաղաքի վրա, 
որր կոչվում կ ալ-ք^այդա, գրավեց այն, ապա մեկնեց։ Խադարներր 
մեծ բաղմությամբ ղորք Հավաքեցին Խարանի որդու Հետ ու մտան 
Հայաստան և Խ աք անի որդին առաջ շարժվեց ու պաշ արեց 
Արդարիլի^Օ ժողովրդին։ 

Ասել 4 հբն ալ–՝@ալրին, թե այղ տարում Մոլավիա իրն Հիշամր 
Ֆարաղղակ, Ջարիր - 0 մայան շրջանի բանաստեղծներ։ 
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ամառային ձախ արշավանք կատարեց / Ռամի ևրկիրր), սակայն 
հեռացավ, ոշ մի թակարդի չհանդիպելով։ 

Այդ տարում Աաիդ իրն Հիշամը նույնպես ամառային արշավանք 
կատարեց Զաղիրայից այն կողմ ու հասավ կեսարիա (ևայսարիյա)։ 

ՀԱՐՅՈՒՐ ՏԱՍՆԵՐԿՈՒ ԹՎԱԿԱՆ 
(26 մարտ 730 - 14 մարտ 731) 

կջ 442-443 

Այդ տարում Աշրաս իրն Արդալլահ ալ-Աուլամին արշավեց Ֆար- 
դան ա և գրոհի հանդիպեց ՝ նրան շր ջա պատեցին թու րքերր։ Հիշամ 
իրն Արդ ալ-Մալիք (խալիֆան ) տեղեկանալով այդ մասին , նշանակեց 
I կառավարիչ ) ալ– Զուն այդ իրն Արդ ալ-Ռահման ալ-Մա ոիին։ 

Այդ տարում Ջաոահբ հարյուր տասներկու թվականին Պարտա– 
վից (Բարդաա) եկավ Ատր պատական և Սա բալանի դաշտում (Մարջ 
Սաբալան) բանակ դրեց։ Այստեղ կա մի գետ , որի վրա կամուրջ կա- 
պեց և դա այսօր կոչվում կ Ջաոահի կամալ 

Ասել 4 Աբու Խալիդր, լսելով Աբու Բաոայից, թե Զաոահր 
տասներկու թվականին գրռհեց Խ աք անի որդու դեմ. որը պաշարել կր 
Արդաբիլի ժողովրդին։ Սաստիկ պատերազմ տեղի ունեցավ և 
Զա ռահն սպանվեց, Ալլահր ողորմի նրան, հարյուր տասներկու 
թվականին Ռ ամա դան ամսից ութ օր մնացած (8 դեկտեմբեր 730)։ 

Խազարները նվաճեցին Ատրպատականը և նրանց հեձյալներր 
ասպատակեցին, մինչև որ հասան Մոսուլի մոտերքր։ Նրանք Արդա– 
բիլի քարանետ մեքենաներ (մանջանիկ) օգտագործեցին, իսկ 

Արդաբիլի ժողովուրդը կովում կր նրանց դեմ։ Սակայն, երբ պա- 
շարումը երկարեց, հանձնեցին այն (քաղաքր)։ Խազարները մտան , 
կոտորեցին ռազմիկներին և նրանց ընտանիքներին գերեվարեցին։ 

Ասել 4 Աբու Խալիդը, լսելով Աբու-լ-Խաթթաբից, իսկ նա Սուլայմ 
ցեղի մի մարդուց, թե Զաոահր սպանվել կ Արշակոէ մ։ 

Ասել 4 Արու֊լ֊Խաթթարբ, թե Զա ռահը երբ սպանվեց. Հիշամ իրն 
Աբդ ալ– Մ ալիք (խալիֆան) Սաիդ իբն Ամբ ալ-Հարաշիին ուղարկեց և 
նրա հետ տվեց արաբ ձիավորներ՝ փոստի (բարիդ) ձիերով։ Սաիդ իրն 
Ամրը շարժվեց և հասավ Պարտավ* 

Ասել 4 Աբու-լ-Խաթթաբը, լսելով Աբու Ալկամա ալ-Աակաֆիից. 
իսկ նա 1 էթմեսայի (Հիմս) բնակիչներից՝ մի ծերունուց. թե լսել կ Սա- 
րի ւո ալ-Բահրանիից, թե Հաբաշին մեզ մոտ՝ Պարտավ եկավ փոստի 
ձիերով և մենք միասին գնացինք Բայ լա կան, իսկ նրանք գնացին 
Ատր պատ ական։ եվ ահա նրանց դեմ դուրս եկավ խազարների 
զորքը, բազում սայլերով, որոնց վրա կային Արդ ա բիլի բնակիչներից 
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գերեվարվածներ ու կողոպու տ; 

Ասել 4 Սարիտր, թե Հարային ինձ որպես հետախույզ ուղարկեց և 
եկա (խազարների) րանակատեղի ու տեսա , որ (ղորքր) քնած կր։ 
Հեոացա ու նրանց տեղեկացրի։ Սա իր զինակիցներին զարթնեցրեց 
և Հարձակվեց ու փրկեց սայլերր ։ նրանց վրա եղածներով։ 

Ասել 4 Սարիտր, թե նա ինձ ուղարկեց թայլական քաղաքը և Հի– 
շամ իրն Արդ ալ-Մալիքին գրեց հաղթանակի մասին, ապա լուր ստա- 
ցա վ. թև Վ արղանակերտի կողմերր բաղում սայլեր են բերել, որոնց 
վրա գերեվարվածներ և կողոպուտ կա ; Նա գիշերանց հարձակվեց 
նրանց վրա և թշնամիներից ով կար, կոտորեց, իսկ սայլերր մտցրեց 
Վարղանակերտ։ Նա Հիշամին գրեց հաղթանակի մասին։ 

Նա առաջ խաղաց ու բախվեց խաղարաց բռնակալի (թաղիա) 
հետ և Ալլահր նրանց պարտության մատնեց ու բռնակալը փախավ 
և Հաբաշին ձեոյ) բերեց նրանց մոտ եղած բոլոր մահմեդական գերե- 
վարվածներին և ավարր։ 

Ասել 4 Աբու Խալիդը, լսելով Աբու ք^առայից, իսկ նա Աբղալլահ 
իրն Արղալլահ ալ-Ամիրիից, թե Սաիդ իրն Ամր ալ-Հարաշին բախվեց 
խաքանի որդու հետ և գիշերանց հարձակվելով սաստիկ կոտորած 
տվեց։ Խաղարաց բռնակալը փախավ, իսկ Հաբաշին հաղթանակի 
մասին գրեց Հիշամ իրն Արդ ալ-Մալիքին ; 

Ասել 4 Իրն ալ -՝& ալրին, թե Ջառահր և նրա զինակիցները նահա- 
տակվեցին Արդարիլի դաշտում (Մարջ Արդաբիլ)^։ Նա իր եղբորը 
ա լ-Հա ջջա ջ իրն Աբդալլահին իրեն փոխանորդ կր նշանակել։ Սակայն 


եկավ ալ-Հարաշին և Ալլահր 


նրանց 


պարտության մատնեց ու 


նրանցից ամեն ինչ աղատեց։ 

Ասել 4 Իբն ալ –՝@ ալրին, թե Մ ասլամա իբն Աբդ ալ-Աալիքը հար- 
յուր տասներկու թվականի էթա վվալ ամսին (17 դեկտեմբեր 730 - 14 
հունվար 731) դուրս եկավ պատերազմի թուրքերի դեմ, երբ սաստիկ 
անձրև ու ձյուն կր տեղում։ Նա անցավ *Նարբանդր (ալ-ք^աբ), իսկ սա 
4 / ալ-Թաիին թողել կր, որ կաոուցապատի Դարբանդը և ամրացնի և 
այդ բանի համար զորքեր թողեց ; Ապա զորքեր ուղարկեց, որոնք 
քաղաքներ ու բերդեր գրավեցին և Ալլահի թշնամիները իրենք իրենց 
կրակով վառեցին իրենց քաղաքներում; 

Նույն հարյուր տասներկու տարում, ըստ Աբու Խալիդի, Ուբայդա 
իրն Արդ ալ ֊Ռահ մանը Իֆրիկիայից արշավանքի ուղարկեց Սաբիտ 
իրն Խասիմին, որը Հորդանանի բնակիչներից կր, հարձակվելու Սի- 
կի լի այի վրա. նա գերեվարեց, ավար վերցրեց և ապահով վերա- 
դարձավ։ 

Իբն ալ–՝@ ալրին ասել կ, թե այդ տարում Մուավիա իբն Հիշամը 
Մ ալաթիայի կողմից ամառային արշավանք կատարեց (Ռում) և 
նվաճեց Խարսիանոնը (Խարշանա); 
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ՀԱՐՑՐԻՐ ՏԱՍՆԵՐԻ* ԹՎԱԿԱՆ 
(15 մարտ 731 - 2 փետրվար 732) 


կջ 344 


(Հարյա ր) տասներեք տարում Հիշամ էխ ա փֆանք իր եղրորր Մ աս– 
լամային Հայաստանի (Արմինիա) և Ատրպատականի կառավարի* 
նշանակեց, հանելով Սաիղ իրն Ամր ալ-Հարաշիին; Մասյամա իրն 
Արդ ալ-Մալիքը կաոավարչի պաշտոնն ստանձնելուց Հետո գնաց և 
ձերբակալեց Սաիղ իրն Ամրին , շղթայեց նրան ու բանտարկեց։ Սա- 
կայն Հիշամր մարդ ուղարկեց ու նրան բանտից դուրս բերեց։ 

Ասել է Արու Խալիդր, լսեքով Աբու Բաոայից . թե Մ ասլաման եկավ 
և Հիղանի (Հայդան) ժողովրդին հա չտա թյուն աոաջարկեց. սակայն 
մերժեցին և նա կոտորեց նրանց ; Նրանք երաշխավորաղիր (աման) 
խնդրեցին և նա երդվեց . որ նրանցից մի մարդ կամ մի շուն շի սպա- 
նի ; Նրանք հանձնվեցին , իսկ նա բոլորին կոտորեց բացի մի մարդուց 
և մի շնից ու գրավեց բերդր։ Նա շարժվեց դեպի Սուրան երկիրը, որի 
թագավորը հաշտություն խնդրեց և նա հաշտու թյուն կնքեց նրա 
հետ , ինչպես նաև Մասկաթի (Մ ագքութք) ոլ և ու րի (ալ-Բուո) ժո– 
ղովրդի հետ։ 

Մ ասլաման բախում ունեցավ Խ աք անի հետ և սաստիկ պատերադմ 
տեղի ունեցավ Հ ապա Մ ասլաման հեռացավ ու դնաց Ղ.ագայ ա և 
խազարների ղորքերր պաշարեցին նրան, սաստիկ պատերազմից հետո 
Ալլահը խազարներին փախուստի մատնեց , իսկ Խաքանր փախավ։ 

Ասել 4 Արու հյալիզր, լսելով Արու-լ-հյաթթաբից , թե երբ Մ ասլա– 
ման եկավ, խազարները նրա դեմ դրոհեցին և Ս ասք աման չանդրա- 
դարձավ այդ բանին, մինչև որ նրան հայտնեցին և նա պատերադմեց 
նրանց դեմ, սակայն գիշերը խանգարեց նրանց։ Մ ահմեղականներր 
ամբողջ գիշերը մնացին գոռում ղոչոլմներ արձակելով։ Խաղարներր 
հեռացան, իսկ Մ ասլաման վերադարձավ ու նրա փոխարեն նշա- 
նակվեց Մ արոլան իբն Մ ուհամմադր; 

Այս բոլորր կատարվել էր հարյուր տասներեք թվականին։ 


ՀԱՐՑՐԻՐ ՏԱՍՆ&ՐՐՍ ԹՎԱԿԱՆ 
(3 մարա 732 - 20 փետրվար 733) 


էջ 345 


Այդ տարում Հիշամ իրն Արդ ալ-Մալիք I խալիֆան ) Մա սլ ա մա իբն 
Աբդ ալ-Մ ալիքին հանեց Հայաստանի (Արմինիա), Ատրպատականի 
ու Ջազիրսյյի կաոավարչի պաշտոնից և նշանակեց Մարու ան իրն 
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ՄուՀամմաղին, Հարյուր տասնչորս թվականի Մ ուՀաոամ ամսի (3 
մարտ - 1 ապրիլ) սկղրին։ 

Ասեք է Արա ԽէԱքիղր, լսելով Արու-լ-Բառայից. թե Մ ար ուանր 
եկավ Հարյա ր տասնչորս թվականին, մինչև որ անցավ ալ-Ռամմ 
ւյԼտր և արշավեց սլավոնների (սակալիբա) դեմ ու կոտորեց։ 

Ասել 4 Ւրն աք ֊խայրին, թե այղ տարա մ Մ ուավիա իրն Հիշամր 
արշավեց Ռամի երկիրր։ Արղալլահ իրն ալ-Բաթթալր զորքով ընդ- 
հարվեց կոստանդինի (կա սթանթին) Հետ և Ալլահը փախուստի 
մատնեց թշնաման, իսկ կոստանդինր գերի րնկավ ; 


էջ 346 

Այդ տարա մ Մա սլա մա իրն Հիշամր արշավեց Ռումի երկիրը Ջա– 
դիրայից այն կողմ, գնալով, մինչև որ հասավ կեսարիա (կայսարիյա)։ 


ՀԱՐՅՈՒՐ ՏԱՍՆՀԻՆԳ ԹՎԱԿԱՆ 


(21 փետրվար 733 - 9 փետրվար 734) 


Էջ 346 

Այդ տարում Մուավիա իրն Հիշամը Ռ ամա դան ամսին (15 սեպ- 
տեմբեր - 13 նոյեմբեր 733) արշավեց ու հասավ մինչև Պա փ դա դոն իա 
(Աֆլաջունիաթ։ 


ՀԱՐՅՈՒՐ ՏԱՍՆՅՈԹ ԹՎԱԿԱՆ 
(19 մայիս 725 - 7 մայիս 726) 

էջ 348 

Ասել է Աբու Խալիդր, լսելով Ար ու-լ-Բառայից, թե այդ տարում 
Մարու ան իրն Մուհամմադր, որը Հայաստանի, Ատրպատականի 
կառավարիչ էր, երկու զորք ուղարկեց կովկասյան լեռներր։ Զորքե- 
րից մեկը գրավեց ալաններից երեք բերդեր, իսկ մյուս ղ ո ըքը պա չա- 
րեց Տուման շահին։ Տուման շահը իջավ ու հպատակվեց Մ արուան 
իրն Մուհամմադին ; Մարուանը նրան ուղարկեց Հիշամ Արդ ալ– 
Մ ալիքի մոտ; Սակայն Հիշամը ետ ուղարկեց նրան և Մ արուանր 
նորից նստեցրեց նրան իր թագավորության մեջ; 

Ասել է Ւրն ալ –՝Բ ալրին, թե այդ տարում Մուավիա իրն Հիշամը 
արշավեց Ռումի երկիրր, մինչև որ հասավ Աայբարա և նրա հեծյալ 
ջ ո կ ատնևրր Հասան Սարդա և գերեվարեցին ; 
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ՀԱՐՑՐԻՐ ՏԱՍՆ ԲԻԹ ԹՎԱԿԱՆ 
(20 Հունվար 736 “ 7 Հունվար 737) 

Այդ տարում Մարուան էրն Մուհամմադր արշավանք կատարեց 
Հայաստան ու մտավ Վրթանևսի (Վարտնիս, Վարտանիս) Հողր երեր 
դռներից և Վրթանեսր փախավ խազարների մոտ % թողնելով ամրոցր։ 
Մարուանը նրա աոջև քարանետ մեքենաներ դրեց։ Խումրինի 
րնակիշներր սպանեցին Վրթանեսին ու նրա գլուխն ուղարկեցին Մա– 
րուանին։ Մարաանր Վրթանեսի դլովսր ցուցադրեց ամրոցի րնա– 
կիշներին և նրանք ի քան Հանձնվեցին Ս արու անին. որր կոտորեց 
ռազմիկներին ու դերեվարեց նրանց րնտանիքներր։ 

Այդ տարում Մուավիա իրն Հիշամր արշավեց Ռումի նրկիրր։ 

ՀԱՐՑՐԻՐ ՏԱՍՆԻՆԸ ԹՎԱԿԱՆ 

(3 Հունվար - 28 ղեկտեմրեր 737) 

էջ 349 

Այդ տարում Մարուան իրն Մ ու Համմադր դրոՀոդ արշավանք 
կատարեց և մտավ Ալանաց դոներր։ Նա անցավ ամրոդջ Ալանաց 
նրկիրը, այնպես որ նրանից դարս եկավ դեպի խադարաց նրկիրր; 
Անցավ ք^ալանջարով ու Աամանդարով և Հասավ սւլ-ք^այդա . ար 
լինում էր Խաքանր, սակայն Խաքանր փախավ; 

Այդ տարում Մուավիա իրն Հիշամր արշավեց Ռումի երկիրր և Հա- 
սավ Ո֊ոլոնիա (Ռուլանիա); Սուլայման իրն Հիշամր նույնպես արշա- 
վեց Ռումի նրկիրը 1 Ջազիրայի կողմից։ 

Փ Այդ տարում Արդ ալ-Մ ալիք իրն Մարաանր իրն Մա Համմադր 
սպանեց Հազար Թարխանին և նրա րոլոր զինակիցներին Հայաստան 
երկրա մ ; 

ՀԱՐՑՐԻՐ ՔՍԱՆ ԹՎԱԿԱՆ 
(29 ղեկտեմրեր 737 “ 16 ղեկտեմրեր 738) 

էջ 350 

Մ ասլամա իրն Հիշամր արշավեց Ռամի նրկիրը; 
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ՀԱՐՅՈՒՐ ՔՍԱՆՄԵԿ ԹՎԱԿԱՆ 
(18 ղե1լսւեւէբեր 738 — 6 ղեկ տեմպեր 739) 

ՄՈԻՀԱՄՄԱԴ ԻՐՆ ՄԱՐ ՈՒ ԱՆԻ ԱՐՇԱՎԱՆՔԸ ՀԱՅԱՍՏԱՆԻՑ 


Ա 351 - 352 

Այպ տարում Մարու ան իք 1 ^ Մուհամմաղը Հայաստանից 

արշավանք կատարեց, երբ նրա կաոավարիչն էր։ Նա Հասավ ք^այտ 
այ ֊Սարիր (Գահի տունր) ամրոցր կոտորեց ու պերեվարեց։ Ապա 
եկավ մի ուրիշ բերդ, կոտորեց ու գերեվարեց։ Մտավ Ղումիկ, որը մի 
րերգ է, Ո1 ք 1 կ ա թագավորի տունը և այնտեղ կա թագավորի գահր 
(սարիր)։ Թագավորր գարս եկավ ու փախավ մինչև այն րերգր, որ 
կոչվում 4 Խայգաջ, ուր կա ոսկե գահը • Մ արուանն այնտեղ մի ձմեռ 
ու ամաո անցկացրեց և հաշտության պայմանագիր կնքեց տարեկան 
հագար գլուխ է անասուն ) և հարյուր հագար մոգ (ցորեն) տալու 
պայմանով։ Մ արուանր գնաց մտավ Տումանի նրկիրը և Տումանր՝ նրա 
թագավորր հաշտու թյուն կնքեց նրա հետ։ Գնաց Մարու անը և մտավ 
Զարիքրան (Զարու րիքրան) երկիրր, որի թագավորր հաշտու թյուն 
կնքեց։ Ապա Մարու անր եկավ Համգին (Խոլմրին), որի թագավորը 
մերժեց հաշտություն կնքել։ Նա կռվեց Համգինի բերդերից մեկի դեմ 
մեկ ամիս, ապա ավերեց Համգին նրկիրը և Համգինր հաշտություն 
խնդրեց ե. նա տվեց հաշտություն (սուլհ)* Ապա Մ արուանր եկավ 
Մ ասպար երկիրր և հաշտությամբ նվաճեց , գրավեց ՝@իրանր և Թա– 
րարսարանի ու. Ֆիլանի Ժոգովուրգր հաշտություն կնքեց։ 

(Հարյուր) քսանմեկ թվականին Մ ասլամա իրն Արդ ալ֊Մ ալիքը 
ամառային արշավանք կատարեց ու գնաց հասավ Մալաթիա* 

Այդ տարում սպանվեց Բաթթալը Ռումի երկրռւմ ; 


ՀԱՐՅՈՒՐ ՔՍԱՆԵՐԿՈՒ ԹՎԱԿԱՆ 
(7 դեկտեմբեր 739 — 26 նոյեմբեր 740) 


էջ 353 

Ինձ պատմել է Արու-լ-Յակգանը, թե այդ տարում Մուավիա իբն 
Հիշամը արշավել է Ռումի երկիրը, իսկ Աուլայման իբն Հիշամը 
արշավել ու պաշարել էր բոլոր հոռոմներին և մահմե դականներր 
խիստ սով և գների սղություն ունեցան : 

Էջ 354 


Մ ուհամմադ իրն Հիշամր ամաոային արշավանք կատարեց։ 
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ՀԱՐՑՐԻՐ ՔՍԱՆԵՐԵՔ Թ՛ՎԱԿԱՆ 
(26 նոյեմբեր 740 - 14 նոյեմբեր 741) 


։ 

; 
։ 

1,9 354 

| 

Այղ տարում Սուլայման իրն Հիշամր ամառային արշավանք I 

(սաիֆա) կատարեց * 


ՀԱՐՅՈՒՐ ՔՍԱՆՀԻՆԳ ԹՎԱԿԱՆ 
(4 նոյեմբեր 742 — 24 Հոկտեմբեր 743) 

ՀԻՆԱՄ ԻԲՆ ԱԲԴ ԱԼ-ՄԱԼԻ+Ի ԿԱՌԱՎԱՐԻՁՆԵՐԻ ԱՆՈՒՆՆԵՐԸ 

էջ 360 

Ամառային արշավանքը (սաիֆա) - Այն գլխավորել կ Մ ասլամա 
իրն Արդ ալ-Մալիքը, ապա Հիշամի երկու որդիները 1 Մուավիան ու 
Սուլայմանը։ 


Էջ 361 

Հայաստան (Արմինիա) - Երբ Ցազիդ Լ խալիֆան ) մեռավ, նրա կա- 
ռավարիչն էր ալ-Զառահ իրն Արդալլահ ալ– Հարամին, որին Հիշամ 
Լ խալիֆան ) հաստատեց։ Սակայն հարյուր յոթ թվականին հեոացրեց 
նրան և նշանակեց Մ ասլամա իրն Արդ ալ-Ա՝ ալիքին, ապա նրան ևս 
հեռացրեց Լ հարյուր / ինը թվականին ու երկրորդ անդամ կառավարիչ 
նշանակեց Ջառահին* Զա ռահն սպանվեց հարյուր տասներկու 
թվականին և նա (Հիշամր) կառավարիչ նշանակեց Աաիդ իրն Ամբ ալ– 
Հարաշիին, ապա / հարյուր ) տասներեք թվականին հեռացրեց ու 
նշանակեց Մ ասլամա իրն Արդ ալ-Մալիքին; Երր Մ աս լաման 
վերադարձավ, իրեն հաջորդ նշանակեց Մ արուան իրն Մ ու համմադին; ՝ 
Վերջինս կառավար չի պաշտոնն ստանձնեց հարյուր տասնչորս 
թվականի սկղբին։ 

ԴԱՏԱՎՈՐՆԵՐԸ ՀԻՇԱՄ ԻԲՆ ԱԲԴ ԱԼ-ՄԱԼԻՔԻ 
ԻՇԽԱՆՈՒԹՅԱՆ ՕՐՈՔ 

Ասռրիքի առաջապահ պահակազորքի (շուրթա) պետր - Քաաբ 
իրն Հ ամիդ ալ –Ուր սիին հաստատեց տասներեք տարի, ապա նրան 
աստանի կառավարիչ նշանակեց, իսկ առաջապահ պահակազոր– 
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րի (շու բթա) պետ նշանակեց Ցաղիղ իրն Ցաալա իրն Գախմ ալ-Աբ– 
սիին– 


ՀԱՐՅՈՒՐ ՔՍԱՆՎԵՑ ԹՎԱԿԱՆ 
(25 Հոկտեմբեր 743 - 12 Հոկտեմբեր 744) 

ՎԱԼԻԴ ԻԲՆ ՑԱՋԻԴԻ ԿԱՌԱՎԱՐԻ ՁՆ ԵՐԻ ԱՆՈՒՆՆԵՐԸ 

էջ 367 

Ջացիբա, Հայաստան (Արմինիա), Ատ բ պատ ական — Մ արուան իրն 
Մուհամմադ իք 1 ^ Ս արու անբ մինչև Վալիդի սպանությունը։ Մա- 
րու անր Հայաստանի ու Ատրպատականի վրա իրեն փոխանորդ նշա- 
նակեց Ասիմ իրն Արդալլահ էթն Յադիդ ալ-Հիլա ԺՒ ն64 ու մեկնեց 
Ասորիք։ 

Ամաո ային արշավանքի (ղեկավար ր) - ալ-Ղամր Իբ ն Յադիդ իթ^ 
Արդ աք-Ս ափվ) իրն Մարուանր; 

ՍԱԻԴ ԻԲՆ ԲՈՒՀԴՈՒԼԻ ԱՊՍՏԱՄԲՈՒԹՅՈՒՆԸ ՋԱՋԻՐԱՑՈՒՄ 


էջ 371 

Այդ տարում, այսինքն հարյուր քսանվեց թվականին, Սաիդ իրն 

ք^ուՀլուլը, որը Նիմր իրն կասիթ ցեղից էր, ապստամբեց Ջադիբայում 
Շաաբան ա մսին (19 մայիս — 16 հունիս), ապա կտրեց Տիդրիսը և 
անցավ կարդա ; Աոաջ խաղաց և պաշարեց Մ ոսու լի գավառներից 
Մ արջը; Աաիդի մոտ հավաքվեցին մոտավորապես Հ^յԼգ հարյուր 
մարդ և նա պաշարեց Աոսուլը։ 


ՀԱՐՅՈՒՐ ՔՍԱՆՅՈԹ ԹՎԱԿԱՆ 
(13 Հոկտեմբեր 744 - 2 Հոկտեմբեր 745) 

ՄԱՐՈՒԱՆ ԻԲՆ ՄՈՒՀԱՄՄԱԴՒ ԽԱԼԻՖԱ ԴԱՌՆԱԼՈՒ 
ՀԱՎԱՏԱՐՄՈՒԹՅԱՆ ԵՐԴՈՒՄ ՍՏԱՆԱԼԸ (ԲԱՑԱԱ) ԵՎ ԻԲՐԱՀԻՄ 
ԻԲՆ ԱԼ-ՎԱԼԻԴԻ ՀԱՆՎԵԼԸ 

էջ 382 

Այդ տարում կատարվեց խռովությունը (ֆիտնա); 

Ասել է Իսմաիլ իրն Իբրահիմը, թե Վալիդ իրն ալ-Վալիդը սպան- 
վեց, երբ Մարուան իրն Մուհամմադ իրն Մարուանր Հայաստանի 
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(Արմինիա) կառավարիչն էր։ Երբ նա լսեց 1 ե ա ւՒԴՒ սս վանա թյան մա- 
սին * մարդկանց կոչ արեց իրեն հավատարմության երդում (րայաա) 
տալ, որպես մահմեդականների կողմից ընդունվածի և նրան երդում 
տվեցին; Երբ նա լսեց Յադիդ իրն Վալիղի մահը, ևս կոշ արեց նայս և 
Ռաբիա ցեղերին և Կայսից պահանջեց քսանվեց Հազար (ռազմիկ) և 
Ռ արիայից յոթը հազար (ռազմիկ) և տվեց նրանց ռոճիկներր։ և այս ի 
վրա (հրամանատար) նշանակեց Իսհակ իրն Մուսլիմ ալ-Ուկայլիին, 
իսկ Ռաբիայի վրա՝ ալ ֊Մ ոլսավիր իբն Ուկրային։ Ապա մեկնեց 
Աս որ իք և Ջազիրայի վրա իրեն փոխանորդ նշանակեց իր եզբորր * 
Աբդ ալ-Ազիզ իբն Մուհամմադ իբն Մարուանին։ 


ՀԱՐՅՈՒՐ ՔՍԱՆՈՒԹ ԹՎԱԿԱՆ 
(3 Հո կա եմ բեր 745 - 31 սեպտեմբեր 746) 

ԲԻՍԹԱՄ ԻԲՆ ԼԱՑՍ ԱԼ-ՍԱԱԼԱԲԻԻ ԱՊՍՏԱՄԲՈՒԹՅՈՒՆԸ 
ԱՏՐՊԱՏԱԿԱՆՈՒՄ 

էջ 381-382 

Այդ տարում, որ հարյուր քսանութ թվականն է, Բիսթամ իրն Լայս 
ալ-Սա ալարին, որը Զայղ ցեղից էր, Ատրպատականում ապստամբեց։ 
Նա (Աբբասյանների կողմնակից) Բայհասիների կարծիքին էր և սպա- 
նեց Մ արոլանի նշանակած կառավար չին։ Ապա եկավ Բալադ մոտա- 
վորապես քառասուն մարդկանցով։ Նրա դեմ դուրս եկավ Յահիա իրն 
Աբու-լ-Հու ռը Մոսուլի զորքով, իսկ նա հաղթեց նրանց, ապա եկավ 
Կարդա, ուր նրա կողքով անցավ Ասորիքի մարդկանցից բաղկացած 
մի ավազակախումբ հազար հոգուց ավելի, սակայն նա գիշերային 
հարձակումով կոտորեց նրանց։ Ապա գնաց Մծբին (Նասիրին) և այն- 
տեղ սպանեց Ծայրանի ցեղից մի մարդու, որը կոչվում էր Թարիկ ալ– 
Ահդաբ։ Ապա գնաց Հայաստան և Ատրպատական և Ասիմ իրն Զայդր 
իր եղբորը* Արդ ալ֊Մ ալիքին վեց հազար զորքով ուղարկեց նրա դեմ, 
իսկ իՆքը (Բիսթամը) ուներ մոտավորապես երկու հարյուր մարդ, սա- 
կայն նա սպանեց Արդ ալ– Մ ալիքին ու նրան ընկերացողների ղլուխ– 
ները կտրեց։ Դրանից հետո գնաց Շահրաղուր, ուր կար Մ արուանի 
նշանակած կառավարիչ Զի դար իբն Կայսր։ 


172 


ՀԱՐՅՈՒՐ ԵՐԵՍՈՒՆԵՐԿՈՒ ԹՎԱԿԱՆ 
(20 օգոստոս 749 - 3 օգոստոս 750) 

ՄԱՐՈԻԱՆ ԻՐՆ ՄՈԻՀԱՄՄԱԴԻ ԿԱՌԱՎԱՐԻ ՋՆ ԵՐԻ ԱՆՈՒՆՆԵՐԸ 

կջ 407 

Հայաստան (Արմինիա) - Մ արաանը Վալիդ (խալիֆայի սպանու- 
թյան ժամանակ հևո ացել էր Հայաստանից և թողել Ասիմ իրն 
ԱրղալլաՀ իրն Ցազիդ ալ-Հիլալիին։ ԴաՀՀաք իթ^ Կայսր ուղարկեց 
Մա սաֆիր իրն ալ -Կ ասս արին, որն սպանեց Ասիմ իրն ԱրդալլաՀին; 
էա րր Հասավ Մարուանին և նա կաոավարիչ նշանակեց ԱբդաԱաՀ 
իրն Մուսլիմին, որր մեոավ • Ապա նա (Մար ուա նր) կաոա վարիչ նշա– 
նակեց ՒսՀակ իրն Մ ուսլիմին ք սակայն ՒսՀակն ապստամբեց և Պար- 
տակի ժոդովու րդր րնտրեց Մա սաֆիր իրն ք^ուջայրին, մինչև որ Հան- 
գես եկավ Արու-լ ֊Աբրաս Լ խալիֆան )^^* 


ԴԱՏԱՎՈՐՆԵՐԸ 


էջ 408-409 


Մարուանի աո ա ջա պա Հ պա Հակագործի Հրամանատարն էր 
՝ք*աուսար իրն ալ-Ասուադ ալ—Ղ անավինէ 

Նամակների քարտուղարը - Արդ ալ-Համիդ ալ–՝թաբիր* 

Փոքր կնիքը (կնքապաՀ) - Արդ ալ-Աալա իրն Մայմուն իրն ՄիՀ– 
րան։ 

Խալիֆայության կնիքը (կնքապաՀ) - իր մաուլաներից մեկը* 
Աենեկապետը (Հաջիր) - Աակլաբ, որը կոչվում էր Միկլաս, նրա 
մաուլաներից ; 

Խալիֆայի նամակների (քարտուղար ) — ՑաՀիա իրն Բաքիր իրն 
Ար ու ՌիբաՀ իրն Արու Ամարա։ 


ՍԱՖՖԱՀԻ 66 ԽԱԼԻՖԱՅՈՒԹՅՈՒՆԸ 

ՀԱՐՅՈՒՐ ԵՐԵՍՈՒՆԵՐԵՔ ԹՎԱԿԱՆ 
(9 օգոստոս 750 “ 29 Հուլիս 751) 


էջ 410 

Այդ տարում Ռումի բռնակալ (թաղիա) Կոստանդինը 1 էևոնի որդին 
(Կասթանթին իրն Աա ուն) Հարձակվեց, պաշարեց Մ ալաթ՜իան և նրա 
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I 

ղես կատաղի պատերազմ եղավ։ Նա սեղմեց նրանց աքն աստիճանի . 
որ Հանձնվեցին երաշխավորապիր (աման) խնղրելով։ Նա կործանեց 
քաղաքը. մայր մզկիթը և կաոավարչի նստավայրը (զար ալ-իսարա), 
իսկ մահմեդական բնակչությանը ձիավորների րնկերակցությամր 
իրենց տեղերը Հասցրեց։ 

Այղ տարում Աբու-լ-Աբբաս (խալիֆան) Մա Համմաղ իրն ալ-Նաղր 
իբն Յարիմ ալ-Հիմյարիին արշավանքի ուղարկեց և նա Հասավ 
Տիանա (Թուալա, Թու անա) Ռումի երկրռւմ։ 

։ 

ՀԱՐՑՐԻՐ ԵՐԵՍՈԻՆՋՈՐՍ ԹՎԱԿԱՆ 
(30 Հուլիս 761-17 Հուլիս 762) 

էջ 411 

Այղ տարում Արու-լ-Աբբաս (խալիֆան) մայրաքաղաքը Կա ֆայից 
փոխադրեց ալ-Անբար։ 

Այդ տարում ԱրդաԱաՀ իբն Ալին , որն Ասորիքում կր. արշավանքի 
ուղարկեց ալ ֊Հարիս իբն Աթդ ալ-ՌաՀման ալ-Հարաշիին, ի ս կ 
Հոռոմները հուսան (Գ ու սան)®^ պատրիկի պլ (սա վորու թյամր նրա ղեմ 
դուրս եկան , Հարյուր երեսանշորս թվականի Զումազա Բ ամսին (25 
դեկտեմբեր 751 - 22 Հունվար 752)։ Մուկատիյ իրն Հաքիմ ալ - 
Անաքին իր որդուն 1 Մուխալլադ իբն Մուկատիյին ուղարկեց . որբ 
Հոռոմների Հետ բախվեց Չորրորդ Արմինիայում^^. Մուխալյազր 
փախուստի մատնվեց . իսկ դորքր Հանձնվեց։ 

ԱԲՈԻԼ-Լ-ԱԲԲԱՍ (ԽԱԼԻՖԱՅԻ) ԿԱՌԱՎԱՐԻՁՆհՐԻ ԱՆՈԻՆՆհՐԸ 

էջ 414 ; 

Ջազիրա - Երբ Մ արուանր Զաբի (ճակատամարտում) պարտվեց , 
ԱբդալլաՀ իբն Ալին մտավ Ձաղիրա , ապա իր փոխարեն թողեց Մոլ - \ 

սա իբն ՝քաաբ ալ-Մ արային։ Հետո Արոլ-լ-Արրաս (խալիֆան) իր եղ- 
բորը՝ Աբու Զաաֆարին 7Ս նշանակեց Ջազիրայի, Հայաստանի (Արմի– 
նիա) և Ատրպատականի կառավարիչ։ Ապա Հրամայեց նրան զնալ 
Մեքքա՝ ուխտագնացության և նա դնաց՝ փոխանորղ թււղնելով Մոլ– 1 
կատիլ իբն Հաքիմ ալ-Անաքիին, որր մնաց մինչև Արու-լ-Արրասի 
մա Հր։ 

Ամառային արշավանքների (Բյուզանդիա) Հրամանատարներն 
էին՝ ալ-Նադր իրն Ցարիմր և ապա ԱալիՀ իբն Ալին։ 


\ 
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ՀԱՐՅՈՒՐ ԵՐԵՍՈՒՆՅՈԹ ԹՎԱԿԱՆ 
(27 հունիս 764 - 16 հունիս 766) 

զ 416 

Այղ տարում Սմբատը (Սինրաղ) Ռևյի բնակիչներին պայքարի 

հրահրևդ և նրանք ապստամբեցին ; 

ՀԱՐՅՈՒՐ ԵՐԵՍՈՒՆՈՒԹ ԹՎԱԿԱՆ 
(16 հունիս 766 - 4 հունիս 766) 

Լջ 417 

Այդ տարում Մոէ լաբբադ իբն Հարմալան, Արու Ռաբիա ցեղից, Մո– 
սուլոէւ ք ապստամբեց։ Արու Ջաաֆարր նրա դեմ ուղարկեց Խաղիմ 
իբն Խու ղայմային, որը սպանեց նրան յ Ասվում կ, որ Մուլաբբադը 
ապստամբեց հարյուր երեսունյոթին; 

Այղ տարում Աալիհ իրն Աչին արշավեց և պաշարեց Դարիկը։ Եկավ 
ևոստանղինր 1 Լեոնի որդին, Ռումի բռնակալր, Հարյուր հաղարով և 
Սալիհը բախվելով նրա հետ կոտորեց ու գերեվարեց և ապահով 
դուրս եկավ; 

ՀԱՐՅՈՒՐ ԵՐԵՍՈՒՆԻՆԸ ԹՎԱԿԱՆ 
(5 Հունիս 756 - 24 մայիս 757) 

լջ 418 

Ջաաֆար իրն Հանղալան դուրս եկավ արշավանքի և հասավ Մա– 
լաթիա, որը ավերա կկր և այնտեղ բանակ դրեց։ Պ՛ուրս եկավ Մ ալա– 
թիա նաև Արդ ալ-Վահիղը, որը ցանևց ու շատ կիր եէիեց / փռումԼ 
ապա վերադարձավ։ Եկավ քՌումիք բռնակալը և վառեց ցանքսերը՛ 

ՀԱՐՅՈՒՐ ՔԱՌԱՍՈՒՆ ԹՎԱԿԱՆ 
(26 մայիս 767 - 13 մայիս 768) 

ւջ ա 

Այղ տարում հավատացելոց իշխան (ամիր ալ-մումինին) Աբու 

Ջաաֆարր դրեց Աալիհ իրն Ալիին, հրամայելով վերակառուցել Մ ա– 
մեստիա (Մասսիսա) քաղաքը։ Նա ուղարկեց Ջիբրիլ իրն Յահիային, 
որը եկավ ու ճամբար դրեց նրա կողքին, մինչև որ կառացեց այն ; Նա 
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այդ գործն ավարտեց Հարյուր քառասունմեկ թվականին • 

Այղ տարում Արու Ջաաֆարր (խալիֆան) ուղարկեց Սրդ ա Լ~ 

ՎաՀՀաբ իրն ՒրրաՀիմ իրն Մ ուՀամմադ իրն Ալիին. որ վերակաոա ցի 
Ս՝ ա ւ ա թ իան : Նա այնտեղ մնաց մեկ տարի, մինչև որ կառուցեց ու 
մարդկանց բնակեցրեց ; 

ՀԱՐՑՈԻՐ ՔԱՌԱՍՈՒՆՉՈՐՍ ԹՎԱԿԱՆ 
(11 ապրիլ 761 - 31 մարտ 762) 

ւջ 421 

Այդ տարում ՍալիՀ իրն Ալին ուղարկեց Մ ասլամա իրն ՅաՀիային 1 
Ջիբրիլ իրն Յահիայի եդբոբր, որր վերակառուցեց Աղանա ամրոցր՛ 

ՀԱՐՑՈԻՐ ՔԱՌ ԱՍ ՈԻՆ ՀԻՆ Գ ԹՎԱԿԱՆ 
(1 ապրիլ 762 - 20 մարտ 763) 


4* 421 

Այղ տարում Աալիհ իրն Ալին Իսա իբն "Հասիր ալ-Նա կկաշին նշա- 
նակեց I զորքի ) հրամանատար։ Սա արշավեց Սելևկիա (Սալուկիա), 
ապա եկավ Տիանա (Թուանա), ապա կարմա և կոտորեց ու գե- 
րեվարեց։ 

ՀԱՐՑՈԻՐ ՔԱՌԱՍՈՒՆԻՆԸ ԹՎԱԿԱՆ 

(16 փետրվար 766 - 6 փետրվար 767) 

կջ 424 

Այդ տարում Աբու Զաաֆար (խալիֆան) Հասան իբն կահթաբա– 
յին^2 ուղարկեց արշավանքի; Նա եկավ կամախ ^ (՝Համախ), որր 
Ջազիրայի երկրռւմ կ; Նրան (բերդի մարդիկ) դիմաղրեցին և նա 
ձեռնունայն վերադարձավ։ 


ՀԱՐՑՈԻՐ ՀԻՍՈԻՆԵՐԿՈԻ ԹՎԱԿԱՆ 
(14 Հունվար 769 - 3 Հունվար 770) 

կջ 426 


Ամառային արշավանքր (սա իֆա) կատարեց Արդ ալ—Վահհար իրն 
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իրրաՀիմ իրն Մա Համմադր, որ ւր սակայն թշնամու երկիր չկարողա- 
ցավ մտներ 


ՀԱՐՅՈՒՐ ՀԻՍՈՒՆԵՐԵՔ ԹՎԱԿԱՆ 
(4 Հունվար 770 - 23 դեկտեմբեր 771) 


կջ 427 

Ամաո ային արշավանրի ( ք^յուղանղիա ) .Հրամանատարն էր Մ աա– 
յու ֆ Իր ն ՅաՀիան ք որր չկարողացավ թշնամու. նրկիրը մտներ 


ՀԱՐՅՈՒՐ ՀԻՍՈՒՆՁՈՐՍ ԹՎԱԿԱՆ 
(24 դեկտեմբեր 770 - 12 դեկտեմբեր 771) 

կք 427 

Արա Զաաֆար (խալիֆան) ամաոային արշավանքի հրամանա- 
տար նշանակեց Զա. ֆար իրն Ասիմ իրն Աբդալլահ իրն Յադիդ ալ– 
Հի1 ալիին և նա մտավ Մ ամեստիա թ ապա հասավ ա լ-նո ւգդա : Նա իր 
ձիավոր թոկատներր ցրեց ամեն կողմ և ավար վերցնելով դարս 
եկավ (վերադարձավ) Մ արաշի լեռնանցքից։ 

ՀԱՐՅՈՒՐ ՀԻՍՈՒՆՀԻՆԳ ԹՎԱԿԱՆ 
(13 դեկտեմբեր 771—1 դեկտեմբեր 772) 

կջ 427 

Այդ տարում Շիհար իրն Աբդալլահր ծովակալն կր։ 

Այդ տարում Յադիդ իրն Ուսայդ ալ-Աուլամին դուրս եկավ արշա- 
վանքի և գա կոչվում կ Ղան Կիշշա արշավանքներ Խաղարար ծովի*^^ 
կողմերում; 

ՀԱՐՅՈՒՐ ՀԻՍՈՒՆՎԵՑ ԹՎԱԿԱՆ 
(2 դեկտեմբեր 772 - 20 նոյեմբեր 773) 

կջ 428 

Զու ֆար իրն Ասիմ ալ-Հիլալին արշավեց Ռումի երկիրը , 
ասպատակեց ն անբան ու Ւկոնիան (կունիա)։ 


12-101 
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ՀԱՐՑՐԻՐ ՀԻՍՈՒՆՅՈԹ ԹՎԱԿԱՆ 
(21 նոյեմբեր 773 - 10 նոյեմբեր 774) 


Ամառային արշավանք կատարեց Յաղիղ իբն Ուս այղ ալ-Սու չա- 
մին, ավար վերցրեց և ապաՀով վերադարձավ։ 

ՀԱՐՅՈՒՐ ՀԻՍՈՒՆՈՒԹ ԹՎԱԿԱՆ 
(11 նոյեմբեր 774 - 30 Հոկտեմբեր 775) 

էջ 429 

Եվ հաջողություն ունեցավ է*բն Հումայղր, որը Մաայուֆ իրն Յա - 
հիային ուղարկել էր Ռում արշավանքի։ Սա Հարձակվեց Հադասի լեռ- 
նանցքից և ապաՀով վերադարձավ Դարբ ալ-ՌաՀիբից (վանականի 
լեռնանցք)։ 


Էջ 430 


ՀԱՐՅՈՒՐ ՎԱԹՍՈՒՆ ԹՎԱԿԱՆ 
(19 Հոկտեմբեր 776 - 8 Հոկտեմբեր 777) 


Ամառային արշավանքի հրամանատարն էր Սու մամա իբն ալ-Վա– 
լիղ իբն ալ-կաակաա իբն Խալիդ ալ-Աբսին, որը ավար վերցրեց ու 
գերեվարեց։ 

Այդ տարում մեռավ Խալիֆա իբն Խայյաթը։ 


ԱԲՈՒ ՋԱԱՖԱՐԻ ԿԱՌԱՎԱՐԻՏՆԵՐԻ ԱՆՈՒՆՆԵՐԸ 

էջ 433 

Ջադիրա - Արու Ջաաֆարր է փոխարքա ) նշանակել էր Մ ոլկատիլ 
իբն Հաքիմ ալ-Աքքիին Աբու-լ-Աբբասի խալիֆայու թյան օրոքյԱրու - 
լ-Աբր ասի մահվանից հետո Աբդալլահ իբն Ալին հարձակվեց ու պա– 
շարեց Մոլկատիլ իբն Հաքիմին Խաոան քաղաքում, որր հաշտա թյան 
պայմանագրով հանձնվեց։ Աբու Ջաաֆար Լ խալիֆան ) Արու Մուսլի– 
մին ուղարկեց Աբդալլահ իբն Ալիի դեմ ; Նրանք պատերաղմեցին 
Մերին ում հարյուր երեսունյոթ թվականի Ջումադա ամսին (23 հոկ- 
տեմբեր - 21 նոյեմբեր 754 ); Աբդալլահ իբն Ալին պարտվեց և Աբու 
Ջաաֆարր Ջադիրայի կառավարիչ նշանակեց Մ ու (սարիկ իբն ալ– 
Ակկարին, ապա կառավարիչ դարձան Համայդ իրն կահթ արան, ալ - 
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Արրաս իրն Ս ու Հասմադ իրն Աքի իրն Ու րայդալլաՀ իրն Աբրասր , 
Մուսա իրն Սուքայմր, որր Խորասանի բնակիչներից կ և Մուսա իրն 
Մուսաարր՝ Ամենի (ցեց ի) սաույան։ 


ԴԱՏԱՎՈՐՆԵՐԸ 

ք»*է***»*է****»4*««*4«»յ 

Ա 435-436 

Առաջապահ դ որր ի հրամանատարը - Արու Ջաաֆարր նշանակեց 
Արց ալ-Զարրար իրն Արդ ալ-Ռահման ալ-Աղղիին ի, ) 

Նամակագրու թյան ւ//ւա (ալ-ոասա Ււ) ֊ Ար ու Այյուբ ալ– 
Մ աու րիյանին։ 

Հարկերի քարտուդարր (րատիբ ալ ֊խարաջ) - Յադիդ իրն ալ– 
Ֆայդի։ 

Նվաճումների նամակապրու թյունը (ոասաիլ այ-ֆուտա հ ) - 

Արդալլահ իրն Հումայդ։ 

Արբունի գանձարաններ (րույուտ ալ-ամոլալ) - Աբրան իրն 
Սաղ ական մինչև Արու Ջաաֆարի մահը։ 

Գանձարաններ (խադաին, պահեստներ) — Սուլ այ մա ն իրն 
Մուջալիդր, որի մահվանից հետո պաշտոնը վերցրեց եդբորորդին՝ 
Իրր ահիմ իրն Սալիհ իրն Մուջալիդը 1 մինչև Աբու Ջաաֆարի մահը ; 

Խորասանի , (Ռու մ ի1 երկիրի ու նրա տիրույթները ամառային 
արշավանքների դիվանը - Արդ ալ-Մալիք իրն Հումայդ ի ) 

Զորքի (ջ ո *նդ) վերակացու թյունր - Իսհակ իրն Աալիհ իրն 
Մ ավալիդ» 

Սնիքի դիվանի (դիվան ալ-խատամ) վրա - Ար ու Մ անսուր ալ - 
՝@ատիբր (քարտուղար) Խորասանի բնակիչներից ; 

Սենեկապետր (հաջիր) - Իր (Մանսուրի) մաուլաներից 1 Իսա իրն 
Նաջիհը, ապա Արու Խասիբը և Ռաբիան և վերջապես (գահաժա– 
ո անդ ) Մահդին։ 


ՄՈՒՀԱՄՄԱԴ ԱԼ-ՄԱՀԴԻԻ ԽԱԼԻՖԱՅՈՒԹՅՈՒՆԸ 
ՀԱՐՅՈՒՐ ՎԱԹՍՈՒՆՄԵԿ ԹՎԱԿԱՆ 
(9 Հոկտեմբեր 777 - 27 սեպտեմբեր 778) 

Ա 436 

Այո տարում Միքայել (Մի/սայիլ) պատրիկր Հաց ասի լեռնանցքի 
կոդմից հարձակվեց ու հասավ Հիրտանա լեռնանցքը , հաղթեց 
բնակիչներին # ապա եկավ Անղոլրան գյուղը , կոտորեց , գերեվարեց ու 
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կրակով այրեց։ Հետո եկավ Մ արաշ. ուր իսա իրն Ալին կայազոր կր 
դրել։ Նրա (Միքայելի) դեմ դուրս եկավ Սալիմ ալ-Բա րնուսին ու 
կովեր, սակայն ոշ մի արդյունքի շՀասավ ; Ապա եկավ Պիրամոս 
(ՋայՀան)^^ դետը։ Սումամա իրն ալ-Վալիդը. որ ոադմի կր դարս 
եկել , Ռումի դեմ ուղարկեց Մալալա իրն Հիքմային Միքայելին 
հետապնդելու և հասավ նրան լեոնանցքի մոտ, սակայն Մ ա լա լան ա 
զինակիցները պարտվեցին։ 

ՀԱՐՅՈՒՐ ՎԱԹՍՈՒՆԵՐԿՈՒ ԹՎԱԿԱՆ 
(28 սեպտեմբեր 778 - 16 սեպտեմբեր 779) 

կջ 437 

Այդ տարում ալ-Հասան իրն Կահթարան արշավեց և Հասավ Բաթ– 
նա։ Նա իր Հեծյալ ջոկատներն ամեն կոդ մ ուղարկեց և կործանեց ու 
գերեվարեց։ Նա իր որդուն՝ Մուհամմադ իրն ալ-Հասանին ուղարկեց 
Ամորիոն (Ամմուրիյա), ապա ինքր՝ Հա սանը, ևս հասավ ա նրանց 
միջև ընդհարում տեղի ունեցավ, ապա նա հեռացավ։ 

Այդ տարում Մու համմարաներն՛ ® ապստամբեցին Վրկանում 
(Ջուբջան)։ 

ՀԱՐՅՈՒՐ ՎԱԹՍՈՒՆԵՐ ԷրՅ ԹՎԱԿԱՆ 
(17 սեպտեմբեր 779 “ 5 սեպտեմբեր 780) 

Այդ տարում (ապագա ) հավատացելոց իշխան Հաբանն՛ 1 իր հոր 
խալիֆայության օրոք ամառային արշավանք կատարեց , մեձ թվով 
գերեվարեց և ձեռք բերեց տնային կահկարասի ու ապրանքներ։ 


ՀԱՐՅՈՒՐ ՎԱԹՍՈՒՆ 9ՈՐՍ ԹՎԱԿԱՆ 
(6 սեպտեմեբեբ 780 - 25 օգոստոս 781) 

Ա 438 

Այդ տարում Արդ ալ –՝&աբիր իրն ալ-Համիդր իրն Արդ ալ-Ռահման 
իրն Յադիդ իրն ալ-քԱաթթաբը ամառային արշավանք կատարեց 
(Դում) ու պարտվեց։ Մահդին նրա վրա զայրացավ ու բանտարկեց 
Մ աթբակում և կամեցավ սպանել նրան։ 
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ՀԱՐՅՈՒՐ ՎԱԹՍՈՒՆՀԻՆԳ ԹՎԱԿԱՆ 
(26 օգոսաոս 781 - 14 օգոստոս 782) 


Այգ տարում (ապագա) հավատացելոց իշխան Հարունր իր հոր 
խալիֆայու թյան օրոր ամաո ային արշավանք կատարեց , մինչև որ 
իջավ Ծոցր (Կ ոս տանգն ու պոլս ի*°) և վ երագ արձավ հարյուր 

վաթսունվեց (782-783) թվականին։ 

ՀԱՐՅՈՒՐ ՎԱԹՍՈՒՆՅՈԹ ԹՎԱԿԱՆ 
(6 օգոստոս 783 “ 23 Հուլիս 784) 


կջ 439 

Այդ տարա մ հոռոմների հետ գերիների է ի ոխանա կում կատարվեց 
Արդ ալ-Համիդ իրն ալ-Ղահհաքի ձեոքո վ ; 


ՀԱՐՅՈՒՐ ՎԱԹՍՈՒՆՈՒԹ ԹՎԱԿԱՆ 
(24 Հուլիս 784 - 13 Հուլիս 786) 

կջ 439 

Այդ տարում Մահդի (խալիֆա նք՚տ դրեց Ալի իրն Սուլայման իրն 
Ալիին հրամայելով վերակառուցել (կառու Ց և ւ) Հ ադաս քադաքր՛ Ա ա 
ուդարկեց Ալի ալ-Մուսայյիբ իրն Զուհայրին 1 հրամայելով վերակա- 
ռուցել այն։ 


ՄԱՀԴԻԻ ԿԱՌԱՎԱՐԻՁՆԵՐԻ ԱՆՈՒՆՆԵՐԸ 

կջ 441 

Ջադիրա - Երր մեռավ Աբու Ջաաֆարը, նրա կառավարիչն Լր 
Մուսա իբն Մուսաաբը , իսկ Մահդին նրան հեռացրեց և նշանակեց 
ալ-Մ ու սայյիր իրն Զուհայրին։ Ապա հանեց նրան ու նշանակեց Արդ 
ալ-Աամադ իբն Ալիին , ապա * ալ-Ֆադլ իբն Աալիհին, Ալի իբն Սոլլայ - 
ման իբն Ալիին, Ումբան իբն ալ-Մինհ ալին. Ալի իբն Սուլայմանին 1 
երկրորդ անդամ. Արդ ալ-Մալիք էբն Աալիհին ։ երկու անդամ և 
Աբդալլահ իբն Աալիհին։ 
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ԱԲԴ ԱԼ-ՍԱևԱՄ Աև֊ՑԱՇ-ԲԱՐԻԻ ԱՊՍՏԱՄԲՈՒԹՅՈՒՆԸ 


Ա 443 

ՄաՀդիի խալիֆայության օրոք Արղ ալ֊Սալամ իրն Հաչիմ ալ– 
Յաշքարին Հարյուր վաթսուն թվականին ապստամբեց ք*ա ր մա- 
յում, եկավ Մծրին, ուր կառավարում Լր ՄինՀալ իրն Ումրան իրն Կի– 
նան ալ ֊քիլարին Զաաֆարիների տոհմից, որր Հարկերի վերակացու 
Լր; Նա (Արղ ալ-Սալամր) զորք ուղարկեց քսան Հազարով , սակայն 
չկարողացավ գրավել։ Ապա եկավ Ռաս ալ– Այն ուր Յամիմ ցեղի 
մարզիկ ղիմաղրեցին նրան ; Եկավ Ամիդ, ուր նրան ղիմաղրեց Իսա 
իրն Մուսա ա լ–1\յ որ ա սանին, և Արղ ալ-Աալամի մարզիկ պարսւվեցին; 
Սակայն նա ասաց 1 Ալլա Հր վկա ձեզանից վրեժ եմ առնելու , քանզի 
զուք անՀավատ (բուֆֆար) մարզիկ եք, Հարձակու մից փախչում եք 
և չունեք բազմու թյուն; Նրանք ետ եկան 1Ամիղ) և Իսայի մարզիկ 
պարտվեցին ու Արղ ալ-Սալամր Հարձակվեց . մենամարտեց և սպա- 
նեց նրան; 


ՀԱՐՅՈՒՐ ՅՈԹԱՆԱՍՈՒՆ ԹՎԱԿԱՆ 
(3 Հուլիս 786 - 21 Հունիս 787) 

ՄՈՒՍԱ (ԱԼ-ՀԱԴԻԻՅ ՆՇԱՆԱԿԱԾ ԿԱՌԱՎԱՐԻՋՆԵՐԸ 

Լջ 446 

Զազիր ա - Այստեղ նշանակել Լր 1\) որ ասանի բնակիչներից մի մար - 
զու , որի, րստ որդու, անունն (քունիա) Լր Արու Հուրայրա և ասլա 
կառավարիչ դարձավ ՒբրաՀիմ իբն ՍալիՀր; 

ՀԱՐՈՒՆ ԱԼ-ՌԱՆԻԴԻ ԽԱԼԻՖԱՅՈՒԹՅՈՒՆԸ 


Լջ 448 


Այդ տարում Հոռոմները եկան զերիների փոխանակման համար։ 


ՀԱՐՅՈՒՐ ՅՈԹԱՆԱՍՈՒՆՄԵԿ ԹՎԱԿԱՆ 
(22 Հունիս 787 - 10 Հունիս 788) 

Այղ տարում Սա լայման իրն Աբզալլահ ալ-Ասսամր արչավեց ու 
մտավ Ռումի երկիրը, ավար վերցրեց և ապահով վերադարձավ* 
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Այղ տարաս Տարսոնր (Թարսու ս) վերակառուցվեց Ֆարաջ ալ– 
Խիսիյյի (ներքինու ) ձեռքով։ 

ՀԱՐՅՈՒՐ ՅՈԹԱՆԱՍՈՒՆԵՐԿՈՒ ԹՎԱԿԱՆ 
(11 Հունիս 788 - 30 մայիս 789) 

Այղ տարում Զու ֆար իրն Ասիմ ալ֊ Հի լա լին ամառային արշավան– 
րի ղուրս եկավ և իր որղան՝ Արդ այ-Աղիղ իրն Զուֆարին ուղարկեց 
(հարձակման); Սա գնաց, մինչև որ Հասավ Պիրամոս (Զայհան) գետը, 
սակայն ցրտի պատճառով վերադարձավ։ 


ՀԱՐՅՈՒՐ ՅՈԹԱՆԱՍՈՒՆԵՐԵՔ ԹՎԱԿԱՆ 
(31 մայիս 789 - 19 մայիս 790) 


լջ 449 

Այդ տարում ամառային արշավանքի հրամանատարն Լ ր Արդ ալ - 
Մ ա լիյ> իրն Սալիհ իրն Աքին; 


ՀԱՐՅՈՒՐ ՅՈԹԱՆԱՍՈՒՆԶՈՐՍ ԹՎԱԿԱՆ 
(20 մայիս 790 - 9 մայիս 791) 

Այդ տարում նույնպես ուխտագնացությունը գլխավորեց հավա֊ 
տացելոց իշխան Հարուն ալ-Ռաշիդր։ Ամառային արշավանք չեղավ, 
միայն թե Արդ ալ֊Մալիք իրն Աալիհբ իր որդուն 1 Արդ ալ-Ռահման 
իրն Արդ ալ-Մ ալիք իրն Սալիհին ուղարկեց (հետախուզական 
արշավանքի), որը հասավ Ռիքաբ լեռնանցքը և գերեվարեց ու 
տնային կահկարասի բերեց; 


ՀԱՐՅՈՒՐ ՅՈԹԱՆԱՍՈՒՆՀԻՆԳ ԹՎԱԿԱՆ 
(10 մայիս 791 — 27 ապրիլ 792) 

Այդ տարում Արդ ալ֊Մալիք իրն Սալիհը արշավեց Ռումի երկիրը 
և դա հկրիթիայի արշավանքն Հր սահմանային ամրությունների 
դոտու (Սուդուր) բոլոր բնակիչների դեմ ; Նա հարձակվեց Սաֆսաֆի 
լեռնանցքից ու կոտորեց տասնինը հազար գլուխ (մա՞րդ) ու Հադասի 
լեռնանցքով վերադարձավ ; 
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ՀԱՐՑՐԻՐ ՅՈԹԱՆԱՍՈՒՆՎԵՑ ԹՎԱԿԱՆ 
(28 ապրիլ 792 - 17 ապրիլ 793) 

Այղ տարում ամաոային արշավանք շի եղել։ Արդ ալ-Մալիք իրն 
ԱալիՀ էրն Ալին ղ^ընց Մա խալլադ իրն Ցաղիղ էրն Օմար էրն Հա բայ- 
բային, Հրամայելով, որ առաջ խաղա դեպի Ղ՝աբսա. մինչև որ Հասնի 
Աբղ ալ-ՌաՀման իրն Աբղ ալ-Մալիք իրն ԼքալիՀր։ Աբղ ա լ֊Ռ ա Հ մ ան ր 
Հասավ ա նվաճեց և դա երկար պատմա թյուն ունի։ 

ՀԱՐՅՈՒՐ ՅՈԹԱՆԱՍՈՒՆՅՈԹ ԹՎԱԿԱՆ 
(18 ապրիլ 793 - 6 ապրիլ 794) 

կջ 450 

Լարունը (խալիֆան) ԱբդալլաՀ իրն ԱալիՀ իրն Ալիին ամաո ային 
արշավանքի ուղարկեց, իսկ Սա լայման իրն Ռաշիդ ալ-Աակա ֆիին՝ 
ձմեոային արշավանքի։ ԱբդալլաՀը ողջ աոողջ վերադարձավ։ Սաս- 
տիկ ձմեռր նեղեց Աուլայմանին և նրա ղինակիցնեբից ոմանք րմրոս– 
տացան, ոմանք մեռան, իսկ (մնացածներր) Հասան Մ ալաթիա։ 

Այդ տարում Ցասար իրն Սակլաբր արշավեց Մ ամեստիայի բնա- 
կիչների դեմ։ Նա Սաֆսաֆից Հարձակվեց , ապա Հասավ Տիանա 
(Թ ուանա). Հետո վերադարձավ ու իջավ Մ ա ր2 ալ-ՇաՀմ, ավար 
վերցրեց և ողջ վերադարձավ։ 

ՀԱՐՅՈՒՐ ՈՒԹՍՈՒՆ ԹՎԱԿԱՆ 
(16 մարտ 796 - 4 մարտ 797) 

ՎԱԼԻԴ ԻՐՆ ԹԱՐԻՖ ԱԼ-ՆԱՐԻԻ ԱՊՍՏԱՄԲՈՒԹՅՈՒՆՆ ՈՒ 
ՍՊԱՆՈՒԹՅՈՒՆԸ 

կջ 451-452 

Այղ տաբում Ցաղիղ իրն Մ աղի աղն սպանեց Յադիդ իրն Թարիֆ 
ալ-Ն արիին Ջաղիրայի երկրում ; 

Վալիդ իրն Թարիֆր Տադլիբ ցեղին պատկանող Հայյ իրն Ամր 
տոՀմից կ ր, որոնց կոչում կին շան ատամներ (ադրաս ալ—քիլաբ); Նա 
եփրատի ափին երեսուն Հոգով ապստամբեց, գնաց Ռաս ալ ֊Այն և 
Հանդիպեց մի բասրացի մարդու , կոչված Ամր իրն Սանսար, որբ 
վաճառական կ ր և իր Հետ կար մի քրիստոնյա , կոչված Անասաաս 
(Ն ասթաս)։ Նա Հանդիպեց նրանց Ռաս Այնի մոտւսկայքու մ, սպանեց 
Ամր իրն Մանսուրին, վերցրեց նրա ունեցվածքը , իսկ քրիստոնյային 
բաց թողևց։ 
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Ասլա եկավ Ռաս ալ-Այն, ուր կրակ գցեց, սակայն չկարողացավ 
պարսպից ներս մտներ Եկավ Բաարրայա , որր Մծրինի ղավաո ու մ կ 
և այնտեղ Տար Արա –ք֊Ջաու գայի մոտ Հանղրպեց Բիղարին, որր 
Տաղլիր ցեղից Լր; Բիղարր րնղ Հարման մեջ պարտվեց , նրա մարգ– 
կ անցից ոմանք սսյանվ եցին, իսկ նա ղնաց Մձրին; Ապա Վաքիղր 
եկավ Դարա ե քսան Հաղ արով (դիրհեմո՞վ) վաճաոեց (փրկաղին 
աոավ) Դարան։ Եկավ Ամիղ և նրա համար կ / Ւսմատ իրն Իսամից ա 
նրա տոհմից (ահլ րայտ) ստանաք ով քսան Հաղար (ղիրհե՞մ) եկավ 
Նվւրկերա (Ա այյաֆարիկին) րասն հաղար մարղկանցով։ Ապա ան- 
ցավ ՍարրաթրՏ®, լ, սա յի ղ(յ տ կ (ձոր, վաղի), որր Հոսում կ Հայաս- 
տանից։ Նա անցավ ղետր ղեպի Արղ (Արղան) և այնտեղ կանպ. աոավ 
ո ւ նրանք յ (րնակիչներր) քսան հաղարով փրկագնեցին քաղաքը։ Նա 
սպանեց այստեղի րնակիչներից մի երևեքի մարղու. Ծայրան ցեղից, 
որր կոչվում կր Աուոա։ Ապա եկա վ Խլաթ ^ 1 (Խիքաթ), որր րսան օր 
սլաշարեց և նրւսնր (րնակիչներր) իրենց անձեր ք ւ փրկագնեցին երե- 
սան հաղարով (ղիրհեմ ո**վ)։ Շարժվեց ղեպի Ատրպատական, ապա 
եկաւք Հու ք որան ե այնտեղ ղտավ Յահիա ալ-Հաըաշիին, որին հաղթեց 
ու ղինակիցներին կոտորեց։ Հասավ Հաուքայա , հետո ալ ֊Աուգկա– 
նիյյա , անցավ Տիղրիսի արև մայան ափր, եկավ Բալադ և նրանք 
(րն ակիչներր) րաղաքր փրկագնեցին հարյուր հագարով։ 

Ապա ղնաց Մձրին, ուր կային Ւրրահիմ իրն Խաղիմն ու Բիղարը 
Տաղքիր ցեղի մարդկանց հետ; Աոաջ խաղաց Վաքիղր ու կանգնեց մի 
րքրի լ )ք 1Լլյ1 Հոռոմների ղոան (Բար աք-Ռում) դիմաց։ Նա քաղաքի 
սլարսպի մի ճեղքվածքից, որի գոյությանր (րնա կիչնԼրր) չկին նկ ա– 
տել, մտավ քաղաք; Ւրրահիմ իրն Խաղիմր և Բիղարը դուրս եկան 
Հոռոմների դռնից։ Վալիգր հետապնգեց նրանց և, հասնեքով 
Ւրրահիմի ետևից, սպանեց նրան հարյա ր յոթանասունութ թվակա- 
նի Զո§.–լ–հիջջա ամսին (26 փետրվար - 26 մարտ 795) չորեքշաբթի 
օրր։ Սրան սպանեց մի սևամորթ, որի անունն Լր Աբու-լ-Հավ արի; 
Նրա գլա խն ու. մորուքր լվացին, գրեցին մի նիղակի ծայրին, երկու օր 
(ցա ցաղրեցին), ապա ուղարկեցին Բաոիյա ; 

Վալիղր հինդ օր կողոպտեց Մծբինր և հինգ հազար մարգ կոտո- 
րեց, ավարի տալով շատ ունեցվածք ու գրաստ ; Նա բռնեց ալ-Մուա– 
ֆի իրն Սաֆուանին, որր Բիզարի բարեկամներից կր ու սպանեց 
նրան; Նրա (Վալիղի) մոտ եկավ Ջաաֆար իրն Աբգալլահ իրն Հաշիմ 
ալ-Տաղլիրին ու նրանից գնեց քաղաքր հիսուն հազարով։ 

Սակ այն նրա (Վալիղի) դեմ դուրս եկավ Յադիդ իրն Մազիագը և 
սպանեց նրան Բառիյայում։ 
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ԲԱՍԻՐԻ, ՍԱՀՍԱՀԻ ՈԻ ՖԱԴԻԼ ԻԲՆ ԱԲՈԻ ՍԱԻԴԻ 
ԱՊՍՏԱՄԲՈԻԹՑՈԻՆԸ 


Լջ 453-454 


Տամիմ ցեղից մի մարղ. թասիր անունով , ապստամբեց և երկու 
ամիս մնաց, մինչև որ Արա Հա րայրան նրան սպանեց ; 

Ապա ապստամբեց ԱաՀսաՀ ալ-Ն այ բանին և նրան սպանեցին 
թիղարն ու Ղ՝աուդ իրն Ւսմայիլր; 

Ապստամբեց նաև Ֆաղիլ իրն Արա Աաիղր , Ռաղանից, և նա 
Շայբան ցեղի պետն Լր; Նա քսան ձիավորներով ապստամբեց ու 
եկավ Ջաղիրա և նրա Հետ Հաշտություն կնքեցին Հարյուր Հագարով 
ու ոչ ոք չսպանվեց։ Ապա նա եկավ թալաց 1 թուման, Մծրինից Հինգ 
փարսախ այն կողմ, ուր տասներկու Հագար մարղ կոտորեց Տաղլիր 
ցեղից։ Նա եկավ Մծրին Հինգ Հարյուրով ու կանգ առավ ղոան աո^և; 
Նրա մարղիկ մտան քաղաք և մարղկանց ղուրս բերեցին Հոոոմնեբի 
ղռնից և նա ասաց 1 վաճաոեցեք ղրանց; Նա տվեց երկու ղիրՀեմ և ոչ 
ոք չպատասխանեց, գցեց ևս երկու ղիրՀեմ և նրանց քաղաք 
վերաղարձրեց։ 

Ապա եկավ Ղ~արա և նրանց Հետ Հաշտություն կնքեց Հինդ Հագա- 
րով (ղիրՀեմո՞վ); Եկ ավ Ամիդ ու Հաշտու թյուն կնքեց քսան Հագարով ; 
Անցա վ (Եփր ատ րԼ Լկ ավ Նփրկերտ (Մայյաֆարիկին) և Հաշտու թյուն 
կնքեց տաս Հագարով; Եկավ Արղն ու քսան գիշեր մնաց և Հաշ- 
տություն կնքեց քսան Հագարով; Եկավ հէլաթ ու մի քանի օր մնաց, 
ապա վերադարձավ Մծբին երկու Հագարով; Մուամմար իրն Ւսա ալ - 
Արդին նրա դեմ ուղարկեց Ղանմ ցեղից մի մարդու տասներկու 
Հագարով։ Ֆադիլլ ւ եկավ Ս ոսուլ. Ապա Զար. Մ ուամմարր նրա ետևից 
Հասավ Զարի մոտ և Ա ուամմարր պարտվեց։ Սակայն նրա մարդիկ 
կրկիհ Հարձակվեցին և Ֆաղիլին ու ղինակիցներին դետին տա- 
պալելով սպանեցին ; 


ՋԱՐԱՇԱ ԻԲՆ ՇԱ8ԲԱՆԻ ԱՊՍՏԱՄԲՈԻԹ8ՈԻՆԸ 

Լջ 454-455 

Ասել 4 Աբու-լ-Հասանը, լսելով Ալի իր ն Աա լայմից, թե Ջարաշա 
իրն Շայրանր Հարյուր յոթանասունինը թվականին ( 795/796 ) 
ապստամբեց և եկավ Սավադ (Ստորին Միջաղ ետք), ապա թանգ ա - 
նիջին և այնտեղ սպանեց Օմար իրն Ու մրան իրն Ջտմիլ ալ-Ֆա– 

ղ արիին ի 7 
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Ապա նա եկավ և իր մարզկանց ու զարկեց ՆիՀավան– 

՚ւԻ ու Համազանի կոզմերր, որպեսզի նրանցից Հարկեր Հավաքեն։ 
Ֆազյ իրն Յա-Հիւսն նրա զեմ ու զարկեց ԻրրաՀիմ իրն Զիբրիյին երկու 
Հազարով ե Հանձնարարեց, որ ֆիթբ (թաթախման) տոնի օրը 
Հարձակվի։ Սա եկավ ու Հաււավ Ս աՀ. ապա զիմեց Զարաշայի զեմ և 
Զարաշան Հարյուր ու թսան մարզկանցով բախվեց նրա Հետ , իր մոտ 
անենայով Արա Սարր, որր Հայաստանի բնակիչներից կր։ Նրանք 

սաստիկ սյատերսւզ մ ունեցան ի ) 

Ջտրաշւսն սպանվեց քնած վիճակում ու նրա Հետ կոտորվեցին 
նաև նրա տասներեք զինակիցներր ե. ԻբրաՀիմը լսեյով նրա մա Հր, 
վերաւյ ւսրձավ Հիտ։ 

ՀԱՐՏՈԻՐ ՈՒԹՍՈՒՆՉՈՐՍ ԹՎԱԿԱՆ 
(1 փետրվար 800 - 19 Հունվար 801) 

կջ 457 

ԱրրյայւաՀ իրն Աւսլիհր Ռամի երկիրը արշավանքի ուզարկեց 
ԱՀմազ իրն Հարան այ-Շայբւանիին և նա ավարով ոզ2 վ երազ արձավ : 
Այզ տարում Հավսւտացեյոց իշխան Հարունր Սալի տ իրն ք^այՀասի 
այ-փիլ արիին ուզարկեց Ռամի թազաՀի Աիսսայի^^, ասվում է նաև 
Ղիսսայի (Աւյուսթա) մոտ 1 գերիների փոխանակման Համար։ 


ՀԱՐՅՈՒՐ ՈՒԹՍՈՒՆՀԻՆԳ ԹՎԱԿԱՆ 
(20 Հունվար 801 — 9 Հունվար 802) 

Այզ տարում չեզավ ամառային արշավանք (զեպի Ռում ): 


ՀԱՐՅՈՒՐ ՈՒԹՍՈՒՆՅՈԹ ԹՎԱԿԱՆ 
(30 դեկտեմբեր 802 - 19 դեկտեմբեր 803) 

կջ 458 

Այզ տարում Հավատա ցեյոց իշխան Հարանը իր որզուն՝ ալ-Կասի– 
մին ամաոային արշավանքի ուզարկեց, նրա Հետ առաքելով Աբզ ալ - 
Ս ալիք իբն ԱայիՀին և ԱաՀմանային ամրությունների գոտու (Սա- 
զար) ոազմիկներին (մարզկա ն ցհ Նա մտավ Սաֆսաֆի լեռնանցքը , 
մինչև որ Հասավ Աաոա։ Նիկեփորը (Նիկիֆ ուր) 00 նրա մոտ մարզ 
ուզարկեց առաջարկելով, որ եթե Հեոանա, ինքը նրան երեք Հարյուր 
քսան մա Հ մեզ ական գերի կտա։ Այզպես կլ արեց և նա (Նաս իմը) 
հեռացավ։ 
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ՀԱՐՅՈՒՐ ՈՒԹՍՈՒՆԻՆԸ ԹՎԱԿԱՆ 

(8 դեկտեմբեր 804 - 26 նոյեմբեր 806) 

^ 458 

Այղ տարում (Ռումի) բռնակալը (թաղիա) արշավեր Անսյրղարա ՚ Տ 
(Այն Զարբա). ՝8անիսա ալ-Սաու դա**° (Սև եկեղեցի) և Աղանա; 


ՀԱՐՅՈՒՐ ԻՆՆՍՈՒՆ ԹՎԱԿԱՆ 

(27 նոյեմբեր 806 - 16 նոյեմբեր 806) 

էջ 459 

Այղ տարում հավատացելոց իշխան (Հարանը) արշավեց Ռամի 
երկիրը և իր ղորավարներին ցրեց տարրեր ուղղություններով; 

Հավատացելոց իշխանը կանգ առա վ Տի անայում (Թուանա), իսկ 
է Ռումի ) բռնակալը առաջարկեց նրան հեռանալ՝ խոստանալով 
ղրամական գումար; Նա (Հարունր) մերժեց ոլ պահանջեց միայն գե- 
րիների աղատ արձակա մ, գլխահարկի (ջիղիա) վճարում իր (կայսեր) 
գլխի ու որղու գլխի համար; Եվ նա (կայսրը) երեսուն հագար ղինար 
(ոսկեղրամ) գլխահարկ առաքեց ; 

ՀԱՐՅՈՒՐ ԻՆՆՍՈՒՆԵՐԿՈՒ ԹՎԱԿԱՆ 

(6 նոյեմբեր 807 - 24 Հոկտեմբեր 808) 


էջ 460 

Այգ տարում խուռամիներր ապստամբեցին Ջիբալ (նահանգ ու մ) և 
հավատացելոց իշխան Հարունր արշավանքի ուղարկեց Խուղայմա 
իրն Խաղիմին, որը կոտորեց ոլ գերեվարեց; 

ՀԱՎԱՏԱՑԵԼՈՑ ԻՇԽԱՆ (ՀԱՐ ՈՒՆԻ) ԿԱՌԱՎԱՐԻ ԶՆԵՐԸ 

էջ 463 

Զտղիրա - Հարունի կողմից նշանակված կառավարիչներն էին * 
Մուհամմագ իրն Խալիղ իրն ք^արմաք, Մուհամմաղ իրն Ւրրահիմ, 
Խուղայմա իրն Խաղիմ Հ Յադիդ իրն Մաղիաղ, Սուլայման իրն Արու 
Ջաաֆար և Մու համմաղ իրն Ջամիլ; Խուղայմա իրն Խաղիմր երկրորղ 
կառավարչու թյան շրջան ունեցավ մինչև Հարունի մահը; 
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ԵՐԿՈՒ ՀԱՐՅՈՒՐ ՏԱՍՆ9ՈՐՍ ԹՎԱԿԱՆ 
(11 մարտ 829 - 27 փետրվար 830) 


Լջ 474 

Այղ աւսրամ խուոա միների կողմից սպանվեց Իրն Համայց ալ– 
Թասին, որր (խալիֆայիք ղորքի հրամանատարն կր։ 


ԵՐԿՈԻ ՀԱՐՑՈԻՐ ՏԱՍՆԻՆԸ ԹՎԱԿԱՆ 
(16 Հունվար 834 - 4 Հունվար 836) 

Ա 476 

Այղ տարում ձաթեբր^^ (ալ-ղաթթ) ղուրս բերվեցին թաթիհայից 
թաղղաղ Ոէ թայֆի ձեոքով։ 


ԵՐԿՈԻ ՀԱՐՑՈԻՐ *ՍԱՆ ԹՎԱԿԱՆ 
(6 Հունվար “ 26 դեկտեմբեր 836) 

Այղ տարում Հասան իբն Մուսաարը արշավեց Ռումի երկիրը, 
սակայն պարտվեց , փախուստի մատնվեց ու նրա ամբողջ ղորքր գ^րի 
րնկափ 


ԵՐԿՈԻ ՀԱՐՑՈԻՐ 4ՍԱՆԵՐԿՈԻ ԹՎԱԿԱՆ 
(14 դեկտեմբեր 836 - 2 դեկտեմբեր 837) 

կջ 477 


Այղ տարա մ տեղի ունեցավ Ա ֆշինի ճակատամարտը անհավատ 
(քաֆիր) թաբեկի հետ, որին նա հաղթեց ու սպանեց իր երկրում; Նրա 
ղորքր Ղ^ՐՒ 4^ՐՑՐ^Ց ^ դուրս բերեց նրա երկրոէմ եղած բոլոր 
մահմեղական գերիներին։ թաբեկը փախավ, իսկ նա (Աֆշինր) գերի 
բոնեց նրան ե. հաղթանա կի մասին գրեց հավատացելոց իշխանին։ 


ԵՐԿՈԻ ՀԱՐՑՈԻՐ *ՍԱՆԵՐԵ* ԹՎԱԿԱՆ 
(3 դեկտեմբեր 837 - 22 նոյեմբեր 838) 

կջ 477 


Երկու հարյուր քսաներեք թվականին հավատացելոց իշխան Աբու 
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ԻսՀակ ալ-Աու տասիս ԲիլլաՀր մեծ բաղմությամր ներխուժեց Ռամի 
երկիրը։ Աֆշին Հայդար իրն Բաուսր եկավ ու. ըախվեց (Ռու մի1 
րռնակալի Հետ մի վայրում , որը կոչվում է Լուրլա՝ նրանից երկու 
մղոն Հեոավորու թյան վրա; Նա (Աֆշինր) պարտության մատնեց 
նրան ու կոտորեց նրա զինակիցներից շորս Հազար Հոգու։ 

Հավատացելոց իչխանր գնաց ու պաշարեց Ամորիոնր (Ամմու - 
րիյա)։ ԱֆշիՆը Հասավ նրա ետևից և Հավատացելոց իչխանր բոնի 
ուժով գրավեց այն երեքշարթի օրր Ռամազան ամսից տասներեր օր 
մնացած (12 օգոստոս 838)։ Նա մեծ կոսւորած սարքեց և մեծ թվով 
գերեվարեց , քաղաքը կործանեց ու ավերեց; Մինչ այղ . զեռ Ամորիոն 
շՀասած, Հավատաէլեյոց իշխանը քանդել էր իր անցած րոլոր 
գյուղերը և հոռոմները ամեն կողմ փախել կին; 

Այգ տարում կործանվեց Անկարան, ասլա Հավատացելոց իչխանր 
վերադարձավ շարաթ օրը . Ռամազան ամսից ինն օր մնացած (16 
օզ ոստոս 838)։ Նա շորս Հազար Հոզու գլխատել տվեց և այսպես իր 
ընթացքի ժամանակ անընդՀատ կոտորու մ էր զերիներին ու. վաոում 
ամեն ինչ, մինչև որ Հասավ իսլամի երկիրը ; 

Այղ տարում հավատացելոց իշխանը ղերի վերցնելով անհավատ 
Բաբեկին. հրամայեց կտրել ձեռքերն ու ոտքերը , ապա դլխտտել 
տվեց ու խաշեց նրան; Ռա կատարվեց երկու Հարյուր քսաներեք 
թվականի Աաֆար ամսին (2—30 Հու նվար 838)։ 

ԵՐԿՈԻ ՀԱՐՑՈԻՐ ԵՐԵՍՈԻՆՄԵԿ ԹՎԱԿԱՆ 
(7 սեպտեմբեր 845 “ 27 օգոստոս 846) 

էջ 480 

Այգ տարում գերիների փոխանակում եղավ Ռամի երկրռւմ; Այպ 
(արարողության) ղեկավարն էր Ահմադ իրն Սաիդ իրն Մուսլիմ ալ - 
Բահիլին; Մահմե դականներից մոտավորապես 1 ո րս հազար վեց 
հարյուր մարգ, նույնքան էլ կանայք ու երեխաներ փոխանակվեցին։ 


ԽԱԼԻՖԱ ԻԲՆ ԽԱ38ԱԹ 

ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ 

(ՏԱՐԻԽ) 


ԾԱՆՈԹԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 


^ Ցար սար - 636 թվականի օպոստոսի 20-ին, Ասորիբի Հարածում, Բու սրա քապսյ– 
յփպ ոչ Հեռու , Յար մուր պեսէի (Հորպ անան պետի վտակ) ափին տեպի ունեցավ վճո ական 
ճակաւոամարւոր րյու պանպական ու արարական րանակնևրի միջև։ Կայսերական րան– 
ակր պւ քսուք ին ջախջախվեց։ Դրանուք իսկ վճովեց Ասորիքի ճակաւոա պիրր, որր րյա– 
պանպապիր, փաստորեն, րնպմիշտ կորցրին (եթե նկատի չունենանք Ժ-ԺԱ պարերում 
Անաիո րի և որոշ Հյու սիս-արևմտյան շրջանների վերանվաճու մր)։ Կորցնեք ով իր ամե– 
նա Հարու ստ նաՀանպներից մեկր, Հերակյ կայսրր ր ացականշեց ((Մնաս րարուք. աք 
Սիրիա , և ինչպիսի Հրաշայի երկիր ենք թոպն ում թշնամուն»։ (11տէէԼ ք1ւտէօո ր օք էհշ ձ ՐՅ. 6.Հ, 

րր. 152-154)։ 

“ Սակեյյարիոս - Խոսքր Հերակյիոս կայսեր եպրոր* Թեոպորոս սակեյյարիոսի (կայ- 
սերական պանձապետ) մասին է, որր մեծաթիւք պորքոլք ուպարկւքեպ Դամասկոսի կոպ - 
մերր՜ արարների աո աջքսապ ապա մր կանպնեցնե/ու Համար, րայց ծանր պարսաւ թյուն 
կրեր Ցարմաքի ճակատամարտում։ (Տե*ս Թեոփանես էՍոստովանոպ. էջ 46)։ 

յ Հերակյ - Հերակյր կամ Հերակյիոսր (575-641) Բյու պանպիայի կայսրն է եպ եյ 610– 
641 թփսկաններին։ Նա իշխանության է եկեյ կայսրու թյան ներքին ու արտաքին 
ճպնաժամի սյաՀին։ Հերակյիոսին Հաջոպվեյ է վերակապմակերպևյ րանակր և կարպ ա - 
էքորեյ կայսրու թյան ներքին կյանքր. որի Հետևանքով Բյու պանպիայի ղիրքերր ժամա- 
նակավորապես ամրապնպ վ եցին։ 626 թվականին նա ջախջախեց ավարներին, իսկ 627– 
628 թվականներին 1 իր պյխավոր Հակաոակորպ Սասանյաններին ՚ նրանց ձեռքից ետ 
իւյեյով րյու պանպական տիր ույթներր Ասիայում և էպիպտոսամ։ Սակայն նույն այս 
կայսրի օրոք էր, որ Բյու պանպիան ձանր պարտու թյուն կրեց արարներից, կորցնեյով 
Միջապետքր, Սիրիան, Պապեստինն ու Եպիւպաոսր։ Հերակյիոսի օրոք էր, որ Հունարենր 
վերջնականապես պարս մպեց յատիներենր որպես պետության ու եկեպեցու ■ պաշտո- 
նական յեպա։ (ՇօԸ. Յայ., 7. 6, Ը7թ. 212)։ 

^ ՎաՀան - Սա Հայ պորավար էր րյու պանպական րանակու մ, որի մասին Հիշատսւ– 
կում է նաև Թեոփանես քսոստովանոպր՝. Հետաքրքիր տեպեկու թյուն է Հապորպու մ Թեո- 
փանես Խոստովանոպր այս պորավարի մասին «Սակեյյարիոսի պ ո րքր պարտու թյուն է 
կրում։ ՎաՀանի պորքերն ապստամրու թյուն րարձրացնեյով, ՎաՀանին կայսր են 
Հռչակում, իսկ Հերակյիոսին 1 պաՀրնկեց Հայտարարա մ»։ (Տե ՚ս Թեոփանես Խոստովա– 
նոպ, էջ 46-47)։ Հետաքրքիր է, որ եթե րյու պանպացի Հեպինակներր որպես րյու պանպա- 
կան րանակի Հրամանատարներ Հիշատակում են ներքինի Թևոպորոսին և ՎաՀանին, 
ապա արար մատևնապք ւրներր Ցարմաքամ կովոպ կայսերական րանակի Հրամանա- 
տար են Համարում ՎաՀանին և միայն երրևմն Հիշատակու մ Սակեյյարիոսին(այսինքն 
Թեոպորոսին)։ (Տօյւհոաւէօտ, 1$Շ7. 7. 2, Շ7թ. 55)։ 

՜* Փարսախ - Մեկ փարսախր (պարասանպ) կապմվաձ է Ձ մպոնից, այսինքն երկու 
փարսախր կյորացված ձևով Հավասար է 6 կմ-ի (ճա^, ա Տ6ՇՋ, Ը1ք) . 72); 

^ Բարիյոն (Եպի պտոսի) - կամ Բարեյոն քապաքր Եպ իպտոսու մ։ Ենթապրվ ու մ է, որ 
Հին եպի պտական Բւ֊Ւ1որւ–Ո–0ո անվանա մր Հույների կոպմից ապավ ապվեյով և 
նմանեցվեյով իրենց արպեն Հայտնի քապաքի (Միջապ ետք ու մ) անվանր կոչվեք է 
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թարեքն։ Այն պտնվամ է Վերին և Ստորին եպիպտոսի սաՀմանապ քխին։ Ար արական 
նվաճման ժամանակ Բարե/ոնի անկա մր կարևոր նշանակություն ունեցավ ամրողՀ 
եպիպտոսի նվաճման Համար։ Նրանից ոշ Հևոա Հիմնվեց Ֆու սթաթ ոապմական ձամ– 
րարր (Հետապայա մ քաղաք), իսկ ավե/ի ուշ ՚ ՍաՀիրեն։ Ժամանակի րնթացքա մ Բարև - 
քոնի և Ֆու սթաթի սի$և սաՀմաններր Հնձվեցին, իսկ Բարե/ոն անվանա մր շարունակե- 
ցին պործածեք միայն ղպտիներր։ Հետապայա մ արևմտյան որոշ Հեղինակներ Բարեքոն. 
կամ Բարիք ոնիա ասեք ով նկատի ունեին ԱաՀիրե քապաքր։ 

Տվյաք ղեպքամ արարական «Բարա/յան» ձևր օպտապործված է կրճատ « Աք յան » 

ձևով։ (ՏձԽՒ աո. Շ. Ա. Յշշհշր, 8 01. 00-80^1. (I։ 84 4 հ))։ 

I Անթաք ւ այս — Բարկա քապաքր Հյա սիսային Աֆրիկայի Սիրեն աիկա երկրամա- 
սում։ Տե*ս նաև ծնթպր. 9։ 

Ս՝ու կաա կիս - Այն անձր. որ արարական ավանղա թյան մե$ Հիշատակված է որ- 
պես ղպտիների ու Հույների ղեկավար եղիպտոսի նվաճման ժամանակ։ 

Ներկայումս րնղունված է, որ Մա կաա կիս կոշվ ածր Աքեքսանղրիայի մեյքիտ 
պատրիարք Սյա րոսն է, թեև արար պատմիշներր Մու կաա կիս ասեք ով նկատի են ու)ւե– 
ցեք ոչ միայն նրան, այ/ն այք անձանց։ Բաղմաթիվ փորձեր են արվեք վերծանեք ու այս 
տարօրինակ րաոր ; Դրանցից մեկր Հետևյայն է. քանի որ Սյա րոս պատրիարքր նախ- 
քան եղի պտոս աղարկվեքր Փասիսի (Սողքիս, Սոքխիղա) եպիսկոպոսն էր. ուստի երր 
նրան նշանակեցին Աքեքսանղրիա, տեղական ժողովուրղր նրան կոշեց «կովկասցի» 
կամ « կողքիսցի », որր իր Հերթին արարական ձև ստանաք ով ղարձավ այ-Մո» կ§սա կիս։ 

խ1–ԽքսԽ\\ևւտ, Օհրոհշրւ;, 8 01. ՇՕ-քէՕԽք. (VII։ 511 յ))։ 

^ Բարկա - Արար Հեղինակներն այսպես են կոշում թե 1 քապաքր որ այժմ կոշվում 
է այ-Մարջ և թե 1 ողջ Սիրենաիկա երկրամասր։ Դա մի թերակղղի է. որր խորանա մ է 
Միջերկրական ծովի մեջ. րաժանեքով եպիպտոսր Մ աղրիրից։ ( Յորևո, I. Օրտյւօյտ, 801. 
ՇՇ-ՀՕւձ. (I։ 1048 ե))։ Տե՛ս ծնթպր. 7; 

^ Հարիր իրն Մասքամա– Մուավիայի ղորավարներից էր։ Ծնվեք է Մեքքայու մ մոտ. 
617-ին Սուրայշ ցեղին պատկանող ՖիՀրի տոՀմո ւ մ։ Նա մասնակցեք Ասորիքի նվ աճ- 
ման ր և Հռչակավոր ղարձավ րյա ղանղացինևրի ղեմ պայքարում։ Մու ավիայի Հրամա- 
նով նա նվաճեց Հայաստանր 654 թ.–ին, ապա ղարձավ Հյա սիսային Ասորիքի 
կառավարիչ և պայքարեց րնղղեմ Մարղաիտների (ՋարաՓիմա) և րյա ղանղացինևրի։ 
Օսման խայիֆայի մաՀից Հետո նա պաշտպանեց Մո§ ավիային րնղղեմ Աքիի։ Սիֆֆինի 
ճակատամարտում Հարիրր ղեկավարում էր սիրիական քանակի ձախ թեր։ Աււյա 
Հանղես եկավ որպես Մուավիայի ներկայացուցիչ Աքիի Հետ րանակցա թյաններա մ։ 
Հարիր իրն Մասքաման մաՀացավ 662-ին. կամ մի քանի տարի անց ՚ շրոքորւսծ 50 

տարին (81 ռԽԵ էհո ԽքճտԽաո. Լ IV. քսշև. 801. ՇՕ-80Խ1, (III։ 12Ե))։ 

II ներքինի Մանաեք (Մանաիյ) - Մանուեք Հայկաղնր Հերակք էյայսեր ղորավարն 
էր. որր աոաջնորղեց րյա ղանւյ ական ղորքերր ղեպի եպիպտոս * արարների ղեմ։ Նրա 
մասին Հիչատակա մ է Մի քաշեք Ասորին։ (Տե՛ս Իրն աք-Ասիր, էջ 368)։ 

1 ՜ Պարտավ (Բարղաա) - Բաղաք Մեծ Հայքի Ուտիք աշխարՀի Ուտի Աոանձնսւկ 
պավաոու մ ք ժամանակակից Բարղա ք էսղաքից 5-6 կմ Հս-արմ.։ Արարական տի– 
րապետա թյան շր^անա մ եղեք է Ար մինի ա նաՀանպի երկրորղ կենտրոնր Դվինից Հետո 

(ՀՀՇՏԲ. Հ. 4. էջ 319)։ 

^՜ 1 Իսթախր - Բաղ աք Ֆարս նաՀանպա մ։ Բան անանր պաՀ/ավերեն Ատախր, Հա- 
յերեն ՍտաՀր։ (1տէճևհր. 14. Տէրշօև ( 0. Շ, Խ1ւ1օտ). 801. ՇՕ-80Խ1. (IV։ 219Ե))։ 

^ Բաք անՕար — Խաղ արական կարևոր քաղաքներից մեկր Համանուն պետի վրա։ 
Գտնվու մ էր Դարրանղից, կամ Բար այ-Արա արից Հյա սիս։ Ըստ Մասա ղիի Բա– 
/անԳարր Խաղացներ ) ւ մայրաքւսղաքն էր մինչև Աթխր։ Բայանջարր Հաճախ ե)ւ– 
թարկվամ էր Հարձակումների արաքախւսղարական պատերաղմների ժամանակ 
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(հշԽոժյՁր, Ս. հհ. ՕսոԽբ. ԸՕԼ Ո)–ՋՕհհ. (I։ 985 յ))։ 

* յ ք^այքական - հ՝ապւսր Ա ևձ Հայր ի Փայաակարան աչխարհա մ, կեր թինիս կենար ո– 
նր։ եպևք կ թապակորանիստ. րարաչեն և պարսպապատ րապաբ։ (ՀՀՇՏԹ. Հ. 5. էթ 230)։ 
Հիպան - ք՝ապար կաս պակաս Թիթքիսի նաՀանպա մ (ՀՀՇՏՈ. Հ. 3. կթ 412-413)։ 

^ Մապրութր - Իսոքար և երկրամաս Կասպից ձոկի ափին, է/ ա պորան ից Հյուսիս և 
Դարրանպիպ (Ռար աք –Արու ար) Հարակ։ 

1 ՚ Հապ ասի յեսնսւնցր - Լեոնանցր ւ Հապաս րերպարապաքի մոտ; Հապասր կամ Հա- 
պա ի1ր րևրւյարապար կ կեոնային Կի/իկիայա մ. Ս՛արայի պակասի Հս-արք կոպմու մ. Այն– 
իէսափւք Աայաթիա տանաք ճանապար հի կրա; 

1 ՜ Ս ասիաս կամ Սասսիսա - Դաշտային Կիքիկիայի Մսիս. Մ ամեստիա կամ Մոպ– 
սաեսաիա րապարն կ։ 

Մաքաթիա ֊ ՝քաւյար Փորր Հայյ/ու ս. քյփրատի աթ ափում։ (ՀՀՇՏԹ. Հ. 3, էթ 636)։ 

ՄաՀամմապ իրն Ս արու ան ֊ Խալֆայության Հյուսիսային երկրամասի (Ար– 
մինիա. Ատր պաաակա՚հ, Ջապիրա), ինչպես նաև սաՀմանային պոտու (Սու պա ր) փոխ– 
արրա 693-709 թթ. ա Ձևականորեն իչխեց 693-ից։ Նա իրականացրեց Հայաստանի և 
Հարակից երկրնևրի նւքաձու մր։ Ըստ էության, կանոնակոր կերպոկ իչխեք սկսեց 701 թ.։ 
(Տևր-Ղեոնպյան. Արմ. ոստիկանների ժամանակապրու թյու նր)։ 

Արպ այ-Ս՚ւպխ* - Արպ այ-Մ աք իբր 0 մայան պարաչրթանի Հինպերորպ քսափֆան 

կ ր։ Իչխեք 4 696-706 թթ. : Ծնկեք կ Հի թրայի 26 (646-647) թկականին։ (ձԵԺ Յէ–հհ*1& ւեո 

հհորառո. II. ձ. հ. (հհն, ԷՕԼ էօ֊հՕհհ, (I։ 76 ձ))։ 

~ 1 ՆարիՀ իրե ԱրպայյաՀ այ-Անապի - Աա Հակ անարար Հայաստանի կաոակարիչ 
ԱրպաքյաՀն կ, որի մասին Հիչատակու մ են Հայկական ապրյա րներր* Հոկհաննևս կաթ. 
Դրասքսանակերուցի, Ասոպիկ : (Տեր-Ղեոնպյան, Արմ. ոստիկանների ժամանակապ րոլ– 
թյանյւ)։ 

* Արու Շայիւ իրն Արւ/ա/քաՀ ւպ-Ղանակի - Արմինիայի կաոակարիչն է (Հիչատա- 
կու մ կ Իրն աք-Ասիրր), որր կաոակարեց 701-703 թթ.։ Նրան սպանեցին հայերր 703 թ. 

ապստամրա թյան ժամսւնակ։ ( Տեր-Ղեոնպյան , Արմ. ոստիկանների ժամանակապրու - 
թյանո); 

~՜ Ա մր իրն այ-Սապ ի (Սապա) աք — Ղանակի - Այ ք ապրյու րներու մ որպես կաոակա– 
րիչ Հիչատակկու մ է միայն Արա Շայխ իրն Արպաքք աՀր, իսկ Խայիֆա իրն Խայյաթի 
տեպեկա թյանից երևում է է որ այս երկու սր միասին են կաոակարեք և նայն ժամանակ 
էք սպանկեյ են ւսպստամրների ձեոքոկ։ (Վ. Տ.-Ղ )։ 

Կրակի տարին (Հարիկ) - 706 թկականր, երր արարներր, Հայ նախարարներին 
պ ակսւպ րարար քցնեյոկ Նաքսճակ անի ա Խրամի եկեպեցիներր , Հրկիպեցին, պրանոկ իսկ 
«պատժեքոկ» 703-ի ապստամրա թյան Համար, արար պատմիչների կոպմից Հի չկամ է 
որպես կրակի տարի (սանատ այ –Հա րՒԿ) ; 

՜ Ար պաք/ահ էրն Հատէմ էրն աք-Նա ման աք –ք~ա Հէք է –Ըստ երևույթէն նշանակվեք 
կ կաոակարիչ, րայց, իր պարտականա թյաններին չանցած, մաՀացեք է։ Նրա 
կւոքսարեն նչանակկեք է եպրայրր՝ Արպ աք-Ապիպ իրն Հատիմ աք-ԸաՀիքին (705-709)։ 

Արպ աք-Ապիպ իրն Հատիմ - Արպ աք-Ապիպ իրն Հատիմ աք-ԲաՀիքին (705-709) 
րստ Իրն Տապրիրիրպիի նչանակկեք է 85 Հ. թ. (704). 1հո 7՝Յչ>հոԵւրԺւ, Ա, 209. սակայն 
ակեքի Հականական է 705 թ. : Վերաշինեց արաբների կոպմից ակերկաձ Դկինր։ Նրա 
թանրևրի չնորՀիկ Հայաստան կերապարձան Հայոց իշխան Սմբատ Ըապրատունին և 
այք նախարարներ. Ղևոնպ, 35, Ասոպիկ, 125։ (Տեր-Ղեոնպյան. Արմ. ոստիկանների Ժա- 
մանակապ րա թյու նր)։ 

~ ՚ Սաա սանա - Ամրոց Մամեստիայի կոպմերու մ։ (Իրն աք-Ասիր, էթ 66)։ 

Մուսա իրն Նա սայր — Մուսա իրն Նա սայր Արպ այ-ՌաՀման իրն Զայպ աք– 
Լախ մին Արևմտյան Մ ապրիրի ա Իսպանիայի նկաճոպն է։ Նա ծնկեք է 640 թկականին։ 

13 – 101 193 



Տարրեր պաշտոններ վարելու ց Հետո մոտավորապես 698 թվականին նա նշանակվու մ 
է Իֆրիկիայի կաոավարիշ։ Դրանից Հետո Մա սան իր ենթակայու թյան տակ պտնվող 
ղինված ու ժերով սկսեց մի փաոավոր Հաղթարշավ։ Նախ նա ամրապնղեց արարական 
նվաճու մր Իֆրիկիայա մ. ապա նվաճեց Արևմտյան Մաղրիբր՝ իրեն ենթարկելով բեր- 
բերական ցեղերին։ Այս նվաճու մների ժամանակ Մա սայի մոտ ղինակիցն ա ղոբավարն 
էր Թարիկր։ Հենց վերջինս էլ արղեն նոր * Վալիղ խալիֆայի օրոք. 711 թվականին 
ներխա ժեց Իսպանիա։ Մի տարի անց Մուսան անձամբ մտավ Իսպանիա։ Մինշև 714-ր 
Իսպանիայի մեծ մասր նվաճված էր ա միացված Խալիֆայու թյանր. իսկ վարչականո- 
րեն * ենթակա Մաղրիրին Մուսա իրն Նա սայրի պլխավորու թյամր։ Իսպանիայից վերա– 
ղաոնալով Հսկայական ավարով Մուսան վերաղարձավ Կայրուան և այստեղից 
շարունակեց իր աղին ղեպի Սիրիա. Գամասկոս։ Մուսան Հասավ մայրաքաղաք Վալիղ 
խալիֆայի մաՀանաքա ց անմիջապես աոա|)։ Այստեղ էլ 1-2 տարի անց նա վախճանվեց 

(հէստՅ յ Եո 1Հստ&\ր, Շ. Լշ\ւ–Բրօ\շոօ&1, ԸՕԼ ՇՍ-Ջ Օհմ. (VII։ 64 ՅԵ)). 

՝ 1 Վալիղ - 0 մայան շրջանի Հղոր խալիֆաներից մեկր. որր Հաջորղելով Աբղ ալ– 
Մալիքին. իշխեց 705-715 թթ. էլ ավելի րնղարձակելով խալիֆայու թյան սաՀմաններր; 
Նրա օրոք ամենամեծ ձեոքրերու մն. անկասկած. Իսպանիայի (Անղալու ս) նվաճա մն էր. 
որով արարներր. երկար ժամանակով. Հաստատվեցին էվրոպայու մ։ 

Աբղ ալ-Աղիղ իբն Հատիմ իրն Նա ման - Տե՛ս Խալիֆա իրն Խայյաթ. ծնթղր. 28։ 

^ Արղն (Ար ղան) Զշփոթեյ Արղան ալ-Ռու մի (Կարնո քաղաք) Հետ; Արղնր 
(Աղձնր) քաղաք և ղավաո է Մեծ Հայքի Աղձնիք նաՀանղի Հարավ ֊արևելյան մասում։ 
Արղնր Բիթլիսի լեոնանցքով. կամ Աորա պաՀակով անցնող ճան ապար Հով կապվում 
էր Այրարատ նաՀանղի Հետ։ Արղն– ղավաոր եղել է Աղձնիքի բղեշխա թյան կենտրոնր։ 
(Տե*ս Հայկ. սովետ. Հանրաղիտարան, Հ. 1. էջ 257)։ 

Դարրանղ - Բար ալ ֊Արու ար, Դոների Դա որ։ Հսկա ամրա թյաններ կաոա ցված 
կովկասյան լեոների և Կասպից ծովի միջև եղած անցա ղու վր ա պաշտպանվելու 
Համար Հյուսիսի ցեղերի Հարձակա մներից։ Այս ամրա թյաններր կաոա ցված էին 
ղեոևս Սասանյանների օրոք։ Ավանղարար ղրա կաոացամր վերաղրվամ կր Խոսքով 
Անաշիրվանին (6-րղ ղար)։ Հետ աղ այ ո ւ մ շափաղանց կարևոր նշանակության ստա– 
ոաւ) Արաբական խաւհֆաւա քժւան օրոռ, մանամանո Խաոարներհ ոեմ աալօաոա մ; 

\Ըձե *1֊ճհ*>*հ. Ա Ա. ԸսոԽբ. Ը01. ՇԱ-Ո0Խ1. ( Լ 835Ե))։ 

^ Թարիկ - Թարիկ իրն Զիյաղր աղ ղու թյամր րերրեր մի ղորավար էր, որի Հրա– 
մանատարա թյամր Խալիֆայու թյան ղորքերր սկիղր ղրեցին Իրերական թերակղղա 
նվաճմանր (711 թ.)։ Մք ւնչ այղ նա Տանժերի կաոավարիշն էր նշանակված ԻՖրիկիայի 
նաՀանղապետ Մուսա իրն Նա սայրի կողմից։ Օղտաղործելով այղ ժամանակ Իբերա- 
կան թերակղղամ իշխող Վեստղոթերի թաղավորա թյան ներքին թա լա թյու նն ա 
կենտրոնախույս տրամաղրու թյաններ ունեցող իշխաններին, Թարիկր 4 նավերով մի 
քանի անղամ ղնալ-ղալով իր մոտ 12000 ղինվորներով. անցավ նվաճման։ Թարիկր իր 
ղորքի Հետ ափ ղարս եկավ մի լեոան ստորոտի մոտ, որն այնուՀետև սկսեց կրել 
Ջարալ Թարիկ (աղավաղված Ջի րրալթար). այսինքն «Թարիկի լեո» անանր. նույն 
անվանա մր տալով նաև Նեղա ցին։ 

Շիրվան - Բաղաք էր Բուն Աղվանքի և Կասպից ծովի միջև։ Սկսած Թ ղարից 
Հ/իրվան, կամ Նարու ան անանր տրվեց մերձկասպյան շրջաններր րնղ ղրկող սղջ 
երկրամասին, որն իր Հերթին մտնում էր Խալիֆայու թյան Արմինիա նաՀանղի (ոստի- 
կանության) մեջ, կաղմելով Աոաջին Արմինիան (Աղվանքի և Դարրանղի Հետ միասին)։ 

՜՝^ Զու մրանր, Բաոանր և Զողր ( Սուլ) - քաղաքներ էին Շիրվանի ու Դարրանղի 

մ պ. 

Սու լայման իրն Արղ այ-Մալիք խալիֆան - 0 մայան ղինաստիայի 7-րղ խալի- 

ֆան (715-717) որղին էր Արղ ալ-Մալիք իրն Մարուան խալիֆայի և Հաջորղեց իր եղ - 

194 



րորր՝ Վա/իպին; Իր եւյրոր՝ Վայիպ ի խայիֆայու թյան օրոք. Սա յայսաՆր Պապեստինի կա– 
ոաւքարիչն էր և աշխատա ս էր պարզացնեք Ռասյ ան, այն պարձնեյուք Պապեստինի նոր 
մայրաքապաք։ Նա որոշակի Հակասությունների մեջ էր փոխարքա Հայաթի և Հենց 
խայիֆայի՝ Վայքւպի Հետ։ Եպրոր մաՀից Հետո նա րապմեց պաՀին։ Սու քայմանր շատ 
կարս իշխևց ե նրա րապաքականու թյունր շէր տարրերւքա մ իր նախորպներից : Նրա 
որոր տեպի ունեցած կարևոր իրապարձա թյաններից էր Բյու պանպիայի պեմ մեծ 
արշաւքան/ւր, որի ժամանակ թեև աո անց Հա^ոզու թյան. րայց պաշարման ենթարկվեց 
Կոստանպնա պոյիսր։ (ՏսԽ հողյո ւեո ձեժ &1–հքշ1ւե ա Ջ. քյ ՚ւտշոշր, Բ01. ՇՕ-Բ ՕՒԺ. (IX։ 82 1&))։ 
Զա ր ջան - Տե *ս Վակիպի, ծնթպր. 9։ 

Դայյամ - Դայյոա\ \ւերր կամ Դեյմիկներր Հին ժոպուքա րպ են, որոնց մասին Հիշա- 
տակում են անտիկ Հեւյինակներր։ Բնակւքամ էին Հիմնականա մ Կասպից ծաք ի 
Հւսրաւքային ափերին՝ Իրանի Հյա սիսու մ; Դե/ միկնևրր Հատուկ աշխա ժա թյուն ցա ցա– 
րերեցին Ժ պարում, կուքեյաք տարրեր տիրակայների Համար։ Դայյամից են ծապում 
իրանական Զիյարի (927-1090), Սայարյան, կամ Մուսաֆիրի (916-1090) և Բա ի, կամ 
Բա ւքայՀի (935-1055) տոՀմերր, որոնք պետու թյուններ կապմեցին Իրանի Հյա սիսային 
ե Հարակային շրջաններա մ։ ((ԹոյԽէՈ, V. ՒճւՈՕր&Զյ, ԲՕԼ ՇՕ-Բ 0Ւ4, (II։ 189ե) և Իրն 
այ ֊Ասիր, էջ 386)։ 

Խայիջ - Հաւքանար ար նկատի անի Ս արմարա ծուքր (Վ. Տ.-Ղ-)։ 

Սակայիրա - Սակյար րաոի Հոպնակին , որ արարական ապրյա րներա մ նշանա- 
կում է սյաւքոն, ինչպես նաև Հյուսիսային Եկր ոպայի րնակիչ։ ՛Հանի որ պակոնական 
երկրնեյփց շատ ստրուկներ տարւքեցին Խայիֆայու թյան, մանալքանպ Մ աՀմեպական 
Իսպանիա (Անպայա ս) Սակայիրա րաոր սկսեց պործածկեյ « ոապմիկ ստրա կներ» կամ 
«սպիտակամորթ ստրա կներ» իմաստաք, նայն իմաստաք ինչպես թյուրք ոապմիկներր 
Արրասյան խայիֆայու թյանա մ (&1–Տ&ե&եե& (VIII։ 872Ե), ԲՕԼ ՇՕ-Բ Օհմ, Բ. Օսւշհորժ, 
իժօԽռւրԺ Ւժշօս&ե, ինչպես նաև Իրն այ-Ասիր, էջ 383)։ 

Տկյայ պեպքա մ օպտապործւք ած է իր րան՝ « սյաւքոններ » ի մաստաք։ 

Բա րջան - Դանա րյան Բայպարիան։ 

^ Խազարներ - Վաչկատան ժոպաքարպ, որ րնակկու մ էր Հարաւք ո ու սական տա- 
փաստաններում։ Թյու րքական ծապամաք այս ժոպոկա րպր ւքերոՀիշյայ տարածքներում 
Հայտնւքա մ է 6-րպ պարում Կենտրոնական և Միջին Ասիայից տարրեր ցեպերի պապթե– 
րի Հետևանքաք : Իրականա մ պա տարրեր այ թայական ծապամ անեցոպ ցեպերի * Հոներ, 
սարիրներ, օպարներ, թյուրքեր, մի կոնֆեպերացիա էր։ Այս րոյորին միասին կոչում էին 
խազարներ, իսկ երրեմն էյ պրա փոխարեն օպտապորձամ էին թյուրքեր տերմինր։ 
Մինչև այժմ էյ Հայտնի չէ, թե արպյո*ք պոյության է անեցեյ խազար անունաք ցեպ։ 
Ամեն պեպքամ այսպես կոչկած արևմտյան թյա րքերր «խազարներ» անունաք Հանպես 
են պայիս 7-րպ պարի աոաջին տասնամյակներին, պարսկարյա պանպ ական պատե– 
րապւքների րնթացքու մ; Այպ ժամանակ նրանք Բյա պանպիայի պաշնակիցներն էին՝ 
ամայացնևյաք Սասանյան տիրայթներր Անպր կաքկասամ։ Նույն 7-րպ պարում աոա^ա– 
ցան երկու թյու րքական պետու թյուններ՝ Խազ արա կան խաքանու. թյունր և Բու յպար– 
Օնոպուր պետու թյունր։ Այս երկուսի միջև աո աջացած րախա մից Հապթոպ պուրս եկան 
խապարներր, իսկ րու յպարներր պապթեցին Հիմնականա մ երեք ու պպու թյամր։ Մի մասր 
շարժւքեյաք պեպի Հյուսիս, Հիմնեց Վոյպ ա-Կամայի Բա շպարների պևտությանր , մյուս 
մասր Ասպարախի պյխաւքորաթյամր ներխուժեց Բայկաններ, Հիմնեյուք Դանա րյան 
Բա /պարիան, իսկ մի մասն էյ մնաց խապարական տիրապետա թյան տակ. սրանց Հետ– 
նորպներր Հետապ այում Հաստատւք եց ին Հյա սիսային Կոէքկասա մ (Բայկարիա); Դրանից 
Հետո խապարներր պ արձան տեր ա տիրական Հյուսիսային Կաք կասի ու Վոյպայի Հա- 
րաւք այ ին ալք ազանի անծայրածիր տարածքներա մ։ Նրանց միակ յուրջ Հակաո սլկորպր 
Արարական խայիֆայու թյանն էր, որի Հետ պաժան պայքար ծալքայւքեց 7-8-րպ 
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ղ արերում (%.ՒւՅՀՅ.ր ա IV. 8որէհօ1ժ. Ր. 8. Շօ1ժշո. 80Լ ՕՕ-ՋՕձԼ (IV։ 1172ձ))։ 

՜ յ 0 մա ր խւս լիֆա - Տե ՚ս Արու Յուսաֆ, ծնթպր. 1։ 

Արղ ալ-Աղիղ իրն Հատ իմ իրն Նու մանր - Տե՛ս ծնթղր. 2Տ–ր։ 

Աղի իրն Աղի - Ա(|/ւ իրն Աղի իրն Ամիրա (կամ Ումայրա) ալ–՝ Քինղին կաոավա– 
րիչ է եղեք 715-717 թւք ականներին։ Նրան նշանակեց Սա լայսան խափֆան. 8շ1ձմտօո. 
205։ (Տեր-Ղեոնղյան. Արմ. ոստիկանների ժամանակաղրա թյու նր)։ 

ՋաոաՀ իրն ԱրղալլաՀ ալ-Հաքամ - Արմինիայի և Ատրպատականի փոխարքա 
է նշանակ վել երկու անղամ 722-725 և 729—730 թվականներին։ Փոխարքա ղաոնայո վ 
պայքար սկսեց խաղարների ղեմ։ Սպանվեց 730 թվականին։ (Տեր-Ղեոնղյան. Արմ. 
ոստիկանների ժամանակաղրոէ թյանր)։ 

Յաղիղ խայիֆա - Յաղիղ (եղիղ) 8 –ր 0 մայան ղինաստիայի խալիֆա է. որ 

իչխե/ է 720-724 թվականներին։ 

Միլաք իրն Աաֆֆար - Միլաք իրն Սաֆար ալ–8աՀրանին իշխել կ շատ կարճ 
721 թվականին։ (Տեր-Ղեոնղյան, Արմ. ոստիկանների ժամանակաղրա թյանր)։ 

Խաքան - Նախապես կա ղան, կամ խաղան։ Այս տիտղոսր, որ նչանակու մ է կա- 
ռավարող, կամ ղերաղայն կառավարող, թյու րքերր փոխ առան Ավարներից կամ Հեփ– 
թաղներից։ Այսպես էր կոչվում խաղարների. կամ. որ նույնն է. թյուրքական տարրեր 
ցեղերի կոնֆեղերացիայի աոաթնորղր ( ՒՀՒ)յ1հ։յո. 7. ձ.. 8օ\՚1 է՝, 801, Լ 0-80^1. (1\ : 915ձ))։ 

Վարղանակերտ (Վարսան) - ՝8աղաք Փ այտա կարանա մ՝ Արաքս պետի աՕ կող- 
մում, նախքան վերջինիս Նուրի Հետ խաոնվելր։ Մյուս Վարղանակերտր ղտնվամ է 
Այրարատում, ուր ապստամր Հայերր 703-ին Հաղթեցին իրենց Հևտապնղող արարական 
կ այ աղ որին։ Արար մատենաղիրներր ղիտեն միայն Փայտակարանի Վարղանակերտր, 
որր գտնվում էր Արաքսից Հարավ։ (ՀՀՇՏ8. Հ. 4. էջ 776 և Իրն ալ-Ասիր. էջ 373)։ 

՜՛՝ Այանաց երկիր - Արարերեն սովորարար Հիշատակվա մ է Ալ-Էան ձևով։ Իրանա- 
կան մի ժողովարղ, որր Հանղիսանա մ է ներկայիս օսերի նախնին։ Սրանք Հիշատակվա մ 
են աոաջին ղարից։ 371 թվականին ալաններր պարտվում են Հոներից և նրանց մի մասր 
վանղ ալների Հետ միասին ղաղթա մ է ղեպի արևմուտք, կտրել անցնելով Ֆրանսիան. 
Իսպանիան. վերջապես մասնակցելով Հյուսիսային Աֆրիկայա մ վանղալների 
թագավորա թյան ստեղծ մանր։ Իսկ տեղում (Հյուս. Նովկաս) ւՏնացած ալաններր իրենց 
Հարևանների՝ րու լղարների, թյուրքերի ա խաղարների ճնշման տակ ղաշտային 
մասերից տեղ ափոխվա մ են լեոներր, մոտավորապես այն տարածքր, որտեղ այսօր 
ղոյու թյուն անի Օսեթիան; (ձԽո. IV. 8յ րէհօ1ժ. V. հժԽօրտևճ՝, 801, 00– 8 Օհմ. (Լ 35 4ո))։ 

" ՜ 4 ՋաոաՀ իրն ԱրղալլաՀ ալ—Հաքամի ~ Տե*ս Խալիֆա իրն Խայյաթ. ձնթղր. 48։ 

^ Ալանաց ղոների - Արար. 8ար ալ ֊Լան կամ 8ար Ալլան, Դաոն Ա/անաց. պարսկ. 
Դար-ի Ալան , ներկայիս Դարիալի կիրճր՝ կովկասյան լեոների միջին մասում; 8ար ալ– 
Ար ու արի (Ղարրանղ) Հետ միասին այս լեոնանցքր ևս արարների Համար կարևոր 
նշանակության աներ խաղարների ղեմ պայքարա մ ( 8 յ ե զ1–ԼզՈ, 0. VI. ՕսոԽր. 801. 

Շ0–80եք, (I։ 837ո)) ։ 

^ Հարիս իրն Ամր ալ-Թաի - Արմինիայի կաոավարիշ 724-725 թվ ականների)ւ։ 
Յաղիղ (Եղիղ) խալիֆայի նշանակած վերջին ոստիկանն էր Արմինիայա մ. 8ւ՝Խմտօո, 
206։ Ըստ Նաղանկ ատվացա Հերթր (Հարիսր) նշանակվեց Հայոց 174 թ. ձմոսւնր (725) 
և անցկացրեց Հայտնի աշխարՀապիրր. Մովսևս Նաղանկատվացի, 258. Ղևոնղ. էՕՕ։ 
(Տեր-Ղևոնղյան. Արմ. ոստիկանների ժամանակաղրու թյանր)։ 

^ Թոխարիստան ~ Սա մի երկիր է որի տարածքն րնղղրկա մ է ներկայիս Աֆ– 
ղանստանի Ֆարյար, Զուղջան. 8ալխ. Սանանղան, Նանղաղ, Թախար և Ըաղախշան 
նաՀանղներր; Սրանց լեղան պատկանում էր Հնղիրանական լեղվախմրին։ Արարներր 
ղժվարա թյամր նվաճեցին այս երկիրր(7ս8հՅ ՈՏէՅՈ, IV. 8յ րէհօ1Ժ - (Շ. 8. 8օՏ\\՚օրէհ ), 

80Լ ՇՕ֊&Օհք, (X։ 600Ն))։ 
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՞ յ Հի* աս իրն Արդ ալ-Ս ալիք - 0 մայան դ ինաստիայի տասներորդ խայիֆան. որր 
իշխեյ կ 724-743 թվականներին : Նա Հաջորդեց իր ավադ եդրայրներին (Վայիդ. Սա– 
լայման, Յադիդ Բ) ե իշխեց ավելի երկար։ Նրա օրոք ամրապնդվեցին նվաճումներն 
արևեյրոէ ս, կատադի պայքար ծավալվեց խադարների դեմ, մեկ անդամ ևս պաշարման 
ենթարկվեց կոստանդնու սյոյիսր։ Միաժամանակ արարներր պարտու թյաններ կրեցիս 
րյա դանդացիներից. ապստամբական տրամադրու թյուններ կային Մադրիրամ, 
սևսեոին նկատժեւ Ոմաւան պետա Թյան օալօաւման նախանյ աններր։ 1ւտհ*Ո1 ք, 

ՕձեոշԱ, 001, €0-11074, (III։ 493*))։ 

ՋաոաՀ իրն Արդւսլ/աՀ այ-Հաքամ - Տե*ս Խալիֆա իրն Խայյաթ, ծնթպր. 48։ 

Արդարի յ - Արդարի/ր քադաք և դավաո է Ատր պտտականում; Արաբական 
նվաճումից Հետո այն դարձավ կարևոր կենտրոն և կաոավարշի նստավայրր մերթ 
Հաստատվում կր Մարադայու մ, մերթ Արդարիքա մ։ (ձրԺ*ԵւԼ 0. Ի1. Օր\՚Շ, 00 1, ՇՕ-Օ 074, 

(I։ 620*))։ 

Մարջ Արդարի լ - Արդարի/ի դաշտր։ 

Աֆյաջանիա (Պափդադոնիա)– Փոքր Ասիայի Հյու սիսային երկրամասր, որի ափր 
ոդոդում կ Սև ձովր։ 

Բայտ այ-Սարիր (ԳաՀի տունր ) ամրոց - Սարիրր մի խոշոր երկրամաս էր և 
ավատական իշխանություն Հյու սիսային Կովկասու մ, Դարրանդից դեպի Հյասիս– 
արևմատք, որր. Հարևան իշխանու թյունների Հետ մեկտեդ պտնվում էր Խադարական 
պետա թյան ենթակայա թյան տակ ; իսկ Հիշատակված ամրոցր. Հավանաբար, Սաբիրի 
իշխանու թյան կենտրոնն էր։ 

^ Ասիմ իրն ԱրդալլաՀ իրն Յադիդ ալ-Հիլալի - Նշանակվել է կառավարիչ 744 
թվականին, նայն տարում սպանվեք է։ (Տեր-Ղևոնդյան, Արմ. ոստիկանների ժամանա– 
կադրա թյու նր ): 

սյ Արու –լ ֊Աբրաս խայիֆա - Աոաջին Արրասյան խալիֆան (750-754)։ Բա ֆայի 
մեձ մդկիթա մ խալիֆա Հոշակվեյա ց Հետո նրա աոաջին խնդիրն էր լիակատար պար- 
տության մատնեք 0 մ այ աններին : Նա Հետապնդեց ու սպանեց Մարու ան Բ-ին, ապա 
ճնշեց տարրեր տեդերու մ ծադած րմրոստա թյաններր։ Օմայան ընտանիքի պրեթե բո- 
լոր անդամները դաժանորեն ոչնչացվեցին։ Արա –/–Արրասր իր տոՀմի ապստամբական 
շարժա մր դարձրեց իրավադոր իշխանություն և Հիմքերր դրեց այն պետության, որն 
իր վերջնական տեսքր պիտի ձեռք բերեր արդեն Հաջորդ խալիֆայի ՚ Մանսու րի օրոք 

(ձես 1-ձեետտ *1–Տ*քք*հ, 5 . 74օտշ*էԼ 001. 00-0074, (Լ 103Ե))։ 

^ ՍաֆֆաՀ - Աոաջին Արրասյան խալիֆա Արուլ-լ-Արրասր կոչվում էր ՍաֆֆաՀ, 
որր նշանակում կ արյունարբու , որովՀետև Արրասյանների իշխանության Հաստա- 
տումը իրականացավ Հրի ու սրի միջոցով (Իրն ալ-Ասիր , էջ 374)։ Տե յ ս նաև ծնթպր. 65։ 

Բու սան ~ Հայադպի Բուշանը Չորրորդ Հայքի բնակիչներից էր, մասնակցել էր 
Բյուդանդիայի՝ արաբների դեմ մդած պատերադմներին։ Նրա մասին խոսում են, թե * 
արար (Թարաք էի. Իրն ալ-Ասիր), թե* ասորի (Դիոնիսիոս ՏելքմաՀրւսցի) պատմիչները։ 
Ըստ Աճաոյանի, սա Հայկական հ՝ա սան անունն է։ Տե*ս Հայոց անձնանունների 

բառարան, Ա, էջ 510 : (ՕշՈ^Տ ժշ 7շ11 74*հրշ, թ. 56. Տե՛ս Իրն այ-Ասիր, էջ 374); 

^ Չորրորդ Արմինիա - Չորրորդ Հայաստանր, այսինքն Չորրորդ Հայքր քավ ծանոթ 
է արաբներին; Մեծ Հայքի Ծուիք նաՀանդը այս անունն (ձ.ՈՈՇՈ1* *րէ*) ստացավ 
Հա ստինիանոս Ա կայսեր 536 թ. Հրովարտակով։ Արաբները Հենց ս կպրից մեծ ուշադ- 
րության դարձրին այս նաՀանդի վրա Բյա դ անդիայի դեմ պայքարա մ նրա ո ա դ մա դի- 
տական կարևոր դիրքի պատճառով; Արաբական արշավանքների նախօրեին Չորրորդ 
Հայքի կադմա մ էր Մարտիրոպոլիսր (Նփրկերտ)։ (Իրն ալ-Ասիր, էջ 367)։ 

^ Զար - Տիդրիս դետի ձախակոդմյան վտակը. Մեծ Զար։ 

Արու Ջաաֆար - Արու Ջաաֆար Արդ Ա/յաՀ իրն ՄուՀամմադ իրն Աքի ալ– 
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Մանսու րր Ար րասյան երկրորդ խաքիֆան էր և իշխեց 754-775 թվականներին։ Նա 
ՀաՕորղեդ իր ևդրորր՝ Արա ք֊Արրասին. որր նրան նշանակեք էր որպես ժաոանդորդ։ 
Իր պաՀակաքա թյան աոաջին տարիներին Արա Զաաֆարր Հիսն ական ու մ դրադված էր 
ղաՀի թեկնածուների ա ապստամրական աժերի դեմ պայքարեք ով։ Դաոնա քով դրու- 
թյան տերր. Արա Զաաֆարր ծրադրեց ստեդծեք մի աժեդ և կենտրոնացված պետա - 
թւ ան։ Նրա մեծւ սդույն իրադործա մր նոր մ այր արադ աք ի ՝ Բադդադի Հիմնադրա մն էր; 
Սկդր ում այն. Հ ի մն ական ու մ. ոադմական ու ւքարշական կենտրոն էր. ր այդ շատ շատով 
վերածվեց խոշորացա յն առևտրական կենտրոնի։ Ներքին ու արտաքին Հակառակորդ- 
ների դեմ տարած Հադթանակների Համար նա ստացավ այ-Մանսար . այսինքն 
«Հադթական» պատվանանր; խ1–հհԶՈՏԱր. Ա. /(ւքՈՈՐփ. 1ւՕԼ Օ)–Ջ0հ1. (\ Լ 427յ))։ 

1 Ադանա ամրոց - Ադանա ամրոցր. կամ քադաքր Հնու մ կոչվեք է ((Անտի ոք իա աո 
Սարոսիւ » ի պատիվ Անտիոքոսի. Հետո «Մ աք սիմ յան Ադանեանք» ի պատիվ Մաքսի֊ 
միանոս կայսեր։ Ե դարի երկրորդ կեսին ավան, կամ դյու դավան էր. Զ դարում Հաս֊ 
տինիանոսր նորոդեց քադաքր և կառուցեց կամուրջ։ Ադանան մասամր վերաշինվեց 
758 թվականին այ֊Մ անսու ր խաքիֆայի կոդմից և դարձավ քավ ամրացված ու 
րազմարնակ վայր։ (Նաքրանդյան. Արարական ադրյու րներ. էջ 127)։ 

՜ Հասան իրն կաՀթարա ֊ Արմինիայի կառավարի* 771-775 թվականներին ; Հիշ- 
վում է դրամների վրա. 154 (770-771). Աոան 154. Արմինիա (771-772). Աոան. 155։ Բո– 
ք որի վրա Հիշվում է ՄաՀդի փոխարքայի Հետ։ Հիշված է նաև աոանձին ԲարդաԱւ. 15Տ 
(774-775)։ Նրա օրոք ծադեց 774-7 1 5 թթ. մեծ ապստամրա թյու նր Հայաստանում 
Մաշեց Մամիկոնյանի դքխավորու թյամր. Ղևոնդ. 137-152։ (Տեր֊Ղևոնդյան, Արմ. 

ոստիկանների ժամանակադրա թունր)։ 

1-1 կամախ (Բամախ) - Բացաք և ամրոց Մեծ Հայքի Բարձր Հայք աշխսւրՀի Դա– 
րանադի դավաոա մ, դտնվոլմ է Արևմտյան Եփրատի ձախ ափին; (ՀՀՇՏԲ. Հ. 2. էջ 913)։ 

Ջ այ Հան դետ - ԶեյՀան, դետ Միջերկրական ծովի ավադանա մ, կիքիկխպա մ; 

^ ՄուՀամմարաներ — Մա Համմարաներ. կամ Մա Համմիրաներր (կարմրա– 
դդեստներ) Բարեկի Խա ոամյաննևրն էին; Խո։ ո ամյաններին երրեմն կապում էին 
Մադդաքյան շարժման Հետ, իսկ վերջիններիս կոշում կարմիր Հադաստ կրոդներ. 
արարերեն «մա Համմիրա »: (Իրն այ֊Ասիր, էջ 380 և հհոշմըէ, հհ. Օսւմւ (հհ. հհօՐՕՈ\՚). 
ՇՕԼ ՇՈ֊ՀՕհհ. (VI։ 949ո)) ։ 

Հարան — Հարուն իրն Մ ու Համմադ իրն Արդ Ա/քաՀր, կամ Հարուն այ-Ռաշիդր 
Արրասյան Հինդերորդ խաքիֆան է ք որի անանր առավեք Հայտնի է որպես Հեքիաթային 
անձնավորա թյուն։ Երիտասարդ տարիքա մ մասնակցեք ով րյա դանդացիների դեմ ար- 
շավանքների նա իրեն դրսևորեց որպես օժտված դորավար; Նրա դեկ ավարա թյամր 
Արրասյան րանակր Հասավ մինչև Բոսֆորի ափերր; 786 թվականին նա Հոշակվեց 
խայիֆա։ Հարանր մեծապես Հենվում էր իր վեդիրի՝ ՅաՀյա իրն Խայիդի և նրա երկու 
որդիների ՚ այ֊Ֆադյի և Ջաաֆարի վրա։ Պարսիկ Բարմաքյանների այս րնտանիքր 
Հմա տ վարչարարու թյամր 17 տարի կաո ավ արեցին Հսկա կայսրության 
տնտեսաթյանր։ Այն րանից Հետո , երր 803 թվականին խաքիֆան ոշնչացրեց այս 
րնտանիքր և Հարքունիս դրավեց նրանց աոասպեյական Հարստա թյունր. վեդիրների 
դերր պակասեց խաքիֆայա թյան մեջ։ Հարանի պաՀակաք ու թյունր րոքորովին էք 
այնպես անամպ չէր ինչպես մնացեք է ժոդովրդի Հիշոդա թյան մեջ։ Այն իրականա մ 
մշտական անՀանդիստ քադաքական վիճակների պատմա թյան է։ Բավական է նշեք, որ 
արդեն խաքիֆայա թյանից անջատված Իսպանիայի 0 մայան ամիրությունից րացի. 
Հենց Հարանի օրոք , նախ Մադրիրա մ անկախացան Իդրիսիներր. ապա Իֆրիկիայա մ 
իրենց պետա թյունր ստեդծեցին Ադյարիներր։ Մշտական անՀանդիստ վիճակում էին 
նաև արևեքյան նաՀանդներր։ Հարան այ֊Ռաշիդի ձեռք րերած Հոշակր կապվում է 
թերևս այն Հանդամանքի Հետ. որ նա շեշտում էր Արրգսսյանների իշխսւնա թյան 
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կրոնական րնույթր և Հաղթական պատերազմներ սղեց թյա ղ անղիայի ղեմ; 
Պարտության մատնեքով նախ Իրենե թաղու Հուն, ապա Նիկեփոր կայսեր, Հարունր 
ստիպեց լքեր Հինիս ստորացրեք ստորացա ղիչ Հաշտու թաւն; Իշխեց մինչև 809 թ։ (Ա&Ո1Ո 

յ /–/* ջտ ա, ք. ՕրոՅր, 20Լ ՈՕ-ԱՕՒ4. (Ահ 232Ե))։ 

Մ աՀղ ի խա/իֆա - Ար ու Արղ ԱքքաՀ Մա Համմաղր, կամ այ-Մ աՀղին Մանսոէ ր 
խաքիֆսւյի որղին կր և Արրասյան թվաք երրորղ խա/իֆան։ Նա ղաՀին րաղմեց 775 
թվականին, թաղղ աղու մ։ Նա ևս. իր Հոր նման. Հևնվու մ էր խորասանյան րանակի վրա։ 
Նա իր նախորղնևրից ավևքի րնղղծա մ կր խա/իֆայի ղերր որպես իսքամի պաշտպան։ 
Նրա այս կրոնապաշտա թյան մի նշանն կք իր պատվանունն է՝ ւսյ-Մ ւսՀղի, որ նշանա- 
կում կ մևսիա. փրկիք։ ՄաՀղիի ղաՀակա/ա թյանն Հիմնականում խաղաղության ու 
ձաղկման շրջան էր խայիֆայա թյան Համար։ ՄաՀղին մաՀացավ 785 թվականին, որսի 
մ ամանակ, մի ԱքատաՀարի Հետևանքով։ (31–^4ոհԺւ, Ա. քՀշՈՈՇժ^՛, Ա01. ՇԼ)–Ա Օհմ. ( V ; 
1238յ)) ։ 

^ Ռաս այ ֊Այն - թաղաք Վերին Միջաղետքու մ, Եղեսիայի շր ջանում (ՀՀՇՏթ է Հ. 4, 

Ա 

Աարրաթ - կամ Աարրաղ . Տիղրիսի վտակներից մեկր. Հոսում էր Արցն քաղաքի 


միքոփ. 

Խ/աթ (Խի/աթ) - թաղաք և նավաՀանղիստ թիթքի ս ի նա^անղու մ, Վանա յճի 
արևմտյան ափին , Հնում Հիշատակվա մ կ որպես Մեծ Հայքի Տարա բերան աշխարՀի 
թղնունիբ ղավաոի րարղավաճ քաղաքներից մեկր։ Խքաթր վարչական մեծ 
նշանակու թյուն ստացավ է ցարից, երր այն ա Մամիկոնյանների նստավայրն էր։ Այստեղ 
կար միջնարերղ և Ը ցարում արարական կայազոր էր նստում։ (ՀՀՇՏթ, Հ. 2. էջ 737 և 
Իրն այ-Ասիր, էջ 369)։ 

^ Կիսսա - Նկատի ունի Իրենե կայսրու Հուն; Ապրեք է 752-803 թթ.։ Էևոն Դ կայ- 
սեր (775-780) կինն էր։ Ամա սնա մաՀվանից Հետո եղավ խնամակայ, ապա նաև ա թո֊ 
ռակից իր որղուն՝ կոնստանտին Զ-ին; Ապա կուրացրեց որղուն և ինքր ղարձավ 
կայսրու Հի 792-802 թվ ականներին; Նրա օրոք թյու ղ անղիան պարտվեց արարներին ա 
րա քղարներին ա նրանց Հարկ էր վճարում։ 802 թ. Աաոյոս Մեծր ամա սնական 
առաջարկ արեց Իրենեին, նպատակ ունենաք ով միավորեք երկու, կայսրու թյաններր, 
սակայն րանակցա թյանների րնթացքա մ Իրևնեն ղաՀրնկեց արվեց։ (000. Յտ^., 

X. 6, շւբ. 286-287); 

Նիկիֆուր - Խոսքր Նիկեփոր կայսեր մասին է։ Իշխանության ղ/ախ անցավ 
802-ին Իրենե կայսրու Հա ղաՀրնկեցա թյա նից Հետո։ Արարների ղեմ անՀաջող պատե- 
րազմից Հետո , 806-ի Հաշտա թյամր, ստիպված էր մի շարք քաղաքներ ղիջեյ նրանց։ 
Սպանվեց թու քղարիայի ղեմ պատերազմի ժամանակ։ (ՕօՏ. Յա|., X. 10, 037թ. 213). 

^ Այն Զարրա - կամ Անաղարրա. քաղաք է կիքիկիայամ։ թաոր արաբերեն 
թարգմանվում է որպես «Հոսուն աղբյուր»։ Հայերր այն անվանեք են «Անաւարղա», 
կամ «Անարղարա»։ Աոստանղիանոսի նոր քաղաքական օրենքով , երր կիյիկիան երեք 
մասերի բաժանվեց , Անարղարան ղարձավ Երկրորղ եի/իկիայի մայրաքաղաքր; «Աշ֊ 
խարՀացայցի» մեջ Անարղարան Հիշատակվոէ մ է. որպես կիքիկիայի մայրաքաղաք՝ 
Տարսոնի Հետ միասին, որր Աոաջին ևիյիկիայի մայրաքաղաքն էր։ 525 թ. Հու ստի– 
նիանոսր նորողևց երկրաշարժից վնասված քաղաքր և կոչեց Հա ստինիանոլպո/իս; 
Արարների գրավումից Հետո , որպես սաՀմանային գոտա քաղաք, կարևորա. թյուն 
ստացավ; Հարուն խայիֆան վերանորոգեց ու ամրացրեց այն 796 թվականին ; 
(Նայըանղյան, Արաբական աղբյու բներ, էջ 186-187); 

՚՝՝՜ 1 թանիս ատ աք-Սաաղա - արար, նշանակում է Սև եկեղեցի , Հավանաբար Սև 
քևոնեոի (Ամանոսյան) քեոների վրա ղտնվող վանքերն են; (Վ. Տ. ~Ղ–) 

8քյ Ծաթեր ( աք –ղու թթ) - Գնչուներին տրված անվանա մներից մեկր։ 
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ԻԲՆ ԿՈԻՏԱ8ԲԱ (828-889) 


Արա Մահ ամմադ Աըդալլահ էրն Աասյիմ ալ-Դինավարի Իրն Սա - 
աայրան 9-րդ դարի արար խոշորադ ու յն մատենադ իրն երից 4 ; Նա 
հայտնի է որպես կրոնադևտ. րանասևր և «ադարի» (քայն իմաստով 
հու սանիտար դ իաու թյաննԼրի ոդ ջ համակարդր) մասնադևտ։ Նա Խո– 
ր ասանիդ ծադոդ մի պարսիկ արարացած ընտանիքիդ էր, իսկ մոր 
կոդ մ ի դ ձադ ու մ կր Բասրայից; 

Իրն նա տայրան ծնվեք կ ՝թա ֆայա մ, 828 թ.; Նրա մանկության ու 
սլաաանեկա թյան մասին .րիչ րան է հայտնի։ Նա ունեցել Լ նշանա- 
վոր ասացիչներ մահմեդական աստվածաբանության ու բանասի- 
րության րնադավաոամ; Նրա աշխատություններն իրենց վրա են 
հրավիրամ ժամանակի վեդիրի ա շադրությունը, որը հավանաբար 
նպաստում 4/ ո ր Իրն Սուտայրան դատավոր նշանակվի Ղ՝ինավա– 
րամ, մոտավորապես 851 թ.։ 871 թվականից հետո Իրն Սուտ այրան 
նվիրվա մ Լ իր իսկ երկերի ուսուցմանը թադդադի մի շրջանում , որ– 
տեդ նա ապրում կ մինչև իր մահր՝ 889 թվականին; 

Իրն Ս ուտ այրան հեդինակ է մեծ թվով (շուրջ մեկուկես տասնյակ) 
րադմաժ անր աշխատությունների, որոնց մեծ մասը հրատարակված 
է; Հայց անի նաև երկու երկեր, որոնջ դեռևս անտիպ են; 

(Ռո &սէտւ\նշւ, 0 . Լշշօաէշ, 1:01, ՇՕ-110ԻՃ, (III; 844Ե)) 

Տե ք ս նաև. 

- Ոա &սեւ)րն&, քււէճն տմ–&1շաոք, շձ. Սևշւտհշւ, Շշււրօ, 1960 
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ԻԲՆ ԿՈԻՏԱ9ԲԱ 


ԳԻՐ* ԻՄԱՑՈԻԹՑԱՆ 
(+ԻՏԱԲ ԱԼ-ՄԱԱՐԻՖ) 

էջ 12 

Նոյն այղ բանը կատարեց (կառուցեց տապանը) և Ալլահն 
ուղարկեց ջրհեղեղը երկրի վրա ; 

I Տապանը ) մնաց ջրերի վրա հարյուր Հիսուն օր։ 

Վեցերորդ ամսում կանգնեց Կարդա ^ լեռան վրա, իսկ տասներորդ 
ամսում երևացին լեռնեցի գագաթները։ 

Իսկ Վահրն ասել կ, թե մեղ պատմել են. որ տապանը (նա վը) 
ճանապարհ ընկավ Ռաջաբ ամսի վերջից տասն օր մնացած (Ռաջարի 
20) և մնաց տապանի վրա հարյուր Հիսուն օր. ապա մեկ ամիս 
կանգնեց Արաբադ ( Զուդի )% լեռան վրա , որը լեռ կ Ջաղիրա երկրռւմ 
և (մարդիկ) դուրս եկան Մ ուհառամ ամսի վերջից տաս օր մնացած 

(Մուհաոամի 20)։ 

Երբ դուրս եկան , կառոէ ցեցին Կարդա գյուղը, որը կոչվեց 
Աա մանին & (քյամանին, ութսուն), քանդի նրանում կար ութսուն տուն, 
յուրաքանչյուրը ամեն մեկի համար , որը նրա (Նոյի) Հետ աղատվել 
էր; Մինչև օրս կլ կոչվում Լ Սամանինի շուկա * 


ՆՎԱՃՈՒՄՆԵՐԸ 

Խոր ասանը նվաճվեց Օսման խալիֆային օրոք հաշսէա թյան 
(պայմանով)։ Ինչ վերաբերում կ Թաբարիստանին, Վրկանին 
(Զուրջան) ու Ռեյին, ապա վերջինս նվաճվել կ Օսման իրն Աֆֆանթ 
խալիֆայության ժամանակ հաշտության (պայմանագրով) Արու 
Մուսա ալ-Աշաարիի կողմից , իսկ Թա բարիս տանը նվաճել կ Աաաղ 
իրն ալ-Ասր հաշտության (պայմանագրով) Օսմանի օրպ>։ 

քիրմանն ու ՝Աիջիստանը նվաճել 4 Արդալլահ իրն Ամիր իրն ՝Բա– 
րիղը հաշտության (պայմանագրով), Ջարալն ամբողջովին նվաճվել կ 
բռնի ուժով , իսկ Ահուաղը, Ֆարսը նույնպես նվաճվել են բոնի աժով։ 

Աա վաղն ամբողջովին բոնի ոէժով կ նվաճել Աաադր Օմարի իէայի– 
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ֆայու թյան ժամանակ, Զադ իրան Հաշտության (պայմանապ րով) 
նվաճեք 4 Ւյապ իրն Ղանմր։ Ենք վերաբերում կ Ասո րիրին (Շամ), 
ապա Աթնաղինր նվաճեց Հաշաու թյան / պայմանագրով ) Արու. Բաքրի 
խայիֆայոէ թյան ժամանակ, իսկ Օմար իրն ալ-քՍաթթ արր նվաճեց 
Սա րր քաղաքը (էրա սացեմ)։ Ասորիբի բոլոր քաղաքները նվաճվել են 
Օմարի օրոր Հաշտա թյան ք պայմանապրո հհ սակայն ոչ նրա Հալային 
տի րայթներր, որոնբ բոնի աժով են նվաճվեք Յացիդ իրն Արու 
Սա ֆիանի, Շա րաՀրիլ իրն Հասանայի, Աբու Ու րայցայի ու քՍայիդ իրն 
այ –Վալ իրյ ի ձեո ա բով։ Էպիպտոսր նվաճվել կ Հաշտա. թյան քպայմանա– 
պր ով) Ասր իրն ալ-Ասի ձեռքով։ Մադրիրր , որն Իֆրիկիան կ, նվաճվեք 
4 րոնի աժով։ ՍաՀմանային ամրա թյանների պոտին (սու դո է ր) և 
ԿԼսարիան նվաճվեք են Օմարի օրոր* րոնի ուժով ; 

կք 199 

Ապա Մամանր պնաց Տարսոն (Թարսա ս) երկու Հարյուր տասն– 
Հինպ թվականի Մա Հաոամ ամսին (28 փետրվար - 29 մարտ 830); Նա 
Հարձակվեց Հոռոմների վրա ու նվաճեց Կաոա՛ , Խարսիանոն (Խար– 
շանա)& և Սա մալ ու ^ ամրոցները։ Ապա վերադարձավ Դամասկոս, 
Հետո պնաց Էպիպտոս ու կրկին վերադարձավ Դամասկոս։ 

Նա կրկին արշավեց Հոռոմների դեմ երկու Հարյուր տասնյոթ (7 
փետրվար 832 - 26 Հունվար 833) թվականին։ Այդ տարի նվաճվեց 
Լուլա ան ա և նա –Հրամայեց կառու ցել Տիանան (Թուանա )**: Վ^ր2 ա– 
պես Մամունր վերադարձավ ու պնաց Ռակկա ; 

Ապա նա վերստին դիմեց դեպի Հոռոմների երկիրը և մեռավ 
Պոտանպոն (Բադանդուն) պետի ^ մոտ երկու Հարյուր տասնյոթ 
թվականի Ռաջար ամսի տասնյոթին (7 օպոստոս 833)։ Նրա մարմինը 
փոխադրվեց Տարսոն և այնտեղ թաղվեց։ 

I Մուտասիմի օրոր) Հոռոմները պաշարեցին Զապետրան (Զիրաթ– 
րա)*^։ Ապա հսՀակն արշավեց նրանց դեմ, ասպատակեց Ռումի եր– 
կիրր երկու Հարյուր քսաներեք թվականի Զումադա Ա ամսին (31 
մարտ - 29 ապրիլ 838) և գրավեց Ամորիոնր (Ամմոլրիյյա)^^ նույն 
տարվա Ռ ա մա դան ամսին (27 Հուլիս - 25 օպոստոս 838)։ 
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ԻԲՆ ԿՈԻՏԱՑԲԱ 


ԳԻՐ* ԻՄԱՑՈՒԹՅԱՆ 
(+ՒՏԱԲ ԱԼ-ՄԱԱՐԻՖ) 


ԾԱՆՈԹԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 

՚ Կարդա լեո - Տե *ս Վակիղի. ծնթղր. 1։ 

- Արաբադ (Զու դի) լեո - Տե՛ս Վակիդի, ծնթդր. 3։ 

յ Կարդա դյուդ (Սասանին) - Կարդա է կոփվում շրՉանր. որ ւյտեւ|ում է Վերին 
Միջադետքամ (Ջադիրա), որի շուրջ 200 բնակավայրերից (դյա դերից) դլխավորներն են 
ալ-Ջոէ դին և Սամանինր։ ($ՀռրՃռ ռոԺ Յռճռ ԵՃյ. (&Ժ.). քՕ/, ՇԼ)–1Հ.ՕհԼ (IV։ 639ձ))։ 

^ Օսման խալիֆա - Տե՛ս Արու Ցասուֆ. ձնթպր. 34։ 

^ Օսման իրն Աֆֆան - Նայն Օսման խալիֆան է։ 

^ Օմարի օրոք - Տե ՚ս Արու Ցուսա ֆ, ծնթդր. 1։ 

1 Կաոա - Կուոա կամ Կոլրրա րերդր դւոնւք ու մ էր Կապադովկիայի կոդմերո ւ մ; (Իրն 

ալ-Ասիր, էջ 378)։ 

® 1Աարսիանոն (Խարշանա) - Բյուդանդական բանա կա թե մ Փոքր Հալքում (րստ 
Ալպոյաճյանի ՚ Կապադովկիայում) 9-10-րդ դարերում։ Կենտրոնն էր Կեսարիան. մյուս 
նշանավոր քաղաքներն էին * Նյուսա, Թերմա. Հոեկեպոտանդոս (Հոեդեպոդանդոս)։ 
Մանում էր Հայկական րանակաթեմի մեջ։ Բաղկացած էր աոաջին Գսւլաթիա ե 
աոաջին Կապադովկիա քաղաքային վարշու թյաններից։ (ՀՀՇՏԲ. Հ. 2. էջ 7 10)։ 

^ Սամալու - ամրոց Փոքր Հալքում։ Հնարավոր է ա որ Համապատասխանում է աշ 
շրջանի Սամաիլ անունով րնակավ 

ամրոոին։ (ՀՀՇՏԲ. Հ. 2. էջ 840. Հ. 4 էջ 484)։ 

^ էուլուա ֊ Բերդ Լեռնային Կիլիկիայա մ. էամրրոնի ղավաոա մ. Տարսոն տանող 
ՃանապարՀին, Գուդլակի լեռնանցքի Հյուսիսային ծայրամասա մ։ (ՀՀՇՏԲ. Հ. 2. էջ 605 )հ 
^ Տիանա (Թուանա) - Բադաք Կապադովկիայու մ։ 

^ “ Պոտանդոն (Բադանդան) դետ - Հավանաբար Սաբոս դետի վտակներից է, որի 
վրա է դտնվում նաև Համանուն րնակավայրր Տավրոսյան լեոների ՀարավաՀայաց 
լանջին. Տարսոնի ՃանապարՀին։ 

|յ Զ ապետրա (Զիրաթրա) — ամրոց Փոքր Հալքում, նրա Հարավային կոդմամ, 
Սամոսատ - Մելիտինե ՃանապարՀին։ (ՀՀՇՏԲ, Հ. 2. էջ 269)։ 

^ Ամորիոն (Ամմա րիյա) - նշանավոր ամրոց Փոյա դիայու մ։ Գ՛տնվում է Բյու ղան֊ 
դիայի ո աղ մական մեծ ճանապարՀի վրա Կոստանդնա պոլսից՝ Կիլիկիա։ Տեղադրված է 
Գորիլեամից * Հարավ ֊արևելք և Անկյա բայից՝ Հարավ-արևմա տք (ձոԱՈԱրւ\՚Ռ. VI. 

Շտւոռրձ. ՇՕԼ ՇՍ-ՀՕհԼ (I։ 449ռ)) ։ 


այրին կամ միջնադարյան Ծամնդավ (Սամանղա) 
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ԱԲՈՒ ՀԱՆԻՖԱ ԱԼ-ԴԻՆԱՎԱՐԻ 
(մաՀ. 895) 


Արոր Հանիֆա ԱՀմադ իրն Դաու ղ ալ-Դինավարին իրանական 
հապա մով արարապ իր հեղինակ կ։ Թեև նրա երկը հե տա պայում բազ- 
միցս հիշատակվա մ Լ այլ պատմիչների կողմից , սակայն Դինավարիի 
կյանքի վերաբերյալ քիչ րան կ հայտնի։ 

Նրա պատմական երկր կոչվում Լ «Մատյան երկարապատում 
ավանղու թյունների» (։8իտաբ ալ—Ախրար ալ-Թիվալ)։ Դինավարին 
աոաջին հերթին ծանոթ է որպես պատմիչ , բայց հեղինակ կ նաև , իր 
տեսակի մեջ բավական լուլ 7 ^, աս տղա բաշխ ական բովանդակությամբ 
մի աշխատության, - որ կոչվել կ «՝8իթաբ ալ-Անուա» ինչպես նաև 
րոէ սանանների վերաբերյալ «՝8իտար ալ-Նարաթ» երկի։ 

Ներակա թարգմանությունը կատալւկած է Հետևյալ Հրատարակու- 
թյունից» ճես Տտաւքտւ շմ-ՕաշլՀ^Յյ^, շմ-ճէհնշւր 31–7ւ™տմ, Տշյրօսքհ, 
առանց թվականի։ 

(յՀթՋ^աօտօտւա, IV, շրբ. 118-119, 3.1-Օւոտւ^տւո, ՃԵս ԱտւռՄտւ, 8 . 

■ Լշփւո, 801, ՇՕ-80ԻՃ, (II։ ՅՕՕտւ)). 

Տե ՚ս նաև. 

- ՃԵս ԱշւոՄտւ տւձ-Սատւ^շո, &ւէտւԵ 3.1-ճեհետւր 2ւէ–7ւփտւԼ ԲրշՌւշշ, 1 հյԱ– 
տւոէշտ շէ ւոժշճ բսհԱշտ բտւր կոտւշշ 1(.^շ^^^հ^^օVտ1^յ. Լշւժշ, 1912 « 

- ՃԵս Ատւ աք տւ յԺ-ԾԽյ^շո, ճւէտւհ տւ1–ձ1էհհշւր տւէ–7ւսրշւ1, Րսհ1ւ€ բ&ր 
\ք1տւժեուր 0ար@3տտ, Լշւճշ, 1888 . 
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ԱԲՈՒ ՀԱՆԻՖԱ ԱԼ-ԴԻՆԱՎԱՐԻ 


ՄԱՏՅԱՆ ԵՐԿԱՐԱՊԱՏՈՒՄ ԱՎԱՆԴՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ 
(+ԻՏԱԲ ԱԼ-ԱԽԲԱՐ ԱԼ-ԹԻՎԱԼ) 

Ա 1 

Ապա Ալլահն ու զարկեց Նոյին իր դարի մարդկանց և նա րնակվեց 
Իր արի Լրկրում* Սա 1 Նոյը որդի Ղամեքի, որդի Մ աթուսաղայի, որին 
մարդիկ սուտ համարեցին , և Ալլահը նրանց խեղդեց, իսկ Նոյին ու 
տապանում նրա հետ եղածներին փրկեց։ Տապանը նստեց Արարադ 
(Զուղի) լեսան գագաթին, որր գտնվում է փարդայում ու Բաղար– 
դայում 1 Զազիրայի հողում * 

Ա 3 

երբ նրանք դուրս եկան, Նոյի որդիները կամեցան դուրս դալ , 
Բարելոնից։ Դուրս եկավ Խ որա սանը 1 որդին Ալամի, ո բդին Սեմի 
(Սամ) ու հաստատվեց Խոր աս անում և Ֆարիսը՝ որդին Ասուարի, 
որդին Սեմի և Ռումբ՝ որդին ալ-Ցաֆարի, որդին Սեմի և Իրմինր 
(Արմինը)՝ որդին Նաուրաջի, որդին Սեմի, որը Հայաստանի (Արմին իա, 
Իրմինիա) տերը դարձավ* 

Ա 66 

Ապա կավատը պատրաստվեց ու գնաց իր զորքով, արշավեց Ռա- 
մի երկիրը։ Նա գրավեց Ամիդը և Նփրկերտը, գերեվարեց ժողովրդին; 

Նր ա հրամանով կառուցվեց մի քաղաք, Ֆարսի ու Ահոլաղի միջև, որը 
բնակեցրեց նրանցով և անվանեց Իրկավատ (Իրկոլրաղ), որր Վերին 
Ոստանն է (Իստան ալ-Ալա) և նրան չորս թասուջ հատկացրեց ; 


էջ 67 

Ապա Խոսրով Անուշիրուանը^ իր թագավորությունը բաժանեց 
չորս մասերի և ամեն մի քառորդում իր վստահելիներից մեկին նշա- 
նակեց։ քառորդներից մեկն (ընդգրկում էր( Խորասանը, Սիջիստանը, 
՛Քիրմանը, երկրորդը՝ Սպահանը, կումը, Ջարալր, Ատրպատականը, 
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Հայաստանր, ևթթորդը՝ Ֆարսր, Ահա ազր՝ մինչև Բահրայն, իսկ 1 Ո ( 1 ~ 
Ր Ո ՐԴՐ՝ Երաքը մինչև Ռամի թագավորա թյան սահմանները։ Այս չորս 
մարդկանց ամեն մեկին բացառիկ պատիվ ու հարգանք ցուցաբերեց։ 


կջ 78-82 

Որմիղղր (Հա րմա ղղ)^ միշտ հաղթական էր է ինչի որ ձգտեր՝ ձև որ 
էր բերում է նրա ղորրերր երբեք Հէի^ 1 պարտվել և միշտ րացակա էր 
Տիպ բոնից (Մաղաին)՝ ձ մեռելով Աավաղամ (Ստորին Միթագետք), կամ 
ամառն անցկացնելով Մ ահում ; 

Սակայն նրա թագավորա թյան տասնմեկերորդ տարում թշնամի- 
ներն ամեն կողմից շրջապատեցին նրան, ինչպես լալ յը փաթաթվում 
4 ադեդի երկու ծայրերին ; Արևելյան կողմից թուրքաց Շահինշահր 
Հարձակվեց մինչև Հերատ և վտարեց Բրմդղի կառավարիչներին * 
Արևմտյան կողմից Ռումի (Բյուզանդիայի) թագավորը * ® եկավ ու 
Հասավ Մծբին (Նասիբին), վերագրավելու Ամիդը, Նփրկերտը 
(Մ այյաֆ սէրիկին). Դարան և Մծրինբ, իսկ Հայաստանի կողմից եկավ 
խաղարաց թաղավորը 4 և ներխուժեց Ատրպատական և ասպատակ 
սփռեց։ 

Երբ այս լա բերը հասան Ոըմղդին, նախ դիմեց կայսրին (կայսար) 
ու վերադարձնելով նրան այն քաղաքները, որ իր հայրը խլել էր, հաշ- 
տություն ու բարեկամություն խնդրեց։ Կայսրը նրան ընդառաջեց ու 
հեռացավ։ 

Ապա դրեց Հայաստանի ու Ատրպատականի իր կառավարիչնե- 
րին Փ որոնք հավաքվեցին ու դեմ կանգնեցին խաղարաց տիրոջը, մին- 
չև որ հեռացրին իրենց հողից։ Երբ այս բոլորը վերջացավ, ուշադրու- 
թյունը սևեռեց թա րքաց տիրոջ վրա է որն ամենահզոր թշնամին էր և 
գրեց Սահմանային ամրություններ (հանդիսացող) Ատրպատականի 
ու Հայաստանի կառավարիչ Վահրամ Վ շնա սպի (Բահրա մ Ջուշնաշ) 
որդի Վահրամին , որը կոչվում էր Վահրամ Չուրին հրամայելով 
նրան ժամաներ իսկ նա շուտափույթ եկավ։ 1Արք ան) թույլ տվեց ու 
նա մտավ նրա մոտ և նրա աստիճանը բարձրացրեց, մեծ պատիվներ 
շնորհեց և առանձնանալով տեղեկացրեց գործի մասին, թե պետք է 
գնար թուրքաց Շահինշահի դեմ * Վահրամը հայտնեց իր պատրաս– 
տակամությունն ու հնազանդությունը։ Ռրմիզդը հրամայեց, որ Վահ- 
րամին տանեն գանձարաններն ու զինանոցները և տրամադրության 
տակ դնեն զորքի զիվանը, որպեսզի ընտրի 1 ում որ հավանի։ Եկավ 
Վահրամը զորքի դիվանը և հավաքեց մարզպաններին ու ազնվա- 
կաններին (աշրաֆ), ընտրելով տասներկու հազար հեծյալների, միայն 
քառասունն անց մարդկանցից։ 
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ՎաՀրամր շարժվեց ու մտավ Ահուաղի ճանապարՀը, ի սկ թուր- 
քաց թագավորը քսեց իր դեմ պատերազմ ելա եկող զորրի գալստյան 
մասին։ Սակայն Որմիզզ թաղավորը նախապես թու րքաց թապավո– 
րին ուղարկել կր իր մարզպաններից մեկին , որր կոչվում կր Հուր– 
մուզդ Ջուրաբիզին, ո րր պարսիկների ամենա խորամանկ ու նենգա- 
բարո մարդկանցից կր. ու պատվիրեց նրան , որ հայտնի , թե ինքր 
թագավորի (Որմզդի) դեսպան ն կ և ուղարկված կ հաշտություն 
կնքելու և նրան գոհացնելու։ եկավ Հուրմուզզ Զուրարիպինր և 
նենգություն բանեցնելով կարողացավ նրան ետ պահել Խորասանն 
ասպատակելուց։ Երբ Որմիղղն իմացավ, որ Վահրամր մոտեցել կ 
Հերատին, գիշերանց շարժվեց ու հասավ Վահրամին։ 

Երբ թուրքաց թագավորն իմացավ զորքի գալուստր, իր պահակ- 
ների պետին հրամայեց ՚ անմիջապես ինձ մոտ կբերես այդ խորա- 
մանկ պարսիկին։ Սակայն փնտրեցին ու չգտան . քանզի գիշերանց 
փախել կր։ 

Խաքանը Հերատից դուրս եկավ Վահրամին հանզիպելու, իսկ նրա 
աոաջապահ զորքր քառասուն հազար կր։ Երր իր ա ր դեմ դուրս եկան՝ 
նա Վահրամին մարդ ուղարկեց առաջարկելով՝ միացիր ինձ և ես քեզ 
Իրանշահրի^ թագավոր կդարձնեմ և իմ ամենամերձավորր կհամա- 
րեմ։ Վահրամր պատասխանեց ՚ ինչպե՞ս ինձ կարող ես Իրանշահրի 
թագավոր դարձնել, երբ նրա թագավորությանը պատկանում կ մի 
այնպիսի տոհմի, որից ոչ ոք կարող կ խխէ իշխանությունը, իսկ դա 
պատրաստվիր պատերազմի։ 

Զայրացավ թուրքաց թագավորն այս խոսքերից ու հրամսւյեց 
ռազմի շեփորը հնչեցնել ու երկու զորքերն իրար զեմ գրոհեցին։ 
Թուրքաց թաղավորը նստած կր ոսկե դահին, մի բլրի վերևում, որն 
իշխում կր երկու կողմերի վրա։ Երբ կռիվր բորբոքվեց, Վահրամն իր 
Ղ ո ՐՔՒ Ք ա 2ևրից հարյուր ձիավորներով դիմեց բլուրը, իսկ թուրքաց 
թագավորին շրջապատոզ մարդիկ ցրվեցին ; Երբ թագավորն այս տե- 
սավ, ուզեց իր ձին, սակայն Վահրամն այդ հասկանալով նետ արձա- 
կեց, որը կպավ նրան ու ընկավ մեռած և թուրքերը փախուստի դի- 
մեցին; 

(Վահրամը) Ոըմիզդ թաղավորին ուղարկեց այն , ինչ Շահինշահի 
ճամբարում ավարել կր, ինչպես նաև ոսկե դահը և այս ամբողջը երեք 
հարյուր ուղտի բեռ կր։ Երբ ավարը բերվեց Որմզղի մոտ, ցուցաղրվեց 
նրան և նրա կանգնած կին նրա վեզիրներն ու մեծամեծ 

մարղպաններր։ Այնժամ նրա մեծ վզուրկ (վեզիրների պետ) Եզդան 
Վշնասպը (Յա զգան Ջա֊շնաս) ասաց՝ ով արքա, արդյոք խնջույքի սե- 
ղանն ավելի մեծ չկր, քան այս պատաո ը; Այս խոսքերը կպան Որմզզի 
սրտին և սկսեց կասկածել Վահրամի հավատարմությանր ու կարծեց, 
որ իբոք այնպես կ, ինչպես ասաց Եզդան Վշնասպը, և ինչպիսի 
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աղետներ. պատերադւՏներ ու ղժրախտոէ թյուններ սլատահեգին այս 
մեկ խոսքի պատճառով։ 

Որմիղղն այնսլես զայրացավ ա կատաղեց Վահրամի դեմ, որ մո– 
ոացսւվ նրա րարի ձաո այա թյաններր և Վահրամին ուղարկեց մի 
շղթա, կանացի գոտի ե մանելու ճսւխարակ։ Նա գրեց թե՝ ես իմացա, 
որ ղու այղ ավարից միայն ւիորր մասն ես ուղարկեք և հանցավորր ես 
եմ, որ քեղ պատիվներ եմ տվել; ՝ք*եղ ու ղարկում եմ մի շղթա, որ վգիգ 
ղցես, կանացի ղոտի . որ մեջօրիդ կապես և մանելու ճախարակ , որ 
ձեոքիղ սլեաք կ պահես, քանդի ղ ավաճանու թյունր և ու խտաղրժա - 
թյունր կանացի բարքեր են; 

Երր այս րաներն ստւսցավ Վահրամր, սաստիկ վրդովվեց և հաս- 
կացավ. որ ղա բանսարկություն կ։ Նա գրեց շղթան իր վղին, գոտին 
կապեց իր մեջքին, ձեռքը վերցրեց մանելու ճախարակր, ապա թույլ 
տվեց իր մեծամեծներին ու մերձավորներին , որ իր մոտ ղան ու կար– 
ղաց նրանց թագավորի նամակր ; երբ մերձավորներր լսեցին , հիաս– 
թաւիվեցին թագավորից և իմացան, որ նա երախտապարտ չի եղել 
իրենց ծաոայու թյունների համար։ Ասացին 1 մենք կանենք այն, ինչ 
մեր հին ապստամբներն են ասել* ո*չ Արտաշիրր թագավոր կ, ո*չ կլ 
Յաղդանը 1 վեգիր։ Իսկ մենք կասենք ՝ ո*չ Որմիղդր թաղավոր կ, ո՛չ կլ 
Յա ղ ղան Վշնասպը * վեգիր։ Իսկ հին ապստամբների պատմությունն 
այս կ. Արտաշիր Պապականի ՚ մոտ եկել կին քրիստոնյա քարոզիչներ 
և նա ընղաոաջելով նրանց քրիստոսի կրոնն րնղունեց և նրան հե- 
տևեց նաև վևղիրը՝ Յաղդանը, իսկ պարսիկներր զայրացան և աղե - 
տԻ ն գահընկեց անել Արտաշիրին, սակայն նա հրաժարվեց այդ մտքից 
և նրան թողեցին թագավորության մեջ; 

Վահրամի մերձավորներն ասացին նրան * եթե դու մեղ հետ հա- 
մա ձայն ես Որմղղին գահընկեց անելու և նրա դեմ ապստամբելու 1 լավ 
կ, ապա թե ոչ. մենք քեղ կհեոացնենք և ուրիշին հրամանատար 
կդարձնենք։ երբ նա տեսավ նրանց միաբանությունը, համաձայնեց 
մեծ ցավով, վշտով ու դժկամությամբ։ 


4 ջ 83 

Ապա Վահրամը գնաց իր զորքով Իրաք, կռվելու Որմիղղ արքայի 
դեմ. մինչև որ հասավ Ռեյ ու մնաց այնտեղ։ Նա ղիրհևմներ կտրեց 
թագավորի որդու՝ Խոսրով Պարուեղի & պատկերով, նկարով և անու- 
նով, և թողարկեց հագար ղիրհեմ; Նա հրամայեց, որ ղիրհևմները գա- 
ղտնի տանեն ու գցեն Տիգրոնու մ և այղ պիսով մարդկանց մեջ տա- 
րածվեց։ 

Որմիգդը լսեց այդ մասին և կասկածեց, որ որդին՝ Խոսրովր, փոր- 
ձում կ գրավել թաղավորությանր և Հենց ինքն կ դիրհեմներ թողար– 

14-101 209 



կեր Ատա ա յդ 4/ ուղում կր Վահրամը։ Թագավորը վճոեց սպանել իր 
որդուն ՝ Խոսրովին, որը գիշերանց փախավ Տիղբոնից Աւորււլաւոա– 
կան, ուր հասավ ու մնաց։ Թագավորը կանչեց Բենդույին (Բին– 
դավայհ) ու Գուստեհեմին (Բիսթամ). որոնք Խոսրովի քեռիներն կին. 
հայտնեց Խոսրովի մասին, իսկ նրանք ասացին՝ մենք չգիտենք։ Նա 
կասկածեց ու Հրամայեց երկու սին կլ բանտարկել։ 

կջ 84 

Թագավորի գոանը (պալատում) մեծամեծներն ու աղնվականներր 
և մարզպանները լսեցին 3 աղ դան Վշնասպի սպանու թյան մասին, իսկ 
նա բոլորի մեծն կր։ Նրանք իրար մոտ եկան ու որոշեցին թաղավորին 
հեռացնել և թագավորեցնել Խոսրովին։ Այս բանին նրանց մղեցին ու 
համոզեցին Խոսրովի երկու քեռիները՝ Բենդույն ու Գա ստեհեմր, 
որոնք բանտարկված կին։ 

Ապա եկան ու Որմիղդ թագավորին տապալեցին գահից, վերցրին 
նրա թագն ու գոտին, սուրն ու պատմուճանը և ուղարկեցին Խոսրո- 
վին, որն Ատրպատականում կր։ 

Ա 86 

Վահրամը Ռեյոլմ կր, երբ լսեց կատարվածը։ Նա սաստիկ զայրա- 
ցավ Որմղղի համար ու բորբոքվեց, կատաղեց ու ոռնալով իր ատե- 
լությունը I արտահայտեց ), եկավ իր զինվորների հետ՝ նպատակ 
ունենալով սպանել Խոսրովին ու նրա կողմնակիցներին և Որմղղին 
վերստին հանձնել թագավորությունը * 

4ք 87 

Խոսրովն արագ ընթանալով հասավ Տ ի զրոն (Մ ադաին) ու մտավ 
իր հոր մոտ, սակայն չասաց, թե Վահրամը փորձում կ թագավորու- 
թյունն իրեն տալ, այլ ասաց՝ իմ բոլոր մերձավորները նրա կողմն ան- 
ցան ու հարցրեց, թե ինչ կարծիք ունի։ Ասաց՝ դու պետք կ կայսրի 
մոտ գնաս և նա կարող կ քեղ օգնել ու զորավիգ լինել և դու կկարո- 
ղանաս քո թագավորությունը վերականգնել։ Խոսրովը հոր ձեռքերն 
ու ոտքերը համբուրեց ու հրաժեշտ տվեց։ 

ւ,ջ 90 

Վահրամն իր մոտ հավաքեց թագավորության երևելիներին և 
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ասաց 1 «ար ղեն իմացել եք, թև ինչ մեծ շարիր Լ գործել Խոսրովն 
սպանելով իր Հորր և ապա փախեր Համաձա՞յն եք, որ այս թ ագավո– 
րության ղորձերր ես տնօրինե մ, մինչև Որմպգի որդի Շահրիարր հա- 
սունության հասնի և նրան հանձնեմ այն»։ Մի խումր համաձայնեց, 
սակայն մի արիշ խումր հրաժարվեց։ Հրաժարվողներից Լր հայապպի 
Մաշեցրի (Մա սիլ ալ–Արմանի) ք ոլ ւր մեծ մարղպաններից Լր և ասաց 
Վահրամին 1 «ով սպահպետ (իսրիհրաղ) դու շպետք Լ այն անես, 
րանղի Խոսրովր թագավորա թյան տերն Լ և ողջերի մեջ նրա ժաոան– 
ղորղր»։ Ասաց Վահրամր՝ «ով համաձայն շԼ, թոդ Տիղրոնից հեոանա 
և եթե երեր օր անց հանդիպեմ մեկին , որլ ւ համաձայն չլինելով մնա- 
ցել 4 Տիղրոնամ, դլախր կտրելու եմ»։ Հեոացավ հայապպի Մուշեղն 
իր համախոհներով, որոնր մոտավորապես րսան հապար Լին և պնա– 
ցին Ատր պատական ու կանպ. աոան, սպասելով Խոսրովի դալստյանր 
Ռամի երկրից։ 


Լջ 9ւ 

քք^ենդույր) ծպտված փախավ , պիշերր րայլելով, ի ս կ Ց^րևկր 
թարստոց մտնելով, մինչև որ հասավ Ատրպատական և մնաց 
Մ ուշեղի ու նրա պորրի հետ ; 


ւջ 92 

Ասաց կայսրը , միթե հնարավոր Լ, որ թագավորներից օգնություն 
խնդրեն և նրանր չաջակցեն ; Նա Խոսրովին պայմանագրեր ու վավե- 
րագրեր տվեց, որպես բարեկամության նշան և նրան ամուսնացրեց 
իր Մ արիամ դստեր հետ, ապա իր որդուն՝ Թեոդոսին իր քաջարի 
զինվորների հրամանատար նշանակեց, որոնց մեջ կային տաս (հա- 
զար) հոգի Հազարմարդին խմբից։ Ապահովեց նրանց դրամով և 
սպառազինությամբ և հրամայեց նրա (Խոսրովի) հետ գնալ, իսկ էնքը՝ 
երեք օր ուղեկցեց նրանց ; 

Ռնաց Խոսրովն այդ զորքով ու մտավ Հայաստան, ապա երբ հա- 
սավ Ատրպատական, նրան միացան իր քեռին՝ Ռենդույր և հայազգի 
Մ ուշեղը, ինչպես նաև իր մարզպաններն ու Ֆարսի մարզպաններր։ 

Լսեց Վահրամ Չուբինը և եկավ Ատրպատական ու Խոսրովի ճամ- 
բարից մեկ փարսախ հեռավորության վրա բանակ դրեց։ Ապա սկսեց 
կո֊իվը և Խոսրովի ու Թեոդոսի համար ոսկե գահ դրեցին մի բարձուն– 
քի վրա։ 
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ւջ 93 

Չորրորդ օրը երկու զորքերը նորեն կովի պատրաստվեցին ու 
պատերաղմեցին և հաղթեց Խոսրովր, իսկ Վահրամր պարտված իր 
զինվորների հետ գնաց ճամրար։ 

Ա 127 

Պարսիկները (Սադիսիյայում)^ պարտվեցին ու մտան Տիղրոն և 
այնտեղ ամրացան • Մահմեդականները հարձակվեցին նրանց վրա 
Տիգրիսից այն կողմ։ Այս տեսնելով էԱուռաղադր արևելյան դոնից 
գիշերով ելավ իր զինվորների հետ ու գնաց Զալուլայի կողմը։ Տիղբո– 
նը դատարկվեց և մահմեդականները մտան ու մեծ ավար գտան 
այնտեղ։ 

Նրանցը մեծ քանակությամբ քաֆուր ** գտան ու կարծելով որ աղ 
է, հացի մեջ գցեցին, սակայն դաոն համ ունեցավ։ 

Ասել է Միհնաֆ իրն Սուլայմր՝ այդ օրը լսել եմ, որ մի մարդ դոոում 
էր* ով կաոնի կարմիր թերթ (ոսկի) սպիտակ թ՛երթի (արծաթ) 
փոխարեն, մի ոսկե թերթի համար, որը չդիտեր ինչ է; 

էջ 154 

I Ալին ) Աշտարին նշանակեց Մոսուլի, Մձրինի, Դարայի , Աինջարի, 
Ամիդի, Նփրկերտի, Հիտի, Անատի և Ասորիքից նվաճած բոլոր հողերի 
կառավարիչ։ Սա գնաց ու նրան հանդիպեց Դահհաք իրն Կայս ալ– 
Ֆիհրին, որը կառավարիչ էր նշանակված Մուավիա իրն Աբու Սու– 
ֆիանի կողմից։ Նրանք 1Աառանի ու Ռակկայի միջև պատերաղմեցին. 
Մարջ 1 * կոչված մի վայրում, մինչև երեկո։ Լսելով այդ մասին , Մ ուա֊ 
վիան Դահհաքին օղնելու նպատակով մեծ հեծելազոր ուղարկեց Արդ 
ալ-Ռահման իրն էԱալիդ իրն ալ~Վալիղի դասավորությամբ։ Այղ լուրն 
ստանալով Աշտարը հեռացավ Մոսուլ և այնտեղ դիմագրում էր 
Մուավիայի ուղարկած զորքերին ; Դրանից հետո տեղի ունեցավ 
Սիֆֆինի ճակատամարտը^։ 

Էջ 281 

Մեռավ Յադիդ իրն Մուավիա խալիֆան ^ և այդ ժամանակ Ուբայ– 
դալլահ իրն Զիյադը Բասրայի կառավարիչն էր և Հարիս իրն Աբրադ 
իրն Զիյադը մի բանաստեղծություն դրեց (3 ազիզի մահվան մասին)։ 
Ուբայդալչահը հիացավ իր եղբորորդու խոսքերով, որոնք իմաս– 

տա լից էի ն ։ 
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Աս յա նա Հրավիրեց (բանաստեղծս ւ թյան մասին կարծիք) Հարցնե– 
I ու ( իր ՄիՀրան կոչված մաուլային, որն իր Հնարամիտ (սելերով, 
կրթությամբ ու մտքով Համեմատվում կր Ամր իրն ալ-Ասի մ աու ք ա 
Վարդանի Հետ • 

կջ 296-297 

ԻրրաՀիմ իրն ալ-Աշտարր կանգ աոավ Մ աուսիք ու մ և իր կառա- 
վարիչներին ուղարկեց Ջաղիրայի բազարները. Իսմաիլ իրն Զուֆա– 
րին՝ Նիրկիսիայի վրա , Հատիմ իրն Նուման ալ-ՈաՀիլիին՝ Խսւռանի, 
Եղեսիայի, Սամոսաաի վրա. Ու մայր իբն Հուրաբ ալ-Աու չամիին 1 
■Բաֆր Տա սայի վրա, ԱաֆֆաՀ իրն ՝&ուրդուսին՝ Սինջարի վրա, Ար– 
դաքլաՀ իրն Մուսքիմին ՚ Նփրկերտի վրա, Մասլիմ իրն Ռաբիա ալ– 
Ուկայւիին՝ Ամիդի վրա . իսկ խեքր գնաց Մծ՜րին և այնտեղ կանդ 
առավ; 

կջ316 

Արդ ալ-Մալիբը յոթանասունվեց (21 ապրիլ 695 - 9 ապրիլ 696) 
թվականին Հրամայեց դիրՀեմներ թոդարկել, ապա Հրամայեց դի- 
նա բներ Հատանել և նա աոաջինն կր, որ իսլամի պատմու թյան մեջ 
դրամներ 4 կտրել։ 

Իսկ մինչ այդ եդած դիրՀեմներն ու դի նարներր պարսիկների 
(աջամ) թոդարկածներն Լին; 

Ա 383 

Աբու Ջաաֆարր^ ցանկացավ իր անձի և իր զինվորների Համար 
մի քաղաք կառուցել և այն դարձնել թագավորության մայրաքաղաք 
(դար ալ-մամլաքա); 

Անձամբ գնաց տեղ փնտրելու, մինչև որ Հասավ Ոաղդադ , որն այդ 
ժամանակ մի գյուղ կր, ուր ամեն ամիս չուկա I, ր բացվում; Նա 
Հավանեց այդ վայրը և իրեն, իր շքախմբի (Հա 1 մ ) ու մաուլաների, 
որդու և իր ընտանիքի Համար մի քաղաք Հա տա կա գծեց 1 այն կոչելով 
Խաղաղության քաղաք ; Իր ապարանքը նրա մեջտեղում կառուցեց , 
մեծ մզկիթի կողքին; 

Ապա քաղաքի ծրագրով բնակեցրեց իր զինվորներին և 

Խոր աս անի ամեն մի կողմից եկածի Համար մի Հատուկ թաղամաս 
Հատկացրեց։ Մարդկանց Հրամայեց կառուցա մներ կատարել և ինքր 
մեծ գումարներ ծախսեց; Նրա Հրամանով Եփրատից մի դետ 
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(Հրանցք) բևրվևց ութ փարսախի վրա. որի սկիզրր Դիմմիմայից կր։ 
Այն հասցվեց մինչև Ոաղղադ. որպեսզի նրա վրայով փոխադրվեն 
Ասորիքի ու Զաղիրայի ապրանքն ել ւր, ինչպես Մոսայի ու նրա Հետ 
կապված (երկրներ ի) ապրանքներր Տիղրիսի վրայով (են փոխա- 
դրվում (: Այն կառուցվեց Հարյուր երեսա նինր (756-757) թվականին։ 

կջ 390 

(Ռաշիդն(*^ այնտեղից (Ռակկա) դուրս եկավ արշավելու դեպի 
Ռումի երկիբր և գրավեց նրանց քաղաքներից մեկը , որր կոչվում Լ 
Մաասուֆ, ապա վերադարձավ Ռակկա ու մինչև տարվա վեր Հր 
մնաց։ Ուխտագնացության ժամանակ գնաց ուխտի և իր պարտքր 
կատարելուց հետո վերադարձավ Ռակկա ու մնաց այնտեղ։ Նա 
Յադիդ իրն Մագիադին ^ Հայաստանի կառավարիչ նչանակեց, ապա 
ելավ Ռակկայից հարյուր ութսունչորս (800) թվականին և հասավ 
Խաղաղության քաղաքը (Ոաղդադ); 


ՀՀ 391 

Հարյուր իննսուն (805-806) թվականին դուրս եկավ Ռումի դեմ 
արշավանքի , ներթափանցեց այդ երկիրը և հասավ Հերակլիա ու 
գրավեց։ 

ւ յ 

Ա 391-392 

Հասավ հարյուր իննսուներկու (807-808) թվականը և այդ տարում 
Խուռամի ներն (խուոամիյա) առա Հին անդամ հանդես եկան Զարալի 
հողում; Մ ուհամմադ ալ-Ամինը ուղարկեց Արդալլահ իրն Մալիք ալ– 
Խուդաիին , որը նրանց մեծ կոտորած տվեց և մնացածներին տարբեր 
կողմեր ցրեց։ 


ԼՀ 401 

Նա (Մամունը) եռանդուն Հր, գործունյա , հպարտ , Աբրասի տան 
աստղն Հր գիտության և իմաստության մեՀ; Ամեն մի գիտությունից 
մի բան Հր վերցրել և ամեն ինչի ընդունակ կր։ Նա Լր, որ Էվկլիդեսի 
դիրքը կարողացավ հոռոմների ձեռքից վերցնել և հրամայեց այն 
թարգմանել ու մանրամասնորեն մեկնել։ Ժողով Հր գումարում իր 
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խաքիֆայության օրոր վիճելու համար կրոնների և ուսմունքների 
մասին։ Այս րանոէմ նրա ու սու ցիչն էր Արա –լ–Հու գայլ Մուհամմաղ 
իրն Հուղայւ այ-Այյաֆր։ 

Նա մաավ Ջաղիրա և Աս որ իք որ երկար ժամանակ մնաց , ապա 
սւրշավեց Ռամի երկիրր, մեծ նվաճումներ կատարեց և հաջողության 
հասավ։ 

Մեոավ Պոտանղոն (Բաղանղան) դետի մոտ, թաղվեց Տարսոնում 
չորեքշարթի օրր , երկու հարյուր տասնու թ թվականի Ռաջար ամսի 

ութին (31 Հունիս 833)։ 

Նրա իշխանու թյան տևողու թյունն էր քսան տարի հինգ ամիս 
տասներեք օր։ Նա երե սունինր տարեկան էր; 

Նա հա վատ ար մա թյան երդում (րայաա) էր վերցրել իր որդու 
Արրաս իքն Ս ամանի համար, որպես իրենից հետո գահաժառանգի։ 

երր նա մեոավ Պո տանգոն գետի մոտ, նրա եղբայր Արա. Իսհակ 
Մուհամմաղ իրն Հարուն ալ-Մ ու.տասիմ Բիլլահն իր մոտ հավաքեց 
հայտնի ղորավարներին ու զինվորներին և կոշ արեց իր համար 
հավատա րմ ու թյան երդում տալ և նրանք տվեցին։ 

Նա եկավ Տարսոնից ու հասավ Բադդաղ, մտավ քաղաքը, հեոաց - 
վաձ հայտարարեց Ս ամունի որդուն * Աբրասին, հաղթեց նրան և 
մարդիկ նրան հավատարմության երդում տվեցին * 

Նա Բադդաղ. եկավ երկու հարյուր տասնութ թվականի Ռամադան 
ամսի սկզբին (20 սեպտեմբեր 833)։ Մնաց երկու տարի է ապա թուր- 
քերի հետ հեռացավ Աամաո ա 1 **, կառուցեց այն և իր նստավայրն ու 
բնակատեղին դարձրեց։ 


Էջ 402 

Նր ա (Մ ուտասիմի) խալիֆայության շրջանում այնպիսի նվաճում- 
ներ կատարվեցին, որոնց նմանը նախկինում ոչ մի խալիֆայի ժա- 
մանակ չէր եղել։ 

Ռր անցից էր Բաբեկի^ դեմ հաղթանակը, նրա գերի ընկնելը ու 
սպանվելն ու խաշվելը։ Թաթարիս տան ամրոցի տեր Մ ազիարը, որն 
ամրացել էր բերզեբում ու լեռներում, այնքան կռվեց, մինչև որ 
բռնվեց, սպանվեց ու խաչվեց Բաբեկի կողքին * Ապա Ջաաֆար ալ– 
Բուրդին . որն ավերել էր երկիրն ու գերեվարել երեխաներին, ահա 
նրա դեմ հեծյալ գնդեր ուղարկվեցին և այնքան կռվեց մինչև բռնվեց, 
սպանվեց ու խաչվեց Բաբեկի ու Մաղիարի կողքին; Դրանցից էր նաև 
Ամորիոնի գրավումը, որը փոքրիկ և ոստան ղնու. պո լիսն է* 
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ւոա– 


կջ 402 - 405 

թաբեկի շարժումն սկսեր Մամունի վերջին օրերին։ Մարդիկ 
րակարծիք են նրա ծագման և ու սմունքի մասին։ Աոավել Հավաստի 
և Հիմնավոր կարող ենք համարել այն . որ նա ձագում կր Մ ու թաՀՀա– 
րից. որի մայրն կր Աբու Մուսլիմի դուստր Ֆաթիման. որի անունով կլ 
նրան՛ք կոչվել են Ֆաթիմիներ Խուոամյ աններ և ոշ թե (ճաղում կ) 
Ալլահի առա՛քյալի դուստր Ֆաթիմայից; 

թաբեկն աճեց անվերջ խառնաշփոթա թյան ու ղժվարու թյանների 
շրջանում։ Իր գործունեությունն սկսեց կոտորելով նրանց՝ ովքեր 
Բադղի21 շրջակայքում կին դանվու մ, ավերեց շրջակա բնակավայրերն 
ու գյուղերը, որպեսղի տիրի երկրին և դժվարացնի իրեն հետապնդե– 
լր և իր մոտ հասնելր։ Նրա ղորու թյունն ավելացավ և շարժ ու մր ձա– 
վալվԼց; 

Երբ Մ ամունը լսեց այդ մասին ա ուղարկեց Աբղալլահ իրն ԹաՀիր 
իրն ալ-Հուսայնին մեծ ղորքով։ Սա եկավ ու ճանապարհին կանդ 
առավ Դին ավար ում, նրա շրջակայքում գտնվող մի րնակավայրու մ է 
որր մինչև օրս դեռ հայտնի կ Աբղալլահ իրն Թահիրի բերղ անվամր 
և բոլորին հայտնի խաղողի այդի կ։ Նա գնաց ու Հասավ թաղդ, իսկ 
այդ ժամանակ թաբեկի ուժն ավելացել կր և մարդիկ վախենա մ կին 
նրանից։ Նրանք կռվեցին նրա (թաբեկի) դեմ, սակայն չկարողացան 
հաջողություն ունենալ և նա ցրեց նրանց բաղմու թյունն ու սպանեց 
նրանց քաջերին։ 1 

Հենց որ խալիֆա դարձավ Աբու Իսհակ ալ-Մու տասիմ թիլլահր, 
ապա իր ամբողջ եռանդը դործաղրեց այս նպատակին։ Նա միջոցներ 
ու ղորք պատրաստեց, կանչեց իր մա ու լա Աֆշին Հայղար իրն թա ու- 
սին; Աֆշինր մեծ՜ ղորքով եկավ թարղանղ և այնտեղ մնաց, մինչև որ , 
վրա հասավ լավ եղանակը և ճանապարհներու մ ձյունը հալվեց։ \ 

Ապա իր տեղակալ Յուբաբային (թուղբարա) և Ջաաֆար իրն Դի– I 
նարին, որը հայտնի կր Ջաաֆար ալ-Խայյաթ անվամր, ձիավորների 
մեծ ղորքով ուղարկեց այն վայրր, ուր կար է թաբեկի ) ճամբա րր; Նա 
նրանց երկու սին կլ հրամայեց ամրացված խրամատ փորել։ Նրանք \ 
գնացին, այնտեղ կանդ առան ու խրամատներ փորեցին ; 

Երբ խրամատն արդեն փորվել կր, Աֆշինն իր փոխարեն թարդան– | 
դում թողեց Մ ուտասիմի մաուլա Մարդուբանին մի խումբ զորավար- 
ների հետ և ինքը կանդ առավ խրամատի աոջև ; Նա Յուրարային ու 
Ջաաֆար ալ-Խայյաթին ուղարկեց մեծ ղորքով մեծ դետի ականքր և 
հրամայեց այնտեղ մի ուրիշ խրամատ փորել։ Նրանք գնացին ու 
փորեցին։ ; 

Երբ վերջացրին՝ եկավ Աֆշինը, ապա իր փոխարեն թողնելով 
Մ ուհամմաղ իրն Խալիդ թու խարախու. դահին, ինքը գնաց Դաըուաղ \ 
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Հին ո հ ապար ՀԼ ծյւս քներով , երկու Հա պար Հետևակով ու Հապար պոր– 
ծաւքորներսվ, մինչև որ իջավ Ռարա ապ և այնտեպ մեծ խրամատ 
ւիորել ավեր ու Հսկա պարիսպ կաո ուցեց; Ւսկ թաբեկն ու Հետևորղ– 
Ներր րարձրարերձ խոների վրա կանպնած նայում Լին (Աֆշինի) 
ճամրսւրին ու վայնասան րարձրացնա մ։ 

Աււլա Աֆշինր երերշարթի օրր, Շսւարան ամսի քսանվեցին (3 
օպ ոստոս 8 3 1) հանդ երձանքով ու րարանետ մերենա\ւերով (ման Փա - 
նիկ) Հարձակվեց։ թաբեկն Աւլինին Հրամայեց իր Հետ վերցնել երեր 
Հապար Հ ոպա և ամրացնել մի բլուր , որն իշխում Լր (թաղդ) քաղաքի 
վրա, իսկ նախաւպես նա շա րքր փոսեր էր փորել , որ (թշնամու ) հեծ- 
յալներին շթոպնի իրեն մերձենալու ; 

Այպ օրն Աֆշի^ր վերադարձավ իր խրամատբ։ Հաջորպ օրր՝ ուր- 
բաթ, Ռամազան ամսի մեկին (( օպոստոս) Աֆշինր քարաշեն մեքե- 
նաներ ու պայթա ցիկ նյութեր նետոպ մեքենաներ (աոապատ) դրեց 
քաղաքի պեմ, իսկ զորավարներն ու պետերր ամեն կողմից շրջա– 
սլաաել Լին։ 

թաբեկն օպնաթյան Հասավ իր մարդկանց, դասավորեց նրանց , 
իսկ դորավարնեբր սաստիկ կոիվ ունեցան նրանց հետ մինչև երեկո , 
ապա ցրվեցին՝ նրա մարդկանց մեծ վնաս հասցնելու ց հետո; 

Աֆշինն այսպես մ\ւաց վեց օր, ապա հինպշաբթի օրր Ռամազանի 
քսաներեքին (29 օպոստոս) նրա պեմ կովի դուրս եկավ; թարեկր 
նույնպես պատրաստվեց։ Նա թաղղի վերևում տեղավորեց հսկայա- 
կան սայլեր, որպեսզի Հլորի Աֆշինի զորքի վրա; 

Ապա թաբեկն Աֆշինի մոտ ուղարկեց մի մարդու, որը կոչվում Լր 
Մուսա ալ-Ակթա (կոնատ), խնդրելով , որ դուրս պա իր մոտ անձամբ 
բանա կցել ու և սրտում եղածն ասելու և եթե Աֆշինն իրեն դոհացնի՝ 
լավ թ ապա թե ոչ, կռք ւվը կշարունակվի։ Աֆշինն րնդաոա ջեց նրան և 
թաբեկը դուրս դալով մոտեցավ Աֆշինին , մի վայրում, ուր պետի ձորը 
բաժանում Լր իրենց։ Տեսնելով Աֆշինին՝ անհավատ կոչեց նրան 
(հայհոյեց), սակայն Աֆշինը փորձեց համոզել նրան թ որ միայն 
Հնազանդությամբ կարող Լ ւիրկություն պտնել թե* այս կյանքում, թե* 
Հանդերձյալում, իսկ նա՝ չընդունեց։ 

Նա պնաց իր տեղը և հրամայեց իր մարդկանց կռվել ու նրանք 
շտապեցին և պլորեցին այն սայլերը, որ պատրաստել Լին։ Ռրանք 
ջարդվեցին ու Աֆշինի Հօրքը Հետ քաշվեց ու բարձրացավ լեռան 
պ ադաթը; 

Յուրարան և Ջաաֆար ալ-Խայյաթը կանպնա ծ Լին թաբեկի եղբոր՝ 
ԱրդալլաՀի դիմաց։ Նրանք հարձակվեցին և ամեն կողմից զորա- 
վարները պրոհեցին և սաստիկ կոտորած սարքեցին ; թաբեկի մարդիկ 
փախուստի դիմեցին ու մտան քաղաք, իսկ սրանք մտան ետևից 
Հետապնդելով ու կոիվր բորբոքվեց քաղաքի կենտրոնում։ Ռա մի 
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պատերազմ Լր. ո րի նմանը ոչ ոք շԼր տեսել . կռվում Լին տներում ու 
պարտեղներում* թաբեկի եղբայր ԱրղալլաՀը փախավ։ 

երբ թաբեկը տեսավ , որ ինքը շրջապատված Լ ղորքով. ղտնվում 
Լ անելանելի վիճակում և որ իր կողմնակիցները կամ սպանվել են 
կամ փախել ք ինքն Լլ փախավ Հայաստան , անցնելով Արաբս դետը և 
ուղղվեց ղեպի (հում։ երբ նա անցավ Ար աքս պ.ետր նրա մոտ եկավ 
նահանգի՜^ կառավարիչ Սմբատի որդի Աահլր^ (ՍաՀլ իրն Սինըաթ)* 

Աֆշինր գր եց մոտակա նահանղների կառավարիչներին . Հայաս- 
տանի քրղերին ու պատրիկներին է որ նրանք թաբեկի ճանապարՀր 
փակեն* Նրա մոտ հայտնվեց Սահլը , իսկ թաբեկը ծպտված Լր ա փո- 
խել Լր արտաքին տեսքը , ոտքերը կապել Լր ցնցոտիներով ու ջորի Լր 
նստել հասարակ թամբով։ 

Սմբատի որդի Սահլը նետվեց նրա վրա , ղերի բռնեց ու ուղարկեց 
Աֆշինին, որը նրան հսկողության տակ վերցրեց։ Նա ղրեց Մու– 
տասիմին իր հաղթանակի մասին ու թույլտվություն խնղրեց ներ- 
կայանալու։ (Խալիֆանյ թույլ տվեց և նա եկավ նրա մոտ թաբեկի ու 
նրա եղբոր հետ։ ԵսԱ այն , որ Մ ուտասիմր հրամայեց պատմել 
թաբեկին , կտրելով նրա ձեռքերն ու ոտքերր և խաշելով նրան , ապա 
ղա հայտնի Լ։ 
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ԱԲՈՒ ՀԱՆԻՖԱ ԱԼ-ԳԻՆԱՎԱՐԻ 

ՄԱՏՅԱՆ ԵՐԿԱՐԱՊԱՏՈՒՄ ԱՎԱՆԴՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ 
(-ԲԻՏԱԲ ԱԼ-ԱԽԲԱՐ ԱԼ-ԹԻՎԱԼ) 


ԾԱՆՈԹԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 


Խոսրով Անա շիր կան - Տե՛ս Արա Յա սու ֆ, ձնթպր. 6։ 

՜՛ Որմիպպ (Հոլ ւմապպ) - Հավանաբար խոսքր Սասանյան արքա Որմիպպ Դ-ի (579– 
590) մասին է. որր հաՕորպ եց իր հորր՝ Խոսրով Ա Անու շիրվանին (531-579)։ 

Ռամի թապավորր - Արար պատմապիրների մոտ «ոամ» րաոր, որր «Հոոմ» 
անունից է ճապում, բապմաթիվ իմաստներով է օպտապորձւքա մ; Դ՛ա նշանակում է 
Ոյա պանպիա (որր միշտ էշ կոշվել կ Հոոմևական կայսրության). Փոքր Ասիա, ինչպես 
նաև Հույներ։ Այպ անանր տրվում է նաև Իկոնիայի սելջուկ սա /թանա թյանր, նույնիսկ 
օսմանյան Ժամանակաշր9անա մ Փոքր Ասիան կոչվում էր Ռամ։ երր խոսքր ր յա պ ան- 
ցական տիրապետա թյան կամ Փոքր Ասիային է վերաբերում, մենք Հայերենա մ պաՀ– 
պանեյ ենք Ռամ արտաՀայտա թյանր, բայց երր ժոպովրպին է վերաբերա մ, ապա օպ– 
տապորձե/ ենք Հայ մատևնապրա թյան մեՉ արմատացած «Հոո ոմ» րաոր։ (հրն այ– 

Ասիր, էջ 370)։ 

^ ... եկավ խապարաց թապ ավորր - Խ ապարների խաքանր։ 

՜՛ ՎաՀրամ Չուրին - ՎաՀրամ Ձարինր տապանպավոր պորավար էր, որին մեծ 
ւիաոք բերեց փայլուն Հապթանակր Սասանյանների վտանպավոր թշնամա թյա րքա– 
կան խաքան Շավայի և նրա 300 Հապարանոց բանակի Հանպ եպ 590 թվականին՝ Ամա 
Դարիա պետի մոտ; ՎաՀրամի ձեռքն րնկավ Հսկայական ավար, որր նա չէր պատ- 
րաստվում կիսեք որևէ մեկի Հետ, ավե/ին նա Հավակնա մ էր Սասանյան պաՀին; Օցտվե- 
լով ՎաՀրամ Զաբինի ապստամբա թյանից, ավապանին պաՀրնկեց արեց Հորմիպպ 
արքային և նրա փոխարեն պաՀ բարձրացրեց Խոսրովին, սակայն վերջինիս բանակր 
պարտվեց ՎաՀրամ Զաբինի պորքին և Խոսրովր ստիպված էր փախչել Ռյու պանպական 
Միջապետք։ Որոշ տարածքային պիջա մների պիմաց (Հայաստանի որոշ մասերի), րյու– 
պանպացիներր Հատկացրին օպնու թյուն։ Սկսվեց մի /արված պայքար Խոսրովի ու ՎաՀ- 
րամի միՕև Մի^ապետքին տիրելու Համար։ Միջապետքի քապաքներր աստիճանաբար ան- 
ցան Խոսրովին , իսկ ՎաՀրամի բանակր քայքայվեց։ Խոսրովր վերապարձրեց պաՀր 591 
թվականին ու նայն տարում երկարատև Հաշտա թյուն կնքեց Ոյա պանպիայի Հետ; Նա 
պատմա թյան մեջ մտավ որպես Խոսրով ք՝ Փարվեպ (591-628) (ԱօէՅբՏՏ էՈ՚թ. 67 ): 

^ ՒրանշաՀր - կամ Սրանշահր. այսպես էր կոչվում Սասանյան Ւրանլ ւ; 

՚՛ Արտաշիր Պապական - Գ պարի սկպբին, երբ Արշականիների իշխանության / 1 
հրանամ թալացել էր, Հանպես եկավ Արտաշիր Պապական/ ւ; Նրա պապր՝Սասանր 
ԱնաՀիտ աստվածուհու տաճարի քուրմն էր, իսկ Հայրր՝Պապակր, Ւսթախր նաՀանպի 
կառավարիչն էր։ Նրանք ծապամ էին Պարս նաՀանպից և հենց այնտեպից սկսվեց 
Արտաշիրի վերելքր։ Նա իր տիրույթներին միացրեց հսֆաՀանի շրջանն ա ՝8իրմանր և 
ի վեր 0/ւ, ներ խուժեց Խապիստան։ 224 թվականի ապրիլի 20-ին Օրմիպպապան Հովտում 
տեպի ունեցավ վճոական ճակատամարտր Արշականի վերջին արքա Արտավան է-ի և 
Արտաշիր Պապականի բանակների միջև։ Վերջինիս Հապթանա կով վե Ր ջ պ տա վ 
Արշակունյաց Հարստու թյանր հրանա մ։ 226 թվականին Արտաշիր Պապականր Հան– 
պ իսավորապես Հռչակվեց արքայից արքա ՚ հիմք պնե/ով Սասանյան պինաստիայի; 

(14(րրօբատ Աբ&տօ, <րրբ. 39)։ 
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՚ Խոսրով Պարաեց - կամ Խոսրով Բ Փարվեց. Սասանյան արքա 591-628 թվական- 
ներին։ Է պարի սկցրո ւմ Սասանյան ւոերա թյան միացրեց Բյու ցանցիայի արևե/յան ու 
Հարավային նաՀանպնևրր։ Է ցարի 20-ական թվականներին Բյուցանցիան. խազար- 
ների ու թյու րքերր ցաշինքի մեջ մտնեքով. լուրջ ՀակաՀարված տվեցին Սասանյաննե- 
րին, իսկ Բյու ցանցական Հերակլ կայսեր արշավանքից ու մ այ ր աք ա ցաք Տիցրոնի ւ գրա- 
վումից Հետո. Խոսրով Պարուեցր ավացանա կոցմից ցաՀրնկեց արվեց ու սպանվեց։ 

(Շօտ. 1ճշրր. Յայ., ՚ր. 15, րրբ. 645)։ 

1 Ս՝ո>շեց - Մաշեց Մամիկոնյանր, որր Հայաստանի րյու ցանց ական մասի զուքսն 
էր Զ Ո ա րի վերջին և է ցարի սկցրին։ Երր 589-ին Պարսկաստանա մ րոնկվեց ԲաՀրսւմ 
(ՎաՀրամ) Զու րինի ապստամրա թյունր, վերջինս օպնաթյան խնցրեց Մաշեց 
Մամիկոնյանից՝ խոստանալով Հաջոպա թյան ցեպքու մ վերականպնել Հայոց թա– 
պավորա թյանն րնցարձակ սաՀմաններա մ։ Մաշեց Մամիկոնյանր մերժեց և. րյա - 
ցանցական ու Հայկական զորամասերի պյախն անցած, ճնշեց ապստամրա թյանր, 
Խոսրով Բ-ին հաստատեց Սասանյանների պահին (591)։ Այնա Հետև պլխավորեց Հայոց 
այրու ձին րնցցեմ Թրակիա ներխուժած ավարների, մի քանի հացթանակ տարավ, բայց 
պերվեց նրանց կոցմից և սպանվեց։ (Հայկ. սովետ, հանրապիտարան, Հ. 8, կջ 81)։ 

1 ^ Կացիսիյա - Այս անունով հայտնի են մի շարք վայրեր Իրաքամ և Ջապիրայա մ։ 
637 թվականի նշանավոր ճակատամարտի վայրր ցտնվում էր Հիրայից հարավ– 
արևմատք և ապացա Բու ֆայից Հարավ։ Այս ճակատամարտում արսւրներր կարևոր 
Հացթանակ տարան Սասանյանների նկատմամբ։ Այն բացեց ճանապաբհբ ցեպի Տիպ– 

րոն-Սևյեկիա (տւ1–քՀԱժւտւ^տւ, Լ. \^յ^ԽոԼ Ը01. ՇՕ-ՋՕՒմ, (IV։ 384 ա))։ 

^ Բաֆար - Կամֆորա 

Մարջ (Միջսպ ետքի) - Գտնվ ում է Վերին Մի^ապևտքու մ. Խաոանի և Ռակկայի 

Դէ և։ 

,յ Մ ու ավիա - Մա ավիա իրն Արա Սա ֆիանր Հ իմն ա ցիրն է 0 մայան խայիֆայա - 
թյան։ Իշխեց 661-680 թվականներին։ Նա հենց սկցրից թշնամաբար էր տր ամացրված 
Ալի խալիֆայի նկատմամբ և վերջինիս սպանա թյանից հետո անցավ իշխանու թյան։ 

(Խ1աձ. \\ հ)՝3 ՈԵո ձեւ ՏսքքՅԼՈ, Խ1. Ոտժտ, 1101, ՇՇ֊&ՕԽք. (VII։ 26 3 Ե))։ 

^ Սիֆֆինի ճակատամարտ - Նշանավոր ճակատամարտ, որ տեցի ունեցավ 657 
թվականին իրաքցիների (խալիֆա Այի իրն Արու Թայիրի պյխավորա թյամր) և 
սիրիացիների (Սիրիայի կաոավարիչ Մա ավիայի ցլ խավ որա թյամր) միջև։ 

ճակատամարտի վայրր ՚ Սիֆֆինր մի ավերված րյու ցանցական ւյյաւյ է. որ 
ցտնվում է Ռակկայից ոչ հեոա ՚ Եվւրատ պետի աջ սոիին։ Երկու րանակնևրր երկար 
ժամանակ կանպնած էին ցեմ-ցիմաց ոացմի պաշտում, չցանկանալով կրոնակցի արյուն 
թափել։ Ավելին, երկու կոցմերամ կայքքն նայն ցեցի և նույնիսկ նայն րնտանիքի 
անցամներ։ Ւ վերջո ճակատամարտր տեցի ունեցավ և ցացարեցվեց 657 թ. հա լիսին, 
առանց կոցմերից որևէ մեկի հացթանակի։ Որոշվեց, որ հաշտարար խորհա րցր պիտի 
վճոի խայիֆայա թյան ճակատապիրր։ Ափի կոցմնակիցների մի մասր ցեմ էին 
հաշտա թյան, պահանջելով կովել մինչև կոցմերից որևէ մեկի հացթանակր, ցրանք 
Խարիջիներն էին, որոնք աո անձնացան; Սիֆֆինի ճակատամարտր պահի համար 
մցվոց պայքարից րացի իր հիմքում աներ մահմեցական համայնքի ցեկավարի. կամ 
մարպարեի փոխանորցի ց իրքին հասնելու երկու սկցրանքների - «ժաոանցականա - 
թյան» և «րնտր ել իա թյան» սկցրանքների պայքարր։ Պատահական չէ, որ հենց այց 
ժամանակ ձևավորվեցին իսլամի երեք հիմնական ու ցցու թյաններր, որոնց 
հևտևորցներր կոչվեցին սուննիներ (ացցավւաո մահմեց ականներ), չիիներ (Ափի 
կոցմնակիցներ) և խարիջիներ (անջատվոց, ցարս եկոցներ, ապստամբներ)։ (ՏւՈւՈ, ծժ. 

ԱշԽր. ւՕԼ ՇԱ-ՀՕԱ, (IX։ 552Ե))։ 

Յացից իրն Մա ավիա - Տե ՚ս Խափֆա իրն Խայյաթ, ծնթցր. 49։ 
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Արա Զաաֆար - Տե*էւ Խայիֆա իրն Խայյաթ. ծնթղր. 70։ 

^ Ռաշիղ - Հարուն այ-Ռաշի ւղ։ Տե՛ս Խալիֆա իրն Խայյաթ, ծնթղր. 77; 

Ցաղիղ իրն ք/՚աւյ/ւաւյ ֊ կաո արարեք Հ 787-788 թ էք ակ աններին, սակայն ոչ անմի- 
ջապես Խու ղ այմսւյից Հետո, ինշսյես նշում է պատմիշր; Նրանց միջև կարճ ժամանակով 
Արմինիայի կառավարիչ եղա վ Ցուսոէֆ իրն Ռաշիղ այ-Սու յամին (787), որր 
կաղ մակերպեց սւրարական ցեղերի ղաղթր Հարավ—արևմտյան Հայաստան. 2 Ա ղսհւ, II. 
ր. 426 (Տեր-Ղե ոնղյան. Արմ. ոստիկանների ժամանակապրու թյունր); 

Աամաոա - ՝ք՝աղար Տիղրիս ղեսւի միջին Հոսանքի արև եք յան ափին, Ոաղղաղ իղ 
125 կմ ղեպի Հյուսիս Արրսւսյան իաղիֆայա թյան մայր աք աղ արն Հր 836-892 թվսւ– 
կ աններին։ Այղ վայրա մ Հնաղայն ժամանակներից կար րնակավայր։ 834-835 թվա- 
կաններին Մասսսսիմ խայիֆան ւինարու մ Հր իր Համար նոր մայրաքաղաք։ Պատճաոլ ւ 
միջինասիական թյու րքերից կաղմված թիկնաղորի ու Ոաղղաղ ի րնակշոէ թյան միջև 
կոնֆյիկտն Հր։ Այսպես Հիմնվեց նոր մայրաքաղաք, որր կոչվեց ՚ Սուոոա ման ոաա 
(Ով տեսնա մ Հիանամ է), ապա կրճատվեց կոչվևյով Սամաոոա; Սակայն արարերեն 
սւրտաՀայտու թյունր պարղապես Հարմարեցված մի րան էր, քանի որ իրականա մ ղա 
աքքաղ ական և շումերական Տւ1Ր–Ո1Զ ՐՐՅ.Ս անվան աղավաղումն Հր։ (Տձ Ո1Ձ Րրո , .4. 

Ւ1օրէհօժշ>շ, 1:01, 00-Թ.0Ւ4, (VIII։ 103 9տւ))։ 

Ոարեկ — Սա Խու ոոամյան (Խուոոամի) աղանղի ղեկավարն էր։ Նրա սւնանյւ 
իրանական Պապակ անվան արարացված ձևն է։ Նրան նկատեց Խաոոամիների 
աղանղի ղեկավար Զավիղան իրն ՍաՀյր և նրան րնղղրկեց իր ՀամախոՀնևրի մեջ : 
Շատ չանցած նա վախճանվեց և Ոարեկր Հայտարարեց, որ իրր Ջավիղսւնի Հոպին մտեյ 
է իր մեջ։ Նա նոր շունշ տվեց այղ շարժմանր իր կևնտրոնր ղարձնեյով Ատրպատակա– 
նի Ոաղղ ամրոցր; Խ ու ո ո ամյ անների շարժամր մասամր Տաղում էր Մաղղաքյան 
շարժումից։ Մաման խայիֆան այս շարժամր ճնշեյա նպատակով մի շարք քանակներ 
ուղարկեց Ոարեկի ղեմ, որոնք րոյորն էյ պարտա թյուն կրեցին; Միայն 837 թվականին՝ 
Մա տասիմի օրոք. Հնարավոր եղավ րոնեյ ու մաՀապատժի ենթարկել Ոարեկին; Խու ո– 
ոամյան շարժ ու մր Ոարեկի մաՀով վերջ չղտավ. այն իր Հետնորղներն աներ մինչև ան– 

ղամ 11-րղ ղ արու մ : (ՑոԵոհ, 0. ՏօսրժօԼ 201, ՇԼ)–1Հ0Ւմ. (I։ 844 ձ))։ 

Ոաղղ - Այս վայրր Ոարեկի կենտրոնն էր Հանղիսանա մ։ Ղ՚տնվամ էր այժմյան 
Թալիշի Վիյաջ֊չայ ղետի վերին Հոսանքա մ. այստեղ Հր ղտնվամ պատմական 
Աոոսրեճան ղավաոր, որի տևղաղրու թյոէնր որոշվում է այժմյան Արոս պյա ղով։ 
(Հա կոշ ւ Նայրանղյան, Ար ար ական աղրյա քներ, էջ 145)։ 

ՆաՀանղ ի - Հավ անարար նկատի ունի Արցախր։ 

1 Սմրատի որղի ՍաՀլ (ՍաՀյ իրն Սինրաթ ) - ՍաՀլ իրն Սինրաթր, կամ Սանրաթր 
Հայ պատմիչների մոտ Հայտնի է որպես ՍաՀյ Սմրատեսւն, իսկ արար պատմիչներր 
շատ Հաճախ նրա անվանր կցում են ծալ-արմանի» 1 Հայաղղի րաոր; Ն. Աղոնցր և 
արիշներ կարծում են, ա որ նրա Հայրր 1 Սմրատր , Ոաղրատունի է։ (Աղոնց, Պատմ. 
ուսումնասիրություններ, էջ 134-136. Ւ\4Խօրտ1€^, Տոհ1 ւեէ) ՏսոԵոէ, XV/ 3. Ո. Ոէյու– 
րարյան. Խաչենի իշխանա թյունր, էջ 50–64(Տե*ս Իրն այ-Ասիր, էջ 379 )): 
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(մաՀ. 892) 

ԱՀմադ ՅաՀյա իրն Տարիր իրն Դարսդ ւսք-ք^ա լազուրին (մաՀ. 

892) ւլասական շրջանի պատմիչներից կ; Նրա ո։ սո լցիչներն կին Ւրն 
Սաաղր, ալ-Ս ազաինին ա Մ ու սար ալ-Զու րայրին, որոնց ազդեցու- 
թյանն կ կրել։ Նա ծնվեք ու իր կյանքի մեծ մասն անց կ կացրել Բաղ– 
դաղա մ, կամ նրա շրջակայքու մ։ Ուսման նպատակով նդել կ Դա- 
մա սկո սու մ, Հոմսու մ և Անտի ոքում; 

Բալադուրին Մա տավաքքիլ խալիֆայի պալատու մ նադիմի (սե- 
ղանակից րնկեր) պաշտոնն ուներ։ Հետագայա մ ևս նա մուտք ուներ 
պալատ , սակայն մյուս խալիֆաների Հետ չուներ այդքան սերտ Հա– 
րարերա թյաններ։ Բալադուրին Հեղինակ կ երկու մեծ պատմական 
երկերի՝ «Ֆա տա Հ ալ֊Բա լդան» և « Անսար ալ-Աշրաֆ»։ 

«ՖուտուՀ ալ-Բուլդանը», մի այլ, ավելի րնդարձակ աշխատանքի 
Համառոտ աարրերակն կ։ Այն սկսվում կ ՄուՀամմադի մղած պատե- 
րազմների ա «Ռիդդայի» մասին Հաղորդումներով, ապա շա- 
րադրվում 4 Ա ԱՈ րիրի, Ջադիրայի, Հայաստանի, Եգիպտոսի ու Մ ադ– 
րիրի նվաճամր, ինչպես նաև Իրաքի ու Իրանի գրավումը։ 

Կարևոր նշանակության ունեն Բալադուրիի Հաղորդումները պաշ- 
տոնական գրասենյակների լեդան Հունարենից ու պարսկերենից 
արարերենի անցկացնելու և Եգիպտոսից ուղարկված նամակների 
վրա մաՀմեդական ասույթներ դևտևդելու շուրջ Բյուդանդիայի Հետ 
վեճի մասին; Արժեքավոր են տեղեկությունները Հարկերի, դրամների 
ու արաբական դրի վերաբերյալ։ 

Մյուս երկը՝ «Անսար ալ-Աշրաֆ» անունով ծագումնաբանական 
բնույթի ծավալուն աշխատություն կ։ 

Ներկա թարգմանությունը կատարված է 1959 թվականին 
Եգիպտոսում Հրատարակված րնագրից. քսէսհ 2ւ1–8ս1ճշւո, 1տա ճ.նս 
- 1-Տջտտ ա յ1– Տձեւճշօսո, կազմող 1 ճևԽօո \1սճշւաաշւճ Տճճ^շւո, ձ 1– 
Չ&հաւ, 1959. 

խւ֊ՑճԽժհսո, (0. Ա Ցշշևշր (ք. 8օտշոէԽ1յ), ՇՕԼ ՇՕ֊&ՕԽե, (Լ 

97 1հ), X. ճ. Ր. Րա66, ոառբօրյբԱ, 1960, (ո-բ. 128. 

Տե*ս նաև. • 

- Լւեշր Շճբսշո3.էւօատ րշցւօոսա տւսշէօրշ զ1–8շԽԺտօո. &ժ. I. ա. ճշ 
Օօշյշ. Լսշժսա 83.էտւ\օրսա, 1866 . 


223 



ԲԱԼԱՏՈՒՐԻ 


ԵՐԿՐՆԵՐԻ ՆՎԱՃՈՒՄ 
(ՖՈՒՏՈՒՀ ԱԼ-ԲՈՒԼԴԱՆ) 

ԱՍՈՐԻՔԻ (ՇԱՄ) ՆՎԱՃՈՒՄԸ 

Լջ 115 - 116 

Երր Արու Բաքրր* վերջացրեց Հավատափոխների դեմ պայքարը, 
որոշեց զորք ու զարկել Ասորիք։ Նա գրեց Մեքքայի, Թաիֆի–, Ամենի 
ժողովրդին և Նաջգի՝* ու Հի ջազի՝* րոլոր արաբ բեղևիներին Հրավիրե– 
լով սրբազան պատերազմի (ջի Հազ) ու ոզևորելով Հոռոմներից ստա- 
նալիք ավարով։ 

Ամեն կողմից ՚ եկան մարդիկ * շաՀ տենչացողն կլ, երկնային վար- 
ձատրություն ակնկալողն կլ և Հավաքվեցին Ա՝ ադինայում Նա 
(Հրամանատարության) երեք ղրոշ Հանձնեց երեք Հոդու՝ Խալիղ իրն 
Ալսիդ իրն Ասի իրն Ումայյային, թանա ՋումաՀ ցեղի ղաշնակից 
ՇուրաՀրիլ իրն Հասանային և Ամր իբե ալ-Աս իր ն Վաիլ ալ– 
ՍաՀմիին Այս ղրոշներր Հանձնվեցին տասներեքերորդ տարվա (634– 
635) Ալսֆար ամսի սկդբին (6 ապրիլ 634) Հինգշաբթի օրր , այն բանից 
Հետո, երբ զորքեր ր ճամբարում են եղել ամբողջ ՄուՀաոա մ ամիսր (7 
մարտ - 5 ապրիլ) ժայռոտ վայրերոէ մ, ուր Արու Ուբայդա իրն ալ - 
ՋառաՀր նրանց Հետ աղոթում կր; ի ^ 

Աբ ու Բաքրր Հրամայեց Ամր իրն ալ-Ասին րն թանալ Այլատի Ճա- 
նապարՀով 1 ուղղվելով դեպի Պաղեստ ին (Ֆիլ ասթին); եզիդին Հրա- 
մայեց Տարուկի ճանապարՀով դնալ, իսկ Շա րաՀրիլին * նույնպես 
նայն ՃանապարՀով ; Ամեն մի ամիրի (Հրամանատարի) սկզբում տվել 
կր երեք Հազարական (զորք), սակայն շուտով Աբու Բաքրր նոր Ոէժեր 
ուղարկեց, մինչև որ ամեն մի ամիր ունեցավ յոթ Հազար Հինդ Հար- 
յուր, ապա նրանց րնդՀանա ր թիվը (դումարր) դարձավ քսանչորս 
Հազար։ 

Վակիդին վկայամ կ, որ Արու Բաքրր Ամրին նշանակել կր Պաղես– 
տինի, ՇուրաՀբիլին 1 Հորդանանի (Ուրդուն), իսկ Եզիդին ։ Դամասկոսի 
առավարիչներ։ Նա նշել կր, որ եթե պատերազմ լինի, ապա րնղ Հա- 
նու բ Հրամանատարն կ այն գավառի կառավարիչը, ուր այդ րոպեին 
գտնվում կին; Պատմել կ նաև (Վակիդին), որ նա Ամրին Հրամայել կր, 
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որ ևրր րոյորր մի տեղում են քինա մ զինվորների Հետ աղոթըր ինրր 
ղեկավարի . իսկ եթե (երերր) տարրեր տեղերում են պտնվու մ, ամեն 
մեկի ամիրր թող աղոթի իր զինվորների Հետ։ Նա Հրամայեր , որ ամեն 
մի ցեղն իր դրոշն ունենա ; 

Երր Ամր իրն այ ֊Ասր Հասավ Պա պե ստինի աո աջին պ ավառր ^ , դրեց 
Արա Ոարրին Հայտ)ւել ով թշնամու թվի մեծու թյունր, քավ սպաո աղի- 
նա թյունր, Հողերի րնդարձակու թյունր և ոաղմիկների մարտունա– 
կաթյանր։ Այն մամանակ Արա Ոարրր դրեց Խալիդ իրն ալ-Վալիղ 
իրն ալ֊Ս՝ ու զիրա ալ– Մա I սղա. միին 8 , որն Ւրարամ Լր, Հրամայեքով 
նրան դ)ւալ Ասորիր։ Ասվում Լ, որ նա պատերազմի Համար րոլոր 
սւմիրների վրա ամիր (Հրամանատար) Լր նշանակվել , իսկ ա րիշներ 
ղտնամ են. որ Խալիդբ ամիր Լր միայն իր մարդկանց Համար։ Սակայն 
երր մաՀմեղականներր միասին պատերազմի մեջ Լին լինում , պար- 
տավոր Լին նրան Հրամանատար դարձնել իր քաջու թյան, ռազմա- 
կան Հմտու թյան և իմաստուն խորՀուրղների Համար։ 

Աոաջին րնդՀարամր մաՀմեղականների ու թշնամու միջև տեղի 
Լր ունեցել Ղս*ղղս*յի է Ս ո1 Ղ^ յ ՐՒՑ մեկում, որր կոչվում Դասին և 
պտնվում Լր նրանց (մաՀմեղականների) ու ^ա/յ/յայ/յ պատրիկի միջև։ 
Սաստիկ կոիվ տեղի ունեցավ, սակայն ԱլլաՀր Հաջողա թյուն տվեց 
իր Հավատարիմներին և թշնամիներին պարտու թյան մատնեց, նրանց 
րաղմու թյունր ցրեց և այս րոլորր կատարվեց նախըան Խալիդ իրն 
ալ-Վալիդի Ասորիր Հասնելը։ Եղիդ իրՆ Արու Սուֆիանր դնաց այդ 
պատրիկին փնտրելու և երբ իմացավ , որ Պադես տինի Հոդում * 
Արաբայում Հոռոմների մի ջոկատ կա ք նրանց դեմ ուղարկեց Աբու 
Ու մա մա ալ-Սուդա իրն Աջլան ալ-ՈաՀիլիին , որր 2 ա ք 1 Ղ^ յ Յ 
սպանեց նրանց պետին ու Հեռացավ։ 

Արու Միխնաֆը պատմում Լ , որ Արաբայի կովի °րը Հոռոմների 
վեց զորավարներ եկել Լին Արաբա երեր Հադարով ք իսկ Աբու Ումա– 
ման մի խումբ մաՀմեդական / ռազմիկների ) Հետ Հարձակվեց ու Հաղ- 
թեց. զորավարներից մեկին սպանեց, ապա մինչև ալ-Դուբբիյա Հե– 
տապնդեց ք ուր Հաղթեց նրանց և մաՀմեղականներր մեծ ավար վերց– 
րևցին։ 


ՀՈՐԴԱՆԱՆԻ ՄԱՍԻՆ 


էջ 124 - 125 

Պատմել կ Ս՝ա համմադ իրն Սահմ ալ-Անթարին (Անտիովւացի), 
լսեյով ուրիշ Տերունիներից, թե քառասունինր թ կականին (669) հո– 
ո ոմներր Հարձակվեցին ծովափերի վրա ; Այդ ժամանակ նավաշինա- 
րան (սինաա) կար միայն Եգիպտոսում, իսկ Մոլավիա իրն Արու Աոլ– 


15-101 
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ֆիանր հրամայեց հավաքել արհեստավորներին . ատաղձագործներին 
և գործի դրեց ծովափերում։ Նավաշինարանը Հորդանանի Ակրա 1 ^ 
(Աքքա) քաղաքում կր։ ի ) 

Վակիղին պատմել կ, որ նավաշինարանը մնաց Ակրայում մինշև որ 
Մ արուանի որդիները իշխանության գլուխ անցան և այն տեղափո– 
խևցին Տյուրոս (Սուր) 11 և այնտեղ մնում կ մինչև օրս։ Իսկ Հավատա– 
ցելոց իշխան Մուտավաքքիլ Ալալլահը երկու հարյուր քառասունյոթ 
(861-862) թվականին հրամայեց նավեր պատրաստել Ակրայում և 
բոլոր ծովափնյա վայրերում ու կայազորներ նշանակել։ 


ԴԱՄԱՍԿ ՈՍ *ԱՂԱ+Ի ԵՎ ՆՐԱ ՀՈՂԵՐԻ ՆՎԱՃՈԻՄԸ 

Ա 127 - 128 

Ասում են, որ մահմեղականները ալ-Մարջի ^ մոտ իրենց դեմ 
հավաքվածների հետ կ*փվը Վերջացնելուց հետո , տասնհինգ օր 
սպասեցին; Ապա վերադարձան Դամասկոսի պարիսպների մոտ 
տասնչորսերորդ տարվա Մ ահա ռամի տասնվեցին (13 մարտ 635)։ 
Նրանք կռվով գրավեցին ալ֊Ղութան 1 ^ և նրա եկեղեցիները , իսկ 
(Դամասկոսի) բնակիչներն ամրացան և դարպասները փակեցին ; 
քԱալիդ իբն ալ-Վալիղը կանդ առավ քաղաքի Բաբ ալ-Շարկիի 
(ԱրևեԱսյն դուռ) առջև * հինդ հազար հոդով, որոնց ստացել կր Աբու 
Ուբայդայից; ի .7 

Եպիսկոպոսը, որը ռազմական գործողությունների սկղբին 1Աալի– 
դին մթերք կր տվել, հաճախ կանդնա մ Լր պարսպի մոտ; Մի անդամ 
նրան Խ ալիզի մոտ կանչեցին և երբ վերջինս եկավ, քՍափդը ողջունեց 
նրան ու զրուցեց նրա հետ : Մի օր եպիսկոպոսն ասաց նրան՝ ով Աբու 
Աուլայման, ձեր հաղթանակը մոտենում կ, իսկ ղու ինձ խոստում կիր 
տվել, ուստի եկ պայմանադիր կնքիր ինձ հետ այս քաղաքի համար։ 
էԱալիդը պահանջեց թանաքաման և թուղթ ու գրեց. 

Հանուն Աըահի ամենագութ, ամենողորմ . 

Սա տվել կ Խալիդ իբն ալ-Վալիդը Դամասկոսի բնակիչներին , աո 
այն, որ երբ մտնի քաղաքը, կերաշխավորի նրանց կյանքր, ունեցվաօ– 
քր։ Եկեղեցիներն ու քաղաքի պարիսպներր չեն քանդվի և ոչ ոք 
նրանց տներում չի ապրի (չի գրավի)։ Դրա համար ունեն Ալլահի 
անվամբ երաշխավորագիրը, մարգարեի, խալիֆաների ու հավա- 
տացյալների հովանավորությունը և նրանք միայն բարիք կգտնեն, 
եթե վճարեն ջիզիան (գլխահարկը)։ 
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Լջ 130 - 131 

Ինձ պսէտմել Լ Աբու Ուրայղը, լսելով Հիշամ իբն Ամմարից, որբ 
լսել Լր ալ-Վալիղ իրն Մուսլիմից, իսկ վերջինս ալ-Աուդաիից , թե 
սկզբնական շրջանում Ասորիքու մ գլխահարկը վերցվում Լր ամեն մի 
անձից մեկ ջարիր ; և մեկ դին ար։ Ապա Օմար իբն ալ-քԱաթթաբը 
որոշեց ջիղիա վերցնել ոսկի գրամ օգտագործողներից՝ չորս դինար 
չափով , իսկ արծաթե դրամ օգտագործողներից՝ քաո ասուն դիրհեմ և 
ղասերի րա (քանեց րստ Հարու ստի հարստության , աղքատի աղքա- 
տության և միջակի միջակության։ 

Հի շամն ասել Լ, որ լսել եմ, թե ինչպես մեր ծերոէնիներն ասել Էին, 
որ հրեաները քրիստոնյաների նման ղիմմի Լին, նրանց հետ խարաջ 
Լին վճարում՝ նրանց հետ ենթարկվելով պայմանագրին։ 

Որոշ րլրույցների հեղինակներ ասում են, որ Խալիդ իբն ալ-Վա– 
լիդր, երր պայմանագիր կնքեց Դամասկոսի բնակիչների հետ , ի շարս 
աղ պայմանների պահանջեց, որ ամեն մեկր պարտավոր Լ մեկ դինար 
ջէՂհ ա . մեկ ջարիր ցորեն, ինչպես նաև քացախ և ձեթ տալ մահմե- 
դականների պարենավորման համար։ ի ) 

Ասվել Լ նաև, թե Օմարր գրեց բոլոր նահանգների ռազմական 
Հրամանատարներին, հրամայելով սահմանել բոլոր հա- 

սունացած տղամարդկանց, արծաթ ՚՜ օգտագործողներից պահանջելով 
քառասուն դիրհեմ ամեն անձից, իսկ ոսկի օգտագործողներից՝ չորս 
դինար։ Նրանք պարտավոր Լին որպես պարեն, մահմեդականներին 
տալ ցորեն ու ձեթ, րնղ որում, երկու մոգ ^ ցորեն և երեք կիսթ^^ 
(բաժին) ձեթ տալ ամեն ամիս Ասորիքում (Շամ) ու Ջաղիրայում 
ապրող ամեն մահմեդականի։ Նա պարտավորեցրեց տալ նաև յուղ, 
մեղր, չգիտեմ ինչ քանակությամբ։ Իսկ Եգիպտոսում պարտավո- 
րեցրեց, որ ամեն մարդ ամսական մեկ արդարի է ցորեն ) ու հագուստ 
տա և երեք օր հյուրասիրի / մահմեդականի ): 


Լջ 136 

Վերջացնելով իր գործը *Նամասկոսում Ար ու Ուբայդան գնաց 
Հիմս^ և անցավ Ոաալբեքի^ մոտով։ Նրա բնակիչները երաշխավո- 
րագիր խնդրեցին ու հաշտություն։ Նա հաշտություն կնքեց նրանց 
հետ, երաշխավորելով նրանց կյանքը, ունեցվածքն ու եկեղեցիները։ 
Նա գրեց . 

ՀՀ Հանուն ԱԱահի ամենագութ, ամենողորմ. 

Աա երաշխավորագիր Լ տրված այսինչի որդի այնինչին և Ոաալ– 
բեքի բնակիչներին՝ հոռոմներին, պարսիկներին ու արաբներին, 
ապահովելով նրանց կյանքը, ունեցվածքը, եկեղեցիները և տները, 
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թև* քաղաքից ներս, թև* քաղաքից դուրս և նրանց ջրաղացները։ Հո- 
ռոմներին թույլատրվում կ անասուն արածացնել իրենց բնակավայ- 
րից տասնհինգ մղոն հեոավորու թյան վրա, սակայն թույլ շի տրվում 
բնակվել ուրիշ բնակելի վայրերում (գյուղերում)։ Իսկ երբ անցնեն 
Ռաբի և Ջումադա Ա ամիսները, կարող են գնալ ուր կամենան։ Նրան- 
ցից ով ընդունի մահմեդականությունը, նույն իրավունքներն ու պար- 
տականությունները կունենա , ինչ որ մենք ունենք։ Վաճառական- 
ներին թույլատրվում կ գնալ ուր կամենան, այն վայրերում (քաղաք- 
ներում), որոնց հետ պայմանագրեր ենք կնքել։ Իսկ ով կմնա էիր 
կրոնին )՝ կվճարի 2իղիա ու խարաջ։ Վկա կ Ալլահը և նրա վկայու– 
թյունր բավական կ»։ 

8ԱՐՄՈԻ+Ի ՃԱԿԱՏԱՄԱՐՏԸ 

կջ ա - 141 

Ասում են, որ Հերակլը անթիվ զորք հավաքեց, բաղկացած հոռոմ- 
ներից, սիրիացիներից (Ասսրիքի Ժողովրդից) և Զաղիրայի ու Հայաս- 
տանի Ժողովրդից։ Նրանց թիվը մոտավորապես երկու հարյուր 
հագար կր։ Նրան հրամանատար նշանակեց իր մերձավորներից մե- 
կին, իսկ առաջապահի հրամանատար դարձրեց Ղ.ասսա ն2 ° 9 Լ ղՒՑ 
Զաբալա իրն ալ-Այհամին, քրիստոնյա արաբների հետ, որոնք ապ- 
րում կին Ասորիքում և պատկանում կին Լախմ, Զուզամ և այլ ցեղերի։ 
Նա նպատակ ուներ կռվել մահմեղականների ղեմ և եթե սրանք 
պարտվեին, ամեն ինչ լավ կլիներ, իսկ հակառակ դեպքու մ կհեռա- 
նար Ռումի երկիրը ու կմնար ^էոստանդնուպոլսում։ 

Մահմեդականները հավաքվեցին և հոռոմների ղօրքր նույնպես 
շարժվեց նրանց կողմը։ Ցարմուքի մոտ նրանք ա մ են ա դաժան ու կա- 
տաղի պատերազմն ունեցան, իսկ Ցարմուքը գետ կ։ Այղ օրր մահմե- 
ղականների թիվը քսանչորս հազար կր։ Հոռոմները և նրանց հպա- 
տակները այդ օրը շղթայվեցին իրար, որպեսզի փախուստի մասին 
չմտածեն։ Ալլահի օգնականությամբ նրանցից յոթանասուն հազար 
կոտորվեց, իսկ մնացորդները փախան ու պատսպարվեցին Պաղես– 
տինում, Անտիոքում, Հալերում, Զազիրայում ու Հայաստանում • 

կջ 141 

Ար ու Ուբայդան Հարիր իրն Մ ասլամա ալ-Ֆիհրիին նշանակեց հե- 
ծելազորի հրամանատար, որն առաջ նետվեց ու թշնամուց կոտորեց * 
ում որ պատահեց; 
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Ա 142 - 143 


Երբ Հևրակլր լսեց Յարմուքի ճակատամարտի մասին և թե ինչպես 
մահմեդականները կատաղի կռիվ կին մղել իր զոլ ւքի հետ, Անտիոքից 
ախավ ևոստանղնուպոլիս և անցնելով լեոնանցքր ասաց ՝ մնաս 
րարով Ասորի ր և ինչ հրաշալի երկիր է սա մեր թշնամիների համար, 
ակնարկեքով Ասորիքի հողն ու նրա րաղմաթիվ արոտավայրերը։ 
Յարմուքի ճակատամարտը տեղի ունեցավ տասնհինգ թվականի 
Ռաթար ամսին (9 օգոստոս — 7 սեպտեմբեր 636); 

ինձ պատմել է Աբու Հաֆս ալ-Դիմաշկին, լսելով Աաիդ իրն Արդ 
ա 1–Աղիղից՛ թե նրան հաղոբդել են, որ երբ Հերակլը, նախքան Յար– 
մուքը, հավաքել էր իր զորքը մահմեդականների դեմ և վերջիններս 
իմացան, որ հոռոմներր մոտենում են, ապա Եմեսայի բնակիչներին 
վերադարձրին այն հարկը (խարաջ), որ նրանցից վերցրել էին, ասե- 
լով՝ մենք այլևս ի վիճակի չենք ձեզ օգնել և պաշտպանել, ինքներդ 
ձեր մասին մտածեցեք ; Ասացին Եմեսայի բնակիչները՝ ձեր իշխանու - 
թյանր և արդարությունը մեզ ավելի դուր են դալիս , քան այն անար- 
դարությունն ու վիրավորանքները, որին ենթարկվում էինք ; ճեր կա– 
ոավարչի հետ մենք կարող ենք մեր քաղաքը պաշտպանել Հերակլի 
զորքերից։ Հրեաներն ասացին ։ երդվում ենք Աստվածաշնչով (Թորա), 
որ Հերակլի կառավարիչը մեր քաղաք կմտնի միայն մեր պարտու- 
թյունից ու ջախջախումից հետո ; Եվ նրանք քաղաքի դարպասները 
փակեցին ու հսկողություն սահմանեցին ; 

Նույն ձևով վարվեցին նաև այլ քաղաքների քրիստոնյա ու հրեա 
բնակիչները, որոնք մահմեդականների հետ հաշտության պայմանա- 
գրեր էին կնքել։ Նրանք ասում էին 1 եթե հոռոմներն ու նրանց հե- 
տևորդները մահմեդականներին հաղթեն, մենք կվերադառնանք մեր 
նախկին վիճակին, իսկ հակառակ դեպքում մենք կմնանք մևր ներկա 
վիճակում, քանի դեռ մահմեդականնեբր բազմամարդ են; Երբ Աըահի 
օգնականությամբ անհավատներր փախստյան մատնվևցին և հաղ- 
թանակ տարան մահմեդականները, այղ քաղաքների բնակիչները 
բացեցին իրենց քաղաքների / դարպասները ), կանչեցին երաժիշտնե- 
րի, որոնք դափ էին նվագում, սկսեցին զվարճանալ ու վճարեցին 
խարաջը։ Ապա Ար ու Ուբայդան գնաց Աի ննասրինի ջռւնդը^^– ու 
Անտիոք և նվաճեց այն ; 
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ԿԻՆՆԱՍՐԻՆԻ ԶՈՒՆԴԻ ՈՒ ԱՎԱՍԻՄ 22 
ԿՈԶՎԱԾ ՔԱՂԱ-ԲՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 


ւ,ջ 150 - 151 

Աբ ու Ուբայղա իբն ալ-Ջարւահր Յարմաքի շրջակայքում պորձևրր 
դասավորելուց հետո շարժվեց դեպի Եմեսա և կարգավորեց գործերը, 
ապա եկավ Նիննասրին; 

Հալեր քաղաքի մոտ կար մի բնակավայր , որը կոչվում Լր Հալերի 
Հադիր, ուր ապրում Լին տարբեր մարդիկ 1 Տաննու խ ցեղի արաբներ 
և ուրիշներ։ Աբու Ուբայդան նրանց պայմանադիր Լր տվել գլխահարկ 
վճարելու պայմանով։ Ապա նրանք իսլամ Լին ընդունել և նրանք ու 
նրանց հետնորդներն ապրել Լին մինշև հավատացելոց իշխան Ռաշի- 
դի մահը։ Այդ Ժամանակ Հադիրի բնակիչները պատերադմեցին Հալե- 
րի բնակիչների հետ՝ կամենալով նրանց արտաքսել (քաղաքից); Նրա 
բնակիչներից Հաշիմիներր դրեցին իրենց շրջապատ ող արաբական 
ցեդերին՝ օգնություն խնդրելով; Առաջինը, որ օգնության հասավ, 
Աբրաս իրն Զու ֆար իբն Ասիմ ալ– Հի լա լին Լր; 

Սակայն Հադիրի բնակիչները չկարոդացան դիմադրել Աբբասին ու 
նրա մարդկանց; Ուստի նրանք դուրս բերվեցին Հ ա դիրից և այն 
ավերվեց, և սա պատահեց Մ ուհամմադ իրն Ռաշիդի ապստամբու- 
թյան օրոք; Նրանք տեղափոխվեցին կիննասրին և բնակիչները 
ուտելիք ու հագուստ հայթայթեցին նրանց։ Սակայն երբ քաղաք 
մտան, կամեցան գրավել այն, ուստի նրանց արտաքսեցին և երկրռւմ 
ցրվեցին։ Ոմանք Տիքրիտում ^ հաստատվեցին և ես տեսել եմ նրանց, 
ոմանք էլ՝ Հայաստանում ու տարբեր երկրներ ում; 


ՄԱՐԳԱՑԻՏՆեՐԻ (ՋԱՐԱՋԻՄԱ ) 24 ՄԱՍԻՆ 

էջ 163 - 167 

Ինձ պատմել են Անտիոքի ծերունիներր, թե մարդայիտները (^ա– 
րաջիմա) Ամանոս ( Լուք/քամ լեռնեցի վրա գտնվող մի քաղաքում 
Լին ապրում, որն ընկած Լր Մ աադան ալ-Զաջի (արջասպի հանք) 
մոտ, Բայասի ու Բուկայի միջև և կոչվում Լր Ջար ջումա; 

երբ հոռոմները իշխում Լին Ասորիքում և Անտիոքում նրանք 
(մարդայիտները) ենթակա Լին Անտիոքի պատրիկին ու կառավար - 
չին; Իսկ երբ Աբու Ուբայդան եկավ Անտի ոք ու նվաճեց, սրանք փակ- 
ված մնացին իրենց քաղաքում, սակայն վախենալով իրենց անձերի 
համար, կամեցան գնալ ու միանալ հոռոմներին ; Մ ահմեդա կաննե րր 
նրանց ուշադրություն չդարձրին և նրանք Լլ ուշացրու թյուն շհրավի– 

230 



րեցին; Ապա Անտիոքի ժողովուրդր խախտեց պայմանն ու դավաճա- 
նեց և Արու Ուրայդան (դ որք). ու զարկեց այն կրկին նվաճելու , կառա- 
վարիչ նշանակելով Հարիր իրն Մ ասլամա ալ-Ֆիհրիին; Սա արշավեց 
Ջարքու մա, սակայն րնակիչները չդիմադրեցին, այլ անմիջապես 
երաշխավորագիր (աման) ու հաշտություն խնդրեցին։ է րրպնց Հետ 
Հաշտու թյուն կնքվեց այն պայմանով , որ լինևն մահմեդականների 
օգնականներն ու նրանց լրտեսներր և դաոնան սահմանային կայա- 
զոր (մասափհ) Ամանոս լեոներում։ Ջիղիա չկին վճարելու և կարոդ 
կին իրենց պահել թշնամուց վերցված ավարը, եթե նրանց (մահմե- 
դականների) հետ արշավանքների մասնակցեին ; Այս պայմանագիրը 
վերարերա մ կր նաև րոլոր նրանց քաղաքում ապրողներին՝ վաճա- 
ռականներին. ծառայություն կատարողներին, հպատակներին, լինեն 
արամեացի (նա րթ). թև ոչ. ինչպես նաև գյուղացիներին; Սրանք կոչ- 
վեցին հետևորղներ , քանդի պայմանագրում նրանցից (մար ղալիանե- 
րից) հետո կին հիշված, սակայն նրանցից չկին; Ասվում կ նաև թե 
նրանք հետևեցին (մարգայիտներին), երբ դալիս կին մահմեդական- 
ների ճամբարր և այդ պատճառով կոչվեցին հետևորդներ։ 

Մարդայիտները մերթ հպատակ կին կառավարիչներին և մերթ 
ապստամբում կին ու նամակագրություն ունեին հոռոմների հետ ։ 
համակրանք ցուցաբերելով նրանց; Իրն ալ֊Զուբայրի ապստամբու- 
թյան օրերին, երբ Մ արոլան իրն ալ—Հաքամը մեռավ և Աբղ ալ-Մա– 
ո Ըթ նշանակված կր ժառանգորդ և ձգտում կր խալիֆա դառ- 
նալ, պատրաստվում կր շարժվել դեպի Իրաք Մ ուսաա իբն Զռւբայրի 
դեմ պայքարելու . հենց այդ ժամանակ հեծյալները իրենց զորավար- 
ներից մեկի հրամանատարության տակ, հարձակվեցին Ամանոս լեռ- 
նեցի կողմը, ապա հասան Լիբանան ; Նրանց միացել էին մարդայիտ– 
ների, արամեացիների և մահմեդականների մոտից փախած ստրուկ- 
ների մեծ խմբեր; Աբղ ալ-Մալիքը ստիպված եղավ նրանց հետ հաշ- 
տություն կնքել շաբաթական հազար, դինար վճարելու պայմանով; 
Նա հաշտություն կնքեց նաև հոռոմների բռնապետի հետ որոշակի 
գումար վճարել պարտավորվելով, քանզի զբաղված ի 

վիճակի չկր պատերազմել նրա դեմ և վախենում կր, որ եթև նա 
հարձակվի Ասորիքի վրա, կհաղթի։ Այսպիսով նա կրկնեց Մ ուավիա– 
յին, որը նման պայմանադիր կր կնքել, երբ զբաղված կր Իրաքի 
մարդկանց դեմ պայքարելով; Նա համաձայնվել էր որոշ գումար 
վճարել և նրանցից պատանդներ վերցնելով տարել պահել էր ք^աալ– 
բեքում; Սրան զուգադիպեց այն , որ Ամր իրն Սաիդ իբն Ալ-Ասիը խա- 
լիֆայությունը վերցնելու նպատակով փակել էր Ղ՝ամասկոսի դոնե- 
րը, հենց որ Արդ ալ-Մ ա էիքը հեռացել կր և սա առավել ևս բարդաց- 
րել կր Աբղ ալ-Մ ալիքի վիճակը; Այս ամենը կատարվել կր յոթանա- 
սուն (25 հունիս 689 - 14 հունիս 690) թվականին; 
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Ապա Արղ ալ-Մ ալիքը Հոռոմի (զորավարի) դևմ ուղարկեց ԱաՀիմ 
իրն ալ-ԱուՀաջիրին, որր ծպտված քաղցր խոսեց , սիրաշաՀեց ու 
մերձենալով նրան, րարեկամ ձևացավ ու սկսեց բամբասել Արղ ալ - 
Մալիքին, Հայհոյեց նրան և նրա վստահությունը շահեց խաբելով, 
ապա հանկարծակի հարձակվեց Աբղ ա լ ՜Մ ալիքի մաուլաներով ու 
ղինվորներով, որոնց նախապատրաստել Լր կո֊վի համար և պահել 
հարմար վայրում։ Նա սպանեց նրան (զորավարին) և նրա մոտ եղած 
հոռոմներին։ Ապա հայտարարեց, որ երաշխավորազիր Լր տալու 
նրանց, ովքեր միացել կին հոռոմ զորավարին։ 

Այսպիսով մարզայիտներր ցրվեցին էյմեսայի ու Ղամասկոսի զյու– 
զերում, իսկ մեծամասնությունը վերադարձավ իրենց քաղաքը Ամա– 
նոս լե ռնե րում, արամեացիք եկան իրենց դյուզերը, իսկ ստրուկները 
վերադարձան իրենց տերերի մոտ ; Վերջիններից Լր Աայմուն ալ– 
Ջուրջումանին, որր Մ ուավիա իբն Աբու Սուֆիանի քրոջ տոհմի (Սակի 
ցեդին պատկանոդ) հոոոմ ստրուկն Լր և համարվել Լր մարղայիտ 
նրանց հետ շփում ունենալու և Լիբանանի լեոներում միասին կռվելու 
պատճառով։ Աբզ ալ֊Մ ա էիքԸ լսելով նրա քաջության ու կորովի մա- 
սին, նրա տերերից պահանջեց աղատ արձակել նրան ե նրանք այդ- 
պես Լլ արեցին ու նա բերվեց Անտի ոք։ Նա Մասլամա իրն Արդ սւլ– 
Մ ալիքի հետ, հազար անտիոքացի ռազմիկներով արշավեց Տիանա և 
քաջաբար կռվեց ու նահատակվեց։ Աբղ ալ-Մ ալիքը նրա մահվան 
առթիվ զայրացավ և մեծ զորք ուղարկեց Ռումի զեմ նրա վրեժը 


լուծելր 


՚յպւ 


•կով։ 


Ութսունինը (1 դեկտեմբեր 707—19 նոյեմբեր 708) թվականին մար– 

դայիտներր հավաքվեցին իրենց քաղաքում, նրանց մոտ եկան նաև 
զինված հոռոմներ Ալեքսանդրեկից *** ու Ռուսիսից ՜ ^; Ապա Վալիդ իրն 
Արդ ալ-Աալիք քխալիֆան) ուղարկեց Մասլամա իրն Արդ ալ֊Մ ա– 
Ժքին » ո բբ Հարձակվեց մեծ բազմությամբ ու նվաճեց այն Լ քաղաքը ) 
և պայման դրեց, որ կարոդ են Ասորիքու մ բնակվել ուր կամենան, 
նրանցից ամեն մեկն ստանալու Լր ութ դինար, իսկ ամեն ընտանիք 
ստանալու Լր ցորեն ու ձեթ , ընդ որում երկու մոդ ցորեն և երկու 
կիսթ ձեթ Նրանց, ինչպես նաև կանանց ու երեխաներին չէին ստի- 
պելու քրիստոնեությունից հրաժարվել, նրանք կարող Լին մահմեդա- 
կանի տարազ կրել, նրանցից, ինչպես նաև երեխաներից ու. կանան- 
ցից 2է*ՂՒ ա Հսվնտք Լ զ անձևին։ Սակայն նրանք պարտավոր Լին մահ- 
մեդականների հետ մասնակցել արշավանքներին , թշնամուց 
վերցրած ավարը կարոդ Լին իրենց պահել, եթե նրա հետ մենամար- 
տել կին; Նր անց առևտ րից , հարուստների ունեցվածքից պետք Լ 
վերցվեր նույն հարկը, որ վերցվու մ Լր մահմեդականների ունեցված– 

քՒց՝ 

Ապա իՄ ասլամանյ կործանևց նրանց քաղաքր, իսկ նրանց իջեցրին 
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ու բնակեցրին Հիւ/ար լեո ւսն շուրջր, և Սունհ ալ-Լու քուն ու Ամկ Տի– 
ղին վայրերում; Ո մանք գնացին Եմեսա* Ջ ար Չու սա (քաղաքի) 
ւււատրիկր մի խումբ մարդկանց հեա գնաց Անտիոք, ապա փախավ 
հոո ոմների երկիրր ; Հարկահաններից մեկր Անտիոքի մարդա– 
յիտներին պարտագրեք կր ջիգիա վճարել, ք ակ նրանք ա ՀՂ մասին 
բողոքեցին Վասիկ Բիլլահ խալիֆային և նա հրամայեց այղ րանր 
չպահանջել; 

Ւնձ պատմեք կ մի վստահեք ի անձնավորության, որբ գրագիր կ, 
թե Մ ու տա վաքքիլ Ալաքլահ (խալիֆան) ջիգիա կր վերցրել այգ մար– 
գ այիտնե րից , իսկ սահմանված կերակուրր պետք կ տրվեր , քանի որ 
նրանք սահմանային կայագորի ղնր կին կատարում։ Աբ ռւ-լ– 
Խաթթար ալ-Ագգին գտնում կ, թե իբր մարգայիտները Արդ ալ֊ 
Մալիքի օրոք ասպատակում կին Անտիոքի գյուղերր և Ամկը, իսկ երբ 
ամաո ային արշավանք կր լինում, ետ մնացող ռազմիկների ճանա- 
պարհն կին կտրում, ինչպես նաև ում որ գտնեին զորքի թիկունքում։ 
Նրանք այնքան վնաս կին պատճաոել մահմեզականնեբին, որ Աբղ 
ալ-Մ ալիքը հրամայել կր, որ Անտիոքի բնակիչների ու արամեացինե- 
րի մի մասին ոոճիկ նշանակվի ՚ զարձնելով նրանց կայազոր և ստի– 
ս/ելով, որ ամառային արշավանքի վերջապահ զորքի ետևից գնային ; 
Այս պատճառով կլ նրանց կոչել կին հետևորդներ։ Սակայն ստույգ կ 
աոաջին տեղեկու թյունր; 

Ինձ պատմել կ Աբու Հաֆս ալ-Նամին, լսելով Մուհամմաղ իբն 
Ռաշիդից, իսկ սա Մաքհուլից, թե Մ ուավիան քառասունք ւնր կամ 

հիսուն (29 հունվար 670 - 17 հունվար 671) թվականին (Միջերկրա- 
կան) ծովի ափերր տեղափոխեց թաս բայի ձա թերին (զ ու թթ) և Սիյ ա– 
րի ջաներին^, իսկ մի մասին ։ հաստատեց Անտիոքում; Ասել կ Աբու 
Հաֆսր, և Անտիոքում կա մի թաղամաս, որը կոչվում կ Զութթ։ 
Վալիզ իբն Աբգ ալ-Մալիք (խալիֆան) Անտիոք կր փոխադրել Սինգի 
ձաթերին, որոնց բերել կր Մուհամմաղ իրն կաս իմը Հաջջաջի համար, 
իսկ վերջինս ուղարկել կր Ասորիք։ 

Ինձ պատմել կ Մուհամմաղ իբն Սաադը վերցնելով Վակիդիից, թե 
Լիբանանի լեռներում մարդիկ րնդվզեցին թաալբեքի հարկահանի (ամիլ 
խարաջ) դեմ : Աալիհ իբն Ալի ՒբՆ Աբդաըահ իրն Արբասը զորք ու- 
ղարկեց, որը կոտոըեց նրանց ռազմիկներին, մնացածներին թույլ տա- 
լով պահել իրենց կրոնք ւ (քրիստոնեությունը) ու վերադառնալ իրենց 
գյուղերը, իսկ Լիբանանի ժողովրդի մի մասին արտաքսեց։ 

Ինձ պատմել կ և աս իմ իբն Սալամը, լսելով Մուհամմաղ իբն ՝ոա– 
սիրից, թե Աուզաին եըկաը նամակ կ գրել Սւսլիհին, որից պահպան- 
վել կ հետևյալը, ՀՀ Ռու իմացել ես Լիբանանի լեռնեըից զիմմայի մարդ- 
կանց դուրս քշելու մասին, որոնք ապստամբներ չեն նղել, նրանց մի 
մասին կոտորել են, իսկ մնացածներին վերադարձրել են գյուղ երը։ 
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Ինչպե՞ս կարելի կ արւանձին մարդկանց Հանցանքի պատճառով 
բոլորին դատապարտն լ, արտաքսել իրենց երկրից ու վերցնել 
ունեցվածքը։ Ձկ՞ որ Ալլահը դատել կ. «Ոշ ոք ուրիշի Համար շպետք 
է պատասխանատու լինի»։ Սա կ արդար լուծու մր, որին պետք կ Հե- 
տևես։ Պատգամը, որին պետք կ հնազանդվես դա՝ մարդարեի պատ- 
գամն 4– «եթե մեկն անիրավություն գործի նրան . ով մեզ հետ պայ- 
մանադիր ունի և նրանից պահանջի կարողությունից ավելին , ես նրա 
հակառակորդն եմ»։ Սրան ավելացրել կր նաև այլ մեջբերումներ։ 

Ինձ պատմել կ Մ ուհամմադ իրն Սահմ ալ-Անթաքին . թե լսել կ 
Մուավիա իրն Ամրի ց Դ իսկ սա Արու Իսհակ ալ-Ֆ ազարիից , թե Օմա– 
յանները արշավում են Ռումի երկիրը Ասորիքից ու Զազիրայից Հա- 
վաքված զ ո Ըք ո վ՝ կատարելով ամառային ու ձմեռային գրոհներ Ասո– 
րիքի ու Զազիրայի սահմանային ամրություններից այն կողմ։ Նրանք 
նավեր կին կանգնեցնում արշավանքի ժամանակ ու Հսկում կին ծո- 
վափերը և երբ իմանում կին , որ թշնամին Հզոր ու զգաստ կ, արշա- 
վանքից հրաժարվում կին կամ ուշացնում այն; 

Երբ Աբու Ջաա ֆարը դարձավ խալիֆա , ստուգեց ձովեդերյա բեր– 
ղերը, քաղաքները , շենացրեց, ամրացրեց, վերակառուցեց ինչ որ նո- 
րոգման կարիք կր զգում ; Նույնն արեց սահմանային ամրությունների 
(սուղոլր) դոտու քաղաքներում ; Երբ խալիֆա դարձավ Մ ահդին, 
ավարտեց մնացած քաղաքների ու բերդերի շինարարությունը և 
ուժեղացրեց կայազորները։ Ասել կ Մուավիա իրն Ամրը* տեսել ենք, 
թե ինչպես հավատացելոց իշխան Հարունը մեծ ջանասիրությամբ 
արշավանքներ կատարեց, առա ջնորդեց սրբազան պայքարր (ջիհադ) 
և իրոք մեծ գործեր իրագործեց։ Նավաշինարաններ պատրաստեց, 
որոնք նախկինում չկային, կալվածներ բաժանեց սահմանային ամ- 
րությունների գոտում և ծովեզերյա / վայրերում ), ճնշեց հոռոմներին 
ու հաղթեց նրանց։ Իսկ Մ ոլտավաքքիլ Ալաըահը հրամայեց նավեր 
կանգնեցնել բոլոր ծովափերին և ռազմիկներով լցնել։ Սա կատարվեց 
երկու հարյուր քառասունյոթ (17 մարտ 861 - 6 մարտ 862) թվա- 
կանին։ 


ԱՍՈՐԻ-8Ի (ՇԱՄ) ՍԱՀՄԱՆԱՅԻՆ 
ԱՄՐՈԻԹ8ՈԻՆՆԵՐԻ (ՍՈԻՂՈԻՐ) ՆՎԱՃՈԻՄԸ 

կջ 168 - 176 

Ինձ պատմել են Անտիոքի բնակիչներից ծերուհիները և. ուրիշներ, 
որ մահմեդական / պետության ) Ասորիքի սահմանային ամրություն- 
ների շրջանն. Օմարի ու Օսմանի օրոք և դրանից հետո, բաղկացած կ 
եղել Անտիոքից և այլ քաղաքներից, որոնց ամբողջությունը հետա– 
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պայամ Ռաշիդդ անվանեք կ Ավասիմ; Մահմեդականներն արշավում 
կին դրանդից այն կողմ, ինչպես այժմ արշավում են Տարսոնից այն 
1լալմ I դտնվոդ հոդերդ)։ Ալերսանղրեկի և Տարսոնի միջև եղել են հո– 
ոոմների րերդեր ու կայաղորներ (մասալիհ), որոնցով այսօր (աղատ) 
անցնում են մահմեդականներր , իսկ մի ժամանակ դրանց բնակչու- 
թյանդ վախից լ.բել ու հերւացել կր Ռումի երկիրր ու բերվել կին հոոոմ 
ոաղմիկներ դրանք ամրացնելու ; Հերակլր Անտիոքից հեռանալու 
Ժամանակ այս բադաթների բնակչությանն իր հետ կ տարել , որպես– 
ղի մահմեդականներր չկարողանան շեն տարածա թյան միջով անցնել 
Անտիոքից Ռումի երկիրը գնալիս; 

Պատմել կ Իբն Թուսուն ալ-Բադրասին, լսելով որոշ ծերունիներից, 
թե ասել են* մեր իմացածն այն կ, որ Հերակլր այղ բերդերի մարդ- 
կանց իր հետ տարավ ու քբերդերրյ կորձանեց և երբ մահմեդական- 
ներն արշավա մ Լին, այնտեղ ոչ ոք ի չկին գտնում; Երբեմն հորւոմ 
ո աղմիկներր դարան կին մտնում և հ անկար ծակի հարձակվում ետ 
մնացողների կամ հեռացողների վրա; Այդ պատճառով ձմեռային ու 
ամաոային արշավանքների դորավարները երբ հարձակվում կին 
Ռամի երկիրր, մեծաթիվ զորք կին թողնում խրպեսղի հսկեն) մինչև 
իրենց վերադարձը; 

Պատմողներդ տարակարծիք են այն մասին , թե ով առաջինը 
կտրեց անցավ լեոնանցքը (ղարբ) այսինքն Բադրասի լեռնանցքը" կ 
Ոմանք ասում են, թե այն անցավ Մ այս արա իբն Մասրուկ ալ-Աբսին, 
որին ու ղարկել կր Աբու Ուբայդա իբն ալ֊Զառահր; Սա հանդիպեց հո- 
ռոմների մի ղորամասի, որի հետ կին Ղ ասսան, Տաննուխ և Իյադ ցեղի 
քրիստոնյա արաբները և կամենում կին միանալ Հերակլին; Նա հաղ- 
թեց նրանց և մեծ կոտորած արեց; Ապա նրան օգնության հասավ 
Մալիք ալ-Աշտար ալ-Նախաին, որն ուղարկված կր Անտի ոքում 
դտնվոդ Աբու Ուբայդայի կողմից; 

Ոմանք կլ ասում են, թե առաջինն, որ լեռնանցքն անցավ Օմար 
իրն Սաադ ալ—Անսարին կր, երբ ուղարկվել կր Զ ա բալա իբն ալ-Այ– 
համի հարցով; Ասել կ Աբու-լ-Խաթթաբ ալ-Աղդին* լսել եմ, թե Աբու 
Ուր այ դան անձամբ ամառային արշավանք կ կատարել, անցել 
Մւսմեստիան և Տարսոնր, որոնց ինչպես նաև մերձակա բերդերի 
բնակչությունը հեռացել կր, իսկ իՆքբ հարվածելով թշնա-մուն 
արշավևլ կր մինչև Զանգա; Մեկ ուրիչն ասել կ, թե իրականում նա 
ուղարկել կ Մ այսարա իբն Մ ասր ուկին, որը հասել կ Զան դա; 

Ւնձ պատմել կ Աբու Սալիհ ալ-Ֆառան, լսելով Ռամասկոսի բնա- 
կիչներից մեկից , որր կոչվում կ Աբդաըահ իրն ալ-Վալիդ իբն Հիշամ 
իբն ալ֊Ղաղ, որը նույնպես լսել կ Ուբադա իբն Նասիից, որը - հա- 
մարվում կ Ւբն Սալիհը , թե երբ Մ որավիան քսա նհինդ (28 հժկտեմբեր 
645 - 16 հոկտեմբեր 646) թվականին արշավեց Ամորիոն, գտավ որ 
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Անտիոքի ու Տարսոնի միջև գտնվող բարդերը լքված ևն և այնտեղ 
Ասորիքի, Ջաղիրայի ու Կիննասրինի մարդկանցից զորք տեղավորեց . 
մինչև արշավանքից վերադառնալը։ Սրանից մեկ կամ երկու տարի 
հետո եզիդ (Ցաղիղ) իրն ալ-Հուռ ալ-Ար սիին ամառային արշավանքի 
ուղարկեց ու հրամայեց նույնը կրկնել և բոլոր կառավալ ւիշները նույ- 
նը կրկնում էին։ Նույն անձնավորությունն ասել է, թե «Մուավիայի 
արշավանքների գրքում» գտել եմ, որ գրված է թե երեսունմեկ թվին 
(24 օգոստոս 651 - 11 օգոստոս 652) Մ ուավիան արշավել է Մ ամես– 
տիայի կողմից ու հասել Դորիլիում^Օ (Գարաուլիյա) և վերադարձի 
ճանապարհին մինչև Անտիոք , ամեն մի բերդի կողքով անցնելիս 
քանդել է։ , 

Ինձ պատմել է Մուհամմադ իրն Սաադը՝ վերցնելով Վակիդիից և 
ուրիշներից, թե ութսունչորս (24 հունվար 703 - 13 հունվար 704) 
թվականին ամառային արշավանքը գլխավորեց Աբղալլահ իրն Արղ 
ալ֊Մ ալիք իրն Մարուանը , որն անցավ Անտիոքի լեռնանցքից ու 
հասավ Մ ամեստիա, ուր վերակառուցեց բերդր հին հիմքերի վրա • Նա 
տեղավորեց զինվորների, որոնցից երեք հարյուր հողու ինքն էր 
ընտրել իբրև անվախ և քաջ է ռազմիկների ); Ղորանից առա ջ մահմե դա– 
կաններր երբեք այստեղ չէին ապրել։ Նա մզկիթ կառուցեց ՏաԱ ալ– 
Հիսնի (բերդի բլուր) վր ա, ա ապա իր զորքով հարձակվեց Սինան բերդի 
վրա ու գրավեց։ Նա ուղարկեց Եղիդ իբն Հունայն ալ-Թաի ալ– 
Անթաքիին, որն արշավեց ու վերադարձավ նրա մոտ։ 

Ասել է Աբու-լ-Խաթթաբ ալ-Աղդին, թև մահմեդականության 
օրոք Աբղ ալ֊Մ ալիք է խալիֆան ) առաջինն էր, որն իր որդու ՝ Աբղալ– 
լահ իբն Աբղ ալ֊Մ ալիքի ձեռքով ութսունչորս թվականին կառու ցել 
է Մ ամեստիայի բերդը հին հիմքերի վրա և կառուցումն ու մատակա- 
րարումն է զենքով ու մթերքով) ավարտել է ութսունհինգ (14 հունվար 
704 ~ 1 հունվար 705) թվականին ; 0 երդում եղել է եկեղեցի , որը շտե- 
մարանի 4 ՜ վերածվել։ Անտիոքից դուրս եկող աոաջապահ ղորքերր 
ամեն տարի դալիս էին այստեղ, ձմեռում, ապա վերադառնում և 
նրանց թիվը լինում էր հազար հինգ հարյուրից երկու հազար։ 

Օմար իրն Աբդ ալ– Ազիզ խալիֆան անձամբ եկավ և այցելեց Մա– 
մեստիայի շտեմարանը ու կամեցավ քանդել քաղաքը, ինչպես նաև 
նրա ու Անտիոքի միջև գտնվող բերդերը։ Նա ասել է 1 չեմ սիրում, որ 
հոռոմները պաշարում են նրա բնակիչներին։ Սակայն մարզիկ նրան 
բացատրեցին, որ հենց դրա համար է կառուցված, որ դիմագրի հո- 
ռոմներին Անտիոքի դեմ արշավանքի դեպքում և եթե դա քանդվի, 
թշնամին մինչև Անտիոք արգելքի չի հանդիպի։ Նա թողեց ու 
բնակիչների համար մայր մգկիթ կառուցեց ՝&աֆ աբրա յայի կողմում։ 
Այստեղ ջրապահեստ (տահրիջ) կառուցել տվեց, որի վրա նրա 
անունն էր գրված; Մղկիթր, որը կոչվում էր բերդի մզկիթ, Մու տասիմ 
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խալիֆայի օրոք արդԼն քանդվել էր; 

Ապա Հիշամ Արդ այ ֊Մ ալիք (խալիֆան) կառուցեց նրա ար վար- 
ձս յնր, իսկ Մարու ան իրն Մ ուհամմադ (խալիֆան) կառուցեց փայտա- 
շեն աներ Պիրամոսի (Զայհան) արևելյան ափին և նրա չուրեր պա– 
րիադ քաշեց, փայտե դարպաս շինեց ու խրամատ փորեց։ երբ Աբու– 
լ—Արրասր խալիֆա դարձավ , Մ ամեստիայի կայադորի վրա Հավելյալ 
քորս Հար յա ր Հոգու Համար ռոճիկ նշանակեց ու Հողամասեր բաժա- 
նեց։ երր Մանսու րր խալիֆա դարձավ , Մ ամեստիայում քորս Հարյուր 
Հոդա Համար ռոճիկ նշանակեց, իսկ Հարյուր երեսունինը (5 Հու նիս 
756 - 24 մայիս 757) թվականին Հրամայեց վեր ակաոուցել Մ ամես– 
տիա քաղաքը, որի պարիսպր երկրաշարժից քանդվել, քայքայվել էր 
և քաղաքի ներսու մ քիք բնակիչներ կին մնացելյՆա քաղաքի պա- 
րիս պր վերակառուցեց, Հարյուր քառասուն (25 մայիս 757 - 13 մայիս 
758) թվականին մարդկանց բնակեցրեց և այն անվանեց ալ– Մ ա– 
մուրա (շենացած), նրանում մայր մղկիթ կառուցեց Հին մեՀյանի տե- 
ղում և Օմարի մղկիթից մի քանի անգամ մեծ դարձրեց։ Մամուն (խա- 
լիֆան), երբ ԱբդաԱաՀ իրն ԹաՀիր իբն ալ—Հուսայնը Մաղրիբի կա- 
ռավարիչ էր, այն (մզկիթը) ավելի մեծացրեց։ Դեռ Մանսուրը Հազար 
ռազմիկի Համար ռոճիկ էր նշանակել, ապա փոխադրեց փայտե 
տների բնակիչներին ՚ պարսիկներին, սլավոններին (սակալիբա) և 
քրիստոնյա նաբաթներին (արամեացիք), որոնց այնտեղ բնակեցրել 
էր Մ արուանը, Հողամասեր Հատկացրեց քաղաքում նրանց հին տնե- 
րի փոխարեն, նույն չափով, իսկ հին տներր քանդեց ու նորերը կա- 
ռուցելու օգնեց; Այս զորականներին նա հատկացրեց Հողամասեր ու 
բնակարաններ։ երբ խալիֆա դարձավ ՄաՀղին, Մ ամեստիայում 
երկու Հազար ռազմիկի Համար ռոճիկ նշանակեց, սակայն Հողային 
կալվածներ չտվեց, քանզի քաղաքն արդեն կանոնավոր զորքով ու 
կամավորներով ապա Հովված էր։ Պարբերաբար եկող առաջապահ 
զորքերը շարունակեցին ամեն տարի գալ Անտիոքից մինչև Աալիմ ալ– 
Բարալլուսիի կառավարիչ դառնալը, որը հինգ հարյուր ռազմիկների 
համար ռոճիկ նշանակեց, որոշելով ամեն մեկին տալ տասական դի– 
նար; Այսպիսով քաղաքում եղածները (զորք ու բնակչություն) բազ- 
մացան և ուժեղացան ; Այս ղեպքերը կատարվեցին Մ ահդի խալիֆայի 
օրոք; 

Ենձ պատմել է Մ ուհամմաղ իբն ԱաՀմը, լսելով սահմանային ամ- 
րությունների շրջանի ծերունիներից (շեյխերից), թե հոռոմները 
ճնշում բանեցրին Մ ամեստիայի (մահմեղական) բնակիչների վրա, 
պա Հանջելով քաղաքից դուրս գալ և նրանք դուրս եկան։ Սակայն 
ԱալիՀ իբն Ալին ուղարկեց Զաբրիլ իբն Յահիա ալ-Օաջալիին, որը 
հարյուր քառասուն (25 մայիս 757 - 13 մայիս 758) թվականին վերա- 
շինեց քաղաքը և մահմեդականների բնակեցրեց։ Ռաշիդ (խալիֆան) 
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կառուցեց Բաֆարբայան, սակայն ասվում Լ. ո ր նրա շինությունն 
սկսվել 4 Մ ահղիի խալիֆայության օրոք . իսկ Ռաշիղր րարևւիոխևլ Լ 
շինվածքր և ամրացրել խրամատով ; Ապա Մամունին բողոք ներկա.֊ 
յացվեց քաղաքի տների սղության մասին և նա վերացրեց (վա րձը); 
Նրանց տներր իջևանատների, պանդոկների նման կին։ Նա Հրամայեց 
քաղաքի շ ոլ բջը պարիսպներ կառուցել և բարձրացնել, սակայն չկա- 
րողացավ ավարտել մահվան պատճառով։ Մ ուտասիմ ԲիլլաՀր Հրա- 
մայեց ավարտել ու պատշաճ բարձրության հասցնել։ 

Մոլ սակկաբ բերղը ամրացրել Լ Հիշամ իրն Աբդ ալ– Մ ալիք (խալի- 
ֆան) Հ աս սան իբն Մ աավայհ ալ-Անթաքիի ձեռքով; երբ եկավ տե- 
սավ, որ փորվող խրամատի մեջ մի սաստիկ երկար սրունքի ոսկոր Լ 
գտնվել, ուղարկել տվեց Հիշամին; 

Հիշամր կառուցեց Կաթարղաշ բերդը Աբղ ալ-Աղիղ իբն Հայյան 
ալ-Անթաքիի ձեռքով։ Հիշամր կառուցեց նաև Մ աուրա բևրղր 
Անտիոքից եկած մի մարդու միջոցով։ Սրա կառուցման առիթն այն 
Լր, որ հոռոմները նրա (Հիշամի) դեսպաններից մեկին խանգարեցին 
Ամանոսի լեռնանցքում ալ֊Ակաբա ալ-Բայղայի (սպիտակ լեռնանցք) 
մոտ, ուստի նա քառասուն հոգու և մի խումբ մարղայիտների 
(ջարաջիմա) նշանակեց, ի ս կ Բաղրասում դրեց հիսուն հոգուց 
կայազոր և դրա համար մի բերդ կառուցեց։ Հիշամր կառուցեց նաև 
Բուկա բերդը Անտիոքի գավառում, որը վերջերս վերանորոգվեց ու 
բարեկարգվեց։ Մ ուտասիմ Բիլլահի խալիֆայության ժամանակ 
Մուհամմադ իբն Ցուսուֆ ալ-Մ արուազին, որը հայտնի Լ Աբու Սաիղ 
անվամբ, կառուցեց մի բերդ Անտիոքի ծովի ափին, հոռոմների 
այնտեղ կատարած հարձակումից հետո ; 

ՌակկայիՅ* դատավոր Դաուդ իբն Աբդ ալ-Համիդր պատմել Լ 
լսելով իր հորից, իսկ վերջինս իր պապից, թե Օմար իրն Արդ ալ– 
Ազիզը (խալիֆան ) կամեցել Լ քանդել Մամեստիան ու բնակիչներին 
այնտեղից փոխադրել, քանզի հոռոմներից շատ Լին նեղվում, սակայն 
նախքան իրագործելը մահացել Լ։ 

Ան տիոքի և Բաղրասի բնակիչներից ոմանք ինձ պատմել են, թե 
Մ աս լամա իբն Աբդ ալ-Մալիքը, երբ արշավել Լր Ամորիոն, իր հետ Լր 
տարել իր կանանոցը ու նրա մարդիկ ևս իրենց հետ Լին տարել իրենց 
կանանց; Օմայաններն այս բանն անում Լին, որպեսզի իրենց կանանց 
պատվի համար (ռազմիկները) լավ կռվեն ; երբ Բաղրասի լեռնանցքը 
հասան այն նեղ ճանապարհի մոտ, որն իշխում Լ հովտին, 
էՒանվարներից (գահավորակ) մեկի վրայից մի կին ընկավ ձորը և 
Մասլաման հրամայեց բոլոր կանանց, որ քայլեն և նրանք քայլեցին ; 
Այդ լեռնանցքը կոչվեց Ակաբատ ալ-Նիսա (Նան անց լեռնանցք); 
Հետագայում Մ ուտասիմը այդ ճանապարհի եզրին քարե ցածր պատ 
Լր կառուցել * 
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Ասել կ Աբու ֊լ֊Նոէ ման ալ-Անթ աքին, թե Անտիոքից Մ ամեստիա 
ընթացող ճանապարհին կար առյուծների որջ ուր առյուծները 
մարդկանց նեղում կին։ Երբ Վ ա էիդ իթՆ Աբդ ալ-Մալիքը խալիֆա 
դարձավ , այդ մասին նրան բողոքեցին և նա բաց թողեց չորս հագար 
որձ և 4 դ Հ^բք* դոմեշ և դրանով ցանկալի արդյունքն սւոացվեց 
Ալլահի հաճությամբ * 

թանն այն կր, որ Հւս^ւս^ (փոխարքայի)^ նշանակած կաոավարի– 
չր Սինդ ու մ Մ ուհամմադ իրն ալ-ևաս իմ ալ ֊Սա կա ֆին այնտեղից հա– 
դարավոր / վայրի) գոմեշներ կր ուղարկել նրան , իսկ Հւս^ւս^ր դրան- 
դից ուղարկել կր Վալիդ ին, որից և վերջինս , ինչպես ասվեց , չորս 
հաղարն այնտեղ ուղարկեց, իսկ մնացածը * ՝@աս բարի խիտ անտառ– 
ներում բաց թողեց։ Երբ Յադիդ իբն ալ-Ա՝ ուհաըաբը հանվեց ու 
սպանվեց և Յադիդ իբն Աբդ ալ– Մ ալիք խալիֆան Մ ուհալլաբ ցեղի 
ունեցվածքը բոնաղրավեց, վերցրեց նաև չորս հագար դոմեշ ու 
բերեց Տիգրիսի և ՝ք*ասքարի գավառները։ Ահա սրանց ևս Յադիդ իրն 
Արդ ալ~Մ ալիքը ուղարկեց Մ ամեստիա 1 ծաթերի (գոլթթ) հետ միա- 
սին։ Ուստի գոմեշնեբր Մ ամեստիայում դարձան ութ հագար և Ան- 
տի ոք ի ու. Վիննասրինի ժողովուրդը նրանցից շատերին ընտելացրել և 
իրենց համար վերցրել կին, Մ արուան իրն Մոյլհամմադ իրն Մ արուան 
(խալիֆայի) օրոք տեղի ունեցած խռովության ժամանակ * Երբ 
Մ անսուրբ դարձավ խալիֆա, հրամայեց այղ բոլորին վերադարձնել 
Մ ամեստիա։ Իսկ Լ ինչ վերաբերում 47 Անտի ոք ում եղած գոմեշներին, 
ապա դրանք ծաթերի կողմից բերվածներն կին, ինչպես նաև Ոուկայի 
գոմևշներր։ 

Աբու-լ-Խաթթարն ասել կ, թե Ադանայից Մ ամեստիա ընթացող 
ճանապարհի վրայի կամուրջը, որը Վ ա էիդի կամուրջ (ջիոր ալ– Վալիդ) 
4 կոչվու մ, և Մ ամեստիայից ինը մղոն հեռավորության վրա է, կառու- 
ցել 4 Վալիդ իբն Յադիդ իբն Աբդ ալ– Մ ալիքը քորն սպանվեց) հարյուր 
քսանհինգ թվականին (4 նոյեմբեր 742 - 24 հոկտեմբեր 743)։ Սակայն 
Աբու Ն ուման ալ-Ան թաքին և ուրիշներ ասել են, թե Ադանան կա- 
ռուցվել 4 հարյուր քառասունմեկ (14 մայիս 758 - 2 մայիս 759) կամ 
հարյուր քառասուներկու (4 մայիս 759 - 21 ապրիլ 760) թվականին, 
երբ այնտեղ ճամբար կր դրևէ Խորասանի Ղ Ո ԻՔՇ Մասլամա իբն 
Յահիա ալ-Ոաջալիի գլխավորությամբ, ինչպես նաև Ասորիքի գորքլ ւ 
Իրն Մ ալիք իբն Աղհամ ալ-Ոահիլիի հրամանատարության տակ և 
այս երկուսն կլ ուղարկված կին Սալիհ իբն Ալիի կ ո Ղ^Ւ9 ։ 

Հարյուր վաթսունհինգ (26 օգոստոս 781 - 14 օգոստոս 782) թվա- 
կանին Մահդի է խալիֆան ) իր Հարուն ալ-Ռաշիդ որդուն արշավանքի 
ուղարկեց Ռումի երկիրը։ Սա կանդ աքլավ Խա լէջի (ձ ո ց ) 33 մոտ , ապա 
գնաց ու նորոգեց Մ ամեստիան ու նրա մգկիթը, կայագորն ավելաց- 
րեց ու բնակիչներին ղինեց։ Նա վերակառուցեց պալատը, որն Ադա– 
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նայի Աարոս (Սայ Հու ն)^ պևւոի վրա գտնվող կամուրջի սոա Լր։ 
Նախապես Մ անսուրը արշավանքի Լր ուղարկել ԱալիՀ իրն Ափին 
Ռամի երկիրը և սա Հանձնարարել Լր Հիլալ իրն Դայղամին Դամաս– 
կոսի, Հորղանանի (Ուրդուն) և այլ վայրերի մի խումը ոաղմիկների 
հետ այդ րերդր վերակաոու ցել; Սակայն կաոուցվածքն ամուր շԼր և 
Ռաշիդը քանդեց ու վերստին կառուցեց։ 

Հարյու ր իննսու նշորս (15 հոկտեմբեր 809 - 3 Հոկտեմբեր 810) 
թվականին Արա Սուլայմ Ֆ ար աջ ալ-Խաղիմր (ներքինի) կաոուցեց 
Աղանան, որը լավ կառուցապատեց և րերղով ամրացրեց և այնտեղ 
հաստատեց Խոր ա սանից և այլ վայրերից բերված ղ որքր , ավելաց- 
նելով նաև ռոճիկը։ Նա գործում Լր Մ ուՀամմաղ իրն ա լ-Ռ ա շիղի Հրա- 
մանով։ Նորոդեց նաև Կասր Սայհանը (Աարոսի պալատը)։ երբ Ռաշ- 
իդը հարյուր իննսուներեքին (25 Հոկտեմբեր 808 - 14 Հոկտեմբեր 809) 
մեռավ սահմանային գոտում, նրա նշանակած տասանորդի 
վերակացուն Լր Աբու Սուլայմը, որն այժմ վերահաստատվել Լր Մու - 
համմաղ (իրն Ռ ա ԺղՒ 1 Կ ողմից։ Այս Աբու Սո ւլայմր Անաիոքի նստա- 
վայր պալատի տ երն Լր (սահիր ալ-ղար)։ 

Ինձ պատմել Լ Մուհամմադ իրն Աաադը, վերցնելով Վակիղիից, թե 
Հասան իրն Աահթաբա ալ-Թաին Ռումի երկիրն արշավեց հարյուր 
վաթսուներկու (26 սեպտեմբեր 778 - 16 սեպտեմբեր 779) թվականին 

Խորասանի , Մ ոսուլի, Ասորիքի ղորքերով, եմենի օգնական դնդերով և 
Իրաքի ու Հիջաղի կամավորներով, հասնելով Տարսոնից այն կողմ ; 
Նա Մահղի Լ խալիֆային ) տեղեկացրեց, թե ինչպիսի նշանակություն 
ուներ վերջինի ս (Տարսոն) վերակառուցումը, ամրացա մր, և նրանում 
կայաղորի հաստատումը, որը հնարավորություն կտար մահմեդա- 
կան պետությանը մեծ անախորժություններից խուսափելու և ճնշե- 
լու թշնամուն, երբ վերջինս փորձում Լ հարձակվել ու դավեր նյա թել։ 
Հասանն այս արշավանքների ընթացքում մեծ քաջագործություններ 
Լր կատարել և հոռոմոց երկիրն այնպես Լր ասպատակել, որ նրան 
կոչել Լին սատանա (շայտան)։ Այս արշավանքների Ժամանակ նրա 
հետ Լին քուֆացի հադիսադետ Մանդալ ալ-Անաղին ու Մ ուտ ամիր 
իրն Սուլայման ալ-Ռասրին; 

Ինձ ասել Լ Մուհամմադ իրն Աաաղը, որ լսել Լ Աաաղ իրն ալ-Հա– 
սանից, թե երբ Հա սանը (իբն և ահ թա բա) վերադարձավ Ռամի երկ– 
րիը, 1*ջ ա վ Տար սռնի դաշտը ու ձիով մոտեցավ քաղաքին, որն ավերակ 
վիճակում Լր։ Զննեց, բոլոր կողմերից շրջեց և մոտավորապես ղնա– 
հատեց, որ կարող Լ հարյուր հագար բնակչություն տեղավորել։ երբ 
ներկայացավ Մահդի Լ խալիֆային ), նկարագրեց քաղաքի վիճակը և 
թե ինչպիսի առավելություններ կունենան մահմեդական պետու- 
թյունն ու նրա բնակիչները և ինչպիսի ղայրույթ ու հուսախաբու- 
թյուն կունենա թշնամին փ երբ քաղաքը վերականգնվի և կայաղոր 
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ունենա ; Նրան աեզեկացրեց նաև Հազասի վիճակր, այնպիսի ձևով , 
որ Համոզեց Հրաման տայ վերակաո ու ցելու քազաքր։ Սա Հրամայեց 
որ սկ/լ րա մ ւխրակաոա ցվի Հազ ասր. որն իրոք կատարվեց և ապա ՚ 
Տարսոնր։ 

Հարյուր յոթանասունմեկին (22 Հունիս 787 - 10 Հանիս 788) Ռա– 
շիդին յար Հասավ, թե Հոոոմսերն իրենց մեջ Համաձայնել են դարս 
զալ արշավանքի դեպի Տարսոն (այն) զ րավելու , այնտեզ ամրանալու 
ե ո էսզ միկներ տեզավորելա նպատակով ; Նա այդ տարու մ արշավան– 
րԻ ա զարկեց Հարսամա իրն Այանին, Հրամայելով կառուցել Տար– 
սոնր , րնակշա թյուն Հաստատել և ամրացված քազաքի վերածել ; Նա 
Հրամանր զորձազրեց Ֆարաջ իրն Սալայմ այ –՜էՍա դիմի (ներքինի) մի- 
ջոցով, Ռաշիդից թ այլտվա թյուն վերցնելու ց Հետո ; Ֆարաջին Հանձ- 
նարարվեց Հսկել շինարարու թյանր, իսկ Արու Սուլայմր գնաց Մ ադի– 
նատ ալ-Սալամ (էԱ ազազու թյ ա ն քադաք, Բազզազ) և ուզարկեց 
աոաջին կայազորր, խորասանյան զորքից 1 երեք Հազար Հոգի, որր 
եկավ Տարսոն; Ապա ու զարկեց երկրորդ կայազորր ՝ երկու Հագար 
մարգ, որից Հազարր Մամեստիայից կր, Հազարր 1 Անտիոքից, ամեն 
մեկի ոոճիկի վրա ավելացնելով տաս զին ար; Երկու կայազորները 
րանակ դրեցին Մ ազաինում՝ Բար ալ ֊ջիՀադի (սրբազան պատերագ– 
մի զառ) մոտ. Հարյուր յոթանասուներկու, թվականի Մ ուՀառամ 
ամսի սկգբին (11 Հունիս 788), մինչև որ ավարտվեց Տարսոնի շինա- 
րարությունը, ամրացումն ու մզկիթի կաոուցումր։ Ֆ արա ջբ չափեց 
երկու գետերի միջև եզած տարածությունր, որր կազմում կր չորս 
Հազար բնակելի Հոզակտոր, ամեն մի Հոզակտորը քսան կանգուն 
քաոակասի։ Այգ Հոզակտոր ներր որպես կալված Հատկացրեց Տար- 
սոնի բնակիչներին (կայազորներին)։ Այսպիսով երկու կայազորները 
տեզավորվեցին քազաքում Հարյուր յոթանասուներկու թվականի 
Ռարի Բ ամսին (8 սեպտեմբեր — 6 Հոկտեմբեր 788)։ 

Արդ ալ-Մալիք իրն ՍալիՀը Տարսոնի կառավարիչ նշանակել կր 
Յադիդ իբն Մուխալլադ ալ-Ֆազարիին, սակայն Խորասանի դորքր 
նրան քազաքից վտարեց, վախենալով նրանից, քանզի Հուբայրիյա 
ցեզին կր պատկանում ; Սա իր փոխարեն նշանակեց Աբու-լ– 
Ֆավարիսին և Աբդ ալ-Մալիք իբն ՍալիՀր Հաստատեց նրան։ Այ ս 
դեպքերր տեգի ունեցան Հարյուր յոթանասուներեք թվականին (31 

մայիս 789 - 19 մայիս 790)։ 

Ասել 4 ՄուՀամմազ իրն Սաադը, վերցնելով Վակիդիից, թե Սիսի 1 
(Սիսիյա) ժոզովուրդր դուրս եկավ իր տներից և Ռումի լեռնային 
Հեռավոր շրջանները Հասավ Հարյուր իննսունչորս (15 Հոկտեմբեր 
809 - 3 Հոկտեմբեր 810) կամ Հարյուր իննսուներեք (25 Հոկտեմբեր 
808 - 14 Հոկտեմբեր 809) թվականներին։ Եսկ Սիս քազաքր (կառուց- 
ված) 4 ԱնազարբայիՅԾ բլրի (Տալլ Այն Զարբա) վրա ; կառուցվել կ 
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Մոլտավաքքիլ ԱլալլաՀի խալիֆայության օրոք. Ալի իբն ՑաՀիա ալ– 
Արսանիի 1 ր կողմից. Հետո Հոռոմներն ավերեցին այն ; 

Ասվել կ. թե նա որ Ռումի երկրռւմ վառել կ Անտիոքր Աբրաս իրն 
ալ-վալիդ իբն Աբղ ալ-Մ ալիքն կ, որի պատճառով մահվան կ 
դատապարտվել։ 

Իսկ Տալլ Զուբայրն այսպես կ կոչվել Անտիոքից մի պարսիկի 
անվամբ, որն այդ վայրում րնդհարամ կ ունեցել ( Հոռոմների Հետ)։ 
Այս վայրը (բերդը) Տարսոնից տաս մղոն Հեռավորա թյան վրա կ։ 

Զու-լ-Քիլա անվամբ ծանոթ բերդր, պարզապես Զու –լ– Կիլա 
(բերդեր ունեցող) կ ք ա նղի այնտեղ երեք բերղ (կալա) կա. 

սակայն աղավաղվել կ. Նրա անունը Հունարեն (Հոռոմերեն) 
նշանակում կ «աստղավոր բերդ»։ 

Բանիսատ ալ-ԱուլՀ (Հաշտու թյան եկեղեցի) վայրի անունր 
մեկնաբանվում կ նրանով, որ Հոռոմները, երբ եկել կին Ռաշիղ 
I խալիֆային ) Հաշտություն առաջարկելու, այստեղ կին իջեանել։ 

Մարջ Հուսայն վայրն իր անունն ստացել կ Հուսայն իրն Մուսլիմ 
ալ-Անթաքիից, որն այստեղ ընդՀարում կ ունեցել և Հաղթել 
թշնամուն; 

ՄաՀդին իր որդուն՝ Հարուն ալ-Ռաշիղին Հարյուր վաթսուներեք 
(17 սեպտեմբեր 779 ~ 5 սեպտեմբեր 780) թվականին արշավանքի 
ուղարկեց և նա պաշարեց Դամալուն, որը Հասարակ ժողովուրդր 
կոչում 4 Սամալու։ Բնակիչները երաշխավորագիր խնդրեցին տաս 
նշանավոր տոՀմի Համար , որոնց մեջ կր նաև Նոմսր (կումիս), և նա 
րնղառաջևց։ Պայմաններից մեկն այն կր, որ նրանք իրարից չանջատ- 
վեն, ուստի նրանց բոլորին տեղավորեցին Բաղդադի Բալ. ւ ալ-Շամ– 
մասիյա դռան մոտ ու նրանց թաղը կոչեցին Սամալու, որն այսօր կլ 
Հայտնի կ։ Ասվում կ նաև , որ նրանք ՄաՀդիին կին Հանձնվել , որր 
նրանց կյանքը խնայեց և բերեց այս վայրը՝ Հրամայելով, որ կոչվի 
Սամալու։ Ռաշիդի Հրամանով բերդում մնացածներին դուրս բերեցին 
ու Հրապարակորեն վաճառեցին։ Բռնել կին մի եթովպացու, որր 
ՀայՀոյել կր Ռաշիդին ու մ աՀմեդականներին և սրան աշտարակներից 
մեկի վրա խաշեցին։ 

Ինձ պատմել կ ԱՀմադ իբն ալ-Հարիս ալ-Վասիթին, լսելով Մու– 
Համմադ իբն Սաաղից , իսկ վերջինս՝ Վակիղիից, թե Հարյուր ութսուն 
(16 մարտ 796 “ 4 մարտ 797) թվականին Ռաշիդր Հրամայեց վերա- 
կառուցել Անաղարբա քաղաքը , ամրացնել և այնտեղ նշանակել Խո– 
րասանից ու այլ վայրերից բերված՛ կայազոր, նրանց բնակարաններ 
Հատկացնելով որպես կալված։ Ապա Հարյուր ութսուներեքին (12 
փետրվար 799 — 31 Հունվար 800) Հրամայեց կառուցել Հարանիյան 
որն իրոք կառուցվեց ու կոչվեց նրա անունով։ Այնտեղ Հաստատվեց 
ռազմիկների կայազոր, ինչպես նաև եկան կամավորներ։ Ասվում կ 
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նաև, թև Ռաշիղր այն կաոացել Լ Աահդիի խալիֆայության օրոք, 
ապա ավարտ Կ 4 Ւր խայիֆայա թյան տարիներին։ 

Ալ–՝թանիսատ ալ-Սաու ղան^^ (սև եկեղեցի) կառուցվեք Լ սև քարից 
և ղէս հոռոմների կաոու ցածն Լ եղեք; Ունեցեք Լ հին րերղ, որր պա– 
տերաղսների րնթացքին քանղվել Լ։ Աաշիդր հրամայեց վերակա– 
ռուցեք ւսլ-փանիս ատ այ-Աաա պա քսւղաքր , ամրացնեք և նշանակեք 
ո սւղմիկների կայաղոր, րարձր ռոճիկով։ 

Սահմանային ա մրա թյու նների ղոտու րնակիշներից Աղդուն իրն 
Սսւաղն ինձ տեղ եկացրեք Լ, թե հոռոմներր հարձակվեք են այդ 
քսւղաքի վրա, երր կասիմ իրն Ռաշիդր Դարիկում Լր։ Նրանք բնա- 
կիչների հոտերր տարան և շատերին գերեվարեցին։ Այստեղ 
շտապեցին Մամեստիայի ղոբքեբն ու. կամավորներր և փրկեցին ամեն 
ինչ որ տսւրել Լին, շատերին սպանեցին, իսկ մնացածները վերա- 
դարձան ջարդված, կոտորված։ կասիմը մարդ, ուղարկեց ու ամրաց– 
վ լ ց քաղաքը, նորոգվեց ու ավեքացվեց կայաղորր։ Այստեղ տեղա- 
վորվեց նաև ծաթեբի այն մասը, որին Մ ա տասիմ Բիլլա հ (խաէիֆան) 
փոխադրել Լր Անաղարբա և նրա գավառները բերելով Բաթաիհից 
(ճահճուտ տափաստան ), որը դտնվու մ Լ Վասիթի ու Բասրայի միջև; 

Ւնձ պատմել Լ Աբու Աալիհ ալ-Անթաքին, թե Աբու Իսհակ ալ-Ֆա– 
ղարին ատում Լր սահմանային ամրությունների շրջանում հողեր 
դնելը, ասելով ՚ նրանք ովքեր սկղբում այդ հողերը խլել են հոռոմների 
ձեոքից իրենց միջև չեն բաժանել այն և հետագայում ընկել են ուրիշ- 
ների ձեռքը։ Այս բանը մի տեսակ տարակուսանք Լ առաջացնում, 
ուստի իմաստուն մարդը պետք Լ խուսափի դրանից։ 

ՋԱՋԻՐԱՑԻ (ՎԵՐԻՆ ՄԻՋԱԳԵՏ+) ՆՎԱՃՈՒՄԸ 

Լջ 176 - 185 

Ւնձ պատմել Լ Ռակկայի դատավոր Դաուդ իրն Արդ ալ-Համիդր, 
լսելով հորից, իսկ նա պապից ու սա Լլ Մ այմուն իրն Միաբանից, թե 
Ջաղիրան ամբողջովին նվաճվել Լ Ւյաղ իրն Ղան մի կողմից Արու 
Ուբայդայի մահվանից հետո։ Օմար Լ խալիֆան ) նրան նշանակել Լր 
(Ջաղիրայի) կառավարիչ։ Աբու Ուբայդան (Իշագին) իրեն հաջորդ Լր 
նշանակել Ասորիքում, սակայն Օմար իրն ալ-քԱաթթաբր նշանակեց 
Եղիդ իրն Աբու Սուֆիանին, ապա Մուավիային՝ Ասորիքի կառա- 
վարիչ, իսկ Իյադին ։ հրամայեց արշավել Ջւսղիրւս։ 

Ինձ պատմել Լ Հուսայն իրն ալ-Ասուադր, լսելով Ցա հիա Իբ ն 
Ադամից, որը լսել Լր բազմաթիվ ջազիբացիներից, իսկ սրանք Սու լայ– 
ման իբն Աթա ալ-կուրաշիից, թե Աբու Ուբայդան Իյադ իբ ն Ղ անմին 
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ուղարկել կր Զաղիրա և երբ նա այնտեղ կր, Աբու Ուբայղան մահա- 
ցել կր. իսկ Օմարր ղրանից Հետո կր նշանակել (Ղանմին) կաոավարիշ 
(Զա զիրայի)։ 

ինձ պատմել կ Ոաքր իբն ալ-Հայսամր լսելով ԱբդալլաՀ իբն Մա - 
Հ ամմադ ալ ֊Ն ուֆ այլի ից և սա Աուլայման իրն Աթաից , թե Իյաղ իրն 
Ղանմր նվաճեց Եդեսիան (Ռուհա), ուր ուղարկել կր Արու Ու բայգան. 
կանգնեց նրա դռան առջև աշխետ նժույգի վթ ա և նրանր 
(բն ակիչներր) հաշտություն կնքեցին նրա Հետ առ այն , որ նրանց կր 
մնում տաճարը իր շրջակայքով , Հպետք կ նոր եկեղեցի կաոա ցեին 
բացի եղածից , պարտավոր կին մահմեգականնեբին օգնել թշնամինե- 
րի ղեմ. ի^կ եթե պայմաններից որևկ մեկն անտեսվեր , այլևս Հովա- 
նավորություն չկին վայելի։ Զագիրայի բնակչությունն ընղունեց այս 
նույն պայմանները , որ ընղանել կին Եդեսիայի բնակիչներր* 

Մ ուհամմագ իբն Աաագն ասել կ, թե Վակիղին Հաստատում կ այն, 
որ լսել Էինք Իյաղի մասին ՝ թե Աբու Ուբայդան մահացել կ էմմաուսի 
Ժանտախտի տարին 18 (639) թվականին 1 փոխանորդ թողնելով 

իյադին։ Այդ ժամանակ վերջինիս հասավ Օմար Լ խալիֆայի ( նամակր , 
որով նա նշանակվում կր Եմեսայի, Կիննասրինի և Ջաղիրայի 
կառավարիչ* Նա արշավեց Զաղիրա 18 թվականի Շաարան ամսի 
կեսին (19 օգ ոստոս 639) հինգշաբթի օրլ 7, հինգ հագարով, աոաջապահ 
դ որքի հրամանատար ունենալով Մ այսարա իրն Մասրուկ ալ-Աբսիին, 
աջ թևին՝ Աաիգ իրն Ամիր իրն Հուզայմ ալ-Ջու մահիին, իսկ ձախ 
թևին 1 Աաֆուան իրն ալ - Մ ուաթթալ ալ-Աուլամիին; (Կարծվում 4 թեյ 
քԱալիդ իրն ալ—Վալիդն կր ձախ թևին, սակայն ասվում կ, որ Խալիղր 
Աբու Ուբայգայից հետո ոչ ոքի դրոշի տակ չի ընթացել, այլ մնացել կ 
Եմեսայու մ մինչև իր մահը 21 (641 - 642) թվականին։ Նա Օմարին 

կտակարար կր նշանակել։ Ոմանք պնդում են, որ նա Մ աղինայում կ 
մահացել , սակայն Եմե սայում մեռած լինելն ստույգ կ։ 

Իյադի աոաջապահը հասավ Ռակկա (կալինիկում) և հարձակվեց 
շրջակայքում գտնվող արաբական մի բնակավայրի ու գյուղացիների 
վրա և ավար վերցրեց։ Ով փրկվեց փախավ ու մտավ Ռակկա 
քաղաքը։ 

Եկավ Ւյագը իր զորքով և պատրաստությամբ կանգ առավ (Ռակ– 
կայի) Եդեսիայի դռան (Ոար Ռուհա) մոտ, որր նրա դոներից մեկն կր։ 
Մահմեդականներին մեկ ժամ նետահարում կին և ոմանք վիրավոր- 
վեցին : Նա ետ քաշվեց նրանցից որպեսզի քարերն ու նետերր իրենց 
չհասնեն; Նա ձիով շրջեց քաղաքի շուրջը և նրա դռների աոջև հեծյալ 
գնդեր նշանակեց, ապա իր զորքի մոտ վերադարձավ։ Նա ձիավոր ջո- 
կատներ ցրեց, որպեսզի գերիներ և ուտեստեղեն բերեն։ Հնձի ժամա- 
նակ կր, և երբ հինդ կամ վեց օր անցավ , ու նրանք այդ վի ճակում կին, 
քաղաքի պատրիկր լուր ուղարկեց Եյադին երաշխավորագիր (աման) 
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խնղրելով։ Իյադր Հւսշւոա թքան պաքմանաղիր կնքեց, խոստանաք ով 
երաշխավորեք րնակիչների անձի, ընտանիքների, ունեցվածքի և 
քաղաքի ապահովա թյունր։ Իյադն ասում կր՝ հոդը մերն կ և մենք ենք 
այն նվաճեք։ Նա թողեց այն (հոդր) նրանց ձեոքում խարաՉ վճար եք ու 
սքայմանով։ Նա վերցրեց այն հողերը, որ դիմմինեբր չէին կամենա մ 
մշակեք և տվեց մահմեղականներին տասանորդ վճարեքու պայմանով։ 
Նա ջիղիա դրեց նրանց վրա և ամեն մեկին պարտավորեցրեց տարե- 
կան մեկ դինաք ւ վճարեք , ադատեքով կանանց ու երեխաներին։ Դինա– 
րից բացի պահանջեց նաև մի քանի կաֆիզ*^ ցորեն և որոշ չափով 
ձեթ, քացախ ա մեղր, սակայն երբ իշխանությանը տիրացավ Մ ուա– 
վիան , այս բո քորը հաշվեց որպես ջիղիա • Ապա նրանք բացեցին քա- 
ղաքի ղոներր և մահմեղ ականների համար շուկա սարքեցին Եդե– 
սիայի դռան մոտ։ Իյադր դրևց նրանց, 

«Հանուն Աք ք ահի ամենադա թ և ամենոդորմ, 

Սա շնորհեց Իյադ իրն Վանմր Ռակկայի բնակիչներին իր քաղաք 
մտած օրբ։ Երաշխավոբադիբ տվեց նրանց ՚ անձերի , ունեցվածքի 
Համար, նրանց եկեղեցիները չեն քանդվելու կամ բնակվելու , եթե 
վճարեն ջիղիան, որ նրանց վրա դրված կ, կամ չդավաճանեն և կամ 
նոր եկեղեցիներ, տաճարներ չկաոոէ ցեն, / եկեղեցու ) գանդը ուժեղ 
չհնչեցնեն, Զատկի երկուշաբթին բացահայտ չտոնեն, խաչր հրապա- 
րակորեն չցուցադրեն։ Վկա կ Ալլահը և նա բավական կ իք 1 թև վկա»։ 

Եվ Իյադը կնքեց իր կնիքով։ 

Ասվում 4. ո ր Իյադր Ռակկայի ամեն մի հասունացած / տարիքի ) 
րնակչից պահանջեց չորս դինար։ ճշմարտությունն այն կ, որ Օմարը 
հետադայում դրնլ կր իր կառավարիչ Ումայր իրն Սաադին, որ ամեն 
մեկին պարտավորեցնի չորս դինար վճարել, ինչպես պարտավոր կր 
վճարել ոսկի օգտագործող բնակչությունը։ 

Ապա Իյադր եկա վ Խառան 41 և իջավ Բաջուղդայում և իր առաջա- 
պահ ղորքին ուղարկեց, սակայն Խառան ի բնակիչները փակեցին 
դոները նրանց աոջե և ետ մղեցին։ Երբ / Իյադր ) պաչարեց այն, բնա- 
կիչներից (հեթանոս) խառանցիք տեղեկացրին, որ քաղաքի մի մասն 
իրենց ձեռքում 4 գտնվում և թող (Իյադր) դնա Եգեսիա և ինչպիսի 
պայմանադիր որ կնքի նրանց հետ, իրենք համաձայն են այն ընդու- 
նել։ Իսկ ինչ վերաբերում է 0ս առան ի) քրիստոնյաներին, ապա դրանց 
հետ թող վարվի ինչպես կամենա : քրիստոնյաներն այդ լսելով (Իյա– 
դի) մոտ մարդ ուղարկեցին հայտնելով, որ իրենք համաձայն են (հե- 
թանոս) խառանցիների առաջարկին և հնազանդվեցին։ 

Ապա նա եկավ Եղեսիա, որի բնակիչները նրա դեմ զորք հավաքե- 
ցին և մի Ժամ նետահարում կին մահմեդականներին։ Նրանց ռազմիկ- 
ները քաղաքից ղուրս եկան, իսկ մահմեդականները փախուստի 
մատնեցին նրանց, ստիպելով քաղաք ապաստանել* Սակայն շատով 
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Հա շտու թյուն ու երաշխավորագիր խնդրեցին և Իյաղր Համաձայներ 
ու դրեց մի թուղթ որի պատճենն Լ. 

«Հանուն ամենագու թ. ամենողորմ ԱըաՀի . 

Սա 4 Իյադ իրն Վանմի թուղթը Եդեսիայի եպիսկոպոսին առ՞այն. 
որ եթե դուր իմ առջև բացեր րաղարի դուռը . պարտավորվելով ամեն 
մի մարդու Համար ինձ վճարել մեկ դինար. երկու մոդ ցորեն, ապա 
դուր կարող եր ապաՀով լինել ձեր անձերի, ունեցվածրի և 
ենթակաների համար ; Դուր պարտավոր եր մոլորյալին ճանապարհ 
ցույց տալ, կամուրջները, ճանապարհները նոըոդել և խորհու րղներ 
տալ մահմեդականներին ; Վկա 4 Ալլահը և նա բավական Լ իրրե 
վկա»։ 

Ինձ պատմել Լ Դաուղ իրն Արդ ալ-Համիդը, լսելով իր Հորից, իսկ 
նա՝ իր պապից, թե Իյադի թուղթը Եդեսիայի բնակիչներին հետևյալն 

4 . 

«Հանուն ամենագութ, ամենողորմ Ալլահի. • 

Սա 4 Իյադ իբե Ղանմի ու նրա ընկերակից մահմեդականների 
թուղթը Եդեսիայի բնակիչներին աո այն, որ ես երաշխավորում եմ 
նրանց արյունը (կյանրը), ունեցվածրը, ղավակներր, կանանց, ըա– 
ղարը և ջրաղացները, եթե կատարեն իրենց վրա դրված պարտավո– 
րությունները։ Նրանը մեզ պարտավոր են կամուրջները նորոդել, մո- 
լորյալներին առաջնորղել; Վկա են Ալլահը, նրա Հրեշտակները և 
մահմեդականները»; 

Ապա Իյադը եկավ քԱաոան և ուղարկեց Սաֆուան իրն Մ ուաթ թա- 
լին ու Հարիր իրն Մասլամա ալ-Ֆիհրիին Սամոսատ (Սումայսա թ) 42 ։ 
Իյաղը հաշտություն կնըեց Խ առան ի բնակիչների հետ Եդեսիայի 
հաշտության պայմաններով և նրանը դռները բացեցին; Սա այնտեղ 
կառավարիչ նշանակեց ; Ապա գնաց Սամոսատ և ղտավ Սաֆուան 
իրն Մ ուաթթալին ու Հարիր իրն Մ ասլամային, որոնը շարունակում 
Լին պաշարումը, նրա գյուղերից ու բերդերից որոշ մասը գրավելուց 
հետո; քԻյաղըյ նրա բնակիչների հետ հաշտու թյուն կնըեց Եդեսիայի 
բնակիչների հետ կնըվածի նման; Իյաղը Եղեսիայից արչավանըներ 

կատարում և ապա վերադառնում; 

Ինձ պատմել Լ Մա համմադ իրն Սաադր, վերցնելով Վ լս կի ր ւիից» 
իսկ նա Մ ոլամմարից և վերջինս՝ Զուհրիից, թե Ջաղիրայում չմնաց 
ոտը դնելու տեղ որ չնվաճվեր Օմար իրն ալ-Խաթթար Լ խալիֆայի ) 
օրոը, Իյադ իրն Վանմի ձեռըով նվաճվեցին Խաոանր , Եղեսիան, 
Ռակկան, կարկիսիան^Յ, Մձբինն ^ (Նաս իրին) ու Սինջարր^. ինձ, 
պատմել Լ Մուհամմադը, վերցնելով Վակիղիից, իսկ սա՝ Արդ ալ– 
Ռահման իրն Մ ասլամայից, իսկ նա՝ Ֆուրատ իրն Սալմանից և նա Լլ՝ 
Սա բիտ իրն ա լ-Հա ջջա ջից , թե Իյադը նվաճել Լ Ռակկան, Խաոանր. 
Եդեսիան, Մծբինը, Նփրկեբտր (Մայյաֆարհկինը)*^, կարկիսիան և 
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Եփրատի գյա ղերն ու բադաբներր հաշտությամբ, իսկ նրա հոդերր՝ 
րոնի ումով։ 

Պատմվա մ կ, որ երբ Իյադր Ռակկայից Խառան եկավ , այն դա- 
տարկ գտավ, բանդի նրա րնակիչներր տեդափոխվել կին Եդեսիա; 
Երր Եդեսիան գրավեց , եկան իրենց բաղաբը և նրա Համար Հաշտու- 
թյան կնբեցին, Եդեսիայի հաշտության պայմաններով։ Ինձ պատմել 
4 Ար ու Այյուբ ալ-Ռակկի ալ-Մոէ ադդաբր, թե իրն Աբու Մա- 

նի ալ-Ռոէ սաֆին պատմել կ՝ լսելով իր հորից , նա կլ իր պապից , որ 
Իյադր նվաճեց Ռակկան, Եդեսիան, Խառանր և Աամոսատը հաշտու- 
թյան նույն պայմաններով։ Հետո եկավ Աարոէ.ջ Ռասբայֆա**, ալ– 
Արդ ալ-թայդա^ և հոդերր նվաճեց, իսկ նրանց բերդերի մարդկանց 
հետ Եդեսիայի հաշտության պայմաններով հաշտություն կնբևց։ 
Ապա Աամոսատր դավաճանեց և երբ նա լսեց, եկավ պաշարեց մինչև 
որ գրավեց։ Երբ Է Ա եց, որ Եդեսիայի Ժոդովա րդր խախտել կ պայմանը, 
բանակ դրեց նրա առջև՝ թացեցին բադաբի դոները ու նա մտավ և 
նշանակեց կառավարիչ, դորադնդ ով հանդերձ։ 

Նա դիմեց Եփրատի շրջակայբր ուր Ջիսր (կամուրջ) Մ անբիջն կ իր 
հարակից մասերով ու նվաճեց նույն պայմաններով։ Եկավ Այն ալ– 
Վարդա, որր Ռաս ալ– Այնն 50 4 . բայց երբ սա դիմադրեց, նա թողեց 
ու հեռացավ ՏեԱ Մ աու դա նՏ1 ու գրավեց Եդեսիայի պայմաններով։ 

Սա տեգի ունեցավ 19 (640) թվականին ; 

Իյաղր Աարկիսիա ուղարկեց Հարիր իրն Մ ասլամա ալ-Ֆք ւհրիին, 
որը գրավեց և հաշտ ու թյուն կնբեց Ռակկայի հաշտության պայման- 
ներով։ Իյադր առանց կովի գրավեց Ամիղը Եդեսիայի հաշտության 
պայմաններով։ Պ՝րավեց Նփրկերտր՝ նույն պայմաններով։ Առվով 
գրավեց թա ֆար Տուսա ամրոցը և Մծբինը, սակայն Եդեսիայի պայ- 
մաններով։ Նվաճեց Թուր Արդինը, Մարգին ա մրոցր52 և Գարան^^՝ 
նույն ձևով, իսկ Աարդան՝^ ու Բաղաբդան Մծրինի հաշտության 
պայմաններով։ 

Նր ա մոտ եկավ Զավադանի (Անձևացյաց) պատրիկը ^ և նա հաշ- 
տություն կնբեց նրա հետ հողերի համար հարկ վճարելու պայմանով։ 
Այս բոլորը կատարվեց 19 (640) թվականին և 20-ի Մուհաոամ ամսի 
(31 դեկտեմբեր 640 - 20 հունվար 641) որոշ օրերին; Ապա գնաց 
Արդն ու նվաճեց այն Մձ՚բինի պայմաններով, մտավ լեռնանցքը ու 
հասավ թաղեշ (թադլիս հետո անցավ Խլաթ՛ (Խիլա թ)^0 հաշտու- 
թյուն կնքեց նրա պատրիկի հետ և՛ կանդ առավ ալ– Այն ալ-Համիղա– 
յի^1 աոջև՝ Հայաստանում, որից այն կողմ չգնաց։ Հետո վերադարձավ 
ու Բաղեշի պարտավորեցրեց երաշխավորել Խլաթ) 1 ու նրա 

գլխահարկի (ջիզի ա յի) վճարումր և նրա պատրիկի պարտավորու– 
թյուններր; Ապա հեռացավ Ռակկա ու գնաց Եմեսա, որի կառավա- 
րիչն Լր նրան նշանակել Օմարը և մեռավ 20 (640-641) թվականին ; 
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Օմարր (Ջացիրայի) կառավարիչ նշանակեց Ստից իրն Ամիր իրն 
Հիդյամին, որր րիք մնալուց հետո մ եռակ և Օմարր նշանակեց Ու մայր 
իրն Սաաց այ–Ա)ա արիին։ Սա /քր/ախց Այն աք ֊Վար ցան սաստիկ 
կտքից հեաո։ 

Ասա մ Լ Վակիցին, թե պատմել Լ մեկը, որր քսեք Լ 1*սհակ իրն Արա 
Ֆարա այից, իսկ սա /«/•/ 4 Արա Վահր ալ֊Ջայշանի Ռայլամ իրն 
Մա սաայից, որ Օմար իրն ալ-Խաթթ աըր ցրել Լ Ւյացին՝ հրամայելով 
Ու մայր իրն Սաաւլին ացարկել Այն ալ-Վարցա ու նա աւլարկեց 
նրան, իսկ սա աո ա^աւցահ ւլորքեր աո արեց, որոնր ւլյա ցացիների մի 
մասի Վրա հարձակվեցին ե թշնամա հոաերր քշեցին* Ասրս րսոլա րի 
րնակիչ)ւերր (սլարսով։) ցո)ւերր ւիակեւլին և քարանետ մեքենաներ 
ւլ րեւլի)ւ* Աահմեց ականներից շատերն սսլանվեցին քարերից ու 
նետերից, ե ցարս եկավ նրանց ոլաարիկներից մեկր ու հայհոյեց 
ասելով 1 մենք ձեր տեսածներից չենր։ Այսու հանցերձ հեաացայա մ 
քաւլաքր ւլրավվեց հաշաա քմյան սլտյմանաց րով • 

Ւնձ սլաամել 4 Ամր իրն Մամանր, լսելով Հա^ա^ իրն Արա 
Մանիից, իսկ սա իր հոլվէց ե սլասլից, թե Ռաս ալ-Այնր ցիմտցրեց 
Ւյաց իրն Ղանմին ե այն ցրավեց Ու մայր իրն Սաացր, որր Օմարի 
նշանակած կաոտվալվւչն Լր Ջացիրայա մ, մահմեւլ ականների ցեմ 
րնակիչների մցաձ կաաացի կովից հետո և մահմեցականներր րոնա - 
թյամր մաան քացաքր։ Աւ ցա հաշտության կնքեցին այն պայմանով, 
որ հոցն իր ենցր լինի և րսա թիցիա ցրվի ամեն մի ցլխին քորս ցինար, 
սակայն նրանց կւսնանց ու երեխաներին քցերեվարեցին* Ասել է 
Հաթթա թր, լսելով Ռաս ալ-Այնի Տերունիներից, թե հիշում են, որ 
Ոէմայրր երր մտել Լ (լսսցաք) ասել 4՛ ք ա վ 4 1 ա1 1> ցեպի ինձ , 

ցեպի ինձ և սա նրանց համար երաշխավորացիր Լ համարվել։ 
Հայսամ իրն Ացին ցտնում Լ, որ Օմար իրն ալ-Խաթ թարր ացարկել 
Լր Արտ Ս ա սա ալ ֊Աշա արիին ։ Այն ալ-Վարցա, որի վրա նա 
հարձակվեց Ջացիրայի ցորքով Ւյացի մահվանից հետո։ ճշմարիտն 
այն Լ, որ Ումայրն Լ այն նվաճել սրով , սակայն չի ցերեվարել և 
նրանց սլարտավ որեցրել Լ խարաջ ու ջիցիա վճարել։ Այս րանր Հայ– 
սամից րացի ոք ոք չի ասել։ Հաջջաք իրն Արա Մանին ասել Լ, որ նա 
(Ո* մայրը) Ռաս ալ-Այնի րնակիչների մի մասին ցարս քշեց և նրանց 
հոցերի վրա րնակեցրեց մահմեց ականների, որոնց հոցարաժիններ 
(իկթա) րաշխեց։ 

Ւնձ պատմել Լ Ս ուհամմաց. իրն ալ-Մա ֆացդալ ալ-Մ աուսիլին, 
լսե լով Սինջարի Տերունիներից (շեյխերից), որոնք ասել Լին, թե 
Սինջարր հոռոմների ձեոքամ Կ՛ ապա Խոսրովր, որր ծանոթ Լ Պա- 
րտեց (Արարաից)62 անվամր, կամեցավ սպանել հարյար պարսիկնե- 
րի, որոնց իր մոտ Լին րերել ինչ որ խռովա թյան և րմրոստության 
պատճառով : Նրանց համար րարեխոսել Լին և նա հրամայեց ուցար– 
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կեք Աինջար, որը նա շկր կարողանա մ պ բավեր Նրանցից երկու սր մա– 
Հացել կին, իսկ իննսո ւնաթր Հասան ու միանալով այնտեղ կովող 
ոաղմք ւկներին, գր ավ եցին բաղսյ րր ե այնտեղ Հաստատվելով 
սերնղաղ ործեցին։ երր Իյաղր Խ լաթից Հեո ացավ ու Հասակ Ջաղիրա, 
ղորր ուղարկեց Սինթար, որր ղրավեց այն Հաշտության պայմանա– 
ղրով ե այնտեղ արաբների բնակեցրեց։ Զրու ցարաննեբից (ո ա 
մեկր սյատմեյ կ, որ Իյաղր ղրավեյ կ Մոսալի (Մաուսիլ) մոտ մի 
ամրոց, սակայն ղա ճիշտ շԼ։ 1 1 

Ասեք 4 Վակիղին, թե ոմանր պատմեք են, որ երբ Խաքիդ իրն աք - 
Վայիղր Օմար (խալիֆայիք կողմից Ջաղիրայի որոշ մասի կառավարիչ 
կր նշանակվեք, մի օր Ամիղու մ թե այքուր րաղնիրա մ քսվեք կր ինչ որ 
խձա նև ւՒրԻԼ որի մեք ղի^ի (սսքիրտ) կ ա բ և ^րր Օմարր լսեց, 
Հեռացրեց նրան, սակայն դա ստոէյղ չկ։ 

Ամր իրն Նակիղր պատմեք կ քսեք ով Հւււ^ւււ^ իրն Մանիից, և սա իր 
Հորից ու պապից, իսկ վերջինս 1 Մայմուն իրն ՄիՀրանից, թե քԻյաղրի 
սկղրամ Ջաղիրայի բնակիչներից, որպես մաՀմեղականների օգտին 
տրվող Հարկ, որոշ ժամանակ վերցնա մ կր ձեթ, բաբախ և կերակուր, 
ապա թեթևացրեց ու ղոՀացավ քառասանա թ, քսանչորս և տասներ- 
կու ղիրՀեմով , րստ մարդու վիճակի։ Ամեն մի մարդ, բացի ջիղիայից 
վճսյրու մ կր նաև երկու մող ցորեն, երկու բսեստ (կի սթ) ձեթ և երկու 
բսեստ քացախ։ 

Ռակկայի բնակիչներից շատերն ինձ պատմեք են, թե երբ Իյաղր 
մեռավ և Ջաղիրայի կաոավ աբիչ դարձավ Սաիդ իրն Ամիր իրն 
Հիղյամր, կառուցեց Ռակկայի ու Եղեսիայի մղկիթներր, ապա նա մե- 
ռավ և Ռիար Մուգարում^Հ ու Ռիար Ռացիայում^* 5 մղկիթներ կ առու– 
ցեց Ումայր իրն Աաաղր։ Հետո, երբ Մուավիան Ասորիբի և Ջաղիրայի 
կառավարիչ նշանակվ եց, Օսման իրն Աֆֆան քխալիֆանյ նրան 
Հրամայեց, որ արաբներին տեղավորի քաղաքներից ու ղյուղերից 
Հեռու վայրերում և նրանց թույք տա մշակեք միայն այն Հողր, որը ոչ 
ոքի չկր պատկանում։ Սա տեղավորեց Տամիմ ցնդի մարդկանց 
Ռացիայում , իսկ Մաղի Հին և Մուդայրիր վայրերում տեղավորեց 
ևայս. Ասաղ և այլ ցեղերից * խառն վիճակու մ; Այս բանն արեց Ռիաբ 
Մուդարի տարբեր վայրերում, իսկ Ռարիա ցեղին տեղավորեց նույն 
ձևով Ռիար / Ռացիայում ): Նա քաղաքների, ղյուղերի ա սաՀմանային 
կայաղորների վրա խնամակալներ նշանակեց, որոնք թոշակ Էին 
ստանում որպեսղի պաշտպանեն նրանց և թողեց իր կառա- 
վարիչների Հետ։ 

Ինձ պատմեք կ Աբու Հաֆս ալ-Հ/ամին, քսելով Համմաղ իրն Ամր 
աք-Նասիբիից, թե Մձբինի կառավարիչը դրեք կր Մուավիային, որը 

* Ռաւքի - բանաստեղծությունների, ինչպես նաև մա Հ մեղ ական խարարների 
աւքանղապատա մ ղր այցն երի 1 և Հաղիսների աս աղ ող և փոխանղող; 
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Օսմանի կուլմից Ասորիքի ու Ջաւլիրայի կաոակարիչ կր, ըոդո րելոկ որ 
իր հևա եդած մահ մե դ սւ կաններից շաաերր կարիճներից իւայթ կ ել են; 
Սա դրեւլ նրան , որ րադւսքի ամեն մի թացի րնակիչնևրին սյարտակ ո - 
լւեզնի ամեն պիշեր /մ անակորւք աձ կարիճներ դներ Այդ պես կլ արեցին 
ու րերամ կին կարիճներր, որոնց նա հրամայա մ կր սատկեցներ 

Պաամեյ 4 ինձ Արա Այյու ր ույ֊Մու ադդաը այ-Ռակկին, յսեքու1 
Ա ր ու Արւլ ալլահ այ –և արկիսանիից , իսկ սա քսել կր Տերունիներից (շեյ– 
իւեյւից), թե Ու մայր իրն Սւաալր, Ռաս այ-Այնր նւ/աճեյաց հետո, 
քայլեց Խարար (դեաի ք*® երկայնքոկ , մինչև որ հասակ Կարկիսիա, 
որի րնակիչներր իւաիւտեյ կին իւրսյմանադիրր) , քակ նա նրանց հևա 
հաշաա թյուն կնրե/յ նաիւկին պայմանագրի ձևոկ; Ասյա եկակ Եփրա– 
աի րերւլ երր, մեկ աո մեկ նկաճեց և այս րսյորին տիրացա/) ևարկի– 
սիայի հաշաա թ յան /դայմաններոկ; Այնտեդ նա մեծ դիմադրա թյան 
շհանդ իսյեց. այյ րն ակիշներից ոմանք երրեմն քարեր կին նետ ու մ; Երր 
նկաճեց Տայրասր, Անաար, եկ ակ այ-Նակիսա, Այուսա և Հիա ու տե- 
սակ Ամմար իրն Ցասիրին 1 Օմար իրն այ-Խաթ թ արի կոդմից նշանակ– 
կաձ "Բա ֆայի կաոակարշին, որր Սաադ ի րն Ամր իրն Հարամ այ-Ան– 
սարիի հր աման ատ արու թյամր, դորք կր ո/ դարկեյ՝ Անրարի կերեի 
կոդմերր նկաճելու ; Այդ րեր/լերի րնակիչներր եկան երաշխակորադիր 
(աման) իւնդրեյա և նա ակեց ; Իսկ Հիտի րնակիչնե րից՝ եկեղեցու 
կեսր կերցնելու ց հետո Ումայրր դնաց Ռակկա; 

Որոշ դիաակ մարդիկ ինձ սրստմել են, որ Հիտր և այն րերդերը, 
որոնք կաֆայից այն կոդմ են, նկաճեյ կ Միդլաջ իրն Ամր այ– 
Սու քամին՝ Արդ Նամս ցեդի դաշնակիցր, մի ջոկատի հետ միասին; Նա 
նկաճեց այն ե Եփրաաի կրա կառու ցեց ալ-Հադիսան^^; Նրա որդինե– 
րր մնացին Հիսաւմ և նրանցից մեկր՝ Արու Հարուն կոչկած, դեո հիշ– 
կամ 4 այնտեդ; Ասկել կ նաև, թե Մի դլաքր Սաադ, իրն Ամր իրն 
Հարամի կոդմից կր նշանակկաձ, սակայն ճշմարտությունն Այչահր 
դիտի; 

Ասել են, որ Սաիդ իրն Արդ ալ-Մ ալիք իրն Մարու. անի անկ ամր 
կոչկած (սա նա կ, որր կոչկել կ Սաիդ այ-Խայր (րարիք), քանզի 
խստակրոն կր) դետի մոտ մի թփուտ կար, ուր առյուծներ կային; 
Վալիդր այն պարդևել կր նրան և կերջինս դետ (ջրանցք) փորեց ու 
րարեկարդեց շրջակայքը; Ոմանք կլ գտնում են, թե Օմար իրն Արդ 
ալ-Ադիդ Լ խալիֆան ) կր, որ այդ կալկաձր պարդևեց նրան; 

Գտնում են, որ Ռաֆիկան հին չկ, այլ կառուցկել կ հակատացեչոց 
իշխան Մ ա\աա րի կոդմից 155 (771-772) թկականին, ըստ իր / կառու- 
ցած 7 Ոադդադ քադաքի հատակագծի և Խ որա սանից բերկած զորք 
նշանակեց այնտեդ, հետո անցակ Մահդիի ձեոքր, երր գահաժառանգ 
կր, ապա / Հարուն ) ալ-Ռաշիդր ամրոցներ կառա ցեց; Ռակկայի ու 
Ռաֆիկայի միջև կային մշակկած դատարկ տարածու թյուններ և երբ 
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Ջաւլ իրայի կաո ավարիշ դարձավ Ալի իր՛ն Սա լայման իրն Ալին , Ռակ– 
կայի շուկաներն այնտեղ փոխադրեց։ Անցյալում Ռակկայի մեծ շու- 
կան Հայտնի կր Հիշամի Հին շուկա անվամբ, ապա երբ Ռաշիդբ եկավ 
Ռակկա, մեծացրեց շուկաների թիվր ե մինչև Հիմա այդ շուկաների 
վարձրր րոնապրավված Հոդերի Հարկի Հետ միասին Հավաքվու մ կ։ 

Իսկ ինշ վեբարերա մ կ Հիշամի Ռու սա ֆային, ապա Հիշամ իբն Աբդ 
ալ-Մալիր (խալիֆան) Լ այն ՀիւՏնել ք և նախքան այդ նա իջևանու մ կր 
ալ-Զայաա նայա. մ։ (Հիշ ամր ) փորեց ալ– Հանի և ալ-Սարիա թր անցք– 
ներր ե այնտեղ Հիմնեց Ռակկայի Վասիթ (լյադաքր)։ Ապա այդ 
կալ վաձը քԱրր ա սյան ) պետության սկդրնական շրջանում բոնա– 
պրավվեց, ասրս տրվեց Ջաաֆւսր իրն ալ-Մանսարի դոէստր Ումմա 
Ջաաֆւսր Զուրայդային և սա այնտեղ բնակավայր Հաստատեց , որբ 
կոշվում 4 նրա անունով ու շենացրեց։ 

Աարկիսիայից ցածր գտնվող ՌաՀրան^& այնքան կլ Հին չկ։ Այն 
կաո ու ցել կ Մալիր իբն Թաակ իրն Ատաար ալ֊Տադլիրին՝ Մամանի 
խալիֆայության ժամանակ։ 

Աղբաման Դի ար Ռարիայի Հին գյուղերից կր, և այն նվաճեց Հա- 
սան իրն Օմար իրն ալ-Խաթթար ալ֊Տադլիրին նրա տիրոջ ձեռքից։ 
Սա կառու ցեց մի բերդ ու ամրացրեց։ 

թսէֆր Տուսան Հին բերդ կր։ Այն վերցրին Արու Ռիմսայի որդի– 
ները է բնակվեցին , քաղաք դարձրին ու ամրացրին։ 

Ինձ պատմել կ Մ ուաֆա իրն Թաուսր, լսելով իր Հորից է թե Հարց- 
րել եմ ծերոլնիներին թալացի. Դի ար Ռարիայի և թաո իյայի Հոդերի 
տասանորդ (վճարելու) մասին։ Ասվել կ, թե դրանք տասանորդ 
վճարող Հոդեր են , քանի որ դրանց արար տերերր իսլամ են րնդունել , 
կամ անտեր, մեռյալ (խոպան) Հոդեր են, որ / մաՀմե դականնե ր ը ) 
մշակելի են դարձրել՜ և կամ քրիստոնյաներր լքել են Հոդերր և դարձել 
են անխնամ մեռյալ Հոդեր ու. Հատկացվել են արաբներին որպես 
կալված։ 

Արու Աֆֆան ալ -Ռ ակկին ինձ պատմել կ Ռակկայի տարեց քար- 
տուղարներից և ուրիշներից լսելով , թե Այն ալ-Ռումիյան ու նրա 
ջրերր պատկանում կին Վալիդ իրն Ուկրա իրն Արու Մոլայթին, որր 
տվեց Արու Ուրայդ ալ-Թաիին, ապա անցավ Հավա տա դե լող իշխան 
Ար ու-լ-Աբբասին և նա պարդևեց Մայմուն իրն Համդային 1 Ալի իթ^ 1 
ԱբդաԱաՀ իբն Արբասի մաուլային; Ապա այն գնեց Ռաշիդը * նրա 
Ժառանգորդներից և այժմ Ռակկայի Հոդերից կ։ 

Ասում են, որ Իբն Հուբայրան է այսպես կոչված ) Հա բայբայի ան- 
տառը վերցրել կր որպես տիրույթ, սակայն բռնագրավվեց ու տրվեց 
որպես տիրույթ Ռիշր իր ն Մայմանին՝ թաղդ աղում Շամի դռան 
կողմերում գտնվող Թակատի (կամարակապ փողոցի) տիրոջը; Ապա 
այն գնեց Ռաշիգր և այժմ ՚ Սարուջի Հոդերից կ։ 
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Հիշամ (խայիֆան ) իր աղջկանր՝ Այիշային, մի տիրույթ Լր 
ւղար/յ ե եք Ռասքայֆայու մ, որր )ւրա անունով Լր հայտնի , սակայն 
հարրանիո ղյ/ակկեց։ 

Արղ այ ֊Ս ուլիր և Հիշում (ի/այ իֆանևք/ք/) մի ղյա ղ ունեին Սաքու ս 
կոչված ե ՝թաֆյւ Հա/յղա կոչւքաձ պյո/ղի կեսր ՚ Եղ ես իայի կողմերս/ մ; 

Իսկ Խաոանու մ Ղամք* իրն Ցա/յ իղին Լր որսականս» մ Տաքք Ղ*սֆ– 
ր ան ք Տաքք Մաւք արայի հւոքերր, աք-Մա սայյայի (աղոթակայր) հո/լերր 
ե Խ աո անի այո)այ/ձա)ւէէւ մ հարքունիս ղյ/ակկաձ հողերն ու հասու - 
թէսրեր (ի/անա թներ ք արհեստանոցներ) հասաաս/ո/ թյո/ններյւ։ 

Արղ այ-Վս/հի/յ ի մս/րղաէքե/ոինր մահմեղականնել/ի համար 
արոաա»1այր Լր նախ,րան Հս/ղ/ոսր 1, 1 ե Զասքեարան^® կաոու ցկ եյր, 
որիւք հես/ո այն յըկեց ե թրու) ողողվեց, իսկ Հասայն այ-Խաղիմր (ներ- 
ծինին) այն միացրե/յ Ահու աղին՝ Ռաշի/լի իւայիֆայու թյան օրերին ; 
Աոյւս որոշ մայոյիկ ասքՕքւինի կերսյոկ /լրակեցին նրա աղարակներր, 
մինչև որ Այ*/յայյահ իրն Թահիյւյւ եկա»/ Ասորիր , նորից ղրանր ղարձ– 
րեղ իորրունի ) կաք»)»ոձ)ւեք»։ Արա Այյա ր այ –Ռակկին ասեք Լ, որ յսեյ 
Լ, թե Արղ ալ-Վահիղր, որի սէնանաք կոչվեք Լ այս մայւղաղետինր, 
նայն Արղ այ ֊Վահիղ իրն այ-Հարիս իրն ալ– Հարամ իրն Արու-յ-Ասին 
Լ, որր Արղ սղ-Մայիք (ի/այիֆայի) հորեղրորորղին Լր։ Մարղապետի– 
նր նրան Լյ/ սյաականա մ և նա այն ղարձյ/եց միայն մ ահմեղականնե– 
րին հաս/էլ/սցկաձ արոտս»/) այր։ Նա Լ, որին Սա թաման ներբողեք Լ . 

Եթե մա հր իւնսւյի Արղ այ-Վահի»/ ին, 

–քա/յայյի այյ բ նակիչնեյ/ի մասին մի ան հան ղ ստացիր։ 

ՏԱՂևԻԲ ԻԲՆ ՎԱԻև ՑԵՂԻ ՔՐԻՍՏՈՆՅԱՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

Լք 185 - 187 

Պատմեք Լ 7/այրան իրն Ֆաոա խր, քսելու) Արու Ոււքանայից, իսկ 
նա՝ ալ–Մո/.ղիրայից և կերթի նս՝ Ս աֆֆահ այ-7/այբանիից, թե Օմար 
իրն այ-Խաթթաբը կամենա մ Լր Տաղլիր ցեղի քրիստոնյաներից թի– 
ղիա ւ/երցնեյ, սակայն նրանք կեր կացան ու / իախան , մի մասր հեոա– 
ւ)ոյ 7 կայրեր հասակ։ Ասում Լ նրան (Օմարին) Նուման իրն Զուրաան , 
կամ Զուրաա իրն Նա մանր՝ խնդրում եմ քեղ Այյահի անունոկ Տաղլիր 
ցեղի համար, չԼ* 9 որ նրանք արաբներ են, որ խորշում են ջիղիայից։ 
Նրանք ուժի տեր են, ուստի թշնամին շպետք Լ նրանց օպտապործի 
մեր ղեմ; Օմարր փնտրեց ու ետ բերեց նրանց ու կրկնապատկեց 
սադական 1 

Պատմել Լ Նայբանր, յսելոկ Արդ այ-Ազիղ իրն Մուսլիմից, իսկ սա 1 
Լայսից, նա Լ յ՝ մի մարղո» ց է որը լսել Լր Սաիղ իրն Ջուբայրից, իսկ նա՝ 
Իրն Արրասից, թե Տաղլիր ցեղի քրիստոնյաների մորթած զոհերը 
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չպետք է ուտել, նրանց կանանց հետ չպետք է ամուսնանալ, նրանք 
մեց անից չեն և ոչ էլ (սուրբ) Ռրքի ժողովրդից են; Պատմել 4 Աբրաս 
իրն Հիշամր, լսելով հորից, իսկ սա Ու վանա իրն Հարամից ու Աբու 
Միհնաֆից, թե Օմայր իրն Սաաղր ցրել էր Օմար իրն ալ–է\)աթ թարին 
տեղեկսւցնելով , որ եկել է Եփրատի Ասորիրի կողմերի ափերը, ց բա- 
վել Անաս ւր ե Եփրատի այլ բերղերր ու կամեցել 4 մահմեդականաց- 
նել Տաղլիր ցեղից նրանց, ովրեր այնտեղ են, սակայն մերժել են և 
պատրաստվել անցնելու Ռամի երկիրր; Նույն բանն առաթարկել 4 
նաև Եփրատի արևելյան ափին ղտնվողներին, սակայն սրանր ևս 
մերժել են ու խնդրել, որ թույլատրվի հեռանալ : Նա հարցնու մ էր նրա 
(Օմարի) կարձիրր։ 

Օմարր ցրեց նրան * հրամայելով կրկնապատկել նրանց համար 
սազական, որր մահմեդականներից է վերցվում ամեն անասունից ու 
հողից, իսկ եթե մերժեն, ապա կռվել նրանց դեմ, մինչև ոչնչացնելր, 
կամ րնղունե իսլամր; Սրանր ընդունեցին կրկնակի սաղական, ասե- 
լով 1 միայն թե չլիՆի այնպիսի ջիդիա, ինչպես օտար ռամիկից 
վերցված ջիղիան է, համաձայն ենր ու կպահպանենք մեր կրոնը։ 

Պատմել է Ամր ալ-Նակիդը, թե լսել է Առու Մուավիայից, իսկ սա՝ 
ալ-Շ այրանից և նա 1 ալ-Աաֆֆահից և նա էլ՝ Դաուղ իրն "Բուրդու– 
սից . թե Օմար իրն ալ-Խաթթարը, երբ տեսել էր, որ Տաղլիր ցևղը 
Եփբատն անցել էր 1 կամենալով հասնել Ռումի երկիրը, հաշտություն 
կնքեց այն պայմանով, որ չմկրտեն իրենց երեխաներին, ոչ էլ ստիպեն 
իրենց կրոնն (քրիստոնեու թյուն) րնղունել, իսկ սաղական պետք է 
կրկնակի չափով վճարեին ; Գաուդ իրն Փուրղուսն ասել էր, թե նրանք 
հովանավորություն (ղիմմա) չէին վայելում, քանի որ նրանք իրենց 
կրոնով ներկել (օծել) էին, այսինքն նկատի ունի մկրտությունր։ 

Պատմել է ալ-Հուսայն իրն ալ-Ասուաղը, լսելով Ցահիա իրն Ադա- 
մից, իսկ սա՝ Իրն Ա ուբարաքից, սա էլ՝ Ցունիս իրն Եզիդ ալ-Այլիից և 
նա ալ-Զուհրիից, թե (Սուրբ) Պ՝Ը4>ի Ժողովրդի անասուններից 
սադա կա չի վերցվում, բացառությամբ Տաղլիր ցևղի քրիստոնյանե- 
րից * կամ ընդհանրապես արաբ քրիստոնյաներից, որոնց ունեցվածքն 
հիմնականում անասուններից է բաղկացած, ուստի նրանք պարտա- 
վոր են մահմեդականների վճարածի կրկինը վճարել։ 

Պատմել է Սաիդ իրն Սուլայման Սաաղավայհր ՚ լսելով Զուրաա 
իրն Նումանից, թե Օմար (խալիֆան) Տաղլիր ցևղի քրիստոնյաների 
մասին ասել է, նրանք արաբներ են, որ խորշում են 2իցի ա յի ց* սակայն 
նրանք մշակելի հողերի և անասունների տեր են ; Օմարր կամենա մ էր 
նրանցից ջիղիա վերցնել, սակայն նրանք երկրով մեկ ցրվեցին ու նա 
հաշտություն կնքեց այն պայմանով, որ հողերի ու անասունների 
համար մահմեդականի վճարած սադակայի կրկինբ վճարեն, միայն 
թե իրենց երեխաներին քրիստոնյա չդարձնեն; 
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Պաս/մեք 4 Ս՛ա /յիրտն, թե Աքի քխ ալ իֆանի ասեք Լ, որ եթե կարո– 
/ք/ոն/ոյի ցր ու ցկ^1 Տա/քքիր ցեցով, 1քկ/ոոորեի նրանց, կց եք/եկ արեի 
նրանց ւք ա/ք ւս 1քներին, քանի որ ախար ի/ախտեք են և այյևս չեն կա- 
րող հոկո/նակոք/ո/ թյո/ն /Հայեք եք, րանղի նրանր րրիստոնյա են 
ց/որձրեք իրենց /ք ակակնեքէին; Պատմեք կ Արա Նասր ս/ք-Տամմարր, 
կերցնեք ոկ Զիյաց իրն Հո/ցայք/ աք-Ասաց իից, թե՝ ինձ ա դարկեց Ամա– 
րր Տա/քքիր ցնցի րրիստոնյաների մոտ , որոքեսցի կերցնեմ նրանց 
ո/նեցկաձքի տասանորցի կեսր, ր այց աք/ւքեքեց տսաանոր/ք կերցնեք 
մահմեց ականից, կամ ցիմմիից, որր խարաջ Լ /խարամ։ 

Ինձ /ցս/ամեք 4 Մո/հ/սմմաց իրն Սաացր, կերցնեք ոկ Վակիցիից և 
/// րիշներից, թե Ասման (խա փֆանք հրամայեք կր, որ Տացք իք * ցեցից 
ջիցիան ց անձկ ի միայն ոսկով ո/ արծաթով, սակայն երր ստո/ ցեց, որ 
Օմարք/ սաց աէքայի կրկնակին Լր /ք եք/ցրեք , հրաժարվեց ցրանից։ 

Ասեք 4 Վակիղին, թե ասեք են Աո/ ֆիան աք-Աաո/րին, Աո/ց/սին, 
Ս է/ւ ք իք» իրն Անասր, Իք/ն Արու Լայքան, Իրն Ար ո/ Զիրր, Արո/ Հանք ւ– 
ֆս/ն, ինչսքես նաև Արո/ Ցա սո/ ֆր, թե Տացք իր ցեցի մարցր մահմե– 
ցականի էք ճարածի կրկինր սքետր Լ կճարի իր հոցի, անասո/նների և 
ո/նեցւքաձրի համար, սակայն ոք երեի/ան ո/ տկտրամիտր, ասքա Իրա– 
րի քիրաւքաց ետք մարցիկ ցտնո/մ են, որ Աքետք կ նրանց հոցերից սա– 
ցւոկտյի կրկինր կերցնեք, իսկ անասո/ններից ոչինչ չառնեք։ Հիջացք 
քիր ակապեաք մարցիկ /քտնում են, որ այց քհարկրՀ սքետբ կ անասո/ն- 
ներից ո/ հոցից կերցնեք։ Սակայն րոքորր համաձայն են այն րանում, 
որ Տւսցքիր քքևցի ո/նեցկաձքից կերցկաձ քհարկրք խարաջային հարկի 
նման սքե/ո ա ր կ [ինի, քանի որ կ/ոխարինո/ մ կ ջիցիային։ 

ՋԱՋԻՐԱՑԻ ՍԱՀՄԱՆԱՅԻՆ ԱՄՐՈԻԹ8ՈԻՆՆԵՐԸ 

կջ 187 - 189 

Ասկում 4 , ո ր ևրբ Աս ման իրն Աֆֆանր խաքիֆա ցարձակ, գրեց 
Մո/ակիային, նշանակեք ոկ նրան Ասորիքի կառակարիչ, իսկ Ումայր 
իրն Սաաց աք ֊Ան սարիին՝ Զացիրայի կառակարիչ, հեռացրեց սրան 
ու Մո/.ակիային հանձնեց Ասորիքր, Ջացիրան ո/. նրանց սահմանային 
ամրություններր։ Հրամայեց նրան արշակեք “Շիմշաթ որր Զորրորց 
Հայաստանն կ (Արմինիա)^, կամ ո/ րիշին հանձնարարեք այն։ Սա 
ուղարկեց Հարիր իրն Մասքամա այ֊Ֆք /հրիին և Սաֆուան իրն 
Մուաթթաք ալ-Սո/ ք ամիին; Նրանք, հասնեք ուց մի քանի օր անց, նվա- 
ճեցին եցեսիայի հա չտա թյան նման ւպայմաններոկ : Սաֆոլանր մնաց 
այնտեղ և վախճանվեց Մ ուակ իայի խալիֆայության կերջում։ Ասկեք 
4 նաև, թե արշականքր կատարել կ ինքը՝ Մ ուակ իան, իսկ այս եր– 
կո/սր նրա հետ են եղել, Սաֆուանին նշանակեք կ կառավարիչ և սա 

254 



տևղավորվևլ կ ոէ այնտեղ Լյ մահացել։ 

Պատմում են, որ Կոստանղին բոնակալր էռ Մ ալաթիան պաշարե– 

լուց Հետո 133 (9 օգոսաոս 750 - 29 հու լիս 751) թվականին հար- 
ձակվել 4 Շիմշաթի վրա ք սակայն ոչինչ չի կարողացել գրավել ե աս– 
սլատակել կ նրա շրջակայքն ու հեռացել; 

Շիմչաթր մնաց խարամային չրջան, մինչև որ Մ ու տավաքքիլ 
Ալա/յահ Լ խալիֆան / այն դարձրեց տասանորդային այլ սահմանային 
ամրա թյունների նման; 

Պատմվում կ ք որ Շիմչաթի նվաճումից հետո Հարիր իրն Մ ասլա– 
ման արշավեց Կամախ 1 ® (՝թամխ) ամրոցի դեմ, սակայն չկարողացավ 
գրավել; Հարձակվեց նաև Սաֆու անր, սակայն չկարողացավ նվաճել; 

Ապա վերջինս կրկին արշավեց 59 (25 հոկտեմբեր 678 - 12 հոկտեմ- 
բեր 679) թվականին, որր նրա մահվան տարին կ, իր հետ ունենալով 
Ու մայր իրն Հուրար ալ-Սուլամիին ; Ոէմայրր պարսպի վրա բարձրա- 
ցավ և մենակ կովեց , մինչև որ հոոոմները նահանջեցին և մահմեդա– 
կաններր բարձրացան և այսպիսով Ու մայրր նվաճեց այն; Նա սրանով 
հպարտանա մ կր և նրան գովում Լին; 

Ապա հոոոմներն այն գրավեցին, ի ս կ Մ ասլամա իրն Արդ ալ - 
Մալիրր վերագրավեց, և այդպես մնաց; Հետո հոոոմներր կրկին 
գրավեցին։ Եվ ահա 149 (16 փետրվար 766 - 5 փետրվար 767) 
թվականին Մանսուրն անձամբ եկավ Ոագդաղից, իջևանեց Հագի– 
սատ ալ֊Մ աուսիլում՛ 1 և այնտեղից արշավանքի ուղարկեց Հասան 
իրն Կահթաբային և նրանից հետո Մ ու համմաղ իրն Աշաասին, որոնց 
հրամանատար կարգեց Աբրաս իբն Մուհամմագին և հրամայեց, որ 
նրանց հետ հարձակվի Կամախի վրա; Սակայն Մուհամմադ իբն ալ - 
Աշաասը մեռավ Ամիղում և Աբրասն ու Հասանր շարժվե՛ցին ու հա- 
սան Մ ալաթիա և այնտեղից պարեն վերցնելով գնացին ու պաշարե– 
ցի ն կ ամախր; Աբբասր հրամայեց յյարանետ մեքենաներ (մանջա նիկ) 
գնել, իսկ նրանք (բերդում) գիհի փայտի տախտակներով ծածկեցին 
ամրոցը , որպեսղի քարանետ մեքենայի քարերը չվնասեն նրան; 
Նրանք մահմեդականների վրա քարեր գլորեցին ու երկու հարյուր 
մարդ կոտորեցին; Մ ահմեդականներբ փիլիկվան (խոյ) բերեցին և 
սաստիկ կո֊իվ տեղի ունեցավ 1 մինչև որ գրավեցին այն; Այս 
արշավանքների ժամանակ Աբրաս իրն Մ ուհամմաղի հետ կր Մաթար 
ալ-Վառակը; 

Ապա հոռոմներր կրկին գրավեցին ու փակվեցին Կամախա մ; Եվ 
ահա 177 (18 ապրի լ 793 - 6 ապրիլ 794) թվականին Մուհամմադ իբն 
Աբդաըահ իբն Աբդ ալ-Ռահման իբն Աբու Ամրա ալ-Անսարին, որր 
Աբդ ալ ֊Մ ալիք իբն Աալիհի կողմից Շիմշաթի կաոավարիչ կր 
նշանակված, արշավեց ու գրավեց այն, նույն տարվա Ռարի Բ ամսի 
տասնչորսին (30 հուլիս); Այն նվաճված մնաց մինչև Մուհամմադ իբն 
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Ռաշիդի իա աքու թյանր, երր նրա ր նակիքնևրր վաւխան և հոոուՏներր 
ւյ րավ երին։ Աուլում է, որ Ոէ բայդ աք ք ահ իրն այ –Ակ թան այն հանձներ 
հոոաՀնԼրին , էիրկեյա համար իր ոքւղան, որր նրանղ մոտ ղերի էր; 

Հետապայա մ Արրյայյահ իրն Թահիյւն այն ղրավեր Մամանի 
իւայիֆայա թյան ժամանակ ու մնար մահմերականների ձեորա մ, 
մինշե որ Շիմշաթի ե Կարնո րաղարի*՝՝ (կայիկտյա) րրիստոնյաներիր 
ոմանր ե Խյաթի պաայւիկ Բապարաար Աշսաի որպին (Բակրաթ իրն 
Աշա թ)^® իարամանկորեն համող երին այն հանձնեք հոո աժներին ե 
այսոյիաէէ/ սիրաշահեք նրանր, հանուն այն կարիսծների (ապահովա - 
թյան), որ անեին Շիմշաի1ի դավաոամ; 

ՄԱԼԱԹԻԱՆ 

կջ 189 - 196 

Պաամա մ են, որ Իյաւք իրն Ղանմր Շիմշաթիր Մ այաթ իա ուղարկեր 
Հարիր իրն Մ ասյամա աք-Ֆիհրիին, որր ղրավեր այն, սակայն հետո 
մահմերականների ձեորիր ղնար։ Երր Մաավիան Ասորիրի ու 
Զաղիրտյի կառավարիչ ղարձաւ \, Ոէ ղարկեր Հարիր իրն Ս աս ք ամային, 
որր րոնի ւոժա ք ղրավեր և այնտեղ մահմեղական Հեձյաքների 
կայաղոր ու. կասավարիչ նշանակեր; Երր այնտեղ եկավ Մա ավ իան, 
հոո ոմների ղեմ արշավ անրի ղնաքիս, Ասորիրի, Ջադիրայի և այյ 
վայրերի ղորրերին տեղում (որպես ) կայաղոր նշանակեր։ Այս րաղա– 
րր ամաոային արշավ անրների ճանա սյարհի աոաջին կայանն էր; 

Ասյա նրա րնակիչներն այնտեղիր աեղաւիոխվ երին Արղաքլա իրն 
աք-Զոէ րայրի (ասյստամրու թյան) օրերին, եկան հոոոմներր րանղե - 
րին, հետո թողերին ու. հեոարան; Այնտեղ եկան հաստատներին 
քրիստոնյաներ * հայեր ու նարաթ արիր (արամեարիր); 

Ւնձ պատմեք է Մուհամմաղ իրն Սաաղր, վկայակոչելով Վակի– 
ղիին, թե մահմեղականներր Արղաքքահ իրն Արդ աք ֊Մ աքիրի 83 (4 
էիետրվար 702 - 23 հանձար 703) թվականի արշավ անրիր հետո 
հաստատւք եք Էին Տարենտեում (Թարանղա) և րնակարաններ 
կաո ուրեք ; Սա Մաքաթիայիր երեր օթևան (մարհալա)^^ հեռավորու- 
թյան վրա 4 ղտնվում դեպի Ռոէ մի երկիրր; 

Այղ Ժամանակ Մ այաթիան ավերակ վիճակու մ էր, ուր ոչ որ չէր 
ապրում, բարի ղիմմի մարղկանրիր, ինչպես՝ հայեր և ուրիշներ; 
Ամաոներր Զաղիրայիր այստեղ էր ւյ աքիս մի ղորամաս ու մնում, 
մինչև հասնում էր ձմեոր, ձյուն էր իջ\ւում, և այղ ժամանակ հեռանում 
Լին; Սակայն երր Արդ աք-Ագիղ ր խալիֆա դարձավ, Տարենտեի 
Ժողովրդին բռնի տեդ ահաներ, րանդի վ ախենում էր, որ թշնամին 
հարձակու մներ կղ ործի; Հեռանաք իս նրանր ամեն ինչ մեջրի վրա 
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տարան, սակւսյն քացախի ու ձեթի կարասնևրր ջարդեցին։ Ապա նա 
տեղավորեց նրանց Մաքաթիայամ, իսկ Տարենտեն* կորձանեց • 
Մաքաթիայի կաոավարիչ նշանակեց Ջաավանա իրն Հարիսին 1 Ամիր 
իրն էքաասաա ցեղից մեկին • 

Ասում են, որ 123 (26 նոյեմրեր 740 — 14 նոյեմրեր 741) թվականին 

րսան Հաղար Հոոոմներ եկան ու պաշարեցին Մ ա քա թիան; Ոնակիչ– 
ներր ղոներր փակեցին և կան այր փաթթոցներով երե ացին պա- 
րիսպների վրա ու կովեցին ; Մ ալաթիայի րնակիչների սու րհանղակր 
դարս եկավ փոսսփ ձիով օդնա թյուն խնդրելու. և հասավ Հիշամ իրն 
Արդ այ-Մ ա Փր էհ յալիֆային) Ռոէ ձափու մ (Ռուսաֆա)^^; Հիշամր ղորք 
սլատրա ստեց Մաքաթիա ու ղարկեյ ու, սակայն (ուր ստացավ , թե 
Հոոոմներր Հեռացել են և կանչեց սու րհանղակին, Է ու րը Հայտնեց 
նրան ու նրա Հետ ձիավորներ ուղարկեց , որպեսղի այնտեղ (Մ ալա– 
թիայոէ մ) կայաղոր դաոնան։ Ապա Հիշամն անձամր արշավեց , կանդ 
առավ Մ ալաթ իայու մ, րանակ ղրեց ու վերակառուցեց այն; Նա անցել 
Հր Ռակկայի միջով և այնտեղ մտել Հր սուրր մեջքին , մի ր ան, որ մինչ 
այղ երրեք չկր արել։ 

Ասել 4 Վակիղին, թե 133 (9 օղոստոս 750 - 29 Հուլիս 751) թվա- 
կանին կոստանդին րոնակալր եկավ դեպի Մ ալաթիա, իսկ կամախն 
այղ ժամանակ մահմեղ ականների ձեռքում էր և նրա կառավարիչն էր 
Աուլայմ ցեղից մի անձնավորություն։ կամախի րնակիչներր օղն ու - 
թյան կ ո չ արեցին Մ ալաթիայի րնակիչներին և այնտեղից Հոռոմների 
դեմ դարս եկավ ութ Հարյուր ձիավոր։ Սակայն Հոռոմների հեծելա- 
զորք հաղթեց նրանց, փախուստի մատնեց և եկավ Հոռոմն (կոստան– 
ղինր) ու կանդ առավ, պաշարեց Մալաթիան; Այդ Ժամանակ Ջաղի– 
րան խռովության մեջ Հր, իսկ նրա կաոավարիչ Մուսա իրն ՝թաաբր 
Խ աո անում կր։ Նրա մոտ (Մ ալաթիայից) սա րհանդակ ուղարկեցին , 
սակայն նա չկարողացավ օդն ել; Լարք հասավ կոստ անդինին, որն 
ասաց նրանց . Ով Մ ալաթ իայի ժողովուրդ 9 ես եկել եմ տեղյակ լինելով 
ձեր վիճակի մասին և թե ինչպես ձեր իշխանություններր ի վիճակի 
չեն ձեղն ով ղրաղվելու, իջեք և երաշխավորադիր խնղրեցեք, դա– 
տարկելով քաղաքր, որր ես քանդելու, եմ և այստեղից հեռանալու եմ։ 
Սակայն նրանք մերժեցին և նա քարանետ մեքենաներ դրեց։ երր 
տադնապը սաստկացավ և պ աչ արու մն ուժեղացավ , խնդրեցին նրա- 
նից, որ իրենց խնայի։ Ապա պատրաստվեցին հեռանալու, տանելով 
այն, ինչ հնարավոր կր, իսկ ինչ ծանր կր՝ նետեցին ջրհորներն ու 
թաքստոցները և դուրս եկան; Հոռոմները նրանց համար քաղաքի 
դռնից մինչև որոշ տարածություն երկու շարք պատրաստեցին և 
ամեն կողմում կանղնողը իր սուրր մեկնելով դիպչում կր դիմացր 
կանդն ողի սրի ծայրին, այնպես որ Արերով կամար կր կաղմվել և դր ա 
տակով անցկացրին ու տարան տեղ հասցրեցին ; Նրանք դնացին 
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Ձադիրա ու տարբեր վայրեր հաստատվեցին, իսկ հոոոմներր կործտ– 
նեցին Մ ալաթիան և ւՀ)»աց միայն մի շտեմարան, որի մի մասն Հք 
վնասված Հր։ Նրանք քանդեցին Կքավղին (Կայաո ւ ղիյա) ամրոցր^։ 

139 (5 հունիս 756 - 24 մայիս 757) թվականին Մանսու ր ( խալի- 
ֆան ) դրեց Աւս/իհ իրն Ալիին, հրամայելով վերակառու ցել ու ամրաց- 
նեք Մաքաթիտն։ Ապա, որոշեց Արդ ալ-Վահհար իրն Իրրահիմ ալ– 
իմամին 1 որսյես Ջագիրսւյի ու նրա սահմանային ամրու թյունների կա- 
ռավարիչ։ Սա եկավ 140 (25 մայիս 757 - 14 մայիս 758) թվականին իր 
հետ րերեքով Հասան իրն Կահթարային՝ Խորասանի դնդերով ; Նա յո- 
թանասուն հադար մարդ հավաքեց Ասորիքից ու. Զադիրայից և բերեց 
Մալաթիա։ Նա տարրեր քադաքներից գործավորներ Հր հավաքեք և 
սկսեց շինարարու թյանր։ Բանն այն Հ, որ Հասան իրն Կահթարան 
այնքան ուշադիր Հր, որ նույնիսկ քար Հր մատուցում որմնադիրնե- 
րին* Նա կերակրու մ Հր մարդկանց (գործավորներին), վարձատրում 
Հր իր միջոցներից՝ իր խոհանոցները բացեք ով նրանց։ Այս րանր 
զայրացրեց Արդ աք-Վահ հարին, որը դրեց Արա Ջաաֆար (Մանսու - 
րի ն 1. տեղեկացնեք ով, որ թեև ինքը (բավարար) կերակրում Հ մարդ- 
կանց, սակայն Հասանր մի բանի անդամ ավեքի Հ կերակրու մ, որպես- 
զի այզպիսով փչացնի իր գործը, նա մեղադրում Հր նրան շոայլու– 
թյան ու կեղծավորության մեջ և հայանամ, որ մունետիկներ անի 
մարդկանց ճաշի հրավիրելա * Արու Ջաաֆարր գրեց նրան. Ով երե- 
խա, Հասանն իր փողով Հ կերակրու մ, իսկ ղու իմ փողով ևս կերակ- 
րում, դա պարզապես անխելք ես, անհասկացող ու վատ մտքերի 
տեր։ Ւսկ Հասանին Հլ դրեց, թե շարունակիր կեր ակրել, միայն առանց 
մունետիկի։ 

Հասանր հայտարարում Հ, թե ով շատ վերջացնի, կստանա այս - 
քան և այսքան, իսկ մարդիկ ջանք Հին թ ափում աշխատանքի մեջ, 
այնպես, որ վեց ամսում ավարտեցին Մ աչաթիայի ու նրա մզկիթի չի– 
նարարությունը։ Եվ զինվորների ամեն տաս ֊տասն հինգ հոգիանոց 
խմբի համար կառու ցեց երկու ներքին և երկու վերին տներ (սենյակ- 
ներ) և մի ախոո : Կառուցեց նաև մի սահմանային ամրոց երեսուն 
մղոն հեռավորության վրա և մի այլ ամրոց Կու բակիբ դետի^^ վրա, 
որը եփրատ Հ թափվում։ Մ անսոլրը Մ ալա թիայոլմ բնակեցրեց չորս 
հագար ռազմիկ Ջազիրայի բնակիչներից, քանզի սա նրանց սահմա- 
նային ամրու թյունների (գոտին) Հր, ավելացնեչով ամեն մի մարդու 
ռոճիկին տաս դինար և, որպես նպաստ հարյուր դինար, բացի այն 
վարձատրությունից, որ ցեղերն իրենց միջև բաժանում Հին։ Նա այն- 
տեղ զենքի պահեստ (կայազոր) դրեց, զինվորներին դաշտեր 
պարգևեց և վերակառուցեց Կլավդիա ամրոցը։ 

Կոստանդին բռնակալը հարյուր հազարից ավեքի զորքով եկավ 
կանգ առավ Պիրամոս (Ջայհան) գետի մոտ, սակայն լսելով արաբնե - 
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րի ըաղմամարղոէ թյան մասին , ևտ կանգնեց։ Լսեք եմ, որ ասեք են, թև 
Արղ այ-ՎաՀ Հաբի Հևա արշավանքի ժամանակ եղեք են Նասր իրն 
Մայիր ալ-Խաղաին և Նասր իրն Սաաղ այ –՝թաաիըր 1 Անսար ցեղի 
մաա յան. րանասաևրյծն ասևլ Լ . 

՝&եղ շրջապատում ևն երկու Նասբնևրր 
Նասր իրն Ս այիրը 
եվ Նասր իրն Աաադր 

Թող քո Հաղթանակր (նասր) յինի իսկական։ 

141 (14 մայիս 758 - 3 մայիս 759) թվականին Մու Համմադ իրն 

ԻբրաՀիմր Մ սւյաթիայից արշավանքի ուղարկվեց էԱոբասանի գնդե- 
րով, իսկ նրա աոաջապաՀ գնդի պետն կր Մուսայյիբ իրն ԶուՀայրը * 
Սա այնտեղ ձիավոր դորք թողեց, որպեսգի թշնամին չփորձվի Հան– 
կարծակի Հարձակում գործել։ (Մալաթիայի) ողջ մնացած բնակիչներն 
այնտեղ վերադարձան ; Ռաշիդի խայիֆայության օրոք Հոռոմները 
Հարձակվեք Լին Մայաթիայի վրա, բայց ապարդյուն։ Նրանց վրա 
Հարձակվեց Ռաշիդր ե. Հաղթեց ու ճղմեց նրանց։ 

Պատմեյ են, որ երր Աբու Ուբայդա իրն այ-Զառա հը Մանբիջա մ 84 
Լր, Խայիդ իրն ալ-Վայիդին ուղարկեց Մ արաշի նաՀանգր և սա 
գրավեց նրա բերգբ այն պայմանով, որ բնակիչները դուրս գան ու 
Հեոանան և ապա քանդեց։ երր 30 (4 սեպտեմբեր 650 — 23 օգոստոս 
651) թվականին Սուֆիան իրն Աուֆ այ֊Ղամիդին Ռումի երկիրն 
արշավեց, երթն սկսեց Մ ա թ ա Հից ե մի շրջան կատարեց այգ երկրում։ 
Մուավիան վերակաո ուցեց Մ արաշ քաղաքը և զինվորների բնակեց- 
րեց։ եղիդ իբև Մ ուավիա Լ ՛խալիֆայի ) մաՀվանից Հետո Հոռոմների 
Հարձակումներր Հաճախակի դարձան և սրանք (դինվորներր) Հեռա- 
ցան այնտեղից։ ԱթՂ ալ-Մալիք Լ խալիֆան ) իր Հոր 1 Մարուան իրն ալ– 
Հաքամի մաՀվանից Հետո, Հաշտություն կնքեց Հոռոմների Հետ և 
որոշ գումար վճարելով 1 ապաՀովեց իր խալիֆայությունը; Սակայն 

74 (13 մայիս 693 - 1 մայիս 694) թվականին ՄուՀամմադ իրն 

Մարուանը խախտեց պայմանադիրը և արշավեց Հոռոմների դեմ : Իսկ 

75 (2 մայիս 694 - 20 ապրիլ 695) թվականին ՄուՀամմադ իրն Մ ա– 

րուանը ամառային արշավանք կատարեց և Հոռոմները Զումադա Ա 
ամսին (28 օգոստոս - 26 սեպտեմբեր) առաջացան Մ արաշի կողմերը 
դեպի Աամակ (փոսեր)։ Նրանց դեմ դուրս եկան մա Հ մեդականները, 
որոնց գլխավորում Լր Արան իրն այ-Վալիդ իրն Ուկբա իբն Աբու 
Մուայթը՝ իր Հետ ունենալով Արդ ալ-Աալիք իբն Մարուանի մաուլա 
Ղ՛ի նար իբն Դինարին՝ նիննասրինի ու նրա գավառների կառավար– 
չին : Նրանք իրար Հետ բախվեցին Մ արաշի Ամկի (փոս) մոտ և սաս- 
տիկ կռիվ տեղի ունեցավ, Հոռոմները նաՀանջեցին և մաՀ մեդա- 
կանն ե ր ը Հետապնդեցին՝ կոտորելով ու գերելով։ Այդ տարում Դի նա- 
րը Հոռոմների մի խմբի Լր Հանդիպել Յաարայի կամարվի մոտ, որը 
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Շիմշաթից մոտավորապես տաս մղոն Հեո ավորու թյան վրա կր ե 
հաղթեք կր նրանց։ 

Հեաաղայա մ Արրաս իրն ալ-Վալիդ իրն Աբղ ալ-Մ ալիրը գնաց 
Մարաշ, վերակառուցեց ու ամրացրեց, բնակիչներ բերեց, մայր 
մղկիթ կաոոէ ցեց ե կին՝1աարինի րնակչու թյանր պարտավորեցրեց 
ամեն տարի օղնական ղ որբեր ուղարկել Մարաշ։ 

Մարու. ան իրն Մոէհամմաղ (խալիֆայի) ժամանակ, երր նա 
ղբաղված կր Եմեսայի բնակիչների ղեմ կռվելով, Հոոոմներր Հար- 
ձակվեցին ու սլաշարեցին Մարաշ քաղաքը, մինչև որ րնակիչներր 
Հաշտու թյուն կնքեցին Հեռանալու պայմանով։ Նրանք իրենց րնտա– 
նիքներով պնացին Ջաղիրայի կողմերր և Կիննասրինի ղոտին, ասրս 
I ՀոոուՏնԼրր) քանդեցին այն : Այղ ժամանակ Մարու.անի նշանակած 
կառավարիչն կր ալ–՝8աուսար իրն Զու ֆար իրն ալ-Հարիս ալ–՝8իլա– 
րին, իսկ / Ռամի) բռնակալն կր կոստանղինր՝ Լևոնի որղին (Կուս– 
թանթին իրն Ալիուն)։ Ասրս երր Մարու անր վերջացրեց Եմեսայի ղոր– 
ձր և քանդեց նրա պարիսսլր, ղորբ ուղարկեց Մ աբաշր վերակառու- 
ցելու և իրոք կառուցվեց ու քաղաք ղարձավ, սակայն Հոոոմներր 
օղտվելով նրա ղեմ ձաղաձ խոովու թյան առիթից, կրկին քանդեցին։ 

Արու Ջաաֆար ալ– Մ ան սուրի խալիֆայության ժամանակ ԱալիՀ 
իրն Ափն վերակառուցեց, ամրացրեց և կայադորի Համար մարդկանց 
Հրավիրեց՝ իա ստանալով բարձր վարձատրություն ; Ապա, երբ խալի- 
ֆա ղարձավ ՄաՀղին, ավելացրեց նրա կայաղորր և ղինեց բնակչու- 
թյանը։ Պատմել կ ՄուՀամմագ իրն Աաաղր, վերցնելով վակիդիից, թե 
Միքայելր Դարր ալ-Հադասից Հարձակվեց ութսուն Հագարով, 
եկավ Մ արաշի Ամկր, մահմեդականներից մեծ բաղմություն կոտորեց, 
վառեց ու գերեվարեց և կանգ առավ Մ արաշի ղռան առջև։ 

Այղ Ժամանակ քաղաքի կառավարիչն կր Իսա իրն Ալին, որն այղ 
տարին արշավանք կր կատարել։ Նրա (Միքայելի) դեմ ելան Իսայի 
մաուլաները, քաղաքի բնակչությունը և ոաղմիկներր ու խփեցին 
քարերով ու նետերով։ Սա նահանջեց, բայց երբ քաղաքից Հեռացել 
կին, Հարձակվեց նրանց վրա և Իսայի մաա լանևբից ութ Հոգու սպա- 
նեց , իսկ մնացածները պատսպարվեցին քաղաքում և դոները փակե- 
ցին։ Նա պաշարեց նրանց, ապա Հեռացավ ու Հասավ Պիրամոս 
գետը։ Լուրը Հասավ Սումամա իրն ալ-Վալիդ ալ-Աբսիին, որը Դարի- 
կում կր և 161 (9 Հոկտեմբեր 777 - 27 սեպտեմբեր 778) թվականին 
ամառային արշավանք կր կատարել։ Սա մեծ Հեծելազորք ուղարկեց, 
որը սակայն կոտորվեց ու մի մասն աղատվեց։ Մ աՀդին ղ այրացավ և 
պատրաստություններ տեսավ, որ Հաջորդ տարի 1 162 (28 սեպտեմ- 
բեր 778 ~ 16 սեպտեմբեր 779) թվականին արշավ անքի ուղարկի Հա- 
սան իբն կաՀթաբային։ 

Պատմել են, որ Հաղասի բերղր^^ Օմար Լ խալիֆայի ) օրոք նվաճ– 
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ված բերդերից Լր։ Այն ՂՐ ալ 1նլ էր Հարիր իրն Մ ասլաման, որն 
ու զարկված էր Իյաղի կողմից ; Սրանից հետո Ս ու ավիան վստահում 
էր նրան; ՕմայաննԼրր Հաղասի լեռնանցքը կոչում էին ալ-Սալամա 
( ապահովություն ), որպես շարագա շակ անուն , քանի որ մահմեդա- 
կաններն այնտեղ պարտվել էին • Այլ մարդիկ ասում են, որ դա 
(հաղ աս) պատահար իմաստով է օգտագործված; Իսկ ոմանք էլ 
ասում են, թե այդ լեոնանցքի վր ա մի ղեռատի (հաղաս) պատանի 
ղիմաղրել է մահմեդականներին ու կովել իր ընկերների հետ և այղ 
պատճաո ով էլ կոչվել է դեոատի պատանու լեռնանցք (Ղ՝արր ալ– 
Հադաս); Մ աբուան իրն Մահամմադ Լ խալիֆայի ) դեմ ծադած 
ապստամրա թյան ժամանակ հոռոմները հարձակվեցին ու կործանե - 
ցՒ ն Հաղաս քաղաքը, իսկ բնակիչներին դուրս բերեցին * ինչպես արել 
էին Մալաթիայամ; Ապա 161 թվականին Միքայելը հարձակվեց 
Մարաշի Ամկի կողմերը, իսկ Մահղին ուղարկեց Հասան իբն Նահթա– 
րային, որն ասպատակեց Ռամի երկիրն ու խիստ նեղեց նրա բնակ- 
չությանը, այնքան, որ նրա պատկերն էին դնում իրենց եկեղեցինե- 
րում; երր նա մտել էր Հաղասի լեռնանցքից, տեսել էր նրա քաղաքի 
ղիբքր։ Իմանալով , որ Միքայելը նրանից (քաղաքից) հեռացել է, Հա– 
սանն ուսումնասիրել էր քաղաքի դիրքը և վերադարձին՝ Մահդիի 
հետ խ ոսել այս քաղաքի, ինչպես նաև Տարսոնի վերակառուցման 
մասին; Սա հրամայել էր սկսել նախ Հադաս քաղաքի վևրակառուց– 
մամբ; 

Հասանի հետ այս արշավանքների մասնակիցներից էին Մ անդալ 
ալ-Անազին 1 քուֆացի / մահմեդական ) ավանդություններ հավաքողը 
(մուհաղդիս) և Մուտամիր իբն Սո ւլայման ալ-ք^ասրին; (Հա դասը) կա- 
ռուցեց Ալի իբն Սո ւլայման իբն Ալին, որը Ջազիրայի ու Կի ննասրինի 
կառավարիչն էր և այն կոչվեց Մուհամմագիյա; Մահդին մեռավ նրա 
շինարարության ավարտի ժամանակ, ուստի կոչվում էր թե Մահ– 
ղիյա, թե Մ ուհամմադիյա; Այն կառուցված է աղյուսով; Նրա 
(Մ ահդիի) մահը տեղի ունեցավ 169 (14 հուլիս 785 - 2 հուլիս 786) 

թվականին; 

Նրան հաջորդեց որդին ՚ Մուսա ալ– Հա դին, որը հեռացրեց Ալի իբՆ 
Սուլայ մանին և Ջազիրայի ու Աիննասրինի կառավարիչ նշանակեց 
Մ ոլհամմադ իբն Իբրահիմ իբն Մ ուհամմադ իբն Ալիին; Ալի իբ^ Սու– 
լայմանը նոր էր ավարտել Հաղասի շինարարությունը և ահա Մ ու– 
համմադը այնտեղ հաստատեց Ասորիքի, Ջազիրայի ու Խորասանի 
զորքերին, ամեն ՂՒ^ յւ 1 ո ՐՒ տա լով քառասուն դինար ռոճիկ; Նա 
բնակավայրեր հատկացրեց նրանց՝ որպես ավատ (ի կթա) և ամեն մի 
հոգու տվեց երեք հարյուր գիրհեմ; Շինարարությունն ավարտվեց 
169 թվականին; Աբու-լ-քԱաթթաբը պատմել է, որ Ալի իբն Աուլայ– 
մանը չորս հազար մարդու համար ռոճիկ սահմանեց ու նրանց 
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տեպավորեց, իհչւպես \ւաև երկու հապալւ մարդ էոեպափոխեց Ա այա– 
թիայից, Շիմշաթից, Սամոսատից, "Հեսանից ( Հայսում ՝)&&, Տրորից 

(Դու քուր)^ ա Ռաարանից^Օ; 

Պաամեյ կ Վակիցին, թե երր Հապաս րապարր կաոա ցվեց, վր ա 
հասան ձմեոն ա ձյանր, հորպաոասւ անձրևներ աեպացին, քակ շենրե– 
րր քավ քկի 1 ՛ կաոա ցվաձ, պա յա ահ անկ սէ 6 1կին ե պաւոերր ճարճբեցին 
ա րայրայվեցին; Հոռոմները հսւրձակ կեպին, իսկ այնւոեպ պւոնկոպ 
պ ինկորներր ե ա րիշներր (մոպովա րց) ցրվեցին; Լա րր հասակ Հա- 
ցիին, որն օպնա թյուն ապայւկեց Ս ա սայյիր իրն Զա հսւյրի հեա մի 
իւա մր, Ռաահ իրն Հաաիմի հեա մի խամր և մի իւամր կք Համղա իրն 
Մսպիրի հեա, սակայն ինրր մեոակ նաիւրան սւյւյ դոբձի ակ ար լոր ; 

Ասյա իոսքիֆա պ արձակ Ռաշիդր ե. հրամայեց կերակսա ու պեյ .րա- 
պարր, ամրացնեք, կայապոր նշանակել, և ոապ միկներին րնակակ այ- 
րեր ու հոէքակաորներ հատկացներ Վակիպիից րացի մեկ ոէ րիշն կ լ 
պատմեք կ, որ հոո աՏների մեձ ւպատքփկներից մեկր Հապաս րապարր 
սքաշաքէեք կր հենց կաոա ցման է) ամանակ, իսկ սա կաո ա ցկաՏ կր 
հու մ ապյա սով, իքսոքւ կրա պրվաՏ (աո անց շապախի) և ձյունից վնաս– 
կեք կր ու նրա կաո ակ արիշն ու. րնակիչնեյւն արպեն փախեք Լին։ 
Թշնամին մտակ, հքւկիպեց մպ կիթր, ակերեց րապարր և տարակ բնա- 
կիչների անեցկածրը։ Ւսկ երր Ռաշիպր խալիֆա պարձակ, վերակա– 
1717/ ցեց այն ; 

Մ անրիջի բնակիչներից ո մանր պատմեք են, որ Ռաշիդր ցրեք կ 
Ս ու համմապ իրն Ւբրահիմին, հաստատեք ոկ նրան որպես կաո ակարիչ 
և ահա սա կր, որ Ռաշիպի օրոր կերակաոա ցեց Հապաս րապարր, 
սակայն հետո հեռացվեց; 

Պ ատ մա մ են, որ Ս աքիր իրն Արդալքահ աք-Խասաամին, որը 
կոչկամ կ «ամառային արշականրների Մայիր » և Պապ ես տինի բնա- 
կիչներից կ, Ռամի երկիրն կր արշակեյ 46 (13 մարտ 666 - 2 մարտ 
667) թկականին ե կերապաբձին շատ ակար բերեք։ երբ Հապասի 
յեռնանցրից տասնհինգ մպոն հեո ակ որության կրա կր, մի կայրում, 
որը կոչվել կ Ռահու ա (րարձրապիր վայր), նա երեր օրում վաճառել 
կր ակարը՝ բամ անելով հասույթը։ Այց կոչվել կ Ռահուատ 

Մ ալիր։ 

Ասվել կ, թե Արց ալ-Վահիդի մարպագետինր մահմեց ական հեծե– 
լապորին հատկացված արոտավայր կր եպել, սակայն երբ կառուցվե- 
ցին Հապասը և Զիբաթրան^^ , էրվեց ու դարձավ վարելահոց։ 

Ասել են, որ Զապետրան (Զիբաթրա) հոռոմների հին բերդերից կր։ 
Այն նվաճել կր Հադասի հին բերդի հետ միասին Հաբիբ իբն Մ ա սլա մա 
ալ-Ֆիհրին։ Սա (Զապետրան) կանգուն մնաց, մինչև որ Վալիդ իբն 
Եցիցի օրոր հոռոմները րանդեցին այն, ապա վերակառուցվեց ոչ 
ամուր ձևով և հոռոմները * Մ արու ան իբն Մ ա Համմադ (խալիֆայի) 
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ոեմ ապսւոամրա թյան ժամանակ պաշարերին ու քանդեցին։ 
Ս անսա րր վերակառուցեց, ապա (հոռոմներր) հարձակվեցին ու քան– 
զեցին, սակայն Ռաշիդը Ս ուհամմադ իրն Իբրահիմի միջոցով վերա- 
կառուցեց ու կայադոր նշանակեց։ Մամունի խալիֆայության ժամա- 
նակ պրոհեցին հոռոմներն ու քանդեցին, հարձակվեցին բնակիչների 
հոտերի վրա ու մի մասը քշեցին տարան։ Մ ամունը հրամայեց նորո– 

պել այն և ամրացներ 210 (24 ապրիլ 825 - 12 ապրիլ 826) թվականին 
Ռումի բոնակալր պատվիրակության ուղարկեց խաղաղություն 
խնղրելո վ է սակայն նա (Մամունը) չընդառաջեց ու դրեց սահմանային 
ամրությունների կառավարիչներին, որոնք ներխուժեցին Ռումի 
ևրկիրր> մեծ կոտորած սարքեցին, ավերեցին և փայլուն հաղթանակ 
տարան , սակայն Ցակպան իրն Արդ ալ-Ալա իրն Ահմադ իրն Եղիդ իրն 
Ուսայդ ալ-Սուլամին վիրավորվեց * 

Ապա հոոոմներր հարձակվեցին Զապետրայի վրա ալ-Մուտասիմ 
Բիլլահ Աբու Իսհակ իրն ալ-Ռաշիդ խալիֆայի օրոք, կոտորեցին 
տղամարդկանց , կանանց գերեվարեցին, իսկ քաղաքը կործանեցին * 
Այս բանը ղայրացրեց ու կատաղեցրեց նրան (Մուտասիմին), որն 
արշավեց նրանց վրա՝ մինչև հասավ Ամորիոն (Ամմուրիյյա)^, ճանա- 
պարհին քանդելով շատ բերդեր։ Նա պաշարեց այն, դրավեց, կոտո- 
րեց ռազմիկներին, գերեվարեց կանանց ու երեխաներին և ապա 
կործանեց։ Հրամայեց վերակառուցել Զապետրան, ամրացնել և 
կայազոր նշանակել։ Հոռոմները կթկիՆ հարձակվեցին, սակայն 
հաջողություն չունեցան ; 

Ենձ պատմել են Աբու Ամբ ալ ֊Բա հ ի լին և ուրիշներ, թե Հիսն Մ ան– 
ԱՈԼրը^Յ կոչվել Հ Մանսուր իրն Ջաավանա իրն ալ-Հարիս ալ-Ամիրիի 
անվամր, որը Նայս ցեղից Հր։ Նրան Հր հանձնարարված դր ա կառու- 
ցումն ու նորոգումը և այնտեղ Հր հաստատվել Մարուան Լ խալիֆայի ) 
օրոք, որպեսզի ետ մղի թշնամուն, իր ձեռքի տակ ունենալով Ասորիքի 
ու Ջ ա զիրայի մարդկանցից բաղկացած մի հոծ բանակ։ Այս Մանսուրը 
Եդեսիայի կառավարիչն Հր, երբ (Աբրա պան) պետության սկզբնական 
շրջանում նրա Ժողովուրդը ապստամբեց։ Նրանց պաշարեց (Աբու 
Ջաաֆար) ալ֊Մանսուրը, որը Աբու-լ-Աբբաս Լ խալիֆայի ) փոխար- 
քան Հր Ջազիրայի ու Հայաստանի (Արմինիա) վրա • Երբ գրավեց այն, 
Մ անսուրբ փախավ, ապա երաշխավորագիր (աման) ստացավ ու 
երևաց։ Երբ Աբդալլահ իբն Ալին մեր Ժեց ճանաչել Աբու Ջաա ֆար ալ - 
Մանսուրի Լ խալիֆայությունը ), սրան (Մանսուր իբն Ջաավանային ) 
նշանակեց իր ոստիկանական պահազոբքի հրամանատար։ Սակայն 
երբ Աբղաըահը փախավ Բա սրա, (Մանսուրր) թաքնվեց, բայց նրան 

մատնեցին 141 (14 մայիս 758 ~ 3 մայիս 759) թվականին։ Մանսուր 

I խալիֆան ) նրան բերել տվեց ու սպանեց Ռակկայում, ևրբ գալիս Հր 
Երուսաղեմից։ Ոմանք ասում են, որ նա (Մանսուր իրն Զաավանան) 
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երաշիւավորաղիր ստացավ և երևաց Իրն Աքիի վւսվսու ստից հետո, 
ապա )ւքւա մոս է ցա)ոխցի)է հոոոէՏներին ու ղղւխւձ նամակներ , րսսւ 
որոնց, նա /ալամի)/ ղ ավ աճա)ա ւ մ Լր։ երր Ս անսա ր Լ խալիֆսէն) Էրու - 
սաղեմից Ռակկա եկավ 141 թւ/ակտնին, րերեյ տվեց նրա ն և Ռակկա– 
յու մ ղլխատեց, ասրս ինրր ղ)ւաց ՝Իւո ֆայի մոտ , այ-Հաշիմիյա րաղա– 

4*Ր՛ 

Ռաշիդը Հիսն Ս անսա րր կաոուցել ե այնտեղ կայաղոր Լր 
նշանսէկել ղեո Աահղիի իսոլիֆայա ի) յան է1 ամանակ։ 

ՊԵՏԱԿԱՆ ԳՐԱՍԵՆՅԱԿՆԵՐՈՒՄ 
ՀՈՒՆԱՐԵՆՆ (ԱՐԱԲԵՐԵՆՈՎ) ՓՈԽԱՐԻՆԵԼՈՒ ՄԱՍԻՆ 

կջ 196 - 197 

Ասորիրի պետական ղ րասենյակներա մ լեզուն մնացեք Լր հու - 
նարենր մինչև Արղ ալ-Աալիր իրն Մարաանի իշիւանա թյան ղյախ 
անցնեք ր, ո րր 61 (26 փետրվար 700 — 14 փետրվար 701) թվ ակա)փն 

հլւամայեց այն /իոի/արինել (արարե ըենով)։ 

ք՝անն այն Լ, որ մի հոռոմ ր արտ ու պար, կամենալու/ ինչ որ րան 
ցրել և թուր չպտնելով, միղեք Լր թանաքամանի մեջ՛ Այղ մասին քսե - 
քով , Արղ աք-Մ աքիրր սլատժևք Լր նրան և հրամայել Սուլայման իրն 
Է/աաղին պեսւական ղ րասենյակների (ղիվան) քեղան փոխել։ Աա 
իյնղրեց նրանից ղիջել Հորղանանի քսարա ^ր / որպես նպաստ ) մեկ 
տարով։ Նա այղ րանն արեց ու. նրան նշանակեց Հորղ անանի կառա- 
վարիչ։ Տարին ղեո չԼր լրացել , երր լեղվի փոփոխա թյանր կատարվեք 
Լր և նա րերեց Արղ ալ-Աալիրին (մ ատյաններ ր); Նա իր մոտ կանչեց 
իր քարտուղար Սարջու)ւին (Աերղիոս) և ցույց տվեց նրան , իսկ նա 
տխրեց և մռայլ ղուրս եկավ ։Հանղ իպել ով մի խամր հոռոմ րարտա– 
ղարների (ղրաղ իր) ասաց նրանց . Այլ արհեստ փնտրեցեք) ապրուստի 
համար թ րանղի Ալլահն այս արհեստր ձեղանից վերցրել Լ։ 

Հորղանանի ամրողջ տարեկան հարկր, որը (Սու լայ մանին) տրված 
Լր որպես նպաստ, հարյուր ա թսուն հաղար ղինար Լր, Պաղես տինի 
տարեկան հարկր 1 երեր հարյուր հիսուն հաղար դինար, Դամասկոոի 
տարեկան հարկր 1 չորս հարյուր հաղար դինար, եմեսայի, Աիննասրի– 
նի և այժմ Ավասիմ կոչված շրջանների հարկր 1 ութ հարյուր հազար 
ղինար, սակայն ասվում Լ նաև, թե յոթ հարյուր հաղար ղինար Լր։ 
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Լջ 197 - 213 

Ինձ սլա ւոմև լ են Մու համմաղ իրն Իսմաիլր Պարտածի (Բարդաա)^^ 
բնակիչներից և ա րիշներ, լսելով Արու Բաբա Անրասա իրն Բահր ալ– 
Արմանիից, ինչպես նաև պատմել են Մ ուհամմաղ իրն Բիշր ալ-Կալին 
(Կարնեցի), լսելով նրա (Կարնո րադարի) Տերունիներից (շեյխերից) և 
Բարմար իրն Արդալլահ ալ-Դարիլին (Դվնեցի), Մուհամմաղ իրն ալ - 
Մա խայիս ալ ֊Խիլա թին (Խլաթեցի) և ու րիշներ, Հայաստանի վիճակին 
լավատեղյակ մարդկանցից։ Սրանց Հետ պրուցել եմ և մաս-մաս իրար 
կցել նրանց խոսրերր։ 

Ասել են, թե Շիմշաթր, Կարնո րադարր (Կալիկալա), Խլաթր, Ար֊ 
ճևշր (Արջիշ). Ապ սէՀանիսր (Բաթունայս) կոչվում կին Չորրորդ Հա- 
յաստան (Ար մին իա )^°, Վասպուրականի նաՀանդր (Բասֆուոա9ան), 
Դվինր (Գարիլ)96, էքիրակր (Սիր աջ), Տայրր (Թայր) և Բադրևանդր 
(Բադրավանդ)^ 1 կոշվում կին երրորդ Հայաստան (Աբմինիա ) 9Տ . Վիր֊ 
,րր (Ջու րդան) կոչվում կր երկրորդ Հայաստան (Արմինիա)^^. իսկ Սի֊ 
սականր ( Սիսաջան )100՛ Ադվանրր (Աոան) 1Ս1 ՝ Աոաջին Հայաստան 
(Արմինիա)*0%։ Ասում են նաև, թե միայն Շիմշաթն կր կոչվում 
Չորրորդ Հայաստան, Կարնո րադարր, Խլաթր, Արճեշր և ԱպաՀու - 
նիսր կոչվում կին Երրորդ Հայաստան, Շիրակր, Տայրր, Բադրևանդր, 
Դվինն ու Վասպու րականր կոչվում կին Երկրորդ Հայաստան, Իսկ 
Սիսականն, Ադուանրն ու Տփդիսր (Տաֆլիս)՝ Աոաջին Հայաստան • 

Վիրրը և Ադուանրր խադարների ձև որում կին, իսկ Հայաստանի 
մնացած մասերր 1 հոռոմների ձեորու մ և կառավարում կր Ար մանիա֊ 
կուսի սւերր 1 ^՝*; Խադարներր սովորաբար ասպատակու մ կին, շատ 
հաճախ հասնելով Դինավաբ; Պերոդ աբրայի որդի Կավատր ուղար- 
կել կր իր մեծ ղորավարներից մեկին տասներկու հադարով, որր եկավ 
Աղուանր երկիրր և նվաճեց Արարս կոչված դետից մինչև Շա– 
րուան^^։ Ապա Կավատր հասավ նրան և Ադուանրոլմ կառուցեց 
Բայլական^** րաղարր, ինչպես նաև Պարտավ րադարր ամբողջ սահ- 
մանային ամրությունների համար, իսկ Կապաղակ (Կաբալա)^®^ րա- 
դարր * խադարների դեմ։ Ապա շինեց հում աղյուսից պատնեշր Շա֊ 
րոււսնի և Դրունր Ալանացի (Բար ալ-Լա ն) 107 միջև և աղյուսե պատ- 
նեշի վրա երեր հարյուր վաթսուն րաղար կառու ցեց, որոնր կործան- 
վեցին Դարբանդի^ձ կառուցու մից հետո։ 

Կավատից հետս իշխեց որդին Խոսրով Անու շիրուանր^^^ Կավատի 
ո ԻՂՒ^ յ ՛ Ո ՐԸ կ առՈէ ցևց Շապորան (Շարուրան), Մադրութր (Մ ասկւս թ) 
րադարներր, ապա շինեց Դարբանդր և սա կոչվեց Աբուար (դռներ), 
րանդի կառուցվել կր լեռան մեջ եղած ճանապարհի վրա; Այս 
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կառու ցած վայրերում բնակեցրեց մի ժողովուրդ , որին կոչում կին այ - 
Սիյ ասիջին Նա Աղուանից երկրում կաոու ցեց Շարեի (Շարան) 
դոները, Կամրեճանր (Կամրիդան) և Դիդոյից դոներր (Դա դանիյա)։ 
Սա մի ժողովու րդ կ, որն իր ծաղու մր վերադրում կ Դու դան իրն 
Ասաղ իրն քՍա դայմայի ցեղին ; Կաոու ցեց նաև Դու րձա կրր ( Դուր - 
դու կիյա), որր բաղկացած կ տասներկու դռներից, որոնց ամեն մի 
դուռր քարե ամրոց կ; 

Վիրր (Զու րդան) երկրում կաոու ցեց մի քաղաք, որր կոչվում կ 
Սուդդարիլ^^, ուր բնակեցրեց Սուդդից (Սողդ) բերված մարդկանց ու 
պարսից որդիներին և այն դարձրեց ամրակոէ ռ ավան ; Վիրր երկրում, 
Ռամից այն կողմ մի ամրոց կաոոէ ցեց, որր կոչվու մ կր Պերոդապատի 
դուռ (Բար Ֆի բադ Կարադ) և մի այլ ամրոց, որր կոչվում կր Լադի– 
կայի դուո (Բար Լադիկա), ևս մի ամրոց, որր կոչվամ կր Բարիկայի 
դուռ (Բար Բարիկա) և դտնվոէ մ կր Տրապիդոնի (Թարարուդանդա, 
Սև) ծովի վրա; Նա կաոու ցեց Դրոէնր Ալանացբ, Սամցխեի ղուոր 
(Բար Սամսախի), շինեց Դարդմանր (Ջարդաման) և Սամշվիլղե (Սամ– 
շուլդա , Շամշոէ լդե) ամրոցներր։ 

Անուշիրուանր Հայաստանից դրավեց այն ամենր, որ հոռոմների 
ձեոյւամ կր դտնվոէ մ; Շենացրեց ու ամրացրեց Դվին քաղաքր, կա- 
ռուցեց Նախճավան (Նաշավա) րադարր, որր Վասպոլրական նա- 
հանգի քաղաքն կ։ Շինեց Վայոց (Վայս) բերդը և ամրոցներ Սիսակա– 
նի հողում, ինչպես Շնող (Բիլար) և Շ ահապոնս ( Շ ահաբունս )3 1% ամ- 
րոցներր և այս բերդերում ու ամրոցներում բնակեցրեց քաջարի ու 
կորովի մարդկանց Սիասիջիյյա (սիսականցիներ) կոչվածներից։ 

Ապա Անուշիրուանր դրեց թուրքաց (խաղարաց) թագավորին 
խաղաղության ու հաշտության կ ո չ անելով և ասելով, որ ամեն 
ինչում պետր կ միաբան լինեն ; Ի նշան մտերմության նա խնդրեց նրա 
դստեր ձեորը, ցանկություն հայտնելով դառնալ նրա փեսան։ Նրա 
մոտ ուղարկեց մի աղախնի, որին իր կանանցից մեկը որդեղրել կր, 
ասելով որ դա իմ դուստրն կ ; Իսկ թուրքը * նրան ուղարկեց իր 
դստևրը։ Նրանք եկան իրար մոտ և հանդիպեցին Բարշալիյայում, 
որտեղ մի քանի օր խնջույք արեցին ; Նրանք մտերմացան ու 
բարեկամացան։ Անուշիրուանն իր հավատարիմ մերձավորներից 
մեկին հրամայեց, որ (իր մարդիկ ( թուրքի ճամբարի մի ծայրից 
մոտենան ու կրակ գցեն, և այդպես կլ արեցին; Երր եղավ առավոտ, 
սա Անուշիրուանին գանգատվեց, իսկ նա պատասխանեց , թե ոչ 
հրամայել կ, ոչ կլ գիտի, թե անողը իր մարդկանցից կ։ Մի քանի գիշեր 
անց նույն մարդկանց հրամայեց կրկնել այն, ինչ առաջ արել կին , և 
նրանք կրկնեցին; Այդ արարքից թուրքն այնքան դայրացավ, որ 
Անուշիրուանն ստիպված ս / յ / ւա // յ ք ներողություն խնդրեց ու 
հանգստացրեց նրան ; Ապա Անուշիրուանր հրամայեց կրակ գցել իր 
266 


ճամրարի մի կողմու մ, որտեղ միայն չոր խոտից ու թփերից շինված 
իյրճիթներ կային։ Երր աոավոտր լուսացավ, Անուշիրուանր 
գանգատվեց թուրրին ասելով՝ բո մարդիկ քիշ Լր մնում իմ ճամրարր 
ոչնչացնեին , դու բո կասկածի պատճաոով ինձանից վրեժ ես առնում ; 
Սա երդվեց , թե ոչինչ 1գի տ ի ՂՐ ա պատճառի մասին։ Ասաց 
Անու չիրու անր՝ Ով եղրայր իմ և բո ղինվորներր ատում են մեր 
խադաղու թյունր, բանդի կտրվեց այն ավարր, որ նրանբ ձեոբ կին 
բերում մեր միջև պատահած արչավա նբների ու պատերաղմների 
րնթացբամ; ես վախենում եմ, որ նրանբ այնպես կանեն, որ մեր 
սրտերր կոտրեն, այն բանից Հետո, երր միմյանց բարեկամություն և 
անկեղծու թյուն ենբ ցուցաբերել և վերադառնանք թշնամության՝ 
խնամիանալու ց ու մտերմանալուդ հետո։ Ամենաճիշտն այն կլինի, որ 
ղոէ ինձ թույլ տաս մի պարիսպ կառուցել իմ ու բո միջև, նրա վրա 
դուռ կսարբեն և այլևս ոչ մեր կողմից ձեր կողմը կանցնեն, ոչ 4 / ձևր 
կողմից ՚ մեր կողմր, բացի այն դեպբից, երր ղու կամ ես թ՛ույլ տանբ։ 
Նա համաձայնեց ու գնաց իր երկիրր։ 

Անու շիրա անր ձեռնարկեց պարսպի շինությանր և կառուցեց այն 
ծովի կողմից՝ ժայոով ու արճիճով, լայնությունը դարձրեց երեբ 
հարյուր կանգուն ու Հասցրեց լեռնեցի կատարր։ Հրամայեց նավերով 
բարեր փոխադրել, նետել ջրի մեջ այնպես, որ բարձրանա մինչև ջրի 
մակերեսը և նրա վրա շինեց պարիսպը, ծովի մեջ երեբ մղոն ներս 
տանելով։ Երր կառուցու մն ավարտվեց, պարսպի մատբի մոտ երկա- 
թե դոներ կախեց և այնտեղ հարյուր հեծյալ նշանակեց պահպա- 
նության համար, մինչդեռ նույն այդ տեղը պահպանելու համար 
(նախկինոէ մ) կարիբ կար հիսուն հաղար ղորբի։ Նրա վրա նաև խոյ 
(դաըրարա) դրեց։ Այն ժամանակ ասացին խաբանին, թե բեղ խաբել 
կ. բեղ կնության կ տվել ոչ իր դստերը և բեղանից պաշտպանվել կ։ 
Իսկ նա ոչ մի հնար չգտավ անելու։ 

Անուշիրաանը թագավորներ նշանակեց րստ կարգի և ամեն մեկին 
տվեց մի գավառի թագավորական իրավունբը (շահիյյա)։ Այսպես՝ 
լեռան խաբանը, որը Սաբիրի (Գահի) տերն կր ու կոչվում Էր Վահ– 
րարղանշահ, ապա Ֆիլանի թագավորը, որը Ֆիլանշահն է, Թաբար– 
սարանշահը, Լեղդիների (Լաբս) թ՜ագավորը, որը կոչվում կ Ջար– 
շանշահ, Մաղբթաց (Մաս կաթ) թագավորը, որի իշխանոէ թյունն այժմ 
վերացած կ, Լիրանի թագավորը, որը կոչվում Լ Լիրանշահ, և (յա- 
րա. անի թագավորը, որը կոչվում կ Շարուանշահ։ Բուխխի տիրոջը 
թագավորեցրեց Ոուխխի վրա, ի ս կ Զարիբիրանի տիրոջը**^՝ նույն 
Է գավառի ) վրա։ ևովկասի (և արկ) լեռան թագավորներին հաստատեց 
իրենց թագավորություններում և հաշտություն կնբեց է տարեկան ) 
հարկատվության պայմանով։ 

Հայաստանը պարսիկների ձեոբ ում մնաց մինչև մահ մեգա կան ու– 
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թյան երևան պսւլր և այղ ժամանակ Սիասիջիներից (Սիսականցի) 
ջատերր լքեցին իրենց րերղևրն ու քաղաքները, այ\այեռ որ կործան- 
վեցին և ապա իւաղարնե րն ու հոոոմնևրր պրավեղին այն , ինչ նաիւա– 
պես նրանց ձեռքում կր* 

Ասում են, թե հոոաՏների իշխանությանն ինչ որ ժամանակ րա– 
ժ ան-րաժան կր եղե՛լ և ղարձել կին գավաոական (ի նքնաղլա խ) թա- 
ղավորների (մաքուր ալ-թավայիֆ) նման ; Նրանցից Արմանիակա ս 
անունով մի մարղ իշիւեց և սւպա մեոավ ա իշխեց նրա կինր, որի 
անունն կր կայի։ Նա կաոա ցեց կալիկալա րաղարր և սւյն կոչեց կալի 
կալա*^, որր նշանս է կա մ կ կալիի բարեգործությունը։ Ասվում կ, որ 
նա քաղաքի դոներից մեկի վրա րանղակվաձ կ և արաբներն 
արարացնելով կայի կալան, ղարձրեցին կալիկա լա (կարնո րաղար)։ 

Պատմում են, որ երբ Օսման իբն Աֆֆանբ խալիֆա ղարձավ, 
ղրեց Մուավիային, որբ նրա կողմից կաոավարիչ կր Աոորիրի, Զա զի- 
րայի ա Սահմանային ամրա թյունների վրա, հրամայելով նրան 
Հարիր իրն Մաս/ամա ալ-Ֆիհրիին ուղարկել Հայաստան, իսկ Հարիրն 
աչբի կր րնկել Ասորիրի նվաճման ու հոոոմների ղեմ արշավանրների 
Ժամանակ, սրի մասին ղիտեին թե * Օմարը, թե* Օսմանր և թե 7 
հաջորդը։ Ասվում կ նաև, թե Օսմանր դրել կ ու ղղակի Հարիրին * 
հրամայելով արշավել Հայաստան, սակայն նախորդ տեղեկա թյունն կ 
հավաստի։ Նա ճանապարհ րնկավ վեց հազարով, ասվում կ նաև՝ ութ 
հազարով՝ Ասորիրի ու Ջաղիրայի բնակիչներից բաղկացած (զորքով (: 
Նա հասավ կարնո րաղար (կա լի կա լա) ու պաշարեց, իսկ բնակիչները 
դուրս եկան նրա դեմ և նա պատերաղմեց ու ստիպեց նրանց րաղար 
ապաստաներ Նրանր երաշխավորաղիր խնդրեցին հեոանալու, կամ 
(ւՏնալու դեպքում) ՝, ջիղ իա վճարելու պայմանով։ Շատերը գնացին, 
հասան մինչև Ռումի երկիրը։ Հարիրը յուրայիններով մի քանի ամիս 
մնաց, ապա լուր ստացավ, թե Աբմանիակուսի պատրիկը մահմեդա- 
կանների ղեմ մեծ ղ որր Լ հա վարել և նրան օգնելու, նպատակով 
միացել են նաև ալանները, աբխազները և խագարաց երկրռւմ 
գտնվող Աամանղարի*^ մարդիկ։ Նա գրեց Օսմանին * օգնություն 
խնդրելով, իսկ սա գրեց Մ ուավիային, որ նրան ուղարկի Ասորիրի ու 
Ջաղիրայի բնակիչներից այնպիսի մարդկանց, որոնր ցանկություն 
ունեն հանուն հավատի և ավարի կովելու ; Մուավիան նրան (Հարի- 
րին) երկու հազար մարղ ուղարկեց, որոնց նա բնակեցրեց կարնո 
քաղաքում և հողակտորներ տվեց ու հեծյալ կայազոր դարձրեց։ 

Երբ Օսմանը Հարիրի նամակն ստացավ, գրեց Աաիղ իբն Ասի իբն 
Աաիղ իրն ալ-Ասի իբն Ումայային, որը նրա կառավարիչն Հր ՚Հուֆա– 
յում, հրամայելով օգնել (Հաբիբինյ, զորքով, որի հրամանատարը 
պետք է լինևր Սալման իրն Ռաբիա ալ-Բահիլին՝ Սալման ալ-Խայլ 
(հեծյալների Սալման) կոչեցյալը։ Սա առատաձեռն Լր, առաքինի ու 
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մարտունակ։ Սայման ալ–1Աայլը գնաց նրա մոտ քուֆացիների վեց 
Հազարանոց զորքով , քակ Հոոոմներր և նրանց րնկևրացող (ղորքերր) 
եկեք ու կանգ կին աո եք Եփրատի ափին, նախքան Հարիրին օգնու- 
թյան Հասնեյր։ եվ ահա մահմեդականները պիշերով Հարձակվեցին, 
կոտորեցին և սպանեցին նրանց մեծավորին։ Հարիրի կինր՝ Աբդալ– 
քահի մայր (Ում մ Արդալյահ), Ցագիղի դա ստրր, Փաքբ ցեղից (Փալյբի– 
յա). դիտմամբ ասաց (Հարիրին)՝ որտեղ է մեր Հանդիպման վայրը, 
ասաց ՝ (Հոռոմ) րոնակայի վրանը, կամ դրախտը։ Երր (Հաղթելուց 
հետո) նա (Հաբիբր) գնաց վրանները, նրան այնտեղ գտավ։ 

Բանն այն է, որ Սայմանր Հասավ, երբ մահմեդականները (Հարիրի 
գլխավորությամբ) արդեն գործր վերջացրել կին թշնամիների Հետ ; 
՝8ուֆացիք պահանջեցին , որ իրենք ևս ավարից բաժին ստանան, 
սրանք հրաժարվեցին տալ, որի հետևանքով Հարիրն ու Սալմանը 
իրար անարպեցին և մահմեդականներից ոմանք սպառնացին սպանել 
Սա լմանին, բանաստեղծն ասաց . 

Թե սպանեք Սալմանին, կսպանենք ձեր Հաբիբին. 

Թե գնաք Իբն Աֆֆանի (Խալիֆայի) մոտ, մենք ևս կգնանք։ 

Երբ ա յդ մասին դրեցին Օսման (խալիֆային), նա պատասխանեց, 
թե դա վաստակած ավար է Ասորիքի զինվորների համար։ Նա գրեց 
Սալմանին ՚ հրամայելով արշավել Աոան։ 

Ոմանք պատմում են նաև, թե Սալման իբն Ռաբիան Օսմանի օրոք 
գնաց Հայաստան, գերեվարեց, ավար վերցրեց և ապա 25 (28 հոկ- 
տեմբեր 645 — 16 հոկտեմբեր 646) թվականին հեռացավ ալ-Վալիդ 
իբն Ուկբայի մոտ, որը Հադիսատ ալ-Մաուսիլում (Մոսուլի մոտ 
Հադիսա) էր։ Այստեղ ստացավ Օսմանի նամակը, որ հայտնում էր, թե 
Մա ավիան դրել է հիշեցնելով, որ հոռոմները մեծ բազմությամբ հար- 
ձակվել են մահմեդականների վրա և օգնություն է խնդրում ; Նա 
հրամայում էր, որ ութ հազար մարդ ուղարկի և սա ուղարկեց 1 Սալ- 
ման իբն Ռ արիա ալ—Օահիլիի հրամանատարության տակ։ Մ ուավիան 
նրա հետ ուղարկեց Հաբիբ իբն Մ ասլամա ալ-Ֆիհրիին, նույնքան 
զորքով, և նրանք միասին բերդեր գրավեցին, գերեվարեցին, սակայն 
իրար հետ վիճեցին հրամանատարության հարցով։ Ասորիքի մարդիկ 
կամենում էին սպանել Սալմանին և բանաստեղծը ասաց 1 թե սպանեք 
1—1 տողը։ Սակայն առաջին տեղեկությունն է ստույգ, որն ինձ 
պատմել են Աարնո քաղաքի բնակիչ ծերունիներից (շեյխերից) շատեր 
և այղ մասին ինձ գրել է նրա դատավոր ալ-Աթթաֆ իբն Սուֆիան 
Աբու-լ-Ասբաղը։ 

Ինձ պատմել է Մ ուհամմադ իբն Սաադը, լսելով Վակիդիից, իսկ սա 
Աբղ ալ-Համիդ իբն Ջաաֆարից և սա իր հորից, թե Հաբիբ իբն 


Մ ասլաման պաշարեց Դվինի բնակիչներին և բանակ 


ԴՐ և 9 


նրւ 


շուրջը։ Նրա դեմ դուրս եկավ հոռոմ Մ ավրիանոսր (Մաուրիան ալ– 
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Ռու մի)*^, սակայն (Հարիրր) գիշերով հարձակվեց նրա վրա, կոտորեց 
ու կողոպտեց նրա ճամրարր։ Աււլա եկավ Սալմանն ու միացավ նրան , 
րայց ճշմարտու թյունն այն է, որ նրան միացավ (հանդիպեց) կարնո 
ր աղ ար ու մ; 

Ւնձ սյաամեյ են Մու հսւմմաղ իրն ք^իշր ալ-կալին ա Ւրն Վարղ այ - 
կալին (կարնեցիներ), լսևյով կարնո րաղարի րնակիչ Տերունիներից, 
թե կարնո րադարր նվաճման օրից մնաց1»լ Հր անաո իկ ու 
սլաշւոսլանված իր րնակիշներով հանդերձ, մինչև որ եկավ Բոնակալր 

133 (9 օւլոսսւոււ 750 — 29 հւս քիս 751) թվականին ու պաշարեց 
Մ այ աթ իայի րնակիչներին, ավերեց նրա ււլւսրիււււլր և այնտեղ 
րնակվոդ մահմեդականներին վտարեց Զադիրսւ • Աս յա կանգ աո ավ 
Սար ալ-Հասա կոչված վայրում և ուղարկեց հայադդի Գուսանին 
(՝@ու սան ալ-Արմանի)^^։ Նա եկավ պաչարեց կարնո րադարր, որի 
րնակիչներն այդ ժամանակ փորրաթիվ կին, իսկ կաոավարիչն կր 
Արա արիման ; կարնո րաղարի հայ րնակիչներից երկու եդրայրներ 
ձակևյ ով նրա պարսսլի մեջ եղած մի ճեդրվաձր, դարս եկան Գա սանի 
մոտ ե նրան րադար մտցրեցին* Սա գրավեց րսւդարր, կոտորեց, 
գերեվարեց ա. ավերեց և, ինչ որ կարոդ Հր, տարավ ք^ոնակալի մոտ, 
իսկ սւվսւրր րաժանեց իր րնկերակիցներին։ 

Պատմել կ Վակիդին, որ 139 (5 հանիս 756 - 24 մայիս 757) թվա- 
կանին Մանսար Լ խալիֆան ) փրկադնով վերցրեց կարնո րաղարի 
րնակիչներից ողջ մնացած գերյալներին ; Նա վերակաոա ցեց կարնո 
րադարր, շենացրեց ու վերստին րնակեցրեց գերությունից փրկա- 
գնածներին Հ Այստեղ ր երեց Ջադիրայից և այլ վայրերից դորրեր։ 
Ռու. մի րոնակալր Սոււոասիմ ք^իլլահ խալիֆայի օրոր հարձակվեց 
կարնո րաղարի վրա և սկսեց նրա սլարիսսլր րարերով հարվ ածել, 
այնպես որ րիչ Հր մնացել փուլ դար; Ապա Մ ուտասիմ (իւալիֆան) 
նրա համար ծախսեց ՀիՆգ հարյու ր հագար ղիրհեմ ամրացնելու 
նպատակով։ 

Պատմում են, որ երր Հարիրր գրավեց կարնո րադարր, աո աջ խա- 
ղաց և րանակ դրեց Մ արղաղիում (Մարրալա)^^ և ահա նրա մոտ 
եկավ Խլաթի պատրիկր Ւյադ իրն Ղան մի գրությամր; Ւյադր նրան 
երաշխավորել Հր անձի, ունեցվածրի ու երկրի համար և ճանաչել նրա 
տիրույթներր հարկի դիմաց; Հարիրր հաստատեց այն; Ապա նա իջավ 
մի կայանու մ Հարրի (Հար ար ի ) ու Վարադա դաշտի (Մարջ ալ - 
Վարակի) միջև, ուր նրա մոտ եկավ Խլաթի պատրիկը, րերեց իր վրա 
դրված հարկերը և ընծաներ նվիրեց, որը նա (Հարիրր) չընդունեց։ Նա 
իջավ քԱլաթ, ապա շարժվեց դեպի Սիփան (ալ -Ս իրանա )^®, ուր նրան 
դիմավորեց Մ ոկսի (Մուրս) տերը, որը Վասպոլրականի գավառներից 
կ; I Հարիրր ) ճանաչեց նրա տիրույթները այդ երկրում (դավ աո ու մ), 
նրա հետ մարղ ուղարկեց և նրա համար խաղաղության թուղթ և 
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երաշխավորագիր տվեց; Նա Արճեշի ու Ապահունիսի գյուղերը 
մարդկանց ուղարկեց նվաճելու և նրանց բնակչությունից* ըստ գլխի 
ջիղիա գանձելու Համար։ Նրա մոտ եկան նրանց մեծամեծները և նա 
ճանաչեց նրանց իրավունքները խարաջ վճարելու պայմանով։ Ւսկ 
Տաոեխի (Թիոիխ) լճին 1 * 1 ձեոք չտվեց և այսպես աղատ մնաց, մինչև 
որ Մուհամմադ իրն Մարու ան իրն ալ– Հա քամը Ջաղիրայի ու Հայաս- 
տանի կաոավարիչ դարձավ և իրեն վերապահեց ձկնորսության իրա- 
վունքն ու վաճաոում էր ձգտելով շահաղորձել այն ; Ապա անցավ 
Մարու ան իրն Մուհամմաղին, որից և վերցվեց (Աբրասյանների 
կողմից); 

Ապա Հարիրն առաջ շարժվեց ու հասավ Արտաշատ (Արդի՜ 
սաթ) 122; որը Որդան կարմրի գյուղն կ (Կարիատ ալ-Կիրմիզ)^, 
անցավ Աբրադ գետր *2*, կանգ առավ Դվնա դաշտում ու հեծյալների 
ուղարկեց քաղաքի դեմ։ Ապա հարձակվեց ու կանգ առավ նրա դռնե- 
րի աոջև; Բնակիչներբ պաշտպանվեցին նետեր տեղացնելով, իսկ նա 
քարանետ մեքենաներ գրեց ու քարկոծեց նրանց, այնքան որ երաշ- 
խավորագիր ու հաշտություն խնդրեցին և նա տվեց։ Նրա հեծյալները 
գնացին ու կանգ առան Դ առնիի աոջև և ապա հասան Աշոցք ( Աշուշ ), 
Զատ ալ-էու ջում (սանձերի վայր )12՚° լեռը և Ագատաց (Ահրա ր) հովի– 
տր ու նվաճեցին Դվինի բոլոր գյուղերը։ Նա մարդ ուղարկեց Շիր ակ– 
Տայք ու Բադրևանդ ու եկավ նրանց պատրիկը և նա հաշտություն 
կնքեց այղ / գավառների / համար, այն պայմանով, որ հարկ վճարեն, 
մահմեդականներին խորհուրդներ տան, հյուրընկալեն և օգնեն 
թշնամիների դեմ։ 

Դվինի հաշտության պայմանագիրն հետևյալն կր. 

«Հանուն ամենագութ, ամենողորմ Ալլահի։ Աա կ Հաբիբ իրն Մ աս– 
լամայի գիրը Դվինի քրիստոնյա բնակիչներին, զրադաշտականներին, 
հրեաներին, նրանց ներկաներին ու բացականերին առ այն, որ երաշ- 
խավորում եմ ձեր անձերը, ունեցվածքը, եկեղեցիները, տաճարները 
և քաղաքի պարիսպները։ Դուք ապահովության մեջ կլինեք և մենք 
պարտավոր ենք հավատարիմ մնալ այս ուխտին, ինչքան ժամանակ ; 
որ դուք կլ հավատարիմ կլինեք՝ վճարելով ջիզիան ու՝ խարաջը։ Սրան 
վկա ձ Ալլահը և նա բավական է իբրև վկա»։ 

Կնքեց Հ արիր իրն Մ ա սլա ման; 

Ապա Հ ա բիբը եկավ Նախճավան գրավեց և Դվինի հաշտության 
պայմանագրի նմանը տվեց։ Նրա մոտ եկավ Վասպուրականի պատ- 
րիկը և նա հաշտություն խնդրեց նրա ամբողջ երկրի համար և գո- 
հացրեց նրա զինված ջոկատներին ու ընտիր ձիավորներին տարեկան 
հարկի դիմաց։ 

Հետո եկավ Սիսական, որի բնակիչները կռվեցին, սակայն նա 
հաղթեց նրանց ու գրավեց Վայքր և Աիսականի ամրոցի բնակիչների 
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հետ Հաշտա թյան գայինք» կնքեց 1 խարաջ վ ճար Լյա պայմանով : Աս յա 
գնաց Վիրք։ 

Ինձ ոյւսամել Լն Դվինի բնակիչ ծերունիներր, ինչպես թարմա յ յ իրն 
Ալւգալլահր, ի1 Լ Հարիր իրն 91'ասլաման աոաք խաղաց իր հեա եղած 
(գորքով) գեսլի *Լիրք։ երր հասան Զաա ալ-Լու թու մ, իրենց անասուն- 
ներն արձակեցին արածելու , իսկ սանձերր համարեցին; Հանկարծ 
Հարձակվեցին անհավաա դե գքա կներր ու չթալնելով, որ սանձերր 
վերցնեն . կովի րոնվեցին, իրենք ր ւ/երգրեցին այգ ոանձերր ե անա- 
սուններից ինչ որ կարողացան տանեք։ Սակայն / արաբները) հարձակ- 
վեցին նրանց վրա , կոաորեցին ու վերադարձրին այն ինչ խքեյ կին։ 
(հոտի այգ վայրր կոչվեց Զաա աք-Լու թու. մ (սանձերի վայր); Եվ Հա- 
րիրի մոտ եկավ Վի յւքի պատրիկի ու րնակչու թյան սու րհանգակր, 
րերելով նրանց նամակր և խնդրեց հաչ տա թյան թուղթ ու երաշխա– 
վորագիր։ Հարիրր նրանց համար գրեց հետևյայր. 

«Ջեր սա րհանգակ Նա կքուն (Նիկոգայոս) ինձ և իմ րնկերակից 
հավաաացյա քներին ներկայացավ ե հայտնեց ձեր անունից, թե մենք 
մի մ ոգով ա րգ ենր, որին Աքքահր սյատվեք ա գերադասեք կ։ Այսսյես կ 
արեք Ալլահը, մեծ փաոր նրան և նրա օրհնա թյանր թոդ քինի իր 
մարգարե ա. լավագույն արարած Մա համմագ ի վրա , խագագա թյան 
նրան; Դուք նշամ եք, թե ադա մ եք մեգ հետ իւագագության 
հաստատել։ ես գնահատեցի ձեր րնծան և այն հաշվեցի ջիգիայի մեք; 
Զեդ համար գրեցի երաշխավորագիր, որի մեջ գրել եմ մի պայման ել 
եթե րնգանեք ու հավատարիմ մնաք՝ լավ կ, ապա թե ոչ «պատե– 
րագմ կհայտարարվի Ալլահի ա նրա առաքյալի կոգմից » (Ղու քան, թ, 
279)։ Թոդ խաղաղություն լինի նրանց, որոնք ճշմարտա թյան ագիով 
են ընթանա. մ»։ 

Ասլա եկավ Տփգիս (Տաֆլիս) և նրա րնակիչներին հաշտա թյան 
թագթ գրեց, 

«Հանուն ամենագութ ամենողորմ Ալլահի; (/ա 4 Հարիր իրն Մ աս– 
լամայի գիրը Վիըթի (Ջուրգան ալ-Կիրմիգ, ալ-Հուրմուգ) Մանգլիս 
(Մանջաքի ս, Մանգլեաց) է գավառի ) Տփգիսի րնակիչներին երաշխավո- 
րելու նրանց անձերը, տաճարները, վանքերը, ծիսակատարու- 
թյունները և կրոնը, պայմանով, որ գիտակցեն (րնգանեն) նվաստ 
(հպատակ) վիճակը և ում վճարել ջիգիա ամեն մի տնից (ծխից) մեկ 
գինար։ Դուք չպետք կ ջիգիան թեթևացնելու նպատակով մի քանի 
տուն (ծուխ) միացնեք, իսկ մենք չպետք կ նրանց բաժանենք առա 
I հարկ ) ստանալու նպատակով։ Դուք մեգ տալու եք ձեր խոր հուր գնե- 
րը և օժանգակա թյունը Ալլահի ու նրա մարգարեի թշնամիների դեմ, 
ինչքան որ կարող եք, պարտավոր եք մեկ գիշեր հյուրընկալել մահ- 
մեդականին կարիք ունեցող (Սարը) Դրքի Ժողովրդի օրինավոր հա– 
մարւցլծ կերակրից (տալով)։ եթե որև կ մահմեդական ճանապարհին 
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(ընկերներից) ետ մնալաք ձեղ մոտ իՉեանի, պարտավոր եր նրան 
Հասցնել ամենամոտ տեղում ղտնվող Հավատացյալների մոտ , րացի 
այն պարագայի, երր դա անկարելի կ։ Եթե դուր դարձի դար և (մահ- 
մեդականի) աղոթյւ կատարեր 1 կրոնով մեր եդրայրներն եր, ապա թե 
ոչ, ջիդիան կծանրանա ձեդ վրա; եթե որև կ պատճաոով մահմեդա- 
կաններ ր չկարողանան օգնել և ձեր թշնամին նեղի ձեդ է ապա նրանր 
սրստա սխանատա շեն և այս պատճաոով անվավեր չի համարվի ձեր 
(ա նեցաձ ) սլայմանագիրր։ Ահավասիկ ձեր իրավունրներն ու ձեր 
պարտավորա թյաններր; Վկա են Ալլահն ու նրա հրեշտակները , իսկ 
Ալլահր րավական 4 Ւ^[ , ե վկա»։ 

Ջաոահ իրն Արդալլահ աք ֊Հարամին (նույնպես) տվել կ դիր 
(թաղթ) Տփղիսի բնակիչներին, որի պատճենն կ. 

«Սա 4 Ջաոահ իրն Արդալլահի դիրը Վիթ# նահանդի Մանդլիս դա - 
վաոի Տփղիսի բնակիչներին, թե ինձ րերեցին Հարիր իրն Մ ասլ ամայի 
իրենց տված երաշխավորա թյան գիրր աո այն , որ րնդունեն նվաստ 
(հպատակ) վիճակու մ վճարեն թիդիան և որ նա հաշտու թյուն կր կնրել 
նրանց հոդերի, խաղողի այդիների և Ջրաղացների համար, որոնր 
կոչվու մ են Վերա (Ավարի, Վերե) և Սարինա Մ անդլիս (Մ անդլեաց 
փոր) դավաոից և Դիղոմի (Թաամ) ու Դիղուրե (Գիղունա) Վիրր նա– 
հանղի Կխոեթ (ևուհուիթ, Խվեթ) դավաոից այն պայմանով, որ այդ 
Ջրաղացների ա խաղողի այդիների համար վճարեն տարեկան 
հարյուր ղիրհեմ առանց կրկնության (մեկ անդամից)։ Հաստատեցի 
նրանց երաշխավորա գիրր և հաշտության պայմանադիրր ու հրամա- 
յեցի, որ հարկը չավելացվի։ Ով կարդա իմ դիրը , թող նրանցից ավելի 
(հարկ) (վերցվի։ Կամոքն Ալլահի դրվեց»։ 

Հարիրը նվաճեց փուստի Փաո նես (Բուսֆարնիս)^ 3 , Բիսալ^^, 
Հունարակերտ ( Խունան )^ 3 , Աամց/սե (Սամասխի)129, Գարդման 
(Ջարդաման) 13 ^. Բուստի (Ք ուստաս ջԻ) 131 . Շավշեթ (Շաուշիտ)* 3 ^ և 
Բաղալեթ (Բաղալիտ) (բնակավայրերը) հաշտության պայմանագրով, 
խնայելով բնակիչների արյունը (կյանքը) և հաստատելով, թե նրանց 
աղոթարաններն ու պարիսպները չեն քանդվի այն պայմանով, .որ 
հարկ վճարեն իրենց հողերի ու գլուխների համար։ Նա հաշտություն 
կնքեց ԿղարՋքի (ԿալարՋիտ)* 33 , Թռեղքի (Տարիալիտ)* 3 *, Կախեթի 
(Խ ա խիթ), Ջավախքի (Ջավա խիթ)*3&, Արտահանի (Արթահալ, Ար- 
տահան), Ալանաց դռան (Բար ալ-Լա ն)™ բնակիչների հետ, ինչպես 
նաև Ծանարաց (Սաննարիյա)* 3 ^ և Դ իղոյից (Գա դանիյա)* 33 հետ 
հարկ վճարելու պայմանով։ 

Երր Օսման (խալիֆան) Սալման իրն Ռարիա ալ-Բահիլիին հրա- 
մայեց գնալ Առան, սա գրավեց Բայլական քաղաքը հաշտության 
պայմանագրով, երաշխավորելով նրանց (բնակիչների) արյունը 
(Խ անքը), ունեցվածքը, քաղաքի պարիսպները և պայման դրեց վճա– 

18-101 273 



րել ջիղիէս ու իւարաջ։ Ապա Աալմանր եկակ Պարտակ , րանակ ղր եց 
Տրաուի (Սարսու ր) 1 ՛* 11 ափին, որր մի պետ կ նրանից մեկ փարսախից 
պակսւս Հեո ակ որա թյան կրա։ Բնակիչներր Լ րաղարի) ղոներր 
էի ա կեպին նրա աււթև, իսկ նա օրերոկ սլաշարեց ու ասպատակեց նրա 
ղքա ղերր, որոնց ցանրերր Հնձկ եյու կին. Հասունացել կին ; Նրանր 
Հաշտու թյուն կնրեցին Բայլականի Հաշտու թյան պայմաններոկ, 
րացին րաղարի ղոներր, իսկ նա մսւակ և այնտեց կանպ աո ակ։ 

Նա Հեծյալներ ու դարկելոկ նւ/աճեց Շակաշեն (Շակաշին)**®, Մեծ 
կաենր (Միսկու ան)^Հ Ուտի (Ու ղ)^^, Մեծ Իրանր (Ս իսրիան)^*Լ 
Հարճլանր (Հարքայիան)* 4 * և Տրի (Տի ար)^՝* պակաոներր (ոասատիկ), 
ասրս նկաճեց Աոանի այլ մասերր * կոշ արեց Բացասականի (Բա– 
յասաֆան)* * քէ րրդերին րնղանել մաՀմերլականա թյունր, իսկ նրանր 
կէէ 4Ի ցարս եկան և նա Հաղթեց նրանց, ոմանց պարտակ որեցնելոկ 
ջիպիսւ կճարեք, իսկ այլոց, որոնր փորրաթիկ կին՝ սաղակա ; 

Ինձ պաամել են Պարտակի մի խամր րնակիչներ, թե Նամրորր 
(Շամրու ) 1 * ՚ Հին րարյար կ ; Սալման իրն Ռարիա այ-ԲաՀիլին դորր 
ու րլարկեց ու րլրակեց այն։ Այս րադարր րնակեցկած ու շեն դրա թյան 
մեջ մ\սսց, մինչև որ Սեորղիր (Սիակարղ իյա)**^ կոչկաձ ցեղր կործա– 
նեց I այն ի Սրանր Ցտղիղ իրն Ուսայդի Հեռանալուց Հետո Համա - 
խմբկեցին, կտանղակոր դարձան և շատ աղետներ պատճաոեցին։ 
Ապա ալ-Աու տասիմ ԲիլլաՀ է խալիֆայի կ մա ու լա Բուղան^^ , որր Հա- 
յաստանի, Ատրպատականի ու. Շիմշաթի կա ռակ արիշն կր, 240 (2 
Հունիս 854 - 21 մայիս 855) թկականին շենացրեց այն և բնակեցրեց 
/ռադարների, որոնր ապաստանել կին նրա մոտ, ցանկանա լոկ իսլամն 
րնդանել։ Նա Պարտակից այստեղ փոխադրեց կաճառականների և 
այն անկանեց Մա տակ արրիլիյա; 

Սալմանն առաջ խաղաց դեպի Արարսի և կուրի միախաոնման 
կայրր * Բարղիջի^^ ետևում, անցակ կարը, նկաճեց կապադակր 
(կարալա), իսկ Շարեի ու կւսմրեճանի տերր նրա Հետ Հաշտու թյուն 
կնրեց. Հարկ կճարելու պայմանոկ ; 

Նրա Հետ Հաշտություն կնրեց Խայդան/ ժոդոկուրդը, Շա– 
րա անի թաղակ որը և լեոների րոլոր թագակորները, ինչպես նաև 
Մաղրթաց, և Շապորանի և Դարրանդ րաղարի բնակիչները։ Ապա 
նրա ետևից սրանր (Դարբանղի բնակիչնեբր) դռներր փակեցին • 

Նրան Հանդիպեց Խարանը իր Հեծյալներոկ՝ Բալանջար գետի ց^^ 
այն կողմ ե. նա չորս Հաղար մա Հ մեդականն ւերի Հետ սպանկեց։ 
ՕրՀասական պաՀին լսելի կր նրանց «ԱլլաՀ արրար» կոչը*^. 

Սալման իրն Ռաբիան առաջինն կր, որ դատակոր կր նշանակկ ել 
Բա ֆայում։ Բա ռասան օր մնացել կր, բայց ոչ մի դատ չկր եղել։ Նա 
Հադիսներ 1 ՝ 1 (ականդա թյուններ) կր Հակարել ու գրի առել Օմար իրն 
ալ-Խաթթաբի մասին։ Սալմանի ու կուտայբա իրն Մուսլիմի մասին 

274 



Իրն Ջու մանա ալ-Բսւհիլին ասեք կ . 

Երկա պ և բերքման ունենք*, մեկբ Բա յան շարում , 

Մյասր 1 Ձինասաանոէ մ. ինչ ղերեղ մաններ... 

Ձինաստանինր՝ հաղթություններով կ պսակված 

իսկ այս մեկն՝ աո ատ անձրևներ կ տեղացնում*։ 

Սա ք մանի Հեսւ Բայանջարում կր կաբղու իրն Բաար այ-Ան սարին, 
որբ նրա մահվան ղայմր բերեց Օսմանին ; 

երբ Հարիրն իր նվաճու մներն ավարտեց Հայաստանի հողում, այղ 
մասին ղրեց Օսման իրն Աֆֆանին, իսկ նրա նամակր հասավ Սայ մա- 
նի մահվան ղայժի հասնելու ց հետո։ Օսմանր նախ մտածեց նրան 
ամրող2 Հայաստանի (Արմինիա) կառավարիչ նշանակեք, ապա որոշեց 
Ասորիրի ու Ջսւղիրայի սահմանային ամրությունների հավատի մար- 
տիկ (ղաղի) ղարձնել, նկատի ունենալով նրա եոանղան պործունեա - 
թյունն այս ասպարեղում՝ բոլոր կողմերից։ Ուստի Հայաստան (Ար- 
մինիա) սահմանային նահանղի կառավարիչ նշանակեց Հոլպայֆա 
իրն ալ-Յաման ալ-Արսիին։ Սա եկավ Պարտավ և իր տեղական կա- 
ռավարիչներն ուղարկեց նրա և Կարնո քաղաքի միջև րնկած ղավառ– 
ներր, ինչպես նաև Խայղան։ Սակայն ստացավ Օսմանի նամակր, որը 
հր ամայում կր հեռանալ ու փոխանորդ նշանակել Սիլատ իրն Զուֆար 
ալ-Արսիին . որբ նրա մոտ կր։ Այղ պես կլ արեց։ 

Հարիրր վերաղարձավ Ասորիք և ասպատակ կր սփոում Ռումի 
երկրռւմ։ Նա հաստատվեց Եմևսայամ, սակայն Մ ոլավ իան նրան 
փոխաղրեց Դամասկոս, ուր նա մեռավ 42 (26 ապրիլ 662 “ 14 ապրիլ 
663) թվականին 1 35 տարեկան հասակում։ Մուավիան Հարիրին ղոր– 
քով ուղարկել կր Օսմանին օպնելու, երբ սա պաշարված կր, սակայն 
հասել կր Վաղի ալ-Կուրա, լսելով Օսմանի մահր, վերադարձել կր։ 

Օսմանր Մուդիրա իրն Շարային նշանակեց Ատր պատականի ու 
Հայաստանի կառավարիչ, ապա հեոացրեց նրան ու Հայաստանի կա- 
ռավարիչ նշանակեց ալ-Կասիմ իրն Ռաբիա իրն Ումայա իրն Աբու 
Սալթ ալ-Սակաֆիին։ Ուրիշներն ասում են, որ այնտեղ կառավարիչ 
նշանակվեց Ամր իրն Մուավիա իբն Մ ու նտաֆիկ ալ-Ուկայլին, իսկ 
ղեռ ուրիշներ ասում են , թե Մուղիրայից հետո 15 տարով կառավա- 
րիչ նշանակվեց Բիլաբ ցեղից մի մարդ և ապա 1 Ուկայլին ; 

Ալի իրն Աբու Թալիբի^օ Ժամանակ Հայաստանի ու Ատր պատա- 
կանի կառավարիչ նշանակվեց ալ-Աշաաս իբն կայսր, ապա Մ ուա– 
վիայի կողմից կառավարիչ դարձավ Արղաըահ իբն Հատիմ իրն Նու– 
ման իրն Ամր ալ-Բահելին, որն այնտեղ կլ մեռավ և կառավարիչ 
դարձավ նրա եղբայրր՝ Արդ ալ-Ազիղ իբն Հատիմ իրն Նումանր։ Սա 
կառուցեց Դվին քաղաքը, ամրացրեց, մղկիթը մեծացրեց, կառուցեց 

Այսինքն ւյր ախտ պնաէյած մարուս պերերյման է։ 
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Նաիւճական րաղարր, կերականղնեց Պարտակ րաղարր; Ու րիշնևր 
ասում են, թե նա կերակաոա ցեց այն և նրա շարք խրամաար 
խորացրեց։ Նա կերակաոա ցեց Բայյական րաղարը։ Այս րոք որ 
րաղարներր րայրայկաձ, ակերկած կիճակա մ կին։ 

Ասկամ կ, որ Պարտակր կեր անորոպողր Ս ուհամմաղ իրն Մա- 
րու ա)ւն կր, Արդ ալ-Մալիր իրն Մարու անի օրոր։ Վակիղին պատմեք 
կ, որ Արդ ալ-Մալիրր կառուցել կ Պարտակ րաղարր Հատիմ իրն 
Նա ման ալ-Ոահիքիի, կամ նրա որդու ձեորոկ։ Արց այ—Ս այիրր 
Հայաստանի կաոակսւրիչ կր նշանակեք Օսման իրն Վաքից իրն Ոէկրա 
իրն Արա Մա այթին^; 

Երր Իրն աք ֊Զա րայրի իաոկա թյանն սկսեց, Հայաստանն 
ասլստամրեց և նրա աղատներն (ահրար) ա նրանց հետևորդներն 
րմրոստացան։ Երր Մահամմադ իրն Մարու անն իր եցրոր՝ Արց աք– 
Մաքիրի կաքմից Հայաստանի կառակարիչ նշանակկեց, նրանց ցեմ 
կոկեց ա հաղթեց , կոտորեց, գերեկարեց և երկիրր հնաղանղ եցրեց։ 
Ապա ո ղք մնացած քլսղ ատներինք իաստսւցակ պատիկներ տաք ա 
նրանր հակ արկ եցին Խքաթ ղ ակաո ի եկեղեցիներում և նա փակեք 
տալու/, ղ ոներին Աք ահա պանն եր նշանակեց ու կախեցրեց։ Այս արշա– 
կ անրնեք/ի ժամանակ Սիսականից ղերի տարկ եց Ցաղիղ իրն Ուսայդի 
մայրր, որր նրա պատրիկի ղու ստրն կ; 

Աո ւ. լայ ման իրն Արց աք ֊Մ աքիր ք/սալիֆանք Հայաստանի կառակ ա– 
րիչ նշանակեց Աղի իրն Աղի իրն Ամիրա աք–՝Բինղ իին*& 7 ։ Այս Աղի իրն 
Ամիրան նրանցից կր, որ հաստատկեք կին Ռակկայու մ, հեռանա լոկ 
Ափ իրն քԱբ ույ Թալ իրից։ Ապա նա Հայաստանի կառակ արիշ նշանակ– 
կեց Օմար իրն Արց աք ֊Աղից Լ խալիֆայի կոցմից։ Սա այն Աղին կ, որի 
անունոկ կոչկեք կ Օայյ ականի Աղի գետր (նահր Ապի)։ Ը ստ այլոց. 
Օմարի նշանակած կաոակարիչր Հատիմ իրն ալ֊Նու մանն կր, սակայն 
սա ստույգ չկ։ Յադից իրն Արդ ալ-Մալիր (խալիֆան/ նշանակեց Մի– 
ք ակ իրն Սաֆֆար ալ-Օահրանիին, ապա հեո ացրեց ու նշանակեց ալ– 
Հարիս իրն Ամր ալ-Թաիին, որն ալ-Լաղի երկիրն ասպատակեց ու 
նկաճեց Հասմադան ղակաոր; 

Ապա Հայաստանի կառակ արիշ նշանակկեց ալ ֊Ջ առա հ իրն Ար– 
ցալլահ ալ-Հարամին ^ Մու ղհիք քցեցիք զի Սա կանգ առակ Պարտա- 
կում և նրան տեղեկացրին չափերի ու կշիռների տարբերությունների 
մասին։ Նա արդարու թյուն ու ճշգրտություն հաստատեց և քառահի 
կոչկած մի չափ մտցրեց, որոկ բնակիչները մինչև օրս առևտուր են 
անում; Հետո անցակ Կուրր և ճեղրեց այն գետր, որ Սամուր*^9 կ 
կոչկում ու ցիմելոկ /ռադարների կողմը, մեծ կոտորած սարրեց, 
կռկեց Համղին երկրի բնակիչների հետ, ապա հաշտություն կնրեց 
այն պայմանոկ , որ նրանց տեղափո/սի Խ այ ղան ղակառր և այնտեղ 
նրանց երկու գյուղ հատկացրեց։ Հարձակկեց Ղու միր մողոկլ ւղի կր ա 
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ու դերեվարեց ու մնաց Շ արև ու մ, քակ իր դորքր ձմեռեց Պարտակում 
ու Բայլականա մ։ 

Խադարներր հարձակվեցին, անցնելով Արաքսր և նա կովեց 
նրանց Հևա Վարդանա կերտի (Վարսան) ԻՈ դաշտում, ապա նրանք 
շուռ եկան դեպի Արդարիլի նահանդր^^։ ՋաոաՀր նրանց հետ երեք 
որ կովեց Հայաստանի (սահմանից) շորս փարսախ հեոավ սրության 
վրա ե նահատակվեց իր րնկերակիցների հետ միասին։ Ուստի դետր 
կոշվեց Ջաոահի դետ և նրա վրա եդաձ կամա րքն կլ նրա անունով 
կոչկևց։ 

Ապա Հիշամ իրն Արդ ալ– Մ՝ ալիք (խալիֆան) Հայաստանի կառա- 
վարիչ նշանակեց Մ ասլամա իրն Արդ ալ-Մալիքին, իսկ նա առաջա- 
պահ դորքի հրամանատար դարձրեց Աաիդ իրն Ամր իրն Ասուադ ալ– 
Հարաշիին, որի հետ կր նաև Իսհակ իրն Մուսլիմ ալ-Ուկայլին եդ– 
րայրներով հանդերձ, ինչպես նաև Ջաավանա իրն ալ-Հարիս իրն 
Խայիդր՝ Բանա Ամիր իրն Ռաբիա իրն Սաասաայից և Զու ֆաֆան ու 
Խալիդր՝ Ու մայր իրն ալ– Հու բար ալ-Աուլամիի որդիներր, ալ-Ֆուրատ 
իրն Սալման ալ ֊Բա հ ի լին և Վալիդ իրն ալ-կաակաա ալ-Աբսին; Նա 
(Սաիդր) ճակատեց /ռադարների հետ, որոնք Վարդանակերտն կին 
պաշաբել, ետ մդեց նրանց ու փախուստի մատնեց • Արանք եկան 
Մայմա, որն Ա տրպա տա կան ի գավառներից կ; 

Երբ Սաիդր կովի կր պատրաստվում, ստացավ Մ ասլամա իբն Արդ 
ալ-Մ ալիքի նամակր, որի մեջ նա մեդադրում կր նրան /ռադարների 
հետ կովի և իր պալուստին չսպասելու համար և հայտնում կր. որ նրա 
վւոխարեն դորքի հրամանատար կր նշանակել Արդ ալ-Մ ալիք իբն 
Մուսլիմ ալ-Ուկայլիին։ Երր Ղ ռ ՐՀՀՇ ՀՒՐ հանձնեց, Մասլա– 

մայի սա րհանդակը ձերբակալեց նրան ու տարավ բանտարկեց Պա- 
րտակի բանտում; Խադաբնեբր հեռացան ել Մ ասլաման հետապնդեց 
նրանց։ Այս մասին նա գրեց Հիշամին, իսկ վերջինս պատասխանեց 
նրան . 

Միթե կթոդնես նրանց Մ այմադում, ուր չես կարոդ տեսնել նրանց 

Հետո կփնտրես նրանց Հոդից այն կոդմ (ավադների մեջ)։ 

Եվ հրամայեց Հարաշիին բանտից հանել։ 

Մ ասլաման հաշտություն կնքեց Խայդանի բնակիչների հետ և 
հրամայեց (քադաքի ) բերդր քանդել։ Իսկ իր համար կալվածներ 
վերցրեց , որոնք մինչև օրս կոչվում են Խայդանի կալվածներ։ Նրա 
հետ հաշտություն կնքեցին լեռնական թագավորները, նրա մոտ 
եկան Շարուանշահը, Լիրանշահը, Թա բար սարան շահ ր ք Ֆիլանշահր և 
Ջարշանշահը։ Նրան ներկայացավ նաև Մադքթաց տերը։ Նա արշա- 
վեց / դեպի ) Դարբանդ քաւլաքր և նվաճեց, իսկ նրա միջնաբերդում 
կային հադար տուն /ռադարներ։ Նա պաշաբեց նրանց և հարվածեց՝ 
նախ քարերով , ապա քաբաձև երկաթի կտորներով։ Սակայն երբ այդ 

277 



4 / չօգնեց, նա ղի մեց ւքևսքի այն աղրյուրր, որից Անու շիրա անր քուր կր 
րևրևլ նրանց՝ քրամըարր և այնտեղ մորթեց կովեր, ոշխարնևր և 
նրանց կեղտն ու ղ արշահոտ խևմր նետեց նրա մեք։ Մի ղիշեր այղպես 
ւՏնալու ց հեաո քուրր որղնոտեց, նեխեց ու աւ/յականք/ևց։ երր ղիշերր 
վրա հասավ, նրանք փաիւան ու լքեցին ոիքնարերղր չ Մ ասլամա իրն 
Արդ ալ—Ս այիրր Դարրանղ ք աքլարում Ասորիքի ժողովրդից քսան– 
չորս հաղար րևրեց րնակեցրեց, նրանց ոոճիկ նշանակելով։ Մինշ օրս 
4 / ոչ մի կաոավարչի չեն թողնի իրենց քաղաքը մտներ եթե իր հեա 
ղրսէմ չրերի նրանց միքև բաժանելու ; Նա (Մ ասյաման) շինեց ուտելի– 
րի ու ղ արու շաեմարաններ, ղինասրսհեստ, իսկ քրամրարր հրամայեց 
հողով լցնել։ Նա քաղաքը շենացրեց ու պարսպապատեց։ Մ արու ան 
իբն Մ ու համմադր Ս ասյամայի հեա կր ե. միասին պաաերաղմել կր 
խաղարների ղեմ ու կատաղի կոիվներու մ աչքի ընկել; Մասյամայից 
հետո Հիշամ (իւափֆանյ այս սահմանային ղոտում (Արմինիա) 
նշանակեց Սաիղ ալ-Հարաշիին, որր մնաց երկու տարի։ 

Ապա սահմանային ղոտում նշանակեց Աարու ան իրն Մուհամմա– 
ղին, որր կանգ աոա վ ՝@իսալա մ^% և նա կր, որ այս քաղաքը կաոու– 
ցեց, իսկ սա Պարտավից քառա սուն վւարսաիւ հեո ավ ո րու թյան վրա 
4 և Տփղիսից՝ րսան վւարսաիւ ; , 

Ապա Ալանաց ղռնից այն կողմ մտավ խաղ արաց երկիր , իսկ Աբու 
Ցաղիղ Ուսայղ իրն Զաֆիր այ-Աա յամիին լեոնական թաղավորների 
հետ ուղարկեց, որ մտնեն Դարբանղի կողմից ; Մ արուանն արշավեց 
սլավոնների (սակսւյիր) դեմ, որոնք ապրում կին խաղարար հողում և 
նրանցից քսան հաղար ծուխ գերեվարեց ու բնակեցրեց Կախեթ ում, 
ապա նրանք սպանեցին իրենց իշխանին ու վւախան, սակայն նա, 
հասնելով նրանց կոտորեց։ 

Երր խաղարար տիրակալր քսեց Մ արուանի իր երկիրը բերած 
ղոբքերի բաղ մա թյան մասին և այն, թե ինչպես են սպաո աղինված, 
ինչպիսի ղորու թյուն ունեն, հուսալքվեց ու սարսափեց։ երբ քՄա– 
րուանրյ մոտեցավ նրան, դեսպան (ոասույ) ուղարկեց կոչ անելով 
ընդունել իսլամը, կամ պատերաղմը։ Նա ասաց 1 ընդունում եմ իսլա- 
մը, մարդ ուղարկիր , որ բացատրի ինձ։ Այդպես կլ արեց և նա ընդա - 
նեց իսլամը։ Մարու անը նրա հետ հաշտություն կնքեց, նրան հաս- 
տատեց թագավորության մեք և խաղարների մի մեծ բադմու թյուն 
բերեց ու բնակեցրեց Աամուրի և Շապ որանի միքե՝ ալ-Էաքղ երկբի 
տ ավւա ստ աններ ու մ։ 

Ապա Մարու անր մտավ Սարիր երկիրը, կոտորեց բնակիչներին, 
գրավեց ամրոցներ, իսկ Սաբիրի թագավորը հնազանդվեց ու հպա- 
տակվեց նրան; Նա հաշտություն կնքեց այն պայմանով, որ քթագա– 
վորրյ պետք կ տարեկան / ուղարկի ) հաղար գլուխ խտրուկյ, հինգ 
հարյուր ղուլամ հինգ, հարյուր աղախին (հա րճ) սև մաղերով ու 
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Հոնքերով և երկար թարթիչներով, ինչպես նաև Հարյուր Հաղար մող 
(ցորեն) յցնի Դարրանղի չտեմարաններր։ Վերցրեց նա և պատանդ- 
ներ։ Մ արու անր Հաշտության կնքեց Տումանի ժողովրդի Հետ այն 
պայմանով, որ վճարի տարեկան Հարյուր գլուխ խարուկ). Հիսուն 
աղախին (Հարճ), Հիսուն ղուլամ, ամեն մեկր Հինգ տարեկան սև 
մաղերով ու Հոնքերով և երկար թարթիչներով, ինչպես նաև քսան 
Հաղար մող է ցորեն ) շտեմարանների Համար։ Մ տավ Զիրիքիրան եր- 
կիր ր և նրա թագավորր Հա չտա թյուն կնքեց այն պայմանով , որ տա- 
րեկան վճարի Հիսուն դլուխ ի ստրուկ ) և տաս Հաղար մոդ է ցորեն ) 
շտեմարանների Համար։ Ապա եկավ Համղին երկիրր, սակայն Համղի– 
նի (րնակիչներր) մերժեցին Հաշտության կնքել նրա Հետ • Մեկ ամիս 
պաշարելա ց Հետո նա ղրավեց րերղը և վառեց ու ավերեց։ Դաշինք 
կնքեց այն պայմանով, որ տարեկան ուղարկեն Հինդ Հարյուր գլուխ 
խտրակ) միայն մեկ անգամ և դրանից Հետո ոչ մի նման պարտավո– 
րա թյուն չեն ունենա, իսկ րացի այդ պարտավոր են տարեկան երե- 
սան Հագար մոդ է ցորեն ) ուղարկել Դարբանդի շտեմարանները։ 

Եկավ Սինղան*64 և այն գրավեց Հաշտա թյամր, պայմանով, որ 
նրա տերր միայն մեկ անդամ ա ղարկի Հարյուր գլուխ խտրուկ) և 
դրանից Հետո ոչ մի նման պարտավորություն չունենա, իսկ րացի 
ղրանից տարեկան Հինգ Հազար մոդ է ցորեն ) րերել Դարրանդի 
չտեմարաններր։ Նա պարտավորեցրեց Թարարսարանի րնա կիչներին 
տարեկան տաս Հաղար մոդ է ցորեն ) տանել Դարրանդի շտեմա– 
րաններր; Սակայն ՖիլանշաՀի վրա ոչ մի պարտավորության չդրեց 
նրա ռազմական Հմտության, գործիմացության և Հավատարմության 
Համար։ Ապա Մ արուանր կանդ առավ Լաք զի ամրոցի առջև, որի 
տերր Հրաժարվել կր որևէ, պարտավորա թյուն վերցնել։ Սա դուրս 
եկավ կամենալով գնալ խադարաց տիրոջ մոտ, սակայն մի Հովիվ 
նետով սպանեց նրան առանց ճանաչելու։ Լաքզի ժողովուրդր նրա 
Հետ Հաշտություն կնքեց այն պայմանով, որ քսան Հազար մոդ 
(ցորեն) տանի չտեմարաններր։ 

Նրանց վրա կառավարիչ նշանակելով Խաշրամ ալ-Սուլամիին , 
Մ արուանր գնաց Շարուանի տիրոջ ամրոցը, որր կոչվում Լր Խիրս և 
գտնվամ կ ծովի ափին • Սա Հպատակություն Հայտնեց և 
պարտավորվեց տափարակ ղաշտն իջնել։ Նա նրա վրա տարեկան 
պարտավորություն դրեց տաս Հազար մոդ (ցորեն)։ Շարուանի տիրո- 
ջը պարտավորեցրեց փնել մա Հ մեդական զորքի ա ռաջա պա Հո։ մ խա- 
զարների դեմ արշավանքի ժամանակ և թիկունքում * վերադարձի ժա- 
մանակ։ ՖիլանշաՀի էն պարտավորեցրեց միայն արշավանքներին մաս- 
նակցել, իսկ ԹաբարսարանշաՀին 1 լինել թիկունքում արշավելիս, իսկ 
վերադարձին ՚ լինել ա ռաջա պա Հում։ Ապա Մ արո ւանը գնաց Դիղոյք 
և Հաղթեց նրանց։ 
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Երր նրան Հասավ ալ-Վալիդ Յադիդ ի սպանման լուրր, նրա 

ղեմ ասլււաամրեդ Աարիտ էրն Նասւյմ այ Տա դամին; Սրա մոա եկավ 
Մ ուսաֆիր այ ֊կասսարր, որին ԴաՀՀար խարիջին Դարրանդի կա- 
ռավարիչ Լր նշանակեք և նրան (Սարիաին) Համամիտ գտնվեց, իսկ 
վերջինս Հայաստանի ու Ա ար պատ ականի կաոավարիչ նշանակեց 
նրան ; քՍարիտր ) ծպտված եկավ Արդարիք ե նրան միացան տեգի 
իաւրիջիներր (շա րատ)^^Տ Նրանք րոյորր եկան Ոադսւրվան և այղ - 
տեդ գտան Համակիր մալւդկանց, որոնք միացան։ Եկան Վարդանսւ– 
կերա, որի րնակիչներից մի մեծ խու մր, որ Համամիտ Լր նրան (Սսւ– 
րիտին) միացան , Հետո եկան Ո այ լական, որտեղ նույնպես Համա- 
կիրների մի մեծ խումր միացավ։ Վերջապես եկան Յա նան էՇՇ ; 

Մարու ան իրն ՄուՀամմադր Իս Հակ իրն Մասյիմին^* նշանակեց 
Հայաստանի կաոավարիչ և սա երկար կովեց Ս ու սաֆիրի դեմ, որր 
Սի սականի 7/նՀեր ամրոցում Լր։ 

Հետագայա մ երր եկավ օրՀնյաք տերու թյունր (Արրասյաններր) և 
Արա Ջսւաֆար ալ-Մ անսուրր 1 Արու-լ ֊Աբրաս ալ-ՍաֆֆաՀ (խալի- 
ֆայի) օրոր դարձավ Ջադիրայի ու Հայաստանի կաոավարիչ, Մուսա– 
ֆիրի ա նրա կոդւՀնակիցների դեմ ա դարկեց Խորասանի րնակիչնե- 
րից մի դորավարի, որր կովեց, մինչև որ Հաղթեց ու. սպանեց Մու– 
սաֆիրին; Ոայլականի Ժողովուրդն ամրացեք Լր ՇնՀեր ամրոցում, 
ղեկավար ունենաք ով կաղաղ իրն Ասֆար աք ֊Ոայլսւկանիին, սակայն 
ստիպված եղավ դած իջնեք (ներում շնորՀվեց) երաշխավորագիր 
ստանաք ով։ 

երր Մ անսու րր խաքիֆա դարձավ. Յադիդ ի րն Ու ս այդ այ– 
Սա լա միին Հայաստանի կառավարիչ նշանակեց և սա նվաճեց 

Աքանաց դու որ և այնտեղ Հաստատեց Հեծյալ կայադոր (ո արիթա) 
արքունի դորքից (աՀլ աք ֊դիվան)։ Նա ճնշեց ծանարներին (ալ– 
Սաննարիյա) մինչև որ ստիպեց խարաջ վճարել։ 

Մ անսուրր գրեց նրան Հրամայեք ով փեսայանալ խադարաց 
թագավորին։ Այդպես Լլ արվեց և նրա դոլստրր մի տղա ծնեց, որր 
մեոավ թ իսկ նա (դուստրը) ծննդարերության ժամանակ մեռավ։ 

Յադիդը մարդ ուղարկեց Շարու ան երկրի նավթաՀանքերր և 
ադաՀանքերր, որպեսդի Հարկ դթվի Ե վերակացու, նշանակվի։ 
Յադիգը կառուցեց Արջիք ալ-Սուդրա (Փոքր) և Արջիք ալ–՝թուրրա 
(Մեծ) քադաքներր և այնտեղ րնակեցրեց Պա դե ստին ի ժողովրդից։ 

Ւնձ պատմել Լ Մ ուՀամմադ իրն Ւսմաիլր, լսելով Պարտավի բնա- 
կիչ ծերունիներից, թե Շամախի քադաքր, որր Շարուանի նա Հանդ ում 
Լ, կոչվել Լ Շարա անի թագավոր ալ-Շամմախ իրն Շուջայի անվամր, 
սա 1 Ւրն Սաքմ ա լ-Ոա Հիլիի Հայաստանի կաոավարիչ եղած շրջանում ; 

Ւնձ պատմել Լ Մ ու Համմադ իրն Ւսմաիլր, լսելով ծերունիներից, 
թե I Յադիդ ) իրՆ Ուսայդ և Ոաքքար իրն Ս ուսլիմ / կառավարիչների ) 
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հանվելու ց հետո Հայաստանի ժողովու րդն ապստամբեց Հասան իրն 
կահթարա այ-Թաիի կաո ավար յա թյան շրջանում; Նրանց պետն կը 
Հայաւյղի Մուշեդր (Մա շայիյ այ-Արմանի)^^; Ս անսուրբ նրան օզնա– 
կան դորյւ ու դսւրկեց, որի Հրամանատարն կր Ամիր իրն Իսմաիյր; Հա– 
ւ/անր կովեր Մուշեղի դեմ , որն սպանվեց ու նրա դորքր ցրվեց; Նրա 
(Հասանի) ղործերր Հաջող ղնացին ե նրա անունով կր որ կոչվեց 
Հասան ղեար Բայյականսւ մ. այն այցին (րաղ), որր կոչվում կ Հասա- 
նի այղ ի ե Հասանիյա կոշված կայվաձներր Պարտավա մ; 

Հասան իրն Նահթարայից Հետո կառավարիչ դարձան (Հաջորդ ա– 
րար( Օսման իրն Ու մարա իրն Խարայմը^^, Ռաու Հ իրն Հատիմ այ– 
Մու հարիրին ա. Խաղ այ մ ա իրն Խաղք էմր^^, Յադիդ իրն Մ ադիադ այ - 
Ծայրանին Ուրայդաքյահ իրն այ-Մահդին 1 *՛*. այ-Ֆադլ իրն Յա– 
հիան Սաիդ իրն Սաքիմր^^ թ Մահամմադ իրն Յադիդ իրն Մա– 
դիադր^է • Այս բոլորի մեջ ամենախիստ կաոավարիչր Խա դ այ ման կր, 
որր Դվինում ու Նախճավանա մ հարկր րստ տարածության (միս ա - 
հա) վճարեյու (սկդրունքր) հաստատեց, ինչ որ նախկինա մ չկար; 

Հայաստանի պատրիկներր իշխում կին իրենց տիրույթներում 
( երկիրներ , աշխարհներ) ե ամեն մեկր պաշտպանում կր իր դավաոր; 
Երր սահմանային ամրու թյունր պայիս կր որևկ կառավարիչ, շուրջր 
սյտտվու մ (ուսումնասիրու մ) կին. եթե նա նրանց հետ դուսպ կ ր, 
էյ աման և ում ու սսյաոադինու թյուն ուներ, վճարում կին խարաջը ու 
Հնադանդվում, այյասյես՝ հայհոյու մ կին ու արհամարհում; 

Այսպես , Մ ամա նի խայիֆայու թյան շրջանում կառավարիչ դար- 
ձավ հ յալիդ իրն Յադիդ իրն Մադիադր, որր նրանցից նվերներ կր 
ընդունում ե նրանց Հետ անձամր րարեկամարար շփվում կր, իսկ այս 
րանր փշացրեց նրանց և նրան հաջորդող Մամունի նշանակած մյուս 
կա ռավ արիշների նկատմամր հանդուդն դարձրեց; Ապա Մ ուտասիմ 
Ոիյյահր սահմանային ամրու թյունների (Արմինիա) կառավարիչ 
նշանակեց այ ֊Հասան իրն Այի ալ–Ոադդիսիին^8, որր հայտնի կր 
Մամունի անվամր; Սա անփույթ գտնվեց (ապատ թողեց) նրա 
պատրիկների և աղատների նկատմամբ, մեղմ վարվեց այնքան, որ 
առավել ևս անհնազանդ դարձան տիրակայի (սույթան) հանդեպ և 
չարացան նրա նշանակած պաշտոնյաների դեմ; Օմայանների մաուլա 
Իսհակ իրն Իսմաիլ իրն Շուայրը տեր դարձավ Վիրքին, իսկ Ամրատի 
որդի ՍաՀլ (Սահլ իրն Սինրաթ)^^ պատրիկն ապստամրեց Հայդար 
իրն աուս ալ-Աֆշինի^Օ նշանակած կառավարչի դեմ, սպանեց նրա 
քարտուղարին, իսկ իՆքր հազիվ հոգին ազատեց փախուստով; Ապա 
Հայաստանի կառավարիչ դարձան պաշտոնյաներ, որոնք րնակիչնե– 
րից րն գոլն ու մ կին «ողորմա թյուն» և ինչքան խարաջ կին տալիս, 
այդքանով գոհանում կին; 

Սակայն հավատացեյոց իշիւան ալ֊Մ ուտավ աքքիլ Ալալլահր, իր 
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իւալիֆայա թյունից երկու տարի անցնելուց հետո Հայաստանի կա֊ 
ոավարիչ նշանակեց Յա սու ֆ իրն Ս ուհամմադ ալ-Մարու ագիին 
երր Խլաթ հասավ , ձերր ակալեդ նրա պատրիկ Աշոտի որդի Ռա– 
պարատին ^2 (Ռակրաթ, Ռուկրաթ /յ^ե Աշութ) ^ տարավ Աամառա 
(Սա ո ա ման ոաա)* Պատրիկնևրր, աղւսսւներր և րոնի տիրացող– 
ներր^ձ այս բանից զայրացան* Ապա նա իր մի պաշտոնյային, որր 
կոչվում Լր ալ-Ալա իրն Ահմադ^^, ու զարկեց Աիսականա մ մի վանք, 
որր կոչվում Լր Ռամ ակների (սկիհ) վանք (Դայր ալ-Ակղահ) և 
Հայաստանի քրիստոնյաներն այն շատ Լին մեծարում ու պարղևներ 
րնձայու մ* Աա հափշտակեց ամբողջ անեցվաձքր ե. րոնու թյուն ղոր֊ 
ձաղրեց նրա մարղկանց (վանականների) նկատմամբ ; Պատրիկներր 
ղ այրացան ու համբերությունից զարս եկան և իրար միջև նամակ էս - 
դրությամբ միմյանց ղրղեցին անհնազանդության ու րմբոստության* 
Նրանք դաղտնի գրղռեցին խութեցիներին (ալ-Խուայսիյա), և Ար թան 
անունով հայտնի անհավատ գեղջուկին , հարձակվելու Յա սուֆի 
վրա, քանզի նա գերել Լր նրանց պատրիկ Բադարատին* Նրանցից, 
ինչպես նաև րոնի տիրացողներից ամեն մեկր ձիավորներ ու ոաղմիկ– 
ներ ուղարկեց այդ բանում նրանց օղնելու։ Սրանք հարձակվեցին 
(Յու սուֆի) վրա Տարոնու մ ( Թաբուն )^^, իսկ նա իր մարդկանց ցրել 
Լր գյուղերում* Սպանեցին նրան ու նրա ճամբարում եղած ամեն ինչր 
տարան* 

Ապա հավատացելոց իշխան ալ֊Մ ո ւտա վաքքիլ Այալյահր Հայաս- 
տան ուղարկեց Բուղա ալ–՝ք՝ա բիբին (ավադ) 187 , որր ևրբ Բաղեշ 
(Բադլիս) 18 * հասավ ք ձերբակալեց Մուսա իրն Զուբարային ՚ իսկ սա 
Յուսուֆի սպանոլթյոլնր ցանկացողներից Լր և այդ նպատակով օդ– 
Նևլ կր, քանդի զայրացած Լր Բադարատի ձերբակալման համար* Նա 
(Ռագան) պատերաղմեց խութ եցիների դեմ, ահոելի կոտորած արեց, 
մեծ բազմություն գերեվարեց, ապա արշավեց Վաս պա ր ականի 
պատրիկ Գագիկի որդի Համաղասպի որդի Աշոտին^Օ (Աշութ իբն 
Համզա իբն Ջաջիկ), որն Ադբակի ( ալ-Բակ )^^ տերն Լր, երաշ- 
խավորելով իջեցրեց իր ամրոցից և ուղարկեց Սամառա* 

Ապա դիմեց Վիրբ, հաղթեց Իսհակ իբն Ւսմաիլին, ձերբակալեց և 
անմիջապես սպանեց, նվաճեց Վիր^ը և Աոանի ու Հայաստանի 
արտաքին (բար ձրադիր) կողմերում՝ Սիս ականում ապստամբած ու 
խռովարար քրիստոնյաներին ու այլոց տարավ իր հետ, մինչև որ 
այս սահմանային ամրությունների գոտին այնպես հանդարտվեց, 
որ նախկինում երբեք չԼր եղել* Ապա եկա վ Սամառա 241 (22 մայիս 
855 “ 9 մայիս 856) թվականին ; 
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ԵԳԻՊՏՈՍԻ ՈՒ Ս՜ԱՂՐԻ ԲԻ ՆՎԱՃՈՒՄԸ 


էք 218 - 219 

Ամր իրն ալ-Ասր երբ նվաճեց Ֆա սթաթր^^. Աբդալլահ իրն 
Հոէ ղայֆա ալ –Սահ միին ու զարկեց Այն Շամս (Հելիոպոլիս)*^ և սա 
նվաճեց նրա հոդերր ու. դաշինք կնքեց Ֆուսթաթի Հետ կնքվածի 
պայմաններով; /. ) 

Եվ Ոէկրա իրն Ամիր ալ֊ՋաՀնիին, ասվում կ նաև որ ոչ թե նրան , 
այլ իր մաա լա Վարղանին, որր կահիրեի (Միսր) Վարդանի շուկայի 
(Սակ Վարդան)*9օ տերն կր, ուղարկեց երկրի ստորին մասերի րոլոր 
ղյուղերր և սա կլ նույնն արեց* Այսպիսով, Ամր իրն ալ-Ասր ամբող- 
ջացրեց Եղիպտոսի նվաճու մր և նրա հողերր ղարձան հարկատու 
(արղ խարաջ)։ /. .) 

Մաավիան ղրել կ Վարղանին ՚ Ամրի մաուլային, թե ավելացրու 
հարկր ամեն մի ղսյտի մարդու վրա մի կիրաթ*** Ծ ։ Սակայն նա 
պատասխանու մ կ՝ ինչպես կարող եմ ավելացնել ք չկ որ նրանք ունեն 
պայմանադիր առ այն , որ ավելին նրանցից չպետք կ պահանջվի* 


ԱևԵ*ՍԱՆԴՐԻԱ8Ի ՆՎԱՃՈՒՄԸ 


կջ 222 - 223 

Ս ու կաու կասր Ամրի հետ դաշինք կնքեց տասներեք հաղար ղինար 
վճարել պայմանավորվելով և այն պայմանով . որ ով ուզենա կարոդ կ 
Ալ եքսանդրիայից հեռանալ և ով կամենա, կմնա ու կբնակվի նրա- 
նում, ամեն մի չափահաս ղպտի պարտավոր կ երկու ղինար վճարել 
և այս ձևով դրվեց պայմանադիրը* Ապա Ամր իրն ալ-Ասը Ալեքսանդ– 
րիայում իրեն փոխանորդ թողեց Աբղալլահ իբն Հուղայֆա ալ–Սահ– 
միին մահմեդականների մի հեծյալ կայազորով, իսկ ինքր գնաց Ֆուս– 
թաթ* 

քԱլեքսանդրիայի) հոոոմներր դրեցին Հերակլի որդի կոստանդի– 
նին*97, Ո ր\յ այդ ժամանակ նրանց թաղավորն կր, տեղեկացնելով, թե 
մահմեդականներր սակավաթիվ են իրենց մոտ և որ իրենք նվաստա- 
ցած վիճակում են ջիղիա վճարելով։ Իսկ նա (կոստանղինր) իր մեր- 
ձավորներից Մանուելին*9& ուղարկեց երեք հարյուր նավերով, ռազ- 
միկներով լի և սա մտավ Ալեքսանզրիա. կոտորեց ամրողջ մահմեդա- 
կան կայադորր ու միայն փախչողները փրկվեցին ; Սա տեղի ունեցավ 
քսանհինգ (28 հոկտեմբեր 645 - 16 հոկտեմբեր 646) թվականին * 

Երր Ամրր այս լուրն իմացավ, տասնհինգ հագարով եկավ ու 
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տեսավ , որ նրանց ոապմիկներր րլարս պայով 1քապաքիցք շարապոր– 
ձա թյու ններ կին անում ևպիպւ ոական գյուղերում Այեքսանդրիայից 
այն կոպ մ* Մ ահմեղ ականներր բա/սվ եցին նրանց հետ և թեև մեկ ժամ 
նետերի տարափի տակ րնկան, իրենց վահաններով պաշտպանվեցին։ 
Ապա համարձակ հարձակվեցին ու մեծ ճակատամարա եպավ թ անհա - 
վատնեք ւր ւիախան և ոչ մի ելք չգտնելով ապաստանեցին՝ Ալեքսանպ– 
րիայու մ ու սրսշտսլանվեցին; Նրանը քարտնետ մերենաներ պրեցին և 
Ամրր կատաղի կովեց նրանց պեմ և ը արան ետ մերենաներ պնեյով 
րանպեց նրա պարիսպներդ ւ, համաո կովով մտավ ու սրով նվաճեց։ 
Սա կոտորեց ո ապմիկներին, պերեվարեց նրանց երեխաներին ; Նրա 
բնակիչ հոոաքների մի մասր փախավ Ռամի երկիրր, ի ս կ Ալլահի 
թշնամի Մանուելր սսյանվեց։ 

Ամրր ու մահմեպ ականներր քանպեցին Ալեքսանպրիայի պարիսպր , 
րանպի Ամրր երգվել կր, որ պրավելա պարապային այպպես կր 
վարվելու։ 

ՊԱՊԻՐՈՒՍԻ ԳԱԼԱՐՆԵՐԻ (ԿԱՐԱԹԻՍ) ՄԱՍԻՆ 

կջ 241 - 242 

Պասյիրու սի դալարներր ուղարկվում կին հոոոմոց երկիրը Եգիպ- 
տոսից, .իսկ արարներր հոո ոմներից ստանում կին պինարներ։ Արգ ալ– 
Մալիր իրն Մ արու անն աոաջինն կր, որ պալարների (թավամիր) 
պլխին սովորու թյուն մտցրեց գրել՝ ասա նա կ միակ Ալլահը . և այլ 
բաներ Ալլահի հիշատակա թյամբ։ 

Ռումի թագավորր գրեց նրան 1 պար ձեր պապիրուսի գալարների 
վրա պրում եր այնպիսի բաներ , որ մենր ատամ ենր թ եթե պրանից 
հրաժարվեր ։ /ա</, ի ս կ եթե ոչ, ապա պինարների վրա կգրենր 

այնպիսի բաներ ձեր մարգարեի մասին , որ դար կսկսեր ատեր 

Աա խիստ պայրացրեց Արպ ալ֊Մ ա լիրին թեև չկր սիրում հրաժար- 
վել մի լավ օրենրից, որր դրել կր է լար ուղարկեց 1Աալիդ իրն Ցապիդ 
իրն Ս ա ավիային ասելով՝ ով Արա. Հաշիմ, փորձանք կ պատահել և 
պատմեց եղելությունդ ւ; Ասաց նրան քԽալիգըյ* մի վրդ ո վվիր ո վ 
հավատացելոց իշխան , այլ արպելիր նրանց պինարների օգտագոր- 
ծումը և առևտուրը դրանցով ու հատանիր մարդկանց համար (նորյ 
դրամներ, որոնց վրա անհավատները կտեսնեն այն, ինչ ատում կին 
տեսնել մեր գալարների վրա; Ասաց նրան Արդ ալ-Ս ալիրը՝ դու 
հանգստացրիր իմ միտքը, թոպ Ալլահը քո միտքը հանգստացնի։ 

Ասել կ Ավանա իրն ալ-Հաքա մը Փ թե խախկինումյ գալարների 
գլխին պպտիներր հիշում կին քրիստոսին և նրան վերագրում աստ- 
վածություն ու խաչ կին դնում «հանուն Այյահի ամենագութ , ամե– 
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նողորմ» խոսքերի փոխարեն։ 

Այսպիսով Ռամի թագավորր դժգոհ կր և զայրացած Աբզ ալ– 
Մա/իբի փոփոխությունից։ 

Ասել 4 Մաղաինին, որ Մ ասլամա իրն Մա Հարիրր նշեք 4 , թե 1Աա– 
լիզ հՐ ^ Ցազիզր խորՀա րղ 4 տվեք Արդ ալ-Մալիքին արպելել նրանց 
դինարներր ա դրանցով առևտա ր անեչր և թույլ չտալ , որ Ռումի 
երկիրր սլասլիրա սի դալարներ (կարաթիս) ա զարկվեն։ 

Այսսլիսով ոչ մի սլասլիրա սի դալար չա զարկվեց նրանց մոտ։ 

ՍԱՎԱԴԻ 199 ՆՎԱՃՈՒՄԸ 

ԱԲՈՒ ԲԱԲՐ ԱԼ-ՍԻԴԴԻԿԻ 200 ԽԱԼԻՖԱՅՈՒԹՅՈՒՆԸ 

կջ 242 

Մա սաննա իրն Հարիսա իրն Ս ալ մա իրն Դամդամ ալ֊Շ այրանին 
իր մարդկանցով արշավանքներ կր կա տարա մ Սավազ։ Լսելով այդ 
մասին Արու Բաքրը հարցա փորձ արեց նրա մասին և Կայս իրն Ասիմ 
իրն Սինան ալ-Մինկարիից իմացավ , որ նա համբավից զուրկ անձնա- 
վորության չկ, ոչ 4 / անհայտ ձազումով ու կամ անզոր 9 այլ դա 
Մ ուսաննա իրն Հարիսա ալ—Շայրանին կ ; Հետագայում Մ ուսաննան 
ներկայացավ Արու Բաքրին և ասաց 1 ով Ալլահի մարգարեի խալիֆա 
ինձ դարձրու կառավարիչ իմ տոհմի այն մարդկանց վրա, որոնք 
ընդունել են իսլամը, որպեսզի կովեմ այդ օտարների 1 պարսիկների 
դեմ; Արու Բաքրր մի վավերագիր տվեց այդ մասին։ Մ ուսաննան 
աո աջ խաղաց մինչև որ հասա վ Խաֆֆան և նր ա ժ ոզովրդին կոչ 
արեց րնդունելու իսլամր և նրանք ընդունեցին։ 

Արու Բաքրը դրեց Խալիդ իրն ալ-Վալիդ ալ-Մախզումիին հրամա- 
յելով գնալ Ւրաքի դեմ, ասվում կ, թե նա Մադինայից ուդարկեց 
նրան, իսկ Մուսաննա իրն Հարիսային դրեց, որ նրան ընդունի և հնա- 
զանդ լինի։ 

կջ 244 

Ապա Խ ալիզը գնաց Մ ուջտամա ալ-Անհար (գետերի միախառ- 
նում), ուր հանդիպեց Ազադբիհը՝ հրամանատարը Խոսրովի այն սահ- 
մանային ամրությունների (բերդերի), որոնք ընկած կին պարսիկների 
ու արաբների միջև։ Մահմեդականները կռվեցին նրա դեմ ու հաղթե- 
ցին; Ապա եկավ Խալիզը ու կանգ առավ Խաֆֆանում ; Ուրիշներ 
ասում են, թե նա ուղիղ դնաց Հիրա^Հ ուր հանդիպեց Աբդ ալ– 
Մ ասիհ (ձառա քրիստոսի) իրն Ամր իրն Կայս իբն Հայյան իբն 
Բուկայլային, իսկ վերջինիս անունը Հարիս և Ազդ ցևզից կր, Հանի իբն 
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Կա րայսա (Կարիսա) իրն Մ ասա գ ալ֊Շայրանիին և է* յաս իրն Կարիսա 
Աէք-Թաիին, որին ա րիշներր ասա մ են Ֆարա ա իրն Իյաս; Սա Խոսրով 
Պարվեղի կողմից Հիրայի կառավարիչ էր նշանակված Նուման իրն 
ալ֊Ս անգիրից Հետո; 

Սրանք պայմանադիր կնքեցին Խալիդի Հետ այն պայմանով , որ 
տարեկան հարյոէ ր հագար գիրհեմ վճարեն, իսկ արիշներ ասում են, 
թե ա թսան հագար գիրհեմ էր և պարաավորվամ էին քրտեսոէ թյուն 
անեք մահմեգականների համար պարսիկների դեմ, իսկ Խալիգր 
չսքետք է կորձաներ նրանց Ո 1 մի եկեղեցին կամ ամրոցր* 

Էջ 245 

Ինձ պատմեք է Արա Մ ասա գ ալ–՝Իուֆին, քսելով Իրն Մահալիցից, 
իսկ սա՝ իր հորից, սա էլ՝ Շաարիից, թե Խա րայմ իրն Աա ս իրն Հա- 
րիսա իրն Լամ ալ-Թաին ասել է մարգարեին 1 եթե ԱԱահի օգնոէ - 
թյամր նվաճես Հիրան, ես քեղ իւնգրամ եմ, որ ինձ աաս Օուկայլայի 
գ աստբր։ Երբ Խաքիգն ուզեց պայմանադիր կնքել Հիրայի բնակ- 
չության հետ, Խարայմն ասաց 1 մարգարեն ինձ է տվեք Օու կայլայի 
դստերր և նա չպետք է մտնի քո պայմանագրի մեջ; Այս րանր վկա- 
յեցին Օաշիր իրն Սաագ ր և Մուհամմագ իրն Մ ասլաման անսարնե– 
րից 202 , աստի Խալիդր նրան (աղջկան) չհիշեց պայմանագրի մեջ, այլ 
հանձնեց Խ ուր այ մին • Ապա Խուրայմր նրան վաճառեց հագար դիրհե– 
մով, քանգի ինքր շ ատ ծեր էր նրա հետ ամա.սնա թյան համար* Մեկն 
ասաց Խուրայմին 1 նա շատ էժան վաճառվեց, նրա տոհմակիցներր 
այդ գումարի մի քանի անդամ ավելին կտային* Իսկ նա պատասխա- 
նեց ՝ 1 ես երբեք չեմ իմացել, թե տաս հարյուրից (հագա ր) (մևծյ թիվ 
կա։ 

ԿԱԴԻՍԻ8Ա8Ի 203 ՃԱԿԱՏԱՄԱՐՏԸ 

էջ 255– 259 

Մ ահմեղականներր դրեցին Օմար իրն ալ-Խաթթաբին տեգեկաց - 
նե լով, թե պարսիկները (ահլ Ֆարիս) մեծ բադմությամբ հավաքվել են 
և օգնություն խնդրեցին* Սա ուգեց անձամբ արշավել ու գոբք 
հավաքեց, սակայն Աբրաս իրն Աբու Մոէթթալիբը և Ալլահի առաք- 
յալի մերձավորներից մի խումբ ծերունիներ նշեցին, որ նա պետք է 
մնա տեգում ու դորք ուղարկվի և այդպես էլ արեց ; Ալի իրն Աբու 
Թալիրը նրան ուգեց համոզեք, որ նա անձամբ գնա, սակայն Օմարն 
ասաց՝ ես որոշեք եմ տեղում մնալ* Օմարն առաջարկեց Ալիին գնալ 
արշավանքի, իսկ սա մերժեց։ Այդ ժամանակ .Օմարը կամեցավ, որ 
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Ս ա ւսրյ իրն Զայղ իրն Ասր իրն Նուֆայք այ-Ադա վին պնա; Վերջապես 
որոշեց ուղարկեք Սաաղ իրն Արու Վակկասին. ասեքով. թե նա Լ 

և քավ նշանառու : Ու րիշներ ասում են, թե այդ մ ամանակ Ջայդ իրն 
Ամրր Աս որի բու մ արշավանքով Լր զբաղված։ 

Աաադր եկավ Իրար և կանդ առավ Աաալարիյայում երեր ամիս, 
որի րնթացրու մ րոյոր դորրերր հա վարվեցին։ Ապա տասնհինգ (14 
փետրվար 636 - 1 փետրվար 637) թվականին եկավ Ուղայբ։ Այդ 
Ժամանակ Մ ուսաննա իրն Հարիսան հիվանդ Լր և խորհուրդ տվեց 
Սաադին թշնամուն հանդիպեք կադիսիյայի և Ուզայբի միջև։ Նրա 
վիճակր վատացավ, նրան տարան իր տոհմակիցների մոտ, ուր 
մեռավ։ Սաադն ամա սնացավ նրա կնոջ հետ ; 

Ասեք Լ Վակիդին, թե Մ ուսաննան մեռավ Ռուստամի գալուց 
առաջ։ Եկավ Ռուստամր, որր ձագ ում 4 Ո-ևյից, սակայն ասվում Լ 
նաև թե Համադանի ժողովրդից Լ, ապրել Լ Ոուրսում, ապա եկել ու 
հաստատվել Լ Հիրայի ու Աայլահինի միջև չորս ամիս։ Այստեղ նա ոչ 
մի ոադմական գործողություն չձեռնարկեց մահմեդականների դեմ, 
իսկ սրանր ճամբար Լին դրել Ուդայբի ու կադիսիյայի միջև; Ռ ուստա - 
մր առաջ մդեց Ջու-լ-Հաջիրին, որր բանակ Լր դրել Թիդնարադում։ 
կո ապաշ տներ ր մոտավորապես հարյուր քսան հագար Լին, ունեին 
երեսուն փիդ և իրենց մեձ դրոշր, որր կոչվում Լ ՝Բա վեհի դրոշ 
(Դիրաֆշիքարիան)։ Մահմեդականների Ղ Ո ԸՔԸ Ւ^Ը կ աէ ^ տաս 
հագարի միջև Լր և երբ անասնակերի և ուտելիքի կարիք Լին դդում, 
ձիավորներ Լին ադարկու մ երկրի ներսը ու Եփրատի ստորին 
մասերն ասպատակում Լին; Օմարը Մ ադինայից նրանց ուղարկում Լր 
ոշխարներ, ուղտեր մորթելու համար։ /. ) 

կադիսիյայի ճակատամարտի օրր Օմարր դրեց Արու Մ ուսային 
(Բասրայի կառավարիչ) հրամայելով օգնություն ուղարկել Սաադին և 
նա ուղարկեց Մուղիրային ութ հարյուր, ասում են նաև չորս հարյուր, 
ռաղմիկներով։( ) 

Օմարր գրեց Սաադին, հրամայելով, որ պարսիկների մեծավորի 
մոտ պատվիրակու թյուն ու զարկվի իսքամ առաջարկն չու նպատակով 

ւ — յ 

Ապա մահմեդականները ու զարկել Լին մի խումբ ռազմիկների 
անասնակեր ճարելու համար, որը / պատահաբար ) հանդիպեց պար- 
սից հեծյալներին և սա ճակատամարտի պատճառը դարձավ։ Պար- 
սիկները կանչեցին իրենց հեծելազորին, ի ս կ մահմեդականներն * 
անասնակերի համար գնացողներին (հեռացածներին) և մի կատաղի 
մարտ սկսվեց նրանց միջև։ Սա կատարվեց կեսօրից հետո ; 

Ամր իրն Մ աադիքարիը ալ-Զուրայղին գրոհեց և մի պարսիկ 
մեծավորի վզից բռնելով դրեց իր առջև թամբի վրա և ասաց՝ ես Աբու 
Աաուրն եմ, ինձ նման արեք։ Ապա փղերից մեկին տապալեց և ասաց՝ 
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ձևր սրևրաք ւ/րանց կնճիթներին խփԼպևվէ, նրա ամևնախո^ևփ ւոԼւ/ր 

կնճիթն 4 ։ 

(Ար ու Ս իՀջանր1 նստելով Ստապի ձին , դրոՀեց պարսիկների պեմ 
ճեղքելով նրանց շարքերր և իր սուրր խրելով սպիտակ փղի կնճիթի 
մեջ և նրան տապալեց։ 

Այղ օրր (ճակատամարտին) Թու լւսյՀա իրն Խա այյաղ ալ-Ասաղին 
աչքի րնկավ և մի Հարվածով կտրեց Գալենոսի (Զային ու ս) սաղա- 
վարտից ներքև , սակայն չկարողացավ ղլուխր կտրել ; կայս իրն Ս ա ք - 
շահր ղոոաց մարղկանց 1 սպանվեյն աղնվականների ճակատաղիրն 
է, մի թալեք որ այս անթլփատներր մեոնելա աոավեյ նախան– 
ձախնղիր լինեն , քան մենք։ Այս ասելով նա Հարձակվեց ու կատաղի 
կովեց։ ԱլլաՀի ողն ու թյամր Ռուստամն սպանվեց , իսկ մարմինր 
ղտնվեց րաղում Հարվածներով ու խոցերով ծածկված, այնսլես, որ 

Հայտնի չէր, թե ով է սպանելվ \ ) 

կաղիսիյայի ճակատամարտր տեղի ունեցավ Հինգշաբթի, արրաթ 
օրերր և շարաթի ղիշերր ու Հետաղայա մ կոչվեց «լայլատ ալ-Հարիր» 
(Հաոաչանքի գիշեր);է ) 

Ըստ Վակիդիի մի խումր սրսրսիկներ իրենց ղրոշր ամուր խրելով 
պետին ասացին ՚ մենք մեր ղիր^ևրր չենք թողնի մինչև մեոնենք։ 
Սալման իրն Ռաբիա ալ-ԲաՀիլին Հարձակվեց ու սպանեց նրանց, 

1 ս 1 Լ 1 ո 4 ՂՐ Ո 1Ը– 


ՏԻԶԲՈՆԻ (ՄԱԳԱԻՆ) ՆՎԱՃՈՒՄԸ 


կջ 262 - 263 


կաղիսիյայից Հետո մաՀմեղականներր ղնացին ու անցնելով 
՝ք՝աար վանքը Հանդիպեցին Նախիր Խանին, որը Հայտնվեց Տիղբոնի 
Ժողովրղից մեծ խմբի (ոաղմիկների) Հետ։ Նրանք բախվեցին և 
ԶուՀայր իրն Սուլայմ ալ-Աղղին Նախիր Խանին վդից բռնեց ու գետին 
տապալեց։ Նա Նախիր Խանի մեջքից մի ղաշույն վերցրեց, պատռեց 
որովայնը և սպանեց։ 

Սաագն ու մա Հմևղ ակ աններն առաջ խաղացին և Հասան Սաբաթ, 
ապա Հավաքվեցին ԲաՀու բասիրի^** մոտ, որր Շիկկ ալ֊Բու ֆայի 
կողմն է (Տիգրիսի արևմտյան ափին)։ Այստեղ մնացին ինն ամիս , 
ասվում է նաև տասնու թ ամիս, այնպես որ թարմ արմավր երկու 
անգամ կերան; քաղաքի բնակիչները կռվում էին, սակայն երբ նրանք 
թուլացան / արաբները ) մտան քաղաք; երբ մաՀմեդականները 
քաղաքը նվաճեցին. Պարսից թագավոր Հագկերտր*^^, ՇաՀրիարի 
որդին փախուստի դիմեց; Նա Տիղբոնի Աբյադ բերդի պարսպից 
դամբյուղով կախվեց և արամեացիք այդ պատճառով նրան Բար 
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Զարիլա (րյ ասրյա դի Ոք ւդի) կոչեցին։ Նա գնաց Հոէյուան իր Հևա 
տանելով Հայտնի մեծամեծներին (Հեծյալներին), ինչպես նաև պե- 
տական գանձարանր (րայտ այ-մալ), թեթև իրերը, անձնական 
գանձարանր, կանանց ու երեխաներին։ Այն տարին , երր նա փախավ , 
ամրոգջ Պարսկաստանի Համար դարձավ սովի ու ժանտախտի տարի։ 
Ասլա մահմեգ ականներն անցնելով մի ծանծաղուտ, գրավեցին 
1Տ1պրոնիյ արևելյան քաղաքը։ /. ) 

կադիսիյայում պարտվելու ց Հետո պարսիկների մնացորդներր 
եկել կին Տիղրոն (Մադաին), որի ջրերն այնքան կին հորդել է որ երբեք 
չկր եղել։ Պարսիկն ւերր նավերն ու լաստերը քշեցին դեպի արևեյյան 
ափերր և վառեցին կամա ր2ը, իսկ Սաադր և մահմեդականներր 
տխրեցին, քանդի անցնելու միջոց չունեին ; Մ ահմեդակա ններն 
ուղարկեցին մի մարղոէ, որր ձիուն հեծած լողաց անցավ, նույն ձևով 
լողացին նաև մյուս մահմեդականներր։ Ապա նավերի տերերին 
ստիպեցին րեոներն անցկացնել։ Ասացին պարսիկները ։ աստված 
վկա, մենք պարղասլես դևերի (ջինն) հետ ենք կռվում և փախուստի 

դիմեցին։ /. / 

Ինձ պատմել կ ԱրղալլաՀ իրն Սալիհր, լսելով վստահելի մարդ- 
կանցից, թե Մաջալիդ իրն Սաիդը, որր լսել կ Շաարիից, ասել կ ։ 
Տիդբոնի դրավման օրր մահմեդականներր խլեցին Խոսրովի հարճե- 
րից շատերին , որոնք երկրի տարբեր ծագերից կին բերվել և նրա հա- 
մար շռայլորեն զարդարված կին . իմ մայրը դրանցից մեկն կր; Պատ- 
մել կ , որ այդ օրը մահմեդականներր քաֆու րը (կամֆորա) առնում 
գցում կին կերակա րի կաթսայի մեջ , կարծելով որ աղ կ։ 

Ասել կ Վակիդին, որ Սաադր Տիդբոնի ու Զալուլայի լԿ ՚՝ (նվաճումը) 

վերջացրել կ 16 (2 փետրվար 637 - 22 հունվար 638) թվականին ; 
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կջ 264 

Տիդբոնում (Մազաին) մի քանի օր մնալուց հետո մահմեդական- 
ներր լսեցին, թե Հադկևրտր մեծ զորք կ հավաքել և ուղարկել կ իրենց 
դեմ, իսկ նրանց հավաքավայրր Զա լա լան կր։ Աաադ իբն Աբու Վակ– 
կասը նրանց դեմ ուղարկեց Հիշամ իբն Ուտրա իբն Աբու Վակկասին 
տասներկու հազար զորքով։ Մահմեդականները տեսան, որ պարսիկ– 
ներր խրամատներ կին փորել ու ամրացրել իրենց ընտանիքներին և 
ծանր բեռները թողել կին Խանիկինում^^, որոշած լինելով երբեք 
չնահանջել; Նրանց օգնական զորքեր կին գալիս Հուլուանից և Զիր ա– 
լ ի էյ ՜ ^ : Մահմեդականներն ասացին 1 պետք կ աճապարել ու հարձակ- 
վել նախքան օգնական զորքերի շատանալը։ Նրանք հարձակվեցին, 
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րնդ որում Հու2ր իրն Ազի ալ–՝Բինդին աջ թևին էր հրամայա մ, Ամր 
իրն Մաադիքարիբը հրամայում Լր հեծելազորքին, իսկ Թուլայհա իրն 
էՍու վայլիզր՝ հետևակին • Այս անգամ պարսիկների հրամանատարն 
Լր Ռ ո լա տա մի եգրայրը * Խուրւագագր։ 

Սա ամենակատազի կռիվն Լր, որ տեգի Էր ունեցել (այղ օրերին) Լ 
ագեզներից նետեր արձակում , նիզակներով խոցում Լին մինչև 

ջարդվելը, սրերով հարվածում Լին մինչև ճկվելը։ Ապա մահմե- 
դականներն այնպիսի մեծ հարձակում գործեցին ք որ պարսիկներին 
քշեցին իրենց գիըքևբից ու փախուստի մատնեցին* Պարսիկները 
փախչում Լին, իսկ մահմեդականները հետապնդում Լին սաստիկ կո- 
տորելով, մինչև որ գիշերը վր ա հասավ և նրանք վերադարձան իրենց 
ճամբարը։ Հաշիմ իրն Ո ւտբան Ջալուլայա մ թողնելով Ջարիր իրն 
Աբդաըահին, մեծ հեծելազորքով աո աջացավ, որպեսզի լինի թշնամու 
և մահմեդականների միջև * Սակայն Հազկեբտը թողեց Հուլուանը և 
հեռացավ։ ք. ) 

Այսպիսով, Տիղրիսի Սավադում (Ս ավադ *հիջլա) չմնաց մի վայր, որ 
նվաճված շլիներ մահմեդականների կողմից։ 


Լջ 265 

Զալո ւ լայի ճակատամարտը տեղի ունեցավ տասնվեց (2 փետրվար 

637 - 22 հունվար 638) թվականին։ 

Իսլամն ընդունեցին Ջամիլ իրն 0 ուսբուհրան 1 Ֆալալիջի ու Նահ– 
րայնի դեհկանը, Օիսթամ իրն Նարսին (Ներսեհ) Օաբելոնի ու Խա– 
թարնիյայի դեհկանը, Ռուֆայլը՝ ալ-Ալի դեհկանը, Ֆայրուդր Նահր 
ալ-Մ ալիքի (թագավորի դետ) ու ՝թուսիի դեհկանը և այլ դեհկաններ։ 
Օմար իրն ալ-Խաթթաբր ոչ մի բանի ձեռք չտվեց, այլ թողեց հողերը 
նրանց ձեռքում և ջիզիան նույնպես վերացրեց։ 


Լջ 268 

Պատմել կ Ամր ալ-Նակիղը, լսելով ուրիշներից, թե Օմարը 
Սավադի ամեն մի ջարիբի^^ համար, լինի մշակված, թե անմշակ, ուր 
ջուր Լ հասնում, խահմանեց որ) պետք Լ վճարել մեկ դիրհեմ և մեկ 
կաֆիզ^^Յ )ց Ո րեն), ամեն մի ջարիր արմավի համար * Հինդ դիրհեմ ու 
հինդ կա ֆիզ, ծառերի ամեն մի ջ ա րիբի համար * տասը դիրհեմ ու տաս 
կաֆիզ, ընդ որում արմավենիները չեն հիշվում ; Իսկ ամեն մի 
մարդուց քառասունութ, քսանչորս և կամ տասներկու դիրհեմ 1 
/ որպես ջիզի ա )է 
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Լջ 298 

Ինձ պատմեք Հ ալ-Մաղաինի Ալք* իրն Մ ուհամմաղ իրն Աբու 
Աայֆր , յսեյով ծերուհիներից (շեյխեր), թե Ս ավադի և ամբողջ Իրաքի 
խարաջի ղիվանր (Հա ր կա մատյան ր) գրվում Հր պարսկերեն։ 

Երբ Հաջջաջր^ւ* դարձավ Իր աք ի կառավարիչ՝ Զաղան Ֆարուխ 
իրն Յարրային դարձրեց քարտուղար, որին օգնում Հր ԱալիՀ իրն Արդ 
այ-Ռահմանր* Տամիմ ցեղի մա ուլան։ Սա նրա մոտ գրում Հր արաբե- 
րեն ու պարսկերեն, իսկ Սալիհի հայրը Սիջիստանից^^ գերեվարված- 
ներից Հր։ Սայիհը , Զաղան Ֆարուխի միջոցով, ծանոթացել Հր Հւււ^– 
ջաջին, որբ նրան հավանել Հր։ Մի օր Սալիհը ասաց Զա գանին 1 քո մի- 
ջոցով ես ծանոթացա կառավար չին և զգում եմ, որ նա ինձ հավանեց։ 
Ուստի ես չեմ զարմանա, եթե նա ինձ քեղանից նախընտրի և այդ 
պարադային ղու կրնկնես* Երբեք չհավատաս, Ասաց Զադանը, նա 
ինձ ավելի կարիք ունի քան ես նրան, քանդի բացի ինձանից ոչ ոք 
նրա հաշիվներր չի կարող պահել։ Ասաց Սալիհը 1 Ալլահը վկա , եթե 
կամենաս, որ հաշիվը արաբերենի վերածեմ * կանեմ։ Ասաց նրանից մի 
մաս վերածիր, որ տեսնեմ և նա վերածեց։ Ասաց Զադանը 1 հիվանդ 
ձևացիր և նա արեց, իսկ Հաջջա ջն իր անձնական բժշկին ուղարկեց 
նրա մոտ և սա ոչ մի ախտ չգտավ նրա մոտ։ Զաղան Ֆաբուխն այս 
բանը լսելով հրամայեց նրան իր մոտ գալ։ 

Հետագայում այս Զաղան Ֆարուխր Արդ ալ –Ռահ ման իրն Մ ու– 
համմադ իրն ալ-Աշաաս ալ–՝@( ւնդիի օրոք սպանվեց, երբ մեկի տնից 
դուրս գալով, գնում Հր իր տունը, կամ ոլ րիշի տունը։ 

Հ ւս ջջ ւււ ջ ր Սալիհին նշանակեց Զադանի փոխարեն քարտուղար և 
Սալիհը Հաջջաջին հայտնեց իր ու Զազան Ֆարուխի միջև դիվանի 
լեզուն փոխելու վերաբերյալ անցած դարձածի մասին ; 

Հաջջաջը որոշեց, որ դիվանի լեզուն պետք է լինի արաբերենը և 
այս գործը հանձնարարեց Սալիհին յ Ասաց նրան Զաղան Ֆարուխի 
ո րղի Մարդանշահը* ինչպե՞ս կգրես դեհվիյա (տասանորդ) և շեշվիյա 
(վեցերորդ); Ասաց՝ կգրեմ ոլչր^^ (տասանորդ) և նիսֆ ուշր^^ (կես 
տասանորդ)։ Ասաց՝ իսկ ի*նչ կանես վիգի հետ։ Ասաց՝ կգրեմ 
նույնպես, վիզը նայիֆն Հ (մի քիչ ավելի), իսկ ավելին ավելացվում Հ։ 
Ասաց* Ալլահը քո արմատը կտրի աշխարհից ինչպես դու կտրեցիր 
պարսկերենի արմատը։ Նա առաջարկեց նրան հարյուր հազար 
գիրհեմ, որ ձևացնի թե անկարելի Հ դիվանի լեզուն փոխելը և 
հրաժարվի, սակայն նա մերժեց ու փոխեց։ Ասել է Մ արուան իրն 
Մուհամմադի քարտուղար Արդ ալ-Համիդ իրն Յահիան, թե՝ մեծ Հ 
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Սալիհր և մեծ կ նրա կատարած գործր քարտու ղարնևրի Համար։ 

Ինձ պատմել 4 Օմար իրն Շիրան , լսելով Արու Ասիմ ալ-Նաըիլից, 
որ լսել 4 Սահլ իրն Աբու Սալթից, թե Հաջջաքր Աալիհ իրն Արդ ալ– 
ՌաՀմանին որոշ ժամանակ 4 տվել, մինչև որ դիվանի լեզուն ւիոխեր; 

ՆԵՀԱՎԵՆԴԻ 218 (ՆԻՀԱՎԱՆԳ) ՆՎԱՃՈՒՄԸ 

4 ջ 300 - 303 

Երբ Հազկերտր տասնինր (2 հունվար 640 - 20 դեկտեմբեր 640) 
թվականին Հուլուանից փախավ, պարսիկներր (րնդհանրապես) և 
Ռեյի^ա, կումիսի^**, Սպահանի (Իսֆահանի), Համադանի և Մահինի 
ժոդովոէ բդր իր ս> թ հետ նամակագրություն ունեցան ու քսան (21 
դեկտեմբեր 640 — 9 դեկտեմբեր 641) թվականին միացան Հաղկեր– 
տին; Նրանց հրամայում Լր Մ ար դան շահ Զու ֊լ-Հաջիրր և դուրս բե- 
րեցին իրենց ՝ք*ավեհի դրոշր (Դիրաֆշիքարիան)։ Այդ ժամանակ կոա– 
պաշտների թիվր վաթսուն հազար կր, ասվում 4 նաև հարյուր հա- 
զար։ Ամմար իրն Ցասիրր դրել Էր Օմար իրն ալ-Խաթ թարին հայտնե- 
լով այդ մասին։ Նա (Օմարր) ու զեց նրանց դեմ անձամբ արշավել, սա- 
կայն վախեցավ, որ արաբ քրեդևիները) կտիրեն Նաջ§ ղին և այլ վայրե- 
րին։ Նրան խորհուրդ տվեցին, որ արշավանքի ու զարկի Ասորիքի 
դորքերր հենց Ասորիքից և Եմ են ի զորքերր հենց Եմենից, սակայն 
վախեցավ, որ նման դևպքա մ հոռոմները կվերադրավեն այդ երկրնե– 
րը, իսկ Եթովպիան մնացած մասերը կնվաճի։ Նա դրեց Հուֆայի 
զորքին, որ նրանց երկու երրորդը շ ա րմվի, ի ս վ մեկ երրորդը մնա քա- 
ղաքն ու երկիրը պաշտպանելու համար։ Օասրայի ժողովրդից նույն- 
պես զորք ուղարկեց։ 

Օմարն ասաց 1 ես զորքի հրամանատար եմ նշանակելու այնպիսի 
մարդու, որն առաջինը նետվի նիզակի զեմ։ Ուստի նա դրեց Նուման 
իրն Ամր իրն Մուկրան ալ-Մ ուդանիին, հայտնելով որ զորքի հրամա- 
նատար 4 նշանակում։ ք, ) 

Մի օր Օմարր մտավ (Մ ա դինայի ) մզկիթը և տեսնելով Նուման իրն 
Մուկրանին, նստեց կողքին . աղոթքը վերջանալուց հետո ասաց ՝ ես 
քեզ կառավարիչ եմ նշանակելու։ Ասաց Նումանր * եթե հարկերը 
հավաքելու համար 4 ՛ ո 1, ի ս վ եթե որպես դազի^* ես արշավանքի 
ուղարկելու, համաձայն եմ։ Ասաց՝ որպես ղազի, և ու զարկեց նրան։ 
Նա գրեց ՝թուֆայի բնակիչներին որ օգնական զորք ուղարկեն և 
նրանց տվեցին ու նրանց մեջ Լր ալ֊Մ ուղիրա իրն Նուբան։ 

Նումանը Մուզիրային ուղարկեց պարսիկների ղեկավար Զու-լ– 
Հաջիբի (Զու-լ-Հաջիբ Մ ար դան շահ) մոտ Նեհավենդ։ Մուղիրան 
հասնելով սկսեց իր սրով կտրտել դորդր, մինչև որ ներկայացավ 
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նրան և նստեց նրա գահին, սակայն վերջինիս հրամանով իջեցվեց 
գահից, ապա բողոքեց ՝ ես գեսպան եմ; Ս ահմեդականները բախվե- 
ցին կոապաշտների հետ , որոնք տաս-տաս և Հինգ ֊հինգ իրար շղթայ- 
ված կին, որպեսգի չփախչեին։ Նրանք նետեր արձակելով վիրավորե- 
ցին մի խումբ մահմեգ ականների և գա ճակատամարտից առաջ կր։ 

Նոէ մանր շարժեց դրոշ ակր և շարժվեցին րստ նրա պատվերի։ Նրա 
ւլրահն իր համար ծանր կր, սակայն կովեց և րոլորր կռվեցին։ Նա 
աոաջինն կր, որ մեոավ։ Պարսիկր (Զ ու-լ-Հաջիբր) րնկավ իր ջորուց 
և նրա որովայնր պատռվեց* 

Պատմողն ասել կ * մոտեցա Նա մանին, որր դեռ շունչը չկր փչել, 
դեմքը լվացի իմ մոտ եղած ամանի ջրով և ահա նա հարցրեց՝ ինչ 
վիճակում են մահմեգ ականներր, ասացի՝ ուրախացիր 9 ԱԱահը մեղ 
տվել կ նվաճում ու հաղթանակ։ 

Ասել 4 Սպիրր՝ ևս հավաքեցի ավարը ու բաժանեցի, սակայն 
եկավ լրտեսր և հայտնեց, թե Նախիր Խանի գանձը դղյակում կ։ Էյս 
այնտեղ մագլցեցի ու գտա երկու սնդուկ դոհարեղենով լի, որի նմանը 
չկի տեսել։ Եկա ու հանդիպեցի Օմարին (ՄաղինայումԼ որը փ ողորնե- 
րում հարց ու փորձ կր անում, քանդի տեղյակ չկր։ Ենձ տեսնելով գո– 
չեց՝ ինչ նորա թյուն։ Պատմեցի ճակատամարտի, Նումանի սպա- 
նության և երկու սնդուկների մասին։ Ասաց՝ գնա վաճառիր ու դինը 
բաժանիր (էւա ղմիկյ մահմեդականների միջև։ 

Նեհավենդում կռվեցին չորեքշաբթի օբր, հինգշաբթի, ապա թու- 
լացան ու կռվեցին նաև ուրբաթ օբր։ /. 

երբ պարսիկների ղորքը փախուստի դիմեց ու հաղթեցին մահմե- 
դականները, Հուղայֆան այդ ժամանակ հրամանատար կր։ Սա պա- 
շարեր Նեհավենդը, որի բնակիչները դուրս կին դալիս ու կռվում, սա- 
կայն մահմեդականներր նրանց հաղթեցին։ Ապա Սիմաք իրն Ուբայդ 
ալ-Աբսին մի օր նրանցից մեկին հետապնդեց, որի հետ կային ութ 
ձիավորներ։ Նրանցից ով հայտնվեց, սպանվեց և մնացել կր միայն 
մեկ հոգի, որը հանձնվեց՝ իր ղենքր նետելով ու դերի ընկավ։ Նա 
խոսում կր պարսկերեն և Ս իմաքր կանչեց մեկին, որը հասկանում էր 
նրա լեզուն ու թարգմանեց։ Պարզվեց որ նա ասում կր* ուզում եմ 
գնալ ձեր ամիրի մոտ, որ հաշտություն կնքեմ այս հողերի համար ու 
ջիղիտ վճարեմ և ինձ գերելու համար (աղատվելու համար) վճարեմ 
ինչ կամենաք, քանի որ խնայեցիք ու չսպանեցիք ինձ ; Ասաց՝ ինչ կ 
անունդ։ Ասաց՝ Դինար։ Նա շտապեց նրա հետ Հոլզայֆայի մոտ և 
սա հաշտու թյուն կնքեց խարաջ ու ջիզիա վճարելու պայմանով և 
երաշխավորեց քաղաքի բնակչության ունեցվածքը, պարիսպները, 
տները։ Նեհավևնդը կոչվեց Մահ Դինար։ Դրանից հետո Դինարը գա- 
լիս կր Սինաքի մոտ և նրան ընծաներ տալիս ու իր հավատարմու- 
թյունը հայտնում; 
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ԱՏՐ ԴԱՏԱԿԱՆԻ ՆՎԱՃՈՒՄԸ 


4 ք 321– 326 

Ինձ պատմել Հ ալ– Հու ս այն իբն Ամր ալ-Արդարիլին լսելով Վակիղ 
ալ-Արդաբիլիից, իսկ ստ ծերուհիներից (շեյխերից), թե ալ-Մա ղիրա 
իրն Ն ուրան եկավ Բուֆա կառավարիչ նշանակված լինելով Օմար 
իրն ալ-Խաթթարի կողմից և իր հետ Հր բերել մի նամակ Հու ղայֆա 
իրն ալ-3 ամանին, որով նա նշանակվում Հր Ատրպատականի 
կառավարիչ։ Այղ նամակը նա ուղարկեց նրան Նեհավենղ կամ մոտիկ 
մի վայր* Հուղայֆան (ստանալով) գնաց Արղ ա բիլ, ո րր Ատրպատա- 
կանի (գլխավոր) քաղաքն Հր, նրանում Հր նստում մարղպանր և նրա 
մոտ Հր հավաքվում խարաջի հասույթը ; Մ արղպանն իր մոտ ռադ - 
միկներ Հր հավաքել Բա գար վանի, Մայմաղի, Նարիրի, Աարատի^^, 
Շիղի^^, Միանիջի և այլ վայրերի բն ակիչներից, որոնք մի քանի օր 
մահմեգականների դեմ խիստ պայքար մղեցին, ապա մարղպանր 
Հուղայֆայի հետ հաշտություն կնքեց Ատրպատականի ամբողջ ժո- 
ղովրդի կողմից, պարտավորվելով ութ հազար ղիրհեմ՝ ութ քաշով 
վճարել, այն պայմանով, որ ոչ ոք չսպանվի, կամ չգերեվարվի, ոչ մի 
կրակատուն չքանդվի, չնեղեն Բա դա ս ա կան ի (Բալասաջան)^^*, 
Սա բա լան ի և Սատբուդանի քրդերին, հատկապես Շիղի ժողովրդին 
չարգելել պարել իրենց տոնակատարությունների ժամանակ ու 
ցուցադրել այն, ինչ ցուցադրում Հին նախկինում * 

Ապա նա (Հուղայֆան) արշավեց Մուզան (Մուկան)^^, 9 "եզան 
(&Ււ ա Գ հաղթեց նրանց ու հարկադրության պայմանով հաշտու- 
թյուն կնքեց։ 

Հետագայում Օմարը հեռացրեց Հուղայֆային և Ատրպատականի 
կառավարիչ նշանակեց Ուտ բա իրն Ֆարկադ ալ-Ս ալամիին; Սա 
եկավ Մոսուլից, ուրիշներ ասում են, թե եկավ 7/ահրզուրից, այն հով- 
տով, որն այժմ կոչվում Հ Մուավիա ալ-Աուդի։ երբ մտավ Արղ ա բիլ, 
տեսավ որ ժողովուրդը պահում Հ դաշինքը, սակայն այլ գավառներ 
ապստամբել Հին և նա արշավեց, հաղթեց ու ավարի տվեց։ Նրա հետ 
Հր Ամր իբն Ուտ բա ալ-Զահիդը։ 

Վակիդին իր իսնադի մեջ ասում Հ, որ Մ ուղիրա իրն Շուբան 
Բուֆայից Ատրպատական արշավեց քսաներկու (30 նոյեմբեր 642 - 
18 նոյեմբեր 643) թվականին։ Նա հասավ ու սրով նվաճեց, խաբաջ 
նշանակելով* Պատմում Հ Իբն ալ–՝Բ ալրին, լսելով Աբու Միխնաֆից, 
թե Մուղիրան արշավեց Ատրպատական քսան (21 դեկտեմբեր 640 — 
9 դեկտեմբեր 641) թվականին և նվաճեց, ապա բնակիչներն 
ապստամբեցին ու նրանց վրա հարձակվեց ալ-Աշաաս իբն Նայս ալ– 
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՝քինղին; Նա գրավեց Բագարվան բերդը և Հաշտություն կնքեց Մու– 
ղիրայի կնքած պայմաններով։ Աշաասի կնքած պայմանադիրը մինչև 
օրս 4 / մնում կ։ 

Ար ու Միքսնաֆ Լաթ իրն Յահիան պատմում Լր, որ Օմարը կառա- 
վարիչ Լր նշանակեք Սաադին, ապա Ամմարին և Հետո՝ Մուղիրային, 
ապա նորեն՝ Սաադին ; Իր մահվան տարում նա դրեց նրան ու նա- 
հանգների կառավարիչ ներին, դալ իր մոտ Մաղինա; Այս առթիվ 
Սաադր ներկա եղավ խորհրդակցա թյանը (շուրա) և հալորդ խալի- 
ֆայից խնդրեց , որ նորից իրեն նշանակի այս նահանդոլմ ; Ուրիշներ 
ասում են, թե Օմարը մեռավ , երբ Մուղիրան կաո ավարիչ Լր ՝թուֆա– 
յում և կտակեց, որ Սաադր լինի Բուֆայի կառավարիչ , իսկ Մու - 
զիրան 1 թասրայի։ Օսմանը նրանց նշանակեց այդ պաշտոններին, 
սակայն հետո հեռացրեց։ 

Ինձ պատմել կ Մադաինին, լսելով Ալի իրն Մուջահիղից, սա կլ՝ 
Մուհամմադ իրն Իսհակից , իսկ նա կլ՝ ալ-Զուհրիից, թե երբ Ալլահը 
բազմաստվաձյան ( պարսիկներին ) փախուստի մատնեց Նեհավեն– 
դամ , մարդիկ վերադարձան իրենց երկրները, իսկ Բոլֆայի զորքը 
մնաց Հուզայֆայի մոտ և նա արշավեց Ատրպատական ու հաշ- 
տություն կնքեց՝ հարյուր հազար է վճարելու պայմանով /• 

Ինձ պատմել կ ալ-Մադաինին, լսելով Ալի իրն Մուջահիդից, սա էլ 
շիլ Ասիմից, իսկ սա Աբու Օսման ալ-Նահդիից, թե Օմարը Ատրպա– 
տականից հեռացրեց Հուզայֆային և կառավարիչ նշանակեց Ուտբա 
իբն Ֆարկազ ալ-Սուլամիին ; Սա մի օր ( Օմարին ) ուղարկեց քաղցրա- 
վենիք (խաբիս) բամբակե բարակ կտորեղենի (քարաբիս) մեջ 
փաթաթված։ Երբ նա ստացավ, ասաց ՝ սա արծաթ դրամ Լ, ասացին ՝ 
ոչ։ Ասաց՝ իսկ ինչ բան է, ասացին 1 սա ընծա է, որ քեզ ուղարկել կ 
Ուտբան ; Երբ տեսավ, ասաց՝ վերադարձրեք նրան և անմիջապես 
դրեց* ով Ումմ Ուտբայի որդի, այն քաղցրավենիքը, որ դու ուտում ես, 
ոչ քո, ոչ 4 / քո հոր վաստակն կ* Ինքը Ուտբան պատմել է, որ երբ 
Ատրպատականից եկավ Օմարի մոտ, ապա նրա ձեռքում կար մի չոր 
կտոր։ 

Ինձ պատմել 4 Մադաինին, լսելով Արդալլահ իբն Կասիմից, սա էլ 
Ֆարուա իբն Լակիթից, թև երբ Օսման իրն Աֆֆանը դարձավ խալի- 
ֆա, Ատրպատականից հեռացնելով Ուտբային, կառավարիչ նշանա- 
կեց Վալիդ իբն Ուկբա իբն Աբու Մուայթին։ Բնակիչներն ապստամ- 
բեցին և Վալիդը արշավեց նրանց դեմ քսանհինդ թվականին (28 
հոկտեմբեր 645 ~ 16 հոկտեմբեր 646) իր առաջապահ զորքի հրամա- 
նատար ունենալով ԱրդաԱահ Նիբլ ալ-Ահմասին ; Սա արշավեց 
Մ ուղանի22^, Բաբաբի ու Թայլասանի վրա, կողոպտեց ու գերեվարեց; 
Ատր պատականի ժողովուրդը հաշտություն խնդրեց և նա պայմանա- 
դիր տվեց Հուղայֆայի հաշտության պայմաններով։ 
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Պատմել կ Իրն ալ–՝թ ալրին, թե Ալի իրն Աբու Թալիրը Ատրպատա– 
կանք ւ կաոավարիչ կր նշանակել Սաիղ իրն Ալս ր իա Խա ղաիին, ապա 
Աշւսաս իրն Լայս ալ-^ինդիին; 

Պատմել կ Աբդալլահ իրն Մա աղ ալ-Արկարին, լսելով Հորից 4 իսկ 
սա իր հերթին՝ Աաաղ իրն ալ-Հաքամ իրն Ու տրայիղ, սա կլ՝ Զայղ իրն 
Վահրից , թե երբ Ալլահր փախուստի մատնեց րաղմաստվտձյան 
(պարսիկներին) Նեհավենդում \ Հիջաղի ղորրր վերադարձավ իր Հի– 
ջաղր, Ռասրայի ղոբքր * իր Ոասրան, իսկ Հու ղայֆան մնաց Նեհա– 
վենղում Փա ֆայի զորերի հետ միասին և արշավեց Ատրպատական ո։ 
նրանք հաշտա թյուն կնքեցին ութ հազար դիբհեմ վճարելա պայմա- 
նով : Օմար իրն ալ-Խաթթարը ղրեց, թե ղ ա։ք ապրում եր մի երկրու մ, 
ուր բնակիչներն իրենց ու տելիրի ու հազա ստի հարցերում յ լորձ են 
ունենում մեոելոտու հետ, աստի կերեք միայն օրինավոր ձևով մորթ– 
վածր և հաղնվեցեք միայն մաքուր զգեստներ, այսինքն մուշտակե 
զգեստներ։ 

Ըստ Աբրաս իրն ալ-Վալիդ ալ-Նարսիի, որը լսել կ Արդ ալ-Վահիզ 
իրն Զիյազից, իսկ սա ՝ շիլ Ասիմից և զա՝ Արու Օսման ալ-Նահզիից, 
թե Ուտբա իրն Ֆարկազի մոտ կի, երբ նվաճեց Ատրպատականր։ Սա 
երկու ղամրյուդ պատրաստել տվեց քաղցրավենիքով լի և ծածկելով 
կաշիով ու թազիքով իր մաուլա Աուհայմի հետ ուղարկեց Օմարին ; 
Եբր Սուհայմր հասավ Օմարի մոտ, սա ասաց նրան՝ ինչ ես բերել, 
ոսկի՞, թե արծա՞թ; Հրամայեց բաց անել և քաղցրավենիքի համր 
տեսնելով ասաց՝ սա լավ բան կ, արդյոք բոլոր «զաղթողներր» (մա– 
հաջիրուն) սրանից կուշտ կերել են; Ասաց 1 ոչ, սա հատուկ քեղ հա- 
մար կ . նա գրեց նրան՝ «Հավատացելոց իշխան Աբդալլահ (Աստուծո 
ծաոա) Օմարից Ուտբա իրն Ֆարկազին, այս քաղցրավենիք ր ոչ քո, ոչ 
քո մոր, ոչ կլ քո հոր ջանքերով կ պատրաստված : Մենք ատամ ենք 
միայն այն, որից մահմեդականներր լիուլի ունեն իրենց տներում»։ 

Ինձ պատմել կ Հուսայն իրն Ամրը և Ահմազ իրն Մոլսլիհ ալ-Աղ– 
զին, լսելով Ատ րպատականի ծերունիներից, թե Վալիդ իրն Ուկբան 
եկավ Ատրպատական իր հետ բերելով ալ-Աշաաս իրն և այսին։ Երբ 
Վալիդր հեռացավ, նրան դարձրեց Ատրպատականի կառավարիչ, 
սակայն երկիրն ապստամբեց և նա դրեց (Վալիդին) օգնական աժեր 
խնդրելով և սա Կա ֆայի մարդկանցից մեծ զորք ուղարկեց։ Աշաասն 
աո աջ խաղաց անցնելով մեկ պարտեղից (հան) մյուսը (Ատրպա- 
տականի ժողովրդի լեղ վով հան նշանակում կ պարտեղ) և գրավեց 
նրկիրը հաշտություն կնքելով Հուղայֆայի և Ուտբա իրն Ֆարկադի 
պայմաններով։ Նա երկիրը բնակեցրեց արաբներով, որոնք ստանում 
էին պետական նպաստ և դիվանի օժանդակություն, հրամայելով 
նրանց իսլամը տարածել (քարոզել) մարդկանց մեջ; 

Ապա կառավարիչ դարձավ Սաիդ իրն ալ-Ասին, որն արշավեց 
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Ա լոր պա տա կան ի ժողովրդի դևս և հաղթեց Մա դանի ու Գեղանի 
(Ջիքան) ժողովրդին։ Ուրմի ա թալուանքահի կողմերում նրա դեմ 
րադմու թյուն հավաքվեց հայերից ու Ատ ր պա տա կանի րնակիշներից 
և նա ուղարկելով Տարիր իրն Ար դայլահ ալ ֊թաթափին, նրանց փա- 
խա ստի մատնեց, րոնեց նրանց պետին ա խաշեց թագար վանի 
ամրոցի վրա ; Հ/ամմախ իրն Դարար այ –Աաա յարին այս արշավանքի 
Ժամանակ Աաիդ իրն ալ-Ասի հետ կր։ Նրանց հետ կր նաև Բաք այր 
իրն Շաղ դադ իրն Ամիրր՝ Աթլալի հերոսը (հեծյալր), որի մասին 
ք/ամմախն ասեյ կ. 

Ես երգ եմ քսեյ Մա դանի ձիավորների մասին 

Որոնք հնաղանդվեցին Շադդախ ցեղից Բուք այրին՝ Աթլ ա լի 
հեծյալին 

է*նքր պատկանում կր թինանա ցեղին և նա կ, որ Օմարի 
խալիֆայա թյան ժամանակ լսել կր մի հրեայի, որր երդում կր. 

Ախ իսլամի պատճաոով ինձ ուշադրություն չդարձրեց 

Որ ամրողջ դիշերր նրա կնոջ հետ անցկացրիք 

Ուստի նա սպանեց նրան ; 

Ապա Ալի իրն Արու Թալիրր Աշաասին նշանակեց Ատրպատականի 
կաոավարիչ։ երր սա եկավ, տեսավ որ րնակչա թյան մեծ մասր մահ- 
մեդականացել կ և կարդա մ կ Ղուրան։ Նա Արղարիլում տեղավորեց 
արարների, որոնք պետական նպաստ և Գիվանի օժանդակություն 
կին ստանում (ԱրդարիլրԼ կենտրոնական քաղաքի վերածեց և կա– 
ոուցեց նրա մղկիթը, որը սակայն հետագայում ընդարձակվեց։ 

Պատմել կ Հուսայն իրն Ամրր, լսելով Վ ա կիդիից, թև ևրբ արաբնե– 
րր տեղավորվեցին Ատրպատականում, ապա երկու մեծ քաղաքներից 
( միսրայն 1 թուֆա և Բասրա) և Ասորիքից նրանց ցեղերն այնտեղ դի- 
մեցին և ամեն մեկր խլեց ինչ որ կարող կր։ Նրանցից ոմանք պարսիկ- 
ներից հողեր գնեցին և նրանց հանձնարարեցին ղրանց պահպանու- 
թյունը։ Այսպիսով բնակիչները դարձան նրանց հաշվին աշխատող 
մշակներ (մուզարի)։ 

Պատմել կ Հուսայնը, որ Վարդանակևրտը^ նույնպիսի կամարա- 
կապ կամուրջ կր ( կանթարա ) է ինչպիսիք են Վահշի ու Արշ ա կի կա- 
մուրջները, որոնք հայտնի դարձան թաբեկի ապստամբության^^ ժա- 
մանակ։ Դրանք կաոուցեց Մ ար ո լան իրն Մուհամմադ իբն Մ արուան 
իրն ալ-Հաքամը, հողերը ծաղկեցրեց ու ամրացրեց և այն դարձավ 
նրա անձնական կալվածքը (դայաա, դաստակերտ)։ Ավելի ուշ այն 
բռնագրավվեց Օմայանների բոլոր մյուս կալվածքների հետ միասին և 
տրվեց հավատացելոց իշխան Մանսուրի որդու՝ Զաաֆարի դստերը* 
Ումմ Զաաֆար Զուբայդային։ Սակայն վերջինիս վերակացուները 
(վաքիլ) քանդեցին պարիսպը , ապա շուտով վերակառուցվեց ու 
նորոգվեց; Եսկ ալ ֊Վար սանին նրա մաուլաներից կր։ 
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Բարղանդր 235 մի գյուղ կ, ուր բանակ դրեց հավատացելոց իշխան 
Մ ու տա սի մ Բիլ լա հի նշանակած Ատ ր պա տա կան ի, Հայաստանի ու 
Զարաչի կառավարիչ Հայղար իրն Բաուսը, այն օրերին , երր կռվում 
կր Բարակ ալ—Խուոամի անհավատի դեմ և ամրացրեց այն։ 

Մարաղան 23 * կոչվում կր Ակրահոուդ։ Մուղանի ու Գեղանի արշա- 
վանքից վերադարձին 1 Հայաստանի ու Ատրպատականի կառավարիչ 
Մարուան իրն Մ ուհամմադր նրա մերձակայրա մ բանակ կր դրել, իսկ 
այնտեղ շսւտ գոմաղբ կար և նրա ու հետևորդների ձիերր սկսեցին 
ղրա մեջ թավալվել (տամա ո աղա)։ Եվ ահա սկսեցին ասել ՝ ղնացեյյ 
Մ արաղա (թավալման) գյուղը, ապա մարղիկ ջնջեցին գյուղ բառը և 
ասացին միայն Մ արաղա։ Նր ա բնակիչներն այն դրեցին Մարու անի 
պաշտպան ու թյան տակ և նա կաոուցապատեց , նրա վերակացու ներր 
շատ բարյացակամ կին ժողովրդին, ուստի շատեր եկան ու շենացրին։ 
Հետագայում Ամայանների մյուս կաքվածրների հետ սա կլ բռնա- 
գրավվեց ու տրվեց հավատացելոց իշխան Ռաշիդի դստրերից մեկին։ 

երր սկսեց Վաջնա ալ-Աղղիի և Ագդի մաուլա Աաղակա իրն Ալիի 
ապստամբությունը, որն ապականեց երկիրր, ապա Ռաշիդի խալի- 
ֆայության օրոր Հայաստանի ու Ատրպատականի կառավարիչ նշա- 
նակվեց Խուղայմա իրն Խաղիմ իրն Խագայման, որը կառուցեց նրա 
պարիսպը, ամրացրեց, մեծ րաղաք դարձրեց ու բաղում ղորր բերեց 
տեղավորեց։ Սակայն երբ հայտնվեց Բարար ալ-Խ ուռա մին, մարդիկ 
այնտեղ ապաստանեցին ու պաշտպանվեցին ; Մ ամունի օրոր նրա 
պարիսպը նորոգեցին մի րանի կառավարիչներ, որոնցից կին Ահմաղ 
իրն ալ-Ջունայղ իրն Ֆարդան ղին և Ալի իրն Հիշամը։ Ապա մարդիկ 
հաստատվեցին նրա արվարձանում և ամրոցում։ 

Ինչ վերաբերում կ Մարանդին^ 32 , ապա դա մի փորրիկ գյուղ կր, 
ուր հաստատվեց Հալբաս Աբու ալ-Բաիսը, ապա որդին ՝ Մ ուհամմադ 
իրն ալ-Բաիսը , որն այնտեղ բերդ կառուցեց։ Նա հավատացելոց 
իշխան Մուտավարրիլ Ալալլահի խալիֆայության օրոր ապստամբեց 
և հավատացելոց իշխանի մաուլա Բուղա կր տսերը 233 նրա դեմ 
կռվեց, հաղթեց ու տարավ Սամառա; Ապա րանղեց Մարանդի պա- 
րիսպը և այն բերդը։ 

Ուրմիան 23 * մի հին րաղար կ, զրադաշտականները (մաջուս) 
դտնու մ են, թե իրենց ուսուցիչր * Զրադաշտլ 7 (Զարադու շտ) այստեղից 
կ ծագում։ Սադակա իրն Ալի իրն Սադակա իրն Դի նարը՝ Ապղ գնդի 
մաուլան, կովել կ նրա բնակիչների դեմ և մտել ու նվաճել։ Նա և Ւր 
եղբայրները բնրդեր են կառուցել։ 

Իսկ Դավրեժը (Տարրիդ) 235 , ապա այնտեղ հաստատվել կ Ռավ - 
վադ ալ-Աղդին, ապա Վաջնա իրն Ռավվադը և նա ու իր եղբայրներն 
այնտեղ շենրեր ևն կառուցել, պարսպով ամրացրել և մարդիկ եկել 
հաստատվել են։ 
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Միանի^ե ու Խայրասան Համաղ աեցիների րնակավայրեր կին; Աբ– 
րյայյաՀ իրն Զաաֆար այ –Հա մա դանին Միանիջա մ իր թաղամասն կ 
կաոու ցել, իսկ սու քթանր (խայիֆան) այնտեղ մինրար՜ ՚ ։ կ Հաստա- 
տեր 

ք^արղա ղավաոր պատկանում կ Աուղ ցեղին, իսկ գյխավոր քաղա– 
րր նրանցից մեկին կ պատկանում, որր մարդկանց այնտեղ Հրավիրեց 
և րերղ կաոու ցեց։ Երկու. Հարյուր երեսունինը (12 Հանիս 853– 1 Հու- 
նիս 854) թվականին այս Աա ղիի կամրին Հակառակ այստեղ մինրար 
ղրվեց։ 

Նարիղր* մի փոքրիկ ղյուղ կր, աներ մի Հին քանդված բերդ, ուր 
Հաստատվեց Մուո իրն Ամբ ալ– Մ աուսիյի ալ-Թաին, վերակառուցեց 
և իր որււոէն այնտեղ Հաստատեց։ Ապա նրանք բերդեր կառուցե- 
ցին Ոէ քաղաքի վերածեցին, շինեցին Սուկ Ջաբարուանր ու մեծաց- 
րին; Աա յթանն (խայիֆան) այն դրեց նրանց տնօրինության տակ, 
այնպես որ նրանք ժաոանղարար կառավարում կին. Ատ ր պատ ակա- 
նի կաոավաբիչներից անկախ • 

Ւնչ վերաբերում կ Ս արատին, ապա այնտեղ ՝&ինդա ցեղից մար– 
ղիկ Հաստատվեցին, որոնցից մեկն ինձ ՛տեղեկացրեց, որ ինքը ալ– 
Աշաաս իրն նայս ալ–՝&ինդիի Հետ եղածներից մեկի որդիներից կ։ 

ՄՈՍՈ1ՎԻ (ՄԱՈՒՍԻԼ) ՆՎԱՃՈՒՄԸ 

կջ 327 - 328 

Օմար իրն ալ-Խաթթաբ (խալիֆան) Ուտրա իրն Ֆարկաղ. ալ-Սու– 
լամիին Մոսուլի կառավարիչ նշանակեց քսան (21 դեկտեմբեր 640 — 
9 ղ եկտեմբեր 640) թվականին* Նինվեի (Նինաուա) ժողովուրդը 
կովեց, իսկ նա բոնի ուժով գրավեց նրանց բերդը, որն արևեԱանն կ 
և անցավ Տիգրիսը։ Մ քուս բերդի Ժողովուրդը պայմանադիր կնքեց, 
րստ որի պետք կ ջիղիա վճարեին, բայց ցանկացողը կարող կր Հեռա- 
նալ, ինչպես ոմանք Հեռացել կին* Մոսուլում կային վանքեր, որոնց 
բնակիչները (վանականները) ջիղիա վճարելու պայմանով պայմանա- 
գիր ստացան; Ապա (Ուտբան) գրավեց Մար2ը^^, իր գյուղերով, Բա– 
Հուդրայի Հողը, Բաաղրան, Հիբ տունը, Հիյանան, Մ աալլան, Դասիրր 
և քրղերի բոլոր բերդերը։ Եկավ Ոանաասա, որը Հաղղայից կ և նվա- 
ճեց, ապա Մոսուլի Հեծյալ կայազորի պետ ՍալիՀ իրն Իր ադա ալ– Հա- 
մա դանին Հարձակվեց Տելլ ալ-Հ/աՀարջայի և Սալակի (սա մ Ւ Ց և Ղ 
որը Հայտնի կ Հառին անվամբ) վրա և այս ամենբ գրավեց ու կողոպ– 
տևց։ 

Մ ոլաֆա իրն Թաուսը լսելով Մոսուլի ծերունիներից պատմեք կ, 
թե Ուրմիան Մոսուլի Հետ կ նվաճվել, այն գրավել կ Ուտրա իրն 
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Ֆարկադր ու որոշ ժամանակ խարաջը Մ ո սուլին կր վճարում; Նույն 
ձևով նվաճվել են նաև Հուրը Խոյը^Օ, Լք ալմաստը (Աալմաս)^ 
Ասել կ Մա աֆան, թև լսել եմ, որ Ուտրան այն գրավել կ Ատ ր պտտա- 
կան ի կառավարիչ եղած ժամանակ , սակայն Ալլահն ավելի լավ գիտի; 

ինձ պատմել կ Աբրաս իրն Հիշամ ալ–՝& ալրին, լսելով իր հորից, իսկ 
նա * պապից, թե աոաջինը, որ Մ ոսուլի հատակագիծը հղացավ, 
բնակեցրեց արաբներով ու գլխավոր քաղաք դարձրեց՝ Հարսամա 
իրն Արֆաջա ալ-Ոարիկին Հր; 

Պատմել կ Աբու Մուսա ալ– Հա բավին, լսելով Ար ու-լ-Ֆադլ ալ– 
Անսարիից, իսկ սա* Աբու-լ– Մ ուհ արիր ալ-Դաբբիից, թե Օմար իրն 
ալ-Խաթթաբը Ուարային հանեց Մոսալից և նշանակեց Հարսամա 
իրն Արֆաջա ալ-Ոարիկիին; Նրանում կային բերդը, քրիստոնյաների 
եկեղեցիները, փոքրաթիվ տները եկեղեցիների մոտ և հրեաների թա- 
ղամասը։ Նա գլխավոր –քաղաք դարձրեց այն, արաբներին բնակեց- 
րեց նրանց (հատկացված) բնակարաններում, հատակագիծ պատ- 
րաստեց և ապա մայր մղկիթ կառուցեց; 

Ըստ Մ ու աֆա իբն Թաուսի, Մ ոսուլի քարե սալահատակը սարքել 
4 Մ ուհամմադ իրն Մ արուան իրն ալ-Հաքամի պահակաղորի պետ 
Իբն Ցալիդր, իսկ Մ ուհամմաղը Մ ոսուլի, Ջազիրայի, Հայաստանի ու 
Ատր պատականի կառավարիչն էր; Ասել է Վակիդին, թե Աբդ ալ– 
Մ ալիք իրն Ս արուան ր իր որդուն՝ Աաիդ իրն Աբդ ալ-Մ ալիք իբն 
Մարոլանին, որի անունով կոչվում կր Նահր (գետ) Աաիդը, նշանակեց 
Մոսուլի կառավարիչ, իսկ իր եղբորը ՝ Մուհամմադին ՝ Զաղիրայի ու 
Հայաստանի կառավարիչ; Աաիդը կառուցեց Մ ոսուլի պարիսպը և դա 
4 / 7 , որ Ռաշիդը քանդեց այնտեղից անցնելու ժամանակ, երբ բնա- 
կիչներն ապստամբել կին; Աաիդը քարե սալահատակ սարքեց; 

Ոադաղիշի բնակիչներից ոմանք պատմել են, թե մահմեդական- 
ները առիթ կին փնտրում հանկարծակիի բերելու Դամիրից այն կողմ 
Զարան կոչված տեղի բնակիչներին; Ուստի եկան նրանց տոնի օրը, 
երբ նրանք առանց զենքի կին և դիրք բռնելով նրանց ու բերդի միջև, 
հնարամտությամբ գրավեցին բերդը։ երբ Հարսաման սահմաններով 
բաժանում կատարեց Մ ոսուլում ու բնակեցրեց արաբներին, եկավ 
Հա դիսա^ձԶ, Ո րն այդ ժամանակ մի հին գյուղ էր և որտեղ երկու եկե- 
ղեցի ու քրիստոնյաների տներ կային, քաղաքի վերածեց և արաբնե- 
րի բնակեցրեց։ Սա կոչվեց Հադիսա, որովհետև Մ ոսուլից հետո կ կա- 
ռուցվել; Այդ կողմերում մի բերդ կառուցեց; Ասվում կ, որ Հարսաման 
նախ Հադիսայում հաստատվեց, քաղաքի վերածեց և սահմաններով 
բաժանում կատարեց և ապա Մ ոսուլ տեղափոխվեց, երբ նրանց կա- 
ռավարիչը՝ Իբն ալ-Նուֆայլը, իբ ն Ցուսուֆի օրոք անիրա- 

վություն կր գործել; Դրանց մեջ կային Անբարի Հադիսայից մարդիկ, 
որոնք մզկիթ կառուցեցին և քաղաքը կոչեցին Հադիսա; 
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Ուտրա իրն Ֆարկադր նվաճեց Թիրհանը, Տաբրիտր և Տաթրիտի 
բերդի բնակիչներին երաշխավորապիր տվեց իրենց անձերի և ունեց- 
վածքի հասար, ապա մտավ Բաջարմա^^^ դավա որ և գնաց 
Շահրղա ր։ 

Տայյրիտի բնակիչներից մի ծերունի (շեյխ) ինձ պատմել է, թե 
նրանք երաշխավորագիր ունեին, որը խախտեց այ-Ջուրաշին, երբ 
ավերեց Մոստլի գյուգերբ ՝ Նաբսաբադր, Հաալան և նրանց շր 
կայբր։ Հայսամ իրն Ագին գտնում Է, որ երբ Իյադ իրն Ղանմը գրավեց 
Բայաղր, եկավ Մ ոսուչ օւ գրավեց երկու բարդերից մեկը, սակայն 
Ալլահն ավելի լավ գիտի ; 


ԽԱՐԱՋԱ8ԻՆ ՀՈՂԵՐԻ ՕՐԵՆՔՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

էջ 433 - 435 

Ասել 4 Բիշր իրն Ղիյասը, վերցնելով Աբու Ցուսուֆից, թե հողը 
երր բոնի ուժով է նվաճված՝ ինչպես Սավաղը, Ասորիքը և այլն, ապա 
եթե իմամր (խալիֆա) այն նվաճողների միջև բաժանի, տասանորդա- 
յին երկիր կդաոնա և նրա բնակիչները կլինեն ստրուկներ (ռակիկ), 
իսկ եթե իմամր չբաժանի և հանձնի ընղհանրապես մահմեդական 
I համայնքին Լ ինչպես արել է Օմարը Սավագում, ապա նրա բնակիչ- 
ների վղին 4 դլխահարկր (ջիղիս*), ի ս վ Հ ո ղԷց վերցվում է (հողահար– 
կր) և բնակիչները ստրուկներ չեն; Սա Աբու Հանիֆայի^** կարծիքն է; 

Նույնը պատմել է Վակիդին վերցնելով Սուֆիան ալ-Սաուրիից։ 
Վակիդին ասել է, թե Մալիք իրն Անասն ու Իրն Աբու Զիբն ասել են՝ 
եթե բռնի ուժով նվաճված երկրի անհավատը մահմեդականանա, 
ապա հողը կմնա նրա ձեռքում, կմշակի ու կվճարի հողահարկը և այս 
պարադային տարբերություն չկա (նրա և մահմեդականի միջև)։ 

Ասել են Մալիքը, Իրն Աբու Զիբը, Սուֆիան ալ-Սաուրին և Իրն 
Աբու Լայլան, որ բռնի ուժով նվաճված երկրում եթե մարդը մահ մե– ա 
ղականանա, պետք է Հողից հողահարկ վճարի և բերքից՝ ցաքատ; Սա 
Աուզաիի կարծիքն է; Սակայն Աբու Հանիֆան և նրա Է դպրոցի / 
հետևորդները ասել են, թե միևնույն մարդը չպետք է հողահարկ ու 
ղաքատ վճարի միաժամանակ։ 

Ասել են Մալք ւքը, Իբն Աբու Զիբը, Սուֆիանն ու Աբու Հանիֆան՝ 
եթե մարդն իր խարաջային Հողը տարեկան մի քանի անգամ մշակի, 
ապա նրանից միայն մեկ հողահարկ պետք է գանձվի; Սակայն Իբն 
Լայլան ասել է, թև հողահարկը պետք է գանձվի ամեն մի բերքի 
դիմաց; Սա նաև Իբն Աբու Սաբրայի ու Աբու Շիմրի կարծիքն է; Ասել 
են Աբու-լ-Զինադը, Մալիքը, Աբու Հանիֆան, Աուֆիանը է Ցակուբը, 
Իրն Աբու Լայ լան, –Իբն Աբու Սաբրան, Ջաֆրը, Մուհամմադ իբն ալ– 
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Հասանք ւ և ք^իշր իբն Ղխասր 1 եթե մեկն իր հողը չմշակի, նրան կասվի ՚ 
մշակիր ու հողահարկ վճարիր, ապա թե ոչ, ուրիշին հանձնիր , որ 
մշակի։ 

Իսկ տասանորդային հողը , ապա նրանից այս րանր չի կարեքի 
պահանջեք։ Եթե ցանեց, նրանից կվերցնես ս աղա կան, իսկ եթե 
չցանեց, դա նրա ւլորձն կ; Ասել են նաև 1 եթե մեկր իր հողը երկու 
տարի անմշակ թողնի * հետո շենացնի (մշակի), ապա պարտավոր 4 
վճարել միայն մեկ տարվա հողահարկ։ Իսկ Իրն Շիմրն ասում կ՝ երկու 
տարվա համար հողահարկ պետք Լ, վճարի։ 

Ասել են Արու Հանիֆան, Աուֆիանր, Մալիքը, Իրն Արու Զիրր և 
Արու Ամր ալ-Աուղաին ՝ եթե բերքին հիվանդություն պատահի (մի- 
ջատը փչացնի) կամ հեղեղը փչացնի, հողահարկ չի պահանջվի, իսկ 
եթե այդպիսի խարա ջային հողը պատկանում Լ ստրուկի (արդ), 
ղպրոցի, կամ կնոջ, ապա Արու. Հանիֆան գտնում Լ, որ միայն խարաջ 
պետք կ վճարվի, իսկ Աուֆիանր, Իրն Աբու Զիբը ու Մաքիքն ասել են, 
թե պետք է վճարեն հողահարկ և բերքի մնացորդից * տասանորդ։ 

Աբու Հանիֆան և Աաուրին ասել են * եթե խարաջային հոդի վրա 
մահմեդականը , կամ ղիմմին խանութներ (հավանիա) կառուցեն, կամ 
այլ բաներ, ապա ոչինչ պետք չկ գանձել, իսկ եթե պարտեղ (րուս– 
տան) դարձվի, ապա հողահարկը պարտադիր կ; Մ ալիքն ու Արու 
Զիրն ասել են, թե գտնում են, որ / առաջին դեպքում) ևս պետք 4 
հողահարկ վճարի, քանդի շենքից օգտվելը նույնն կ, ինչ որ մշակեքա ց 
օգտվելը։ Ինչ վերաբերու մ Լ տասանորդային հողին, ապա Ալլահը 
գիտի, թե ինչ Լ դրանից վերցվում։ 

Ասել 4 Աբու Ցուսուֆը 1 եթե մահմեդականը բռնի նվաճված 
երկրում մեռած (խոպան) հողր մշակելի դարձնի, ապա դա նրանն կ և 
խարաջային հող կհամարվի, եթե խարաջային / հողերի ) ֆրից օգտվի, 
սակայն եթե աղբյուր գտնի (ջրհոր փորի), կամ անձրևի ջրով ոռոգի, 
ապա տասանորդային հող կհամարվի։ Ասել 4 ք՜^իշբր 1 բոլոր դեպքե- 
րում դա տասանորդային հող կ, թեկուղ խարաջային (հողի) ջրից 
օգտվի կամ այլ ջրից։ 

Ասել են Աբու Հանիֆան, Աաուրին ու նրանց դպրոցի հետևորդնե- 
րը, ինչպես նաև Մ ա էիքը, Իրն Աբու Զիրր և Լայս իբն Այւյադր, թե ոչ 
մի հողահարկ չի պահանջվի այնպիսի խարաջային համարված հողից, 
որր ոչ ոքի չի պատկանել և այնտեղ հաստատվել են մահմեդական- 
ներ ու դարձրել վաճառքի վայր ու շուկա։ 

Ասել 4 Աբու Ցուսուֆը 1 եթե նրկրի (որևէ, մասում) կա հին օտար 
տոմար, որը մահմեդականության օրոք չի փոխվել և չի արգելվել, 
ապա եթե ժողովուրդը բողոքի իմամին (խալիֆային), թե իրեն վնաս 
4 հասնում ղրանից (փոխելուց), նա իրավունք չունի փոխելու; 
Սակայն Ա ալիքը, Շաֆիին ասել են՝ կարող է փոխել թեկուղ և 

302 



Հնացած էիեի, քանդի նա իրավասու կ փոխելու որևէ սովորություն 
(սաննա, օրենք), որ դրել են մահմեդականներր, նույն ձևով կլ կարող 
կ փոխել անհավաաների սաՀմանած սովորու թյունը։ 

ԿՆԻ+Ի ՄԱՍԻՆ 

կջ 447 - 451 

Պատմել կ Աֆֆան իրն Մուսլիմր, վերցնելով Ծուբայից , իսկ նա 1 
Կատաղալից և սա ՝ Անաս իրն Մալ իքից, թե երբ Առաքյալր կամեցավ 
գրել հոոոմների թագավորին, ասացին նրան, որ խո ռոմն երբ) չեն 
կարդում նամակը, եթե կնքված չկ։ Ասաց ՝ վերցրեց մի արծաթե 
մատանի, և կարծես տեսնում եմ նրա սպիտակությունը նրա ձեռքում, 
և վրան փորագրեց «Մուհամմադ՝ Ալլահի առաքյալ»* 

Պատմել կ Արու-լ-Ռարի Աո ւ լայ ման իրն Դաուդ ալ-Զոլհրանին, 
վերցնելով Համմադ իրն Ջալդից, իսկ սա՝ Այյուբից և Նաֆիից, իսկ 
վերջինս՝ Իրն Օմարից, թե Առաքյալր իր համար պատրաստել կր 
տվել մի արծաթե մատանի և նրա կնիքր պահել իր ձեռքի մեջ։ 

ինձ պատմել կ Մուհամմադ իրն Հայյան ալ-Հայյանին, վերցնելով 
Զուհայրից , իսկ սա՝ Հումայդից և նա՝ Անաս իրն Մ ալիքից, թե Առաք- 
յալի մատանին ամբողջովին արծաթ կր, իսկ կնիքը՝ նույնպես ար- 
ծաթ։ Պատմել կ եղիդ իրն Հարունը, վերցնելով Հումայդից, իսկ սա՝ 
Հասանից, թե Առաքյալի մատանին արծաթից կր, իսկ կնիքը՝ եթով- 
պական ակնաքար էր* 

Պատմել կ Հուդբա իրն Խալիդը, վերցնելով Համմամ իրն Յահիա– 
յից, իսկ սա՝ Աբդ ալ-Ազիզ իբն Աուհայբից, և նա՝ Անաս իբն Մ ալիքից, 
թե Մ արդարևն ասել կ՝ պատրաստել եմ մի մատանի և թ՛ող ոչ ոք 
չփորձվի ընդօրինակել փորագրվածը* Պատմել 4 նաև Բաքր իբն ալ– 
Հայսամը, վերցնելով Աբդ ալ-Ռ ագդակից, իսկ սա՝ Մամարից և նա՝ 
ալ-Զոլհրիից, իսկ վերջինս՝ Կատաղալից, թե՝ Առաքյալը պատրաս- 
տել կր տվել մի արծաթե մատանի և վրան փորագրել տվել «Մ ու– 
համմադ Ալլահի առաքյալ»* Դրանով կնքում կին Աբու Բաքրը, ապա 
Օմարը և Օսմանը* Երբ վերջինիս ձեռքում կր, ընկավ ջրհորի մեջ* 
Ջրհորը դատարկվեց, բայց հնարավոր չեղավ գտնել (մատանին)* Դա 
տեղի ունեցավ նրա խալիֆայության շրջանի կեսերին * Նա պատրաս- 
տել տվեց մի ռւրիչ մատանի ու փորագրել տվեց «Մուհամմադ՝ Ալլա- 
հի առաքյալ» երեք տողի վրա։ Կա տա դան ավելացնում կ 1 և մի ծակ։ 

Պատմել կ Հանաղը, վերցնելով Ասուադ իրն Ծայրանից, իսկ սա՝ 
Խալիդ իբն Աումայրից, թե մի մարդ Մ աան իրն Զաիդա անունով 
կեղծել կ խալիֆայության կնիքը և Բուֆայի հարկերից մեծ 
գումարներ կ յուրացրել Օմար (խալիֆայի) օրոք։ Օմարր իմանալով 
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գրել կ Մուղիրա իբն Շարային, թև լսել եմ, որ Մ աւսն իրն ա Զաիղա 
կոչված մի մարդ կեղծել կ խալիֆայության կնիրր և "Բուֆայի հար- 
կերից մեծ գումարներ կ յուրացրել , երր նամակս սաանաս, արա ինշ 
հրամայված կ ե հնազանդվիր իմ դեսպանին (սուրհանդակ)։ Երր Մու– 
ղիրան երեկոյան աղոթրր կատարեց և մարդիկ հավաքվել կին, դուրս 
եկավ Օմարի դեսպանի հետ ; (ք արդիկ ուշադիր նայում կին նրան, իսկ 
նա ձերբակալեց Մաանին; Ապա նա ասաց դեսպանին՝ հավատա– 
ցելոց իշխանը հրամայել կ ինձ գործել ըստ քո վճռի, ուստի հրամայիր 
ինչ կամենում ես։ Ասաց դեսպանր՝ տուր ինձ մի շդթա, որ նրա վզից 
կախեմ։ Բերել տվեց մի շդթա և նրա վզից կախեց և ուժեդ սեղմեց։ 
Ապա ասաց Մուդիրային 1 բանտարկիր նրան (Մաանին), մինչև որ 
հավատացելոց իշխանից հրաման ստանաս նրա մասին ; Այդպես կլ 
ա րվևց։ I. 7 

Պատմել են Մուֆադդալ ալ֊Յա չքարին ու Ար ո Լ—լ—Հա ս ան այ-Մա– 
դաինին, վերցնելով Ջաբանից, իսկ սա՝ Իրն ալ-Մա կաֆֆայից, թե 
Պարսից թագավորները, երբ որև կ հրաման կին տալիս, ստորադրող 
քարտուդարը (սահիր ալ-տաուկի) նրա (թապ ւսվորի) ներկայությունը 
իր ստորագրա թյամբ հաստատում կր։ ՚Բարտուդարն ունենում կր մի 
ծաոա, որը հաշվեմատյանում ամեն ամսվա համար րնդօրինակում կր 
1 հ Ր ամաններր); Թագավորն իր կնիքով կնքում կր և դա պահվում կր; 

Ապա ստորադրված հրամանի է բնագիրը ) ուդարկվում կր գանձա– 
պետին (սահիր ալ-դիմամ, քննիչ), որի պարտականու թյունն կր կնքել 
I փաստաթդթերը յ, հետո ուդարկվում կր գործերի վերակացու ին 
(սահիր ալ-ամալ); Վերջինս մակագրում կր, թե «թագավորի կոդմից 
կ»; Սա րնդօրինակվում կր բնագրին հարազատ և ուդարկվում դան ր– 
ձապետին, որը ցույց կր տալիս թագավորին, իսկ նա համեմատում կր 
հաշվեմատյանում նախապես ընդօրինակված բովանդակության 
հետ; Վերջապես գանձապետր կնքում կր / հրամանը ) թագավորի, կամ 
նրա վստահելի մտերիմներից մեկի ներկայությամբ; 

Ինձ պատմել կ Մադաինին, վերցնելով Մասլամա իրն Մուհարի– 
րից , թե Զիյադ իրն Աբու Աուֆիանն առաջինն կր արաբների մեջ, որր 
պահում կր կանոնավոր հաշվեմատյան (դիվան դի մամ) և կնիք 
(խատիմ), ըստ պարսիկների սովորության ; 

Պատմել կ Մուֆադդալ իբն ալ-Յա չքարին, վերցնելով Իրն Ջաբա- 
նից, իսկ սա Իբն ալ-Մուկաֆֆայից, թե պարսից թագավորներից մե- 
կը ուներ գադտնի կնիք, առաք ու մների (նամակների) կնիք և մի կնիք՝ 
կալվածների համար, որով կնքում կր հաշիվների արձանագրու- 
թյունները (ս իջիլլւս տ ), հոդային պարգևումների (իկթա) հրովարտակ- 
ները և նման պաշտոնական փաստաթդթեր։ Երբեմն թագավորի 
որևկ մտերիմի թույլատրվում կր ունենալ գադտնի կնիք և առաքում- 
ների կնիք։ 
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ինձ պատմեք կ Արու –լ– Հասան ալ– Մ ադաինին, վերցնելով Ջ արա- 
նից, իսկ սա Իրն ալ-Մուկաֆֆայից, թե դրամական Հարկերի հաշ– 
վետվու թյաններր սովորարար կարդացվում կին թագավորներին և 
դրանք այն մ ամանակ գրվում կին մագաղաթե սսլիւոակ թերթերի 
վրա; Հարկային դիվանի սլեար (սահիր ալ-խարա^) ամեն տարի, երբ 
դալիս կր թաղավորի մոտ, կից թղթեր կր կպցնում, որոնց վրա 
արձանացրու մ կր հարկերի գումարր, որ հավարել կր և տարբեր 
նսլատա կների համար ծախսված գումարներր, և թե ինչպիսին կր 
հաշվեկշիոր պետական գանձարանում (բայտ ալ-մալ)։ Թագավորը 
կնքամ և հաստատում կր։ Երբ Որմդդի որդի Խոսրովն իշխանության 
դլոէխ անցավ, դժդոհեց այդ մագաղաթե թերթերի (սուհուֆ) հոտի 
համար և հրամայեց , որ հարկային դիվանի պետը իր զեկուցագրերը 
բերի ներկայացնի այնպիսի մագաղաթի վրա դրված, որը ներծծված 
լինի քրքա մով (դաֆարան) և վարդաջրով և րնդ հանրապես հարկերի 
մասին իր մոտ բերված թերթերը միշտ անուշահոտությամբ լինեն։ 
Այս բանն արվեց։ 

Երր I մահմեդական շրջանա կ Աալիհ իրն Արդ ալ ֊Ռահ մանը 1 իրա– 
րի գլխավոր հարկահանր (հարկերի պետը) դարձավ. Իրն ալ֊Մու– 
կաֆֆան, որը նրա տեղակալն կր Տիգրիսի շրջանում (թեև ուրիշներն 
ասում են թե դա Բիհկուբադն կր), որոշ գումար բերեց իր հաշ - 
վ ետ վ ութ յա նր գրելով քրքա մով ներծծված կաշու վրա, Սալիհր 
ծիծաղեց ու ասաց՝ չեմ ուղում, որ այսուհևտև որևկ մեկր նման հաշ- 
վետվություն բերի։ Այս բանն ասաց, քանի որ դիտեր պարսիկների 
սովորու թյու նները։ 

Արու-լ-Հասանն ասել կ 1 որոշ գիտուն ծերունի (շեյխ) քարտուղար- 
ներ ինձ պատմել են, թե Ասորիքի արձանագրություններն, ինչպես 
նաև Ամայան թագավորներին տրված հարկերի հաշվետվությունները 
և այլ բաներ, սկղրում դրվում կին թղթերի (կաբաթիս) վրա։ Սակայն 
հավատացելոց իշխան Մ անսուրբ երբ իշխանության գլուխ անցավ, 
հրամայեց իր վեդիր Աբու Այյոլբ ալ֊Մ ուրիանիին դրամական հարկե– 
րԻ հաշիվները գրել մագաղաթե թերթերի վրա և դրանց վրա անու- 
շահոտություն ցաներ Նրա հրամանր ըստ այնմ կատարվեց։ 

ԴՐԱՄԻ ՄԱՍԻՆ 

կջ 451– 456 

Ինձ պատմել կ ալ֊Հուսայն իրն ալ-Ասոէ ադը, որը լսել կ Յահիա 
իրն Ադամից, իսկ սա՝ ալ– Հա սան իրն Աալիհից, թե պարսիկների 
թողարկած դիրհեմները տարբեր մեծությամբ կին ; Նրանք դրամը 
կտրում կին մսխալով ( միսկալ )^&, որը քսան կարատ (կիրաթ)^*^ քաշ 
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անի, լինում կր նաև տասներկու կարատով, ինչպես նաև տասր 
կարատով և այս րոլորր մսխալի տեսակներ են* 

Երբ Ս^Աահր բերեց մահմեդականությունը և գաք ատ (Հարկը) 
վճարելու Համար կարիք զգացվեց միջինր գտնելու, վերցրեցին քսան 
կարատը, տասներկուսը և տասր ու գտան , որ գումարր քառասուն 
կարատ կ, իսկ մեկ երրորդ քաշր վերցնելով ստացան տասնչորս 
կարատի Այսպիսով արաբական դիրՀեմի քաշր դարձավ տասնչորս 
կարատ , որբ ոսկի դինարի կարատներից կ։ Ամեն տաս դիրՀեմի քաշր 
յոթ մսխալ կ, այսինքն 1 Հարյուր քառասուն կարատ* 

Հասան իրն ՍալիՀից բացի մի ուրիշն ասել կ, թե պարսիկների 
դիրՀեմներից մի մասի տաս Հատի քաշը տաս մսխալ կր, մյուսի տաս 
Հատի քաշր վեց մսխալ կր, իսկ երրորդի տաս Հատի ք ա շր՝ ^ի^դ 
մսխալ* Այս բոլորբ գումարվեց ու ստացվեց քսանմեկ մսխալ, որի մեկ 
երրորդը ստացվեց յոթ մսխալ* Այսպիսով Է խալիֆայության օրոք ) 
կտրեցին այնպիսի դիրՀեմներ, որոնց տասի քաշր յոթ մսխալ կ։ 
Վեր ոՀիշյալ երկու տեղեկություններն կլ նույն բանն են Հ աս տատումդ 
Ինձ պատմել կ Ա ուՀամմադ իրն Աաադը, լսելով Մ ուՀամմադ իրն 
Օմար ալ-Ասլամիից, որը լսել կ Օսման իրն Աբդալլա Հ իրն 
ՄաուՀաբից , իսկ սա իր Հորից, իսկ վերջինս ԱբդալլաՀ իրն Աաալաբա 
իբն Սուայրից, թե նախամաՀմեդական շրջանում Հերակլի դինարները 
Օգտագործվում կին Մեքքայում, ինչպես օգտագործվում կին 
պարսկական Օադլիյա դիրհեմները։ նրանցով առևտուր կին անում 
միայն որպես ձույլ ոսկի (քաշով, ոչ Հաշվով)։ Մ սխալը նրանց մոտ 
որոշակի քաշ ուներ, այսինքն քսաներկու կարատ կր, Հանած ինչ որ 
կոտորակ* Տաս դիրՀեմի քաշը յ ո թ մսխալ կր, մեկ լիտրը (ռաթլ)2*7 
տասներկու ունցիա ( ուկիյա )%*& էր, իսկ ունցիան՝ քառասուն գիրՀեմ։ 
Մ արդարևն այս բոլորը Հաստատեց, ինչպես նաև Աբու Օաքրը, 
Օմարը, Օսմանը և Ալին* Մ ուավիան նույնպես Հաստատեց այն* 

Սակայն Մ ոլսաբ իբն ալ-Զուբայբր ԱբդալլաՀ իբն ալ-Զուբայրի 
Օրոք կտրել տվեց ավելի փոքր դիրՀեմներ, որոնք Հետագայում ջարդ- 
վեցին* Երբ Աբդ ալ-Մալիք իբն Մարուանը իչխեց, Հարցրեց և իմա– 
ցավ դիր Հեմների ու դինարների դրությունը* Նա դրեց Հւււ^ևս^ իբն 
Օոլսուֆին^^, որ դիրՀեմներ թողարկի տասնհինգ կարատով (կի– 
րաթ), դինարի կարատներով։ Նա ինքը թոդարկել տվեց Դամասկյան 
(դիմաշկիյա) դինարներ։ Ասել կ Օսմանը, լսելով իր Հորից թե՝ եկա 
Մ աղինա, ուր Մ արդարևի մերձավորներից (սա հ ա բա )^° ® ու Հետևորդ- 
ներից կային, որոնք այս բանը չմերժեցին։ Ասել կ Մ ուՀամմադ իբն 
Սաւսդը 1 մեր դիրՀեմներից մեկի քաշր տասնչորս կարատ կ. Հաշվելով 
մեր մսխալի կարատներով, որը քսան կարատ կ և սա Հավասար կ 
տասնհինգ կարատի, այն մսխալից, որը պարունակում կ քսանմեկ և 
երեք յոթերորդ կարատ։ 
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Մա Համմադ իրն Աաացր, լսելով Մա Համմադ իբն Օմարից. որը լսել 
էր Իսհակ իրն Հացիմից, իսկ սա Մաթթալիր իբն ալ-Ալսիբից և 
վերջինս ՚ Արա Ուիցաա ալ-Աա Հմիից, որն ասել է, թե ինձ ցույց են 
տվել սսիյալի բաշը և ես կշոել ա ցտել եմ, որ Արց ալ-Մալիբ իրն 
Մարու անի մսխալի բայն է։ Ասել է, որ ցա կատարվել է Արա Վիդաա 
իրն Ղ՝ու րայրա ալ-ԱաՀմիի ներկայա թյամբ, նախամաՀմեց ական 
քրջանա մ (ջաՀիլիյա)^**։ 

Ասել է Մա Համմադ իրն Աաացր , թե սլատմել է ալ-Վակիդին, 
լսելով Սաից իրն Մասլիմ իրն Բարաբից, իսկ սա՝ Արդ ալ-Ռահման 
իրն Աաբիթ ալ-Ջա մահիից, թե Կարայշ (ցեցը ) նա խա մահմեդական 
շրջանում աներ կշիռներ և երբ եկավ մահմեդականությունը , հաս- 
տատեց; կա րայշր արծաթը կշռում էր մի բաշով, որը կոչվում էր դիր– 
հեմ, իսկ ոսկին մի բաշով, որը կոչվում էր դինար; Դիրհեմների ամեն 
տասի կշիռը հավասար էր դինարների յոթի կշռին; Նրանբ ունեին 
նաև ցարու հատիկի բաշը, որր ցիրհեմի մեկ վաթսուներորդն էր; 
Նրանց ունցիան (ուկիյա) բաոասուն դիրհեմ էր կշռում, իսկ նաշշր՝ 
բսան դիրհեմ; Ունեին նաև արմավի կորիզը, որը հինդ դիրհևմ էր 
կշոամ; Նրանբ աոետար էին անում այց չափերով կշռված ձույլ 
ոսկով (տիբր); Երբ Մարգարեն Մեբբա եկավ, այս բոլորը հաստատեց; 

Ինձ պատմել է Մ ուհամմաց իրն Աաացր, լսելով Վակիդիից, որր 
լսել էր Ռարիայից, իսկ սա էլ Օսմանից և վերջինս Վահր իրն 
"ք^այսանից, թե տեսել եմ պարդ դինարներն ու դիրհեմներր նախբան 
Աըց ալ– Մ ալիբի փորադրելր և դրանբ ունեին նույն բաշը, որ ունեն 
Արդ ալ-Մ ալիբի թոցարկած ցինարներր; 

Ինձ պատմել է Մ ու. համմադ իրն Աաացր, լսեյով Վակիդիից, որր 
լսել էր Օսման իրն Աբդալլահ իրն Մաուհաբից, իսկ վերջինս * իր հո- 
րից, թե հարցրել է Աաիդ իրն ալ-Մուսայիբին 1 ո*°վ է առաջինը թո– 
ցարկել փորագրված ցինարներ, պատասխանել է ՚ Արդ ալ-Մալիբ 
իրն Մ արուանր; Իսկ նախամահմեդա կան շրջանում դինարնևրր ռումի 
(բյուգանդական)^ 0 ^ էին և դիրհեմներր խոսրովական (պարսկա- 
կան)^^; 

Պատմել է Մա համմադ իրն Աաադը, լսելով Աուֆիան իբն Ույայնա– 
յից , որր լսել էր իր հորից, որ առաջին անդամ յոթ (դինար) տաս 
դիրհեմի դիմաց բաշով թոցարկոցր ալ ֊Հարիս իրն Աբդալլահ իբն 
Ռաբիա ալ—Մախցամին էր. Իրն ալ֊Զուբայրի օրոբ; 

Նույնը պատմել է լսելով Մ ուհամմա ց իրն Օմարից, որը լսել էր Իրն 
Զինադից, իսկ վերջինս՝ իր հորից, թե Արց ալ-Մ ալիբն առաջինն էր, 
որ թոցարկեց ոսկեդրամներ խացադեցման (ջամաա) տարում, այ– 
սինբն յոթանասունչորս (693-694) թվականին; Պատմել է Աբու-լ– 
Հասան ալ-Մ աղաինին, թե Հւս^ևս^ր ցիրհեմներ թոցարկեց յոթանա- 
սունհինգ ( 694-695) թվականի վերջերին, ապա հրամայեց այն թո– 
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զարկել բ ո է ո ր նահանգներում յոթանասունվեց (695-696) թվականին։ 

Ինձ պատմել Լ դրամահատության վերակացու (նակիդ) Դաուղը, 
թե լսել եմ մեր ծերունիներից (շեյխեր), որոնք պատմում էին, թե 
Հիրայի քրիստոնյա (իբադ) ցեղերր հարյուր քաշի դիմաց վեց Լին 
տալիս, այսինքն՝ վաթսուն մսխալ դիրհեմներով։ Իսկ հարյուր քաշի 
դիմաց ութ Լին տալիս, այսինքն՝ ութսուն մսխալ դիրհեմներով։ Ինչ- 
պես նաև հարյուր քաշին՝ հինգ, այսինքն հիսուն մսխալ դիրհեմներով։ 
Սար նաև հարյուր քաշին հարյուր մսխալ; 

Դրամահատության վերակացու Ղ՝աու ղը ասել Լ նաև, թե մի դիր– 
հեմ եմ տեսել, որի վր ա պրված Լր «Այս ղիրհեմր թողարկված Լ ՝@ու– 
ֆայում յոթանասուներեք թվականին», սակայն դրամահատության 
վերակացուները միաձայն ■ ասացին, որ կեղծված Լ։ Տեսել եմ նաև մի 
հազվագյուտ դիր Հև մ, որի նմանը չի եղել և վրան դրված Լր 

« Ուրայդալլահ իրն Զիյադ », սա ևս կեղծված (մերժված) Լր։ 

Պատմել Լ Մուհամմադ իրն Սաադը, լսելով ալ-Վակիդիից, որը լսել 
Լր Յահիա իրն Նուման ալ-Ղիֆարիից, ի ս կ վերջինս՝ իր Հորից, թե 
Մուսաբր ղիրհեմներ Լր թողարկել Ար դալլահ իրն ալ֊Զուբայրի հրա- 
մանով յո թանասուն (689 - 690) թվականին խոսր ովների (պարսիկնե- 
րի) թողարկածի ձևով, որի վրա կային «օրհնություն» և «Աըահ» 
բառերը, իսկ նրբ իշխանության գլուխ անցավ * փոխեց։ Նա պատմել 
Լ լսելով Հիշամ իրն ալ–՝թալբիից, թե Մ ուսաբր դիրհեմների հետ մեկ- 
տեղ թողարկել է նաև ղինարներ։ 

Պատմել Լ դրամահատության վերակացու (նակիդ) Դաուդը, լսե- 
լով դրամահատության վերակացու Աբու-լ-Զուբայրից, թե Արդ ալ– 
Մ ա ւէ ւ քԸ Ո Ր Ո 1 ղինարներ Լ թողարկել յոթանասունչորս թվա կան ին, 
ապա յոթանասունհինդ թվականին, իսկ թողարկել Լ Բաղ– 

լիյա դիրհեմներ, վրան դրելո վ «Հանուն Ալլահի, Հա^ևս^» # իսկ մեկ 
տաբի անց գրել Լ ավել «Մեկ Լ ԱԱահը, հավիտյան Լ Աըահը»; Այս 
բանի համար իրավագևտներր (ֆակիհ) մերժեցին այն և թողարկումը 
կոչվեց մերժված (մաքրուհա), իսկ պարսիկները մերժեցին թեթև կշիո. 
ունենալու պատճառով և կոչվեց մերժված։ Դրանք սումայրի 
կոչվեցին առաջին անգամ այն թողարկողի՝ Սումայրի անունով։ 

Ինձ պատմել Լ Աբրաս իրն Հիշամ ա լ–՝ք֊ա լբին , լսելով իր հորից, որլ ւ 
լսել էր Ավանա իրն ալ-Հաքամից, որ Հա^ևս^Ը հարցրել Լ, թե պար- 
սիկները ինչպես Լին թողարկում դիրհեմները և իմանալով՝ ինքն Լլ 
փողերանոց (դար դարբ) Լր հիմնել և հավաքել դրամ կտրողների 
(թաբբա)։ Նա դրամ էր թողարկում տիրակալի (սուլթան) անունով, 
ձույլ ոսկի մետաղից, որը նրա համար հավաքվում էր և այն լավ մե- 
տաղից, որն ստացվում Լր կեղծված և նմանեցված դրամներից։ Նա 
վաճառականներին և այլոց թույլատրևլ Լր իրենց համար թողարկել 
արծաթ դրամներ, իսկ մնացածը՝ որպես շահույթ պահում Լր, վճա– 
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րելու համար արհեստավորներին ու ղրամ կտրողներին . ի ս կ կեղծ 
ղրամ կտրողների ձեոըը խարանում էր։ Երբ Եղիդ իբն Աբդ այ-Ա՝ ա– 
1իբի օրոր Ի բայ* ի կաո ա վարիչ ղարձավ Օմար իրն Հոլբայրան. արձա– 
թր աոավել սաքրու թյան հասցրեց, քան իր նախորղների ժամանակ 
կր, ղիրհեմների որակր րարձրացրեց և խիստ գտնվեց դրամա փոխա- 
նակության հարցա մ։ Իսկ երբ Խալիդ իբն ԱրդաԱահ ալ ֊հաջային, 
որբ կոչվում կր Կա սրի, Հիշամ իրն Արդ ալ– Մ ալիքի օրոք կառավարիչ 
ղարձավ, աոավել խիստ գտնվեց արծաթ դրամի (մաքրու թյան) հար– 
ցում, քան Իրն Հու բայրան Հր, մինչև որ այղ գործը կարգավորեց 
ավելի լավ , քան իր նախորդներր։ Ապա կառավարիչ դարձավ Ցու– 
ս ո ւ ֆ իրն Օմարր, որր խիստ վերարերվևց դրամ կտրողների ու լումա- 
յափոխների (սեղանավոր) նկատմամբ, ձեոքերր կտրելով ու մաշկը 
խ ար անելով։ 

Այսպիսով Հուբայրիյա, Խալիդիյա, Ցուսուֆիյա կոչվածները Օմա– 
յանների թողարկած ամենարնտիր դրամներն կին։ Հետագայում 
Մ անսուր խալիֆան Ըմայանների թողարկած դրամներից միայն այղ 
ղրամներով կր ընդանա մ հարկր։ Իսկ աոաջին թողարկված դրամնե- 
րը կոչվել կին մերժվածներ (մաքրուհա)* 

Ինձ պատմել կ ՄուՀամմադ իրն Աաաղը, լսելով Վակիդիից, իսկ 
սա՝ Իրն Արու Զինադից, որը լսել կր իր հորից, թե Արդ ալ-Մալիք իբն 
Մ արու անն առաջինն կր, որ ոսկե ու արծաթե գրամներ թողարկեց 
խաղաղեցման տարում։ Ասել կ Իբն Զինադը, թե հարցրեցի հորս * 
քսե՞լ ես, որ մարդիկ ասում են, թե Իբն Մասուդը հրամայել կ ջ ա րդել 
կեղծ դրամները։ Պատասխանեց 1 այդ կեղծ դրամները, որ ջարդել են, 
պարսիկների կողմից կին կտրված ու նմանեցված։ 

Պատմել կ Աբղ ալ-Ալա իբն Համմադ ալ– Տարսին, լսելով Համմադ 
իբն Աալամայից, որը է Ա նլ կր *Նաուդ իբն Աբու Հինգից, իսկ սա ալ– 
Շաարիից, որն իր հերթին ՝ Ալկամա իբն Կայսից, թե Իբն Մասուդը 
մնացորդ ուներ պետական գանձարանում, որր ծախել կր պակաս 
գնով։ Օմար իբն ալ-Խաթթաբր արգելել կր նրան այդ բանն անելուց 
և նա դրանից հետո պարտքով կր տալիս ; 

Ինձ պատմել կ Մուհամմադ իբն Աաադը, լսելով Վակիղիից, իսկ 
սա 1 Կուղամա իբն Մուսայից, թե Օմարը և Օսմանը կեղծ դրամներ կին 
գտնում պետական գանձարանում, հալեցնում ու դարձնում էին ձույլ 
արծաթ։ 

Ինձ պատմել կ Վալիդ իբն Աալիհը, վերցնելով Վակիդիից, իսկ սա* 
Իրն Արու Զինադից և նա՝ իր հորից, թե Օմար իբն Աբդ ալ-Ագիղի մոտ 
բերվեց մի մարդ, որբ դրամ կր կտրել ոչ տիրակալի (սուլթան) արձա- 
նագրությամբ։ Նա տանջեց նրան, բանտարկեց ու վերցնելով նրան 
երկաթե (դրամի կաղապարը) կրակբ նետեց։ 

Պատմել կ Մուհամմադ իբն Սաադը, վերցնելով Վակիդիից և սա * 
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՝Բասիր իբն Զայղից, իսկ նա՝ ալ-Մու թ թալիր իրն ԱբդալլաՀ իրն Հան– 
թարից, թև Աբղ ալ-Մալիք իբն Մարու անբ ձերբակալել կր մի մար- 
դու, որբ դրամ կր կտրում աո. անդ պետական (մահմեդական) արձա– 
նագրու թյան և ադեդ ձեոքր կտրել, ապա Հրաժարվեր և միայն պատ– 
ժեց տանջելով։ Ասել կ Ս ութթալիրը, թե Մադինայի ծերանիներր 
Հավանություն կին տվել այս արարքին ու գովել։ Ա սել 4 Վակիղին, 
թե մեր տերերր է գտնում են, որ պետք կ խստորեն պատժել ու խայ– 
տաոակել նրանց, ովքեր խալիֆայության կնիքի փորագրությունդ 
կեդձում են, թեև խորհուրդ չեն տալիս / մեղավորների ) ձեոքր կտրել։ 
Սա Աբու Հանիֆայի ու Սաուրիի կարծիքն կ* 

Ասել են Մալիքը և Իրն Արա Զիբն ու նրանց Հետևորդներդ, թե 
Համաձայն չենք, որ / կեղծված ) դիրՀեմր եթե առողջ կ, երկու կտոր 
արվի և արգելում ենք, քանի որ պարղապես սխալ կ* Ալ-Աաու դին, 
Արա Հանիֆան ու նրանց Հետևորդներդ ասել են 1 կարելի կ կտրել, 
եթե դա չի վնասում մաՀմևդականությանն ու նրա ժողովրդին։ 

Ինձ պատմել կ դրամահատության վերակացու Ամրր, վերցնելով 
Իսմաիլ իրն ԻրրաՀիմից և սա 1 Իրն Աունից, իսկ նա ՝ Իբն Սիրինից, թե 
Մարուան իրն ալ-Հաքամր բռնել կր մի մարդու, որը դիրՀեմներ կր 
կտրել և ձեռքը Հատել կր տվել։ Այս է ու րը Հասել կր Զայղ իրն 
Աաբիտին, որն ասել կր՝ արժանի պատիժն կ տվել։ Ասել կ Իսմաիլը, 
թե այստեղ խոսքը պարսկական դիրՀեմներին կ վերաբերում ; 

Ասել 4 Մոէ համմադ իրն Աաադը, վերցնելով Վակիդիից, որն ասել 
4. թե Մադինայի կառավարիչ Աբրան իրն Օսմանը պատժել կ ղիրՀեմ 
Հսւրղող կտրողներին երեսուն Հարվածով և ցուցադրելով (քաղա- 
քում ): ԱյՂ ս վ ատ ի ( ^ը տրվում կր նրանց, որ ջարդում են դիրհեմր, 

ապա Հալեցնում պակաս արժեք ունեցող մետաղի մեջ։ 

Պատմել կ ինձ Մ ուհամմադը, վերցնելով Վակիդիից և սա ԱալիՀ 
իբն Ջ աաֆարից, իսկ նա Իբն ՝&աաբից այն բանաստեղծական տողի 
մասին «միթե մեր սեփականի Հետ չենք կարող վարվել այնպես, 
ինչպես կամենանք »: Ակնարկում կ ղրամնէքրր ջարդելուն * 

Մեղ պատմել կ Մա Համմադ իրն Խալիդ իրն ԱբդալլաՀը, վերցնե- 
լով եղիդ իրն Հարանից , իսկ սա՝ ՑաՀիա իրն Սաիղից, թե Իբն Մու- 
սա յարին պատմել են մի մարդու մասին, որ դիրՀեմներ կ ջարդել, իսկ 
Աաիղն ասել կ՝ դա երկրի վրա ապականության կ։ 

Պատմել 4 դրամահատ ու թյան վերակացու Ամրը, վերցնելով Իս– 
մաիլ իբն ԻրրաՀիմից և սա՝ Յունիս իբն Ուբայդից, իսկ նա՝ ալ-Հասա– 
նից, թե այլահավատ (անհավատ) մարդիկ գիտեին այս դիրՀեմի ար- 
ժեքը մարդկանց մոտ և լավացրին որակն ու մաքուր Հալեցին, սա- 
կայն երբ ձեղ մոտ տարածվեց (մահմեղականա թյունը)՝ կեղծեցիք ու 
փչւոցրիք; 

Օմար իրն այ –հ)աթթաբն ասևլ 4 մի անգամ, թև կուզենայի դիր՜ 
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Հես՚ներ սլատրսւստեք ու ոտի կաշվից, սակայն մեկն ասել կ, թև այց 
պարադ աքին շեն լինի ու ցտի ձագեր ե. նա Հրաժարվեց աքդ մտքից * 

ԳՐԻ ՄԱՍԻՆ 

կջ 456 - 460 

Ինձ պատմել կ Արրաս իրն Հիշամ իրն Մ ուհամմադ ալ-Սաիբ ալ– 
Բալրին, լսելով իր հորից , իսկ սա՝ իր պապից և նա՝ ալ-Նարկի իրն 
ալ-կաթամիից, թե Թայյ ցեցից երեր Հոցի հավաքվել են Մեքքայում՝ 
Մարտմիր իրն Մուսա Ասլամ իրն Սիցրա և Ամիր իրն Ջադարա և 
արար ական դիրն ստեցձեցին ու արարերենի այբուբենը (հիջա) չա- 
փեցին ասորերենի այբուբենի հետ ; 

Նրանցից սովորեցին Անբարի բնակիչներից ոմանք, իսկ վերջիննե- 
րից սովորեցին Հիրայի բնակիչները։ Բիշր իրն Ս՝թդ ալ–Մ ա լիքը գալիս 
կր Հիրա ու մնում որոշ ժամանակ, իսկ ինքր քրիստոնյա կր։ Բիշրը սո- 
վորեց արաբական գիրր Հիրայի բնակիչներից, ապա որոշ գործերով 
եկավ Մեքքա և տեսան Սա ֆիան իրն Ումայա իրն Արդ Նամսր և Աբու 
կայս իրն Արդ Մանաֆ իրն Զուհրա իրն Քիլարը, որ նա դրում կ ու 
խնդրեցին , որ իրենց սովորեցնի դիրը ե. նա սովորեցրեց այբուբենը, 
ապա ցույց տվեց գրելու ձևը ու նրանք դրեցին։ Ապա @իշըը, 
Սա ֆիանը և Արու, կայսր գնացին Թաիֆ առևտրական գործերով ու 
նրանց հետ մտերմացավ Ղայլան իրն Աալամա ալ—Սակաֆին, որը 
նրանցից սովորեց գիրր։ ^խբբ նրանցից բաժանվելով եկավ Ղիար 
Մա դար և նրանից դիբր սովորեց Ամր իրն Զուբարա իրն Ուդասր, որը 
կոչվեց Ամր ալ-Բաթիր (քարտուցար)։ Ապա Բիշրր եկավ Ասորիք և 
մարդիկ նրանից ցիբր սովորեցին։ 

Ինձ պատմել են Վալիդ իրն Աալիհը և Մ ուհամմադ իրն Աաադը, 
վերցնելով Մուհամմադ իրն Օմար ալ-Վակիդիից, իսկ սա՝ Խալիդ իրն 
Իլիասից և վերջինս՝ Աբու Բաքր իրն Արդալլահ իրն Աբու Ջահ մ ալ - 
Ադավիից, թե երբ մահմեդականությունր տարածվեց, կուրայշ ցեցի 
մեջ տասնյոթ հոդի արդեն գրել դիտեին՝ Օմար իրն ալ-Խաթթաբը, 
Ալի իրն Աբու Թալիբր, Օսման իրն Աֆֆանը, Ար ու Ուբայդա իրն ալ֊ 
Ջաոահը, Թալհան, եցիդ իրն Աբու Աուֆիանը խ,յ Ար ու Սա ֆիան իրն 
Հարբ իրն Ումայան, Մաավիա իրն Աբու Սոլֆիանր /.../ք 

Ինձ պատմել են Վալիդր և Մուհամմադ իրն Սաադր, վերցնելով 
Վակիդիից, իսկ սա՝ իր ձերունիներից (շեյխերից), թե առաջինր, որ 
Աոաքյալի համար դրադրոլթյուն կ արել և նրանից առաջ գնացել կր 
Մացինա, Ուբայ իրն ՝Բաար ալ—Անսաբին կր, ոլ ւր միաժամանակ 
աոաջինն կր, որ գրքի վերջում դրում կր «դրել կ այսինչր»։ Երբ նա 
րացակայոէ մ կր, Առաքյալր կանչում կր Զայդ իրն Աաբիտ ալ– 

311 



Անսարիին և սա նրա համար պրում կր։ Ուբայր և Զայդր րնդհան– 
րապևս գրանցում էին ի վերուստ (երկնքից) իջեցված (հայտնված) 
խոսքերը նրա ներկայությամբ , ինչպես նաև պրում կին նրա նամակ– 
ներր, բոլոր նշումները և այլն* 

Երբ հաղթանակի տարում Ս ուավիան րնդունեց մահ մեղա կան ու - 
թյունը , նա ևս աշխատեց որպես Աքուհամմադի) քարտուղար* ի ) 

Ասել կ Վ ա կիդիե, թե արաբերեն դրողներր Աուս և Խաղրաջ ցեղե- 
րի մեջ քիչ կիե, ի ս կ հրեաներից ոմանք սովորել կին արաբերեն գրե– 
րր և Մաղինայում մանուկները վաղ շրջան ու մ (նախքան մահմեղա– 
կանությունր) սովորել կին այն* Երբ ի հայտ եկավ մահմեղականու– 
թյունր, Աուս ու Խաղրաջ ցեղերի մեջ շատերը գրել գիտեին* Զայգ իրն 
Սաբիտը գրում կր թե 7 արաբական , թե 1 եբրայակթւն գրեր ով* 

Վակիղին ավելացնում կ սրանց (քարտուղարների) շարքին նաև 
քամիլներին (կատարյալներին)* ՝@ամիլ կր կոչվում նա, ով բացի 
գրելուց գիտեր նաև նետաձգու. թյուն և լող , ինչպես Ռաֆի իրն 
Մ ալիքր (.».), որոնք Յասրիբի (Մ ադինա ) բնակիչներ կին և 
նախա մահմեդական շրջանում ունեին այս երեք կարողա թյուններր; 

Ինձ պատմել կ Իսհակ իրն Աբու Իսրաիլը, վերցնելով Արդ ալ – 1 
Ռահման իրն Աբու-լ֊Զինա ղից , իսկ սա՝ իր հորից և վերջինս 1 Խարիջա 
իբն Զայդից, թե իր հայրը՝ Զայդ իբն Սաբիտը ասել կ ՚ Առաքյալն ինձ 
հրամայել կր, որ իրեն / օգնելու ) համար եբրայերեն (հրեական) գիրը 
սովորեմ* Նա ասում կր՝ չեմ վստահում հրեաներին, որ ինձ համար 
գրեն* և ես ամիս չանցավ, որ ես այն (եբրայական գիրր) սովորեցի և 
նրա կողմից գրում կի հրեաներին և երր նրան կին գրում, կարգում կի 
նրա համար* 
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ԲԱԼԱՋՈԻՐԻ 


ԵՐԿՐՆԵՐԻ ՆՎԱՃՈՒՄԸ 
(ՖՈՒՏՈՒՀ ԱԼ-ԲՈՒԼԴԱՆ) 


ԾԱՆՈԹԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 

^ Արա ք՝արր — Տե*ս Արու Յա սու ֆ, ձնթղր. 33։ 

" Թաիֆ - “Թաղար կ Արարիայի Հի քաղ երկրամասում . Մեքքայից Հար ա վ ֊արևե յք։ 
Հա քանի կր ղեոես նախ ամաՀմեղ ական ժամանակներա մ։ (յ1–7ոՄ. հհ. Լշշհշր ՅՕԼ ՇՕ– 

ՅՕհհ. (X։ ՍՅհ))։ 

Նաթղ - Նաքղր Արարիա թերակղղա երկրամասերից մեկն է, որր ղտնվու մ է 
Արարիայի կենտրոնական մասում, մի րարձրավանղ ակ կ. որր կտրված կ ծուռերից՝ 
չր թասյատվաձ Արարիայի այյ երկրամասերով մի կողմից՝ ՏիՀամա և ՀիՉաղ. մյուս 

կողմից * Ամեն ե Ցամամա; (1Հտժյժ, տ\. Օրօհրոտոո. 301. ՇՍ-ՅՕհհ, (VII։ Տ 64 յ.))։ 

^ Հի քաղ ֊ Ար արական թերակղղու Հյա սիս-արև մայան մասր, որտեղ ղտնվամ են 
իւղումի սրրաղան րաղարներր ՚ Մերրան ու Մաղինան։ Հի քաղ րաոին տարրեր իմաստ- 
ներ են տրվամ. րայց րնղանլքաձ իմաստր «պատնեշն» է։ (ո1–11էմխ2. Շ. Յշոէ2 ՅՕԼ ՇՕ– 

ՅՕհհ, (III։ ՅՇ2ռ))։ 

Ս աղինա ֊ Տե*ս Արու Յուսուֆ , ծնթղր. 3։ 

^ Ասր իրն սւյ-Աս իրն Վախ այ֊ԱաՀմի - Ամր իրն այ-Ասր եղիպտոսր նվաճող 
ղորսւվարն Էր։ Տե*ս Վակիղի, ձնթղր. 16։ 

^ Պաղեստինի աոաջին ղավաոր - Խոսքր Հավ անարար Ղաղղայք ։ ղավաոի մասին 

կ (Վ Տ.-Ղ.)։ 

Խայիղ իրն այ-Վայիղ իրն այ-Մուղիրա այ-Մախղամի - Տե՛ս Արու Յա սու ֆ. 
ձնթղր. 32։ 

* Ղ ա ղղ ա ՜ Մի քաղաք է Պաղեստինի Հարավում, որր Հնաղայն ժամանակներից 
եղեք կ ղյու ղա տնտես ական ու աոևտրական կենտրոն , ծովից 4 կմ Հեոավորա թյան 
վրա, ղտնվեյով Արարիայից Պաղեստին և Պաղեստինից Սիրիա տանող ճանապարՀի 
վրա։ Փղշտացիների նախկին Աղղա քաղաքր, Հեյյենի ստւսկան շրջանա մ Հունական 
ձևով կոշվեց Գաղտ, ապա անցավ Հռոմեական տիրապետա թյան տա կ։Բյ աղ անղա– 
կան շրջանում մաս կաղմեց ՅյԽտՍոյ ՅրւՐՈՅ նաՀանղին և քրիստոնեացվելով ղարձավ 
եպիսկոպոսանիստ քաղաք։ Այն աքարների կողմից նվաճվեց Ամր իրն այ ֊Աս 
ղորավարի կողմից 634 թվականին Արա Բաքր խայիֆայի օրոք։ (0հ32Օ^Ա, Օ. ՏօսրճշԼ 

ՅՕԼ րՈ-ՀՕհ I. (II։ 1056*))։ 

^ Ակր ա (Արք ա) - Հին կտակարանում Հիշվում կ որպես Աքքո, Հունական 
տարրերակով՝ Պտոյեմայիս, իւաշ ւսկիրների ՃՇՐՇ, քաղաք կ Պաղեստինի ծովափին։ Այս 
քաղաքր նշանակողից ղեր կ խաղացեք թե 1 Խայիֆայա թյան, թե * եղիպտոսի Թա յա- 
նիների, թե * իւաշակիրների օրոք , րնղՀա պ մինչև 19-րղ ղարի վճռորոշ իրաղ արձա - 
թյու ններն այղ տարածաշրջանա մ։ (ձևևՅ, ք, ՅսհԼ 301, ՇՕ-ՅՕհհ, (I։ 34 1յ))։ 

^ Տյարոս (Սար) - Լիբանանի Հարավում գտնվող Հնաղարյան Տյարոս քաղաք– 
նավաՀանղիստր աքարներն անվանա մ են Սոէ ր (Տսր, հհ. ԼՅV^^չ*Ո^, 301, ՇՕ-ՅՕհհ, (IX։ 
88 Յյ)) ։ 

* Մարջ - Տե յ ս Դինավարի, ձնթղր. 12։ 

13 Ղ ա թա - Սիրիայա մ այսպիսի անուն կ տրվում աո ատորեն ոոողվող և ինտենսիվ 
կերպով մշակվող տարածքներին։ Ինչպես օրինակ. Զարու ղի ւ յա թան, Նարաքի 
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պա թան, Ցարրաղի պա թան և այլն։ Տվյալ պեպքամ խոսքր Դամասկոսի պա թայի 
մասին է. որն իրենից ներկայացնա մ է Բարաղա պետի ջրերով ոոոպվոպ պտղատու 
այպիների մի պոտի, որր եպերում է Օմայանների մայրաքապաքր։ (Օհսէո, իք. Յևտտշշքք. 

201. ՇՍ-Ո0Ւ4, (II։ 1104ե)) ։ 

14 Ջարիր - Տե*ս Արա Ցասաֆ, ծնթպր. 26։ 

^ Մոպ ~ Տե՛ս Արա Ցուսաֆ, ծնթպր. 29։ 

Կիսթ - Ծ ավալի միավոր է, որր Իրաքա մ վկայված է երկու տարբերակով՝ ւիոքր 
կիսթր, որր Համա պատ ասխանսւ մ է երեք ոաթլ Հեպա կին, այսինքն տեպավորա մ կր 1, 
21875 ւիար, իսկ մեծ կիսթր ու պիպ երկու անպամ ավելին է, այսինքն 2, 4375 փար։ 
Եպիպտոսա մ կիսթր Հավասար էր 2, 106 փտրի։ (Xա^ I ՒՀտբԱ 2 Տ 6 ՇՃ, 53^. 

։/ Արպար - կամ իրպարր. Ծավափ չափման եպիպտական միավոր։ Միջնապարա մ 
մեկ իրպարրր Համապատասխանա մ էր մոտավորապես 69, 6 կպ ցորենի։ (ճաա,, Ւ^6ք)Ս 

0 Ո 60 Ճ օւբ. 47)։ 

^ Հիմս - Անտիկ Եմեսա քագաքր, եվրոպական անվանումով Հոմս։ ՝Բագաք 
Աիրիայա մ Որոնտես պետի արևեԱան ափին։ Այն պտնվամ է Դամասկոս-Հայեր ճանա- 
պարհի կեսին։ (2(ւատ, իք. 20տտշշքք, 1101, ՇԹ-ՋՕհձ, (III։ 397&))։ 

1 Բաալրեք - Բաղաք Լիրանանա մ՝ Բեկաայի հովտի եպրին։ քաղաքի անվանա մր 
կապվում է սեմական Բաայ աստծո պաշտամունքի հետ։ Հեյլենիստական շրջանում 
նրան տրվել է Հեփոպոլիս անունր և այպ ժամանակներին են վերարերա մ նևրկայու մս 
պահպանված տաճարների մնացորպներր (Յռո1եո1շ1շ, /. ՏօսրԺշ1–7հօաաՇ, 301, ՇՕ– 

Ո0Ւ4, (Լ 97 Օե)) ։ 

Ղ^յսսան - Հարավ արաբական ցեպերից մեկր, որր պապթելով, ի վերջո, հաս- 
տատվեց Արևելահոոմեական կայսրու թյան տարածքներու մ մոտավորապես 490 թ., 
րնպ անելով քրիստոնեա թյոլնն ու հարկ վճարելով կայսրոլթյանր։ Ղասսան ցեպր Հա- 
մա ձայն ապ իր աներ րյու պանպացիների հետ և նրանց րանակին տրամապրա մ էր պորա– 
միավորա մներ պարսիկների պեմ պայքարա մ; Միաբնակ քրիստոնյաներ լինելով նրանք 
չէին կորցրել իրենց արաբական պ իմապիծր։ Ղասսանիներր մեծ ներպրա մ ունեցան 
Սիրիայի քապաքային կյանքի պարպացման մեջ Օ-րպ պարում։ Ղուսսանիների հավա– 
տարմու թյունր միարնակա թյանր երբեմն սրում էր նրանց հարարերա թյուններր Բյու - 
պանպական կայսրերի հետ, մյուս կոպմից նրանք հարվածներ էին ստանա մ Սասանյան- 
ներից։ Բայց նրանք, վերապտնեքով իրենց պիրքերր, կրկին ծաոայա թյան մտան Հերակլ 
կայսեր ր անակա մ՝ 636 թվականի վճո որոշ ճակատամարտում հանպես պայով րյու. պան- 
պացիների կողմից։ Արաբական նվաճա մր ստիպեց Ղասսանիներին կամ պապթել պեպի 
Բյա պանպիայի փոքրասիական նահանգներր, կամ րնպանել իսլամր և ձուլվել արար 
մահմեպական համայնքի մեջ, մի փոքր մասն էլ մնաց քրիստոնյա 1 շարունակելով 

բնակվել Սիրիայա մ։ (Օհոտտռո, /ր/ջո Տհոհւժ, 301 , ՇՕ-Ջ 0հ4, (1Լ 1020Ն))։ 

Կիննասրինի ջունպ - Զունպ րաոր արարներր փոխ են աոել պահլավերեն պուն– 
պի ց, որր ինչպես և հայերենա մ նշանակու մ է * պինվորական միավորու մ։ Արաբական 
նվաճումից հետո այսպես կոչվեցին որոշակի նահանպներր. կամ ոապմական պոտի– 
ներր, որոնք կարող էին որոշակի քանակով ղինվորներ տրամապրեյ պարբերաբար 
կապ մակերպվող արշավանքների համար։ Այսպես օրինակ ստեղծված էին չորս 
ջունպ է ւր Սիրիայա մ՛ Հիմսի, Դամասկոսի, Հորպանանի և Պապեստինի։ Ավելի ուշ, արպեն 
Մա ավիայի օրոք է ստեղծվեց Կիննասրինի ջանպր։ Կիննասրինր Հալերից հարավ 
գտնվող մի քաղաք է, որի անունր ծագում է արամեական Կեննեշրինից։ Արրասյաննե– 
րի օրոք Կիննասրինի ջանղն րնղարձակվեց ղեպի հյուսիս իր մեջ րնղղրկելով Կուրուսր , 
Տիպինր, Դլուքր, Այնթարր և Հոոմկլան, իսկ հարավում 1 Մ աաոո ա Միսրինր և Մ աաոոա 
ալ-Նու մանր։ Հարուն ալ-Ռաշիղի օրոք Կիննասրինի ջունղր փոքրացվեց։ Այն գրկվեց 
Անտիոքից ղեպի արևմուտք ր նկած տարածքներից , ինչպես նաև հյուսիսում 1 
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Սու ղու րից, որր պիտի կապսեր Ակ ա սիմի չրթանք ւ; (Լ)խոԺ, Ա. ՏօսրԺշԼ ԸՕԼ Օ)–1Հ0Իհ(11։ 

60 Խ). Հտո&ՏՈՈ, Ւ1. ք//՚տ տշշքք, ԸՕԼ (^ե-ԸՕծհ. (V; 124&))։ 

Աւիայիս - Ռյու ղ անղ ական կայսրա թյան և խայիֆայա թյան միթե սահմանային 
ղոաու սի սասին արկած անկանու մր։ Այն րնղղրկա մ էր Սիրիայի Հյուսիսն ու Հյա սիս– 
տրեևքրր; Այս ղոտա աո ա թնային ղիձր կոչկում է Սուղուր (սահմանային ամրա թյուն– 
ների ղուոի)։ Մինչղեո ակեյի խորքում տեղաղրկաձ ամրա թյու ններին տրկում էր 
«■/ սաիմ (եղ. այ-ասիսա) անկանու մր։ Ակասիմր և Սու ղու րր ևրրեմն մտնում էին մի 
թունղի մեթ, իսկ ևրրևւ՜ն էյ աո անձին կարչական միակորների մեթ էին մանում։ (&1- 

ձփոտ՚ւա, Ւ4. Օ&ո&րձ. ԸՕԼ ՇՕ-ԸՕՒ4, (Ի. 76 1&))։ 

1 Տիրրիտ - կամ Տաքրիտ. ՝8աղաք Իրարու մ՝ Տիղրիսի աթ ափին, Սամաոայից 

Հյուսիս։ (1 ճեոէ, /. //. քՀր&ւոշրտ - (Շ. Ը. 8օտ\\օրէհԼ ԸՕԼ ՕՕ-ԶՕՒմ, (X։ 140&))։ 

Ս արղ այիաներ (Զարաթիմա) - ԱնՀայա ծաղու մոկ քրիստոնյա մի ժողոկու րղ, որն 
ապրում կր Ամանոսյան յեոներա մ (արար. էուքքամ)։ Ասորերեն կոչկում էին 
Գարղա մայե, իսկ րյա ղանղացի պատմիչների մոտ՛ մարղ այիտներ։ կարծկա մ է, որ այս 
անանր կապ ունի Հին ղարերի Գարղա մ տեղանկան Հետ , որր մոտակորապես 
Մարաչի չրթակայքն էր րնղղր կում։ 

Արարական նկատումներից Հետո , նախ պայմանաղիր կնքեցին խայիֆայա թյան 
Հետ, ապա նորից անցան Թյու ղանղիայի կողմր։ 666-ին ղրակեցին էիր ան անի րար– 
ձանքներր; Մուակիա խայիֆան պարտակորկեց տարեկան Հարկ կճարեք մարղայք յա- 
ներին։ Արղ աք ֊Մ ա/իք խսւքիֆայի օրոք 688/689 թկին, րյա ղ անղ ացիների Հետ նորից 
ասպատակեցին Ասորիքր։ 

Վերթապես մարղ այիտների մեծ մասր Հաստատկ եց Փոքր Ասիայի ներքին 
ղակաոներու մ։ կարձկու մ է, որ նրանց մի մասր ձայկեց էի րանանի մարոնիների Հետ : 

(Ա1է(1. Ւ11Տ1017 օք էհճ ճւ՜Յետ, բ. 204-205 (Տե*ս Իրն աք-Ասիր, էթ 366-367))։ 

Ամանոս (էուքքամ) խոներ - Ջարայ այ-էաքքամ, Միթնաղարյան արար 
մատենապիրներր այսպես են կոչում Սիրիայի Հյուսիսում ղտնկող Ամանոսյան 
քեոնաշղթան։ Այն երկար ժամանակ սաՀման էր Հանղիսանա մ մաՀմեղ ականների ե 
Բյա ոանղիայի միթե։ (&1–Լսեե&ւո, Օթհ&1, ծ4. Տէրշշհ, ԸՕԼ Շ0-1Հ 0Ւ4, ( V ; 810&))։ 

Աքեքսանղրեկ ֊ Արար. Իսկանղ արուն, Այեքսանղրետտա. նակաՀանպիստ Միթ– 
երկրականի արեեյյան ափին։ Արարարյա ղանղական Հակամարտու թյան ժամանակ 
րաղմիցս ձեոքից ձեոք է անցեք։ (1տԸ&ոԺ&Ո 1Ո, ձ1շճ&ոժրշէէճ, I. Ա. ձքօրԺէւՈԶՈՈ, ԸՕԼ Շ0- 

ԶՕՒձ, ՝(1^ ։ 137ե)) ։ 

Ռուսիս - Հականարար Ռուսիս, կամ Արսուս նակաՀանղիստն է Աքեքսանղրեկի 
ծոցի ափին՝ Աքեքսանղրեկ քաղաքից Հարակ-արևմա տք։ 

Սիյարիթաներ - կամ Սայարիթա - Այս անանր տրկում է ոչ արար պաղթական 
մի ժողոկրղի, որր 7-8-րղ ցարերում Հականարար Հարակարևե/յան Ասիայից պաղթեք 
էին Պարսից ծոցի ափերն ու Ըասրայի շրթանր։ Սրանք երրեմն կապկա մ են ծաթերի 
(ղաթթ) Հե տ, որոնք տարրեր էթնիկ խումր են ղաղթած Հնղկաստանի Հյա սիսարև– 
մուտքից։ Սրանք րոյորն էք փաստորեն ղնչաներ էին, որոնք ր նղ ունեք էին իսքամր ե 
Հիմն ակ ահու մ ղինկորական ծաոայու թյուն էին կատարու մ խայիֆայա թյան Համար; 
Խաքիֆաներր ժամանակի րնթացքամ նրանց մի մասին տեղափոխեցին Սիրիա ե 
Միթերկրականի ափեր։ Արրասյանների կերթին շրթանամ Սիյարիթաներր ձա/կեցին 
տեղի րնակչու թյան մեթ։ (Տճ^ճեւժխ, Շ. Ը. Ցօտ^օրէհ, ԸՕԼ ՇՕ-ՌՕծմ, (IX։ 97ե))։ 

Ըաղրասի յեոնանցք - էեոնանցք Ամանոսյան ք հոների միթոկ՝ Անտիոքից Աքեք- 
սանղրեկ ճանապարՀի կր ա; Հևտաղայա մ կոչկում կր Ըեյյանի քեոնանցք։ Էեոնանցքի 
կր ա Հսկում էր Ըաղրասի ամրոցր, որր կաոու ցեք էին րյա ղանղացիներր։ Հետ աղ այո ւ մ 
այն տարրեր ժամանակ պատկան ու մ էր արարներին, խաչակիրներին, կիքիկեցի Հայե- 
րին։ (Խցհրոտ, Օ. Շոհշո, ԸՕԼ ՇՕ-Զ 0Ւ4, (Լ 909ե)) ։ 
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Դորիյիա մ (Գարաու յիյա) - Հաղաք Փոքր Ասիայի արևմու տքա մ. Հեաաղ այ ի 
էսքէյեՀիրր։ 

* Ռակկա - Սի թե աո արյան քաղաք եփր ատի միջին Հոսանքի ձախ ափին։ Խայի– 
ֆայոէ թյան օրոք Ջաղիրայի (Վերին Մի ջաոևտք) Դիար Մուրար նաՀանպի մայրաքա- 
ղաքն էր։ (ո1–11ո եեո. հհ. Ւհշւոշշեշ. &0Լ ՇՇ–1Հ0Ւհ. (VIII։ 410ո))։ 

- 1 – Հաջջաջ (փոխարքա ) - իրն Ցա սու ֆր Օմայանների ամենանշանավոր և 

կարող կսաաւիսրիչն էր։ Աչքի րնկավ Արղ այ-Մայիք խւսյիֆայի օրոք և նրան ծաո ա– 
յաթյաններ մատ ու էյեր ներքին խոովա թյաններր ճնշեյա Հարցում; Խափֆան նրան 
նշանակեց Հիջապի. Եմևնի ու Ցամամայի կաոավարիչ։ Հաջջաթր աչ քի էր ր նկնում մեծ 
ղսւմանա թյամր, արյան մեջ խեղղեյով ամենաչնչին րմրոստոէ թյանն իսկ : Այստեղից 
Հաջ ջա ջր տեղափոխվեց Իրաքի կաոավարիշ , մի պաշտոն. որր րացաոիկ 
նշանակու թյուն աներ խայիֆայա թյան Համար։ Նա երկաթյա կարր ու կանոն Հաս- 
տատեց Իրաքի ղինվորակւսն միավորումներում։ Նման իւստա թյաններր անՀրամեշէո 
էին մանավանղ Հաջողա թյամր պայքարեյա Համար Խարիջիների ղեմ; Հետաղայա մ 
Հա0ջ ւս ջի յիւսղորու թյաններր տարածվեցին նաև Խորասանի ա Սիջիստանի վրա։ 
Այսպիսով նա ր արձավ Արևեյքի փոխարքա։ Նպաստեց ղինվորական կարղապա– 
Հաթյան ա մ հղացմանն ա շինարարական աշխատանքներին ; Արղ այ ֊Մ այ իք ի րոյոր 
րարեփոխա ւՏներա մ Հա^ևս^ւ նրա աջ ձեռքն էր։ Նա Հավատարմորեն ծաոայեց թե 1 
Արղ այ-Մայիք և թե 1 Վայից խալիֆաներ փ օրոք։ Հա^ա^ւ իր մաՀկանացան կնքեց 714 
թ-ին ։ Վայից ի վախճանից մի տարի աո աջ։ (ո1–11ոժյժյոժյ, ւԵո /ւ. Օւշէրւշհ. ՏՕԼ 

ՇԸ-ՀՕՒհ. (III։ 39Ե))։ 

Խայիջ (ծոց) — Հավ անարար Իսոսի կամ Այեքսանղրեկի (Իսկանղ արուն) ծոցն է։ 

■ ։է * Սարոս (ԱչսյՀոէն)– Գ-ետ Կիյիկիայամ, Միջերկրական ծովի ավաղանամ, (ՀՀՇՏՈ, 

Հ. 4. էջ 570)։ 

Սիս (Սիսիյա) - Սիս քաղաքր Կիյիկիայու մ։ 

՝ Անաղարրա - կամ Այն Զարրա; Տե*ս Խայիֆա իրն Խայյաթ, ծնթղր. 84։ 

Այի իրն ՑաՀիա այ-Արմանի - Այի իրՆ ՑաՀիա այ ֊Ար մանին խայիֆայո» թյան 
պաամա թյան մեջ պիրքի Հասած րացաո իկ Հայ պործիչներից էր։ Նշանավոր ղարձավ 
Հյաղանղիայի ղեմ մղած պայքարով; Ուներ կայվածներ Աղձնիքի կողմերում և 
Հավ անարար այղ նաՀանղի Հայ նախարարներից էր (մաՀմեղ ականացած)։ եղեյ է նաև 
Արմինիայի ոստիկան։ (Իրն այ ֊Ասիր , էջ 382)։ 

- 1 ® Հարու նիյա - Հարանիա, րերղաքաղաք Կիյիկիայու մ, Հետաղայա մ՝ Աղանայի 

նաՀանղի Ջերևյ-Բերեքեթի ղ ավ աո ու մ (ՀՀՇՏՈ, Հ. 3, էջ 393)։ 

՜՛^ Հանիս ատ այ-Սաու ղա - Տե*ս Խայիֆա իրն Խայյաթ, ծնթղր. 85։ 

Կաֆիղ - կամ կաֆ. տես Արու Ցու սու ֆ է ծնթղր. 27; 

^ Խաոան - Հաղաք Վերին Միջաղետքու մ (Ջաղիրա)։ 

՚ Սամոսատ (Սամայսաթ) - Հաղաք Վերին Միջաղետքու մ 9 եփր ատացիք ղավա– 
ոու մ, Եփրատ ղետի աջ ափին։ (ՀՀՇՏԲ. Հ. 4. էջ 487); 

* Կարկիսիա - Հաղ աք Վերին Միջաղետքու մ. Խարու ր անունով երկու ղետերի 
միախաոնման վ այրում; 

Մծրին (Նասիրին) - Հաղաք Վերին Միջաղ ետքու մ (ՀՀՇՏՀ, Հ. 3 էջ 838-839)։ 

^ Սինջար - Հաղաք Վերին Միջաղետքու մ; Գտնվա մ է Սինջար յեոան Հարավային 
ստորոտին, Մոսայ քաղաքից արևմուտք (ՀՀՇՏՈ, Հ. 4. էջ 610)։ 

Նփրկերտ (Մայաֆարիկին) - Հաղաք Մեծ Հայքի Աղձնիք աշխարՀամ, Հնա մ 
Տիղ րանակևրտ (ՀՀՇՏԲ, Հ. 5. էջ 675)։ 

^ Սարա ջ - կամ Սրաճ, գյուղաքաղաք Վերին Միջաղետքու մ, Հետաղայա մ՝ Հայե– 
պի (այյ րամանմամր Ուրֆայի) նաՀանղի ^էրևջիկի ղավաոա մ։ (ՀՀՇՏՈ, Հ. 4, էջ 547); 
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քհ ասրա/ֆւս - Ռ ասկիֆա. Վայր Վերին Միթաղետրու ս, բնույթն անորոշ (ՀՀՇՏԲ. 
Հ. 4,1 Լք 439)։ 

Այ-Արպ այ-Բայպա - Բնակավայր Հալք անարար Եփրատացվ ոց աչխարՀա ս; 

՚ (Հ Այ-Վարպա, Ռաս այ ֊Այն - փապար Վերին Միթապետքա մ. եպեսիայի շրք անուս։ 

(ՀՀՇՏԲ. Հ. 4. է ք 439 ): 

1 ^ Տեյյ Մաա պան - փապար Վերին Միթապ եւորու մ (Ջապիրա) Եպեսիայից արևեյք և 
Ասիոի/յ Հարավ։ 

Մարպին աորոպ - փապար Դի արրերիրի նաՀանպի Մարպինի պավաոամ։ Վերին 
Միթապեարի բնակավայրերից է և պտնվամ է Եպեսիա ու Մծրին քապաքների միթե։ 

(ՀՀՇՏԲ. հ. 3. Էջ 728)։ 

Դարա - փապար Վերին Միջապետրու մ, Մոսայի շրքանա ս; (ՀՀՇՏԲ, Հ. 2. էջ 48)։ 
1 Կարպա (որպես րնակավ այր) - Տե՛ս Իրն Կա աայրա. ծնթպր. 3։ 

^ Բապարպա - Բապարպան Հաճախ Հիշատակվա մ է Կարպայի Հետ, Կարպան և 
Բապարպան Վերին Միջապետքի (Զապ իր ա) երկու Հարևան շրջաններ են։ (1Հ*րժՅ. ՁոԺ 

Ցոհյեժո) (էմ.), ա, շռ - ոօհհ, (^ ։ 63 ց*)) ։ 

Զավապանի պատրիկր - Անձևացիք պավաոի տերր (իշխանր)։ Արարնևրր 
Ան ձևացիր տեպանունր տայիս են ԶաՎապան ձևով։ Հիշյայ պատրիկր Հավ անարար 
Սա Հու ո Անձևացին էր, որր արարների՝ Տարոնի վրա Հարձակման ժամանակ նրանց 
կայւ1ն էր անցեյ։ (ՁովՀան Մամիկոնեան, Պատմա թիւն Տարօնոյ, Երևան, 1941, էջ 285– 
286։ (Տե՛ս Իրն այ-Ասիր, էջ 367))։ 

յ Արպն - Տե՛ս Խայիֆա իրն Խայյաթ. ծնթպր. 33։ 

Մտավ յեոնանցր - Նկատի անի 2 որա պսյՀակ յեոնանցքր։ 

Բապեշ (Բապյիս) - Ապձնիր նաՀանպամ պանվոպ Արպն և Բապևշ քապաքներր 
արարների աոաջին նվաճա մներից էին։ Բապեշ յ յ (աշ մի ջնա պ ար ու մ Բիթ/իս) պտնվա մ 
էր Զորա պաՀակ յեոնանցրից Հարավ և ոապմապիտական մեծ նշ անակա թյուն աներ։ 

(Իրն այ-Ասիր, էջ 368)։ 

^ Խյաթ (Խիյաթ) - Տե*ս Խայիֆա իրն Խայյաթ, ծնթպր. 81։ 

^ Այն այ-Համիպա - Հայտնի չէ, թե որտեպ է Այն այ-Համիպ ան, այսինքն « թթու 
ջուր» կոչված վայրր։ Գուցե Կարնո քապաքի մոտ պտնվոպ Ջերմուկն է; Երեմյան, 
Աշխ ար Հաց այց, էջ 53։ (Իրն այ-Ասիր, էջ 368)։ 

Պարա եպ (Արարա իպ) - Խոսրով Պարա եպ։ Տե՛ս Դինավարի, ծնթպր. 8։ 

Մոսայ (Մաասիյ) - փապաք Վերին Միջապետքա մ։ 

^ Դի ար Մա պար - Ջապիրան բաժանվում է երեք մասի ՝ Դիար Ռ արիա. Դիար 
Մա պար և Դիար Բաքր; «Դիար» նշանակում է տեպի րնակաթյան վայր, իսկ 
«Ռարիա», «Մա պար» և «Բաքր»՝ պրանք արաբական ցեպերի անվանա մներ են, որոնք 
այստեպ րնակա թյուն Հաստատեցին նախքան արաբական նվաճա մներր և 
նվաճումներից Հետո; Դիար Մապարր Զապիրայի արևմտյան մասն է։ (*1–Օխշւր*. հհ. 

Շ*ո*րժ, 801, ՕԲ֊&ՕՒհ. (1Ն. 523*))։ 

^ Դիար Ռարիա - Զապ իրայի արևեյյան մասն է։ Իսկ Դիար Բաքրր* Հյու սիսային; 

(* 1 –Բյ* 2 ւա, հհ. Շ*ո*րժ, 80Լ ՇԲ-ՌՕհհ. (II։ 523*))։ 

^ Խարար (պետ) - Գետ Տիպրիսի ավապանու մ, նաև* Խարար արևեյյան (ՀՀՇՏԲ, Հ. 

2, էջ 613)։ 

^ Հապիսա - Այս անունով, որ նշանակա մ է «նոր» կան մի շարք քապաքներ։ Տվյայ 
պեպքամ խոսքր Հապիսաթ այ-Ֆու րաթի մասին է, կառուցված Եփրատ պետի վրա։ 
Բան քապաքր կաոա ցված է կպպա վրա։ Բնակիչներր քրիստոնյաներ էին։ (Բ*ԺԱհ*. ք. 

Ոշրճշւձ, 801. ՇԲ-ՌՕհհ. (III։ 29*))։ 

^ ՌաՀբա - կամ ՌաՀրաթ այ-Շամ, քապաք է Եփրատ պետի աջ ափին, ժամանակա- 
կից այ-Միյապինր։ (*1–8* հհ*. 8. Բօոկ>Ո1*ոո–քքհ. 8ւ*ոպսւտԼ 80Լ ՇԲ-ՌՕհհ. (VIII։ 393Ե)). 
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^ Հապ աս - Տե*ս Խայիֆա իրն Խայյաթ, ձնթպր. 18։ 

Զապեւորա ֊ Տե*ս Իրն Կա տայրա, ձնթպր. 13։ 

՝ Աապակա - Տե*ս Արա Յուսաֆ, ծնթպր. 16։ 

7 ։ Դ^ո - Տե*ս Բայ ապա րի. ձնթպր. 4։ 

Շիմշաթ - Շիմշատր Ծոփաց թապավորա թյան մայրաքապաքներից Արշամա– 
շաւոն էր, որր միջնապարա մ մի ավան էր ու կոչվա մ էր Աշմաշատ (արար. Շիմշա թհ 
(Իրն այ-Ասիր, էջ 383)։ 

^ Ձորրորպ Արմինիա - Տե*ս Խայիֆա իրն Խայյաթ , ծնթպր. 68։ 

Կոստանպ ին ր ոնակա/ - Կոստանպին Ե Բյա պանպիայի կայսր (741-775)։ 

^ Կամախ - Տե*ս Խայիֆա իրն Խայյաթ, ծնթպր. 73 

Հապիսաւո այ-Մաու սիք - Տե*ս հայապարի, ծնթպր. 67։ 

1 ՝՝՝ Կարնո քապաք - Արարներր Կարնո քապաքր (Թեոպոսա պոյիս) կոչում էին 
Կայիկայա : Այս ւոեպանանր ծապամ է ասորերեն Կային կայա ձևից (ն-ի անկամով)։ 
(Իրն այ-Ասիր, էջ 368)։ 

Բապարատ Աչոտի որպի (Բակրաթ իրն Աշաթ, Խյաթի պատրիկ) - Աշոտի որպի 
Բա պար ատ ր Հաջորպեց իր Հորր՝ Աշոտ Մսակերին, որպես Հայոց իշխան ( 826-851 ) ; 
Շա տով, Արրասյան խայիֆայից ստացավ իշխանաց իշխան (պատրիկների պատրիկ) 
տիտպոսր։ Նրան ենթակա էր ամրոպջ Արմինիա (Հայաստան, Վիրք, Ապվանք, Շիրվան, 
Դերրենպ) նաՀանպր։ 851-ին խաբեությամբ ձերրակայվեց ա տարվեց Աամաո ա։ (Իրն 
այ-Ասիր , էջ 381)։ 

8^ Օթևան (մարՀայա) - Աովորարար մարՀայան մի տարածա թյան է , որ ճամ– 
փորպն ի վիճակի է անցնեյ մեկ օրում \ Հետևարար սա երկարա թյան ճշպրիտ միավոր 
չէր և կախում աներ թե տվյայ ճանապարՀաՀատվածր կտրեյ-անցնեյր ինչպիսի 
պյա րու թյուն, կամ պ մվ արա թյու ն աներ։ Բրոշ աշխարՀապրապ ետների մոտ մարՀայան 
6-7 փարսախ է (այսինքն 36-42 կմ) § այյ պեպքեր ում այն Հասնում է միջինր 8, 6 
փարսախի (50 կիյոմետր)։ (ծմշրհոԽ (Տմ.), ՏՕԼ ՇՇ-Ջ 0Ւ4, (VI։ 558հ )): 

^ ^ Ռածափ (Ռասաֆա) - Այս անունով րապմաթիվ բնակավայրեր կային մաՀմե– 
պական աշխարՀա մ, սկսած Անպայասից մինչև Իրան։ Տվյայ պեպջու մ խոսքր վեր արե- 
րում է Ռա սաֆաթ Հիշամ, կամ Ռա սաֆաթ այ-Շամ բնակավայրին, որր պտնվա մ էր 
Սիրիայամ՝ Եփրատից 30 կմ պեպի Հարավ, որն իր մեջ րնպպր կամ է ախտատեպի, 
որտեպ նաՀատակվեյ էր սարր Աերպիա սր (Աարպիս), որի պատճաոով րյա պանպական 
շրջանում քապաքր կոչվում էր Աերպիա պոյիս; խ1~Ռ.ԱՏՅքշլ, ՒՃ&ՈԱՇԽ հհտէՈՈ, &0Լ ՇԹ– 

11014, (VIII։ 629Ե))։ 

82 Կյավպին (Կայաա պիյա) ամրոց ֊ Կայաա պիյա րերպր պտնվեյ է Մ այաթիայի մոտ։ 
Նրա բան անանր եպեյ է Կլավպիա։ 11օուչ*1ՈՅՈՈ. ՇւՇ ձտէրՇՈ2Շ, Տ. 88. Ո. 2 (Իրն այ-Ասիր, 

էջ 375)։ 

ճյ Կա րակիր պետ - կամ ՝Քա րաքիր, Մեյաս պետր, ներկայիս Թա խմախ֊սա (Հակոր 
Նայրանդյան, Արաբական աղրյա րներր, էջ 190)։ 

^ Մ անրիջ - ՝Բապաք Վերին Միջապևտքա մ (Զապիրա)՝ Հայերի ա Եպեսիայի միջև ; 

(ՀՀՇՏԲ. Հ. 3, էջ 683)։ 

՚^՜* Դարր այ-Հապաս - Հապասի յեոնանցք; Տե*ս Խայիֆա իրն Խայյաթ. ծնթպր. 18։ 
8^ Հապասի րերպ - Տէ^ս Խայիֆա իրն Խայյաթ. ծնթպր. 18։ 

՝ ^ Հապասի յեոնանցք - Տե*ս Խայիֆա իրն Խայյաթ. ծնթպր. 18 

88 Բեսա ն (՝Բայսա մ) - Բերպ, ամրոց, րերպաքապաք Վերին Մի ջապետքա մ (ՀՀՇՏԲ, 

Հ. 5. էջ 358)։ 

Տքաք (Դայաք) - Տքաք քապաքր պտնվա մ է Մարաշից Հարավ –արևե յք, 
Այնթարից ոչ Հեոա; 

^ Ռաարան ~ Ռարան, րերպ և քապաք Վերին Միջապ ետքա մ, Եպեսիայի շրջանա մ 
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(ՀՀՇՏԲ, հ. 4, Հջ 431)։ 

/յ Զիբաթրա - Զապետբա. Տե՛ս Իրն Կուտայրա , ծնթդր. 13։ 

յ Ամորիոն (Ամմա րիյա) - Տե*ս Իրն Կա տայրա, ծնթդր. 14։ 

Հիսն Ս՛անսար - Բադաք Եփր աաացիբա մ (ներկայում Ադ իյաման); (ձԺւ\ ք &1ՈՅՈ. 

ք. Աշտշհոշր, ա. ՇՌ-ՈՕԽէ. (I։ 199Ե))։ 

^ Պաբտավ (Բարդ աա) - Տե*ս Խայիֆա իրն Խայյաթ, ծնթոր. 

*՝* Զորրորո Արմինիա - Տե*ս Խայիֆա իրն Խայյաթ, ծնթդր. 68։ 

1 (Ո՝ ա Րհ) ՜ Դվինի արարական Դարիյ անանր ծաղոէմ է ասորական 

Աոարին ձևից։ Բաոասկպրի ա-ն րնկեյ է, իսկ վերջին «ն» ւոաոր դաշ *ձեյ է «ք »: Դվինր 
Դ-ԺԳ ոարևրա մ Առաջավոր Ասիայի դյխավոր աո հարական Հանդա յցներից մեկն էր 
և Հայաստանի մայրաքադաքր Դ-Ժ ղ արերա մ, մինչև որ իր տեոր դիջեց Անիին։ (Իրն 

այ֊Ասիր, Լք 369)։ 

^ Շիր ակր, Տայքյր և Բադրև անղր - Շիր ակ և Տայը տեղանոէններր արար մատենա– 
ղիրնևրր շատ Հաճախ են միասին Հիշատակա մ, որպես մեկ տեղանուն։ Գրկում է 
Սիրտջթայր, որր կետերի շփոթա թյան (Հետևաբար նաև տառերի փոփոխության) 
արղյա նք է; 

Այս շրջաններր, ինչպես նաև Բաղրևանղր (Բադրավանդ) միասին են Հիշատակվում 
Հավանաբար իբրև (տարրեր ժամանակներո* մ) Բաղրատանիներին պատկանած 
կաք էաձներ (Իրն այ-Ասիր, էք 369)։ 

^ Երբորղ Արմինիա - Արար պատմիչներն ու աշխարՀաղրաղետներր Արմինիա 
նաՀանղր կամ ոստիկանու թյունր բաժանում են չորս մասի։ Աոաջին Արմինիան 
Հիմնականս* մ րնղղրկա մ էր Ադվանքր. մերձկասպյան շրջաններր (Շիրվան) և Դեր– 
րևնտր, երկրորղ Արմինիան՝ Վիրքր, ի ս կ երրորղ և Չորրորդ Արմինիաներր րնղղրկա մ 
էին բուն Հայաստանր։ Այս ամենով Հանդերձ պատմական Մեծ Հայքի որոշ Հարավային 
և արևմտյան շրջաններ դուրս էին մնում Արմինիա նաՀանդի սաՀմա ններից, րնղղրկվե– 
յով Խա/իֆայո* թյան այյ՝ Ջաղիրա և Ատր պատական նաՀանդների, կամ Բյու ղանդ ա– 
կան կայսրու թյան մեջ։ Մի կարճ Ժամանակ ա Հատված, 8-րդ դարի սկդրին, Արմինիայի 
վարչական ենթակայության տակ էր նաև Արխադիան, բայց Հետո այն անջատվեց 
Խայէֆայու թյանից։ քքտբ-ՐՇՅՕՏ ձբսճաա, օրբ. 156-157/ 

* * երկրորդ Արմինիա - Տ՛ես ծնթդր. 98 

Աիս ական (Սիսաջան) - Արարական ադրյու րներր Սյունիք նաՀանղր միշտ 
դիտեն Սիսական (Սիսաջան) ձևով։ (Իրն այ-Ասիր, էջ 369)։ 

^ Ադվանք (Առան) - Տե*ս ծնթդր. 98։ 

Աոաջին Արմինիա - Տե՛ս ծնթդր. 98։ 

Աբմինիակա սի տեր - Արմինիակա սր կամ Արմինիակր Համապատասխանս* մ է 
բյու դանդական Արմևնիակների բանակաթեմին։ ԱՀա թե ինչ է նշում աշխար– 
Հադրադետ Ցակու տր խոսեյով Արմինիակի սաՀմանների մասին « Ռում » Հոդվածո* մ. 
«Արմինիա կ նաՀանղր, որի սաՀմաններն են, աոաջին ՝ Աֆյաջունիան (Պափյադոնիա). 
երկրորդր՝ Բաքե/արր , երրորդր՝ Խարշանան և չորրորդր՝ Ջայադիա և Սև ծով։ 
Սարատեդոսի բնակավայրն է Ամասիայի բերդր.. »: (Հակոր Նայրանդյան, Արաբական 
ադբյուրներր, էջ 74)։ 

Շարա ան - Շիրվան։ 

Բայյական - Տե՛ս Խայիֆա իրն Խայյաթ, ծնթդր. 15։ 

Կապաղակ (Կարայա) - Բուն Ադվանքի մայրաքադաքր։ 

Դրունք Այանաց (Բար այ ֊Լան) - Տե*ս Խայիֆա իրն Խայյաթ, ծնթդր. 55; 

Դարբանդ - Տե*ս Խայիֆա իրն Խայյաթ, ծնթդր. 34։ 

Խոսրով Անո* շիրա ան - Տե՛ս Արու Յա սու ֆ, ծնթդր. 6։ 

Այ-Սիյասիջին - Սիսաջանի ( Սիսականի , Սյունիքի) բնակիչ։ 
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^ Սաղղարիյ - Թիֆքիսի ղիմաց Կուրի ձախ ափի ^ա, Հետաղայոււ ք մոռացված 
վայր։ Այպ քաղաքր Հիշվում է վրացական ապրյու րնևրոէ մ (Բարթյիս-Ցխովրերա) Սա Հի 
ու Գարի/ անվան տակ։ Ներկայիս Հավ յարաբ թապամասու մ է։ (Հակոր Նայրանղյան. 

Արաբական ապրյու րներր, էջ 133)։ 

1 Շա Հապոնս (Շահարանս) - Շա Հապոնս, կամ ՇաՀապոնք - Բերղ Մեծ Հայր ի 

Սյանիո աշխարՀի ճաՀոէ կ պավաոոէ մ (ՀՀՇՏԲ. տ. 4, էջ 51)։ 

^ ՜ 1 Թոլրրաց թաղավոր ~ Խապարնևրի խաքանր։ 

^ ^ Սարիր. Ֆխան. Թար ար սարան, է արս (ԷԼպպիներ), Մասրա թք, էիրան. &ա– 
րաան. Բու խխ. Զարիքիրան - Սրանր րոյորր Կովկասյան խոների վրա և պրանցից 
Հյուսիս (րացաոա թյամր Շ արու անի). Կասսյից ծովին Հարող մասերու մ պտնվող 
ցեղերի, կամ ցեղախմրերի անվան ու մներ են. որոնր Հիմնականում ղրաղեցնում էին 
ներկայիս Դաղստանր և նրան Հարող տարածրներր։ Իսկ Հիշատակվող թաղավորներն 
իրականա մ ցեղապետեր, կամ ֆեողայներ էին (Վ. Տ. ֊Ղ .): 

Կայի Կայա - Կարնո րաղար։ Տե ՚ս Բայաղարի, ծնթղր. 78 : 

՝ Սամանղար - Սամանղարր խաղարների կարևոր րաղարներից էր, մի Ժամա- 
նակ նաև մայրարաղար։ Գտնվա մ էր ներկայիս Ղրգյար քաղաքի տեղում։ (1(.հ323ր, IV. 

8որէհօ1ժ. Բ. 8. Օօ1ժշո, 801, ՕՕ֊&ՕՒՃ. (IV։ 1172 յ)) ։ 

^ ՚ Մ ավրիանոս (Մաարիան սղ-Ռամի) - Մ ավ րիանոս Հույն ղորավարր Հայաս- 
տան եկավ այն րանից Հետո, երր 640 թվականի արաբական արշաւ) անրին ղիմաղրող 
Թեողորոս Ռշտանին պաշտոնապես Հայոց իշխան ճանաչվեց։ Նրա Հարարերա - 
թյոէններր Հայոց իշխանի Հետ խիստ սրված էին և, ի վերջո, նա պուրս քշվեց Հայաս- 
տանից։ (Իրն այ-Ասիր, ՛էջ 368-369)։ 

I Գուսան (Բա սան այ ֊Արմանի) - Տե՛ս Խայիֆա իրն Խայյաթ. ծնթղր. 67։ 

Մ արղաղի (Մ արրայա) - Մ արրայան Հավանաբար Մ արղաղի տեղանվան 


աղ աւ^աղ ու մն է։ 

^ Սիփան ( Ս իրանա ) - Սա Հավանաբար Սիփան սարն է, կամ նրա շրջակա 
ղավաոր։ (ւ՚տբ-Րտտօտձտտ, ^բյւօաւտ, շրբ. 41)։ 

^ Տաոեխի (Թիոիխ) յիճ - Տաոեխի (Թիոիխ) յիճր Վանա շիճն է, որից Հանվող տա– 
ոեխ ձուկն արաբների մոտ շատ Հայտնի էր։ Օմայաններր պետականացրին յիճր և նրա 
ձկների Հասու յթր։ Արրասյանների օրոք տաոեխր մտնում էր՛ Հայաստանի րնաՀսւրկի 
մեջ, րնղ որում տարեկան վերցվու մ էր 20 Հաղար տաոեխ։ Երևմյան, ԱշխարՀացայց, 

էջ 37 (Տե՛ս Իրն այ-Ասիր. էջ 371)։ 

Արտաշատ (Արղի սաթ) - Արղիսաթ, կամ Արղաշաթ, այսպես են արար պսւտ– 
միչներր Հիշատակա մ Հայոց Հին մայրաքաղաք Արտաշատր, որն այղ ժամանակ այն- 
քան նյվաղ բնակիչ ուներ, որ կարող էր և գյուղ կոչվեյ։ 

Որ ղան կարմրի գյուղ (Կարիատ այ-Կիրմիղ) - Կիրմիղի գյուղ։ Կիրմիղ նշանա- 
կում է կարմիր։ Պատմիշներր նկատի անեն որղան կարմիրր, իսկ Արտաշատր կոչվում 

էր Կիրմիղի գյուղ։ (Իրն այ-Ասիր. էջ 369)։ 

1 ՜ 4 Աքրագ գետ - Արաբներն այսպես էին կոչում Արաքսի վտակ Մեծամոր ղետր։ 
Զատ այ-էա ջու մ (սանձերի վայր) - Այս վայրի անվանման րացատրու թյունն է 
տայիս Իրն այ-Ասիրր «Այսպես է կոչվեյ, որով Հետև մաՀմեղականնևրր Հանեյ էին 
իրենց ձիերի սանձերր և / այղ ժամանակ) վրա էին Հասևյ Հոոոմներր. նախքան սրանք 
կՀասցնեին սանձերր ղնեյ։ Այսու Հանղերձ սրանք սանձերր ղրևյ, սյատերաղմեյ ու 

Հաղթեյ են նրանց»։ (Իրն այ-Ասիր, էջ 55)։ 

՛Բուստի Փաոնես (Բու սֆարնիս) - Գ ավ աո Մեծ Հայքի Արցախ աշխարՀու մ։ Ս. 
Երեմյանր Բուստ) 1 -ն Համարում է աոանձին ղավաո և նայնացնա մ է ՀԽՍՀ Շամշաղի– 
նի ՀՐ$ ա ^ յ Ւ Հետ։ Ուրիշ ներր Բու ստիփաոնեսր նույնացնում են Ուտիքի Գարղմանաձոր 

ղավաոին։ (ՀՀՇՏԲ. Հ. 5. էջ 450)։ 
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Բի սայ - Բնակավայր Հավանաբար Արցախի Հյա սիսու մ։ 

1 Հու նարակևրա (Խանան) - Բացար Մեծ Հայքի Ուաիք աչխարՀու մ. Կուրի 
ւսէք էին Խրամի պետարերանից ոչ Հեոա (ՀՀՇՏԲ. Հ. 3, էք 464)։ 

• , Սասցխև (Աամասխի) - Բերպ Մեծ Հայքի Գուպարր աչխարՀու մ։ (ՀՀՇՏԲ. Հ. 4. էջ 

490)։ 

130 Գարւյսան (Զարպասան) - Գարպմանք, պատմական պավաո և ամրոց Ուտիք 
նաՀանպու մ։ 

Բուստի (Բու ստասջի) - Բաստի է կամ Բու ստաջի. ցավ աո Մեծ Հայքի Արցախ 
աչխարՀու մ, Աևանա խից արևե/ք։ (ՀՀՇՏԲ, Հ. 5, էջ 450)։ 

Շավչեթ (Շաու չիտ) - Գավ աո, չր ջան Մեծ Հայքի Գա ղարք (կամ Տայք) աչխար- 
Հու մ։ Տարաձվա մ էր ճորոխ պետի աջակոպմյան՝ Իմերխևի վտակի վերին Հոսանքի 

շրջանում (ՀՀՇՏԲ, Հ. 4, էջ 81)։ 

| ,յ Կցարջր (կայարջիտ) - Գավաո Մեծ Հայքի Գապարք աչխարՀու մ, Խապտիքի 
սաՀմաննևրի մոտ, ճորոխ պետի աջ ափին։ (ՀՀՇՏԲ, Հ. 3, էջ 157)։ 

^ Թոեպր (Տարիայիտ) - Գավաո Մեծ Հայքի Գապարք աչխարՀու մ. Կուր պետի 
վերին Հոսանքի աջակողմյան չր ջանամ. Գա պարքի 9 պավառներից 5-րղր։ (ՀՀՇՏԲ, Հ. 
2, ԷՀ 435)։ 


^ Զավախր (Ջավախիթ) - Գավաո Մեծ Հայքի Գապարք աչխարՀու մ։ Փռված է 
այ աք պետի ավաղ անում։ (ՀՀՇՏԲ, Հ. 4, էջ 389)։ 

Այանաց պաո (Բար Այյան, Բար այ-Լան) - Տե*ս Խայիֆա իրն Խայյաթ, ծնթպր. 


Ախ այրայաք պետի ավապանամ։ (ՀՀՇՏԲ, Հ. 4, էջ 389)։ 

1^6 1/ ,| ք յք, 

55։ 

՝ ^ Ծ անարք (Աաննարիյա) - 8-րղ պարում Վիրքի մի մասր կապմոպ Կախեթիայու ս 

աո ա ջացեք էր ինրնա բայն իչխանու թյուն, որն էթնիկական առումով րապմացեպ կապմ 
աներ։ Սրանցից Հատկապես աչքի էին րնկնում ոաղմատենչ յեռնական ժոպովուրպ 
ձանարներր, կամ ինչպես արար մատենապիրներն են կոչում «այ ֊սաննարիյա»։ Սրանք 
անպապար ապստամբում էին արաբական տիրապետության պեմ, ուստի 
իւայիֆայա թյան ւյ իրքեր ր Կախեթիայու մ, մանավանպ Ծանարքու մ, շատ թույյ էին։ 

(7շբ–էշ*օս&ա, ձբստատ, օրբ. 131). 

Գիպոյք (Գա պանիյա) - Գա պանիյան Կախեթիայից Հյուսիս պտնվոպ ցեղերի 
անունն է։ (Իրն այ-Ասիր , էջ 374)՝. 

Տրտու (Սարսու ր) ղետ - Գետ Կուրի ավաղանում, նրա աջ վտակր։ Այժմ 

Թարթաո (ՀՀՇՏԲ, Հ. 5, էջ 132)։ 

Շակաչեն (Շ ակաչին) - Գավաո Մեծ Հայքի Ուտիք աչխարՀում, երբեմն Համա- 
րեք են նաև նաՀանղ։ Ը նղ ղրկում է Կուր ղետի միջին Հոսանքի ա ջափնյակր Կուրակ և 
Շամէսոր պետերի միջև ր նկած տարածքր։ (ՀՀՇՏԲ, Հ. 4, էջ 49)։ 

։ ^ Մեծ Կա ենք (Միսկու ան) - կամ Մեծկվենք - Գավաո Մեծ Հայքի Արցախ աչ- 
խարՀու մ; Տեպապրվու մ է Թարթաո պետի վերին Հոսանքի ավաղանում, Մ ոավ չեռան 
Հարավային և Հարավարևեյյան կողմերու մ, Թարթաո ղետի Հովտում։ (ՀՀՇՏԲ, Հ. 3, էջ 

772)։ 

1 ՜*՜՜ Ուտի (Ուղ) - Ուտի , կամ Ուտի աո անձն ակ, ղավաո Մեծ Հայքի Ուտիք 
աչխարՀու մ։ Տարածվու մ էր Թարթառի Հովտու մ, նրա ստորին Հոսանքի չր ջանում։ 

(ՀՀՇՏԲ, Հ. 5, էջ 206)։ 

Մեձ Իրանք (Միսրիան) - կամ Մեծ Աոանք - Գավ աո Մեծ Հայքի Արցախ 
աչխարՀու մ։ (ՀՀՇՏԲ, Հ. 3, էջ 771)։ 

1 Հարճյանք (Հարջայիան) - Գավաո Մեծ Հայքի Արցախ աչխարՀու մ, նրա 
Հարավ-արևեյյան սաՀմանի մոտ : (ՀՀՇՏԲ, Հ. 3, էջ 389)։ 

՚ Հյ . Տրի (Տիար) - Գավաո Մեծ Հայքի Ուաիք աչխարՀում։ (ՀՀՇՏԲ, Հ. 5, էջ 130 ) 

՝ Բացասական (Բայասաջան) - Գտնվու մ է Աղվանքու մ; Բառը պարսկերեն է և 
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Հիջվա մ է «պաշտ ի Բայ ասա կան»։ Այժմյան Մա պանի և Մխի պաշտերր, որւոհպ պ տնկեք 
է Բայյւսկան-Հ ին Փայ տակ արան քապաքր։ (Հակոր Նա/րանպյան. Արաբական 
ապրյուրներր, էջ 171)։ 

Շամքոր (Շամքա ) - Բերպ Մեծ Հայքի Արցախ աշխարհի Փաոիսոս պավաոա մ. 
Շամխոր պետի ձախ ափին։ (ՀՀՇՏԲ. Հ. 4. էջ 75)։ 

՚*”* Աևորպիք (Սիավարպիյա) - Աևորպիք կոչված հայկական ցեպերր. որոնք ապրում 
էին Ուտիք նահանպու մ, արար մատենապիրների մոտ կոչվում են Սիյավարպիյա; Ըստ 
արար պատմիչների, Ը պտրի վերջում նրանք կործանե / են Շամքոր քապաքր։ Կոս– 
տանպին Ծիրանածնի «Ար արոպու թյանց մասին » պրքում հիշատակվու մ է, որ Ժ պա- 
րում Բյա պանպական արքունիքր նրանց հետ ևս (որպես Բապրատանյաց թապավո– 
րության մաս կապմոպ իշխանության) նամակապ րու թյուն ուներ։ Տե՛ս Կոստանպին 

Ծիրանածին, էջ 151։ (Երն ա/֊Ասիր. էջ.370)։ 

Բու պա - Բու պա աք–՝Բարիրր, կամ ավապ Բա պան թյուրք պորավար էր, որ ծա- 
ռայում էր Արրասյան խայիֆաներին։ Նա հռչակվեց մի շարք արշավանքներու մ րնպ– 
պեմ ապստամբ նահանպների; 844—845-ին 1 պեպի Մապինա, 851-852—ին ՚ Հայաստան և 
րնպոեմ Բւա ոանպ իայի % 857-ին; (Յս^հո զ1–1Հզ. հւր, 0. ՏօսրԺշԼ 1։0Լ ՇՇ–1Հ0հճ, (1։ 1287ո )). 

150 Բարպիջ - Ըստ Հ. Նայրանպյանի՝ Բերպիկ, որի մասին 13-րպ պարի աշխարՀա– 
պրապետ Յակատր հապորպու մ է հետևյա/ր «Բապաք Ատրպատականի ծայրամասում, 
այստեպից մինշև Պարտակ 14 փարսախ է։ Շր ջապատկաձ է մի պետի ջրոկ, որ իր 
կարևորությամբ մոտենում է Տիպրիսին և կոչկամ է Սուր»; (Հակոր Նա/րանպյան, 
Արաբական ապրյու րներր, էջ 35)։ 

Խայպան - Ամրոց պատմական Հայաստանի հյու սիս-արևե/յան սահմանապ /խին, 
և ասպից ծոկի արևմտյան ափամերձ շրջանու մ։ (ՀՀՇՏԲ. հ. 2 \ էջ 638)։ 

Բա/անջար պետ - Տե*ս Խա/իֆա իրն Խայյաթ, ծնթպր. 14։ 

«Աք/ահ աքրար» կո չր - Արար, նշանակում է «Ա//ահն ամենամեծն է», կամ 
«Աստված մեծ է»։ 

Հապիս - Նշանակում է «նորություն», «յար», «պատմություն»։ Հապիսներր 
ականպա թյու ններ կամ պատմություններ են Մուհամմապ մարպարեի խոսքերի ու 
արարքների մասին, որոնք կ երարերու մ են մահմեպական համայնքի կյանքի կրոնա– 
իրակական տարրեր կոպմերին։ Հապիսներր համարկա մ են. Ղու բանից հետո, 
մահմեպական իրավունքի երկրորպ ապրյու րր։ (^Ըաւ, ՅաՀ. Շ^ՕՏՅ.րէ, (Ո՚թ. 262-263)։ 

Այի իրն Արա Թաք իր - Տէն Արա Ցասաֆ. ծնթպր. 22; 

Օսման իրն Վա/իպ իրն Ոէկրա իրն Արի Մա այթ - Աա կառավարիչ է եպեյ հա- 
վանաբար 704 թվականին։ (Տեր-Ղևոն պյան. Արմ. ոստիկանների ժամանակա– 
պրու թյունր)։ 

Ապի իրՆ Ապի իրն Ամիրա այ-Բինպի - Տե՛ս Խա/իֆա իրն Խայյաթ, ծնթպր. 47; 


15/ 


Զաոահ իրն Արպայյահ այ-Հաքամի - Տե՛ս Խա/իֆա իրն Խայյաթ, ծնթպր. 48։ 

Սամար պետ - Դետ, որր պ տնկում է Դերրևնպից հյուսիս, այժմյան Դապստանի 
հարակա մ։ (Հակոր Նայրանպյան, Արաբական ապրյու րներր, էջ 183)։ 

Վարպ անակերտ (Վարսան) - Տե՛ս Խա/իֆա իրն Խայյաթ, ծնթպր. 52։ 

^ Արպարխի նահանպ - Տե՛ս Խայիֆա իրն Խայյաթ, ծնթպր. 60։ 

՝Բի սայ - Տե՛ս Բայապու րի, ձնթպր. 127։ 

Ղույամ - Արական սեոի մանկահասակ ստրուկ։ 

Տուման և Սինպան - Կովկասյան ցեպերով բնակեցված երկրամասեր 
Կովկասյան /Կոների և Սամար պետի միջև : 

Խարիջիներր (շարատ) - Խարիջիական շարժման առաջացման աոիթր 657 
թվականի հայիսին տեպի ունեցած Սք ւֆֆինի ճակատամարտի ժամանակ (Տե՛ս Սիֆ– 
ֆինի ճակատամարտ) Այի իրն Արու Թայիրի առաջարկն էր Օսման խա/իֆայի սպա– 
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նաիհան պատճառ աք ձապաձ վեճր յա ծեք Հաշտարար պատավորների միջոցով, որոնք 
պատավճիո պիտի տային Համաձայն Ղ ո է րանի։ Աքիի բանակի մեձամասնա թյունր 
րնպա նեց այս տևսակևտր, մի նչպեո կո վոպների մի խամր՝ Հիմնականա մ Թամիս ցեպից, 
րմրոաոապան աո ահարկի պես. Հայտարարելով, որ ինշպես կարող են մարղիկ պատեք 
ասսսիսձային խոսքի մասին ; Նրանք պաՀանքա մ կին շարունակեք կոիվր Հայտարա– 
քւեքով. որ մարպու պաար Աքին պևրապասեց Աք/աՀի պատից։ Նկատի ունեին այն. որ 
ԱքքաՀր Հապթանակքւ տվեց Ա/իին, իսկ նա Համաձայնվեց երեք պատավոր րնտրեքո ւ 
աոաք արկին։ Նրանք թոպեցին Աքիի բանակն ու Հեռացան։ Այն ու Հետև սրանց միացան 
նաև ուրիշներ Աքիի րանակից, որտեղից էք ձապեց «պուրս եկողներ » «անջատվողներ»* 

խարիջինևր րաոր։ (ՀհԱոմյւԽ Տ, Շ. Լշ\՚ւ Օշ1Խ ՇՕԼ ՕՅ-ՋՕՒմ. (IV։ 1074Ե))։ 

Ցանան - Տեպապրվա մ կ այժմյան Ապպամի մոտերքում, իսկ 13-րպ պարի աշ– 
խար Հապրաւ/ետ Ցակուտր նշում կ «Վայր Պարտավից յոթ փարսախ Հեոավորու թյան 
վրա։ Այնտեղից մինշև Բայյական յոթ փարսախ Հեոավորու թյուն է» (Հակոր Նաք– 
րանպյան, Արարակւսն ապրյու րներր. էջ 121 և 120)։ 

ԻսՀակ իրն Մուսքիմ - Արմինիայի կառավարիչ (745– 749/750) ԻսՀակ իրն 
Մա ոք իմ աք-Ու կայյի, րստ Թարարիի պտնվեք կ Հայաստան ու մ մինչև 132Հ. թ. (749-750). 
քոհձո. VII, 447։ Հիշվում է Արմինիա մակապրու թյամր անթվական մի պրամի վրա։ Սրա 
օրոք ձապեց 747-750 թթ. ապստամրա թյունր Հայաստանում։ (Տեր֊Ղևոնպյան, Արմ. 

ոսաիկանների ժամանակապրա թյու նր)։ 

Ցապիպ իրն Ու սստյպ աք-Աա քամի - Հայաստանի կառավարիչ 752-754 թվական- 
ներին։ Նշանակվեց 134 Հ. թ. (751-752). /տ^սծւ, //, 358, 7 ռԵյո, VII \ 465 : Ղևոնպի մոտ 

կոչվում կ եպիպ ո րպի Ու սաղի։ Նրա մայրն էր Սիրականի պատրիկի պա ստրր։ Նա Հա- 
յոց իշխան նշանակեց է/աՀակ (իսաՀակ) Բաղ րատանան, Ղևոնպ, 128 : (Տեր֊Ղևոնպյան, 
Արմ. ոստիկանների ժամանակապրա թյունր)։ 

169 Մուշեղ (Ա ա շայիք այ-Արմանի) - Սա շեպ Մամիկոնյան \ § 774–775թթ. ապստամ- 
րա թչան պեկսյվարր։ 

Օսման իրն Ու մարա իրն Խու րայմ - Արմինիայի կաոավարիչ է եղեք 783-785 
թվականներին։ Թեև պատմիչր նշում է, որ նա իշխեց Հասան իրն ևաՀթարայից Հետո, 
բայց նրանց կաոավարման միջև 8 տարի կա, որի րնթացքա մ կաոավարեք են ուրիշ- 
ներ։ Օսման իրն Ու մարա իրն Խու րայմր Հիշվում է պրամների վրա։ Նրա օրոք էր, որ 
Տասատ Անձևացին պարձավ Հայոց իշխան. Ղևոնպ, 159։ (Տեր֊Ղևոնպյան, Արմ. 
ոստիկանների ժամանակապրա թյու նր)։ 

ՌաուՀ իրն Հատի մ այ-Մու Հա/քիրի - Արմինիայի կաոավարիչ (785-780). Հիշ- 
վում կ պրամի վրա։ Նրա նշանակա մից անմիջապես Հետո մեոավ ՄաՀպի խա քիֆան (4 
օպոստոսի, 785), Ղևոնպ, 161։ (Տեր֊Ղևոնպյան, Արմ. ոստիկանների ժամանակապրա - 
թյու նո)։ 

Խա պայմա իրն Խապիմ - Խա պայմա իրն Խապիմ աք-Տամիմին (786-787) Հիշվամ 
կ ւ/րաւՏների վրա։ Նրան նշանակեց Հարունր Հենց որ պարձավ խայիֆա և սա իշխեց 
մեկ տարի երկու ամիս. )^3պսեէ 1Լ 426։ Ըստ Ղևոնպի նա ոստիկան էր պեո Մուսա այ– 
Հապի խաքիֆայի օրոք։ Հավանարար այպ ժամանակ Խու պայման տեպակա / էր։ (Տեր֊ 
Ղևոնպյան, Արմ. ոստիկանների ժամանակապրա թյունր)։ 

* Ո Ցապիպ իրն Մ ապիապ ա/֊Շայրանի - Տե՛ս Դինավարի, ծնթպր. 18։ 

Ու րայպաք/աՀ իրն այ-ՄաՀպի ~ Հյուսիսի փոխարքա 788-791 թվականներին։ 
Հիշվում է պրամների վրա։ Նշանակվեց 172 Հ. թ. 7ձ ԵռՐ 1. VIII, 236։ Ղևոնպր Հիշում է, 
որ Հարանի (ԱՀարոն) Ովրեպ/ա եպրայրն ստացավ «պԱ տրպա տա կան և պՀայս Հան– 
պերձ Վրօք և Ապա անխք». Ղևոնպ , 166։ (Տեր֊Ղևոնպյան. Արմ. ոստիկանների ժամա- 
նակապրա թյունր)։ 

Ֆապք իրն ՑաՀիա - աք-Ֆապք իրն ՑաՀիա իրն Խայիպ աք ֊Բար մ աքին 792-795 
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թվականներին փոխարքա էր։ Հիշվում է գրամների վրա։ Ըստ Թարարիի նշանակվեց 
Արմինիայի, Ատ ր պա տա կանի, Ջիրալի, Թ արարիս տանի և այլ նաՀանպ ների փոխարքա 

176 Հ. թ. (792-793). 7ջ եո հ. VIII, 242։ (Տեր-Ղեոնղյան. Արմ. ոստիկանների ժամանա– 

կաղրա թյու նր)։ 

1 ՚ 0 Ատից իրն Աալիմ - Հավանարար Ստից իրն Սալ մ իրն կա տայրա ալ-ԲաՀիլին է. 
որր Արմինիայի կաոավարիչ է եղեք 798-799 թթ. (Տեր-Ղևոնղյան. Արմ. ոստիկանների 

ժամանակապրու թյու նր)։ 

Մա Համմաղ իրն Ցաղիղ իրն Մ աղիաղ - Հավանարար ՄուՀամմաղ իրն Ցաղիղ 
իրն Մաղիաղ ալ -Ս այրանին է , որր Արմինիայի կաոավարիչ է եպել 802-803 թթ. (Տեր– 
Ղևոնդյան, Արմ. ոստիկանների ժամանակագրությունը)։ 

1 ; *° Հասան իրն Ալի ալ-Բաղղիսի - Արմինիայի կաոավարիչ 833-835 թվականներին։ 
Հիշվում է գրամի վրա։ Ըստ Ցակու րիի նրան նշանակեց Մամունր. /ճղսԵԼ II. 464։ (Տեր- 
Ղևոնղյան, Արմ. ոստիկանների ժամանակագրությունը)։ 

1 *՝* Սմրատի որղի ՍաՀք (ՍաՀչ իրն Սինրաթ) - Տե*ս Դինավարի. ծնթպր. 23։ 

180 Հայղար իրն Բաուս ալ-Աֆշին - Նշանակվեց Արմինիայի ու Ատ ր պա տա կան ի 
կաոավարիչ 220 Հ. թ. (836)7՝ճեճՈ, IX, 11։ Պայքարեց ու Հաղթեց Բարեկինշ Մնաց 
մինչև 225 Հ. թ. (839-840). 7տեճՈ, IX, 104. (Տեր-Ղեոնղյան, Արմ. ոստիկանների ժամա– 

նակաղրա թյու նր)։ 

Ցոէսաֆ իրն ՄուՀամմապ աք ֊Մ արու աղի - Արմինիայի կաոավարիչ 851-852; 
Նշանակվեք է 226 Հ. թ. (850-851). 7 յԷյո, IX, 186։ Գերեց իշխանաց իշխան Բապարատ 
Բագրատունան և սպանվեց Հայ ապստամրների ձեռքով Մաշում. Թովմա, 120։ Ըստ 
Ցակուրիի, սպանվեց 237 Հ. թ. ^ողսեԼ 1Լ 489։ Թարարին Հիշում է սպանության ամիսր 
Ռամաղան 237 Հ . թ. (26 փետրվարի - 26 մարտի 852 ). 7 յԵյո, IX, 187; (Տեր– 
Ղեոնդյան, Արմ. ոստիկանների ժամանակագրությունը)։ 

182 Աշոտի որպի Բագարատ - Բաղարատ Աշոտի որղի։ Տե՛ս Բայ աղու րի, ծնթպր. 

79։ 

183 Սամաոա - Տե ՚ս Դինավարի, ծնթպր. 19։ 

^ Բոնի տիրացոպներ (մա տապալլիր) - Ապստամր, րոնացող : 

Ալ-Ալա իրն ԱՀմապ - Այ– Ալա իրն ԱՀմաղ այ-Աղպին Արմինիայի կաոավարիչ 
է եղել 865-866 թվականներին ; (Տեր-Ղեոնպյան, Արմ. ոստիկանների ժամանակաղրոլ– 
թյանր)։ 

Տարոն (Թարուն) - Տարոնր այս շրջանում րացաոիկ նշանակություն ստացավ, 
քանի որ Հայաստանի և ամբողջ Արմինիայի իշխանաց իշխանի պլխավոր տիրույթն էր 
և այստեղ էր նրա նստավայրը։ (Իրն ալ-Ասիր, էջ 382)՝ 

* 87 Բ Ո լղ ա ալ-Բարիր (ավաղ) - Տե՛ս Բալաղուրի, ծնթպր. 149։ 

188 Բաղեշ (Բապլիս) - Տե՛ս Բալաղուրի, ծնթպր. 59։ 

189 Աուսա իրն Զուբարա - Մուսա իրն Զու րարան Արղնի և Բաղեշի արար ամիրն 
էր։ 850-ին ընղՀարվեց Բագարատ Բապրատունոլ և Աշոտ Արծրանա ուժերի Հետ ու 
պարտվեց, իսկ 851-ին զգալով խալիֆայու թյան կողմից գալիք վտանգը, միացավ Հայ 
ապստամբներին։ (Իրն ալ-Ասիր, էջ 381)։ 

190 Գապիկի որղի Համաղասպի որպի Աշոտ - Աշոտ որղի Համղայի, այսինքն Հա– 
մաղասպխ Սա Վասպու րականի իշխան Աշոտ Արծրունին է, որը Բապարատ Բաղրա– 
տունու Հետ 850-852 թվականների ապստամբության երկու գլխավոր ղեկավարներից 
էր։ Նկան ամրոցում Համաո ղիմագրու թյունից Հետո, Հանձնվեց արաբներին և տար- 
վեց Սամաոա։ 859 –ին վ երագ արձավ Վասպոլրական, վերստացավ իր Հողատիրական 
իրավունքները և իշխեց մինչև մաՀը (875)։ (Իրն ալ-Ասիր, էջ 382)։ 

«1 Աղրակ (ալ ֊Բակ) - Աղրակը Արձրունիների տոՀմական ժառանգական ոստանն 
էր։ Այստեղ էր նրանց Աղամակերտ (Հաղամակևրտ) կենտրոնը և տոՀմական 
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ղևրեոսանոէյ Ս. Խաչ վանքը։ (Իրն այ-Ասիր. էջ 382)։ 

՜՛ Ասր իրն այ-Աս - Տե՛ս Վակիղի, ծնթպր. 16։ 

^ Նա սթաթ - Արար նվաճողների կողմից Եղիպտոսու մ Հիմնված աոաջին քաղա- 

քը։ Այն Հխ~եւ Հեյ կ Նեղոս ղևաի արևե/յան ափին Հանա-ղպտական Բարեյոն քաղաքի 
հարևանա թյամր; Ֆու սթաթ րաոի ծաղու մր Հստակ չէ, Հավանական իմաստներից 
մեկն կ «վրան», Հանի որ Համարվու մ է , որ քաղաքր ստեղծվեց այն վայրում, որտեղ 
ղորավար Ամր իրն այ-Ասի վրանն էր խփված։ Հացի այղ ինքր Ղ Ֆու սթաթն էյ սկղրում 
րնղասենր ոաղմական ճամբար էր և Հետապայա մ վերածվեց րնղարձակ քաղաքի։ 

Նևրկայու մ թե * Ֆու սթաթի և թև * Հին Բարևյոնի տարածքր մաս են կաղմամ Կա– 
Հիրևկ, որպես նրա մի թաղամապ ւ; (ձ1–քստէձէ. I. Տօո\1Շր, €.01, ՇՕ-&ՕՒ4, (II։ 957 ե))։ 

Այն Շամս ( Հեյիո պոյիս ) - ՝Բաղաք է Եպիպտոսա մ; Հին եղիպտական անունը 
«Օն» կր, որին Հայներր կոչեցին Հեյիոպոյիս, քանի որ Հայտնի էր Արևի տաճարով , 
վերջապես արարներր այն թարպ մ անարար կոչեցին Այն Շամս (Արևի աչքը, կամ Արևի 

աղրւա որ)։ (ձ.յո Տհ&րոտ, Շ. II. Տշշեշր, €01, ՇԼ)–€ ՕՒՃ, (Լ 787Ն )): 

( ^ յ Վարղանի շուկա (Սակ Վարղան) - Հին կաՀիրեու մ (Ֆու սթաթ) ղտնվող շուկան , 
որ Վարղան Հայի անունով է կոչվում։ 

Արար պատմիչները Վարղան այ-Ռոէ մի (Հոոոմի Վարղան) անունով են նրան 
կոչոէմ, որով Հետև նա Հայաստանի րյա ղան ղ ական մասից էր ու նախապես ծաոայեյ 
կր րյա ղանղական րանակների մեջ։ Հայ պատմիչներն ու րյոլղանղացի Հեղինակներր 
նրա մասին չեն խոսու մ։ 

Եղ իպտոսի աշխարՀակայ Ամր իրն այ-Ասի աղատաղրյայ ղերին էր Վարղանր։ Նա 
րնկերացավ Ամրին Եղ իսյտոսի ղ րավման ժամանակ, որպես նրա ղրոշակակիրր, և 
ղնաՀատվեց իր ոաղմական ու վարչական ղորձու նեա թյամր; Ամրի մաՀից Հետո 
Մ ու ւսվիայի կողմից կարղվեց Եղիպտոսի Հարկապետ, րայց շուտով պաշտոնաղա րկ 
արվեց; Հայապարին ավանղամ է, թե Մուավիան Հրամայեց նրան ծանրացնեք 
ղպտիների վրա ղրված Հարկր, րայց Վարղանր մերժեց, պատճառ ար անեք ո վ. թե ւի 
կարեյի այղ անեյ աոանց խախտեք ու փոխաղարձ Համաձայնա թյամր ստորաղրված 
Հ աչ տա թ յան պայմանաղ իրը։ 

Իրն Արու այ-Հաքամր Հաղորղամ է. թե Ֆու սթաթ քաղաքի մեջ Ամրը, իբրև 
ավատ, Վարղանին տվեց մի Հողամաս, որր արար պատմապրի նկարաղրածով րնղար- 
ձակ մի կայված Էր- 
երը Ամրր սկսեց կաոու ցեյ Ֆուսթաթր, Վարղանն օժանղակեց նրան, նա շինեց 
մի շուկա, որր կոչվեց իր անունով։ (Հակոր Նայրանղյան, Արաբական աղբյուրները, 

կջ 177-178)։ 

Եիրաթ - Այն Եղիպաոսա մ Հավասար էր 1/ 16-րղ ղիրՀեմի։ Տ 

36ԸՑ, շրբ. 12)։ 

^ ^ Հերակյի որղի Եոստանղին - Տե*ս նաև կոստանղին րոնակայ (Բա/աղու րի, 
ծնթղո. 75)։ 

Մտնա եք - Տե՛ս էԱա/իֆա իրն Խայյաթ, ծնթպր. 11։ 

199 Աավաղ - Տե*ս Արու Ցուսաֆ, ծնթպր. 11։ 
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Ար ու Բաքը այ-Սիղղիկ - Տե՛ս Արու Ցասու ֆ, ծնթպր. 33։ 


Հիրա - Տե՛ս Արա. Ցուսաֆ, ծնթպր. 19։ 

Անսարներ ~ Նշանակա մ է «աջակիցներ, օպնողներ». այսպես են կոչվում այն 
մարղիկ, որոնք աջակցեք են Մա Համմաղին և նրա Հետևորղն են եղեք ղեոևս Մեքքա– 
յամ ա նրա Հետ միասին պաղթեյ Մաղինա։ Երբեմն ասում են «Անսար այ-Նարի » 
մւպւպարեի աջակիցներ։ (8.1-ձ.ՈՏՅ.Ր, V/,. ՝հհօոէչ*ՕՐՈՇր)՛ €01 , ՇՇ–ՋՕՒ4 ք (I։ 514յ.)). 

“®՚ դ կաղիսիյա - Տե՛ս Դինավարի, ծնթպր. 10։ 

՚ ^ Ռա սաամ - Սասանյան բանակի Հրամանատարը կաղիսիյայի ճ ակատ ամա ր– 
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տոլ մ։ Ռու ստամր մարտում սպանվեց։ 

20^ ԲաՀա բասիր - այ-Մ աղաին, Տիղրոն։ 

206 Պարսից թաղ ալք որ Հաղկերտր - Խոսքր Հաղկերտ Գ-ի (632-651) մասին է։ 

202 Հու յոէ ան - Հնաղայն քաղաք Միջաղետքի և Իրանի միթե։ Այն ղտնւ խւ մ էր 
Բարեյոնիայի և Մ արաստանի սահմանին։ Հաղկերտ Գ-ր կաղիսիյայի հայտնի ճակա- 
տամարտում արաբներից պարտվելուց և Տիղրոնից իր արքանիքր պարս բերելուց 
հետո, մի կարճ ժամանակ ապաստան ղտավ Հա /ու անում, նախքան ղեպի արևելք 

հևո անայր։ (Ա սԽ*ո, Լ. Լօշևհճրէ, ՏՕԼ 0Օ-&0Ւ4, (III։ 571հ))ւ 

208 Ջա/այա - ՝թաղ աք ի բաքում (Բարելոնիա)։ Գտնվում է Տիղրիսից արևելք։ Գեպի 
էՍորասան տանող ղյխավոր ճանապարհի ւ/րա ղտնվող կայաններից մեկն էր։ (ՕթԽԽ, 

հհ. Տէրշշև, ՇՕԼ (րՁ-ՀՕՒհ. (II։ 405Ե)). 

209 Հայա լայի ճակատամարտ - ճակատամարտ 637 թւք ականի վերջին, որի 
ժամանակ արարներր պարտության մատնեցին Սասանյաններին։ (ՕխԽԽ, հհ. Տէրշշե 

ՏՕԼ ՇՕ-ՀՕհհ, (II։ 406Ե))։ 

210 Խանիկին - Բաղաք է Իր աքում; Խալիֆայության ժամանակ ոչ մեծ քաղաք էր 
և ղտնվա մ էր Բաղղաղից Խորասան ճանապարհի վրա։ (10ւ*ուեւո, Բ. Տշհ\\՚*Ր2. ՏՕԼ 

ՇՕ-ՈՕհհ, (IV։ 1024Ե))։ 

211 Ջիրալ - կամ Ջարալ. Տե՛ս Վակիղի, ծնթղր. 13։ 

2^2 Զար իր - Տե՛ս Արու Ցուսուֆ, ծնթղր. 26։ 

213 կաֆիղ (ցորենի) - Տե*ս Արու Ցուսաֆ, ծնթղր. 27։ 

214 Հաջջաջ - 5/յ'ս Բալաղուրի, ծնթղր. 32։ 

215 Աիջիստան - Տե՛ս Վակիղի, ծնթղր. 12։ 

21 6 Ուչր - Ուշրր, այսինքն տասանորղր, հողահարկի թեթև տեսակն էր։ Ուշր էին 
վճարում մահմեղական հողատերերր և սահմանամերձ շրջանների րնակիչներր, 
ինչպես օրինակ, արարարյա ղանղական Սահմանային պոտամչ ձ. Օրօհա*ՈՈ, Ստեր, 
Տհօրէշր Տոշ. օք 1տ1*րո, բ. 610-611. (Իրն ալ-Ասիր, էջ 383)։ 

212 Նիսֆ ուշր - կես ուշր։ 

21 8 Նեհավենղ - Բաղ աք Արևմտյան Իրանում, Զաղրոսի լեոներու մ։ Մանում էր Ջի~ 
ր ալ նահանղի մեջ։ Այո բնակավայրի մոտ՝ 642 թվականին տեղի ունեցավ ճակատա- 
մարտ, որր վերջնականապես որոշեց Սասանյան Իրանի ճակատաղիրր։ (Ի1ւհ&ո , տւոժ. V. 

հհԽօրտևք, ՇՕԼ ՇՕ-ՋՕՒհ, (VIII։ 23 *)): 

21 9 Ռեյ - Տե*ս Վակիղի, ծնթղր . 10։ 

220 կումիս - Փոքրիկ շրջան միջնաղ արյան Իրանա մ, որն րնկնում է Ալրարս լեռնա- 
շղթայից հարավ, այն ղտնվա մ է Ռեյ-Խորասան ճանապարհի վրա։ (1Հ11Ռ11Տ Շ. Ցօտ– 

ոօրՈ ւ. ՇՕԼ ՇՈ-ՋՕհհ, (V։ 377*))։ 

221 Ղուղի - Արաբերեն նշանակում է մարտիկ , ղինվոր, կամ ձղտամ ունեցող։ Նկա- 
տի է առնվում «ռաղղիայի» կամ «ղաղ վի». այսինքն «անհավ ատների ղեմ արշավան- 
քի» ակտիվ մասնակիցներին։ Հետաղայում այս րառր վերաճեց պատվավոր տիտղոսի։ 

(Շհ*Հ1 Լ հհօևևօքք, ՏՕԼ ՇՕ-ՋՕՒհ, (II։ 1043Ե))։ 

Սարատ - Սարահ կամ Սարատ ջրանցքր թափվում էր Տիղրիս ղետր և հենց 
այղ տեղում էր կաոու ցվել Բաղղաղր (Իրն ալ-Ասիր, էջ 376)։ Հավանաբար տվյալ 
ղեպքում խոսքր այղ ղետի վրա եղած նույնանուն մի բնակավայրի մասին է։ (Վ. Տ.-Ղ-)՝ 
^5 Շիղ ~ Հին իրանական ատրուշանի և բնակավայրի անուն, որր ղտնվա մ է 
Ուրմիա լճից հարավ –արևելք՝ Ատրպատականում, ենթաղրարար համարվում է 

Ջրադաշտի ծննղավայրր։ (Տեւճ, Շ. Տ. 1 Յօտո^օրէե, ՏՕԼ ՇՕ– Ջ ՕՒհ, I. Ջստև*, (IX։ 490*))։ 
*~ լ ՛^ Բացասական (Բալասաջան) - Տե*ս Բալաղոլրի, ծնթղր. 146։ 

226 Ա՝ ո1 ղ ա \յ (Մա կան) - Գավառ Մեծ Հալքի Արցախ աշխարհում։ (ՀՀՇՏԲ, հ. 3, ԷՀ 
888 )։ 
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Իսնապ - Որևէ վկտյա թյուն, կամ ավանցա թյուն փոխանցեյու Հասար վերջի– 
նիս իսկու թյունր փաաոևյա Հասար թվարկվող Հեցինակա թյանների անվանաշարք։ 
Հիթր այի աոաջին ցարում ցր ա անՀրաժեշտա թյունր մեծ շէր. ր ա յ*ք Հետաց այ ա մ 
իսնւսղո ավելի ու ավեյի կարևոր ցարձավ։ (1տՈ*Ժ, /. ՋօետօՈ. ՇՕԼ 0Լ)–Ռ0հ4, (IV։ 207*))։ 
Մ ու ղան - Տե՛ս Բայացա րի, ծնթցր. 225։ 

Վարցանակևրա - Տե՛ս Խայիֆա իրն Խաչյաթ. ծնթցր. 52։ 

Րարեկի ապսսւասրա թյունր - Տե՛ս Գինավարի, ծնթցր. 20։ 

" Բարցանց - Մի պյա ցաքացաք է Արցարիյի շր ջանա մ։ (8*Ր2*ոԺ. Շ. ՒՀ. Շրշ\, ՇՕԼ 

00-8014, (I։ 1072*))։ 

Մ արացա - Ատ ր պա տա կան ի Հին մայրաքացաքր։ ՆնորՀիվ աո ատ ջրամատա- 
կարարման անի աոատ րա սականու թյուն։ Գտնվում է Ուրմիա խից 20 մղոն 
Հեոավորա թյան վրա։ (1\4*ր*չյհ*, V. Ւձւոօրտե)՛, ՇՕԼ Օ)–Թ0ծ4, (VI։ 498*))։ 

Մ ար անց - ղյա ցաքացաք է Ատրպատականա մ, Թավրիցից 40 մղոն դեպի 
Հյուսիս, Թավրիցից ցեպի Արաքս ցետր տանող ճանապարՀի կեսին։ (հ4*ր*ոճ, V . 

Ւմւոօրտե/, I Շ. Շ. ՑօտսօրէհԼ ՇՕԼ 0Ս-Շ0Ւ4, (VI։ 504*))։ 

Բացա Կրտսեր - Բացա այ-Սացիր (Բացա Կրտսեր) կամ Բացա այ-Շարարի 
(Բացա Բաժակակիր)։ Թյուրք ցորավար, որին պևտք չէ շփոթեք նայն Բուղա անունով 
իրեն ժամանակակից ցորավարի Հետ, որր արշավեց Հայաստանի վրա։ Բուղա 
Կրտսերյ 1 Մատավաքքիյի Հրամանով կովեց Ատրպատականի ապստամքների ցեմ, 
սակայն Հետո սեցացրեց խայիֆային այն ր անում, որ նա իրր փորձում էր 
սաՀմանափակեյ թյուրք պաՀակացորի ացցեցա թյունր և, ի վերջո, կացմակերպեց 
նրա սպանա թյունր։ Դրանից Հետո էյ արքա նիքա մ անենայով Հցոր ցաշնակիցներ, նա 
պաՀպանա մ էր իր Հցորա թյանր, սակայն Մա տավաքքիյի որցին՝ այ -Մ ա տաղ ց 
խայիֆան, 866 թվականին քացմեյով ցաՀին, մտացրվեց ՀաշվեՀարցար տեսնեյ Բացա 
Կրասերի Հետ։ Նա ղրկեց յիացորա թյուններից ա աոանձնաշնորՀա մներից իր Հոր 
սպանողին, ապա 868 թ. կարողացավ թունավորեք ա սպանևյ նրան։ (Տսջհ* *1–Տհ*ր*ե Լ 

Ա ՏօսրժշԼ ՇՕԼ ՇՕ-ՋՕծմ, (Լ 1287Ն))։ 

^ Ուրմիա - Բացաք ՊարսկաՀայաստանա մ, Ուրմիա յճի արևմտյան կոցմամ, 
յճափեո 22 կմ արևմա տք, ՇաՀեր ցետի ձախ ափին։ (ՀՀՇՏԲ, Հ. 5, էջ 214)։ 

ճ Դավրեժ (Տարրից) –Ուշ շրջանում Ատրպատականի մայրաքացաքր։ Ար արա- 
կան տիրապետու թյան շրջանու մ Տարրիցր ոչ մեծ բնակավայր էր մինչև 9-րց ցարր, 
երր րստ Բայացա րիի և այյ պատմիչների, Ռավվաց այ-Ացցին և ուրիշներ այստեղ կա՜ 
ո ու ց ապատ ու մներ կատարեցին։ (7՝*եո2, V. 1\4էՈՕրտհք - (Շ. ք. ՑօՏՓօրէհ) , (ՏհշԱ* Տ. 81*1ր) 
ՇՕԼ Շ0-Թ0Ի4, (X։ 41ե))։ 

23Ճ Մինրար - Գետն ի ց բարձր ամբիոն, կամ Հարթակ,՝ որի վրա նստած վի ճակում 
Հանցիսավոր Հայտարարու թյուններ են արվում մա Հ մեց ական Համայնքին և աղոթք- 
ներ են ասվում։ Հետացայու մ ցրանք ցրվեցին մցկիթների ներսու մ։ Դրանք կարող էին 

նաև շարժական ւինեյ։ (ծ4տե*ր, 0. Տ. Ր. Շրշշրո *ո– Ծրշշո ՇՕԼ 0Ս-Շ0Ի4, (VII։ 73*))։ 

՜՛ 1 ^ Նարից ղյուց - Ցակուտր ցրում է. «փոքր քաղաք է Ատրպատականա մ, 
Արղարիյի մարցամ»։ (Տե՛ս Հակոր Նայրանղյան, Արաբական ացրյու րներր, էջ 117)։ 
23° Մարջ - Տե՛ս Դինավարի, ծնթցր. 12։ 

“՜^ Հուր - Հեր ցավաոր։ 

^ Խոյ - Բացաք ՊարսկաՀայաստանա մ, Ուրմիա յճից Հյասիս, Կոտար ցետի մի- 
ջին Հոսանքի ձախ կողմում : (ՀՀՇՏԲ, Հ. 2. էջ 768)։ 

՚՜^ Սայմաստ (Աայմաս) - Բացաք Մեծ Հայքի ՊարսկաՀայք աշխարՀի ԶարեՀավան 
ցավ աո ու մ, Ուրմիա յճի Հյուսիս-արևմտյան կոցմամ, Սայմաստ ցետի րարերեր 

Հովտում։ (ՀՀՇՏԲ, Հ. 4. էջ 471)։ 

Հացիսա - Բայացա րի, ծնթցր. 67։ 
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–"° թաջարմա - ք^ա^ւս րմւս, կամ Բաջարմակ անունով պավաոր Արրապան խալի- 
ֆայության օրոք պւոնվա մ էր Տիպրիո պետից արևելք, Հյուսիսից Փոքր Զարի և Հարա- 
վից Զարալ Համրինի միջև։ Միջնաղարու մ այս պավաոի պլխավոր քաղաքր Բիրքուքն 
էր։ Բաջարմա անունր ծա պամ է արամեական Բեթ Գար մա և պաՀլավական Գար– 
մական ա նվանու մներից։ (Տոճխ ր/ՈՅ, հհ. Տէրշշև, Տ01, Շ1)–1Հ0հմ, (I։ 8 64 ա))։ 

Արու Հանիֆա - Արու Հանիֆա ալ—Նու մանր կրոնական իրավապետ էր, ապրե/ 
է 699-767 թթ-ին։ Նրա անունով է կոչվում մ ՚աՀմեպական իրավապիտու թյան չորս 
ու պպու թյու ններից (մաղ հարներից) մեկր՝ Հանիֆիական. կամ Հանաֆիական։ 

(ձ ես Ա&ուքտ. 3.1-ԻՀսրոՅ.ո, 7. Տշհ&շհէ, &0Լ Շ1)–1Հ0հհ, (I։ 123&))։ Տե*ս նաև Արա Ցասուֆ, 
ծնթպո. 14։ 

Ասխալ (միսկալ) - Մոխալր րնպունված է Համարել 4.464 պրամ, րայց սա րստ 
երկրի և պարաշրջանի փոփոխություններ է կրել (ճաՏԱ, Խ$ՇՇՀ1 2 ՏՇՇՃ, ՇԳթ. 13)՝ 
Կարատ (կիրաթ) - Տե*ս Բալաղու րի, ծնթպր. 196։ 

Լիտր (ոաթլ) - Վաղ մա Հ մեղա կան շրջանա մ ոաթլր (լիտր) Մեքքայու մ Հավա- 
սար էր 1, 5 կպ-խ (Հտյտհ, 1^6բս տ 36ՇՋ, Շրբ. 34)։ 

Ունցիա (ակիյա) - Ու կիյան ոաթյի 1/ 12-րդ մասն է։ (%ՅՏաՀ, Ւճտբս 2 86ՇՅ, Օրբ. 

34)։ 

249 Հ ա ջջ ա ջ իրն Ցասուֆ - Տե*ս Բալաղու րի, ծնթպր. 32 • 

250 Մերձավորներ (ԱաՀարա) - Եղակի՝ սաՀարի. Հոպն. սաՀարա, կամ ասՀար։ 
Սրանք ՄուՀամմաղ մարպարեի մերձավորներն են, կամ ամենամոտ ղինակիցներր։ 
Մարղիկ, որոնք ւ վճռական ղեր են խաղացել իսլամի պատմա թյան մեջ։ Նրանք նաև 
Համարվում են ՄուՀամմաղ ) ւ արտաՀայտա թյանների, արարքների ա ցուցումների 
արժանաՀավատ փոխանցողներ։ Հենց նրանց արարքներն ա խոսքերն էլ րնղօրինակ– 
ման արժանի են Համարվում, մանավանղ մաՀմեպական ծեսերի աոումով։ (Տոհոեո, հհ. 

ար*^ւ, տօլ շռ֊ՀՕհհ, թա ։ յ27ն)) ։ 

Նախ ամաՀմեղ ական շրջան (ջաՀիլիյա) - Մի րաոեղր, որր պրեթե րոլոր իր 
իմաստներով Հակաղրվում է իսլամ րաոին։ Այն նշանակա մ է Արարիայի վիճակր նախ- 
քան իսլամր , նախքան ՄուՀամմաղ մարպարեի առաքելու թյու նր. Հեթանոսական 
շրջանը։ «ԶաՀիլ» րաոին տրվում են տարբեր բացատրություններ, այղ թվում 
«Հիմար», «տպետ», «անօրեն», «բարրարոս» և այլն։ (ՇխհՈէ^ճ (&&■), &0Լ 0Ա–110հ4, 

(17։ 383ե)) ։ 

252 .... ղինարներր ոամի էին - Այսինքն ոսկեղրամներր րյու պանղական էին։ 

.« ղ իրՀեմներր խոսրովական - Իսկ արծաթե պրամներր պարսկական։ 

^ ... Հիրայի քրիստոնյա (իր աղ) ցեղերր ֊Տե՛ս Հիբա, Աբու Ցասուֆ, ծնթպր. 19։ 

Զայպ իրն Աաբիտ աչ-Անսարի - Զայպ իրն Աարիտր (մոտ. 615 — մոտ. 665) 
ՄուՀամմաղի քարտոլղար-պրապիրն էր, ո րը կաղմեց Ղուրանր պրավոր տեսքով։ 
Զարպացած, մի քանի լեպուների տիրապետող, անձնավորա թյուն էր։ ՄուՀամմաղի 
մաՀվանից Հետո Աբու Բաքր և Օմար խալիֆաները Հանձնարարեցին նրան կաղմել 
Ղուրանի ամրողջական տեքստը։ Այո պործր իր օպնականների Հետ Զայդ իրն Աարիտր 
ավարտին Հասցրեց արղեն Հաջորղ խալիֆայի՝ Օսմանի օրոք, 650 թվականից Հետո, և 
խալիֆան այն Հայտարարեց որպես Ղու բանի միակ ճշպրիտ և րոլոր մաՀմեղականների 

Համար պարտապիր օրինակ։ 3 այ. Օ&ՕՅձբճ, ՇՈբ. 72-73/ 
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8ԱԿՈՒԲԻ 
(մաճ. 897) 


Արու ֊յ֊Արրաս Ահմադ իրն Աբու Ցակուբ իրն Ջաւսֆար իրն ՎաՀբ 
իրն Վաղիհ այ ֊՛թաթիր այ ֊Արրասի այ ֊Յա կուրին պատկանում էր 
բարձրաստիճան պաշտոնյաների մի հին րնտանիքի։ Նրա նախնինե- 
րի քյ վաղիհր եդեյ է Աբրասյանների աղատադրյալ ստրուկ (մաուլա), 
որի պատճաոով կոչվել է այ—Արրասի։ Աանսուր խալիֆայի օրոք եղել 
է Հայաստանի (Արմինիա), ապա Եգիպտոսի կառավարիչ, սակայն իր 
շիայական գաղափարների համար կյանքից ղրկվեց։ Ն ի այ ական 
տրամաղբա թյու ններր շարունակեցին հարատևել այս ընտանիքի մեջ 
մինչև մեր հեղինակր, որի հայրն ու պապը եղել են փոստային գերա- 
տեսչության բարձրաստիճան պաշտոնյաներ։ 

Ցակու րին ծնվել է Բաղղաղում, սակայն փոքր հասակին հեռացել 
է և երկար ժամանակ ապրել Հայաստանում, ապա Խ որաս անում, ուր 
ծաոայել է Թահիրիների մոտ և նրանց անկումից (873) հետո եղել է 
Հնդկաստանում ու Պաղեստինում ; Նա տեսել է Աբրասյանների թու- 
լացա մր 860-ական թվականներին, իսկ Թուլունիների օրոք (869-905) 
ապրել է Եգիպտոսում, ուր վայելել է իշխող տոհմի հովանավորու- 
թյունը։ Ապրել է նաև Մաղրիբում և այստեղ էլ մահացել ամենայն 
հավանականությամբ 897 թվականին։ 

Մեղ են հասել ալ-Ցակուբիի երեք երկեր։ կարևորա թյամբ աոա- 
ջինը «Պատմա թյունն» (Տարիխ) է, որն իր լայն ընդգրկումով գե– 
րաղանցու մ է իր նախորդներին, ընդդրկելով մինչև անգամ հյուսիսի 
ժողովա րղներին ու չինացիներին, դրանով իսկ , այս երկը կարող է 
համարվել պատմական հանրագիտարան։ 

Ւնչպես ինքը՝ հեղինակն է նկարագրում . նա ՀՀ համառոտ » կեր- 
պով հաղորդում է աշխարհի ծագման ու պատմության, այդ թվում, 
իսրայելացիների, ասորեստանցիների, բաբելոնացիների, հնդիկների, 
հույների, հռոմեացիների, պարսիկների , չինացիների, եգիպտացինե- 
րի, եմենցիների ու ասորիների մասին։ Իսրայելացիներին անդրադառ- 
նալիս նա հաճախ մեջբերում է եբրայական ս. 9՝իրքը, որը հավանա- 
բար կարդացել է արաբերեն * հունարեն ու ասորերեն միջնորդ թարգ- 
մանությունների միջոցով, իսկ երբ նկարագրում է Հիսուս թրիստոսի 
կյանքը, մեջբերումներ է կատարում Նոր կտակարանից։ Նա ընդ- 
գծում է իր նկարագրած Ժողովուլ ւդների մշակութային նվաճումները։ 
Ցակու բիի ՀՀ Պատմության » առաջին հատորն ավարտվում է նախա– 
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մահմեդական Արաբիայի կրոնական ու մշակութային կյանքին 
վերաբերող ակնարկով։ 

երկրորդ հատորի դդալի մասը նվիրված կ Մ ուհամմադ մարդարեի 
կյանքին , որից հետո տրվում կ Իսլամի պատմությունը 1 ըստ աոան- 
ձին խալիֆաների դա հա կա լման։ Այսպես, շարադրում կ Արու Ոաքրի. 
Օմարի, Օսմանի դահակալման տարիները, հատուկ ու շադրա թյուն 
հատկացնելով Ալի իբե Աբու Թալիրին ու նրա որդուն՝ Հասանին։ 
Այնուհետև շարադրում կ Մ ու ավիայի և նրա հաջորդ Օմայանների , 
ապա ՝ Աբրասյանների պատմությունը։ Վերջին խալիֆան , որին նա 
անդրադառնում կ ալ– Մ ուտամիդն կ (մահ. 892)։ 

Ցակուբին իր պատումին տալիս կ դեղարվեստական ոճ, մեջբերում 
կ հատվածներ նամակներից, իր տեքստում ներառում կ ճառեր ու 
ցանկեր։ 

Նա հայտնի կ որպես առաջին խոշոր պատմիչներից մեկր, սակայն 
ունի նաև մի աշխարհագրական երկ, որը կոչվում կ «հ՝իրք երկրնև - 
ր ի » (՝8իտար ալ-Ոուլդան)։ Աա մինչև օրս հայտնի կ այն ձեռադրով, 
որը բերվել կ Արևելքից Ա. Պետևրբուրդի պրոֆեսոր Ա. Մ ուխլինսկու 
(1808-1877) ձեռքով և այժմ գտնվում կ Մյունխենում ; երկրորդ օրի- 
նակը պատկանել կ արևելագետ Ֆ. Բերնին (1874-1921) և ապա 
տրվել Պրուսիական պետական գրադարանին, սակայն ցայժմ չի 
ուսումնասիրված։ Ցակուբիի աշխարհագրությունը գբվել կ մոտավո- 
րապես 891 թվականին Եգիպտոսում և մեզ կ հասել ոչ ամբողջական 
վիճակում։ 

Ցակուբիի աշխարհադրա թյունը Իբն Խորդադբեհի և ևուդամա իբն 
Զաա ֆարի աշխատությունների նման, վարչա աշխարհադրա կան 
տեղեկատու է։ Սակայն տարբեր երկրներում կատարած դիտումները 
մեծ չափով նպաստեցին, որ նրա աշխատության մեջ ինքնուրույն դի- 
տողությունները մեծ տեղ գրավեն; Ղ՝ա մի դրական շատ արժեքավոր 
հուշարձան է։ 

Այս երկը հրատարակված Լ հոլանդացի *Նե հ՝ույևի հայտնի մատե- 
նաշարում (ՅւնհօէհշշԶ Օշօ^րտւբհօրաո ձրշԽշօրսրո) 1892-ին՝ նրա յո- 
թերորդ հատորում; Ֆրանսիացի 9՝. Վիետը այն թարգմանել կ ֆրան- 
սերեն, օժտել ծանոթագրություններով։ 

Նրանից օգտվել և մեջբերումներ են արել Իդրիսին, Ցակուտը, 
Արու-լ-Ֆիղան; 

Ուստի Ցակուբին թեև ունի պատմական շատ արժեքավոր երկ, 
այնուհանդերձ նա առաջին հերթին աշխարհագրագետ կ համարվու մ։ 

Ցակուբին իր երկը սկսում կ Աավադի (Ս իջադ ետք) նկարագրու- 
թյամբ, ինչպես իր նախորդ Իբն Խորդադբեհն կ անում; Հակիրճ աոա– 
ջաբանից հետո, նա սկսում կ Ոագդադի մանրամասն նկարագրու- 
թյամբ, որբ բացառիկ նշանակություն ունի, քանի որ առաջին ման– 
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րամասն նկարապրա թյունն Լ ԱրրասյաննԼրի նոր մայրաքաղա ջի։ 
Ասրս նկարապրա մ կ ԱրրասյաննԼրի ժամանակավոր մայրաքաղաք 

(836-892) Սամաոան։ 

Ս իթապ ետքի մասին խոսելու պ հետո անցնում կ պետա թյան շորս 
ր աժ ինների նկարապրա թյանր։ Արևելքի բաժնում նկարապրում Լ 
իրանական նահանպներր (Սպահան, Ռեյ, և այլն), Մավերաննահրր 
(Բա (սարա. Սա մար պանդ և այլն)։ 

Հարավի նկարապրա թյան մեջ ընպպրկված են Աբաբիայի տարբեր 
մասերր (Մեքքա, Մապինա, էմեն)։ 

Ցակա րիի ձեոապրա մ երրորդ քառորդի՝ Հյուսիսի բաժնում կա մի 
մեձ պակասող մաս, որի մեջ է եղել նաև Հայաստանը։ 

Պակասա մ Լ նաև չորրորդ քառորդի (արևմուտք) սկիզբը և մնում 
4 Բյա դանդիայից մի քանի տող միայն, ինչպես նաև Ասորիքի, Նոլ– 
րիայի, ԲաՀրայնի և Հյուսիսային Աֆրիկայի (Մ աղրիբ) մասին և Իս– 
պանիէսյին (Անղալաս) վերաբերող մասը։ (Տե*ս նաև աշխարհա– 
պրապ ետների բաժնում) 

Ներկա թարգմանությունը կատարված է Հետևյալ Հրատարակու- 
թյունից, ճօզ սԵւ, 1&յւէհ, 1-0, Տօյրրօսէհ, 1960։ 

ԱրաւՏ Տեր-Ղևոնրյան 

(1ՀբտւաՀՕՏՇւաճ ք IV, շրբ. 151-154, X. ճ– Ր. Բյ 66, ճ֊թՋճշւէշտ։ յա՚յ&բԱ– 
ւ^ՕՇՏՅՑ, 1960, շ՚րբ. 129, 7շլզսԵւ, Իմսհշւրորոտւճ Չշւտւրո Հշւրոշւո, 
Տոշ/շԽբշւշմւտւ օք հԽրո V, ՃԼ բբ. 257-258, ) 

Տե*ս նաև, 

- 1եո \^ճհւհ զա ճւշւէսր Ձ1֊յՁզսեւ 11ւտէօրաշ, 1-11, շճ. ծճ. 7հ. 11օսէտտՁ, Լսջճ. 
0Ջէ.. 1883. 

- յ^|Հսէ)ւ. Լշտ բշւյ տ. 7րՋճսօէւօո ըտւ ր 0. \^շէ. Լշ Շտւ ւրշ, 1937. 
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ՑԱԿՈԻԲԻ 


ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ (ՏԱՐԻԽ) 

ՀԱՏՈՐ ԱՌԱՋԻՆ 
ՆՈՅԸ 

1ջ ս 

Եվ նավը երկրի կատարեց , մինչև որ հասավ Մեքքա և Տան 

(սրբազան) շուր2ր մեկ շաբաթ պատվեց։ Ապա հինգ ամիս անց ջուրը 
քաշվեց։ Այն (2լ ւհ եղեգը) սկիզբ կր առել Այար (մայիս) ամսից 
տասնյոթ օր մնացած և տևել մինչև Տիշրին Բ (նոյեմբեր) ամսից 
տասներեք օր մնացած։ 

Պատմվել կ, որ Նոյը (Նոլհ) տապան նստեց Ռաջաբ ամսվա աոա- 
ջին օրը և կանգ առավ Արաբադ (Զուգի) լեռան վրա Մ ուհառամ ամ- 
սին, որն առաջին ամիսը հաշվեց, սակայն (սուրբ) Գրքի ժոզովուրզը 
այս բանում տարակարծիք կ։ Երբ Արարագի վրա կանգ առավ, որը 
Մոսուլի կոզմերում մի լեռ կ, բարձրյալն ԱԱահը հրամայեց երկնքից 
իջած ջրերին ու դրանք վերադարձան այնտեզ, որտեղից եկել կին։ Նա 
հրամայեց ու հոգը կուլ տվեց 2րերը։ 

Նոյը տապանի կանգ առնելուց հետո չորս ամիս մնաց , ապա մի 
ագռավ ուզարկեց, որպեսզի 2րերի վիճակն իմանա և գտնելով որ 
դիակները ծփում են 2րերի երեսին, չշարժվեց։ Ապա մի աղավնի 
ուղարկեց, որը բերեց ձիթենու տերև և նա իմացավ, որ 2րերն իջել են; 
Այար (մայիս) ամսի քսանյոթին նա և նրա տապան մտնելուց 

մինչև դուրս զալը տևել կր լրիվ մեկ տարի և տաս օր։ Երբ նա և իր 
ընտանիքը իջան երկիր, կառուցեցին մի քաղաք, որը կոչվեց 
Սամանին (ութսուն)։ 


է ջւտ-16 

Նոյի որդի Հաբեթը (Յաֆիս) կանգ առավ արևելքի ու արևմուտքի 
միջև։ Նա ծնեց Գոմերին (Ժ^աումար), Թոբելին (Տուբալ), Մազային 
(Մաշ), Մոսոքին (Մաշիջ) ու Մագոգին (Մաջուջ)։ Իսկ Գոմերը ծնեց 
սլավոններին (սակալիրա), Թորելը ծնեց Բուրջանին (բուլղար), Մ ա– 
դան (Մաշը) ծնեց թուրքերին ու խազարներին և Մոսոքը իշբաններին 
(իսպանացիք)։ Մ ագոգը ծնեց Գոգին ու Մ ագոգին, որոնք երկրի 
արևելքում կին թուրքերի կողմերում։ Սլավոնների (սակալիրա) ու 
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Բա բուսնի Հաստատված երկիրն Լր Ռուսի (Հոռոմների) երկիրր։ 
Սրանք են Հարեթի որդիներր։ 

ՀՈՌՈՄՆԵՐԻ ՔՐԻՍՏՈՆԵԱՑԱԾ ԹԱԳԱՎՈՐՆԵՐԸ 

19 ԱՅ 

Հոռոմների աոաջին թագավորը, որ հունական զրույցներից (սա֊ 
կայա) անցավ րրիստոնեա թյակ Կոստանդինն կր։ Բանն այն Լ, որ 
երր նա պատերազմի մեջ կր, երազում տեսավ որ նիզակներ են իջ֊ 
նա մ վրան իւաչերով։ Երր աոավոտր բացվեց, նա իր (զորքի) նիզակ- 
ների վրա խաշեր դրեց և կռվեց ու հաղթեց։ Սա եղավ նրա քրիստո- 
նեացման պատճառր և րնզունելով քրիստոնեական կրոնը կառուցեց 
եկեղեցիներ ու եպիսկոպոսներ (ռւսկոէֆ) հավաքեց ամեն կողմերից 
որպեսզի հաստատեին քրիստոնական կրոնը։ Սա նրանց առաջին ժո– 
զովն կր։ Նիկիայա մ* հավաքվեցին երեք հարյուր տասնութ եպիսկո– 
պոս և Հորս պատրիարք (րաթրաք)՝ Ալեքսանդրիայի պատրիար քը, 
Հոոմի ս ւլատբիարքր, Անտիոքի պատրիարքը և եոստանդնուպոլսի 
պատրիարքը։ 


կջ 154 

Ապա իշխեց Թեոդոսիոս (Սիուզուսա ս) Մեծը, որի օրոք տեղի 
ոէնեցավ քրիստոնյաների երկրորդ ժողովը^։ Կոստանդնուպոլսռւմ 
հավաքվեցին հարյուր հիսուն եպիսկոպոսներ ու երեք պատրիարք- 
ներ, ի սկ Հոոմի պատրիարքը շեկավ։ Նրանք հաստատեցին հավատո 
հան պան ակր (սահիֆատ ալ-ամանա, հավատարմության գիր), ճա– 
նաշեցին սուրբ Հողին։ Հավատո հանգանակը հետևյալն կ. «Հալա– 
տամք ի մի Աստուած, Հայր ամենակալ, յարարիշն երկնի և երկրի, 
երևելեաց և աներևույթից և ի Տէր Բրիստոս, որդի Աստուծոյ, ծնեալ 
(նախքան ժամանակբ), լոյս ի լուսոյ, Աստուած ճշմարիտ, յԱստուծոյ 
ճշմարտկ, ծնունդ և ոշ արարած, նոյն րնութենէ Հօր, որով ամենայն 
ինշ եղև, որ յաղագս մեր մարդկան և վասն մերոյ փրկութեան իջեալ 
ի յերկինս մարմնացաւ, մարդացաւ ի Մարիամայ կուսէն՝ հոգւոյն 
սրբով։ Խաշեալ (մեզ համար, Պիզատոս Պոնտացու օրոք), շարշա– 
րեալ, թազեալ և յերրորդ աւուր յարուցեալ (ինչպես գրքերում կա) 
ելեալ ի յերկինս, նստաւ ընդ աջմէ հօր, որոյ թագաւորութեանն ոշ գոյ 
վախճան։ Հաւատամք ի սուրբ Հոգին (որը տկր Հ և Հորից ծագած), որ 
խօսեցաւ ի մարգարես; Հաւատամք և ի մի միայն (աշակերտների) 
առաքելական (սուրբ) եկեղեցի, ի մի մկրտա թիլն, ի թողութիւն 
մեղաց և ի յարա թիւն մեռելոց»։ 
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Ապա բանադրեցին նրան, ով դրանից Հետո որևէ բան կավևլացնի ; 

Նր անից Հետո իշխևց եղբորորդին 1 Թևոդոս Փոքրը և ապա Վալեն– 
տիանոսը։ Տեղի ունեցավ քրիստոնյաների երրորդ ժոդովր . որր Հա- 
վաքվեց էյփե սոսում (Աֆսու ս)։ Ժամանեցին երկու հարյուր եպիսկո- 
պոսներ, իսկ Նեստորը * բոլորին Հակադրվելով ասաց * թրիստոսր եր- 
կու էություն և երկու բնու թյուն ունի; Նա կատարյալ Աստված է իր 
Էությամբ ու բնությամբ; Հայրը ծնեց Աստծուն և ոչ մարդուն, իսկ 
մայրը ծնեց մարդուն և ոչ Աստծուն; Ասաց նրան ևյուրեղր (Եիրի– 
լուս)^՝ եթե լիներ այնպես , ինչպես դա ասացիր, ապա ով պաշտա մ է 
քրիստոսին, մեղք է գործում , քանի որ պաշտում է հինն ու նորա- 
ստեղծը։ Եսկ ով թողնում է նրա պաշտամունքը, ապա մեղանշու մ Է, 
քանզի թողնում է հնի պաշտամունքը նորաստեղծի հետ միասին; Եսկ 
ով պաշտում է Աստծուն աո. անց մարդու , ապա նա չի պաշտում 
քրիստոսին, քանի որ չի կարելի նրան քրիստոս կոչել միայն մի կող- 
մով 1 աոանց մյուս կողմի; Այս բաները նա պարտագրեց ներկաներին, 
իսկ Անտիոքի պատրիարքը հակաոակվեց; Նեստորն ասաց 1 Անտիոքի 
պատրիարքն ինձ համաձայն է; 

Նեստորը փախավ Ւրաք և սկիզբ աոավ նեստորականությունը 
(Նասթուրիյա) Երաքու մ* Նրանք իրենց պետը դարձրին պատրիարքի 
փոխարեն կաթողիկոսին (ջասլիկ) ու տարակարծություններ եղան 
այս հարցում; Թեոդոս Փոքրն իշխեց քսանյոթ տարի; 

Ապա իշխեց Ս արկիանոսր և նրա օրոք չորրորդ ժողովր ® տեղի 
ունեցավ; թանն այն է, որ Թարսիոսր ( (Եվտիքես)՝ Հակորիկների & 
(Ցաակուբիյա) պետն ասաց ՚ թրիստոսն ունի մեկ էություն ու մեկ 
բնություն; թրիստոնյանե րր մերժեցին այն և ե ոստ անդնուպո լսում 
հավաքվեց վեց հարյուր երեսուն եպիսկոպոս ՜ 1 ; Նրանք Հակաճառե- 
ցին Թարսիոսին և ասացին՝ եթե թրիստոսր, ինչպես ենթադրում ես, 
ունի մեկ բնություն , ապա հին բնությունր նույն նորաստեղծ բնու- 
թյունն է , իսկ եթե Հինը նորաստեղծից (մուհադաս) է, ապա այն ինչ 
մնայուն է ինքը չեղածն է; Սակայն նա ետ չկանգնեց իր ու սմունքից, 
նրան բանադրեցին և նա գնաց Եգիպտոս 1 Ալեքսանղրիա; Նա բժիշկ 
էր և այնտեղ էլ հաստատվեց։ Մարկիանոսն 11 * իշխեց հինգ տարի; 

Նրանից հետո իշխեցին Լեոնը (ԱաոլՆ)^՝ տասնյոթ տարի , 
Զենոնր տասնութ տարի ք ապա Անաստասիոսր (Անասթասիուս ) 13 . 
որի օրոք տեղի ունեցավ քրիստոնյաների հինգերորդ ժողովր 

թանն այն է , որ քրիստոնյա պետերից ոմանք ասացին 1 թրիստոսի 
մարմինը երևութական (խայալ) է և ոչ իրական; Այդ պատճաոով 
նրանք հավաքվեցին և ասացին 1 եթե նրա մարմինը երևութական է, 
ապա նրա գործերը նույնպես պետք է լինեն երևութական, ոչ 
իրական; Սա ավելի նման է սոփեստների (սուֆասթաիյա) խոսքերին, 
քան քրիստոնյաներին։ Նրանք անիծեցին այսպես ասողներին և 
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քրիստոնյաներն աղատվեցին նրանցից։ Անաստասիոսն իշխեց 
րսանյոթ տարի։ 

Ասրս իշխեց Հոէստինոս (Ցու սթոէ ս) Երկրորդը քսանինը տարի և 
նրա օրոր ծնվեց Մա հասսաղր* ԱլչաՀի աո աք յալը։ Ապա իշխեց Հուս– 
տինոս Երրորդը՝՜ քսան տարի . Տիրերիոսը 1 չորս տարի , և Հերակլն * 1 
ու նրա որղի Կոստանղինր Նրա օրոր տեղի ունեցավ քրիստոնյա- 
ների վեցերորղ ժողովք^։ 

Բանն այն է, որ կյու րոս (կուրա ս) Այեքսանդրացին ղտնում էր, թե 
Բրիստոսր մեկ կամք ունի և մեկ գործողություն, ասաց որ սա նման 
է հակորիկների կարծիքին։ Այս ր անի համար հավաքվեցին ու գոհաց- 
րին Հոոմի պատրիարքին, որր նամակ (գիր) էր դրեք և ներկա չէր։ 
Դրանից հետո քրիստոնյաները ժողով չունեցան։ Հերակլի ու Կոս– 
տանղինի իշխանու թյունր տևեց երեսուներկու տարի։ 
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Նրանց թագավորա թյունր տարածվում էր Եփրատի սահմանից 
մ ինչ ե. Այ եք սան ղր իա, որն այժմ իսյամի հող է, բացի Ռոլմի երկրից և 
այն հողերից, որոնք նրանց ձեռքում են մինչև այժմ։ 

Նրանց մեծագույն քաղաքներից էին Եդեսիան Ջազիբայի հողում ։ 
Դիար Մ ուղ արի մեջ, ապա Անտիոքը, ուր կա Պետրոսի աթոռը և Զա– 
քարիայի որղի Հովհաննեսի (Ցահիա) ւ կուսիան եկեղեցում։ Սա 
չորրորդ աթոռն է և ունի մեծ պատրիարք (բաթրաք)։ 

Այն հողերը, որոնք Ռումի թագավորության մեջ էին, ու դարձան 
իսքամին / ենթակա Լ հետևյալներն են. Ջագիրա երկիրը, ինչպես Խա– 
ոանը, Եղեսիան իր գավառներով , Բալիսը, Աամոսատը, Մ ալաթիան, 
Աղանան, Տաբսոնբ։ Ապա Կիննասրինի ջունդը, Ավասիմը բոլոր գա- 
վառներով։ Եմեսայի ջանղր, որի Եմեսա քաղաքը Ռումի թագավորու- 
թյան մեջ հիշատակելի քաղաքներից էր, իսկ Լաոդիկեն (Լաղակիա) 
Եմեսային ենթակա էր։ Դամասկոսի ջունդր, որտեղ Ռումի թագավո- 
րի նշանակած կառավարիչներ էին Ջաֆնա տոհմի մարդիկ Ղ աս սան 
ցեղից։ Հոբղանանի (Ուրդուն) ջունղը, որը նույնպես նրանցն (հոռոմ- 
ների) էր և կառավարիչներն էլ Ռումի թագավորի նշանակած Ջաֆնա 
տոհմի մարդիկ էին Ղուսսան ցեղից։ Ապա դալիս էր Պաղեստինի 
ջունդը; քԱո անձին նահանգում էին / Տիննիսը, Դա միեթր և Ալեք– 
սանդրիան։ 

Իսկ նեղուցից (դարը) այն կողմ կան Սլավոնների, Ալանաց և 
Ֆրանկների (Իֆրինջ) երկրները։ Ռումի երկրռւմ հայտնի քաղաքներ 
են Հոոմր (Ռու միյա), Նիկիան, կոստանդնուպոլիսը, Ամասիան, Խար– 
սիանոնբ (Խարշանա), կուոան, Ամորիոնը, Սումալուն, Կալամման, 
Սալանդուն, Հեր ակլիան, Սիկիլիան, Ֆա լա թնան, հրկիզված Ան տիո– 
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քը, Հիրնաթան, Մալուիյան, ԱԼլԼկիան , Ամր՞ (...), Իկոնիան (Կունիա). 
Զար՞ի..), Բալուսը, Բարա՞ք...) և ԹևսաղոնիկԼն (Սալունիկա)։ 

ՊԱՐՍԻՑ (ՖԱՐՍ) ԹԱԳԱՎՈՐՆԵՐԸ 

էջ 158 

Պարսիկներն իրենց թագավորներին շատ րաներ են վերագրել . 
որը սակայն ընդունելի չէ։ Ինչպես օրինակ չափազանցում են նրանց 
մարմնի կաոուցվածքը, այնպես որ նրանցից ոմանք մի քանի րերան 
ու մի քանի աչք ունեն, մեկ ուրիշը պղնձե երես ունի, իսկ մյուսի ուսե- 
րի վրա լինում են երկու օձեր , որոնք սնվում են մարդկանց ուղեղնե- 
րով։ Նշում են նաև կյանքի տևողությունը և մահվան րացաոումր ու 
նման բաներ, որոնք տրամաբանական չեն և նման են ճշմարտու- 
թյունից զուրկ զավեշտի։ Սակայն պարսիկների խելոք ու բանիմաց 
մարդիկ, ազնվականների, թագավորների ու դեհկանների զավակնե- 
րը և լավատեղյակ ու կիրթ մարդիկ այս բաները չեն ընդունում ֆ չեն 
հաստատում և նման բաներ չեն պատմում։ 

Գտել ենք, որ նրանք պարսից թագավորությունն սկսած են հա- 
մարում Արտաշիր (Արդաշիր) Պապականից ; Իսկ իրենց աոաջին թա- 
գավորները, որոնք Արտաշիրից առաջ են թագավորել, հետևյալներն 
են. Բեյումարսը (Շիումարս) յոթանասուն տարի , Հուշանգ (Ուշհանգ) 
Փիշդադը ՝ քաոասուն տարի, Թահմուրասը՝ երեսուն տարի, Զամշիդը 
(Զամշադ)* յոթ հարյուր տարի, Զոհակը ( Դահհաքը )՝ հազար տարի , 
Ֆերևյդունը (Աֆրիդուն)՝ հինգ հարյուր տարի, Մանուչիհրր (Մանու– 
ջիհր)՝ հարյուր քսան տարի, Աֆրասիաբը՝ թուրքաց թագավորը ՝ 
հարյուր քսան տարի. Զովը՝ Թահմասպի որդին (Զու թահմասբ)՝ հինդ 
տարի, ՝Բեյ Կորաղը (՛Բայ Սոլբադ)՝ հարյուր տարի, ՝Բեյ ՝Բաուսը ՝ հար- 
յուր քսան տարի, ՚Բեյ Խոսրովը (՛Բայ Խուսրաու)՝ վաթսուն տարի, 
Լոհրասպը (՛Բայ Լուհրասբ)՝ հարյուր քսան տարի, Գոշթասպր (՛Բայ 
Բուշտասբ)՝ հարյուր տասներկու տարի, Արտաշիրը (՛Բայ Արդաշիր)՝ 
հարյուր տասներկու տարի, Հոմայը (Խումանի) դուստր Բահմանի 
(Ջահրազադ)՝ երեսուն տարի, Դարեհ (Գարահ) որդի Զահրազադի՝ 
տասներկու տարի։ Նրան սպանեց Ալեքսանդրը, որը կոչվում է 
Երկկոտոշավոր (զու-լ-կարնայն) և պարսից թադավորությունր 
ցրվեց։ Իշխեցին թագավորներ, որոնք կոչվում էին ցեղերի թագա- 
վորներ (մուլուք ալ-թավաիֆ) և սրանց թագավորության նստավայ- 
րը Բա Ասն էր։ 
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ԱՐ ՏԱՇԻՐ ՊԱՊԱԿԱՆԻՑ ՍԿՍՈՂ ԵՐԿՐՈՐԴ ԹԱԳԱՎՈՐՈՒԹՅՈՒՆԸ 

ւյ 169 

եվ իշխեց Արտաշիրր, որր պարսից աոաջին ղ ր ադաջ ւոակա հացած 
խաղ ալք որն կր, իսկ ն րա նստավայրր Իսթախրն–® կր։ Նրան չհպա- 
տակվեցին Պարսից (Ֆարս) որոշ ցավ առներ և նա կովեց ու նվաճեց։ 
Ապա շարժվեց ցեպի Սպահան (Իսֆահան), Ահոլադ, Միսան , հետո 
վերադարձավ Պարսք և կռվեց սի թացավորի դես, որր կոչվում կր 
Արտաւ/ան (Արղաուա ն)^1, սպանեց նրան ու կոչվեց Արտաշիր 

Նահանշ ահ; Նա կրակատուն կաոացեց Արտաշիր ի / քաղաքում։ 

Հարձակվեց Ջաղիրայի, Հայաստանի ու Ատրպատականի վրա, հետո 
պնաց Իրաքի Սավաղր, որր րնակեցրեց։ Դիմեց դեպի Խոր ասան ու 
նրա որոշ դավաոներ դրավեց։ Երր երկիրր հպատակեցրեց, թաղավո– 
րա թյան ժ աո անցորդ նշանակեց իր որդուն 1 Շապուհին (Ս արու ր) 22 . 
նրան թացացրեց, թաղավոր կոչեց։ Մեոավ Արտաշիրր, իսկ ն րա 
թացավորեյա շրջանր տասնչորս տարի Հր։ 

Իշխեց Արտաշիրի որդի Նապա հր և արշավեց Ռումի երկիրր, ր ա– 
ղամ քաղաքներ նվաճեց ու հոոոմներից մեծ րադմության ցերեց; 
կաոացեց Ջունդիշապուր քաղաքը և այնտեղ րնակեցրեց ւ գերեվար- 
ված հոռոմներին։ Հոռոմների պետը նրա համար կերտեց Տա սա ար 
ցետի վրա ցտնվոդ կամուրջը, որի քայնաթյունը հադար կանցուն 

(ոԻր ա ) (>ր ։ 

Արտաշիրի որդի Շապու հի օրոք երևան եկավ Մանի իրն Համմաց 
այ-Զք յնդիկր ( հերձվածող և Շասքուհին երկվության (դուա լիղմի) 
կոչ արեց, ծացրելով նրա կրոնր, իսկ Շապուհը հակվեց նրա կողմը; 
Մանին ասա մ կր՝ աշխարհը տնօրինողները երկուսն են և դրանք հին 
են 1 յույսն ու իւավարր։ կա երկու արարիչ 1 րարի արարիչը և չար 
արարիչը։ 

Լջ 177 

Պարսից ամեն մի թաղավոր կրում կր ՝&իսրա (Խոսրով) անունը։ 
Նր ա ն հիշեյիս ասա մ կին ՝ք^իսրա Ն ահա ն շ ահ, այսինքն թացավորաց 
թաղավոր (արքայից արքա); Վեղիրը կոչվում կր ք^ուղո ւրդֆր ամա - 
դար, այսինքն ղորձերր տնօրինող : Նր անց կրոնի սկղրունքների դի– 
տա նր կոչվում կր մողպետաց մողպետ (մուրիղան մուրիդ), այսինքն 
ղիտունների դիտան* Աոաջինը, որին այսպես են կոչել Ջրադաշտն 
(Զարադա շտ) կր։ Նրանց կրակի վերակացուն կր Հրպետր (Հուրրադ), 
իսկ քարտուղարը 1 դպրապետ (դարիրրադ)։ Նրանց մեծամեծր կոչ- 
վում կր սպահպետ (իսրահրադ), այսինքն խորք/ վ պետ, իսկ նրանից 
ստորադասը՝ պատոսպան (ֆադուսրան), այսինքն թշնամիներին վ ա– 
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նող։ Երկրամասի պետը կոչվում կր մարզպան (մարզբան). նա Հան պի 
պետը ՝ շաՀրիկ (շահրիջ); Պատերազմների պետերը և բանակների 
զորավարները կոչվում կին ասավիրա. Հանցագործություններով 
զբազվոզ պետը 1 շահրիշտ, իսկ դիվանի պետը ՝ մարդմարաապ ; 

ԶԱՐԲԻ (ՀՑՈԻԱԻԱԱՅԻՆ) ԵՐԿՐՆԵՐԸ 

կջ 178-179 

Երբ Նոյի որդի Սեմի որդի Արփաքսադի (Արֆախշադ) որդի Երերի 
(Արիր) ո ԸղՒ Փազեկը (Ֆալիդ) երկիրը բաժանեց Նոյի որդիների միջև , 
ապա Նոյի որդի Հաբևթի (Ցաֆիս) որդի Թոբելի որդի Ամուրի 
որդիները դուրս եկան Արևելքի կոզմերը։ Որոշ մարդկանց, որոնց մեջ 
կր Նաումի որդին, ժաոանդական կալված տվեցին ալ֊Զարրի եբկիբր 
հյուսիսային կոզմևրում; 

Սրանք տարածվեցին երկրռւմ և մի քանի թադավորություններ 
կազմեցին, որոնք են ՝ Բուրջան, Դելումք, Տարար (Թ արարիս տան՜ 0 ), 
Թայլասան, Գեդան, Ֆիլան, Ալանք, Խազարք, Գիզոյք, և Հայք (ալ– 
Արման)։ Խազարները տիրել կին Հայաստանի մեծ մասին, իսկ նրանց 
թագավորները կոչվում կին խաքան; Սա ուներ Յադիդ Վազարշ 
(Ոալաշ) կոչված մի տեզակալ (խալիֆա), որն իշխում կր Առան ի. 
Վիրքի, Վասպուրականի ու Սիսականի վրա։ Այս երկրներր Չորրորդ 
Հայաստան կին կոչվում և այն նվաճել կր Պարսից թագավոր 
կավատը։ Ապա տիրացավ Անուշիրուանը հարյուր փարսախի չափ, 
մինչև Ալանաց դուռը ուր երեք հարյուր վաթսուն քազաք կար։ 

Պարսից թագավորը նվաճեց Դարբանդը, Թաբարսարանր, Բա– 
լանջարբ և կառուցեց կարնո քազաքը ու բազում քաղաքներ, որ նա 
պարսիկների (ահլ ֆարսի) բնակեցրեց։ Ապա խազարները ետ խլեցին 
այն, ինչ Պարսկաստանը իրենցից նվաճել կր և որոշ ժամանակ այս 
բոլորը մնաց նրանց ձեռքում։ Հետո հոռոմներբ հազթեցին ու 
Չորրորդ Հայաստանի թագավոր նշանակեցին մեկին, որը կոչվում կր 
Մ աուրիան; Նրանք (հայերը) տարբեր իշխանությունների բաժանվե- 
ցին, րնդ որում ամեն մի պետը (իշխան) մնում կր իր ամրոցում ու 
բերդում; Գրանք նրանց հայտնի թագավորա թյուններն են; 

Ամուրի որդիներից ոմանք ժառանգական կալվածներ ստացան 
Մ ավարաննահրում (դետից այն կոզմ), ապա բաժան-րաժան եզան, 
դարձան տարբեր թադավորություններ ու բազում ազդեր։ Նրանցից 
կին՝ ալ-Խատտալ, ալ-կաադիան, ալ-Ուշրուսանա, ալ-Սուզդ, ալ– 
Ֆարզանա, ալ-Նաշ, թուրքեր, ալ-Խարլախիյա, ալ֊Տազազզուզ, ՝թի– 
մաքիյա թուրքեր և Տիրետ (Տուբբատ)։ Թուրքերի մեջ կան դյուզերի, 
քաղաքների ու բերդերի տեր մարդիկ, իսկ կան նաև լեռների կատար– 
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ներին և անապաւոներոէ մ ապրողներ, Հենց արար րեդևիների նման ; 
երր արշավանքի են դնում, ասեն սի վրանից քսան ոաղմիկ կ դուրս 
ղալիս, արձակում են ու չեն վրիպա մ։ Նրանց րնակավայրերը Խորա– 
սան նա Հանդի սկդրից Հասնում են մինչև Տիրետի ու Չինաստանի 
լեոներր։ 

Իսկ Տիրետր մի րնդարձակ երկիր կ, ավելի մեծ, քան Չինաստանը։ 
Նրանց թադւսվորու թյանր Հրաշալի կ; Նրանք լավ պաշտպանված 
են , իմաստուն և չինացիների նման Հմուտ են ար Հևս տների մեջ; 
Նրանց երկրռւմ կան եղնիկներ , որոնք մշկապորտ են • կոապաշտ են 
ե ունեն կրակատներ։ Խիստ ուժեղ են և ոչ ոք չի կարող պատերաղմել 
նրանց Հետ։ 

ՀԱՏՈՐ ԵՐԿՐՈՐԴ 
ԱԲՈՒ ԲԱ-8ՐԻ ՕՐԵՐԸ 

կջ 133-134 

Ար ու Բաքրր դրեց Խալիղ իրն ալ-Վալիղին որ շարժվի դեպի Ասո– 
րիք, ի ս կ Մ ուսաննա իրն Հարիսային փոխանորդ թողնի Իրաքում։ 

Խալիղր մտավ Դասասկոսի Հովիտը (Ղու թատ Դի մաշկ), ապա 
ղորքր երկու մասի բաժանեց և ինքը ղնաց Հա ուրան ; Նա շարժվեց 
ղեպի Բո / սրա քաղաքը ու կռվեց նրա Լ բնակիչների դեմ; Նրանք Հաշ- 
տություն խնդրեցին, իսկ նա տվեց . ղնաց Աջնադին, ուր Հոռոմների 
պ ո րք կ ա Ր և սաստիկ կոիվ սւեղի ունեցավ ու անՀ ավատները 
ցրվեցին։ Ա^նադի էնի ճակատամարտը տեղի ունեցավ շաբաթ օրր 

Զու մաղա Ա ամսի 28-ին , 13 թվականին (30 Հունիս 635)։ 

ՕՄԱՐ ԻԲՆ ԱԼ-ԽԱԹԹԱԲԻ ՕՐԵՐԸ 

կջ 140-141 

Դամասկոսի պաշարումր տևեց լրիվ մեկ տարի ու մի քանի օր, ընդ 
որում Աբու Ու րայղան կանդնել Հր Ջաբիայի դռան առջև, Խալիդն՝ 
Արևելյան դռան աոջև, Ամր իրն ալ-Ասը՝ Տումայի դռան առջև , իսկ 
Յադիդ իրն Արա Աուֆիանր 1 Փոքր դռան աոջև; Երբ Դամասկոսի տի- 
րոջ դրա թյ ո *Նը ծանրացավ, լուր ուղարկեց Աբու Ուբայդային Հաշ- 
տություն առաջաբկևլով և նրան բացեց Ջաբիայի դուռր։ Խալիղր երբ 
իմացավ, թե Աբու Ուրայղան որոշել կ ժողովրդի Հետ Հաշտություն 
կնքել և Ժողովա րդր նրա Հաշտությանր վստաՀել կ, ԱրևեԱան դռան 
աոջև Համառ կոիվ մդեց, մինչև որ բռնությամբ նվաճեց։ Խալիդն 
ասաց Ար ու Ու րայդային՝ գևրևվարիր ժողովրդին, չկ* որ ևս 
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բռնությամբ Լմ մտել։ Նա ասաց՝ ոչ. ևս նրանց երաշխավորագիր եմ 
տվել։ Մահմեդականները մտան բազարը ու Հաշտության կայացավ 
14 թվականի Ո՝ ա ջա ր ամսին (21 օգոստոս — 19 սեպտեմբեր 635)։ 

Ւսկ Վակիդին պատմել Լ, որ Խալիդ իրն ալ-Վալիդն կ. որ հաշտու- 
թյուն կ կնքել և (քաղաքի) եպիսկոպոսին տվել կ, հաշտության պայ- 
մանագիր ու երաշխավորագիր , իսկ Աբու Ուբայղան րնդունել Լ; 

Աբ ու Ուբայդան Ամբ իբն Ասին ուղարկեց Հորդանան ու Պաղես– 
տին. բնակիչները բանակ կազմեցին, որպեսզի ետ մղեն Ամրին և նրա 
ընկերներին։ Աբու Ուբայդան Ամրի մոտ ուղարկեց Շոէ րահրիլ իբն 
Հասանային, իսկ Աբու Ուբայդան դիմեց հոռոմների զորքի ղեմ * Հոր- 
դան անը բռնությամբ նվաճվեց, բացի Տիբեբիայից , որի ժոդովուրդր 
հաշտության պայմանագիր կնքեց իրենց տներին ու եկեղեցիներին 
ձեռք չտալու պայմանով։ Այս գործի գլուխ (մուտավալլի) կր Շուրահ - 

բիլ Ւբն Հ ալյսյ նան։ 

Երբ հոռոմները լսեցին Աբու Ու բայդայի առաջխաղացման մասին , 
գնացին Ֆիհլ։ Աբու Ու բայդան կազմակերպեց մահմեդականների 
զորքը , ընդ որում աջ թևը հանձնեց Մ ու ադ իբն Ջարալին, ձախ թեր ՚ 
Հաշիմ իբն Ուտբային , հետևակը ՝ Աաադ իբն Զայդին, իսկ հեծելա- 
զորը՝ Խալիդ իբն ալ-Վալիդին* Հարձակվեցին հոռոմները և առաջինը 
նրանց դեմ ելավ Խալիդ իբն ալ-Վալիդը, Աըահը պարտության մատ- 
նեք հոռոմներին , որոնք հաշտություն խնդրեցին ջիզիա վճարելու 
պայմանով։ Աբու Ուբայդան համաձայնևց և ինքը հեռացավ թողնե- 
լով Ամր իբն ալ-Ասին Հոր դան անի մնացած մասի վրա։ Նա Խալիդին 
ուղարկեց, առաջապահ զորքի հետ, Ոաալբեկ ու Օեկաա և սա գրա- 
վեց ու գնաց Եմեսա։ Նրան միացավ Աբու Ուբայդան և նրանք Եմե– 
սան ուժեղ կերպով պաշարերին ; Ապա սրանք հաշտության խնդրե- 
ցին ու կնքվեց այն ամբողջ երկրի (նահանդի) համար այն պայմանով, 
որ հարյուր յոթանասուն հազար դին ար խարաջ վճարեն ; Մ ահմեդա– 
կանները մտան քաղաքը և Աբու Ուբայղան իր պաշտոնյաները 
ուղարկեց Եմեսայի գավառը։ 

Ապա նա լսեց, որ հոռոմների բռնապետը բոլոր երկբնեբից զորքեր 
4 հավաքել և իրենց (արաբների) դեմ Լ ուղարկել անթիվ բազմու- 
թյամբ։ Նա վերադարձավ Ղ՝ա մա ս կո ս և այդ մասին զրեց Օմար իրն 
ա լ—Խ ա թթա բ ին , իսկ Օմարը գրեց, որ ինքը ղժգոհ է նրա Եմեսայից 
Ղ՝ամասկոս վերադառնալուց։ Աբու Ուբայդան հավաքեց մահմեդա- 
կաններին և բանակ դրեց Ցարմուքի ափին։ Հոռոմների ղ ո ըքի առա- 
ջապահն կր Ջա բալա իբն ալ—Այհամ ալ֊Ղաս սանին իր ցեղակիցների 
գնդով։ Ես կ Աբ ու Ու բայդան իր ղ ո րքի առաջապահ դարձրեց Խալիդ 
իրն ալ—Վալիդին, ո րը բաղմաստ վածյանների հետ կռվի րոնվեց, 
բախվեց հոռոմների տեր (հրամանատար) Վահանին և սաստիկ գո- 
տեմարտ տեդի ունեցավ։ Նրան օգնության հասան Աբու Ուբայղան 
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Ոէ սաՀմեդականներր։ Սարսափեփ արյունահեղությամբ ճակատա- 
մարտ կր, որի րնթացքոէ մ Հոո ոսնևրի մևծ րաղմու թյուն կոտորվեց և 
Ալլահը Հաղթանակը տվեց սաՀմեդ ականներին; Սա տեղի ունեցավ 
15 (14 փետրվար 636 - 1 փետրվար 637) թվականին։ 

Արու Ու րայդան վերադարձավ էյմեսա , իսկ Խալիդին ուղարկեց 
Հոո ոմների ետևից, մինչև որ Հասավ Կիննասրին և ապա Հալեր, որի 
Ժոդովսէ րդն ամրացավ (ղիմաղրեց)։ Եկա վ Ար ու Ո» րայդան ա պաշա- 
րեր և նրանր Հաշտություն ա երաշխավորագիր խնդրեցին; Արու 
Ու րայդան րնղանեց ա գրեց երաշխավորագիր ; Նա Մալիր /յ^ե ալ - 
Աշտարին դորքով ուղարկեց հոռոմների դեմ, որոնք լեռնանցքը 
ւիակևլ կին, սա շատերին կոտորեց ու վերադարձավ։ 

Ար ու Ոէ րայդան գնաց Հորդանան և պաշարեց Ւյլիայի ժողովրդին , 
որը Սոէրր քաղաքն կ (Երոէ սա դե մ); Արանք ղիմադրեցին ու Համառե- 
ցին։ Արա Ոէ րայդան Ամր իրն ալ-Ասին ուղարկեց Կիննասրին և Հա- 
լերի, Կիննասրինի ա Մանրիկի բնակչությունը հաշտոէ թյուն խնդրեց; 
Նա խարաջ նշանակեց նույն ձևով որ Արու Ուրայդան Էմեսայում 
նշանակել կր։ Ցարմաքի ավարը հավաքել կին Ջարիայում; Նրանք 
դրեցին Օմարին և նա պատասխանեց՝ ոչ մի նոր բան մի ձեռնարկեք 
մինչև Սոէրր քաղաքի նվաճու մր; 

Երբ հոոաՏները Ցարմաքոէ պարտվեցին, Ջարալա իրն ալ-Այ– 
համր իր դնդով գնաց իր երկիրը։ Յադիդ իրն Աբու Սուֆիանը լուր 
ու դարկեց նրան, թե՝ մնա քո հոդի տերը վճարելով խարաջ ու ջիդիա; 
Ասաց 1 ջիդիան վճարում են օտար գեղջուկները , իսկ ես արար մարդ 

եմ; 

Օմարը Արա. Ոէրայդ իրն Մասուդ ալ-Սակաֆիին և Մուսաննա իրն 
Հարիսա ալ-է/այբանիին դորքով ուղարկել կր Իրաք։ Խոսրովը 
վախճանվել կր ու թադավորա մ կր նրա դուստր Բուրանը, որը Ռոէս– 
տամին ա. Ֆ իըուդանին կր վստահել իշխանությունը, իսկ սրանք 
թույլ ու անղոր կին; Արա Ուրայղ ալ-Սակաֆին առաջ խաղաց ու 
պարսից կայաղորներից մեկի հետ րախվեց, սաստիկ պատերաղմ 
տեղի ունեցավ և Աըահլ ւ հաղթանակ պարգևեց ու հղորացրեց մահ- 
մեդականներին։ 

Ռուստամը երր իմացավ այդ մասին, ուղարկեց Ջալինուս անվամր 
մեկին (ղորավար) և նրանք իրար բախվեցին մի վայրում, որը կոչվում 
կ Բարուսմա, պարսիկները պարտվեցին և Աբու Ուրայդը նվաճեց 
Բաբա սման; Ապա Ռուստամն ուղարկեց Զու Հաջիբին և նրա հետ * 
նաև փղեր։ Սաստիկ կոիվ եղավ, իսկ մահմեդականների ձիերը 
խրտնա մ կին փղերից։ Արա Ուրայղ ալ-Աակաֆին սուրը քաշեց ու 
կտրեց փղի Հրթ^^րը, փիդր ընկավ նրա վրա ու ճդմեց նրան, իսկ 
դորքի հրամանատար դարձավ Մուսաննա իրն Հարիսա ալ - 
Ծայրանին; 
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Այս բոլորը կատարվեց 14 (25 փետրվար 635 - 13 փետրվար 636) 
թվականին; 

Ա 143 

երբ պարսիկները տեսան , թե իրենք ինչքան թոէքլ են. իսկ մահ- 
մեդականները հաղթում են նրանց, պատրաստվեցին սպանեւա 
Ռուստասին ու Ֆիրուդանին ; Ապա ասացին՝ դա կցրի մեր ուժերը։ 
Նրանք փնտրեցին Խոսրովի որդուն ու գտան Հազկերտին որբ 
քսան տարեկան էր ու նրան թագավոր դարձրին; 

երբ Օմարն այս բանը լսեց, կամեցավ արշավել երաք, ապա 
խորհրդակցեց ու նրան ցույց տվեցին Սաադ իրն Արու Վակկասին ; 
Նա ուղարկեց քՍաադին) ութ հագարով և սա եկավ կանգ աոավ 
Աադիսիյայում; 

Է2 145 

Ռուստամր դուրս բերեց փդևբբ ե. երբ / արաբական ) գնդերը 
(քատաիբ) տեսան նրանց, քիչ էր մնում ցրվեին։ Սակայն մահմեդա- 
կանները հարձակվեցին նրանց վրա , աչքերը փորեցին ու շրթներր 
կտրատեցին; 

Մահմեդականները գրոհեցին էորրորդ օրն առավոտյան և արդեն 
առավելություն ունեին, սպանվեց Ռուստամր։ 

Բոլոր պարսիկները ոչ մի բանի ուշադրություն չդարձնելով փա- 
խան Տիզբոն (Մ ադաին), ուր Հագկերտն էր։ Սաադր մահմեդա- 
կանների դորքով հետապնդեց նրանց ու պաշարեց մեկուկես ամիս ; 
Ապա պարսիկները դուրս եկան ու փախուստի դիմեցին , իսկ Տիգրոնր 
գրավվեց; Ասվում է, թե այն տեգի է ունեցել 16 (2 փետրվար 637 - 
22 հունվար 638) թվականին ; 

Այդ տարում Օմարը գրությունների վրա թվական դրեց։ Նա կա– 
մեց ավ թվականն սկսել Ալլահի առաքյալի ծննդից, ապա ասաց՝ թոդ 
լինի նրա առաքելության (մաբաաս) սկզբից։ Սակայն Ալի իրն Աբու 
Թալիբր խորհուրդ տվեց սկսել գաղթից (հիջրա) և նա գբնց 
Լ թվականը 7 հիջրայից 26 ; 

1,ջ 146-147 

Նորից խոսենք Արու Ուբայդա իբն ալ-Ջառահի և Սուրբ քաղաքի 
(Երու սադեմի) պաշարման մասին, քանդի ամեն ինչի մասին խոսոէմ 
ենք իր տարում և իր ժամանակին * 
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Արու քհ րայգան գրեց Օմարին՝ տեգեկացնեքով Իյլիայի (էրա - 
սարքես) րնակչու թյան գիսագրու թյան ու Համրերա թյան սասին • Մեկն 
ասեք 4 , թե Իյքիայի րնակիչներր խնգրեյ կին. որ իրենց Հետ Հաշտու- 
թյան կնքոգր խալիֆան քինի։ 

Նա (Օմարր) եկավ Ջարիա, որր Դասասկոսի Հոց երից կ. ապա 
գնաց Սաբր քագարր, Հաշտա թյամբ նվաճեց ու գրեց Հետևյալ գրու– 
թյա նր. 

«Սա 4 գէրր* Ո ( 1 4 Հանուն Ալլա Հի ասենագա թ և ամենոգորմ, 

Օմար իրն ալ-Խաթթարր Սա րր քագարի ժոգովրգին; Երաշխավորում 
ես՛ ձեր կյէսնրր (արյանր) և ձեր անեցվաձքր, ձեր եկեգեցիները բնա- 
կելի շեն պաոնա կսւմ չեն ավերվի, բացի այն գեպքի, երբ բացառիկ 
բան սլատահի։ Վկայում եմ»։ 

ՏԱՍՆՈՒԹ (12 Հունւքար 639 - 1 Հունվար 640) ԹՎԱԿԱՆ 

կջ 150 

Այս սւաբամ Օմարր կոչվեց Հավատ ացելոց իշխան (ամիր ալ– 
մա մինին, մինչգեո գրանից առաջ կոչվում կր ԱլլաՀի առաքյալի 
Հաջորգի հաջորգ (խալիֆատ խալիֆա)։ 

Ար ա Ուրայգա իրն ալ—ՋառաՀբ Իյագ իրն Ղանմ ալ-ՖիՀբիին 
ա զարկեց Ջագիրա և նա պաշարեց նրանց (բագաքներըԼ ապա նվա- 
ճեց Ռակկան, Սաբա ջր, Եգեսիան, Մծրինր և Ջագիբայի այլ քագաք– 
նեբբ ե այգ ամենբ՝ հաշտա թյան պայմանագրով։ Խաբաք նշանակեց 
հոգերի համար, իսկ մաբգկանց վգին (ջիգիա) նշանակեց ամեն մեկին 
չորս, հինգ ա վեց գինաբ՝ տասնու թ թվականին։ Ապա վեբագարձավ 
Ար ա Ու րայգայի մոտ։ 

կջ 151-152 

Օմարր Ալլահի առաքյալի մերձավորներին հարցրեց ՝թուֆայի 
Սավագի ( հոգերի ճակատագրի ) մասին; Մեկն ասաց՝ բաժանենք մեր 
միջև։ Նա (Օմարր) հարցրեց Ալիին, որն ասաց 1 եթե այսօր բաժանենք, 
մեգանից հետո եկոգ խերու նգ ներին) բան չի մնա, այլ թու լ մնա նրանց 
(բնիկների) ձեռքում ու թոգ մշակեն և այսպիսով կլինի մեզ ու 
մեգձյնից հետո եկոգներին։ Ասաց ։ Ալլահր քեզ հաջոգության տա, 
լտվ կարծիր կ; Եվ ագարկեց Օսման իրն Հունայֆին ու Հուգայֆա իրն 
սւլ ֊Յամանին, որոնք Սա վագր չաւիագ րեցին ե Հրամսւյեցին ոչ ոք ի 
կարոգա թյունից ավելի չձանրաբեոնել; Սավագի խարաջր Հավաքվեց 
աթսան միլիոն գիրհեմ; Նա Օսման իրն Հանիֆին պարտավորեցրեց 
(հարկ) նշանակել օրական հինգ գիրհեմ որ մեկ տոպրակ աԱՈւր։ Հրա– 
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մայեց որ Հաշվառման չենթարկվի ոչ մի րլուր . անտառ կամ ճահիճ և 
ոչ 4 / այն (հողերը), ուր թուր չի հասնում ; 

Նա նրանց վզիե Հարկ դրեց 1 Հարուստին քառասունութ, նրանից 
ցածրին ՝ քսանչորս , իսկ չունևորին տասներկու ղիրհեմ; 

ՔՍԱՆ (21 դեկաններ 640 - 9 դեկտեմբեր 641) ԹՎԱԿԱՆ 

լջ 154 

Այս տարում Ամր իրն ալ-Ասը գրավեց Ալեքսանղրիան ու Եգիպ- 
տոսի բոլոր նահանգները և հարկ գրեց տասնչորս միլիոն ղի նար 
որպես ջիզիա, ընդ որում, ամեն մի գլխին մեկ ղի նար, իսկ բերքի վրա 
հարկ դրեց ամեն հարյուր իրդաբից%“ երկու իրղաբ։ 

կջ 155-156 

Օմարը Խայբարի հրեաներին վտարեց Հիջաղից երբ Մուղահհար 
իրն Ռաֆի ալ-Հարիսին սպանվեց * Նա ասաց՝ լսել եմ, որ Ալլահի 
առաքյալն ասել կ, թե Արաբական կղղում (թերակղղում) երկու կրոն 
չի կարող գոյություն ունենալ ; % 

Նա (Օմարը) Մ այսարա իրն Մ ասրուկ ալ-Աբսիին ուղարկեց Ռումի 
երկիրը և սա առաջին / արաբական ) զորքն կր, որ այնտեղ կ մտել և 
ղա տեղի ունեցավ քսան թվականին ; Ապա արշավանքի ուղարկեց 
Հարիր իրն Մ ասլամա ալ-Ֆիհրիին և ժամկետ նշանակեց, իսկ սա 
Ժամկետից ուշացավ; Օմարն անհանգստացավ մինչև նրա վերադար- 
ձը։ Ասաց նրան 1 ինչը քեզ ուշացրեց նշանակված ժամկետից; Ասաց 
(Հաբիբր)՝ մահմեդականներից մեկը հիվանդացել կր և մենք ս պաս ե - 
ցինք, մինչև Ալլահի կամքը կատարվեց; 

Հաբիբից հետո Օմարն այլևս արշավանք չուղարկեց Ռումի երկիրը 
և երբ հիշում կին Հոռոմներին, ասում կր՝ կուզենայի , որ լեռնանցքը 
(Օաղյրաս) ա րգելք էիեի մեր ու նրանց միջև , նրանից այս կողմը մերը 
լինի, իսկ այն կողմը՝ հոռոմներին, այնքան որ ատում կր նրանց հետ 
պատերազմը։ Նա՝ Ալկամա իրն Մահազդիդ ալ-Միղլաջիին քսան, 
կամ մոտավորապես այդքան, նավերով ուղարկեց (ծով), սակայն 
բոլորը խորտակվեցին և Օմարը երդվեց այլևս ծովի վրա ոշ ոքի 
չուղարկել; 

կջ 156-157 

Ատրպատականր նվաճվեց քսաներկու (30 նոյեմբեր 642 - 18 նո– 
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յեսրեր 643) թվականին։ Զորքի Հրամանատարն էր Մուղիրա իրն Շա- 
րան։ Ատ/ամ է նաև, թև Հաշիս իրն Ուտրա իրն Արու Վակկասն էր 
(հրամանատարր ); Արա Մուսա այ-Աշատրին նվաճեց ԱՀա աղը և 
Իսթախրր քսաներեք (19 նոյեմբեր 643 –6 նոյեմբեր 644) թվականին։ 
Օմարր նրան գրեց, թե նշանակիր խարաջ * ինչպես ամրողջ Իրաքի 
վրա է գրված և նա արեց։ ԱրղալլաՀ իրն թաղիք իրն Վաբկա ալ– 
Խ ու ղաին ղ բավեց Համաղանր և ՍպաՀանր նույն տարա մ։ ևարղա 
իրն ՝քաար ալ-Անսարին է լ ղրավեց Ռեյ քաղաքր։ Իսկ Մ ուավիա իբն 
Արա Սա ֆիանը նվաճեց Ասկաքոնր։ 

Օմսւրր՝ Խայիղ իրն այ-վաքիղին նշանակեց Եղեսիայի, Խ առան ի, 
Ռակկայի, Տեքք Մաա ղինի և Ամիղի կառավարիչ։ Սա մնաց մեկ տարի , 
ասքա հրաժարական տվեց և նա (Օմարը) ընղանեց։ Նա եկավ 
Ս աղինա, աը մի բանի օր սնայաց հետո մահացավ; 

վակիղին սյատմա մ է, թե Խալիղ իրն Վալիղր մահացել է էմեսա– 
յում կտակարար կարգեյով Օմարին; Երբ վերջինիս հասել էր մահվան 
լուլղւ, արտասվել են Հաֆսան ու Օմարի րնտանիբը սաստիկ ողրով։ 
Այն ատեն Օմարն ասել է՝ իրավունք անեն կանայք ողբալու Սուլայ– 
մանի որղան և ցավ է հայտնել։ 

Նա (Օմարր) Հարիր իրն Մասլամա ալ-ՖիՀրիին ու ղարկեց Հայաս- 
տան, ասլա օղն ական ուղարկեց Սալման իրն Ռ արիային, սակայն 
վերջինս հասավ միայն Օմարի սպանությունից հետո : 

ՕՍՄԱՆ ԻԲՆ ԱՖՖԱՆԻ ՕՐԵՐԸ 

Ա 163 

Օսմանբ Հարիր իրն Մասլամա ալ-ՖիՀրիին^^ Հայաստան էր 
ու ղարկել, ապա ետևից առաքել էր Սալման իրն Ռաբիա ալ-թահի– 
լիին, որպես օգնական • Սակայն երբ վերջինս հասավ, իրար հետ 
թշնամացան և ղա շարունակվեց մինչև Օսմանի սպանությունը։ 

Հաըիը իըն Մ ասլաման աըղեն Հայաստանի մի մասը նվաճել էը, 
եըը Օսմանը գրեց Սալմանին* Հայաստանի կաոավաըիչ նշանակելով 
նրան; Սա եկաւ Հ թայլ ական և բնակիչները ղիմավոըեցին ու հաշտու- 
թյուն կնքեցին; Ապա շարժվեց հասավ Պաըտավ (թարգաա), որի 
բնակիչները հայտնի պայմաններով հաշտություն կնքեցին։ 

Հարիր իրն Մ ասլաման նվաճեց Վիրքը (Զուրղան), ապա Աալմա– 
նին ուղարկեց Շարու ան, որի թագավորը հաշտություն կնքեց։ Ապա 
շարժվեց եկավ Մաղքթաց (Մ ասկաթ) Հողը և նրա բնակիչները 
հաշտու թյուն կնքեցին; Նույնն արեցին Լաքգի թագավորը և 
Շապորանի ու Ֆիլանի ժողովուրգր։ 

Նրա գեմ ղորքով ղարս եկավ խագարաց թ ադավորր 1 խաքանր, 
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Բալանջար դետից այն կող մ; Նա մեծ բազմությամբ Հարձակվեց ու 
սպանեց Սալմանին ու նրա հետևորդներին, որոնք շորս Հազար Լին։ 
Օսմանր նշանակեց Հա ղայֆա իրն ալ-Ցաման ալ-Արսիին , ապա 
հեռացրեց ու նշանակեց Մուղիրա իրն Շարային։ 

Այդ տարում մեռավ Աբու Սու ֆիան իրն Հարբր և դա երեսունմեկ 
(24 օդոստոս 651 - 11 օպոստոս 652) թվականն կր։ 

Ա 169 

Օսմանր ամառային արշավանքի համար զորք ուղարկեց Մ ո Լա- 
վի այի հրամանատարության տակ երեսուներկու (12 օպոստոս 652 - 
1 օդոստոս 653) թվականին։ Զոբքր հասավ Աոստանդնուպոլսի 
նեղուցը և մեծ նվաճումներ կատարեց։ Օսմանր Աաավիային հանձ– 
նարարեց Ռումի (մայրաքաղաքիդ) ղեմ հարձակումր և Հրամայեց որ 
մի հարմար անձնավորության ամառային արշավանքի Հրամանա- 
տար թողնի; Աուավիան այս նպատակի համար նշանակեց Սաֆիան 
իրն Աուֆ ալ-Ղամիղիին։ Այսպես մնաց Օսմանի օրոք ( մի վեճի 
պատճառով Օսմանի խալիֆայության ժամանակ։ 

կջոօ 

Օսմանը Ղուրանի I մասերը ) հավաքեց և մշակեց (միացրեց) րնղ 
որում երկար (սուրանևրը) երկարների հետ շարեց, իսկ կարճերը 1 
կարճերի հետ։ Նա դրեց ամեն կողմ ու հրամայեց նրա բոլոր օրինակ- 
ները հավաքել, ապա տաք ջրի ու քացախի մեջ նետեց ու եոացրեց, 
ասվում Լ նաև, որ վառեց։ Այս բանը կատարեց բոլոր օրինակների 
հետ։ 

Նա իր է կանոնական բնադրից) օրինակներ ուղարկեց բոլոր 
երկրները, մեկական մատյան (Ղուրան, Մուսհաֆ) առաքեց Բուֆա. 
Բասրա, Մաղինա, Մեքքա, Եդիպտոս, Ասորիք, Բահրայն, Եմեն , Զա- 
զիր ա և հրամայեց, որ մարդիկ մեկ օրինակից (նուսխա) կարդան • 

ՀԱՎԱՏԱ8ԵԼՈ8 ԻՇԽԱՆ ԱԼԻ ԻԲՆ ԱԲՈՒ ԹԱԼԻԲԻ 
ԽԱԼԻՖԱՅՈՒԹՅՈՒՆԸ 

Ա 184-186 

Ալին եկավ Բասրայից, շարժվելով դեպի Բուֆա, ուր հասավ երե- 
սունվեց թվականի Ռա ջար ամսին (24 դեկտեմբեր 656 ~ 22 հունվար 
657)։ Այդ Ժամանակ Համադանի կառավարիչն կր Զարիր իրն 

346 



ԱրղալլաՀր, որին Աքին պաշտոնանկ արեց։ Իսկ նա ասաց Ալիին 1 
ուղարկիր ինձ Աուավիափ դես և եթե իմ մարդիկ Հաղթ՜են նրա 
ղ քավորներին, ղու ցև ես կարողանաս նրանց քեղ Հնաղանղեցնել։ 

Աշաարն ասաց 1 ով Հավատացեք ոց իշխան (ասիր ալ –մ ու մինին ) մի 
ոէ ղարկիր նրան , քանդի նրա և նրանց ուղածր նույնն կ։ Պատասխա- 
նեց Աքին ՝ թող ղ նա, եթե անկեղծ խրատ տա, իր Հավատարմություն ր 
ցա ցար երած կլինի, իսկ եթե խարի, նրա վրա կպա այն մարդու 
սյատիժր, որին վսաաՀվու ս Լ, րայց նա դրժում Լ խոստումը, վաւ այն 
մարղկանց, որոնք շեղվում են ուղիղ ճանապարՀից և ինձ օգնութքան 
են կանչում ; ԱլլաՀր վկա նրանց չեմ ճանաչի, եթե արդարությունը 
չգործադրվի և ու րիշներն կլ նմաններին չեն ցանկանա։ 

Ջարիրր հասավ Մ ուավիայի մոտ, որր նստած Լր ու մարդիկ չորս 
կուլմր պատած։ Նա մատու ցեց Ա/իի նամակր, որը իՄոլավիան ք կար- 
դաց։ Հեսւո ոտքի եյավ Զար իրն ու ասաց՝ ով սիրիացիք (աՀլ ալ-Հյամ) 
.րչով չի ղոհանա, ով շատով չի գոհանում . մասրայում եղավ մի պա– 
տերաղմ, որի նման աղետ չկր եղել և որի ընթացքում մահմեդա- 
կաններ ր կոտորվեցին։ Ուստ ի Ա/յահից լք ախեցեք, ով սիրիացիներ և 
Ա/իի ու Մու ավիայի մասին լավ դատեցեք, նայեցեք ձեր անձերին և 
ու շաղրու թյուն դարձրեք երկուսին; Հետո քոեց, Մուավիան նույնպես 
քուո մնաց ու չխոսեց։ Վերջապես ասաց Ս ուավիան՝ թուքս կուլ 
տվեցի, ով Զարիր; 

Նույն գիշեր Մու ավիան լուր ու ղարկեց Ամր իրն ալ-Ասին, որ իր 
մոտ դա ու գրեց՝ անշուշտ լսել ես Ա/իի, Թալ հայի, Զու բայրի ու. Այք ւ– 
շայի մասին ; Մարու անր մեղ մոտ եկավ իր բասրացի դասալիքների 
խմրով։ Ինձ մոտ եկավ Զարիր իրն Արղալ/ահը, աո աջարկելով Ալիին 
խալիֆա ճանաչել ; Ես ինձ գսպոլմ եմ մինչև որ գաս, ուստի հասիր 
ինձ. Ալլահի օբհնու թյամբ; 

Երբ նամակր հասավ Ամրին, կանչեց իր երկու որդիներին* Աբղալ– 
I ահին ու Մու համմաղին և խորհուրդ հարցրեց ; Ար ղալլահն ասաց* ով 
ծեր ունի, Աք/ահի աո աք յ ալ ն մեոավ քեղանից գոհ, նույնպես մեոան 
Ար ու Ի֊աքր և Օմար (խալիֆաներրյ; Եթե ղու խիղճդ արատավորես 
այս ունայն աշխարհի համար, որը շահելու ես Մ ուավ իայի հետ, ապա 
վաղր երկուսդ Լլ կպաոկեք կրակի մեջ ; Հետո քԱմրըյ հարցրեց 
Մու համմաղին՝ ինչ է կ արծիքղ , իսկ նա պատասխանեց՝ աճապարիր 
արա այս գործր, միայն թե գլուխ եղիր և պոչ չլինես ; Եվ նա (Ամրր) 
ս կսեց ոտանավոր հորինել։ 

Լսելով ոտանավորը, Արդալլահն ասաց* Տերունին միղեց իր երկու 
որդ իների վրա ու ծախեց իր կրոնը աշխարհի համար։ 

Աոավոտյան քԱմրրք կանչեց իր մաույա Վարդանին ^ ասելով 
նրան՝ ճանապարհ ընկիր, ով Վարղան, հետո ասաց՝ կանգնիր և նա 
ւՏնաց և երեք անգամ ճանապարհ ելավ; Վաբդանն ասաց՝ ով Աբու 
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Աբդալլահ ցնդում ես, եթե ուզում ևս քեզ կպատմեմ թե ինշ է մտքովդ 
անցնում։ Պատասխանեց քԱմրը)՝ դե ասա * Ասաց ՝ մտքումդ պտտվու մ 
են աշխարհն ու հանդերձյալ կյանքը և ասում ես * Ալին ունի Հան- 
դերձյալ կյանքն աոանց աշխարհի, իսկ Մ ուավիան ունի աշխարՀն 
առանց հանդերձյալ կյանքի * Աշխարհում չկա մի բան, որ փոխարինի 
հանդերձյալ կյանքր և դու չդիտես ո՞րն ընտրես • 

Պատասխանեց Ամրը * ինչ հրաշալի մարդ ես, անսխալ ասացիր թե 
ինչ կա իմ մտքում . հիմա ասա ինձ ի՛՞նչ է խորհուրդը* ով Վարդան։ 
Ասաց * իմ խորհուրդն այն է, որ մնաս տանդ, եթե կրոնի վրա հենված 
մարդիկ քեզ հաղթեն, ղու էլ կապրես ու նրանց հետ կվայելես կրոնի 
բարիքները, իսկ եթե աշխարհի մարդիկ հաղթեն , նրանք քեզնից չեն 
հրաժարվի* Ասաց Ամրը ՝ այժմ որ համբավ ունեմ արաբների մոտ, 
Մ ուավիայի մոտ գնալով, ուստի ճանապարհ ընկիր , ով Վարդան և 
սկսեց Հորինել . 

Թող Ալլահն սպանի Վարդանին ու նրա իմաստությունը 

Վարդանն Ամրին ցույց տվեց ինչ թաքուն էր նրա սրտում ; 

Ապա եկավ Մուավիայի մոտ, հիշեցրեց այս խնդիրը և ասաց 1 
Ալլահը վկս*, արաբները ոչ մի հարցում հավասարություն չեն դնի քո 
և նրա (Ալիի) միջև։ Նա պատերազմի մեջ այնպիսի բախտ ունի, որ 
ևուրայշ ցեղին պատկանող ոչ ոք չի ունեցել և միայն նրան անիրա- 
վություն անելով կարող ևս հաղթել։ Մուավիան պատասխանեց ՝ 
ճշմարիտն ասացիր, սակայն մենք նրա դեմ պիտի կռվենք մեր ձեռ- 
քում եղած ամեն միջոցներով, նրա վրա գցելով Օսմանի սպանության 
մեղքը։ Ամրը ասաց ՝ ով դժբախտություն, ես ու դու ավելի քան 
ուրիշները երբեք իրավունք չունենք հիշելու Օսմանին։ Իսկ ինչու՞, 
վայ քեղ, հարցրեց Մուավիան։ Իսկ նա ասաց ՝ դու սիրիացիների հետ 
նրան էքևցիր, այն աստիճանի, որ ստիպվեց օդնության կանչել Յա- 
դիդ իբն Ասադ ա լ—ք^ա ջա լիին, որը գնաց նրա մոտ, իսկ ես բացահայտ 
նրան թողեցի ու փախա Պաղևստին։ 

Պատասխանեց Մուավիան ՝ թող այղ բաները, ձեռքդ մեկնիր և ինձ 
խալիֆա ճանաչիր։ Ասաց Ամրը * ոչ, ԱԱահը վկա, քեղ չեմ ձախի 
կրոնս, որ քեղանից աշխարհն ստանամ։ Մուավիան ասաց * քեղ 
Եգիպտոսը կտամ որպես կերակուր։ 

Այն ժամանակ բարկացավ Մարուան իրն ալ-Հաքամր թե* ինչու իմ 
խորհուրդը չես հարցնում։ Պատասխանեց Մուավիան* Լսիր քեզնից 
ով խորհուրդ կհարցնի։ 

Մուավիան ասաց Ամրին՝ ով Աբու Աբդալլահ, մնա մեղ մոտ այս 
գիշեր։ Ամրը չկամեցավ իր դեմ հանել Մ ուավիայի մարդկանց և այդ 
գիշերը նրա մոտ անցկացրեց, ասելով (բանաստեղծա թյունք. 

Մ ուավիա, քեղ չեմ տա կրոնս, ստանալու քեղանից 

Աշխարհը, ուստի նայիր, անելիքդ մտածիր ք,../ 
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Այն ժամանակ Մուավիան նրան տվեց եգիպւոոսր , վկաները 
ւքկայեցին, կնքվեց պայմանագիր և Ամրր նրան խալիֆա ճանաչեց ու 
պայմանավորվեցին իրար Հավատարիմ մնար 

լջ շօօ 

Ափն գրեց իր կառավարիչներին,՛ նրանց հորդորելով, որ իր մոտ 
գան։ Պ՝րևց Աշաաս իրն Կայսին, որ իր կառավարիչն էր Ատրպաւոա– 
կ է սնում, թե Ալլահի պարգևներր քեղ դյութեք են ու քեզ Համարձա- 
կության տվել , ուտում ես Հարկերր ու շեղվում ԱրաՀի պատգամնե- 
րից, վայելում ես անեցվածքր և բարիքները մինչև այսօր։ Արդ, երբ 
պատգամաբերս քեղ հանձնի իմ այս նամակր՝ նլիր և քեղ հետ բեր 
այն ամեն ինչր, որ յա րացրել ես մահմեդականների ունեցվածքից, 
կամոքն Ալլահի։ 

Երր Աշաասր կարդաց նամակր , գնաց նրա մոտ։ 

ՄՈԻԱՎԻԱ ԻԲՆ ԱԲՈԻ ՍՈԻՖԻԱՆԻ ՕՐԵՐԸ 

էջ 217 

Մուավիան վերադարձավ Ասորիք քառասունմեկ (7 մայիս 661 ~ 25 
ապրիլ 662) թվականին և լսեց, որ հոռոմների բռնապետը մեծ բազ- 
մությամբ ու հսկայական զորքով հարձակվել է։ Նա վախեցավ , որ 
այս բանն իրեն ետ կպահի այն գործերից, որ պետք է կարգադրեր և 
դիմելով նրան դաշինք կնքեց հարյուր հազար ղինար / վճարելու ) պայ- 
մանով։ Մուավիան աոաջինն էր, որ հոռոմների հետ դաշինք կնքեց։ 
Այս հաշտու թյունը կայացավ քառասուներկու (26 ապրիլ 662 - 14 
ապրիլ 663) թվականի սկղբին ; 

Սակայն երր Մուավիայի գործերը կարգավորվեցին Ասորիքի 
ամիրներին արշավանքի ուղարկեց և նրանք տարվետարի կողոպ- 
տում էին Ռամի երկիրր։ Մենք նրանց անուններր Հիշել ենք իրենց 
տեւլամ; Ռամի թագավորը հաշտություն խնդրեց այն պայմանով, որ 
դամարր կրկնապատկվի, բայց նա չպատասխանեց։ 

Էջ 221 

Եգիպտոսն ու Մաղրիբը որպես կերակուր տրված էին Ամր իբն ալ– 
Ասին; Նա պայման էր դրևէ / Մուավիային ) այն օրը, երբ նրան 
խալիֆա էր ճանաչեր Ահա պայմանի պատճենը. «Այս է գիրը, ո ր 
տվել է Ա ուավիա իրն Աբու Սուֆիանը Ամր իբն ալ-Ասին ; Նրան 
հանձնեց Եդիպտոսր ու նրա բնակիչները, որ նրան պատկանի ցմահ, 
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պայմանով, որ չթ Լրանա հնազանդության մևջ»։ Այն աւոևն Վալ 7 – 
դանն ասաց 1 այնտեղ մազ կա քո մարմնիցր։ Ամրը շարունակեց կար- 
դալ պայմանագիրր առանց կանգ առնելու այն կետի վրա. ուր Վար– 
ղանը կանգ էր առել։ Երր կնքվեց պայմանագիրը և վկաները վկայե- 
ցին, Վարղանն ասաց նրան՝ քանի տարի ես ապրելու Տերունի, Լշի 
ծարավ ունես։ Ինչու պայմանագրում զավակներիդ չհիշատակեցիր; 

Մեկնեց Մուավիան և նրան երբեք չտեգափոխեց։ Ամրր Եգիպտո- 
սի հարկերից ոչինչ չէր ուղարկում նրան . այլ իր մարդկանց էր բա- 
ժանում ռոճիկները, իսկ մնացորդն իրեն էր պահում ; 

Ամր իրն ալ-Ասը Եգիպտոսը կառավարեց տաս տարի, րնդ որում 
շորս տարի Օմար իրն ալ֊Խաթթաբի ժամանակ , չորս տարուց երկու 
ամիս պակաս՝ Օսման– իրն Աֆֆանի օրոք և երկու տարի երեք ամիս 1 
Մուավիայի օրոք ; Մեռավ իննսունութ տարեկան։ Նա արաբների 
տաղանդն էր իմաստությամբ, վճռականությամբ, խելքով ու 
ճարտար լեզվով։ 

Է2 233-234 

Մուավիայի օրոք Իրաքի ու Պարսից թագավորությանը ենթակա 
հողերի խարաջը վեց հարյուր հիսունհինգ միլիոն դիրհեմ էր։ 

Աավադի խարաջր հարյուր քսան միլիոն դիրհեմ էր, Ֆարսի խա- 
րաջը՝ յոթանասուն միլիոն , Ահուագի ու հարակից մասերի խարաջր 1 
քառասուն միլիոն, Ցամամայի ու ք^ահրայնի խարաջը՝ տասնհինգ մի- 
լիոն դիրհեմ։ Տիգրիսի գավառների (քուր Դիջլա) խարաջը՝ տաս մի- 
լիոն դիրհեմ, Նեհ ավենդի և Մահ ալ–՝&ուֆայի, այսինքն Դինավարի, 
Մահ ալ-ք^ա սրայի, այսինքն Համաղանի և ինչ որ ավելացված է Ջա– 
ր ալի հողերից՝ քառասուն միլիոն դիրհեմ, Ռեյից ու հարակից մասե- 
րից երեսուն միլիոն դիրհեմ, Հուլուանից՝ քսան միլիոն դիրհեմ, Ս ո– 
սուլից ու հավեԱալ, հարակից մասերից՝ քառասունհինգ միլիոն դիր- 
հեմ։ Ատրպատականի խարաջը՝ երեսուն միլիոն դիրհեմ։ Այս բոլոր 
երկրներ ից Մուավիան առանձնացրել էր այն շեն կալվածներից, 
որոնք պարսից թագավորները իրենց համար ընտրել էին, և իրեն սե- 
փականացրեց ու իր տան անդամներին հատկացրեց։ 

Իրաքի կառավարիչը (սահիր) այս շրջաններում սավաֆի (անտ ևր) 
հողերի հասույթից (փողից) հարյուր միլիոն դիրհեմ էր ուղարկում, 
որից վերցնում էր աղոթքի ու ընծաների բաժինը։ Մուավիայի 
Ժամանակ Եգիպտոսի խարաջը երեք միլիոն ղինար էր, սակայն Ամր 
իրն ալ-Ասը չնչին բան էր ուղարկում, քանզի նա իր մարդկանց ռո- 
ճիկներ էր վճարում և միայն մեկ միլիոն ղինար էր ուղարկում, իսկ 
Ամրի մահվանից հետո ամբողջ հարկագումարր ուղարկվում էր 
Մուավիային։ Պաղեստինի խարաջը որոշվեց չորս հարյուր հիսուն 
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Հաղ այ/ /յինար, Հորղանանի խարեւ/թր 1 Հար/ո/ր ութսուն Հաղար դի- 
նաք /, Գամասկոսի խարա^ր՝ չորս Հարյուր Հիսո/ն Հաղար ղինար. 
Ւյմեսայի ջո/նղի քւայրաքր ևրևր Հարյուր Հիսո/ն Հաղար դինար, 
կիննասրինի Լ Ավասիսի խարաթր* չորս Հարյու ր Հիսուն Հաղար 
էյինար, Զաղիրայի, այսինրն Դիար Մա դարի ու Դիար Ռ արիայի խա– 
րս§ջր 1 Հիսո/նՀինղ սիյիոն դիրՀԼմ , իսկ եսենի խարաքր* սեկ սիփոն 
երկու Հարյուր Հաղար ղինար է սակայն ասվո/մ կ նաև ինր Հարւուր 
Հա/քար ղինս/յ/; 

Մաավիան Ասորիյյո/մ, Ջաղիրայու մ ու Եսենում արևդ այն ինչ 
արեք կր Իրարու մ, թաղավորներին պատկանող կայվաձները խլեք Լր 
ե իրեն սե/իականացրեյ է ապա Հատկացրել կր իր տան անդամներին 
ու մերձավորներին։ 

Իրար նահանղո/ մ (վիյայա) տասներկու տարի իշխեց Զիյադր։ Սա 
խորամանկ կր է իչխող և ու մեղ։ Նա աոաջինն կր, որ դիվաններո/ մ 
արձանացրու թյու ններ կաղմեց ու մատյաններր դրի առավ։ Նա 
արաբներից ու կրթվաՏ մառլյաներից հատուկ մարդկանց նշանակեց 
նամակների րարտա ղարներ։ Նա ասում կր 1 խարաջի րարտուդարնե– 
րր սլետր կ փնեն պարսիկների (աջամ) պետերից , րանղի նրանր 
ւփտակ են խարաջի ղորձին ; 

կջ 239 

Նրա (Մո/ավիայի) օրոր արշավ անր տեղի ունեցավ 41 (7 մայիս 
661 — 25 ապրիյ 662) թվականին • Ու ղարկվեց Հարիր իրն Մ ասլաման, 
որր ղաշ ինր կնրեց Ռամի տիրոջ հետ ; 

43 (15 ասյրիյ 663 - 3 ապրիյ 664) թվականին Բիսր իրն Աբու Ար– 

թատր արշավեց Ռամի երկիր և այնտեղ ձմեռեց։ 

44 (4 ապրիյ 664 - 23 մարտ 665) թվականին Արդ ալ-Ռահման իրն 

էՍ/սյիղ իրն այ-Վայիդր արշավեց ու հասավ կողոնիա (կուլոլնիա)։ 

45 (24 մարտ 665 - 12 մարտ 666) թվականին Արդ այ-Ռահման 

իրն Խայիղ իրն այ-Վայիդր արշավեց ու ձմեոեց Ռամի երկրռւմ։ 

46 (13 մայ/տ 666 - 2 մարտ 667) թվականին Մայիր իրն Աբղայլահ 
այ-Խասաամին հասավ Անտի որ։ Ասվո/մ կ որ դա Մալիր իրն 
Հո/ րայրա այ֊Սո/րո/նին Լր թ որը ձմեռեց Ռումի երկրռւմ ; 

47 (3 մարտ 667 - 19 փետրվար 668) թվականին Մալիր իրն Հու– 
րայրա այ-Աո/րո/նին արշավեց ու ձմեռեց Ռումի երկրռւմ ; 

48 (20 փետրվար 668 - 8 փետրվար 669) թվականին Արդ այ- 
Ռահման այ-Ո/ տբին արշավեց ու հասավ Սև Անտիոր (Անթարիա այ - 
Սաո/ ղա)։ 

49 (9 փետրվար 669 - 28 հունվար 670) թվականին Ֆոլղ ալլահ 

իրն Ու րայդան արշավեց և Այյահը նրա ձեորով նվաճու մներ կա– 
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տարեց ու մեծ թ՜վ ո վ գերեվարեց։ 

50 (29 Հունվար 670 - 17 հունվար 671) թվականին արշավեց ք^իշր 
իրն Աբու Արթատր, իսկ ձմեոեց Աուֆիան իրն Աուֆը։ 

51 (18 հունվար 671 - 7 հունվար 672) թվականին արշավեց Մու - 
հաս սագ իրն Արդ ալ-Ռահմանը, իսկ ձմեոեց Ֆ ուդալլաՀ իրն 
Ուբայդա ալ-Անսարին։ 

52 (8 հունվար 672 - 26 դեկտեմբեր 672) թվականին արշավեց 
Սուֆիան իրն Աուֆը , որբ մահացավ ու նրան հաջորդեց ԱրղալլաՀ 
իրն Մ ասաադա ալ-Ֆ աղ արին։ 

53 (27 դեկտ եմբեր 672 - 15 դեկտեմբեր 673) թվականին արշավեց 
Մ ուհամմադ իրն Մալիրը* Ասվում կ որ Տարսոնն ա յդ տարում 
նվաճվեց Զուն ադա իրն Աբու Ումայա ալ-Աղդիի կողմից։ 

55 (6 դեկտ եմբեր 674 - 24 նոյեմբեր 675) թվականին արշավեց 
Մալիր իր ն Աբդալլահ ալ –քՍ ասա ամին ու ձմեոեց Ռումի երկրռւ մ; 

56 (25 նոյեմբեր 675 - 13 նոյեմբեր 676) թվականին արշավեց 

Յադիդ իրն Մ ուավիան, հասավ Կոստանդնու պոլիս, իսկ Մասուդ իրն 
Արու Մասուդը ձմեռեց; Ցամարի վրա Յադիդ իրն Շաջարան կր 
է հրամանատար ), ի ս կ ծովի վրա՝ Իյադ իրն Ալ-Հարիսը; Այս ամենը 
սոսկ պատմվում կ* 

57 (14 նոյեմբեր 676 - 2 նոյեմբեր 677) թվականին արշավեց 
Աբդալլահ իրն Կայսր։ 

58 (3 նոյեմբեր 677 - 24 հոկտեմբեր 678) թվականին Մալիր իրն 
Աբդաըահ ալ-Խասաա մին / արշավեց Լ սակայն ասվում Լ, որ դա Ամր 
իրն Յադիդ ալ-Զահմին կր, իսկ Յադիդ իրն Շաջարան ծովի վրա կրէ 

59 (25 հոկտեմբեր 678 - 12 հոկտեմբեր 679) թվականին Ամր իրն 

Մ ուռա ալ֊Ջահնին ցամարի վրա / արշավեց Լ ի ս կ ծովի վրա ա յդ 
տարի արշավանր չեղավ * 

ՄԱՐՈԻԱՆ ԻԲՆ ԱԼ-ՀԱ+ԱՄԻ, ԱԲԴԱԼԼԱՀ ԻԲՆ Աև֊ԶՈԻԲԱՑՐԻ 
ՕՐԵՐԸ ԵՎ ՈՐՈՏ ՕՐԵՐ ԱՐԴ ԱԼ-ՄԱԼԻ+Ի8 

կջ 257-259 

Մ արուանն իշխեց ինն ամիս ու մեռավ 65 թվականի Ռամադան 
ամսին (11 ապրիլ - 10 մայիս 685)։ 

Ասորիրի ժողովուրդը խալիֆա դարձրեց Արդ ալ-Մա լիրին և սա 
աճապարանոր եկավ 0՝ամասկոս, վախենալով Ամր իթԿ Սաիղի 
ապստամբությունից։ Մարդիկ հավարվեցին նրա մոտ և նա ասաց 1 
վախենում եմ որ ձեր սրտերում իմ մասին որևկ (վատ) բան լինի։ ելան 
Մ արուանի մի խումբ կողմնակիցներ և ասացին՝ Ալլահր վկա , կամ 
բարձրացիր մինբար, կամ թե չկ վիղդ կկտրենր ; Իսկ նա բարձրացավ 
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մ)ւնր ար ու նրան ձայն սո/երին։ 

Մ ու քսւոար իրն Արու Որ րայղ այ ֊Սա կա ֆին եկեք կր սի խուսր ղին– 
յալ սարղ կանրով , ոբոնբ կասենոէ ս կին Հասայն իրն Ափի դատր 
սլաշսալանել (արյան վրեժր լուծել)։ Ու ըայղալյահ իրն Զիւադը նրան 
բոներ ա բանտարկեր, երկաթե պավաղանով ծեծեր, մինչև որ աշըր 
սլսւաոեր։ Նրա մասին պրեր Արղալլահ իրն Օմարը Ցարիդ իրն 
Էք ոտ ակ իա քխայ իֆային), իսկ վերքինս պրեր Որ րայղալլա Հին ՚ թե բար 
թորք նրան։ Սա բար թորեր որ աքսորեր (Հեո արբեր); Մուխտարր 
րքնար Հիթաղ ա միարավ Իրն այ-Զու րայրին, սակայն երբ տեսար ) . որ 
Իրն այ-Զու րայրն իրեն ոչ սի սյաջտոն չի տալիս , պնար Իրար ու 
Հասար) այն ժամանակ, ևբբ Սու յայման իրն Սարղ ալ-Խուղաին 
ասքստամրեք կր* Հա սայնի արյան ւ)րեժր լուծելու։ Երբ քՄուխտարր) 
եկսււ ) քուֆա , նրա մոտ հավաըվ երին շիիներր; Նա ասար նրանր, թե 
Ս ու Հ .ամմաղ իրն Ալի Արա Թալիըր իբր իրեն ուրյարկեյ կ նրանր մոտ 
որրղես կսրոաւ)արիչ և հրամայել կ սպանել բոլոր նրանր, ովըեր 
օրինակ որ համարերին Հոր սայնի սպանա թյանբ^Օ ու նրա րնտանիըի 
անիրաւ) ւ)ա6 անղամների ւ)րեժր լա ծել; Ասար , թե Ալլահր ւ)կա, սպա- 
նել եմ Իրն Ս արջանային և աղամ եմ ւ)րեժ լա ծել Ալլահի աոաըյափ 
տոհմի համար, նրանրիր ովբեր անիրաւ) ա թյան են արել։ Շիիների^* 
մի խամր հավատարին ե աս արին ՚ ղնանը Մ ահամմաղ իրն Ափի մոտ 
հարրնել ա : Դնար)րն նրա մոտ հարրնելա և նա ասար՝ չկ ա ավելի 
րանկալի բան ինձ համար, բան վրեժ լուծելը և թշնամիներին սպա– 
նելր և մեր իրավ ա նրներին տիրանալր ա. բոլորր ղնարին Մու)ստարի 
մոտ, նրան հավրստարմա թյան երղում տվերին ու պայմանաղ իր 
կնրվ1յր ե նրա շա րքր մեծ րաղմա թյուն հավաըվեր։ 

Այղ ժամանակ Իրն ալ֊Զոր րայրր ՝Իու ֆայի կառավարիչ նշանակեր 
Իրն Մոր թքվւն, իսկ սա սկսեր վ ախերնել շիիներին ու հալածել։ Մուխ– 
րոսւյրր իր հետևորղների հետ պայմանավորվեր որ մայբամա տիր հետո 
ղարս եկան Ի րրահիմ իրն Մալիր իրն ալ-Հարիս ալ-Աշտարի հրամա– 
նաաարոր թյան տակ, որբ ղոչեր՝ ով Հուսայն իրն Ափի համար վրի- 
ժառուներ։ Սա սրեղի որներավ 66 (8 օղոստոս 685 - 27 հուլիս 686) 
թ վ ականին; Նոիվր սաստկարավ նրանր միթե Աբղալլահ իրն Մութիի 
միթե; Դա րսմենախիաո ու ամենաղժվար ճակատամարտերիր մեկն 

Ապա իրն Մաթին ղնար պալատ և կանչեր մարղկանր, որ հնա– 
ղւսնղա թյան երղամ անեն և նրանը ձայն տվերին Ալլահի աո աըյալի 
տոհմին։ Մուխտարր իրն Մա թիին վճարեր հարյուր հաղար (ղրամ) և 
ասար 1 սրանով ղիմարիր։ Սախտարն իր կառավարիչներին ուղար- 
կեր տարբեր նահանղներ և նրանը, տեղում եղածներին հանելով , 
ղարձան կառավարիչներ ; 

Մա/տոտրի կառավար իչ ր Սոսափ վր ա Սրղ ալ -Ռ ահ ման իրն 
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Սաիդ իբն Նայս ալ-Համադանին կր։ Նրա վրա Հարձակվեց Ուրայ– 
ղալլահ իբն Զի յադը. Սա լայ ման իբն Սարդին սպանելուց Հետո։ Արղ 
ալ– ՌաՀմանր կռվեց նրա դեմ ու դրեց տեդեկացնելով Մուխտարին։ 
Վերջինս ուդարկեց նրա մոտ Յադիդ իբն Ունսին, ապա Իբրահիմ իրն 
Մալիր իրն ալ-Հարիս իբն ալ-Աշտարին. որը բախվեց Ու րայդաԱաՀ 
իրն Զիյադին ու սպանեց նրան։ Սպանեց նաև ալ-Հասայն իրն 
Նումայր ալ-Սուքույնիին, Շուբահբիլ իրն Զու–լ–՝Բիլա ալ-Հիմյարիին 
ու երկուսի մարմիններն կլ կրակով վառեց։ Նա դարձավ Մոսալի, 
Հայաստանի ու Ատրպատականի կառավարիչ Ս ուխտարի կոդմից 
նշանակված . ինչպես մինչ այդ Իրաքի կառավարիչն կր։ 

Նա Ուբայդաըահ իրն Զիյադի գլուխն ու դարկեց Ալի իրն ալ-Հա– 
սայնին՝ Մ ադինա նրա տոհմից մի մարդու հետ։ Ասաց նրան 1 
կանգնիր Ալի իր՛ն Հուսայնի դռան մոտ և եթե տեսնես , որ բաց կ ու 
մարդիկ մտնում են. ապա այն ժամին , որ նա ճաշի կ նստում ՝ մտիր։ 
Եկ ավ պատգամաբերն Ալի իրն Հուսայնի դոլոր և երբ դուոր բացվեց 
ու մարդիկ մտան ճաշելու 9 նա ամենաբարձր ձայնով դոչեց՝ ով Մար- 
գարեի տոհմի մարդիկ և աոաքելաթյան ադբյուր, հրեշտակների 
իջևան ու հայտնության բնակարան , ես Մուխտար իրն Արու Ուրայդի 
սուրհանդակն եմ, ինձ հետ կ Ուբայդաըահ իրն Զիյադի դլախր։ Հա- 
չի միներ ի տան մեջ կին չմնաց, որ չբդավեր։ Մ տավ սուրհանդակր, 
հանեց դլ ո *–խը ե. երբ Ալի իբն Հուսայնը տեսավ, ասաց 1 Ալլահր Հեռու 
տանի նրան մինչև կրակը։ 

Պատմել են, որ Ալի իբն Հուսայնին երբեք ձիձադկոտ չեն տեսել 
հոր սպանությունից հետո, մինչև այդ օրր։ Նա ուներ ուդտեր, որոնք 
Ասորիքից միրգ 1,ին բերել։ երբ Ուբայդաըահ իրն Զիյադի գլուխը 
բերվեց, հրամայեց, որ միրգը Մ ադինայի ժոդովրդի մեջ բաժանվի։ 
Ալլահի առաքյալի տոհմի կանայք սանրվեցին ու հի նայով շպար- 
վեցին, իսկ մինչ այդ ոչ մի կին սանր, կամ հինա չկր օգտագործել, 
Հուսայն իբն Ալիի սպան ու թյան օրից։ 

Մ ուխտարը հետապնդեց Հուսայնին սպանոդներին ու մեծ բազ- 
մություն կոտորեց, մինչև որ նրանցից մարդ չմնաց* Նա սպանեց 
Օմար իրն Սաադին և ուրիշներին, ապա կրակով վառեց ու տարրեր 
ձևերով տանջեց։ 

ԱԲԴ 1Ա-ՄԱԼԻ* ԻԲՆ ՄԱՐՈԻԱՆԻ ՕՐԵՐԸ 

կջ 269 

Հիշել ենք նրա ընտրվելը (բայաա) Իբն ալ– Զու րայրի օրոք, երբ 
երկրները խռովյալ վիճակում կին և ով կարոդացավ տիրացավ մի 
երկրի, Սուլայման իբն Սարդ ալ-Խուդաիի և Իբրահիմ իբն Մալիր իբն 
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ալ-Հարքա իրն ալ-Աշտարի պատմու թյունր. Ուր այ դա յյ ա Հ իրն Զիյաղի 
և Հուսալն իրն Նու սայրի սպան ու թյուն ր և այլ ղեպքեր, որոնք Հիշված 
են Իրն այ-Ջա րայրի օրոր։ 

Ասորիքր Հնաղանղվեց Արդ այ ֊Մայիլին, րացի Պաղեստինից. 
րտնւյի Նաաիլ իրն Աայսր այնտեղ կր Համրացեք։ Երր Արղ ալ-Մալիքն 
ուղեց Հարձակվեի յա ր ստացավ , որ Հոսոսների րոնապետր Հար- 
ձակվեք 4 Մասեստիայի (Մ աս սի սա) վրա։ Աակաքն չկասենալով նրա 
Հետ կովով ղրաղվեյ , երր երկիրր խո ովաՀու յղ վիճակում կր, լուր 
ու ղարկեց, հաշտու թյուն կնքեց, շատ գումարներ տալով , մինչև որ 
վելւքինս Հեոացավ։ 

ՄՈՏԱՎՈՐԱՊԵՍ ՅՈԹԱՆԱՍՈՒՆԵՐԵՔ 
(23 մայիս 692 “ 12 մայիս 693) ԹՎԱԿԱՆ 

կք 272 

Արղ ալ-Մալիքր Սու Հայքար իրն Աբու. Սաֆրային Հրամանատար 
նշանակեց քիրմանի խարիքիների^ ղեմ կովում Հ իսկ սա եռան ղ ու ն 
կե յալով սլայքարեց նրանց ղեմ, մինչև որ սպանեց նրանց ղեկավար 
Նա ֆի իրն այ-Աղրակին , որի անվամր նրանը կոչվել են աղրակիներ։ 
Նա ւՏնաց ՝ք*իրմանու մ, ապա Արղ ալ-Մալիքր նրան Խոր աս անի 
կառավարիչ նշանակեց Ու մայայի փոխարեն ; 

Արղ ալ– Մայիքր իր եղրորր՝ Արղ ալ-Աղիղին ետ ուղարկեց Եգիպ- 
տոս (Մի որ) ա Ս աղրիր, իր (մյուս), եղրորր ։ Ոիշրին Իր աքի կառավա- 
րիչ նշանակեց, իսկ Մ ա համմաղ եղրորր Մ ոսու յի կառավարիչ նշա- 
նակեց և նա այնտեղ փոխաղրեց Աղղ ու. Ռարիա ցեղերին Ոասրայից , 
ապա արշավեց Հայաստան, որի ժ ողով ուրղն ապստամրևլ կր^։ Նա 
կոտորեց ու գերեվարեց և նամակ գրեց երկրի ագնվ ականներին 
(աշրաֆ), որոնք) աղատներ են կոչվում, երաշխավորագիր տվեց ու 
խոստացավ պատվի րարձրացա մ; Ուստի նրանք հավաքվեցին 
եկեղեցիներում, Խյաթի նահանգում, իսկ նա հրամայեց վառելափայտ 
հավաքել եկեղեցիների շուրթը, նրանց վրա ւիակել տվեց ղռներր և 
ամենքին վառեց՝*՛* : Մուհամմաղ իրն Մարուանր մնաց Հայաստանում 
մինչև իր մահր։ 

Էջ 281 

Արղ ալ-Մալիքի օրոք ղիրհեմներն ու ղինարները փորագրվեցին 
արարեք ւեն։ Այս րանն արեց ալ-Հ աթթաթ իրե Յուսուֆր։ 

Նրա (Արղ ալ-Մալիքի) օրոք 75 (2 մայիս 694 ~ 20 ապրիլ 695) 
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թվականին Մուհամմադ իրն Մ արուանը ամառային արշավանք կա- 
տարեց , հոռոմները հարձակվեցին Աամակի կողմերը, նրանց կոտո- 
րեցին Արան իրն Վալիդ իրն Ուկբա իրն Աբու Մ ուայթը և Դինար իրն 
Ղ՝ինարը* 

76 (21 ապրիլ 695 - 9 ապրիլ 696) թվականին Յահիա իրն ալ-Հա– 

քամը ամառային արշավանք կատարեց Մարջ ալ-Շահմ, որր Մ ալա– 
թիայի ու Մ ամե ստիայի միջե է; 

77 (10 ապրիլ 696 - 29 մարտ 697) թվականին Վալիդ իրն Արդ ալ– 
Մ ալիքը արշավեց ցորենի ստորերկրյա շտեմարանները (աթմար). 
հարձակվելով Մ ա լա թիայի կողմից ; Ծովում արշավանք կատարեց 
Հա ս սան իրն Ն ո ւմանը խ ա ) 

83 (4 փետրվար 702 - 23 հունվար 703) թվականին Արղալլահր 

կրկին արշավեց, նվաճեց Մ ամեստիան և այնտեղ փոքր Ը^րղ 
կառուցեց* 


ՎԱԼԻԴ ԻԹՆ ԱՐԴ Աև-ՄԱԼԻ+Ի ՕՐԵՐԸ 
ՈՒԹՍՈՒՆՎԵՑ (2 հունվար 705 - 22 դեկտեմբեր 705) ԹՎԱԿԱՆ 

էջ 283 


Ապա իշխեց ալ—Վալիդ իրն Արդ ալ֊Մ ալիք իրն Մարուանը; 

Նա հոռոմների դեմ արշավանքի հրամանատար նշանակեց իր 
ևդբորը՝ Մասլամային, որը ճանապարհ ընկավ մեծաթիվ դոբքով ե 
տեսնելով, որ Անտիոքի ՋարաՉիմա է ցեղերն ) ապստամբել են, նրանց 
մեծ կոտորած սարքեց։ 


Էջ 284 

Վակիդին պատմում է, որ Վ ա էիդը (հումի թագավորին լուր ուղար- 
կեց տեղեկացնելով, որ Ալլահի առաքյալի մզկիթը (Մաղինայում) 
քանդվել է և օգնություն խնդրեց։ Սա ուղարկեց նրան հարյուր 
հազար մսխալ (միսկալ) ոսկի, հարյուր գործավոր, քառասուն հազար 
բեռ խճանկարի / մանր քարեր)։ Վալիդն այս ամենը ուղարկեց 
I կառավարիչ ) Օմարին, որը նորոգեց մգկիթը և այն ա վարտեց 90 (20 
նոյեմբեր 708 - 8 նոյեմբեր 709) թվականին; 
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ՍՈԵԼԱ8ՍԱՆ ԻՐՆ ԱԲԴ ԱԼ-ՄԱԼԻ+Ի ՕՐԵՐԸ 


ԻՆՆՍՈՒՆՈՎ (25 օգոստոս 716 - 13 օգոստոս 717) 

ԹՎԱԿԱՆ (ՄՈՏԱՎՈՐԱՊԵՍ) 

Լք 299 

Սա լւպմանր էյ արս եկավ Ջազ իրայի կոգմերր և կանգ առակ Դա– 
րիկ կոչված վ այրու մ, որր Կիննասրինի քունգի սեք Լր* Նա արշավան– 
ւՒ ա գարկեց Մասյասա իրն Արդ ալ-Մալիբին Ռուսի երկիրը , 
Հրամայելու/ հարձակվեք Աոսւոանդնա պոյսի վրա ու պաշարևլ մինչև 
դրավա սր։ 

Մ ասյասան աո աք չար մ վեց մինչև որ հասավ Աոստանգնո լպոլիս և 
այնքան մ ամանակ պաշարեր , որ ցանեց ու կերավ իր ցանածից։ Նա 
ներխուժեց ու գրավեց Սակայիրա (սլավոնների) քագաքը* Մ ահմե– 
գականներին նեգեցին կորա ստներր, սովր և ցուրտը* 

Տեւյեկանայով թե ինչպիսի վիճակա մ Լին Մ ասքաման ու նրա ըն- 
կերակիցները, օգնական գորբով ու գարկեց Ամր իրն Աայսին ցա մա- 
րից, իսկ ծովով հարձակման ա զարկեց Օմար իրն Հուբայրա ալ-Ֆ ա– 
գ արիին* 

Սակայն հոո ոմներր հարձակվեցին Լաոդիկեի վրա , որր Եմեսայի 
քանդից Լր, այն հրկիգեցին , ամեն ինչ տարան, իսկ Օմար իրն Հուբայ– 
րան հասավ Աոստանգնա պոյսի ծոցը։ 

Լք 300 

Նրա օրոր 96 (16 սեպտեմբեր 714 - 4 սեպտեմբեր 715) թվականին 
Մասյաման արշավանք Լր կատարել, գրավել Լր Հիսն ալ-Հաղիդը և 
ձմեոել Ռամի կոդմերամ, իսկ Օմար իրն Հուբայրան ծովի վրա Լր 
(կովում )• Նրանք նավելով ճեդքեցին մտան ծոցի ու Աոստանգնա - 
սլոլսի միքե և գրավեցին Սակայիրա քագաքը* Սույայմանը նրանց 
օգնական ա գարկեց Ամր իրն Աայս ալ–՝քի նդիին և Արդալլահ իրն 
Օմար իրն այ-Վայիգ իրն Ուկրային* 

99 (14 օգոստոս 717 - 2 օգոստոս 718) թվականին Սու լայման իրն 
Այպ ալ-Մա/իրը իր որդուն ՚ Դաագին ուգարկեց Ռումի երկիր , իսկ 
Մասյաման պաշարել Լր Կոստանգնուպոլիսը* Դաագը Մ ալ աթիայի 
կոգմերա մ գրավեց Հիսն ալ-Մարան* 
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ՕՄԱՐ ԻՐՆ ԱՐԴ ԱԼ-ԱՋԻՋԻ ՕՐԵՐԸ 


զ 302 

Օմարը տեղեկացավ թե ինչպիսի նեղության ու կարիճի մեջ էին 
Մ ասլամայի Հևտ եղած (ռազմիկների ու Ամր իրն Կ այ սին ամառային 
արշավանքի ուղարկեց։ Նրա Հետ առաքեց Հագուստեղեն . ուտեստե- 
ղեն ու նվերներ Մ ա սլամայի մոտ եղած բոլոր մաՀմեդականներին; 

Օմարը Արդ ալ-Աղիզ իրն Հատիմ իրն Նուման ալ ֊ք^աՀիլիին ու- 
ղարկեց I խազարների ղեմ) և նա Հաղթեց թարքերին ոլ նրանցից 
միայն փախչողները փրկվեցին ; Նրանցից Հիսուն Հոգա նա Օմարի 
մոտ բերեց և մաՀմեդական գերիներից մեկի մասին Օմարին ասաց, 
թե 1 տեսնեիր սրան, ով Հավատացելոց իշխան , թե ինչպես էր 
մաՀմեդականներին կոտորում, մի աՀավոր կոտորած կտեսնեիր։ 
Ասաց՝ ելիր ու դրա վիզը ^ տ / 7 / , / 7 «* 

ՑԱՋԻԴ ԻԲՆ ԱԲԴ ԱԼ–ՄԱԼԻ*Ի ՕՐԵՐԸ 
ՀԱՐՑՐԻՐ ՄԵԿ (24 Հուլ|ա 719-11 Խուլիս 720) ԹՎԱԿԱՆ 

էջ 310 

Եվ Ցազիդը Հեռացրեց Օմար իրն Արդ ալ-Աղիղի նշանակած բոլոր 
կառավարիչներին։ 

Էջ 313 

Ցաղիդր ՋառաՀ իբն ԱբդալլաՀ ալ-Հաքա միին արշավանքի 
ուղարկեց թուրքերի դեմ; Սա արշավեց ու գրավեց թալանջարր և մեծ 

բազմություն գերեվարեց 104 (21 Հունիս 722 - 9 Հունիս 723) թվա- 
կանին։ Նա Հասավ ալ-Ռուբաս դետը^5, ապա շարժվեց ու Հասավ 
Ադուան (ալ-Ռան) գետը։ Նա դեմ դուրս եկավ խաղարար տեր խա– 
քանի որդուն, նրա Հետ կռվեց ու փախուստի մատնեց; Ապա կոտո- 
րեց նրա ռազմիկներին ու շատերին գերեվարեց։ 

Երբ ք^ալանջարը գրավեց, աո աջ շարժվեց ու սկսեց ամեն մի քա- 
ղաքում կանդ առնելով Հետապնդել խաղարար թաղավոր խաքանին , 
մինչև որ Հասավ Դաբիլի (Արզաբիլի) գետր^^, որը Ատրպատականի 
կազմում է։ Այնտեղ կռվեցին ու սպանվեց ՋաոաՀն ու րոլոր ընկեր ա– 
կիցնևրը; 

Ցազիդը գրևց Օմար իբն Հա բայբային, որն Իրաքի կառավարիչն 
էր. Հրամայելով Աավադի Հոդը չափել և նա չափեց 105 (10 Հունիս 723 
— 28 մայիս 724) թվականին ; Սավադը Օմար իրն ալ ֊Խաթթարի օրոր 
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Օսման իրն Հս/նիֆի կողմից չակւկեյա ց Հետո չէր չտփկեք սինչև Օմար 
իրն Հա րայրաքի կույսից չափկեյր։ Սա Հարկ ղրեց արմակենա և աղ 
ձառերի կրա, կնաս պատճառ եց խարաջ կ ճարողներին, իսկ մնացա- 
ծին Հարկաղրեց, կեր ականղնեց աշխատանքային պար Հ ակր (սախր, 
սուիւրա) ե նկերների սոկորու թյունր, որը տր կում կր Նիրաղին ու 
միՀրսյջանին; Այս Հողաշաւիա մր (միսաՀա) կոշ կուլ ք կ Իրն Հու - 
րայրայի Հողաչափում։ 


Լք 314 

Նրա օրոր 102 (12 Հայիս 720 - 30 Հունիս 721) թ կականին Վայիղ 
իրն Հիչամր արչակեց Ռամի ՀուքՀւ ^ կանղ առակ Անտիորի 
ձսւնձաղա աի մոտ։ Օմար իրն Հա րայրան Հոռոմներին Հանղիպեց 
Զորրորւյ Հայաստանում , Հաղթեց նրանց և յոթ Հարյուրի պերեկարեց։ 

103 (1 Հայիս 721 - 20 Հանիս 722) թ կականին արչակեց այ– 

Արրսւս իրն և մարղիկ կիրակորկեցին Սարայայոլմ ՝*• 

Թա ր քչերն ասպատակեցին Այանաց ( այ –Լան) երկիրր։ Ար չակեցին 
Աք*ղ ս ղ ~Ռ աՀման իրն Սու յւսյման այ–՝ք^այյփն և Օսման իրն Հայան այ– 
Սառին, որոնր պաչարեցին մի րերղ ա պրակեցին; 

104 (21 Հանիս 722 - 9 Հանիս 723) թկականին Արղ այ -Ռ աՀման 

իրն Սա յայման այ–՝8այյ ւին ամառային աջ արչականր կատարեց, իսկ 
Սսման իրն Հայան այ—Մ ու ո ին 1 ամառային ձախ արշականր / ՛Ռամի 

ևրԿԻրրհ 

105 (10 Հանիս 723 - 28 մայիս 724) թկականին արչակեց Սաիղ 

իրն Արղ այ-Մայիր իրն Մ արուանր , որն ասյա կ երաղարձակ և արչա- 
կեց թարրւսց կողմերր և Հասակ այ—Նաթն րերղր։ Ջաոա հ իրն 
ԱյւղայյաՀ այ ֊Հարամին արչակեց Այանաց ղաոր և ղուրս եկակ 
Դարրանղից։ 

ՀԻէւԱՄ ԻԲն ԱԲԴ ԱԼ-ՄԱԼԻ* ԻԲՆ ՄԱՐՈԻԱՆԻ ՕՐԵՐԸ 

կջ 317-318 

Հիչամր Ս ասյւսմա իրն Արղ այ-Մայիրին՛^ նչանակեց Հայաստանի 
ե Ատ ր պա տա կանի կաոակայփչ 107 (19 մայիս 725 — 7 մայիս 726) 
թկականին; Նրա ղ ո րր ի աոա^աւ^աՀ/ւ Հրամանատար նչանակեց 
Սաիղ իրն Ամր այ-Հարաչիին, իսկ սա ընղՀարկեց խաղարների ղորրի 
Հետ, որոնց մոտ ւոասր Հաղար մաՀ մեղ ական պերիներ կային։ Նա 
կոկեց նրանց ղեմ, փախա ստի մատնեց, մեծ մասին կոտորեց ու 
ղերիներին փրկեց։ Այս րանն արեց մի րանի անպամ : Նա խարանի 
որղու )ւ սպանեց, րսւղմաթիկ րաղարներ ղրակեց , իսկ խարանի որղա 
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գլուխը. առանց Մ աս լա մ այ ի Համաձայնության, առաքեց Հի շամին; 
Այս բանը զայրացրեց (Մ ասլամային), որբ գրեց նրան այպանելով ու 
Հեռացրեց նրան և փոխարենր նշանակեց Աբղ ալ֊Մ ալիք իբե Մուսլիմ 
ալ-Ուկայլիին. որին Հրամայեց ձերբակալել Աաիղ իրն Ամր ալ-Հարա– 
շիին ու բանտարկել Կապաղակ (ե ա ր ա լա) կոչված քաղաքու մ։ 

Մ ասլաման եկավ այղ քաղաքը . բերել տվեց Հարաշիին. կոպտեց 
նրան , ջարդեց նրա դրոշը , իսկ նրան ուղարկեց Պարտավի րերղր։ 
Սակայն Հիշամր գրեց նրան (Մասլ ամային) մեղադրելով այդ բանի 
Համար և , իր կողմից սուրՀանդակներ (դեսպաններ) առաքելով . Սաիդ 
իբն ալ-Հարաշիին դուրս բերել տվեց բանտից ու տարավ իր մոտ ; 

Մ ասլաման առաջ խաղաց խաղարաց երկը ում, մինչև որ Հասավ 
ՎիբքՏ Նվաճեց այն ու կոտորեց ժողովրդին, ապա ղնաց Շարուան, 
որի Ժողովուրդը Հպատակություն Հայտնեց , եկավ Մադքութք (Մ աս– 
կա թ). որի բն ակչությունր նույնպես Հաշտություն կնքեց ; Նա իր Հեծ- 
յալ դնդերն ուղղեց ալ-Լաքղ երկիրր, որի ժողովոլրղր Հաշտության 
կնքեց, ղորք ուղարկեց Թաբարսարան, որի բնակչությունն կլ Հաշ- 
տություն կնքեց; Ապա աո աջ խաղաց և ոչ ոք ի չՀ անդի պելով Հասավ 
Վարղանակերտի Հողը։ Այստեղ նրան Հանդիպեց խաղարաց թ ագա– 
վորը։ Մ ասլամայի Հետ կային նվաճված երկրների մի խումբ թաղա- 
վորներ։ Նա ա ոա ջա պա Հ զորքի Հրամանատար նշանակեց Մ արուան 
իբն ՄուՀամմադին, որը բախվեց թշնամուն և մի քանի օր մնաց կո- 
տորելով նրանց ու կարծվեց թե կորել կ; Ասել են Մ ասլամային 1 Մ ա– 
րուանն սպանվեց; Ասել կ 1 միթե առանց խալիֆա դաոնալու, երբեք ; 

Եվ նա նվաճեց բոլոր երկրներր; 

Հիշ ամր Հեռացրեց Մ ասլամային ու կառավարիչ նշանակեց Մա– 
բուան իբն ՄուՀամմադին, որը շարժվեց դեպի այն րերղր, ար Սաբի- 
րի թագավորն կր; Սա մի ոսկե գաՀ (սարիր) կ. ո րր պարսք ւց թա- 
գավորներից մեկն կր առաքել; Ասվում Լ, որ Անա շիրուանն էր այն 
ուղարկել (թագավորին ) և վերջինս այղ գա Հի (սարիր) անունով կլ 
կոչվել 4 ; Նա Հաշտություն կնքեց նրա Հետ Հազար Հինդ Հարյա ր 
սևաՀեր ղուլամ տալու պայմանով; Հետո գնաց Թու մանշաՀ, որի 
թագավորը Հաշտություն կնքեց, ապա մտավ Զարիքրան երկիրր, որի 
թագավորը նույնպես Հաշտություն կնքեց . մտավ Համղին, կովեց 
նրանց (բնակիչների) դեմ և մեծ բազմություն կոտորեց; Երկրի մեծ 
մասը նվաճեց , իս կ խէ տես տեղենի) պաշարը կուտակեց Ղ՝ա րբանղ 
քաղաքու մ, ուր և մնաց; 


կջ 328-329 

Հիշամր Օմայան տոՀմի ամենավճոական ու խիստ (անդամներից) 
Կ– Նա ժլատ Լր, նախանձ, կոշտ, կոպիտ, անարդար, դաժան, 
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անղսէթ , ԼրկարաւԼղու ; 

Նրա օրոր մ անաախտր տարածվեց և մարղ կանց մեծ սասր պոՀ 
ղնաց, ինշսքեո նաև ղրաստն ու տակ արր; 

//.#ւ/ մ ամանակ պյքսակ որ ղեսրն կր աք-Արրաշ իրն աք-Վաքիղ այ– 
՝ք յ այ րին, ղորրի Աքևտ (սահիր շուրթ ա) կր ՝8աար իրն Հասից, աք ֊Ար սին, 
սքաՀակաղորրի (Հարաս) պետ կր Ռարի իրն Զիյաղ իրն Սարուրր . 
սևնԼկասքԼտ ն (Հաջիր) կր իր մաա քա Հարիշր։ 

Նա Հորինեք կր տկեք սետարսե ո ակս (փայքուն) րանկաձրներ. 
ւքա նոոք արւք Հայկական (կտորեղեն) և ղպեստի տարրեր տեսակներ։ 

Իշիւեց րսան տարուց Հինպ ասիս պակաս և մեոակ շորերշարթի 
օրր , Ռարի Ա ամսից ինն օր մնացած, 125 թկականին (21 Հունկար 
743), երր Հիսուներեք) տարեկան կր; 

հրա օրոր արշականր կատարեց 106 (29 մայիս 724 - 18 մայիս 
725) թկականին Սու ակիա իրն Հիշամր; Նա ու ղարկեց Վաղ ղ ա Հին 1 
Վ տ աղղաՀիյայի աիրո^ր, որր կաոեց (Հոոոմների) ցանրսերն ու 
ղյա ղերր, րան ղի Հոոոմներր այրեք կին իրենց արոտակայրերր։ 
Սմաո ային ձաիւ արշականր կատարեց Ատիղ իրն Արղ աք-Մաշիրր; 
ՋաոաՀ իրն Արղաքքահ աք ֊Հարամին արշակեց Աքանաց երկիրր; 

107 (.19 մայիս 725 — 7 մայիս 726) թ կականին Մա ակիան կրկին 

(արշավեց); 

108 (8 մայիս 726 - 27 ապրիք 727) թկականին Մասյամա իրն Արղ 

աք-Մաքիրքէ ղյխակորեց ամաոային աջ արշականրր, իսկ Ասիմ իրն 
Խաքիւք աք-Հքղաքին 1 ամաոային ձախ արշականրր։ 

109 (28 ասքրիք 727 - 15 ապրիք 728) թ կականին արշակեց 

Ս ա ակ իա իրն Հիշամր ե նրա հետ կր աո աջ ա պա Հ ղորրի հրամանա- 
տար աք-Ռաթթաքր։ Նա պրակեց Խանջարան; 

Մ ասք աման արշակեց թուրրերի ղեմ, ղրակեց Աքանաց ղու որ և 
րախկեց Խարանի հետ; 

111 (5 ապրիք 729 - 25 մարտ 730) թկականին Մա ակիա իրն Հի- 
շամր ամաոային ձաիւ արշականր կատարեց, իսկ Սաիղ իրն Հիշամր 1 
ամաոային աջ արշականր; 

Թու րրերր հարձակկեցին Ատրպատականի կր ա և նրանց ղեմ 
ղուքէս եկակ Հաքկա իրն Ամր աք-Թաին ու փախուստի մատնեց նրանց։ 

112 (26 մարտ 730 - 14 մարտ 731) թ կականին թու րրերր մտան 

Աքւղարիքի հւսքր, նրանց ղեմ արշակեց Ջաոահ իրն Արղաքքահ աք - 
Հարամին։ Սա րաիւկեց թու րրաց թապակորի հետ և սպանեց նրան; 

Մա ակիա իր՛ն Հիշամր արշակեց հոոոմների ղեմ , սակայն 
շկարողացակ մտնեք նրանց երկիրր։ Նա րանակ ղրեց Ամկ կայրում ՝, 
Մարաշի կողմերում* 

114 (3 մարտ 732 - 20 փետրկար 733) թկականին Մ ա ակիա իրն 
Հիշամր ե. Ս ասքամա իրն Արղ աք-Մաքիրր (արշա վեցին)։ 
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115 (21 փետրվար 733 ~~ 9 փետրվար (34) թվականին Հիշամի 

որդիներր 1 Մ ու ավիան ու Սուլայմանր / արշավեցին ). իսկ առաջապաՀ 
զորքի հրամանատարն կր ԱբզալլաՀ իրն ալ ֊ք^աթթալր ; Նա կովեց 
Կոստանդինի դեմ ու գերեց նրան, իսկ Հոռոմներին փախուստի մատ– 
նեց։ 

116 (10 փետրվար 734 - 30 Հունվար 735) թվականին Մ ու ավիա 

իրն Հիշամր է արշավեց ): 

117 (31 Հունվար 735 - 19 Հունվար 736) թվականին Հիշամի երկու 

որդիներր՝ Մ ուավիան ու Սուլայմանր / արշա վեցին ի 
Մո ևՀամմադ իրն Մ արոլանն արշավեց թուրքաց երկիրր (...) 

/Լ7 Մ արուան իրն Մ ուՀամմադր։ 

121 (18 դեկտեմբեր 738 - 6 դեկտեմբեր 739) թվականին Մասլամա 

իրն Հիշամր հասավ Մ ալաթիա։ 

122 (7 դեկտեմբեր 739 - 25 նոյեմբեր 740) թվականին Մարուան 

իրն Մ ու Համմադր (արշավեց) Հայաստանի կոդմերր, իսկ Սու լայման 
իրն Հիշ ամր՝ Մ ա լա թիայի կողմերը ; 

123 (26 նոյեմբեր 740 - 14 նոյեմբեր 741) թվականին Ս ու լայման 
իրն Հիշամր ամառային արշավանք (կատարեց), իսկ Մարուան իրն 
Մ ուՀամմադր (արշավեց) Գեդան (Տիլան) ու Մուզան (Մուկան), որոնք 
Հայաստանի Հողում են։ 

124 (15 նոյեմբեր 741 - 3 նոյեմբեր 742) թվականին Սոլլայման իրն 
*Ււ ամր Հանդիպեց Ռումի թաղավոր Լեոնին ու Արթաբասին, սակայն 
հեռացավ ու նրանց միջև պատերազմ չեղավ • 

125 (4 նոյեմբեր 742 - 24 Հոկտեմբեր 743) թվականին Ղտմր իրն 
Յազիղ իրն Արդ տլ-Մալիքր (արշա վ լ ցհ 

ՑԱՋԻԴ ԻԲՆ ԱԼ-ՎԱԼԻԴ ԻԲՆ ԱԲԴ ԱԼ֊ՄԱԼԻ^Ի ՕՐԵՐԸ 

Լջ 336 

Ս ա բիտ իրն Ն ոլայմ ալ ֊Զու զա մին ըմբոստացավ Մ ա րո ւանի դեմ , 
որը Հայաստանում (կառավարիչ) կր* Մ արուսւնր հաղթեց նրան, 
սակայն շ նորհ արեց; Մ արուանր Հեռացավ Հայաստանից, այնտեղ 
թողնելով Ասի մ իրն ԱբդաԱահ իբն Յադիդ ալ-Հիլալիին ։ ^, իսկ 
Գարբանղի վրա 1 Ւսհակ իրն Մուսլիմ ալ-Ո ւկայլիին։ Ապա ամբողջ 
Հայաստանը (Արմինիա) տվեց Ւսհակ իրն Մուսլիմ ալ֊Ու կայւիինՅՑ. 

ԻԲՐԱՀԻՄ ԻԲՆ ԱԼ-ՎԱԼԻԴԻ ՕՐԵՐԸ 

լջ 337 

Ապ ա իշխեց Իբրահիմ իրն ալ ֊Վալիդ իրն Արդ ալ֊Մ ալիք իրն 
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Ա արու անր, որի սայլւր սւորկու Հի ( ուսս ւ քարող) էր է/ ու ար անունով։ 
Նա իշիւանու թյան րյ յ ու խ անցավ նույն օրր, երր մեոավ Յադիդ իրն 

Արդ աք-Վաքխւր։ 

Նա ի չքսեց ք ո ք ա ասիս, սակայն Մարու ան իրն ՄուՀասսադ իրն 
Մէսրա անր եկավ Հայաստանից չճանաչելով նրա իշխանությանր։ 
հրր Հասավ Խասան, ինրն իրեն է խալիֆա ) Հո քակեց։ Ջաղիրայի 
յւնակշւո թյւոնր նրան թ արան ճանաչեց (րայա տ վևց)։ Նա Զադ իրայի 
ւլորրից մեծ յւադմու թյասր եկավ ու տեսավ, որ Վայիդ իրն Աբղ ալ - 
Մաքիրի երկու որդիներր* Բաշիրն ու Մասրուրր րանակ են դրել 
Հալերս/ մ։ Փաիւու ստի մատնեց նրանց դորրն ու դերեց նրանց, ապա 
դնաց սինքե էյսեսա, ար իշխում կր Արդ ալ-Աղիդր։ 

ՒրրաՀիմր Հենց որ յար ստացավ, նրա դեմ ուդարկեց Ս ու լայման 
իրն Հիշամ իրն Արդ այ-Մալիրին, որր Հանդիպեց Մ արուանին ու նրա 
Հետ Ջադիրայից, Կիննասրինից ու Եսեսայից եկած դորրերին; 
ք՝ա/սա մր աեդի ունեցավ Այն այ-Ջարի (Այնճար) մոտ, Դամասկոսի 
նաՀանւյու մ։ Պատերադմն սկսեց չորերշարթի օրր Աաֆար ամսի 

յոթին, 127 թվականին (19 նոյեմրեր 744), ապա իրարից ր ամանվեցին; 
Հալորդ օրր Աուքայման իրն Հիշամր ու. նրա րնկերակիցները 
Հադքմվեցին ու դիմեցին ՒրրաՀիմին ; 

Եկավ Մարու անր մինչև Հասավ Դայր ալ-Ալիյա (Ալեյ) և 
Դամասկաւի մոդովու րդր նրան ճանաչեց և նա մտավ քադաք; Այն 
ժամանակ ՒրրաՀիմր ինրն իրեն Հանված ճանաչեց և ձայն տվեց 
Մարու անին երկու չարթի օրր Աաֆար ամսի կեսին, 127 թվականին 
(27 նոյեմրեր 744)։ Նա շարունակեց մնալ Մ արուանի Հետ, մինչև որ * 
խեդւյվեց Զար դետում, Արդա/յաՀ իրն Աքիի դեմ ճակատամարտի 
րնթ ացրու մ ; 

ՄԱՐՈԻԱՆ ԻԲՆ ՄՈԻՀԱՄՄԱԴ ԻԲՆ ՄԱՐՈԻԱՆԻ ՕՐԵՐԸ ԵՎ 
ԱԲԲԱՍՏԱՆ ՏՈՀՄԻ ԿՈՏԸ 

127 թվականի Աաֆար ամսին (12 նոյեմրեր - 10 դեկտեմրեր 744) 
իշիւեց Մարու ան իրն ՄուՀամմադ իրն Մարուանր, որի մայրր 
սւորկու Հի (ումմ վալադ) կր, անունր Ռայյա ; Նրան ձայն տվեցին 
Դամասկոսու մ եդած րոյոր Օմայաններր և ուրիշներ։ Նա դրեց 
երկր)ւերի կաս ավ արիշներին ու նրանցից ստացավ Հնադ անցություն, 
Հսյատակու թյուն և ենթակայու թյուն Հայտնոդ դ րու թյուններ։ Լսելով 
որ Եմեսայի (Հիմս) ժոդովուրդն ապստամբեք է, շարժվեց նրա դեմ, 
Դամասկոսու մ թո դնելով Արդ ալ-Ադիդ իրն ալ– Հա ^Հաֆ իրն Արդ ալ - 
Մւււլիրին։ Նա պաշարեց, մինչև որ դրավեց րացարր։ 

Մարու անն ու դու մ կր վերադաոնալ, սակայն լուր ստացավ, որ 
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ԴաՀՀաք իբն ևայս ալ-Հարուրին տիրացել է Երաք ՆաՀանպին ու 
կռվել ԱբդաԱահ իբն Օմար իրն Աբղ ալ-Ազիղի դեմ Վասիթում. ապա 
գնացել է Ջազիրա. անցել Մոսուլը , Հասել Մծբին, ուր ԱբղալլաՀ իբն 
Մարուանն էր ու պաշարել նրան ; Ւսկ Դարբանղում ԵսՀակ իրն 
Մուսլիմի կառավարիչն էր նշանակված մի մարդ Մուսաֆիր կոչված, 
որը Համակիր էր խարիջիներին։ ԴաՀհաքր նրան դրություն էր 
ուղարկել ճանաչելով նրա իշխանությունը Հայաստանի վրա. որի ժո- 
ղովուրդը սպանել էր Հայաստանի կառավարիչ Ասիմ իրն ԱբդալլաՀ 
իբե Յադիդ ալ-Հիլա լիին՛*® և սա (Մուսաֆիրր) եկավ այնտեղ (Հայաս- 
տան ): 

Մարուանր եկավ Խառան, որն իր նստավայրն էր դարձրել, մի 
վայրում, որը կոչվում էր Դաբար այ-Բայն։ ԴաՀՀաքն այղ մասին 
տեղեկանալով եկավ նրա կողմը, անցավ Մ ոսուլի կողքով , որը պա- 
շարեր, բայց չկամենալով դորձր երկարացնել դիմեց Մծբին և այն 
պաշարելուց հետո եկավ Խառան ։ պատերազմելու. Մարուանի դեմ ; 
Նա սաստիկ պատերազմեց նրա դեմ ; ԴաՀՀաքր շատ անդամներ 
հաղթանակներ էր տարել նրա դեմ , հեռացրել դահից և ինքր նստել։ 
Սակայն սպանվեց ԴահՀաքր 127 թվականին, իսկ խարիջիներր ցիր 
ու ցան եղան ; 

կջ 340-341 

Եվ ուժեղացավ Բիրմանին Խորասանո ւմ ու պատերադմր նրա և 
Նասր իբն Աայարի միջև երկար տևեց։ Բիրմանին դե րակշո ու թյուն 
ձեռք բերեց Նասր իրն Սայարի նկատմամբ։ 

Սակայն "Բիրմանին խոցվեց ու սպանվեց և Նասրր խաշեց նրան և 
նրա զորքին տիրեց Աբու Մուսլիմր՚Հ որը հաջողություն ունեցավ, 
զորքը ստվարացավ։ Նասր իբն Սայարին նա նեղեց կովի մեջ և մի 
քանի անդամ փախստյան մատնեց։ Նա Հաշիմիների (Արբասյանների) 
տոհմի համար կոչ արեց և սա կատարվեց 129 թվականի Ռամադան 
ամսին (16 մայիս — 14 հունիս 746)։ 

ԱԲՈԻ-Լ-ԱԲԲԱՍ ԱԼ֊ՍԱՖՖԱՀ 

էջ 349 

ԱբդաԱահ իբն Մ ուհամմադ իրն Ալի իբն Աբդալլահ իրն Աբրաս, որն 
իր որդու անունով (քունյա) կոչվում էր Արու-լ-Աբբաս, իսկ մայրն էր 
Ռայթա բինտ (դուստր) Ու բայդալլահ ալ-Հարիսին, խալիֆա հռչակվեց 

ուրբաթ օրը Ռաբի Ա 13-ին 132 թվականին (30 հոկտեմբեր 749), 
ասվում է նաև չորեքչաբթի օրը Զուպ֊հիջջայի 28-ին (7 օգոստոս 750), 
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որն օտար (աք աս) ամիսներից (Հասասյատասխանա ս Ա Տխրին Բ-ին 
(եոյեմրեր)։ 

Հք 354-355 

ՒսՀակ իրն Մուսլիմ այ ֊Ու կայքին Սամոսաաա մ պաշարվաձ մնաց 
յոքժլ 7 ասիս , իսկ Արու Ջաաֆարր պաշարել էր նրան։ Ասվում Հ, թև 
Սրա Ջաաֆարր չՀր է որ պաշարել Հր նրան , այյ Արդա/յաՀ իրն Աքին։ 
ԻսՀակն ասա մ Հր* իմ վդի պարտրն Հ մի րայա, որից չեմ հրաժարեի 
մինչև չիմսւնամ. որ նրա տևրր մա Հացեք Հ կամ սպանվել։ Աբու 
Զուաֆարր քուր ա ցարկեց, թե Ս արա անն սպանվեք 4 . ի^կ սա ասաց, 
թե պեւոր Հ սաու ցեմ։ Երբ նա վստահ եդավ, որ սպանվել Հ, երաշխա– 
վորադիր խնդրեց և այն տրվեց նրան։ Նա դնաց Աբու Ջաաֆարի 
հևա, րանդի նրա մոտ մեձ հեդինակություն ուներ։ 

Հք 357-358 

Սոսափ Յոդ ով ուրդն ապստամբեց իր կաոավարչի դեմ, նրանից 
ամեն ինչ վերցրին ու դարս քշեցին։ Աբու Ջաաֆարն իր եդրորր՝ 
Սահիա իրն Ս ու համմադ իրն Ափին նշանակեց Ս՛ոսափ կառավարիչ, 
ասդ ով նրան չորս հադար հոդի Խոր աս անի դորքերից։ Սա եկավ 

(Մոսուլ) 133 (9 օպոստոս 750 - 29 հափս 751) թվականին և բնակիչ- 
ներին մեծ թվով կոտորեց։ Ասվում Հ, որ մի ուրբաթ օր հավաքեց 
մ ուքովրդին ե տասնութ հադար դտարյուն (սալիր) արար կոտորեց, 
ուս յա սպանեց նաև նրանց ստրու կներին (արիդ) ու մաուլանևրին, 
մինչև որ րնաքնքեց։ Նրանց արյունից Տիգրիս պետր պդտորվեց։ Մինչ 
այդ նման ասյստամրու թյուն չՀր եդեյ Մոսուլոււ ք; 

Արու –յ-Արրասր Մ ու համմադ իրն Սու լին^^ Հայաստանի կաոավա– 
րիչ նշանակեց։ Սա եկավ մեձ դորքով, իսկ մինչ այդ եբկրու մ բռնացել 
(մու տադալփր) Հր Մոլ սաֆիր իրն ՝8ասիրր^, որբ Մարու ան (ք սափ - 
ֆ ա յի) նշ անակաձ կառավարիչ Ւսհակ իրն Մուսլիմ ալ-Ուկայփի հա– 
քււլւդն Հր։ Մոլ համմադ իրն Սուլր կռվեց նրա դեմ, մինչև որ սպանեց 
նրան ու նվաճեց Հայաստանբ։ Նա այ լա կան ի մոդովրդին քշեց 
՝8իլար (Շնհեր) ամրոցր, իսկ քադաքր հանձնվեց։ Նրա քադաքապե– 
սւր այդ ժամանակ Վարդ իրն Սաֆու ան ալ ֊Սամին Հր, Սամա իրն 
Էաու յի որդ իներից։ ք^ախտախնդ իրների (սաալիք) և այլոց մի բադ մու - 
թյուն հավաքվեց ՝8իլար ամրոցում; Մ ու համմադ իրն Սուլր նրանց 
մոտ ու ւլարկեց Սալիհ իրն Սուրայհ ալ–՝&ինդիին, որբ պաշաբեց 
նրանց ու մեձ բադ մու թյուն կոտորեց։ 

Արու ֊ւ֊Արրասր Հիրայից վւոխադրվեց Անրար, ուր կաոու ցեց մի քա– 

դար ե կոչեց Հաշիմիյա ** 134 (30 հուլիս 751 - 17 հուլիս 752) թվականին ; 
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Արու-լ-Արրասն իր Լղրորր ՝ Արու Ջաաֆարին նշանակեց Ջադի– 
րայի, Մոսոլլի . Սահմանային ամրությունների (Սա դուր), Հայաստանի 
և Ատ ր պա տա կան ի կաուսէքարիչ ; Սա գնաց ու հասավ Ռակկա, ապա 
Ռաֆիկա քադարի հիմքերը գցեց Եփրատի ափին, րստ Աղհամ իրն 
Մ ու Հրիղի կատարած չափումների։ Նա Հասան իրն ևահթաբա ալ– 
Թաիին նշանակեց Ջաղիրայի կառավարիչ, իսկ Յադիդ իրն Ուսայդ 
այ -Ս ույ ամիին ՚ Հայաստանի կառավարիչ, ապա հանեց նրան ու 
նշանակեց Հասան իրն Նահթարային^^, որր մնաց այդ պաշտոնու մ 
Ար ու –լ - Արր ասի իշխանության բոլոր օրերին։ 

Լջ 362 

Նրա օրոր արշավանքներ կատարվեցին ; 133 (750-751) թվականին 

եկավ հոռոմների րոնապետր Նոստանդինր, հարձակվեց ու պաշարեց 
Մ ալաթիան, սակայն նրա՝ հետ հաշտություն կնքվեց։ Նրա դեմ հար- 
ձակվեց Մ ուսա իրն Բաաբ ալ-Տամիմին, սակայն նրանք հանդիպում 
չունեցան։ Արու-լ-Արբասր գրեց Արդալլահ իրն Ալիին տեղեկացնե- 
լով, որ թշնամին նրանից թաքուն գործում է և հրամայեց որ դորքերր 
շարժման մեջ դնի և նա իր ղորքերր ս փ ո եց Սահմանային ամրու- 
թյունների տարրեր կոդմերում, առաջ խաղաց ու լեռնանցքը փակեց 
և այսպես պատրաստություններ էր տեսնա մ, երբ Աբու-լ-Աբրասի 
մահվան լուրն ստացավ ու հեռացավ։ 

ԱԲՈՒ ՋԱԱՖԱՐ ԱԼ֊ՄԱՆԱՈԻՐԻ ՕՐԵՐԸ 

կջ 364 

Սա Արդալլահ իրն Մուհամմադ իրն Ալին է, որի մայրն էր բերրե– 
րուհի Սա լաման։ Խալիֆա հռչակվեց այն օրը, երբ մեռավ Ար ու-լ ֊Ար– 
բասը՝ կիրակի Զու-լ-հիջջայի 18-ին (9 հունիս 754), ի սկ օտարների 
(աջամ) ամիսներից՝ Հաղիրա նին (հունիս), 136 թվականին ; 

էջ 371-372 

Աբու Ջաաֆարր Հայաստանի կառավարիչ նշանակեց Յադիդ իրն 
Ուսայդ ալ-Սուլամիին 46, իսկ Ատր պատ ականում* Յադիդ իրն Հատիմ 
ալ-Մ ուհալլաբիին, որը եմենցի արաբներին Բասրայից այստեղ փո- 
խադրեց և առաջինն էր, որ նրանց բերեց; Նա Ռավվադ իբն Մ ուսան– 
նա ալ—Ադդիին տեղավորեց Ղ՝ավրեժում (Տարրիդ) և մինչև Բադդ, 
Մուռ իբն Ալի ալ-Թաիին բնակեցրեց Նարիդում(.. ա )Համադանիին՝ 
Միանիջում; Այս պիսով նա ցրեց եմենցի ցեղերին; Ատրպատականում 
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նիղարի ցեղերից ոչ մեկր չկար, բացի այ-Աաֆար էրե այ ֊Լայս այ - 
Ուտրիից ա նրա Հորեղբորորդի՝ ալ-Բաիս իրն Հալըասից ; 

Ապա իւաղարներր զարմվեցին Հայասաանի կորյմերր ու Հարձակ- 
վեցին Յադիդ իրն Ուսայղ այ-Աա լամիի վրա։ Վերքի նս ցրեց Արա 
Զաա ֆարին, տեղեկացնելով, որ խաղարաց թապաւխր Ռաս Թարխա– 
նր Հարձակվեք կ մեծ ղ որքով, իսկ իր տեղակալր (խսւյիֆա) սքարավ– 
եյ կ։ Արա Զաաֆարր նրան ուղարկեց Զիրրիք իրն Ցահիա ալ-Բա– 
քալիին , Ասորիքի, Ջաղիրայի ա Մոսայի ղորքերից քսան հարյուրով։ 
Արանք կովի եյան իւաղարների դեմ, սակայն մահմեղականներր մեծ 
րապմա թյամր կոտորեցին , Զիրրիքն ա Ցաղիղր վւաիւուստի դիմեցին , 
մինչև որ Հասան Խիրս; 

Երր Արա Զաաֆարր, լսեց թե ինչ Լ կատարվեք և ի նչսլես խաղար - 
ներր Հայտնվեք ու մտել են իսլամի ելւկիրր, րանաերից յոթ հագար 
Հոդա Հանեց . ապա մարգ տոարեց ա տարրեր ելւ կրներից մեծ գոլ յյյ 
Հա վարեց և ուղարկեց նրանց գործավորների ա որւՈւաղիրների հետ; 
Եվ կաոա ցեցին կամախ (Բամխ)^ 1 , ալ֊Ա ու համմաղիյա և Բար Վակ 
քաղաքներր ա րաղում քաղաքներ, որոնք մահմեդականների Հենա– 
կեւոերր դարձան ; Նա ոաղմիկներ (կայաղորներ) տեղավորեց , որոնք 
վերսկսեցին պատերաղմր, նրանց քրնակք ւչներր 00 ) կով եցին սրանց 
դեմ, իսկ մաՀմեղականներր ու ժեղացան այղ քաղաքներու մ և երկիրր 
Հանդարտվեց։ 

Ապա Հայաստանու մ րմրո ստացան ծանարներր (սաննարիյա) և 
Աբու Զաաֆարր Հասան իրն կահթարային որսլես կաոավարիչ առա- 
քեց Հայաստան։ Նա կովեց, սակայն անգոր գտնվեց նրանց աոքև և 
դրեց Արու Զաա ֆարին նրանց կատարած գործերի ու րաղմա թյան 
մասին։ Նա (Արու Զաաֆարր) ու ղարկեց Ամիր իրն Ւսմաիլ ալ-Հարի– 
սիին, քսան Հագար ղորքով։ Նրանք (արարներր) բախվեցին ծանաբ– 
ների Հետ ու սաստիկ կոիւք տեղի ունեցավ , մի քանի օր կովու մ կին 
իրար դեմ։ Սակայն ԱյյաՀր Հաղթանակ պարգևեց նրանց (արաբնե- 
րին) և մի օրում նրանցից (ծանարներից) տասնվեց Հագար մարդ 
կոտորվեց։ Ապա / Հասանր ) եկավ Տփղիս (Տաֆյիս) ու կոտորեց իր 
մոտ եղած գերիներին և ծանարներին Հետապնղեց ար կլ որ լինեին : 

Դրանից Հետո Արու Զաաֆարր Հայաստանի կաոավարիչ նչանա– 
կեց իր մաուլա ՎաղիՀին ՚* և նա մնաց այս երկրի ու Ատրպատականի 
կաոավարիչ Արու Զաաֆարի ամրողք խալիֆայության րնթացքու մ; 

Թաբարիստանի բնակիչներն ապստամբեցին, րմրոստու թյուն ու 
անհնաղանղու թյուն ցուցաբերեցին և մեծ ղորքով գրոհեցին։ Մահղին 
նրանց դեմ ուղարկեց Խաղիմ իրն Խուղայմա ալ—Տամիմիին ու Ռաուհ 
իրն Հա տ իմ ալ-Մուհալլարիին, որոնք փախուստի մատնեցին նրանց 
ղորքերը և Թա բարիս տանը նվաճվեց 142 (4 մայիս 759 - 21 ապրիլ 
760) թվականին։ 
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Լջ 371-374 

Արա Զաաֆարր Բադ դադ փոխադրվեց 144 (11 ապրիլ 761 - 31 
մարտ 762) թվականին* Նա ասում Լր՝ սրանից ա վեյի հարմար տեղ 
չեմ դտևք րարլսւր կաոու ցևյու համար, րսւնի որ դտնւխւ մ Լ Տիղրիսի ա 
եփրատի, Բսարայի ճանապարհի, Ո* րուլլայի, Ֆարսի ա շրջակայրի, 
Մոսուլի, Ջադիրայի, Ասորիրի. Եգիպտոսի, Ս ադրիրի, Զարալի ճանա- 
պարհի ու. Խորասանի միջև։ Տիղրիսի արևմտյան ափին իր դադարի 
հիմքերր դրեց, որր հայտնի Լ Արա Ջաաֆարի քսւդար անունով։ Ձորս 
դա ո (դարպաս) դրեց, րնդ որում մի դա որ կոչեց Խորասանի դաո 
(Բար Խ ուր ասան), որր Տիղրիսի վրա Լր, մի դուոր կոչեց Բասրայի 
դուո, որր նայա մ Լր ալ-Սարատի վրա, իսկ սա սկիդր Լ ստնա մ 
Եփրասփց ո հասնու մ Տիդրիսին։ Մի դուռն Լլ կոչեց Բա ֆայի դուռ, 
ա մյասր՝ Ասորիրի դառ (Բար ալ֊Նամ)։ Այս դոներից ամեն մեկի վրա 
շինեց հավաքավայրեր (մաջալիս) ու ոսկեզօծ դմրեթներ, ար ձիով 
բարձրանում Լին; 

Պարսպի լայնությանր ներքևա մ յոթանասուն կանդան էր։ Նա 
ամբողջ Բաղդադի շա րջր պարիսպ կառուցեց , ջանասիրա թյամր շի- 
նեց, ճարտարապետներ (մուհանդիս), որմնադիրներ ու գործավորներ 
բերել տվեց ամեն քաղաքներից։ Եր մառւլաներին ա զորավարներին 
հողամասեր հատկացրեց քաղաքի ներսում, որոնց անունով Լլ կոչ- 
վեցին քաղաքի փոդոցներր ու նրանց շինարարություն կատարել 
տվեց։ Ուրիշներին տեղ հատկացրեց քաղաքի դոների մոտ, զո- 
րականներին տվեց քաղաքի արվարձաններր (արրատ), իր տոհմի 
անդամներին տվեց ծայրամասերը։ Հողամասեր հատկացրեց իր 
որդան Մահդիին և իր տոհմի մի շարք անդամներին, մաուլաներին ա 
դ որ ավարն երին* 

Ուխտագնացությունից վերադարձին Արու Զաաֆարր գնաց Բադ– 
դադ և կանգ առավ քաղաքի կենտրոնա մ Բար ալ-դահաբ (Ոսկե 

դուո) կոչված պալատա մ 146 (1 ապրիլ 762—20 մարտ 763) թվակա- 
նին։ Շուկաները նախ քաղաքի ներսում Լին, սակայն նա դուրս բերեց 
դեպի Բարխ։ 

Լջ 387 

Աբու Զաաֆարր կառուցեց Մ ամեստիա (Մ ասսիսա) քաղաքը 
որը նախապես փոքրիկ բերդ Լր եղել։ Ասվում Լ, որ այն կառուցել Լ 
Արդաըահ իրն Արդ ալ-Մ ալիք իրն Մարուանը* Հոռոմները ամեն 
Ժամանակ հարձակվում Լին և քանդում, փչացնում այս վայրը։ Նա 
(Աբու Զաաֆարր) շուրջը պարիսպ կառու ցեց, այնտեղ բնակեցրեց 
ռազմիկների ու հավաքեց բանտերում եղածներին։ Այս շինարարու– 
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թ յան դեկաւ(արներն կին ալ-Աբրաս իրն Աուհամմադր և ԱալիՀ իրն 

Ա է ին ։ 


կֆ 389 

(Մանսուրր) մեոավ Զ ու ֊լ-Հիջֆայի 3-ին ք 158 թվականին (5 
Հոկտևմրևր 775)։ 

կֆ 390 

Նրա օրոր 138 (755-756) թվականին արշավ անր կատարեցին 
ԱալիՀ իրն Ափն, որն Ասորիրի ֆանդի կաոավսւրիշն կր և Արրաս իրն 
Մ ու Համմաղ իրն Ափն, որր Խորասանի կառավարի շն կր; Ռամի 
երկիրր արշավանրնևր շկին կատարվել Ղամր իրն Յաղիղի 125 (742– 
743) թվականի արշավանրից Հետո ; Ասորիրի ու Սահմանային ամրու- 
թյունների կաոավարիշ ՍափՀ իրն Ափն իր կողմից ղորավարների կր 
ուղարկա մ Ռամի երկիրր արշավելու , որոնց հրամանատարներն կին 
իր որդին * Ֆադլ իրն ԱալիՀր և ա րիշներ։ 

Այսպես 142 (759-760) թվականին / արշավեց ) Արրաս իրն Մու– 
Համմադր; 143 (760-761) թվականին՝ նայնր, 145 (762-763) թվակա- 
նին ՝ Համայդ իրն ԿաՀթարան, 146 (763-764) թվականին՝ Մոլ համ– 
մադ իրն ԻրրաՀիմր, 147 (764– է 65) թվականին՝ ալ-Աարիյ իրն Արդալ– 
լաՀ իրն ալ-Հարիսր, 148 (765-766) թվականին՝ Ֆադլ իրն Աափհր, 
149 (766-767) թվականին՝ Յադիդ իրն Ու սայդր, 155 (771-772) 
թվականին՝ նայնր, իսկ 157 (773-774) թվականին՝ Զու ֆար իրն Ասի մ 
ալ-Հիլափն։ 

ՄԱՀԴԻԻ ՕՐԵՐԸ 

էջ 392 

Նա Մ ու Համմադ իրն ԱրդալլաՀ ալ ֊Մ անսու րն կ է որի մայրն կր 
Ումմ Մուսա բինտ (դուստր) Մանսու ր ալ-Հիմյարին; Խալիֆա հոշակ - 
վեց Մանսու րի մահացած օրր։ Նրա համար Ռարին Համ աձայնա թյան 
երդում (բայաա) վերցրեց Մեյւ^բայում ներկա Հաշիմիներից ( Աբրաս - 
յաններ) ու զորավարներից։ 


կֆ 394 

Նա Հրամայեց բանտերից դուրս բերել պարտապաններին և այլ 


մարդկանց, ազատ արձակեց ու 

24-101 


Հրամայեց նրանց տալ րնծաներ, 
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նվԼրնևր և դրամական միջոցներ։ Ապա բոլոր մարդկանց արձակեց և 
ամեն մեկին Հագցրեց ու տեղ Հասցրեց րստ Հնարավորին։ 

Լջ 395 

ՄաՀդին վերցրեց Ի սա իրն Մուսայի գաՀաժ աոանգու թյան 
իրավունքը , այդ րանր դնելով տաս միլիոն ղիրՀեմով։ Նա իր որդու * 
Մուսայի Համար Համաձայնու թյան երդում ապաՀովեց (րայաա) 159 
(775 - 776) թվականին; Ապա նման երդում ապաՀովեց իր Հարուն 
որդու Համար ք որպես Մոլ սայից Հետո երկրորդ ժաոանգորդ։ 

Լջ 396 

Նա կաոուցեց 163 (17 սեպտեմբեր 779 - 5 սեպտեմբեր 780) թվա- 
կանին Հադաս կոչված սաՀմանային ամրու թյունր, որպեսդի դ իմադ– 
րի թշՆամուն և ետ մղի։ 

թանն այն Լ է որ Հոոոմներր արշավել Լին Մարաշ, շատերին գերե- 
վարել ու կոտորել , սակայն երբ ՄաՀդին կաոու ցեց Հադասր, ՍաՀմա- 
նային դոտու. բնակիչներն իրենց ավելի ուժեղ դպացին • Նա Ւր Հարուն 
որդուն այդ տարի արշավանքի ուդարկեց, դորավարների ու դորքի 
Հետ միասին և նրան ճանապար Հ դրեց մինչև Պիրամոս (ՋայՀան) 
ղետր։ Այդ արշավանքի ժամանակ Հաբունը նվաճեց Սամալուն և 
բադմաթիվ բերդեր։ 

Ապա նա նրան արշավանքի ուդարկեց 164 (6 սեպտեմբեր 780 — 25 
օգոստոս 781) թվականին և (Հաբունր), Հասավ Նոստանդնու պոլիս; 
Հոոոմներր Հաշտություն խնդրեցին ու նա Հաշտու թյուն կնքեց ու 
Հեոացավ; 

Լջ 401 

ՄաՀդին Բաղդադիդ դուրս եկավ Մ ուՀաոամի 12-ին 169 թվակա- 
նին (26 Հուլիս 785) դեպի Զարար նա Հանգը և կանդ աոավ Ռադդ 
կոչված գյուդում Մասաբադանի Հոդում ; Դուրս եկավ որսի և ամբողջ 
օրը Հետապնդեց (որսը ); Շները մի եղնիկ Լին Հալածում և նա կամե- 
ցավ Հասնել նրան • Եղնիկն անցավ մի ավերակի դոնից , անցան նաև 
շները , իսկ ձին սուրաց նրանց ետևից և նա (ՄաՀդին) խփվեց դոանը 
ու նրան տարան վրանները։ ՄուՀաոամի 22-ին , 169 թվականին (6 
օգոստոս 785) նա մաՀացավ քառասունութ տարեկան Հասակում ; 
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Լջ ա 

Նրա օրոք դորքր (Ռամի դեմ ) արշավանքի աարան ՀԼաևյալնևրր . 

159 (775 - 776) թվականին Հոոոմնևրր եկան Սամոսատ, շատերին 

դերեվսւրեցին և նա (Մա Հղին) ուղարկեց իր մսւալա Սաղիրին , որր 
փրկեց մահմեդականներին։ Ապա ւլոբքն արշավանքի տարավ Արրաս 
իրն Մ ու համմաղր և հասավ Անկիրիա (Անկիրա)։ 

160 (776– 777) թվականին արշավեց Սա մամա իրն ալ-Վալիղ աք - 
Ար սին։ 

161 (777 - 778) թվականին արշավեց Ւսա իրն Ալին, որին պատա- 
հեց հոռոմների դոբրբ և սլս/շարեց։ 

162 (778 ~ 779) թվականին Հասան իբն Աահթարա ալ-Թաին; 

163 (779 - 780) թվականին Մահդիի ոբղի Հարունր, որր պրավեց 
Սամալա ն։ 

164 (780 ~ 781) թվականին դարձյալ արշավեց Հարունր և հասավ 
Կոստանդնապոլսի ծոցր։ 

166 (782 - 783) թվականին Սու մամա իրն ալ-Վալիդր։ 

167 (783 - 784) թվականին ալ-Ֆադլ իրն Սալիհր ; 

168 (784 - 785) թվականին Մուհամմադ իրն Իրրահիմր։ 

ՀԱՐՈԻՆ ԱԼ֊ՌԱէրԻԴԻ ՕՐԵՐԸ 

կջ 407 

Հարուն ալ-Ռաշիդ իրն Մուհամմադ ալ-Մ ահդին, որի մայրն Էր ալ - 
Խայդու րանր, խալիֆա դարձավ իր եդրոր՝ Մուսա (ալ– Հա դիի) մեոաձ 

օրը 1 (հարի Ա 14-ին 170 թ վականին (14 սեպտեմբեր 786)։ 

I Հարունը ) Ֆադլ իրն Յահիային նշանակեց Խորասանի կառավա- 
րիչ և նա երբ հասավ , տեսավ, որ Թալա կան ի ժոդովա րդն ապստամ- 
բել կ; Նա գրավեց Թալականր։ Հարձակվեց թուրք աց տերր մեծ բադ– 
մությամբ և հանդիպեց Ֆադլի զորքին ու նրանք ուժեղ րնդ հարու մ 
ունեցան։ Նա խփեց թու րքաց տիրոջ դեմքին, որն րնկճվեց և Ֆադլր 
ջարդեց նրա դորքն ու կոդոպտեց ունեցվածքը։ 

կջ 410 

Հարունր դուրս եկավ Ասորիք դնալու. նպատակով , սակայն երբ 
լսեց Աբու-լ-Հայզամի սպանության լաբբ, գնաց Սահմանային 
ամբություննեբը։ Նա Հաբսամա իբն Այանին արշավանքի ուդաբկեց 
Ռումի երկիրը և հրամայեց կաոու ցել Տարսոնը 171 (787 - 788) թվա- 
կանին; Նա ամուր կառուցեց, հինդ դուռ դրեց, իսկ չուր) 7 1 * ութ- 
սունյոթ աշտարակ։ 


371 



I Տարսոննյ ունի մեծ գևւո, որր մեջտեղից կ նրան ճեդբում և վրան 
կամարակապ կամու րջներ կան ; Շինարարությունն սկսել կր նրա 
(Հարոէնի) մտուլա Աբու Սուլայմանր։ 


415 

Ռաշիղր իր (ավադ) որդուն ՝ Մուհամմադ ալ– Ամինին դահաժա– 
ոանղ դարձնելուց հետո, Մաման որդուն ևս դահաժաո անգության 
համար համաձայնու թյան երդում (րայաա) ասլահովեց 183 (799 - 
800) թվականին։ Նրան երդում տվեցին բոլոր մարդիկ, նույնիսկ շու- 
կաներում։ Այս երկու դեպքերի (երկու որդիների դահաժաո անդ հռ– 
չակելու) միջև ութ տարի կր անցել։ Նա Մամունին ու. Մուհամմադին 
իրավադ նաների (ֆսւկիհ) ու հադիսադետների մոտ կր ու դարկում 
դասեր լսելու, րնտրելով նրանց համար կրոնադետների ու տրամա- 
բան ու թյանր հմուտ (ահլ ալ-նադար) գիտնականների։ Մու համմադր 
դանդադ կր սովորում, իսկ Մամունն արադ կր յուրացնում։ 

Ռաշիդր բերել տվեց կաո ավարիչներին, բնակիչներին, դեհկան- 
ներին, կալվածատերերին, րերքր դնողներին և ընդունողներին , որոնց 
վրա կա աակվաձ դամարներ կային։ Նրանցից այն (սլարտքերր) 
պահանջելու համար վերակացու, նշանակեց Արդալլահ իրն ալ - 
Հայսամ իրն Սամին, որր տարրեր ձևի տանջանքներով պահանջեց 
նրանցից։ Այն տեղի ունեցավ 184 (800) թվականին։ 

կջ 422 

Պատմել կ Իսմայիլ իրն Աուրայհր, թե՝ Ռաշիդր մի օր Բաղդադոլմ 
իր մոտ կանչեց ու մտա։ 

Ասաց 1 ուղում եմ քեղ մի գաղտնիք հայտնել, սակայն եթե լսեմ թե 
որև կ մեկին պատմել ես, վիղդ կկտրեմ։ Ես ետ կանգնեցի և ասացի՝ 
ով հավատացելոց իշխան, եթե որև կ մեկին ասել ես, կարիք չկա, որ 
ինձ կլ ասես։ Ասաց՝ ոչ ոքի չեմ ասել ու չեմ ասի։ Ես ուղում եմ կոտո- 
րել Բարմաքի տոհմը^ այնպես, որ ոչ ոքի նման ձևով չեն սպանել և 
նրանց հավիտյան մեջտեղից վերացնեմ։ Ասացի՝ ԱԱահը հաջողու- 
թյան տա հավատացելոց իշխան և քեղ առաջնորդի։ 

Անցավ մեկ տարի, ապա երկու, երեք և չորրորդ տարվա սկղրին 
կոտորեց նրանց, րնդ որում Ջաաֆարի յ ^ սպանությունը կատարվեց 

Սաֆար ամսին 188 թվականին (19 հունվար - 16 փետրվար 804)։ 
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Էք 423 

Ռաշիդն իր Կասի մ որդուն արշավանքի ու զարկեց 188 (803-804) 
թվականին։ Նրա Հետ էր Արդ ալ-Մալիք իրն Սալիհ ալ-Հաշիմին, իսկ 
Հրամանատարն էր ԻրրաՀիմ իրն Օսման իրն ՆաՀխյր։ Նա սլաշար եց 
Հիսն Սինանր և Կառան; Սակայն վրա Հասան սաստիկ սովր, կարիքր 
և սդու թյունր և Հոռոմներր Հաշտություն աոաջարկեցին երեր 
Հարյուր քսան մաՀմեդական (դերիների) ազատ արձակելու պայմա- 
նով. իսկ նա ր նդռւնեց ու Հեռացավ ; 


էք 426-428 

ՀԱՐ8ՈԻՐ ՈԻԹՍՈԻՆԻՆԸ 
(8 դեկտեմբեր 804 - 26 նոյեմբեր 805) ԹՎԱԿԱՆ 

Հայաստանր Մահղիից Հետո ապստամբել էր և մնաց ապստամ- 
բած վիճակում նաե Մուսայի (Հադիի) օրոք։ Երր իշխանա թյան դլուիյ 
անցավ Ռաշիդլ ւ, Խուդայմա իրն Խադիմ ալ-Տամիմիին նշանակեց 
Հայաստանի կառավարիչ , որր մնալով մեկ տարի երկու ամիս զսպեց 
ու երկրու մ կարդ Հաստատեց ե բնակիչները Հնազանդվեցին ; 

Ապա Ռաշիդը նշանակեց Ցուսուֆ իրն Ռաշիդ ալ ֊Սա լամիին Խու- 
դայմա իրն Խադիմ ի փոխարեն ; Սա Նիդարի (ցեդախմըի) մարդկանց 
տեդափոխեց այս երկիրր; Նախապես Հայաստանում գերիշխոդ էին 
եմենի է ցեղախմբի ) արաբները, իսկ Յուսուֆի օրոք բազմացան նիդա– 
րինևրը։ 

Հետո նշանակեց Յադիդ իբն Մ ադիադ իբն Զաիդա ալ-Շայբանիին , 
որն ամեն կոդմից այստեդ փոխադրեց Ռաբիա / ցեդախմբի ) մարդ- 
կանց, այնքան որ այսօր նրանք դերակշիո թիվ ունեն • Նա ամենա- 
խիստ ձևով զսպեց երկիրր, այն աստիճանի, որ ոչ ոք չէր կարոդ 
շարժվել։ 

Նրանից Հետո / Ռաշիդր ) նշանակեց Արդ ալ-^արիր իրն Արդ ալ– 
Համիդին՝ Զայդ իբն ալ-Խաթթարի որդուն, որի կացարանր (մանդիլ) 
Խաոանում էր։ Նա եկավ / Հայաստան ) Դիար Մուդար Լ ցեդա խմբի) մի 
խումբ մարդկանց Հետ, սակայն շորս ամիս մնալուց Հետո Հեռացավ ; 

Ապա նշանակեց ալ-Ֆադլ իրն ՑաՀիա իրն Խալիդ ալ-Բարմաքիին, 
որն անձամբ եկավ, և Հենց որ Հասավ, ազդվեց դեպի Դարրանդ, ար- 
շավեց Համդին բևըզը. սակայն Համդինի ժոդովուրդը նրան փախուս- 
տի մատնեց։ Ոչ մի բանի չնայելով, նա հեռացավ ու գնաց Իբաք, իր 
փոխարեն թոդնելով Օմար իբն Այուբ ալ-Բինանիին։ 

Երբ Ֆադլը եկավ Իրաք . ուդարկեց Արու ֊լ֊ՍաբաՀին, որպես 
Հայաստանի Հարկերի ( վերատեսուչ ) և Սաիդ իրն ՄուՀամմաղ ալ - 
Հառանի ալ ֊ԼաՀբիին 1 որպես ռազմական գործերի (վերատեսուչ)։ 
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Պարտակի բնակչությունն ապստամբեց Արու Աաբահի դեմ ու սպա- 
նեց նրան; Հայաստանն ապստամբեց և հանդես եկավ Արու Մասլիմ 
ալ ֊Շարին (խարիջի); Ֆադլր Հայաստանի կառավարիչ նշանակեց 
Խալիդ իրն Յադիդ իրն Ուսայդ ալ –Սա լա միին իսկ նա (օդնա թյան) 

առաքեց Արդ ալ-Մալիր իրն Խալիֆա ալ - Հաբաշի ին հինդ հագարով; 
Նրանք Ռա յանու մ բախվեցին Արա Մուսլիմ ալ-Շարիի հետ, իսկ նա 
հաղթեց նրանց և ինքր 1 Աբու Մա սլիմր գնաց ու գրավեց ալ-թիլար 
ամրոցը; 

Ռաշիդր Հայաստանի կառավարիչ նշանակեց ալ ֊Աբրաս իրն 
Տարիր իրն Յադիդ իրն Տարիր իրն Արղալլահ ալ–Բաջալիին յ ^, որր 
երբ հասավ Պարտակ, բայլականցիները ապստամբեցին, իսկ նա 
պաշտպանվեց նրանցից Պարտակի արվարձանում և Մ աադան ալ - 
Հիմսիին վեց հաղար դորքով ուդարկեց Արու Մուսլիմի դեմ; Արանք 
իրար բախվեցին ու սպանվեց Մ աադան ալ-Հիմսին, իսկ Արու. Մուս– 
լիմր գնաց Դվին, չորս ամիս պաշարելա ց հետո հեռացավ, պնաց 
թայ լա կան և այնտեդ կանգ առավ; 

Հայաստանի վիճակր բարդացավ և Ռաշիդն առաքեց Ցահիա ալ– 
Հարաշիին, տասներկու հագար դռրքով, իսկ Յադիդ իրն Մ ադիապ ալ– 
Շայբանիին՝ տաս հազարով; Նա հրամայեց Յադիդ իրն Մաղիադին 
գնալ Հայաստան, իսկ Հարաշիին կարգադրեց հարձակվել Ատրպա– 
տականի վրա; Այղ ժամանակ Ատրպատականում բռնացել կր 
Մուհալհիլ ալ-Տամիմին, իսկ Հաբաշին նրա հետ հանդիպեց, կռվեց ու 
փախուստի մատնեց և երկիրր կարգի բերեց; Ապա գնաց Հայաստան, 
որպեսզի Ցազիդ իրն Մադիադի հետ կռվի դուրս գա Աբու Մուսլիմ 
ալ-Շարիի դեմ, սակայն երբ երկիր հասավ, վերջինս մահացել կր; 
Նրան հաջորդեց ալ-Ալսքան իբն Մուսա ալ-թայլականին մաու– 

լան, որի կացարանը (ման զիլ) թայ լականն էր; Երբ սա տեղեկացավ 
Ցահիա ալ-Հարաշիի գալստյան մասին, նրա դեմ առաքեց ալ-Խալիլ 
իրն ալ-Աաքանին, իր լավագույն հեծյալներով; Հաբաշին բախվեց 
նրա հետ, գերեց նրան ու դիմեց թայ լա կան; Երբ Աաքանն իմացավ 
այս լուրը, դուրս եկավ ու փախավ գնաց թիլաբ (Շնհեր) ամրոցը; 
թայլականի բնակիչները եկան Հարաշիի մոտ ու երաշխավորագիր 
խնդրեցին, իսկ նա մտցրեց նրանց քաղաք և երաշխավորագիր տվեց 
ժողովրդին, սակայն (քաղաքի ) բերդը քանդեց; 

Աաքանն ութ հազարով գնաց Ցազիդ իբն Մ ազիադի մոտ երաշ- 
խավորագիր խնդրելով և նա տարավ նրան Ռաշիդի մոտ; Երբ երկիրր 
հանդարտվեց. Ռաշիդը Մուսա իբն Իսա ալ– Հա շի միին կառավարիչ 
նշանակեց; Աս* Հայաստանում մնաց մեկ տարի, սակայն նորեն սկսեց 
խռովությունը և տարբեր գավառներ ապստամբեցին; Այդ մասին 
դրեց Ռաշիդին, իսկ վերջինս ասաց՝ հարմար եմ գտնում միայն 
Հարաշիին ու հեռացնելով Մուսա իբն Եսային, Հարաշիին առաքեց 
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որպես կառավարիչ և նա սրակոտոր արեց նրանց ու վիճակր 
կարպ ավոր վեց։ 

Ռաշիղր կառավարիչ նշանակեց Ահմաղ իրն Յագիգ իրն Ոէսայպ 
ալ-Աա /ամիին, սակայն երր նա եկավ է Հարաչիի հետ ու նրանից կլ 
աո աջ այստեպ եկած խորասանցիներր ապստամրեցին ե կովի 
րոնվեցին։ Նրանք համաոորեն րնպվպեցին և ասա մ կին* քեղ չենք լսի ւ 
ու Հպատակվի։ 

Ապա Ռաչիպր նչանակեց Աաիղ իրն Սալմ իրն Կա տայրա ալ - 
ԲաՀիլիին Երր երկիր Հասավ , մարդիկ ամիսներ շարունակ թշնա- 
մական դիրք բռնեցին , իսկ նա նեպեց պատրիկներին։ Նրա դեմ րմ– 
րռստացավ Դարրանղի ժոդովու րդր ե. Հարձակվեց նրա նշանակած 
տեղական կաո ավարշի վրա։ Դարրանղի տերն կր դարձել ալ-Նաջմ 
իրն Հաշիմր, որին Աաիղ իրն Սալմր սպանեց։ Ապստամբեց նրա որ- 
դին. Հայան իրն Նաջմր, որն սպանեց Դա բբան ղում Աաիղի նշանա- 
կած կառավարշին ու նրա ղլուխր ցուցադրելով ասլստամբա թյան 
կոշ արեց։ Դրեց խադարաց թաղավոր խայանին և նա մեծ ղորդով 
Հարձակվեց , ասպատակ սւիոեց մահմեդականների դեմ , կոտորեց ու 
մեծ բադմու թյուն պերեվարեց։ Նա եկավ ու հասավ Նուր դետի կա– 
մուրջը և մահմեդականների մեծ րապմություն գերեվարեց ։ բոլորին 
կոտորեց . երկիրր վառեց , կոտորեց կանանց ու երեխաներին։ 

Երբ Ռաշիդն այս բաներր լսեց. ուղարկեց ալ-ի,.. Հարին * հրամայե- 
լով նրան ձերբակալել Աաիդ իրն Սալմին և ցուցադրել մարդկանց 
առջև; Երբ տեղ Հասավ , Աաիդր նրան փող տվեց և ալ –Հ.,.Հւսրր համա- 
ձայն եց առնել փողը։ Երբ Ռաշիդն այդ բանր լսեց, ոււլարկեց Նասր 
իրն Հարիր ալ-Մ ուՀալլաբիին որպես կառավարիչ է սակայն մի քիչ 
մնալուց Հետո Հանեց նրան ու կառավարիչ նշանակեց Ալի իրՆ Ւ սա 
իրն ՄաՀանին։ Երբ սա տեղ Հասավ է վատ վերաբերմունք ցուցաբե- 
րեց և Շ արռւանի ժողովուրդն ապստամբեց և երկիրր խռովեց։ Ռա- 
շիդը նշանակեց Յադիդ իրն Մաղիադ ալ-Շայբանիին^*. իսկ ԱէիիՆ՝ ետ 
ուղարկեց Խորասան։ Նա Յաղիղ իրն Մաղիաղին դարձրեց Հայաս- 
տանի ու Ատրպատականի կառավարիչ։ Երբ սա եկավ , մարդիկ հնա– 
պանդվեցին, իսկ նա երկրի վիճակր կարգավորեց , հաշտեցրեց նիդա– 
րի ու եմենի / լսրաբներինՀ դրեց թաղավորների ու պատրիկների 
որդիներին , գոհացրեց նրանց ու երկիրր հանդարտվեց։ 

Հետո Ռաշիդր կառավարիչ նշանակեց Խուպայմա իրն Խաղի մ ալ - 
Տամիմիին. իսկ սա բռնեց պատրիկներին ու թաղավորների 
որդիներին ու պլխատեց նրանց և ամենավատ վերաբերմունքր 
ցույց տվեց։ Ապստամբեցին Վիրքը և ծանարները և նա ղորք 
ուղարկեց . իսկ նրանք կոտորեցին նրան։ Նա ուղարկեց Աաիղ իրն ալ - 
Հայսամ իրն Շուբա իրն ԶուՀայր ալ-Տա միմիին մեծ ղորքով և նա 
կռվեց Վիրքի Ժողովրդի ու ծանարների դեմ . մինչև որ նրանց երկրից 
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արտաքսեց , ապա պնաց Տփղիս։ 

Խա ղ այ մա իրն Խաղիմր մեկ աարուց պակաս մնաց, ապա Ռաշիղր 
Հեռացրեց նրան և նշանակեց Սուլայման իրն Յաղիղ իրն աչ֊Ասամ 
ալ-Ամիրիին, որր միամիտ ու Հիմար ձերունի էր. այնքան թո ւլլ էր, որ 
պինչ չէր կարող անել և քիշ էր մնամ , որ երկիրր ձեոքից պնար։ 

Ռաշիղր նշանակեց ալ-Արրաս իրն Զոէ ֆար ալ-Հիլալիին, որի ղեմ 
ապստամրեցին ձանարներր և նա կովի ելավ նրանց ղեմ, սակայն 
շկս/րողացավ Հաղթել* Ռաշիղն ուղարկեց ՄաՀամմաղ իրն Զու Հայր 
իրն ալ-Մա սայիր ալ-Գարրիին 5 ^ և սա Ռաշիղի նշանակած վերջին 
կառավարիչն էր Հայաստանա մ; 

Եղեսիայի ժողո վարղն րմրոստացավ 190 (805-806) թվականին և 
ապստամբեց իր կաո ավարչի ղեմ ; Ռաշիղր նրանց կոդմր դնաց և երր 
Հասավ Մանրիջ, նրանց պատվիրակաթյունր ղիմավորեց նրան 
իրենց ձեոքով տալով (Հարկր) և թողություն խնղրեցին, իսկ նա 
ներեց։ 

Ապա ղի մեց Ռումի երկիրր, ամառային արշավանք կատարեց և 
նվաճեց Հերակլիան ու մաթամիրը (ցորենի շտեմարան)։ 

Էջ 431 

Նրա օրոք արշավանքներր ղեկավարեցին . 

171 (787-788) թվականին Յադիդ իրն Անրասա ալ-ՀարաՀին, որր 
ԻսՀակ իրն Աալայմանի կողմից էր նշանակված։ 

172 (788-789) թվականին ՚ ՚ՄուՀամմադ իրն ԻրրաՀիմը։ 

173 (789-790) թվականին ՚ ԻրրաՀիմ իրն Օսմանը։ 

174 (790-791) թվականին ՚ Սուլայման իրն Արու Ջաաֆարր։ 

175 (791-792) թվականին ՚ Արդ ալ-Մալիք իրն ԱալիՀը, սակայն 

ասվում է, որ նա չի մտել Հոռոմոց երկիրը, այլ լեռնանցքը Հասնելուց 
Հետո՝ ուղարկեց Ֆադլ իրն ԱալիՀին; 

176 (792-793) թվականին՝ Հաշիմ իրն ալ-Սալթը։ 

177 (793-794) թվականին՝ Գաուդ իրն ալ-Նումանը , Արդ ալ– 
Մալիքի կողմից նշանակված։ 

178 (794-795) թվականին՝ Յաղիդ իրն Ղաղուանը։ 

179 (795-796) թվականին* Ֆադլ իրն ՄուՀամմադը։ 

180 (796-797) թվականին՝ ԻրրաՀիմ իրն ալ-Կասիմը։ 

181 (797-798) թվականին՝ Հարուն ալ-Ռաշիդը, որը գրավեց Հիսն 
(բերդ) ալ-Աաֆսաֆը։ 

182 (798-799) թվականին՝ ԻրրաՀիմ իրն ալ-^ասիմ, Իսա իրն 

Զաաֆարի կողմից։ 

183 (799-800) թվականին՝ Ֆադլ իրն ալ-Աբրասը։ 

184 (800) թվականին՝ Մ ուՀամմա դ իրն ԻրրաՀիմը։ 
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185 (801) թվականին՝ ԻրրաՀիմ իրն Օսմանր։ 

186 (802) թվականին՝ ԻրրաՀիմ իրն Օսմանր կրկին։ 

187 (802-803) թ վականին՝ Կաս իմ իրն ալ ֊Ռաջիղբ, Արղ ալ-Մալիք 
իրն Սալիհր , ԻրրաՀիմ իրն Օսման իրն Նահիքը , և այղ անպամ 
սպանվևղ ալ-Ռաշիղ ԻրրաՀիմ իրն Օսմանր։ 

189 (804-805) թվականին՝ Ֆաղլ իրն ալ-Արրասր։ 

190 (805-806) թվականին՝ Ռաչիղր , որր նվաճեց Հևրակլիան ու 
Մաթամիրր։ Նա ծովի վրա արշավանքի ուղարկեց Համիղ իրն 
Մայա ֆին; Կիպրոսի րնակիշներր Հաշտության պայմանաղ^իրր 
խախտել կին, քակ նա արշավեց , կոտորեց ու ղերեվարեց։ 

191 (806-807) թվականին Ռաշիղր դուրս եկավ արշավանքի, սա- 
կայն երր Հասավ Հաղաս , ղորքր արշավանքի ուղարկեց Հարսամա 
իրն Այանի Հրամանատարության տակ և ինքր մնաց սահմանային 
ամրու թյունների դ ոտում , մինշև որ Հարսաման Հեռացավ։ 

ՄՈԻՀԱՄՄԱԴ ԱԼ-ԱՄԻՆԻ ՕՐԵՐԸ 

էջ 433 

երղում տրվեց Մ ոլՀամմադ ալ-Ամին իրն Հարուն ալ-Ռաշիղին, 
որի մայրր Ջաաֆար իրն Մանսուրի ղուստրն կր։ Խալիֆաների 
շարքա մ Հայրն ու մայրր Հաշիմի կին միայն Ալի իրն Արու Թալիբր և 
ՄուՀամմաղր (Ամին)։ Նրան երղում տվեցին Թուսում , նույն օրր, երբ 
մահացավ Ռաշիղր , այսինքն կիրակի օրը՝ Ջումաղա Ա սկիղբր, 193 
թ վականին (20 փետրվար 809)։ 

կջ 435 

Նա Հայաստանի կառավարիչ նշանակեց Ասաղ իրն Յա ղիդ իրն 
Մաղիաղին, որը ղալով՝ տեսավ, որ երկրի մի մասին տիրացել են 
ՑաՀիա իրն Աաիղր կոչեցյալ ՝8աուքաբ ալ-Աուրհ և Ա արուան իրն 
Մոլհամմաղ իրն Մարոլան (խալիֆայի) մա ու լ ա Իսմաիլ իրն Շուաբր։ 
Նրանք Վիթ^ի կողմերում կին , իսկ նա խորամանկա թյամբ երկու սին 
էլ բռնեց . ապա ներեց ու արձակեց։ Նա լավ բարքի տեր կր ու 
առատաձեռն։ 

Ապա Մ ուՀամմաղ (Ամինը) հեռացրեց նրան և Հայաստանի կառա- 
վարիչ նշանակեց Իսհակ իրն Աուլայման ալ-Հաշիմիին &7, որն իր 
փոխարեն առաքեց որղուն՝ Ֆաղրին և սա մնաց (պաշտոնում) մինչև 
«հեռացվածի» (մախլու) իշխանության վերջը։ 

Նա (Ամինը) ՄուՀամմաղ իրն Աաիղ իրև ԱարՀ ալ–՝8ինանիին 
նշանակեց Եմենի կառավարիչ , որր Պա դես տինի բնակիչներից կր։ Սա 
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մնաց երեք տարի, ապա հեռացվեց ու փոխարենր նշանակվեց Տարիր 
իրն Յադիդ ալ -Բ աջ ալին; Սաիդ իրն Սարհր է /մենից դուրս եկավ 
հսկայական ունեցվածքով և դալով Պադեստին, ձեոք ր երեց պալատ- 
ներ ու կալվածներ; 

կջ 436 

Որոշ մարդիկ Մուհամմադին (Ամին) լարեցին Մամունի դեմ և 
նրանց ժիջե վատ հարարերա թյուններ ստեղծվեցին ; Հրահրոցներն 
Լին Ալի իրն Իսա իրն Մ ահանր և Ֆադլ իրն ալ ֊Ռարիւսն; Նրան 
համոդեցին ։ որ պետք Հ երդում տրվի նրա որդուն իրրե իրենից Հետո 
գահաժաոանդի, իսկ Մամունի (թեկնածու թյու նր) պետք 4 հանել; 
Այդպես 4 / ա րևց և երդում տրվեց նրա որդան՝ Մա սային և դա կա- 
տարվեց Ռսւրի Բ ամսի 4-ին, 194 թվականին (16 հունվար 810)։ Նա 
հավաքեց այն պայմանադ րերր, որ գրևլ Էր Ռաշիդր իրենց երկուսի 
(ժաոանդաթյան) մասին ա վառեց և նրանց երկուսի (եդրայրների) 
միջև թշնամություն սկսեց։ Մուհամմադր (Ամին) դրեց Մամանին՝ 
հրամայելով գալ իր մոտ բոլոր դորավարներով հանդերձ; Սակայն նա 
պատասխանեց, որ ինքը պարտավոր չՀ նրան լսևլ, կամ հնադանդվել; 
Նա (Ամինր) դր եց նաև Խորասանու մ դտնվոդ դորավարներին, որոնք 
նույն ձևով պատասխանեցին, թև՝ մենք վ*ևդ հավատարիմ կլինենք, 
եթե դու քո եդրոր նկատմամր ունեցած ուխտը պահես, սակայն դա 
խախտեցիր պայմանագիրր, կամայականորեն շարժվեցիր, արհա– 
մարհելով հավատը և ուխտերը; 


կջ 439-441 

Արդ ալ-Մալիք իրն Սալիհը մեռավ Ռակկայամ 196 (811-812) 
թվականին և նա Մուհամմադ իրն Հարանի կոդմից կառավարիչ Հր 
Ջադիրայի, Կիննասրինի ջունդի, Ավասիմի ու Սահմանային ամրու- 
թյունների վրա; Երկիրը խառնաշփոթ վիճակում Հր նրա մահվանից 
հետո, ամեն մի պետ (ռաիս) մի մասի տիրացավ (բռնացա վ)։ Գոյ ա– 
ցավ երկու խմբավորում (Հիդր), մեկը կողմնակից Հր Մուհամմադին , 
մյուսը՝ Մամանին; Չմնաց մի երկիր, ուր իրար դեմ չկռվեին, չկար 
որևՀ իշխանա թյուն, որ արգելեր նրանց։ 

Թահիրը եկավ Վասիթ Ռաջաբի 3-ին (21 մարտ 812), ևրբ արդեն 
Մամունին երդում Հին տվել Բասրայում, "Բուֆայում, Մոսուլում, 
Եգիպտոսում, Ռակկայում; 

Թահիրր եկավ Բադդադ Ռաջարի 8-ին 196 թվականին (24 մարտ 
812)։ Նա Բադդ ադու մ գտնվող ղորքք 1 ն կոչ արեց երդում տալ 
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(քամանին և նրւսնր րնղաոաջերին; 

Մուհամմաղր չորս հարյուր դրոշ ավեր զորավարներին. Ալի իրն 
Մուհամմաղ իրն Իսա իրն Նահիրին հրամանատար նշանակեր ու 
Հրամայեր գնալ Հարսամայի դեմ, որր Նահրավանու մ րանակ կր դրել; 
Նրանը հանղիսյերին Ռամադան (16 մայիս - 14 հունիս) ամսին ; Նա 
Հաղթեր նրանր, գերեք ով Աքի իրն Մուհամմաղ իրն Իսա իրն Նահիրին 
և ու զարկեր նրան Ս ամանին; 

Նա գրոհեր մինշև հասավ Նահրայն կոչված *) էս յրր» Բաղդադիր 
մեկ կամ երկու ւիարսախ հեոավորա թյան վրա, իսկ Թահիրր կանգ 
աոավ Սարսար գետի մոտ Բաղղաղիր չորս փարսախ հեոու; Այսպի– 
սով, Թահիրր խազարի) արևմտյան կողմում կր, իսկ Հարսաման 
արևեյյան կողմում և կոիվը Բադդ աղու մ գնում կր երկու, կողմի վրա 
միաժամանակ; Բանն այն կ , որ /նման պայմաններու մ) վաճառական - 
ներին չկին անհանղստարնում, չու կանեք ւր գործում կին և նույն վա- 
ճառականի մոտ թե 7 Մամունի մարդիկ կին դալիս, թե 7 Մուհամմաղի 
(Ամինի) և ոչ մի վեճ չկր լինում; 

Ըմրոս տարան Մուհամմաղի դեմ արնաներն ու զինվորականնե- 
րը և կոչ արերին հօգուտ Մամունի, գրերին Թահիրին, պատանդներ 
տվերին նրան, իսկ Թահիրր մտավ Բաղդադ և ճեղրելով արևմտյան 
կողմք 7 (ալ֊ջանիբ ալ֊Ղարրի), հասավ Անրարի դո լոր (Բար ալ– 
Անրար); 

Բաղդադի արևելյան մասի ժողովուրդր նույնպես ապստամրեր և 
կոչ արերին Մ ամունի համար; 

Զուհայր իրն Մուսայիրր մտավ Բաղդադ Բիքուաղիի կողմիր նավե- 
րով, որոնր վրա կային քարանետ մեքենաներ և քարրնկեր ներ; Մու– 
համմադը գնար իր պալատը, որը հայտնի կր Խուլդ (անմահություն) 
անունով. Բաղդադի արևմուտքում ու այնտեղ ամրարավ, իսկ Զոլ– 
հայրը քարեր նետեր մեքենաներով։ 

Հարսաման մտավ Խորասանի դոնով Ասքար ալ-Մ ահղիի կողմիր, 
որը Բաղդադի արևեյյան կողմում կ, իսկ Թահիրր իր ճամբարիր մտավ 
Աբու Ջաաֆարի քաղաքը (կենտրոնը) և նրանք պաշարերին Խուլդ 
պալատը, իսկ Մ ու համմադր (Ամին) դուրս եկավ Խորասանի ղռնիր, 
ապա հասնելով Տիդրիս , ուղեր դիմել Հաբսամային; Թահիբի մարդիկ 
տեղեկանալով ըմբոստարան Հարսամայի դեմ, որն իր մի հրարձա 
նավում կր և ջրասույզ արերին նրան ու. մի ժամիր դուրս բերերին; 
Ղ՝ուրս եկավ Մ ուհամմադր (Ամին) ծածկորով ու շալվարով ու նստեր 
ափին, իսկ զինվորներն անրնում կին կողքով ու չկին ճանաչում, 
մինշև որ մի մաուլա ճանաչեր ոլ տարավ իր տունր; 

Այս լուրը հասավ Թահիր իրն ալ-Հուսայնին, սակայն տարակար- 
ծիք եղան Թահիրր, Հարսաման և Զու հայրր և Թահիրր հրամայեր իր 
մաուլա ևուրայշ աք–Ղ՝ինղանիին, որը նրա (Ամինի) գլուխը կտրեր, րրի 
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վրա ամրացրեց և նա (Թահիրր) գնաց իր ճամրարր՝ Բուստանու մ; 
Ապա այն ուղարկեց Մամունին։ 

Հջ 442 

Նրա խալիֆայությունր տևեց Ռաշիդի մեռնելու օրվանից մինչև 
իր սպանաթյանր՝ չորս տարի յոթ ամիս ու քսանմեկ օր, իսկ Հարունի 
(ալ-Ռաշիդ) մեռած օրից մինչև իր հանվելր (գահազուրկ լինելր)՝ երեք 
տարի։ Սպանության օրր քսանյոթ տարեկան ու երեք ամսական Էր։ 
Երկու որդի աներ ՚ Մուսա և Արդաըահ։ Նրա օրոք հիմնական 
տնօրինողր (դալիր) Իսմաիլ իրն Սուբայհ ալ– Հա սանին Հր և Ֆադլ իրն 
ալ-Ռաբիան։ Զորքի (շուրթա) պետն Հր Մահամմադ իրն ալ– 
Մուսայիրը , որին հանեց ու Հայաստանի կառավարիչ նշանակեց։ Ւսկ 
նրա փոխարեն կարգեց Մուհամմադ իրն Համդա իրն Մալիքին, հետո 
հեոացրեց ու փռխարենը դրեց Արդալլահ իրն Խազի մ ալ-ՏամԷ ւմիին։ 
Նր ա պահակազորքի (հարաս) պետն Հր Ւսմաւո իրն Աբու Ւսմատր, 
իսկ սենեկապետն (հաջիր) Հր Ֆադլ իրն ալ-Ռաբիան, բայց նրան 
փոխարինում Հր որդին ; 

ՄԱՄՈԻՆԻ ՕՐԵՐԸ 

Հջ 444 

195 (810-811) թվականին խալիֆա դարձավ Արդալլահ ալ - 

Մամուն իրն Հարուն ալ-Ռաշիդը, որի մայրն ստրկուհի (ումմ վալադ) 
Հր, Ս՝ ա րա ջիլ ալ-Բադդիսիյա կոչված։ 198 թվականի Մ ուհառամ 
ամսին (սեպտեմբեր 813), նրբ սպանվել Հր Մուհամմադր (Ամին), 
նրան (Մ ամունին) միացան ր ո Լ ո ր երկրների բնակիչները և չմնաց 
մեկր, որ նրան հնազանդություն չհայտներ։ 


Հջ 445 

198 (8 13-814) թվականին Մամունն ալ –Հասան իրն Ասւհլին ուղար- 
կեց Իրաք, որպես այդ և այլ երկրների կառավարիչ • Բուֆայում 
ապստամբել Հր Ասֆարը, որը հայտնի Հր Աբու-լ-Սարայա անվամբ, 
իսկ նրա անունն Հր ալ-Սարիյյ իրն Մանսուր ալ -Շ այրանի, իր հետ 
ունենալով Մուհամմադ իրն Ւրրահիմ ալ-Ալաուիին, որը հայտնի Հր 
Իրն Թաբաթրա անվամբ։ Ապա մեռավ Մուհամմադ իրն Իբրահիմը և 
Աբոլ-լ֊Ս ա բայան նրա փոխարեն նշանակեց Մուհամմադ իրն 
Մուհամմադ իրն Զայդին։ Իսկ Բասրան գրավել Հր ալ-Աբբաս իրն 
Մուհամմադ իրն Մուսա ալ-Ջաաֆարը։ 
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Եկավ Զայդ իրն Մուսա իրն Ջաաֆար իրն Մա համմադր Բուֆա– 
յից, ուր նա ապստամբեք էր և գնաց Բասբա ալ-Աբբաս իրն Մուհամ– 
մագ ալ-Ջաաֆարի հետ։ Վասիթր, գրավեց Մա համմադ իրն ա լ - Հա - 
սանր , որր հայտնի էր Ասւքկ անվամր։ Եմենր գրավեց Իբրահիմ իրն 
Մուսա իրն Ջաաֆար ք ւ; Մծրի նամ և նրա շրջակայքա մ բռնացավ Ահ– 
մադ իրն Օմար իրն այ-Խաթթար ալ-Ռաբիան, Մոսու լում՝ ալ-Աայյիդ 
իրն Ունսբ, Նփր կերտում՝ Մա սա իրն այ ֊Մ արա բար ալ-Ցաշքարին, 
Հայաստանում ՝ Արդ աք-Մալիր իրն այ ֊Ջահհաֆ ալ-Աու յամին^^ և 
Մա համմադ իրն Ատտաբր, Ատրպատականա մ ( Աւլարրայջան )՝ Մու– 
համմադ իրն աք-Ռավվագ ալ-Ադդին, Յադիդ իրն Բիքայ ալ ֊Յամանին, 
Մա համմադ իրն Հումայդ այ ֊Հա մա դանին. Օսման իրն Աֆքալր և Ալի 
իրն Մուռ ալ-Թաին, Ջաբալում * Արա Դուլաֆ ալ-Իջչին, Մուռա իրն 
Ար ու Ռադինին, Ալի իրն Բահլուլը, Մուհամմադ իրն Ջահրան 9 Աինանր 
և Զադ իրն Սիլսիլայամ՝ Վահն Հասսասր, իսկ նրա դավառամ՝ 

Բիսթամ իրն ալ ֊Սուլուս ալ —Ռ արիան, Բաֆր Տա սայում և Ռաս 
Այնում 1 Հարիր իրն ալ ֊Ջահմր, Բայսա մա մ ու նրան հարոդ Ղ՝ի ար 
Մ ուդարի շրջաններում՝ Նասր իրն Շ արաս ալ-Նասրին, որն ամենա– 
աժեդ կռվոդներից էր և անպարտելի , Աաբուսում ե Ավասիմի այլ գա- 
վառներում (քուրա)՝ ալ-Աբբաս իրն Զուֆար ալ-Հիլալին, Հիյարում ու 
Աիննասրինի ու նրան հարոդ այլ գավառներում՝ Օսման իրն Սումամա 
ալ-Աբսին, իսկ Հալերի մոտ գտնվոդ Հադիրամ՝ Մանի ալ-Տան– 
նուխին։ 

Էջ 448 

Մ ամունր Ռիդա Աէի /*/ 7 ^ յ Ա՝ ուսա իրն Ջ աաֆարին բերեց 
Մադինայից Խ որա սան; Նա դեսպան էր ուդարկել Ռաջա իրն Աբու 
Դահհաքին՝ Ֆադլ իրն Աահլի ազգականին; Նա եկավ Բադդադ, ապա 
նրան տարան Մահ ալ-Բասրայի ճանապարհով մինչև Մերվ; 
Մամոլնր նրան (Ալի Ռիգա) գահաժառանգ հոչակեց Ռամազանի 8– 
ին, - 201 թվականին (30 մարտ 817); Նա (Մամունր) մարդկանց 
ստիպեց կանաչ Հագնվել սևի փոխարեն և այդ մասին ամեն կոդմ 
գրավոր հայտնեց; Ռիդայի համար Համաձայնության երդում տվեցին , 
մզկիթների մինրարներից կոշ արեցին և դինարներ ու դիրհևմներ 
կտրեցին նրա անունով; 

էջ 453 յ 

Երբ (Մամունր / հասավ Թուս, մեռավ Ռիդա Աչի իրն Մուսա իրն 
Ջաաֆար իրն Մուհամմագը Նուկան կոչված գյուղում 203 (818-819) 
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թվականի սկղրին • Միայն երեք օր հիվանդացավ և ասվում կ, թե Ալի 
իրն Հիշամր թունավորված նուռ կերցրեց նրան , իսկ Մամունր սաս- 
տիկ ցավեց նրա համար։ 

կջ 453-454 

Մամունր եկավ Խաղաղության քաղաքբ (Բաղդաղ) Ռարի Ա 
ամսին 204 թվականին (26 օգոստոս - 24 սեպտեմբեր 819)։ Նա, ինչ- 
պես նաև զորավարներն ու զինվորներն ամենքը կանաչ կին հագել • 
Մի շաբաթ մնալուց հետո հանեց է կանաչը ) ու վերստին սև գգեստնեբ 
կրեցին; 

կջ 459 

Մամունր Բաղղադից գնաց Ֆում ալ-Աիլհ, որը Հասան իրն Աահլի 
կացարանն (մանզիլ) կր • Նա ամուսնացավ Հասան իրն Ալսհլի ղստեր 
հետ և այնտեղ հարսանիք արեց* Այսպիսի հարսանիք երբեք 
տեսնված չկր։ Մամունի այնտեղ պտնվելու օրերին Հասան իրն Աահլր 
մեծ ծախսեր կատարեց Մամունի և բոլոր նրա հետ պտնվողների՝ նրա 
տոհմի (տան) անդամների, քարտուղարների, մերձավորների ու 
ղորքի բ ո լ ո ր մարդկանց համար։ Նա կալվածներ, գյուղեր, հարճեր, 
պատանի ծառաներ (վասիֆ), ձիեր ու գրաստ ընծայեց և այս բ ո է ո րի 
համար գրվում կր փոքրիկ թերթերի վրա, գրվում մշկահոտ խողո- 
վակաձև գալարների (բանադիկ, բդեղ) մեջ և շաղ կին տալիս մարդ- 
կանց գլխին։ Ամեն մեկը, որ վերցնում կր գալարը, նայում կր դրված- 
քին և վերակացուներից ստանում (ինչ որ գրված կր)։ Ապա մարդ- 
կանց վրա շաղ կին տալիս ղիրհեմներ, դինարներ, մշկամկներ (ֆար 
ալ-միսք) և սաթի (անբար) կտորներ։ Մամունր քառասուն օր մնալուց 
հետո հեռացավ ; 

կջ 465 

Մամունր դուրս եկավ կովի 215 թվականի Մ ուհառամ ամսին 
(մարտ 830), դիմելով Ռումի ևրկիրր և ամառային արշավանք կատա- 
րեց, գրավեց Անկիրիոնը (Անկարա) մասամբ հաշտությամբ, մասամբ 
սրով ու ավերեց; Մ անուել պատրիկը այնտեղից փախավ* Ապա 
գրավեց Աամալու բերդը և հեռացավ ու գնաց Դամասկոս • 

Երբ լուր ստացավ, որ Եգիպտոսի ղա վառն երից Բիշրուդում բնակ- 
չությունն ապստամբել կ, հրամայեց իր եղբորը՝ Աբու Իսհակին որ 
այնտեղ ուղարկի Աֆշին Հայդար իրն Բաուսին և նա ուղարկեց։ 
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Ապա Մամրսնն արշավեց Ռումի ևրկիրր 216 (18 փետրվար 831 - 6 
փետրվար 832) թվականին, պրավեց տասներկու բերղ և րաղմաթիվ 
ստորգետնյա ամրությաններ (մաթամիր); Լսելով , որ Ռամի բռնա– 
պետր հարձակվել կ, նա իր որդան ՝ Արրասին ուղարկեց, որը հանդի- 
պեց նրան ա Հաղթեց։ Ալլահր Հաղթանակը տվեց մաՀմեղականնե– 

ոՒ ն; 

Ռամի թաղավոր Թևոփիքոսր (Տռւֆիլ)^ իր օգնական ևպիսկոպո– 
սին ա ղարկեց և տվել կր մի նամակ, որն իր անունով կր սկսում; 
Մամանն ասաց 1 շեմ կարդա նրա ա ղարկած նամակր, որ նրա անու- 
նով կ սկսում և ետ ուղարկեց; Այնժամ Միքայելի որդի Թեոփիլոսը 
գրեց նրան ՚ Արարաց թագավոր, մարդկանցից ամենաաղնիվ Աբղալ– 
լաՀին 1 Ռամի թագավոր Միքայելի որդի Թեոփիլոսից ի,,) և խնդրեց, 
որ իրենից ընդունի հարյուր հագար դինար, իր մոտ եղած բոլոր գե- 
րիներին, որոնք յոթ Հագար կին, այն պայմանով, որ նա (Մամունր) 
թողնի Հոռոմներից գրաված բոլոր քաղաքներն ու բերդերը և Հինգ 
տարի հրաժարվի պատերաղմ անելուց։ Սակայն նա չպատասխանեց 
ու գնաց հայսում (ինսուն), որր Դիար Մուղարու մ կ՝ Ջաղիրայի հո- 
ղում; 

Հաու ֆի և Վերին Եգիպտոսում գտնվող Բիմայի ու. Բաշրուղի ժո - 
ղսվրղի պայքարր Աֆշինի դեմ ուժեղացավ և Ս՚ամունն անձամբ գնաց 
Եգիպտոսի գավառները։ Աֆշինը շարունակեց կսիվը Հաու ֆ ի 
բնակիշների դեմ, սակայն ինքը (Մամունր) անձամբ գրոհեց նրանց 
դեմ, կոտորեց ու գերեվարեց Բիմայի բնակիչներին, որոնք Բաշրուգի 
ղպտիներն են; Այղ մասին նա դատավճիռ (ֆատուա) պահանջեց 
Եգիպտոսի կրոնական իրավագետներից (ֆակիՀ) մեկից, որը կոչվում 
կր Հարիս իրն Միսքին, մալիքի / մաղհաբից) Սա ասաց՝ եթե 
ապստամբում են իրենց կրած անիրավու թյան պատճառով, չպետք կ 
նրանց կյանքն ու ունեցվածքր վտանգի ենթարկվեն ; Ասաց Մամունր 1 
դու Հիմար ես, իսկ Մալիքը քեղանից հիմար կ, դրանք անհավատ 
զիմմիներ են, ուստի եթե նրանք անիրավու թյան ենթարկվեն, պետք 
կ իմամին (խալիֆային) բողոքեն և իրավունք չունեն դիմելու / ուժի / և 
մաՀմե գականների արյունը թափելու իրենց երկրռւ մ; Նա նրանց 
պետերին (մեծամեծներ) հավաքեց ու տարավ Բաղղադ; 

Մամունր Եգիպտոսում մնաց քառասունյոթ օր, ևկել կր Մու– 
Հառամի 10-ին (17 փետրվար 832) և Հեռացել Աաֆարի 26-ին (5 ապ- 
րիլ) 217 թվականին։ Եգիպտոսից դուրս գալով գնաց Դամասկոս, մի 
քանի օր մնաց, ապա դիմեց Սահմանային ամրու թյունները և բանակ 
գրեց Ագանայում; 
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Այդ նույն տարում Ս ամանն արշավեց Ռամի երկիրը և Հասաք 
հոոոմնևրի բերդերից մեկր, որր կոչվում կր էուլու ա^^* Նա որոշ 
ժամանակ նրա առջև կանդ աոավ, սակայն չկարողացավ ւ գրավեր 
Երկու բերդ կաոուցեց նրա դիմաց, ար տեղավորեց Արու ԻսՀակին և 
զորքը։ Ապա դնաց Սա լա ղուս կոչված գյուզր և իր բերդում Հրամա- 
նատար թողեց ԱՀմադ իրն Ոասթամին; Աբու ԻսՀակր նույնպես Ւր 
բերդի վրա փոխանորդ թողեց ՄուՀամմադ իրն ալ-Ֆարաջ իրն Արու– 
I ֊Լայս իրն ալ-Ֆադլին ու մեկ տարվա պաշար թողեց* Ս ամանն այս 
բոլորի վրա Հրամանատար կաբղեց Ուջայֆ իրն Անրասային ; 

Լուլա այի տեր Հոոոմներր Ուջայֆին խորամանկությամբ դերի 
բոնեցին և նա մի ամիս մնաց նրանց ձեռքում։ Նրանք դրեցին իրենց 
թաղավորին և նա եկավ ֆ սակայն ԱլլաՀն աոանց կովի պարտա թյան 
մատնեց նրանց։ Երկու բերդերի մաՀմեղականներր գրավեցին նրա 
ճամբաբր և ավալ ւր տարան իրենց բերդերը։ 

Երր էուլա այի բնակիչներն այս բոլորը տեսան (և մանավանդ որ 
պաշարումը վնասա մ Լր), նրանց պետր խորամանկություն մտածեց ; 
Նա ասաց Ուջայֆին 1 քեգ աղատ կարձակեմ ՝, եթե Մամունից ինձ 
Համար երաշխավորագիր բերես : Սա խոստացավ նրան ; Ապա (պետն) 
ասաց՝ ուղում եմ պատանդներ։ Ասաց (Ուջայֆը)՝ քեզ կտամ իմ որդի- 
ներին։ Նա իր տեղակալին լուր ուղարկեց, որ առաքի երկու քրիս- 
տոնյա խտրուկյ սպասավորների (ֆառաշ) գեղեցկացնելով նրանց և 
նրանց Հետ մի խումբ քրիստոնյա ստրուկ տղաների (դուլամ)՝ մաՀ մե- 
դականի տարազով։ Տեղակալը կատարեց Հրամանր և Ուջայֆն այս 
բոլորին Հանձնելով դուրս եկավ։ երբ իր ճամբարը Հասավ, դրեց 
նրանց (Հոոոմներին)՝ ձեր ձեռքում եղածները քրիստոնյաներ են և 
դուք կարող եք անել ինչ կամենաք։ Նրանց պետր գր եց նրան 1 խոս- 
քին Հավատարիմ մնալը լավ Լ և գա ավելի լավ կ քան ձեր կրոնր։ 

Ուջայֆը նրանց (Հոռոմների) Համար երաշխավորագիր բերեց և 
գրավելով բերդը (Լուլուան) մահմեդականների բնակեցրեց։ 

Մամունը 218 (833) թվականին դնաց Դամասկոս և քննեց մարդ- 
կանց ար դա բու թյան Հատկանիշի (ադլ) ու միակ Աստուծո ճանաչման 
(տաուՀիդ) Հարցում* Նա գրեց, որ Իրաքից և այլ վայրերից բերեն 
ֆակիՀների ու նրանց քննեց Ղուրանի ստեղծված լինելու Հարցում^Յ* 
Նա անՀավատ Համարեց նրանց, ովքեր մերժեցին ասել, թե Ղուրանն 
ստեղծված է, և դրեց Է ամեն կողմ ), որ Հակառակ վկայությունն ընդու - 
նելի չլինի։ Ոոլորն այն բանն ասացին, բացի քչերից։ 
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էջ 469 


Մամունը 218 թվականին արշավեց Ռա մի երկիրր։ Նա պաւորաս– 
աաթյաններ էր տեսել պաշարելու Ամորիոնր։ Ասում էր՝ մարդ եմ 
ուդարկեւու արար (րեդև իների) բերելու անապատներից , նրանց բնա- 
կեցնելու ամեն մի քաղաքում որ նվաճելու եմ, մինչև որ հարձակվեմ 
Կ ոստան ղնուպո լսի վրա։ Եվ ահա եկավ հոոոմոց թաղավորի դեսպա- 
նը աոաջարկելով հաշտություն և ղի նադաղար և պատրաստ ակա- 
մա թյո։ ն իր մոտ եղած դերիներր հանձնելու։ Սակայն նա (Մամունը) 
չընդունեց։ Երր էուլուայի մոտ էր. աոաջ խաղաց և մի քանի օր կանդ 
առավ , սակայն մահացավ Պոտանդոն (Բադան դա ն) կոչված վայրում. 
Լուլա այի ու Տարսոնի միջե։ Նրա մահը տեղի ունեցավ հինգշաբթի 

օրը , Ռաջաբ ամսի 17-ին, 218 թվականին ( 8 օգոստոս 833)։ Նա քա- 
ռասունութ տարեկան ու չորս ամսական էր։ Նրա վթ ա աղոթեց եղ- 
բայրը՝ Աբու Իսհակր և թաղվեց Տարսոնում՝ ներքինի Խ ական ի տանը։ 

Նրա իշխանու թյան տևողությունը, հեռացվածի (Ամին) կենդանու- 
թյան օրոք նրա խալիֆայությունն ստանձնելու օրից մինչև մահվան 
օրը՝ քսաներկու տարի էր, իսկ հեռացվածի սպանության օրից՝ քսան 
տարի հինդ ամիս և քսանհինգ օր։ 
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էջ 471 

Խալիֆա դարձավ Աբու Իսհակ Մուհամմադ իրն Ռաշիդը, որի 
մայրն ստրկուհի (ումմ վալադ) էր Մ արդա անունով։ Նրան երգում 
(բայաա) տվեցին զորավարներն ու զորքը, որոնք Մամունի հետ էին 
խիլիկիայում)։ Նրան երդում տվեց Աբրաս իրն Մամունը 1 ուրբաթ 

օրը , Ռաջաբ ամսի 18 - ին, 218 թվականին (10 օգոստոս 833)։ 

Մուհամմիրաները ( խուռամյաններ )&* ապստամբեցին Ջարալում, 
ճանապարհ էին կտրում, վախեցնում ճանապարհորդներին, ապա 
հարձակվեցին Խորասանի ուխտավորների վր ա , փախուստի 
մատնեցին ու մեծ բազմություն կոտորեցին ; Մուտասիմն ուղարկեց 
Հաշիմ իրն Բատիջուրին, սակայն երբ նրանց միջե ընդհարում եղավ, 
Հաշիմը պարտվեց։ Մուտասիմն առաքեց Իսհակ իբն Ի ս մայիլին ՝ 
զորքով, իսկ Իսհակն իր եղբորր զորքի վր ա փոխանորդ նշանակեց և 
ուղարկեց։ Վերջինս կռվեց նրանց հետ ու մեծ բազմու թյուն կոտորեց 
և մնաց մինչև որ կարգավորվեց երկրի վիճակը, այն բանից հետո, երբ 
նրանցից շատ էր տուժել։ 
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Մուտասիմը 220 թվականի Զու-լ-եա ադայի կևսին (11 նոյևմբևր 
835) դարս եկավ Կաթոլլ և հատակագծեր իր կառուցելիք քաղաքի 
վայրը, մարդկանց (մևձամԼծնևրին) հոդա կտորներ պարգևեց և ջա- 
նասիրությամբ աոաջ տարավ շինարարությանը, այնպես, որ մարդիկ 
պալատներ ու տներ կառուցեցին և չու կաներ առաջացան; Ապա ևա– 
թուլից դնաց Աամառա և կանդ առավ այնտեդ, ուր (հետագայում) 
կառուցվեց հասարակաց տունը (դար ալ-ամմա)։ Այնտեդ քրիստոնյա 
վանք կար և նա վանքի մարդկանցից (վանականներից) դնեց հոդը ու 
հատակագծեր (ապագա քաղաքը) և հասավ այն վայրը, ուր (հետա- 
գայում) Ջաուսակ կոչված պալատը կառու ցեց Տիդրիսի ափին ; Նա 
բադում պալատներ կառուցեց դո ր ավարն երի, քարտուղարների հա- 
մար և նրանց անուններով կոչեց։ Տիդրիսից արևելք գետեր (ջրանցք- 
ներ) փորեց և կառուցվածքներով շենացրեց։ Գետերի (ջրանցքների) 
վրա դրեց ոոոդման մեծ անիվներ (գավալիր) և փոքր անիվներ (գա- 
վալի), ամեն երկրից բերեց արմավենիներ և տարբեր ծառերի տնկի- 
ներ։ Այս ամենն սկսեց 221 թվականին (836)։ Նա կառուցեց ավաններ 
և ամեն մի քաղաքից բնակիչներ փոխադրեց և հրամայեց, որ իրենց 
քաղաքների նման կառուցեն ; Եգիպտոսից մարդկանց բերեց, որպես- 
զի պապիրուսներ (կարաթիս) պատրաստեն, սակայն այդ նույն որա– 
կը չտվեց։ 

թաբեկը հետզհետե զորացավ . նրա կողմնակիցն կր դարձել Մու– 
համմադ իբն ալ-թոլայսը, իսկ Մարանդի տեր Իսմատ ալ-թուրդին 
հնազանդվել կր նրան։ Մուտասիմը Իսհակ իբն Իբրահիմի եղբորը * 
Թահիր իբն Ի բբա հիմին առաքեց երկրի (Ատրպատականի) կառավա- 
րիչ, հրամայելով պատեբազմել թշնամու դեմ։ երբ նա երկիր հասավ , 
Իբն ալ-թուայսը դրեց Ս ուտ աս իմին հայտնելով իր հնազանդությունը 
և թե ինքը պատրաստվում է թաբեկին, ընկերակիցներով հանդերձ, 
ծուզակը գցել։ Նա խորամանկությամբ ամուսնացավ Մ արանզի տեր 
իսմատ ալ-թուրդիի դստեր հետ ; Գնաց նրա մոտ Մ արանդ ոլ նրան 
(..,..յ հր ա վիրևց։ Նրան ու ընկերակիցներին խմեցրեց և երբ հարբե- 
ցին, գիշերանց տարավ իր ամրոցը, որ կոչվում կ Նահի, ապա ուղար- 
կեց Մուտասիմին։ Վերջինս վարձատրեց նրան, դնահատեց ու ռոճիկ 
սահմանեց։ թանն այն կ, որ նա հայտնեց Թահիր իբն Իբ րահիմին տե- 
ղի ունեցածի մասին ու խնդրեց, որ իրեն ուղարկի երկաթն (սրեր*) ու 
ջսբիները։ Թահիրն այդ բանը արեց և նա այդ ամենն առաքեց Մու– 
տասիմին ու նամակ դրեց՝ տեղեկացնելով կատարվածի մասին ; Մու - 
տասիմը զայրացավ Իսհակի վրա և ասաց՝ եղբորդ վրա ոչ մի լավ 
բան չեմ տեսնում , այլ առնականությունը տեսնում եմ միայն Իբն ալ– 
թուայսի մոտ։ 
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Այն ատեն նա (Մ ու տասիմր) առաքեց Աֆշին Հայ դար իրն Բաաս 
ալ-Աշրու սանիին, կառավարիչ նշանակելով այն բոլոր նահանգների 
վրա , որոնց միջով անցնելու Հր։ Նրա հետ ու զարկեց դրամ ու զինա- 
մթերք։ Երր ԱֆշէՆր հասավ Զարար իր հետ վերցրեց այնտեդ 
դտնվոդ բոլոր ռամիկներին (սաալիք, խուժան) ու երևելիներին և տա- 
րավ։ Նրա ու Բարեկի միջև եզան րնղհարումներ, նրա ղորքր 
կանդնաձ Հր Բարդանդ կոչված վայրում, ապա գնաց Աադրասր (Հեշ– 
տադսար) կոչված մի վայր։ Մի տարի մնաց ու պատերազմեց, մինչև 
որ ձյանր կուտակվեց է ապա վերադարձավ Բարդանդ, իսկ իր տեղա- 
կալին առաքեց Աաղրասբ։ Նա խուժեց և ամեն գավառում (...): Ապա 
դնաց Ռոլդ ալ-Ռոլդ, խրամատ փորեց, պարիսպ շինեց, դարանա- 
կալներ տեղավորեց, իսկ ինքը հարձակվեց Բադդի (Բադդ) վրա 1 
հինդշարթի օրր. Ռամազան ամսի 9-ին 222 թվականին (16 օգոստոս 

837) ։ 

Բարեկը մարդ ուղարկեց, որ բանակցի նրա հետ և նա համա- 
ձայնն ց. նրանց միջև մի դետ կար ; ԱֆշԷՆը նրան երաշխավորագիր 
առաջարկեց, իսկ նա մեկ օր ժամանակ խնդրեց; Սակայն (Աֆշինն) 
ասաց նրան * դու պարզապես ուդամ ես քաղաքդ ամրացնել և եթե 
երաշխավորագիր ես կամենա մ, անցիր ձորը • 

Նա հեռացավ ու պատերազմը սաստկացավ։ Մահմեդականները 
մտան Բադդ քաղաքը, իսկ Բարեկը վեց հոգու հետ փախավ։ Բադդից 
յոթ Հազար վեց հարյուր մահմեդական գերիներ ազատվեցին : 

Բարեկը ջորի հեծած, բրդե հագուստներով փախավ* ԱֆշիՆը դրեց 
Հայաստանի ու Ատրպատականի պատրիկներին, որ հետապնդեն 
նրան ; Ով կբերեր նրան խոստանում Հր մեկ միլիոն դիրհեմ տալ և 
նրա երկիրը հարկազերծ դարձնել։ 

Բարեկը հասավ մի պատրիկի մոտ, որբ Սահլ որդի Ս մրա տ ի ՍՍ 
(Սահլ իրն Սինբաթ, Սահլ Սմրատյան) Հր կոչվում ; Սա նրան բռնեց ու 
նրա մասին գրեց Աֆշինին ; (Աֆշինը) մարգ ուղարկեց, ձերբակալեց 
նրան ու հաղթանակի մասին զրեց (Մուտ աս իմին) հարցնելով, թե ինչ 
կարգադրություններ անի։ Հաղթանակի լուրը կարդացվեց և գրվեց 
բոլոր կողմերը թե խ փ ), մինչև որ երկիրը խաղաղեցրեց ու հեռացավ 
տեղակալ թողնելով Մանքիջուր (Մանգիջաուր) ալ ֊Ֆ արա ղանի ին 1 իր 
որդու քեռուն; 

Նա եկավ Մ ոլտասիմի մոտ, որը Սա մա ռայա, մ Հր; Տարբեր 
օթևաններում նրան դիմավորեցին զորավարներն ու զորքը։ Նա 
մտավ (քաղաք) Աաֆար ամսի երկուսին, 228 թվականին (4 հունվար 

838) , իսկ Բարեկը նրա հետ Հր դնում փղին հեծած, մինչև որ ներկա- 
յացան Մ ուտասիմին; Նա հրամայեց Բարեկի երկու ձեռքն ու երկու 
ոտքը կտրել, ապա սպանել ու (սաչել տվեց նրան Աամաոայա մ; Նրա 
ևդբորը՝ ԱբդաԱահին ուղարկեց Բաղղադ և Իսհակ իրն Եբբահիմը 

387 



սպանեց նրան ու խաչևց Բաղդադի արևելյան կողմում՝ կամուրջի 

գլխին։ 

երբ Աֆշինր վերադարձավ Ատ ր պա տա կան, Հայաստանի կաո ա– 
վա րհէ ն ւ անակեց Մ ուհամմադ իրն 1) ու լայ ման ալ—Ադդի ալ-Աամար– 
կա նդիին^* Ս ա եկավ և այդ ժամանակ Սմբատի որդի Սահլը րմրոս– 
տացել էր Առանում ու բռնացել։ Մտավ նրա նրկիրր, սակայն Սահլբ 
գիշերանց հարձակվեց ու փախուստի մատնեց նրան* 

Վարդանակերտում ապստամբեց Մ ուհամմադ իրն Ուբայդալյահ 
ալ-Վար սանին։ Աֆչէնը նրա դեմ առաքեց Մանքիջուրին կովեքու նրա 
հետ* Սակայն նրա համար բարեխոսեց Ալի իրն Ցահիա ալ-Ար մանին 
և Մ ուտասիմր երաշխավորագիր տվեց նրան և այն բերեց Ալի իրն 
Ցահիա ալ-Արմանին։ 

Ապա Աֆշինը Հայաստանի կառավարիչ նշանակեց Մ ուհամմադ 
իրն հ յալիդ Բուխար ախուգահին^^, ո րը, ^րբ եկավ , կռվեց ծանարների 
դեմ , գնաց Տփդիս։ Ւսհակ իրն Ւսմայիլն ընդունեց նրան ու նվերներով 
ճանապարհ գցեց* Ապա Հայաստանի կառավարիչ նշանակեց Ալի իրն 
ալ-Հուսայն իրն Սիբա ալ-կայսիին &&: Երկրի Ժոդովուրդր նրան արհա– 
մարհեց այն աստիճանի, որ որբ էր կոչում, իր թուլության ու ողոր- 
մելիության պատճառով։ 

Մ ուտասիմր Հայաստանի ու Դիար Ռաբիայի մի մասի կառավարիչ 
նշանակեց Խալիդ իրն Յա գիդին, սակայն երբ նրա գալստյան մասին 
լսվեց Հայաստանում, ամեն մի պետ (իշխան) ամրացավ իր բերդում և 
նրանց վախը սաստկացավ ու պատրաստվեցին ապստամբության։ 
Այդ մասին Հայաստանի փոստի վերակացուն (սահիր բարիդ) Մ ան– 
սուր իրն Ւսա ալ-Սիրաին գրեց Մուտասիմին և նա Խալիդին հեռաց- 
րեց ու հրամայեց վերահաստատել Ալի իբ^ ալ-Հուսայնին։ Սակայն 
հազիվ մի քանի օր էր անցել նրա գալուց, երբ Պարտավում զորքը 
խռովություն բարձրացրեց, ռոճիկ պահանջելով* \ թա ասաց՝ ես ոչինչ 
չունեմ , դրամը երկրի բնակիչների մոտ է։ Ուստի պահանջեց նրկրի 
բնակիչներից (նախարարներից), իսկ սրանք մերժեցին ու ամրացան 
իրենց բերդերում, ապա նամակագրություն ունեցան միմյանց հետ և 
հավաքվեցին ու պաշարևցին նրան Պարտավում։ Ապա Մ ուտասիմն 
այդ երկիրն ուղարկեց Համդույա իրն Ալի իրն Ֆադլին, որը եկավ 
Նախճավան ու նրան ընդառաջ եկավ Յադիդ իրն Հիսնը, երաշխա- 
վորագիր խնդրել՛ով խ.)։ Նա խիստ չէր վարվում նրանց հետ վա- 
խենալով, որ կապստամբվեն։ 

Հոռոմները մտան Զապետրա 223 թվականին (837 - 838), կոտորե- 
ցին, գերեցին բոլոր բնակիչներին ու արտաքսեցին նրանց։ Երբ էուրը 
հասավ Մուտասիմին հան կար ծա կ ի վեր կացավ իր ժողովից՝ 
այլայլված, հավաքեց մարդկանց բաց դաշտում և զորքին հրամայեց 
կովի դուրս գալ, գումարներ բաժանեց (զինվորներին)։ Նույն օրր 
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րանակ դրեց Տիգրիսի արևմտյան կողմում, այն վայրում, որր հայտնի 
4 ալ-Ույուն անվամր; Նա Աշինաս (Իշնաս) այ Տուրք իին առաջապահ 
Ղ ո րքի հրամանատար նշանակեց և դուրս եկավ հինգշաբթի օրը, Ջու– 
մ աղա Ա ամսի վեցին (6 ապրիլ 838)։ Մտավ Ռամի երկիրր և դիմեց 
Ամոբիոն, որր նրանց մ ե ծա դույն քաղաքներից կր ու մեծ ասղմական 
հանդերձանքով ու զորքով խիստ կերպով պաշարեց • 

Ռամի րոնապետր տեղեկանալով, մեծ բազմությամբ գրոհեց, և 
երբ մոտեցավ , Մա տասիմր նրա ղեմ մեծ զորքով ուղարկեց Աֆշինին, 
որր հանղիպեց բռնապետին, հաղթեց, փախուստի մատնեց ու նրա 
ռազմիկներին մեծ ջ ա րգ տվեց։ Ռումի բռնապետն իր կողմից պատ- 
վիրակության ուղարկեց Մուտասիմին ասելով ՚ նրանք, ովքեր Զա– 
պե արայում արեցին այն, ինչ արեցին, իմ կամքին հակառակ կր։ Ես 
այն (Զապետրան) կկառուցեմ իմ ծախսով ու մարդկանցով, կվերա- 
դարձնեմ գերեվարված Ժողովրդին, աղատ կարձակեմ Ռումի հողի 
վրա եղած բոլոր / մահմեդական ) գերիներին, իսկ Զապետբայում 
պատրիկների հանցանքով այդ ղործերը կատարողներին քեզ կառա- 
քեմ; 

Ամորիոնը նվաճվեց երեքշաբթի °րը» Ռամազան ամսի 
տասնյոթին, 223 թվականին (13 օգոստոս 838)։ Նա (Մ ուտասիմը) 
կոտորեց , գերեվարեց բոլոր բնակիչներին ու գերեց Ռումի 
թագավորի մորեղբայր Ցաթիսին, կործանեց ու վառեց ամեն ինչ իր 
անցած վայրերում, ապա հեռացավ։ Երբ հասավ Ագանա, բանտարկել 
տվեց ալ-Աբբաս իբն ալ-Մամունին, քանզի լսել կր, որ իր շուրջը 
հավաքելով այլ զորավարների՝ ապստամբելու ու ըմբոստանալու 
տրամադրություն է ունեցել։ Նրա մոտ. գտավ հարյուր տասնվեց 
հազար դինար ու հրամայեց բաժանել զինվորներին։ 

Էջ 477 

Աֆշինի բանտարկության առաջին պատճառն այն էր, որ Մ ան– 
քիջա֊ր ալ-Ֆարաղանին՝ Աֆշինի որդու մորեղբայրն ու նրա տեղա- 
կալը Ատրպատականում, ապստամբեց, իր շուրջը հավաքելով թաբե- 
կի կողմնակիցներին։ Նա շարժվեց դևպի Վարդանակերտ և սպանեց 
Մ ուհամմադ իբն Ուբայդաըահ ալ-Վարսանիին ու մի խումբ տիրա- 
կալին (սուլթան, խալիֆա) հավատարիմ մարդկանց։ Աֆշի^թ մեծ 
զորքով ուղարկեց Աբու-լ-Սաջին, որը կոչվում կր Դիվդադ։ 

Սակայն Մ ուտասիմն իմացավ, որ Մանքիջուրն ապստամբել է Աֆ- 
շինի հրամանով և Աբու-լ-Աաջին ուղարկվել կ որպես օգնական ; Նա 
(Մ ուտասիմը) առաքեց Մուհամմաղ իբն Համմադին, որպես փոստի 
կառավարիչ, իսկ Բուղա ալ-Տուրքիին 1 պայքարելու Մանքիջուրի դեմ; 
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երբ վերջինս կովում Հաջոդու թյուն ունեցավ, Մանքիջուբր երաշխա- 
վորագիր խնդրեց և նա տվեց ու բերեց նրան Սամաոա; 

Աֆշինր բանտարկվել Լր 226 (840-841) թվականին և մեռավ բան- 
տում։ Նա ցերեկր մեկ ժամ մերկ խաչվաձ (մնաց) Աամառայի Հասա- 
րակաց դռան (ք^աբ ալ-Ամմա) մոտ, ապա իջեցնելով նրան վառեցին; 

ՀԱՐՈՒՆ ԱԼ-ՎԱՍԻԿ Բ1ՎԼԱՀԻ ՕՐհՐԸ 

Ա 479 

Մուտասիմի մեոաձ °րը խալիֆա դարձավ Հարուն ալ-Վասիկ 
ք^իլլահ իբն Արու ԻսՀակը, որի մայրն ստրկու հի Լր Նաբաթիս անու- 
նով* Դա տեղի ունեցավ Հինգշաբթի օրը, Ռաբի Ա ամսի տասնիննին ՝ 
227 թվականին (7 Հունվար 842), իսկ օտար (աջամ) (ամիսներով) հա- 
նուն Բ (Հունվար) ամսին; 

ԵՐԿՈՒ ՀԱՐՅՈՒՐ ԵՐԵՍՈՒՆ ԹՎԱԿԱՆ 

(18 սեպտեմբեր 844 - 6 սեպտեմբեր 845) 

կջ 481-482 

Հայաստանն ապստամբեց և այնտեղի արաբները, պատրիկներն 
ու բռնացոդներր սկսեցին շարժվել, իսկ լեռների ու Դարրանղի թա- 
գավորները բռնացան իրենց շրջակա գավառներին; Խալիֆայի իշխա- 
նությունը թուլացավ և Վասիկը (Հայաստանում) նշանակեց Խալիղ 
իբն Յազիդ իբն Մ աղիաղին ու Հրամայեց մեկնել; Նրա իշխանությանն 
Լր կցել նաև Դիար Ռաբիայի որոշ գավառներ; 

Նա եկավ մեծ զորքով և երբ այդ երկրի բռնացողները լսեցին, վա- 
խեցան և մեծ մասը գրեց, թե մնում Լ Հնազանդ և նվերներ ուղար- 
կեց; Ասաց (Խալիդը)՝ կընդունեմ միայն անձամբ եկողների նվերները; 
Սա առավել ևս անՀանգստացրեց նրանց; Նա գրեց ԵսՀակ իբն 
հսմաիլին Հրամայելով, որ իր մոտ գա, բայց նա չեկավ; Այնժամ նա 
Հարձակվեց ու քիչ մնաց որ ԵսՀակը իր ձեռքն ընկներ; 

Սակայն Խալիդը Հիվանդացավ ու մի քանի օրից մեռավ; Նրան 
դագաղով տարան Դվին և այնտեղ թաղվեց, իսկ նրա ընկերակից- 
ները ցրվեցին և երկիրն ամենավատթար վիճակի մեջ մնաց; Վասիկը 
նշանակեց ՄուՀամմադ իբն Խալիդին՝ Հոր փոխարեն; ՄուՀամմադր 
գրեց (խալիֆային) Հիշեցնևլով, որ իր Հոր ընկերակիցները ցրվել են 
ու խնդրեց որ նրանց վերադարձնի։ Նա ուղարկեց ԱՀմադ իբն ք^իս– 
թամին Մծբին և նա Հարվածեց, բանտարկեց և տները վառեց; Մու - 
Համմաղի շուրջը Հավաքվեցին Հոր բարեկամներն ու մաուլաները և 
նա պայքարեց ծանարների ու ՒսՀակի դեմ, մինչև որ Հալածեց 
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նրանց, խկ նրանց (ձանարնևրին) փախուստի մատնևց և այդպիսով 

երկիրր պսպեց։ 

ւջ *82 

Ռումի բոնապևտր զրեզ (Վասիկին) հիշեցնելով, որ իր ձեռքում 
շատ են մահմեդական դերիներր և առաջարկեց գերիների փ ոխանա - 
կամ կատարել* Վասիկր Համաձայներ և ուղարկեց ներքինի (խադիմ) 
Խ ականին, ի.,) ոլ ւր կոչվում կր Արու Ռամլա, ինչպես նաև Ջաաֆար 
իրն Ահմաղ ալ-Հագղային (Հադդա), որր զորքի հրամանատարն կր։ 
Նա Սահմանային ամրությունների կառավարիչ նչանակեց Ահմադ 
իրն Աաիղ իրն Սալմ ալ ֊Բա հի լիին։ 

Եկան այն վայրր, որր կոչվում կր Լամիս գետի անվամբ՝ Տարսոն 
քաղաքից երկու օթևան հեռավորության վրա։ Այս փոխանակու– 
թյանր մասնակցեցին յոթանասուն հագար նիզակավորներ, բացի 
առանց նիզակի (ռազմիկն երից)։ 

Ար ու Ռամլան ու. Ջաաֆար ալ– Հա զղան կանգնած կին գետի կա - 
մարջին և հենց որ մի գերի անցնում կր, հարց կին տալիս Ղուրանի 
մասին և ով կասեր, թե ստեղծված կ կփոխանակվեր և կստանար 
երկու դինար ու երկու ձեռք զգեստ։ 

Այսպես փոխանակվեցին հինգ հարյուր այրմարդ ու յոթ հարյուր 
կին; Սա տեղի ունեցավ 231 թվ ականի Մ ուհառամ ամսին (7 սեպ- 
տեմբեր - 6 հոկտեմբեր 845)։ 

ՋԱԱՖԱՐ ԱԼ-ՄՈԻՏԱՎԱքՀԻԼԻ ՕՐԵՐԸ 

կջ 484 

Ջաաֆար իրն ալ-Մուտասիմր, որի մայրն ստրկուհի կր 2/ու^ա 
անունով, երդում ստացավ (րայաա) չորեքշաբթի օրը, Զու-լ-հիջջա 
ամսի քսանչորսին՝ 232 թվականին (8 օգոստոս 847)։ Առաջին երդում 
տվողը եղավ Սիմա ալ– Տուրքին Դի մաշկի կոչված, ինչպես նաև Վա– 
սիֆ ալ-Տուրքին։ 

կջ 484-485 

Մուտավաքքիլն արգիլեց մարդկանց խոսել (վիճել) Ղուրանի մա- 
սին • Արձակեց / այղ պատճառով) բանտարկվածներին, տարբեր 
երկրներում և նրանց ովքեր բռնվել կին Վասիկի խալիֆայության ժա- 
մանակ։ Այսպիսով ամենքին արձակեց ու հագցրեց յ Ամեն կողմ գրեց 
արգելելով վիճաբանությունն ու բանակռիվբ և մարդկանց ղսպեց։ 
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Էջ 486-487 


Մուհամմադ իբն ալ-Բուայսը րոնացել էր Ատր պա տա կան ի մի գա- 
վառի, որր կոչվում է Մարանդ; Նրա դեմ դուրս Լկավ Ատր պա տա կա- 
նի կառավարիչ Համդավայհ իբն Ալին, ապա /յ ու տարավ նրան 
խալիֆայի դուռը; 

Երբ և կավ՝ ձեռք բարձրացրեց Համդավայհ իբն Ալիի վրա ու խփեց 
նրան , իսկ Իբն ալ Բուայսին * աղատ արձակեց; Նա մի բանի ամիս 
մնալուց հևտո փախավ Սամաոայից Մ արանդ և իր չուլ յքր հավաքե- 
լով ռամիկներին (սաալիք) ապստամբեց ու ըմբոստացավ; Այնժամ 
Համդավայհ իբն Ալին բանտից հանվեց ու ևրկրի կառավարիչ նշա- 
նակվեց; Նա եկավ կովեց ու սպանեց նրան (Համդավայհ իբն Ալիին); 

Իբն ալ-Բուայսի դիրքն ամրացավ և նրա դեմ ուղարկվեց Զիբաք 
ալ-Տուրքին, որի դեմ նա կռվեց; Ապա ուղարկվեց Ատտաբ իբն 
Ատտաբը; Երկիրն այդ ժամանակ Կրտսեր Բուղայի (ալ-Աադիր) 
ձեռքում էր, որն ամիսներ կռվեց նրա դեմ, ապա երաշխավորադիր 
ստացավ։ Երբ եկավ նրա մոտ վերցրեց ու տարավ խալիֆայի դառը; 
Նա բանտարկվեց Իսհակի հսկողության տակ; Դա տեղի ունեցավ 
235 թվականին (849-850); Կարճ ժամանակ բանտում մնալուց հետո 
մեռավ; Տարվեց նաև Ցահիա իրն Ռավվադը, որին տրվեց անուն ու 
հրամանատարություն; 

Այդ տարում Մ ուտավաքքիլը հրամայեց դիմմայի ժողովրդին 
հագնվել միայն մեղրագույն պատմուճաններ, հեծնել միայն ջորի և 
ավանակ, փայտե ասպանդակներով ու մեջր փոս թամբերով։ Նրանք 
չպետք է հեծնեին նժույգ կամ ձի, իսկ իրենց դռների վրա պետք է 
կախեին տախտակներ սատանայի պատկերով։ 

Մուտավաքքիլը դահաժառանգությունը տվեց նախ իր Մուհամ– 
մադ որդուն, ապա իր մյուս որդիներին ՚ Աբու Աբդաըահ ալ-Մու– 
տաղղ Բիըահին և Իբրահիմ ալ-Մուայադ Բիըահին; Ամեն մի երկրից 
երևելիներին բերել տվեց Աամառա և (իր որդիներին) համաձայնու- 
թյան երդում (բայաա) տալու դիմաց նրանց ընծաներ պարգևեց, իսկ 
զինվորներին տասն ամսական խոճիկ նվիրեց) և քարոզիչներ (խա– 
թիբ) առաքեց, որ այդ մասին քարոզեն; 

խ) ամեն մի գահաժառանգի երկրի մի կողմը տվեց; (Մուհամմադ ) 
ալ-Մու ստանսիրին տվեց Եգիպտոսը և Մաղրիբր, իսկ նրա քարտու- 
ղարն էր Ահմազ իբն Խասիբր, Աբու Աբդաըահ ալ-Մ ուտազզ Բիըա– 
հին * Խորասանն ու Զաբալր, իսկ նրա քարտուղարն էր Ահմազ իբն 
Իսրայիլը; Իբրահիմ ալ-Մուայաղին տվեց Ասորիքի մասերը (Շա– 
մատ), Հայաստանն ու Ատր պատականը և նրա քարտուղարն էր 
հայտնի Մուհամմադ իբն Ալին; 

Այդ Ժամանակ Մ ուտավաքքիլը հրամայեց, որ արքունի գործերում 
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ո չ մի ղիմմի պաշտոն չստանա, նորակառույց եկեղեցիները, (Հր եա– 
կանյ սին ա գոգերը քանդվեն, արգելեց նորերը կաոուցել և այգ մասին 
գրեց ամեն կողմ։ 

ԵՐԿՈՒ ՀԱՐՅՈՒՐ ԵՐԵՍՈՒՆՅՈԹ (251-252) ԹՎԱԿԱՆ 

Հջ 488 

Եգիպտոսի կառավարչությունը տրվեց Անրասա իրն ԻսՀակ ալ– 
Դարրիին Մուստանսիրի կողմից։ Հազիվ մի ըանիս ամիս Հր անցել, 
երբ Հոռոմները Հարձակվեցին Գամիեթի վրա ոլթսոլնհինզ նավերով։ 
Հոռոմները կոտորեցին մեծ բազմությամբ մաՀմեզականների, 
Հրկիղեցին Հազար չորս Հարյուր տան։ Նրանց գլխավորը կոչվում Հր 
1 — 1 ՛ 

Նրանը գերեվարեցին Հազար ութ Հարյուր ըսան մա Հ մեդական 
կանանց. Հագար ղպտի կանանց և Հարյուր Հրեա կանանց։ Նրանը 
վերցրեցին Օ^ամիեթում եղած զենըերն ու ապրանըները։ Մարդիկ 
փախուստի դիմեցին և մոտավորապես երկու Հազար Հոգի ծովում 
խեղդվեց։ Հոռոմները երկու օր ու գիշեր մնացին ու Հեռացան։ 

Հջ 489-490 

Մուտավաըըիլը դուրս եկավ դեպի Խաղաղության ըաղաըը (ք^աղ– 

դադ) 238 (23 Հունիս 852 - 11 Հունիս 853) թվականին, վրաններ 

խփեց Նամմասիյա է արվարձանում ՝Լ ապա մտավ ք^աղդագ, ճեղըեց 
անցավ ու գնաց Տիղբոն (Մադաին) զբոսանըի։ 

Հայաստանն ապստամբեց, այնտեղ ոտըի կանգնեցին մի խումբ 
պատրիկներ և ուրիշներ ու բռնացան իրենց գավառներում 

Մուտավաըըիլը կառավարիչ նշանակեց. Արու Աաիդ ՄուՀամմադ 
իրն Ցուսուֆին 7 Լ որը պատրաստվեց գնալու այդ երկիրը։ Նա բերել 
տվեց իր զգեստներն ու Հագնվեց, վերցրեց իր Հողաթափերից մեկն 
ու Հագնվեց և Հանկարծ ընկավ մեռած վիճակում, առանց որև Հ 
պատճառի (Հիվանդության)։ 

Ապա Մուտավաըըիլը կառավարիչ նշանակեց նրա որդուն՝ Ցու - 
սուֆին 7 ^, որը եկավ նրկիրը, գրեց պատրիկներին և ոմանը պատաս- 
խանեցին նրան։ Նրա մոտ եկավ Բ-ադարատը՝ Աշոտի որդին (ք^ակ– 
րաթ իրն Աշութ) երաշխավորագիր խնդրելու, իսկ նա տարավ նրան 
Մ ուտավաըըիլի մոտ և Նրա դեմ կռվեց Ցունան իրն Տուրնիկը 

(Հովնան որդի Թոռնիկի) ու սպանեց նրան։ 

Երկրռւմ խռովություն սկսեց և Մ ուտավաըըիլն ուղարկեց ավագ 
քնարիր) Բուղային 7 ^։ Երբ նա Հասավ Արդն, նրան ընդառաջ եկավ 
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Մուսա իբն Զուբարան որբ բռնացել կր Բաղեշում (Բաղլիս) և 
երաշխավորագիր խնդրեց։ Նա ձերբակալեց նրան և առաքեց Մա - 
տա վաքք ի լի մոտ; Ապա գնաց մի վայր, որը կոչվում կ Աղբակ (ալ– 

I Բակ)^է* ուր Համաղասպի որդի Աչառն (Աշութ իրն Համզա)^^ կր, որին 
պաչ արեց, հետո երաշխավորագիր տվեց և ուղարկեց Աամառա; Նրա 
(Մուսա իրն Զուբարայի *) գլուխը կտրվեց Հասարակաց գռան (Բար 
ալ-Ամմա) մոտ և խաչվեց։ 

Նա գրեց Տփղիսի բռնացող Իսհակ իրն Իսմաիլին, որ ղա իր մոտ ; 
Նա պատասխանեց, որ երբեք խալիֆայի հնազանդությունից դուրս 
չի եկել, իսկ եթե գրամ կ ուղում, ապա ինքբ կտա , կամ եթե մարդիկ 
կ ուղում 1 կուղարկի, սակայն գալ չի կարող։ 

Նա (Բուղան) հարձակվեց, կռվեց ու հաղթեց նրան, ապա գլուխը 
կտրեց և ուղարկեց խալիֆային * Ապա հարձակվեց ծանարների 
(սաննարիյա) վրա, կռվեց, սակայն նրանք հաղթեցին ու ետ մղեցին և 
նա փախստական նահանջեց։ 

Այն ժամանակ սկսեց հալածել այն մարդկանց , որոնց երաշխավո- 
րագիր կր տվել ու ձերբակալեց։ Նրանց մի մասը փախավ ու նամակ- 
ներ գրեց Ռումի տ Ւր ո 2ը ( Բ յ ոլ ղանդիայի կայսեր), խաղարար տիրոջը 
և սլավոնների (սա կա լիրա) տիր ո ջր և մեծ բագմու թյամր հավաքվե– 
ցՒ ն; Նա (Բուղան) ույդ մասին գրեց Մ ուտավաքքիլին որը կառավա- 
րիչ նշանակեց Մուհամմադ իրն Խալիդ իրն Յադիդ իրն Մ աղիագ ալ– 
Շ այրան իին^^ , որը երբ եկավ, ապստամբները Հանդարտվեցին և նա 
նորեն երաշխավորագիր տվեց նրանց։ 


Էջ 490 

Հոռոմոց բռնապետը պատգամավորներ ու նվերներ ուղարկեց, 
որոնք քիչ էիՆ և նա (Մ ուտավաքքիլը) մի քանի անգամ ավելին առա- 
քեց։ Նա ուղարկեց Շունայֆ ներքինիին (խադիմ), որն իր վստահելի- 
ներից առաջինն կր ու նրան հանձնարարեց ղեկավարել գերիների 

փոխանակման գործը։ Սա եկավ Տարսոն 241 (22 մայիս 855 - 9 մայիս 
856) թվականին, իսկ Սահմանային ամրությունների կառավարիչն կր 
Ահմադ իբն Ցահիա ալ-Ար մանին (հայազգի)։ 

Նա (Շունայֆը) դուրս եկավ Լամիս գետի կամուրջի մոտ ու կան- 
չեց գերյալներին։ Իր երկրի բոլոր կողմերից նա բերել կր տվել հոռոմ 
գերիներին ու փրկագնեց քրիստոնյաների մոտ եղած ստրուկներին 
(գերիներին)։ 
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կջ 492 


Մոււոավ աքք իլը փոխադրվեց Մահու պա կոչված վայր ր, Աամաո ա– 
յի պալատից երեր փարսախ հեոավորության վրա և այնտեղ կառու- 
ցեց քաղաք, որր կոչեց Ջաաֆարիյա* Կաթոլլից ջրանցք (գետ) 
անցկացրեց և այնտեղ փոխադրեց քարտուղարներին, դի վաններր և 
րնդհանրապես րոլոր մարդկանց։ Կառուցեց մի պալատ , որի նմանի 
մասին չի լսված։ Սա կատարվեց 246 թվականի Մ ուհառամ ամսին (23 
մարտ - 27 ապրիլ 860)։ 

Մոլտավաքքիլը կոպիտ կերպով վիրավորել կր իր որդուն ՝ Մու– 
համմադ ալ-Մ ոլստանսիրին և մարդիկ նրան գրգռեցին (հոր) դեմ ու 
կադմակերպեցին հարձակում նրա վրա ; Երեքշաբթի օրր, Շավվալ 
ամսի երերին , 247 թվականին (11 դեկտեմբեր 861) ներխուժեց 

թու րրերի մի խումբ, որոնցից կին՝ Կրտսեր Բուղան, Մուստանսիրի 
մերձավոր Ուտամիչը, Բաղիրը, Բաղլուն և ուրիշներ ; Մուտավարրիլը 
մենակ նստած կր ղահլիճոլմ, և նրանր հարձակվելով նրա վրա, 
սրեբով սպանեցին ; 

ՄՈԻՀԱՄՄԱԴ ԱԼ-ՄՈԻՆ ՏԱՍԵՐԻ ՕՐԵՐԸ 

կջ 493 

Մ ու համմադ ալ-Մ ունտասիր իրն Զաաֆար ալ-Մ ուտ ավարրիլը, 
որի մայրը ստրկուհի կր Հաբաշիյա (եթովպուհի), Ռոլմիյա (հույն) 
կոչված, երդում ստացավ նույն գիշեր, երբ հայրն սպանվեց* չորեր– 
շաբթի գիշերը, Շավվալ ամսի չորսին 247 թվականին (12 դեկտեմբեր 
861)։ 

Նա Զաաֆարիյայից հեռացավ Աամառա, հրամայեց րանդել / հոր 
կառուցած) պալատները, մարդկանց այնտեղից տեղափոխեց, քա- 
ղաքն անբնակելի դարձրեց, այնպես որ ավերակների վերածվեց ու 
մարդիկ վերադարձան Սամառայի իրենց տները։ 

Նրա խալիֆայությունը վեց ամիս տևեց ու մեռավ շաբաթ օրր 
Ռաբի Բ ամսի չորսին 248 թվականին (7 հունիս 862), երբ քսանհինգ 
տարեկան վեց ամսական կր։ 


ԱՀՄԱԴ ԱԼ-ՄՈՒՍՏԱԻՆԻ 78 ՕՐԵՐԸ 


Ա 494 

Նա խալիֆայության երդում ստացավ այն օրը, երր մեռավ ալ– 
Մ ոլնտասիրը; 


ՅՑ5 


Նա հարմար չէր խալիֆա դաոնալու , սակայն ևրր մեռավ Մուն– 
տասիրր, թաբքերր չկամեցան որ խալիֆա դաոնա Մուտավաքքիլի 
որդին՝ վախենալով դրա վատ հետևանքներից։ Ահմադ իրն Խասիրր 
առաջարկեց Ահմադ իրն Մ ուհամմադ ալ– Մ ուստաինին, որին երդում 
տվեցին; Որոշ դռրավարներ մերժեցին երդում տալ և սկսեց վեճր 
թուրջերի և աբնաների միջև, երեք օր կովում Լին, արնանևրի դիրքր 
թուլացավ, իսկ Մ ուստաինր դրամ բաժանեց մարդկանց և ամեն ինչ 
կարգավորվեց։ 

Էջ 496 

Մ ուստաինն ուղարկեց Զաաֆար ալ-Խայյաթին, որպեսզի ամա- 
ռային արշավանք կատարի 249 (863-864) թվականին ; Նրա հետ էր 
Մ ալաթիայի կառավարիչ Օմար իրն Աբդալլահ ալ-Ակթան; Երբ նա 
մտավ Ռումի երկիրը. Օմարը թույլտվություն խնդրեց ավելի խորը 
ներթափանցելու։ Նր ա մոտ ութ հազար (զինվոր) կար։ Թշնամին 
շր ջա պա տ ե ց նրան և նա իր հետևոր ղների հետ միասին պարտություն 
կրեց 249 թվականի Ռաջաբ ամսին (20 օգոստոս - 18 սեպտեմբեր 
863)։ 

Այդ տարում Մուստաին (խալիֆան) Ալի իրն Ցահիա ալ-Արմանիին 
նշանակեց Հայաստանի (Արմինիա) կառավարիչ, ուր վիճակր 
տագնապալի էր։ Նա եկավ Նփրկերտ։ Հոռոմները արշավել էին և 
մահմեդականների երկրի սրտում էին։ Այդ ևրկրի ժողովրդից մի 
խումբ հավաքվեց ու գնաց գտնելու Ալի իրն Ցահիա ալ-Արմանիին և 
համոզեցին նրան դարս գալ հոռոմների դեմ ու մղեցին նրան (նրանց 
դևմ)։ Նա գնաց նրանց հետ ու հանդիպեց հոռոմների զորքին . մի 
կատաղի ճակատամարտ տեղի ունեցավ և նա սպանվեց։ Հոռոմները 
նրա զիակը վերցրին և այդ բանը մեծ հաղթանակ համարեցին, 
քանզի նա նրանց շատ նեղություն էր պատ ճառել։ 

Էջ 499 

Լ.) գները թանկացան Բաղդադում ու Սա մա ռայում, այնպես որ 
մեկ կաֆիզ (ցորենը) հարյուր դիրհեմով էր վաճառվում • Կռիվր շա- 
րունակվեց, պարենը կտրվեց, դրամը պակասեց և սուրհանդակներ 
էին դնում նրանց միջև 252 (866) թվականին։ Ապա Մուստաինը հաշ- 
տություն առաջարկեց, համաձայն լինելով հրաժարվել խալիֆայու- 
թյունից և իշխանությունը հանձնել Մուտաղղին 1 ^ ու գնալ մի քաղաք 
ապահով ապրելու իր որդու հետ, սակայն պահանջում էր որոշակի 
գումար և կալվածներ՝ ըստ իր ցանկության։ Նրան համաձայնություն 
տվեցին, և ինքը հրաժարվեց։ Մուստաինը գրավոր հրաժարական 
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տվեց ու վկայեց այդ մասին , հեռանալով Վասիթ՝ իր մոր, որդու և 
ամրոդջ րնտանիրի հետ և այնտեղ նստսւվայր րնտրեց։ 

Աև֊ՄՈԻՏԱՋՋ ԲԻԼԼԱՀԻ ՕՐԵՐԸ 

էջ 500 

Սամաոայա մ խալիֆա դարձավ (երդում ստացավ) Արու 
Արդալլահ ալ֊Մ ուտաղղ Բիլլահ իրն Մ ու տավաքքիլը, որի մայրը 
ստրկուհի էր Կաբիհա (տղեղ) կոչված; Դա կատարվեց հինգշաբթի 
օրր , Մ ուհաոամ ամսի յոթին 252 թվականին (29 հունվար 866); 

Նա դրեց բոլոր կառավարիչներին, հիշեցնելով (իր հոր 1 Մ ուտա– 
վաքքիլի) պայմանագրում (իր եղբոր) Իրրահիմ ալ-Մռւայադի ժա– 
ոանդական իրավունքի մասին ու հրամայեց իրենից հետո նրան ճա- 
նաչել; Երկրի բ ո Է ո բ կաո ավարիչներր նրան երդում տվեցին երբ իմա- 
ցան, որ Մ ուհամմաղ իրն Աբդաըահ իրն Թահիրը և ովքեր եղել են 
Բաղղադում, նրան երդում են տվել ; Սակայն Շիմշաթի կառավարիչ 
Իրն Մուջահիդը, Իսա իրն ալ-Շայխը Պաղեստինում, Յադիդ իրն Ար - 
դաըաՀր Եգիպտոսում և Ումրան իրն Միհրանը Սպահանում հրա- 
ժարվել են; Մ ռւտաղզն ուղարկեց Հատիմ իրն Զոլրայքին Շիմշաթ թ 
որր հաղթեց իրն Մու ջահիդին ոլ նրա մարդկանց և նրան ու մի խումբ 
մեծամեծների տանելով Ամիդ, գլխատեց; 

էջ 501 

(Մ ո ւտաղղր) Մուղահիմ իրն Խականին ուղարկեց Մ ալաթիա, 
քանդի այնտեղ հոռոմները մի քանի անդամ երևացել էին; 

կջ 503 

երբ Մ ուտաղզը վախեցավ թուրքերի ապստամբությունից 
Սա մա ռայ ում գտնվող Հաշիմի տան ր ո է ո բ անդամներին՝ խալիֆա- 
ների որդիներին և այլոց ուղարկեց Բադդադ, որպեսզի թրւբքևրը 
նրանցից որևէ մեկին չառևանգեն; 

ՄՈԻՀԱՄՄԱԴ ԱԱ-ՄՈԻՀՏԱԴԻ ԻԲՆ ՀԱՐՈԻՆ Աև-ՎԱՍԻԿԻ ՕՐԵՐԸ 

էջ 505 

Զորավարներն այն եզրակացության էին եկել, որ խալիֆաների 
որդիների մեջ չկա առավել շնորհալի ու խելացի մեկր, քան 
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Մուհամմադ իրն ալ-Վասիկր^Լ որի մայրն ստրկուհի էր ևիրբ կոչված։ 
Նրան երդում տվեցին երեքշաբթի օրր, Ռաջաբ ամսի քսանյոթին . 255 
թվականին (12 հուլիս 869)։ 

կջ 506 

Մուհտադին թուրքերից խիստ դժգոհ էր ու որոշեց արնաներին 
աո աջ քաշել։ Երբ այս իմացան է թուրքերը Լ նրա դեմ րմրոստացան ու 
դեմ դուրս եկան ; Նրանցից մի խումբ նա ձերբակալեց ու դլխատել 
տվեց, որոնց մեջ էր նաև նրանց պետ Ռաբիքբաքը։ Սակայն թուրքե- 
րը հավաքվեցին ու ապստամբեցին։ Մուհտադին նրանց դեմ ելավ 
զինված ու Ղուրանը վզից կախված, նրան միացավ ժողովուրդը և 
նրանց (թուրքերին) կոտորեցին , ունեցվածքր խլեցին , տները կողոպ– 
տեցին; Թուրքերը մեծ թվով հավաքվեցին , ի ս կ ժողովուրդը լքեց 
նրան (խալիֆային) այնպես, որ մեն մենակ % մնաց ու մի քանի տեղից 
վիրավորվեց, նա մտավ մի զորավարի տունը , որր կոչվում էր Ահմադ 
իրն Զամիլ։ Սակայն նրանք հասան, բռնեցին նրան ու տարան ձիու 
վրա, իսկ նրա վերքերից արյունը հոսում էր։ Նրան ուզեցին ստիպել, 
որ հրաժարվի իշխանությունից, բայց նա մերժեց ու երկու օր անց 
մեռավ, երեքշաբթի օրր, Ռաջաբ ամսի տասնվեցին 256 թվականին 
(20 հունիս 870)։ Նրա խալիֆայության տևողությունն էր մեկ տարուց 
տասնմեկ օր պակաս։ 

ԱՀՄԱԴ ԱԼ-ՄՈԻՏԱՄԻԴ ԱԼԱԼԼԱՀԻ ՕՐԵՐԸ 

էջ 507-508 

Ահմադ ալ-Մ ուտամիդ Ալալլահ^ իրն Ջաաֆար իրն ալ֊Մ ուտա– 
վաքքիլին երդում տրվեց այն օրը, երբ սպանվեց Մուհտադին • 

Ռասբայում ապստամբած Ալի իբ^ 1 Մուհամմադը, որը հավակնում 
էր թե Աբու Թալիբի ցեղից է, գրոհեց Ուբոլլլա, որն ավերեց, կոր ծա - 
նեց ու Հրկիզևց։ Նրա վրա հարձակվեց Սաիդ իրն Սալիհր և Աբու-լ– 
Խասիբ գետի մոտ հաղթեց նրան։ 

Մ ուտամիդ (խալիֆան) է ուղարկեց ներքինի Հուսայնին, որը 
կոչվում էր Մահվան քրտինք, Իսա իրն ալ-Շայխի* մոտ, իսկ նա տի- 
րել էր Պաղեստինին, նրան հանձնելու երաշխավորագիր նրա անձի, 
ունեցվածքի և զավակների համար, ներում խոստանալով բոլոր 
արարքներին և նրան նշանակում էր Հայաստանի կառավարիչ։ խսա 

* Աղձնիքու մ Հաստատված արար Շայրանի ցեղից էր։ 865-ից եղեք է Պաղեստինի 
կաոավա րիչ։ 870 կաճ 871 թ-ին նշանակվեք է Արմինիայի, Դի ար Բաքրի և 

Ատ ր պ ա տ ա կանի կառավարիչ։ 

ՅՑ8 



իրն ալ-Շայխր) այդ երկրից դուրս եկավ 257-ի Ջումադա Բ ամսին (26 
ապրիլ - 24 մայիս 871). իր ձեռքում ևդածր հանձնելով Ամաջուր 
թուրքին. սակայն Լդած դրամներից ոչ մի դիրհեմ չվերադարձրեց • 

ԵՐԿՈԻ ՀԱՐՑԲԻՐ ՀԻՍՈԻՆՈԻԹ (871-872) ԹՎԱԿԱՆ 

էջ 510 

Այդ տարում ժանտախտի համաճարակ եդավ Իրարում, մեծ թվով 
մարդիկ մեռան ; Մարդր դուրս էր դալիս տնից ու աեդ չհասած 
մեռնում։ Ասվում է. ո ր Բադդադում մեկ օրում տասներկու հազար 
մարդ մեռավ; 

Այդ տարում ամառային արշավանք կատարեց Մ ուհամմադ իրն 
Ալի իրն Յահիա ալ-Արմանին*; Այդ ժամանակ եկավ Մուտավաքքիլի 
մաուլա Շունայֆ ներքինին (խադիմ) գերիների փոխանակման 
համար։ Նրանք հավաքվեցին Լամիս գետի մոտ է ուր գերիների 
փոխանակում եդավ է իսկ հոռոմների հետ չորս ամսվա զինադադարի 
համար պայմանավորվեցին; Այս րոլորր կատարվեց 258 թվականի 
Ռամադան ամսին (11 հուլիս - 9 օգոստոս 872); 


* Սա Ափ իրն Ցահիա այ-Արմանիի որդին էր։ 
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8ԱԿՈԻՔԻ 


ՏԱՐԻԽ 

(ՊԱՏՄՈԻԹ8ՈԻՆ) 

ԾԱՆՈԹԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 

^ Նիկիա - Նկատի անի եկեղեցու տի եղերական աոաջին ժողովր, որ տեղի աեծ– 
ցավ Նիկիայա մ՝ 326 թվականին։ Նիկիայի ժողովր Հրավիրեց Կոնստանտին Ա կայսրր։ 
Այս ժողովի ժամանակ ղատապարտվեց «արիո ս ականո ւ թյո ւ նր», որր Համարվեց 
աղանղ և մշակվեց րոքոր քրիստոնյաների Համար պարտաղիր Հավատի խորՀրղանիշր։ 

(Շօտ. \ 1որ. Յտղ., 7. 10, որբ. 209)։ 

՜ ... քրիստոնյաների երկրորղ ժողովր - Սա եկեղեցու տիեղեր ական երկրորղ ժո– 
ղովն է, որ տեղի ունեցավ 381 թվականին Բյա ղանղիոնա մ (Կոստանղնա պո/սու մ)։ Այն 
նպատակ ուներ ամրապնղել եկեղեցու կենտրոնացվ ածու թյու նր և աոավել Հստակ 
ձևակերպեւ ու ղղափաո վարղապետու թյու նր։ (ՇՕՅ, 14Շ7. Յա(., 7. 7, Շ7բ. 821)։ 

յ ... քրիստոնյաների երրորղ ժողովր ~ Սա 431 թվականին եփեսոսու մ ղու մարված 
Տիեղերական ժողովն է։ Թեողոսիոս Բ կայսեր կողմից Հրավիրված այս ժողովի նպա- 
տակն էր որոշեք եկեղեցու վերարերմանքր նեստորականու թյան Հանղեպ։ Ժողովի րն– 
թացքու մ եպիսկոպոսներր բաժանվեցին երկու խմրի. մեկր՝ Կյուրեղ Աքեքսանղ րիացու 
և եփեսոսի եպիսկոպոս Մեմնոնի ղ քխավորա թյամր, պաշտպան ու մ էր ու ղղափաո ուղ– 
ղու թյունր, իսկ մյուս խամրր՝ Կոստանղնա պոյսի Նեստոր պատրիարքի և Անտիոքի 
պատրիարք ՀովՀանի ղլխավորա թյամր, պաշտպան ու մ էր նեստորականներին։ Հոոմի 
պապ Կեքեստինոս Ա-ր իր ներկայացա ցիչների միջոցով ևս աջակցա մ Էր Հականես - 
տորականներին։ երկու խմբերի միջև խիստ վեճ տեղի ունեցավ , վւոխաղարձարար բա– 
նաղրեցին միմյանց։ Ի վերջո , մեծ ղժվարա թյամր, Կյու րեղր Հասավ նրան, որ Նեստորր 
գաՀրնկեց արվեց։ Ժողովր, ի վերջո, ղատապարտեց նեստորականու թյանր։ Սակայն 
ղրանից Հետո էլ պայքարր վերջիններիս և ուղղափառ եկեղեցու միջև շարունակվեց և 
միայն 436 թվականին էր, որ կայսերական որոշա մով նեստորականու թյանր Հոչակվեց 
որպես աղանղ։ (ՕօՏ. 14 (Ո. Յա|.| 7. 16, որթ– 677)։ 

^ Նեստորր - Կոստանղնա պոյսի պատրիարքն էր (մաՀ. մոտ. 461 թ.), որի ու սման– 
քր տարբերվում էր ա ղղափաո քրիստոնևա թյանից։ Նեստորր ղտնամ էր, որ Հիսուսր 
պարղապես մարղ է, որր սուրբ Հողա ներշնչմամր ղարձել է մեսիա (Բրի ստոս)։ 431 
թվականի եփեսոսի տիեղերական ժողովից Հետո Նեստորր ղաՀրնկեց արվեց ա 
աքսորվեց, իսկ նեստորականները Հետապնղվելով Բյա ղանղիայում անցան Միջա– 
գետք, Իրան, Միջին Ասիա, Հետագայա մ նրանց մի մասր Հասավ Հեոավոր Չինաստան։ 

(Շօտ. 14որ. Յայ., 7. 10, որբ– 141)։ 

Կյու րեղր (Կիրիչա ս) - Կյուրեղ Ալեքսանղրիացին (ծնվ. Դ ղ. 70-ական թթ. ՜ մաՀ, 
444)՝ 412 թվականին ղարձավ Ա/եքսանղրիայի պատրիարք, նշանավոր աստվածաբան 
էր ա պերճախոս քարողիշ։ Կյուրեղ Աքեքսանղրիացին Համաո պայքար մղեց ա ղղա- 
փաո քրիստոնևա թյանից շեղա մների և Հատկապես նեստորականու թյան ղեմ։ Միա- 
ժամանակ նա ամեն կերպ փորձա մ էր պաՀպանեք եկեղեցու միասնականությանը։ Նա 
վճռորոշ ղեր խաղաց եփեսոսի տիեղերական ժողովա մ։ 

^ •• 1 Ո ՐՐ Ո ՐՊ ժողովր - Նկատի անի այն տիեղերական ժողովր, որր Հրավիրվեց 449 
թվականին * եփեսոսու մ։ ինչպես և նախորղր, այս ժողովր ևս Հրավիրեց Թեողոսիոս 
Բ-ր։ Այս անղամ խնղիրր եկեղեցու ղիրքորոշա մն էր միաբնակների (մոնոֆիղիտներ) 
Հանղեպ։ Միարնակա թյան Հիմնաղիր էր Համարվամ եվտիքես վանահայրր 
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Կոստանղնու պոքսից։ Այս Հոպոպում պայքար ծալք այլք և էյ Կոստանղնու պոքսի և 
Աքևյաանղրիայի աթոռների միջև։ Վերջիններս պաշտպանա մ էին ԵՎտիքեսի ւոեսա– 
կեւոնևրր և, Հենվեք ով կայսեր աջակցու թյան Վրա, Հաղթանակ տարան; Աա Եվտիքես– 
յան միարնակու թյան հաղթանակն էր, որր սակայն ժամանակավոր բնույթ էր կրում։ 
449-ի ժողովք ւ թվով չորրորղն էր (ինչպես իրավացիորեն նշում է Ցակու րին) սակայն, 
քանի որ այղ ժողովր Հետաղայու մ մերժվեց Եկեղեցու կողմից, ներկայու մ չորրորղ է 
Համարվում հաջորղ ա ՝Բաղկեղոնի ժողովր։ (Օօտ, 1ւ4.Շ1. Յայ. ք I 1 . 16, Շրթ. 677)։ 

^ Թարսիոսր - (Հուն. նշ. Տարսոնցի ) - Հավանաբար նկատի անի Կոստանղնու պոքսի 
վսւնահայր Եվտիքեսին՝ միարնակու թյան հիմնաղրին; 431-ի ւոիեղ երական ժողովից 
հետո Եվտիքեսր միաբնակության սկղբանքր հասցրեց ձայրահեղա թյան (Քրիստոսի 
մեջ մարղկային բնա թյանր կյանված է աստվածայինով)։ Եվաիքեսյան միարնակներր 
451-ի Քաղկեղոնի տի եղերական ժողովու մ քննաղատվ եցին, և հաստատվեց երկաբնա– 
կա թյանր։ Այեքսանղրիայի, Եփեսոսի, Ասորիքի, Պաղեստինի եկեղեցիներր չրնղա– 
նեցին Քաղկեղոնի որոշա մներր։ Հայաստանյայց եկեղեցին 506-ի Դվինի եկեղեցական 
ժողովում ղ ատապարտեց թե 1 եվտիքեսյաններին, թե* քաղկեղոնականներին 1 հավա- 
տարիմ մնաքով 431-ի Եփեսոսի տիեղերական ժողովի վարղապետա թյանր, րստ որի 
Հի սուս Քրիստոսի մեջ աստվածայինն ու մարղկայինր միավորված են անխառն ա ւսն– 
բաժանեփ կերպով։ (Հայկ. սովետ, հանրաղիտարան, հ. 7, էջ 522)՝ 

® Հակորիկներ (Ցաակա բիյա) - Հակորիկյան եկեղեցին ասորիների միաբնակ եկե- 
ղեցու ավանղապահ թևի անվանա մն է։ Աո աՉացևք է 5 60-57 0-ական թթ. ք երբ Ասորի- 
ների միաբնակ եկեղեցին, ներքին երկպաոակա թյանների Հետևանքով, երկփեղկվեք 
էր։ Աոաջին մասր, Անտիոքի Պողոս պատրիարքի անունով, կոչվեք է՝ Պողոսյան 
եկեղեցի, երկրորղր՝ Եղեսիայի եպիսկոպոս Հակոր Բարաղեոսի (490-578) անունով՝ 
Հակորիկյան եկեղեցի։ Հակորիկյան եկեղեցին ունեցեք է իր ինքնուրույն պատրիարքր, 
որի նստավայրր սկղբնական շրջանում Անտիոքն էր։ Հետաղայու մ, թեպետ նստա– 
վայրր հաճախ է փոխվեք, բայց Հակորիկյան եկեղեցու պքուխր շարունակեք է կոչվեք 
Անտիոքի պատրիարք։ Այստեղ Ցակու րին անշուշտ նկատի ունի րնղհանրապես բո/որ 
միաբնակներին; Անշուշտ նշված ղեպքերի ժամանակ Հակորիկյան (Ցաակա բիյյա) 
անունով եկեղեցի պոյու թյուն չաներ, բայց պատմիչր օղտաղործա մ է իր ապրած 
ժամանակվա անվանա մր։ (Հայկ. սովետ, հանրաղիտարան, հ. 6, էջ 70)։ 

^ ... Կոստանղնուպոքսում հավաքվեց վեց հարյուր երեսան եպիսկոպոս - Նկատի 
ունի չորրորղ (փաստացի հի նղերորղ) տիեղերական ժողովր, որ տեղի ունեցավ 451 
թվականին 1 Քաղկեղոնա մ։ Այն հրավիրեց Ար ևևյահոոմեական (Բյա ղանղիա) կայսր 
Մ արկիանոսր (450-457); Ժողովր ղատապարտեց միաբնակաթյանր և ամբողջովին 
մերժեց նախորղ 1 Եփեսոսի (449) ժողովի որոշա մներր։ Սա փաստորեն եկեղեցու աոա- 
ջին մեծ խղամն էր, որից հետո քրիստոնյաներր բաժանվեցին քաղկեղ ոնական ների ու 
հակաքաղկեղոնական ների։ Այս հարցում Կոստանղնու պոքսի ա Հոոմի աթոոներր 
միասնական ղիրք ղրավեցին, կայսրր ևս, Աքեքսանղրիայի աթոռի անջատողական մի- 
տումներից վախեցած, աջակցեց նրանց։ Քաղկեղոնի որոշա մներր չրնղունեցին Սի- 
րիայի ու Եղիպտոսի եկեղեցիներր։ 506-ի Դվինի ժողովու մ նույնպիսի ղիրքորոշում 
արտահայտեց նաև Հայաստանյայց սյոաքևյական եկեղեցին։ (ՇՕՅ. 1/Լշւ. Յայ., I. 15, 

<րրբ. 498^; 

^ Մարկիանոս - Բյուղանղիայի կայսր (450-457); 

^ Էևոնր (Աք յա ն) - Բյաղանղիայի Լևոն Ա կայսր (457-474)։ 

Զենոնր - Բյուղանղիայի կայսր նախ ՚ 474-475 ապա նաև ՚ 476-491 թթ. : Զենոնի 
երկու ղա հակա ք ու թյանների միջև իշխեք է Վասիքիսկոսր (475-476)։ 

^ Անաստ ասիոսր (Անասթասիա ս) - Բյու ղանղիայի կայսր (49 1-5 18)։ 

^ .... քրիստոնյաների հինղեր որղ ժողովր - Եկեղեցու տիեղերական հինղերորղ ժո– 


26-101 
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ղովր տեղի է ունեցեք Կոստանղնա պոյսա մ՝ 533 թվականին։ 

Հա ստինոս (Ցու սթա ս) Երկրորղր - Հա ստինոս Բ կայսր (565-5 78)։ Այսւոեղ 
պատմիչր չի հիշատակում նախորղ երկու կայսրերին՝ Հու ստինոս Ա (518-527) և 
Հա ստինիանոս Ա (527-565)։ 

^ Հա ստինոս Երրորղր - Բյա ղանղիայի կայսր Հա ստինոս Գ (565-578)։ 

^ Հերակք ~ Տե՛ս Խայիֆա իրն Խայյաթ, ծնթղր. 3։ 

^ Կոստանղինր - Տե՛ս Բայացա րի, ծնթղր. 75։ 

^ ... ՛քրիստոնյաների վեցերորց ժողովր - Այս տի եղերական ժողովր ևս կայացեք է 
կոստանղնա պո/սա մ 680-681 թվականներին։ 

^ Իսթախր - Տե՛ս Խայիֆա իրն Խայյաթ, ծնթղր. 13 : 

՜* Արտավան (Արղաա ան) - Վերջին պարթև Արշականի արքա Արտավան ե (209– 


224)։ 

^ Շապուհ (Սարա ր) - Սասանյան արքա Շապուհ Ա (241/243 - 272)։ 

^ Մանի իրն Համմաղ այ-Զինղիկ (հերձվածող) - Խոսքր Գ ղարամ Մերձավոր 
Արևեյքա մ տարածում ղտած կրոնական ա սմանքի՝ մանիքևա թյան հիմնաղրի մասին 
է։ Մանիքեա թյունր ուղղված էր Սասանյան Իրանի պաշտոնական կրոնի ՚ ղրաղաշտա– 
կանաթյան ղեմ։ Այս ա սմ ունքն իր մեջ ներաոա մ էր տարրեր տարրեր կրոններից։ 
Հիմնական ղաղափարր ղու այ իստակ ան էր՝ /այսի (րարա) և խավարի (չարի) նախա– 
սկիղրր աշխարհում։ Մանին ուսուցանում էր, որ չարր որպես նախասկիղր, նույնքան 
ինքնակա է, որքան րարին։ Մանիքեա թյան ղեմ պայքար ձավայևցին ոչ միայն ղրաղ– 
աշտականներր, այյև քրիստոնեական եկեղեցին։ Հետաղայա մ՝ 8-9-րղ ցարերում մահ– 
մեղականներր ևս հայածեցին մանիքեականներին։ (Հայկ. սովետ, հանրաղիտարան, հ. 

7, էջ 224)։ 

^ Ցարմուք - Տե*ս Խայիֆա իրն Խաոաթ, ծնթղր. 1։ 

"՜՝ Հաղկերտ - Սասանյան վերջին արքա Հաղկերտ Դ (632-651)։ 

^ ... ղրեց (թվականր) հիջրայից - Մա համմաղ մարղարեի ղաղթր Մեքքայից 
Մաղինա 622 թվականի սեպտե էմրերին։ «Հիջրա» րառր հաճախ թարղմանվու մ է 
որպես « ղաղթ», ր ա յՑ ա վեյի ճշղրիտ «հաջարա » րայր նշանակում է կտրևյ մեկին 
րնկերակցա թյունից, րնկերական հարարերու թյու նների խղամ և այյն։ 

Մևքքայի վերնախավի հետապնղա մներից փախչեք ով Մա համմաղր իր ամենամոտ 
ղինակիցների հետ, նախապես պայմանավորված քինեյով Մաղինայի րոյոր ղյխավոր 
տոհմերի հետ, ղաղտնի ղուրս եկավ Մեքքայից ու 622 թ. սեպտե մրերի 24-ին հասավ 
Մաղինա։ Հենց այս իրաղ արձա թյունից էյ հաշվվում է հիջրայի թվականր։ (աժյր&, ^ 

հճօոէցօաշր/ ՝Հ/ոէէ, ԸՕԼ (III։ 366&)). 

ճ 1 Իրղար - կամ արղար։ Տե*ս Բայաղուրի, ծնթղր. 17։ 

^ Հարիր իրն Մասյամա այ-Ֆիհրի - Տե*ս Խայիֆա իքն Խայյաթ, ծնթղր. 10։ 

^ Մաույա Վարղան - Տե*ս Վարղանի շուկա , Բայաղա րի, ծնթղր. 195։ 

^ Հուսայնի սպանությունր - Հա սայն իրն Այի Արա Արղայյահ այ-Շահիղր 
(626 - 680) Այի իրն Արու Թայիր խայիֆայի կրտսեր որղին էր։ Նրա մայրն էր 
Ֆաթիման՝ Մուհամմաղ մարղարեի ղաստրր։ Ավաղ եղրոր՝ Հասանք ւ մահից հետո 1 
669-ին Հուսայնր ղարձավ այիական տոհմի ղեկավար։ Նա հայտնի ղարձավ նրանով, 
որ ապստամբության բարձրացրեց Օմայանների ղեմ (որոնց իշխանու թյունր 
համարում էր անօրինական)։ Հուսայնր ղյխավորեց եղիղ խայիֆայի ղեմ 
ապստամրա թյանը։ 680 թ. հոկտ. 10-ին Հուսայնի փոքրաթիվ ջոկատր հարձակման 
ենթարկվեց խայիֆայական 4000-անոց ղորքի կողմից։ Հուսայնն ա իր րոյոր 
ընկերներր նահատակվեցին։ Դա տեղի ունեցավ մի վայրում, որից ոչ հեոու հե- 
տաղայա մ ղոյացավ Բարրայա քաղաքր։ Հա սայնի մահվան օրր րոյոր շիայականների 
կողմից նշվում է որպես սգո օր։ (11սՏԱ/Ո ւեո ճ և՛ տեո ճ եւ 7 ՝&եե, Լ. ՝\/շՇԸ13. ՝/տըեշո, Շ01. 


402 



Շն-Ա 0\4. (III։ 607 ճ), Յայ. օ/ւօտՋբւ», օւբ. 285 յ.* 

՜՝ Եիիներ ֊իսլամի մեջ այն շարժա մր, որր պաշտպանա մ է Մարպարեի րնտանիքի 
աոանձնաշնորՀյալ ղիրքր մա Հ մեղ ական Համայնքի քաղաքական ու կրոնական 
ղեկավարման Հարցում ; Անունր ճաղում է «Շիաթ Աքի» - Ափի կողմնակիցներ աբտա– 
Հայտու թյունից, որր Հակաղրվա մ էր «Նի աթ Օսման » ւսրւոա Հայւոա թյանբչ Վերջին- 
ներս սպանված Օսման խափֆայի կողմնակիցներն էին։ Մա Համմաղի մաՀվան պաՀից 
սկսած Հակասու թյանր ժաո անղականու թյան ու րնտրելիա թյան կողմնակիցների միջև 
արղեն ղոյա թյան աներ։ Այն սրվեց Օսման խափֆայի օրոք, իսկ Ափի կարճ ղաՀա– 
կայու թյան օրոք՝ Հասավ իր ղաղաթնակետին։ Ափն Մա Համմաղի Հորեղրորորղին էր 
ու նրա աղ 9կա՝ Ֆաթիմայի ամա սինր, աստի նա մարղարեին ամենամոտ անձն էր։ 
Ըստ շիիների Ափն ու նրա ժաոանղներր միայն կարող էին լի նեյ օրինական 

խալիֆաներ։ (Տհէճ, IV. \քոժշ1սոլշ, ԸՕԼ 00-11 0հ1, (IX։ 420ճ)). 

Խարիջիներ - Տե*ս Բայացա րի, ձնթղր. 165։ 

... արշավեց Հայաստան որի ժողովա րղն ապստամբել էր - Խոսքր 703-ի 
ապստամրա թյան և Հաջորղող երկու տարիների մասին է։ 

... և ամենքին վաոեց - Խոսքր 705 թվականի Խրամի ա Նախճավանի ղեպքերի 
մասկն է։ 

՜ ^ Այ-Ռա բաս ղետր - Գետ Գարրանղից Հարավ , որ թափվու մ է Կասպից ծովր։ 

՝՚՛ Գարիյի ( Արղաբիփ ) ղետր - Այստեղ Հավանաբար շփոթու թյուն կա. պատմիչր 
օղտաղործու մ է Գարիյի ղետ ար տաՀ այտ ու թյու նր. մինչղեո Հավանաբար պետք է 

փնեյլւ Արղ ա րիփ ղետ։ (Վ. Տ.-Ղ-) 

Մասլամա իրն Արղ այ-Մափք - Հայաստանի և Ատրպատականի կաոավարիչ 
725-729 թվականներին։ 

^ Ասիմ իրն ԱրղայլաՀ իրն Ցաղիղ ալ-Հիլափ - Տե՛ս Խալիֆա իրն Խայյաթ, ծնթղր. 

64։ ^ 

ԻսՀակ իրն Մուսլիմ այ ֊Ուկայյի - Տե*ս Բալաղուրխ ծնթղր . 167։ 

*^... Հայաստանի կաոավարիչ Ասիմ իրն ԱրղայլաՀ իրն Ցաղիղ ալ-Հիյափին - Տե՛ս 
Խալիֆա իրն Խայյաթ, ծնթղր. 64։ 

41 Ար ու Մուսլիմ - Արրասյանների ապստամբական շարժման ղեկավար Խորասա– 
նում; Նա ծապումով պարսիկ էր։ Արու Մուսփմր կապեր ստեղծեց շիայականների Հետ 
և 737 թվականին նրանց Հետևորղների մեջ էր։ 741-742 թ. նա Մեքքայի բանտում էր, 
որտեղից նրան կարողացան աղատել Արրասյանների ներկայացուցիչներր։ Աբու 
Մուսլիմին բերեցին Իմամ ԻրրաՀիմ իրն Մա Համմաղի մոտ, որր նրան Համապատաս- 
խան Հանձնարարություններով ոէ ղարկեց Խորասան 745-746 թ-ին։ Այստեղ իր կողմր 
ղրավեյով տեղական ուժերին * 747 թվականին Արու Մուսփմր Հզոր ապստամրա թյուն 
բարձրացրեց։ Գրավեց Մերվր և աստիճանաբար նաև Հարևան տարածքներր* շարժվե- 
լով ղեպի արևմա տք։ Ի վերջո այս ապստամրա թյունր պատճառներից մեկր ղարձավ 
0 մայան խայիֆայա թյան անկման (750)։ Այն բանից Հետո , երբ աոաջին Արրասյան 
խալիֆա Արա-յ-Արրաս այ-ԱաֆֆաՀր անցավ իշխանության. Արու Մուսփմր մնաց 
որպես Խորասանի կաոավարիչ։ Սակայն նրա Հարարերա թյաններր Արրասյանների 
Հետ (որոնք նաև նրան էին պարտական իշխանա թյան ղալա Համար) բավական լար- 
ված էին։ Մ անավանղ Արու Ջաաֆար այ-Մանսոէ րի օրոք այղ Հարարերա թյաններր 
էլ ավելի լարվեցին։ Ըստ երևույթին Արա Մոէ սլիմի մեծ Հեղինակա թյունր Հանղիստ 
չէր տայիս խալիֆային։ Վերջապես, երր Մանսաբբ նրան Հրավիրեց արքունիք, Արա 
Մասյիմը, կասկածելով , բայց և այնպես ղնաց մայրաքաղաք, որտեղ էլ ղավաղրարար 

սպանվեց։ (ձես 1 \1ստ1հո, Տ. Խ1օտշո ե, ԸՕԼ 00-Ա Օհմ, (Լ 14 1ճ))։ 

՜*~ Մա Համմաղ իրն Աու ք - եղել է Հայաստանի կաոավարիչ 750 թվականին։ Նշա- 
նակել է աոաջին Արրասյան խալիֆա Արա –յ-Արրասր 133 Հ. թ. (750-751)։ Նա Հաղթեց 
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Մ ու սաֆիրին (նախորց կւսուսւք արչին, որ ցրակեյ էր իշխանու թյանր) ու սպանեց նրան։ 
(Տեր-Ղեոնղյան, Արմ. ոստիկանների ժամանակացրա թյանր)։ 

Մու սսւֆիր իրն Բասիր - Կաոակ արեյ կ 745-750 թթ-ին։ Սա ցբակեց իշխանու - 
թյանր և 747-750 թթ. ապստամբության ժամանակ կոկում էր ԻսՀակի ցեմ։ Նրան 
սպանեց Մու Համմաց իրն Սույր 133 Հ. թ. (750-751)։ (Տեր֊Ղևոնցյան, Արմ. ոստիկան- 
ների ժամանակացրո։ թյանր)։ 

41 Հաշիմիյա - Արրասյաննևրի մայրաքաղաքի անկան ու մր նախքան Բացցացի կա– 
ո ու ցա մր։ Այս անկանա մր կերաբերա մ է ոչ թե կոնկրետ մի կայրի, այյ այն տրկամ կր 
ամեն մի նոր բնակակայրի, որր խայիֆան րնտրամ էր որպես նստակայրշ Դի- 
նաստիայի Հիմնացիր այ-ՍաֆֆաՀր Բու ֆայից ցարս ցայոկ Հաստատկեց Կւսսր իրն 
Հա բայբայի ցիմաց, որտեց նա կաոա ցեց մի քաղաք այն կոչևյոկ 1 Հաշիմիյա (Բա ֆայի 
և Բացցացի միջև ճանապարՀի կեսին)։ 752 թ. այ-ՍաֆֆաՀր մեկ անցամ ևս տեցա– 
փոխկեց և Հաստատեց իր մայրաքացաքր այ—Անրաբի մոտ (նախկին Ֆիրուց Սարար 
պարսկական քացաքր), որր ևս կոչեց Հաշիմիյա, բայց չՀասցրեց ակարտեյ, մաՀացակ 

754-են։ (&1- է1տտհ ւրո /. Լ*տտոշր, 307, ՇՁ֊&ՕՒւՀ, (III։ 265ե))։ 

^ Հասան իրն ԿաՀթարա - ՏեՆ Խայիֆա իրն Խայյաթ , ծնթցր. 72; 

Ձացից իրն Ու սայց այ-Սա յամի - Տե*ս Բայացա րք ւ, ծնթցր. 168։ 

^ Կամախ (Բամխ) - Տե՛ս Խայիֆա իրն Խայյաթ , ծնթցր. 73։ 

Մաայա ՎացիՀ - ՎացիՀ այ-Աբրասի (775)։ Մանսա ր խայիֆայի օրոք նշանակ– 
կած կերջին ոստիկանն էր և շատ կարճ ժամանակ իշխեց։ Սա Ցակու բի պատմիչի 
պապն էր։ (Տեր֊Ղևոնդյան, Արմ. ոստիկանների ժամանակացրա թյանր)։ 

Արա Ջաաֆարր կաոա ցեց Մամեստիա(Մասսիսա) քացաքր - Աբու Ջաաֆար 
այ ֊Մանսա ր Ար բասյան խայիֆան կերականցնեյ է, բայց չի կաոացեյ Մ ամեստիա 
(Մասսիսա) քացաքր։ 

Բարմաքի տոՀմր - Պարսիկ Բարմաքյան րնտանիքր, որոնք Արրասյան խայի- 
ֆան երի քարտա ցարներ ու կևցիրներ էին։ Նրանք ծացամ էին ցրացաշտական մոցերի 
րնտանիքից, որոնք եցեյ էին Բայխի մոտ ցտնկոց Նաա րաՀարի ա տրո ւ շ անի քա րմերր։ 
Նրանք նաև Հայտնի էին, որպես Հմուտ բժիշկներ։ Բարմաք րաոր ծացամ է սանսկրիտ 
«Պարմակշ րաոից , որր «ցեկակար, աոաջնորց » իմաստն անի։ Այս րնտանիքից 
աոաջինր Խայից իրն Բարմաքն էր, որն րնցանեց իսյամր։ Աոաջին Արրասյան խայիֆա 
այ-ՍաֆֆաՀր նրան կստաՀեց բանակի և ՀոցաՀարկի ց անձման ցիկանների քարտու- 
ղարս։ թյանր։ Այ-Մանսա րի օրոք Խայիցր շարունակեց կարևոր ղեր խացայ արքանի– 
քամ; Ապա շարջ 7 տարի կարեց Թ արա բիս տանի կաոակարշի պաշտոնր և յակ անուն 
կաստակեց։ Հաջորց խայիֆայի՝ ՄաՀցիի օրոք , Խայիցր պաշտոն ակար եց Ֆարսամ, 
բայց շատ չանցած մաՀացակ 75 տարեկան Հասակա մ։ Որցին՝ ՑաՀյան երկար տարի- 
ների պետական ծաոայա թյան փորձ ուներ, երր արցեն Հաջորց խայիֆան * Հարուն այ– 
Ռաշիցր նրան նշանակեց կեցիր։ Նրան օցնամ էին իր երկու որցիներր՝ այ-Ֆացյր և 
Ջաաֆարր։ Տասնյոթ տարի ՑաՀյան և իր որցիներր իմաստուն կեր պոկ կտրեցին խա– 
յիֆայության տնտեսա թյանր։ Նրանք այնպիսի իշխանություն ու Հեղինակություն 
ունեին, որ որոշ Հեղինակներ այց տարիներր (786-803) կոչում են Բարմաքյանների իշ- 
խանության : Սակայն Հարուն այ-Ռաշիցր որոշեց ոչնշացնեյ այս րնտանիքր նրանց մեջ 
կտանց տեսնեյոկ, կամ պարցապևս նախանձեյոկ։ Մի ցիշերկա մեջ (803 թ. Հանկարի 
9) Բարմաքյաններր կոտորկեցին, իսկ նրանց աոասպեյական Հարստա թյանր ցրակ– 
կեց Հարքունիս։ (&1–3&ր&ւ ո;ձտ, I). ՏօսրժշԼ ՅՕԼ ՇՕ-Յ.ՕՒ4, (I։ 1033&))։ 

^ Ջաաֆար - Տե՛ս Ցակու բի (պ.) ծնթցր. 50։ 

^ Խայից իրն Ցացից իրն Ու սայց այ-Սա յամի - Կաոակարիչ (794)։ Հիշկամ է 
ցրամի կրա. Աոան 177 (793-794)։ Նրան նշանակեյ է Ֆացյր. (Տեր֊Ղե ոնցյան. Արմ. 

ոստիկանների ժամանակացրա թյա նր)։ 
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... նշանակեց այ ՜Արրաս իրն Զարիր իրն Ցազիզ իրն Ջարիր իրն ԱրղայյաՀ աք֊ 
Բաքա/իին - Հայաստանի կաոավարիչ։ Նրան նշանակեց Ռաշիզր (խաքիֆա) Խաքիզից 
Հհաո։ (Տեր֊Ղեոնզյան, Արմ. ոստիկանների ժամանակազրա թյանր)։ 

^ ... նշանակեց Սաիզ իրն Սաքմ իրն Կա տայրա այ ֊ԲաՀիքիին - Տե*ս Բաք ազու րի. 

ծնթցո. 176։ 

ւյ Ցազիզ իրն Մազիազ այ-Շայրանի - Տե՛ս Դինավարի, ծնթզր. 18։ 

... ու զարկեց Մա Համմազ իրն Զու Հայր իրն աք-Մու սայիր աք-Դարրիին - Հարուն 
աք-Ռաշիզի նշանակած կերպին ոստիկանն էր. (Տեր֊Ղեոնղյան. Արմ. ոստիկանների 
ժամանակազրա թյանր)։ 

յ# ԻսՀակ իրն Սա քայման այ-Հաշիմի - Արմինիայի կա ո ալք աք ւիչ 811-813 թթ-ին։ 
Հիշվում է զրամի վրա. Աոան 196 (811-812)։ Նա իր փ ոխարեն Հայաստան ա զարկեց 
որզան՝ Ֆազյին. (Տեր-Ղեոնզյան, Արմ. ոստիկանների ժամանակազրա թյանր)։ 

Արնաներ - Տվյաք զեպրամ «արնա», կամ «արնա աք֊զաա քա» րաոեզրր 
վերարերա մ է խորասանցիներին և այք աժերի, որոնք աքակցեյով Արրասյաններին 
զարձեշ էին այզ տոՀմի «որզեզրված» անզամներր, նպաստեք նրանց իշխանա թյան 
ցաքուն և զրանից Հետո էք մնացեք որպես ազզեցիկ քազաքական աժ, մինչև որ 9-րզ 
զարում այզ զերր ստանձնեցին թյուրք և այ / ծապա մով զինվորականներր։ (3.1-ձ.եՈՅ.. 8. 

Լշ\ճ՚ձ, 501. 00-8064. (I։ 102*)). 

^ Արզ այ-Մաքիք իրն ՋաՀՀաֆ այ-Աու քամի - Արզ աք-Մաքիք իրն աք-ՋաՀՀաֆր 
Հիշվում է զրամի վրա. Մազան Բաջանայս 196 հ. թ. (811-812)։ Հավանարար կարճ 
ժամանակ է իշխեք որպես րոնացոզ (մա տազաքյիր). (Տեր-Ղե ոնզյան. Արմ. ոստիկան- 
ների ժամանակազրա թյանր)։ 

^ Թեոփիքոսր (Տա ֆիք) - Բյա զանզիայի Թեոֆիք (Թեոփիքոս) կայսրր (829-842) (Իրն 
աք-Ասիր. էք 378)։ 

^ Մ աքիքի (մազՀարից) - Մ աՀմեզական կրոնական իրավազիտա թյան չորս 
ու պպաթյա ններից (մազՀարներից) մեկր։ Դրա Հիմքում է ցրված Իմամ Մաքիք իրն 
Անասի ա սմանքր, որր մաՀացեք է Մա զին այո ւ մ 796 թ.։ (64&1Ռ ՀէքքՅ., Իք. Շօէէ&րէ, 801 , 
00-8064. (VI։ 278Փ 

Լաքաա - Տե յ ս Իրն Կա տայրա, ծնթպր. 10։ 

.... Ղուրանի ստեզծված քինեքու Հարցում - Մաման խայիֆայի օրոք զարկ 
տրվեց այք քեզաներից (մանավանզ Հունարենից) թարզմանա թյաններին, որոնք 
վերարերա մ էին զիտաթյանների ամենա տարրեր ճյա զերին։ Դրանք իրենց Հերթին 
իյթանեցին պիտա թյու նների զարզացմանր խա/իֆայա թյան մե 9։ Այզ նայն ժամանակ 
աոաքացավ Մա տազիքիների Հոսանքր, որոնք ոացիոնայիստական, ոչ զոզմատիկ մո- 
տեցումներ էին ցա ցարերա մ կրոնա-փիքիսոփայական շատ Հարցերի նկատմամր։ Այզ 
ժամանակ քննարկվոզ կարևորազայն Հարցերից մեկն այն էր, թե արզյոք Ղու րանր 
ստեպձված մի րան է. թե զա միշտ պոյա թյան է ունեցեք։ Մա տապիլիներր պ տնում էին , 
որ այն ստեզծված է ե րնզ Հանրապես միայն Աստված չի ստեզծված ե Հավերժական 
է։ Մաման խայիֆան ինքր ջերմորեն պաշտպանում էր այս տեսակետր և նույնիսկ 

աժով ստիպամ ր նզանեք այն։ խ1–643.րոսո. 64. 8շ1հյ.\՜յ., 80Լ 00-8064, (VI։ 331յ))։ 

Մա Համմիրաներր (խա ո ամյաններ) - կամ մա Համմարաներր։ Տե*ս Խաքիֆա իրն 
Խայյաթ. ծնթպր. 76։ 

։ ՝՜ ՍաՀք որզի Սմրատի Ամրատի որզի ՍաՀյր ( ՍաՀք Ամրատեան)՝. Տե՛ս Դինավարի, 
ծնթզո. 23։ 

ԱԱ Մա Համմազ իրն Սա քայման այ-Ազզի այ ֊Սա մար կան զի - Արմինիայի կաոավա– 
րիշ 836-837 թթ.։ Աֆշինր, որն զրազված էր Ատր պտտականում, սրան նշանակեց 
Արմինիայի կաոավարիչ։ Սրա զեմ ապստամրեցին ՍաՀք Սմրատյանր ե ա րիշներր. 
(Տեր-Ղե ոնզյան. Արմ . ոստիկանների ժամանակազրա թյանր)։ 


405 



^ Մո> Համմապ իրն Խայիպ Բու խարախու պատ. - Արմինիայի կաոավարիչ 838-839 
թթ. ին։ Աֆշինր նրան նշանակեց 223 Հ. թ. (837-838), որպեսպի Հանպարտեցնի երկիրր 
ե նա կովեց ծանարների պեմ։ (Տեր-Ղե ոնղյան, Արմ. ոստիկանների ժամանակապրու - 

թյ ու նո)։ 

^ Աքի իրն այ-Հա սայն իրն Սիրա այ-Աայսի - Արմինիայի կաոավարիչ 840-ին։ Թայ յ 
անձնավ որա թյան յինեյա պատճաոով նրան կոշամ էին յատիմ(որր). (Տեր-Ղե ոնպյան. 
Արմ. ոստիկանների ժամանակապրու թյու նր)։ 

^ ԻրրաՀիմ այ-Մա այապ - Գա ցե սա այն ԻրրաՀիմն է , որի մասին Հապորպա մ է 
Թոկ մա Արծրանին և որր կաոավարիչ է նշանակ վեյ 856-ին։ (Տեր-Ղե ոնդյան. Արմ. 
ոստիկանների ժամանակապրու թյա նր)։ 

... ոտքի կանպնեցին մի խամր պատրիկներ և ուրիշներ ա րոնացան իրենց 
պավաոներա մ - Խոսքր 850-855 թվականների ապստամրա թյան մասին է։ 

Արա Սաիպ ՄաՀամմապ իրն Ցա սա ֆ - Արա Սաիպ Մա Համմապ իրն Ցուսաֆ 
այ-Մարա ապին (850-851) կաոավարիչ նշանակվ եյով այպպես էյ չիշխեց։ Հայ պատմիչ- 
ների Հիշած Ապասեթն է, որր եկավ Հարկերր ծանրացնե/ա , րայց Հայ նախարարներր 
նրան սաՀմանից ետ ապարկեցին. Թովմա, 107-108։ Նշանակվեք էր Մա տավաքքիք 
խայիֆայի կոպմից և մեկ տարի անց 236 Հ. թ. Շավ վ այ 22-ին (28 ապրիքի 851) մահա- 
ցեք. 7 յԵզո, IX, 185։ Հարկերի պծով նրա տեպակաքն էր Մուսա իրն Զա րարան, Թովմա, 
111։ (Տեր-Ղե ոնդյան. Արմ. ոստիկանների ժամանակապրու թյա նր)։ 

... նշանակեց նրա որպան՝ Ցա սա ֆին - Ցա սա ֆ իրն Մա Համմապ աք-Մ արու ապի 

(861-852)։ Տե*ս Բայ ապա րի, ծնթպր. 181։ 

՞^՜ 5 ... ավապ (Բար իր) Բա պային ~ Տե*ս Բա պա աք-Բարիր, Բաքապա րի, ծնթպր. 149։ 
^ Մուսա իրն Զա րարա - Տե*ս Բաքապա րի, ծնթպր. 189։ 

^ Ապրակ (աք ֊Բա կ) - Տե*ս Բաք ապա րի, ծնթպր. 191։ 

^ Համապասպի որպի Աշոտ (Աշա թ իրն Համպա) - Աշոտ Համապասպի որպի. Տե՛ս 
Բա/ապա րի, ծնթպր . 190։ 

^ Մա Համմապ իրն Խաքիպ իրն Ցապիպ իրն Մապիապ աք-Նայրանի - Բա պայից Հետո 
Մա տավաքքիք ի կոպմից նշանակվեց Արմինիայի ոստիկան 857 թ.։ Սրանից Հետո մի 
քանի տարվա անորոշա թյան կա և Հայտնի չէ թե ով էր Արմինիայի կաոավարիչր։ 
(Տեր-Ղե ոնպյան. Արմ. ոստիկանների ժամանակապրու թյու նր)։ 

ԱՀմապ ա/֊Մաստաին - Արրասյան խայիֆա (862-866)։ 

^ Մա տապպ - Արրասյան խայիֆա (866-869)։ 

^ ... թա րքերի ապստամրա թյանից ~ Խոսքր թյա րքերից կապմված խաքիֆայա– 
կան թիկնապորի ապստամրե/ա մասին է։ 

°՛ Մա Համմապ իրն այ-Վասիկ - Արրասյան խայիֆա (842-847)։ 

ԱՀմապ այ-Մա տամիպ ԱքաքյաՀ - Արրասյան խայիֆա. Մա տավաքքիյի որպին։ 
Նա րնտրվեց խայիֆա 870 թվականին 1 այն րանից Հետո, երր մաՀացավ այ-Մա Հ– 
տապի խայիֆան։ Այ-Մա տամիպր իշխեց 870-892 թվականներին, րայց նրա իշխանա– 
թյունր շատ թա՚յյ էր։ Խայիֆայա թյունր մեծ թափով տրոՀվա մ ու քայքայվում էր։ խ1– 

Ւճսէ&աւճ, Ա 1 (շոոշԺ/, ԸՕԼ ՇԹ-Ա Օձմ. (VII։ 765Ե))։ 
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Թ ԴԱՐԻ 

ԱՇԽԱՐՀԱԳՐԱԳԵՏՆԵՐ 




ԽՈՐԵԶՄԻ (780-847) 


Արաբական աշխարհագրության և Հատկապես մաթեմատիկա- 
կան աշխարհագբա թյան աասջին մեծ ղեմքր՝ Մուհամմադ իրն Մու- 
սա ալ-Խորեզմին (Խարիդ մի, Խա ւարիզմի), ծնվել է մոտավորապես 
780 թվականին և մահացել 847-ից քիշ անց։ 

Գործել կ Մամուն (813-833) խալիֆայի օրոք . եղել կ նրա արքունի 
աստղարաշխերից։ Սերտորեն կապված կր իմաստության տան (բայտ 
ալ-հիքմա) հետ։ Հավանաբար մասնակցել կ միջօրեականի աստիճա- 
նի չափման աշխատանքներին; Ըստ Թաթարիի, նա այն աստ դա բաշ- 
խերի մեջ կր, որոնց Վասիկ խալիֆան մահվան անկողնում հրավիրել 
կր, որ գուշակեն, թե ինչ վախճան կ իրեն սպասում՛ Թեև Խորեզմին 
երկար կյանք կր ղուշակել նրան, այսուհանդերձ Վասիկը շուտով 

մահացավ (847)։ 

Խորեղմին համաշխարհային գիտության պատմության մեջ առա- 
վել հռշակ ունի իր մաթեմատիկական աշխատություններով, քան իր 
աշխարհագրական երկով։ Նրա թվաբանական աշխատությունր, որի 
բնագիրր չի պահպանվել, հայտնի կ միայն լատինական թարգմանու- 
թյամբ : Այստեղ Խորեղմիի անունը վերածված կ՝ հասարակ անվան՝ 
ճ1չ*Օոէհա ստ" ձևով, որից ծագում կ լոգարիթմ բառբ։ Նրա մյուս աշ- 
խատությունը* «Հիսաբ ալ-Զաբր ու ալ-Մուկաբալա » (վերականգն- 
ման և հակադրման հաշիվ) ԺԸ գարում Ժերար Կրև մոնացու կողմից 
թարգմանվել կ լատիներենի և մինչև ԺԶ դարը եղել կ հանրահաշվի 
(ալ֊ջաբր, ալգեբրա) ձեոնարկ; 

Նրա աշխարհագրական երկբ՝ «՝Ըիտաբ Սուրատ ալ-Արգ» (Գիրք 
երկրի պատկերի) մեծ գեր կատարեց արաբական աշխարհագրու- 
թյան սկզբնավորման գործում; Վերջին դարերում, երկար ժամանակ 
անհայտ մնալուց հետո , այս մատյանի միակ ձեոագիրը (ընդօրինակ- 
ված 1037-ին) Նահիրեում ձեռք կր բերել արաբագետ Վ. Սպիտտան, 
որի մահվանից (.1883) հետո, այն տարվեց Ստրասբուրգ։ Նրա մասին 
գրվեցին ուսումնասիրություններ, որոնցից հիշատակելի կ կ. Նալ– 
լինոյի աշխատությունր; Հ, Մ ժիկը 1926-ին լուսատիպ վերարտադրու- 
թյամբ (ֆաքսիմիլե) լույս ընծայեց արաբերեն բնագիրը։ 

Թեև Խորեզմին օգտվել կ Ֆազարիի մշակած « Սինդհինդից », սա- 
կայն նրա աշխատության հիմքում ընկած են Պտղոմեոսի աշխար- 
հագրական տեղեկությունն երբ, բայց ոչ թարգմանված, այլ վերած- 
ված աստղաբաշխա կան աղյուսակների (գիջ)։ Հա մեն այն դեպս 
Պտղոմեոսի և Խորեղմիի երկերի շարադրանքի մեջ կան տարբերու– 
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թյուններ։ Եթե Պտղոմեոսր աշխարհը բաժանում է 2-1 գուոիների, 
ապա Խորևզմին բաժանում 4 7 իկլիմի ( մեծ երկրամաս Պտղոմեոսր 
ամբողջ նյութը տալիս 4 ըստ գոտինեըի, իսկ Խորեղմին՝ ընդհակա- 
ռակը, իր նյութը բաժանում 4 ըստ քաղաքների, լեոների, ծովերի և 
այլն, և ապա, ամեն մեկի ներսում, տեղեկությունները դասավորում 4 
ըստ իկլիմների; * 

Թեև Խորեղմիի այս երկը լատիներենի չի թարգմանվել, այսուհան- 
դերձ ԺԱ գարում Զաբկալիի խմբագրած «Տոլեղյան աղյուսակներ» 
կոչված աշխատության մեջ կան նրա տեղեկությունները երկա- 
րության և լայնության մասին։ Այս գիրքը ԺԲ դարում թարգմանվել 4 
լատիներենի և մեծ տարածում 4 ունեցել։ 

Խորեզ մին մաթեմատիկական աշխարհագրության մեջ հետևորդ- 
ներ ունեցավ։ Դրանցից կարելի է Հ/ւչ/ւք ալ-Բինգիին ( մեո .. 874), սարի 
(Խառանի աստղապաշտ հեթանոսներ) ալ-Բատտանիին (852-929), 
որի «ալ֊Զիջ ալ֊Սաբի » (սաբիական աստղա բաշխական աղյուսակ- 
ներ) աշխատությունը Եվրոպայում հայտնի էր լատիներեն թարգմա- 
նությամբ։ Սակայն ամենից ավելի նրա ազդեցության տակ է պւոնվևլ 
Ժ Ղ ա րի աշխարհագրագետ Սուհրաբը (սխալմամբ կոչված Իրն 
Սերապիոն); 

Խորեղմիի «Գիրք երկրի պատկերի» երկը բաղկացած է հինգ բա- 
ժիններից։ Առաջինը ՝ քաղաքների անունները, երկրորդը 1 լեռները, 
ընդ որում ամեն մեկի նյութը դասավորված է րստ յոթ իկլիմների, իսկ 
վերջում հիշվում են այս յոթից այն կողմ գտնվող քաղաքներն ու 
լեռները։ Երրորդ բաժինը վերաբերում է երկրագնդի բնակելի մասի 
վրա գտնվող ծովերին և նյութը ներկայացված է ըստ ծովերի՝ 
Ատլանտյան, Միջերկրական, Սև, Կասպից, Հնդկաց, ինչպես նաև 
Պարսից ծոցը։ Չորրորդ բաժնում կղզիները խմբավորված են րստ 
ծովերի։ Բաժնի վերջում կա մի ենթագլուխ՝ «Այն վայրերը, որտեղ 
(քարտեզի վրա) նշված են ևրկրների սահմանները», որն առնչվոէ մ է 
Խորեղմիի կորած մեծ քարտեզին։ Հինգերորդ բաժնում բերված ջրի 
ակունքները (դետերը), նախ հիշատակելով հասարակածից այն կողմ 
ընկած դետերը, ապա՝ ըստ յոթ իկլիմների, և վերջում՝ յոթերորդ 
իկլիծից այն կողմ ընկած գետերը։ 

Բոլոր հիշված տեղանունների համար (քաղաքներ, լեռներ, ծովեր, 
կղզիներ, դետեր) Խորեղմին նշում է երկարության ու լայնության 
աստիճանները։ 

Խորեղմիի ձեռագրում կան չորս քարտեզներ, առաջինը ցա- 
մաքային գծերի ցուցադրման ուրվագիծ է, երկրորդը՝ Գոհարեղեն– 
ների կղզիները (Զաղիրատ ալ-Ջաուհար), երրորդը՝ Նեղոսը ակունք- 
ներից մինչև Միջերկրական թափվելը, իսկ 1 ո րր ո րդր՝ Մեոտիսի 
(Ազովի) ծովը։ Ինչպես ընդհանրապես արաբական միջնադարյան 
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քարտեպապրա թյան մեջ , այստեղ ևս հյա սիսր ներքևում կ, հարավը 1 
վերևու մ • 


Ներկա թարգմանությունը կատարված է Հետևյալ Հրատարակու- 
թյունից* Ծտլոտ րօո ճմռե* Բյտ ճւէտւե Տսրտւէ շմ-շլ րճ ճօտ ճես նջլքշլր 
^մսճտւաատւճ ւԵո ^մստտւ շւ 1 – 0 ս^շւրւշւա, \^16ՈՈՅ., 1926 . 

Արամ Տեր-Ղևոնդյան 

(շւ1–1հհսրշւրշլշաւ, /. \^շրոշէ ԷՕԼ ՇՍ-110ՒՃ, (IV։ 1069Ե)) 

Տե՛ս նաև . 

- ( 7 . Ի1տւ11Խօ. ձ 1–&հ ս փյ. ոշրո / շէ տօո րշրոձուշրոշոէ ժշ 1տւ ԾշօՀրտւբհհ 
ժշ ՐէօԽրոշշ. Յս1Լ ժշ 1տւ Տօշւշէշ &հշժհՂ 2 ւ 1 շ ժշ 0ճօ§րշլբհԽ, IV տշոշ, ո. 
8, Շտււրօ. 1896. բ. 525-543. 
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Աև֊ԽՈՐԵԶՄԻ 


ԳԻՐ* ԵՐԿՐԻ ՊԱՏԿԵՐԻ 
(֊ԲԻՏԱՌ ՍՈԻՐԱՏ ԱԼ-ԱՐԳ) 

ԲՆԱԿԵԼԻ ԵՐԿՐԱԳՆԴԻ ՎՐԱ ԳՏՆՎՈՂ ֊ԲԱՂԱ-ԲՆԵՐԸ 


Չորրորդ իկէիմը*, լայնությունը 36 00 
Չորրորդ իկլիմում գտնվող քաղաքները 


էջ 15-23 


էրաղաքների) անունները 

երկարություն 

լայնոէ թյուն 

(274) (182) 

Անտի ոք 

61 35 

34 10 

(275) 

Մ ամեստիան ք ծովի մոտ 

19 40 

36 00 

(276) (326) 

Տարսոնը, ծովի մոտ 

13 00 

36 15 

(285) (298) 

Նփրկերտ (Մայաֆարիկին) 

64 40 

37 15 

(293) (301) 

էՍաուան (Հաո ան) 

65 00 

36 40 

(294) (302) 

Եդեսիա (ՌուՀա) 

64 00 

36 40 

(295) (227) 

Մ ոսուլ 

69 00 

35 30 

(296) (256) 

Ռաս ալ-Այն 

68 00 

3 00 

(297) 

Կիրկիսիա* 

66 50 

35 20 

(298) (260) 

Մծբին (Նասիբին) 

6 50 

36 00 


* էկւէմաէ րաոր արար մատենապիրների մոտ տարրեր իմաստներ անի։ Ըստ 

Համատեքստի այն կարող է նշանակեք երկրների խումբ, երկրամաս, պոտի, 
կքիմայական պոտի, նաՀանպ և այքն; 
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Հինգերորդ իկլիմր, լայնությունը 41 00 
Հինգերորդ իկլիմում գտնվող քաղաքները 


կք 23-28 


(360) (321) 

ծովային Լաողիկե քաղաքը 

52 40 

38 50 

(361) (328) 

Ամորիոն 

53 00 

38 00 

(365) (329) 

Սողոպետրա (Զիբաթրա) 

19 20 

39 00 

(366) (330) 

Մ ալաթիա 

61 00 

39 00 

(367) (331) 

Հանձիթ (Հանղիթ)^ 

61 40 

39 45 

(368) (335) 

Շիմշաթ 

62 40 

38 45 

(369) (336) 

Սամոսատ (Սումայսաթ) 

62 35 

36 20 

(370) (337) 

Կարնո քաղաք (Կալիկալա) 

68 25 

38 00 

(371) (299) 

Խլաթ 

64 50 

39 50 

(372) (300) 

Արդն 

66 00 

39 00 

(373) 

Բալադ 

68 45 

36 20 

(374) (303) 

Արճևշ (Արջիշ) 

68 50 

40 35 

(375) (304) 

Շահրղուր 

70 20 

37 45 

(376) (305) 

Ապահունիս (Բաջունայս) 

70 30 

40 10 

(377) (307) 

Ատր պատ ական 

73 00 

40 00 

(378) (308) 

Դելմիկք (Դայլամ) 

76 00 

38 10 


Վեցերորդ իկլիմը, լայնությունը 45 
Վեցերորդ իկլիմում գտնվող քաղաքները 

Լջ 28-33 


(451) (397) 

Կոստանդնուպոլիս, ծոցի վրա 

49 50 

45 00 

(461) (420) 

Վիրք (Ջուրղան) 

71 00 

44 00 

(462) (422) 

Սիսական (Սիսաջան) 

71 00 

41 25 

(463) (428) 

Նախճավան (Նաշավա) 

74 00 

41 35 

(464) (426) 

՝8աղաք լևրւա ն մոտ, երկու դռների (բար) 

միջև 

72 40 

44 50 

(465) (390) 

Պարտավ (Բարղաա) 

78 00 

48 00 
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ԲՆԱԿԵԼԻ ԵՐԿՐԱԳՆԴԻ ՎՐԱ ԳՏՆՎՈՂ ԼԵՌՆԵՐ Ը 


Չորրորդ իկէիմր, քայնությունր 36 
Չորրորդ իկլիմում դտնվոդ լևոնևրր 


կջ 50-53 


սկդբնական և վեր ջնտկան 
սահմանների թվևրը 

անու ններր 

(745-746) (1235-1236) 

Ամանոսի (էուքքամ) լեռներ 


Հինդևրորդ իկքիմը, լայնությունը 41 
Հի նդևրորդ իկլիմում դտնվոդ լևռնևրր 


կջ 53-56 


(803-804) (1293-1294) 

Մեծ Մասիս և Փոքր Մասիս (Հարիս և 
Հուայրաս) լեռներր 

(805-806) (1295-1296) 

լեռ Մոսուլի և Շահրզուրի միջե. 

(807-808) (1297-1298) 

լեռ կապված այս լեռան, Հա մա դանի, Մեծ 
Մ ասիսի. Փոքր Մ ասիսի հետ մինչև կպչելր 
կազուինի լեռան 


Վեցերորդ իկլիմը, լայնությունը 45 
Վեցերորդ իկլիմում դտնվոդ լեռներր 


կջ 56-60 


(859-860) (1347-1348) 

Բար ալ-Աբուաբի (Դարբանդ) լեռ 

(861-862) (1349-1350) 

լեռ երկու ծովերի միջև, որի վրա կ Բար ալ– 
Աբուաբը (Դարբանդ) և Ալանաց դուռը 

(863-864) (1351-1352) 

Խադարաց դռան (Բար) և Ալանաց լեռ 
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նախնական 

սահման 

վերջնական 

սահման 

գույնը 

գագաթների 

ուղղություն 

60 50 35 10 

62 20 3 00 

վարդագույն 

հյուսիս 





69 00 41 00 

69 30 39 40 

գորշ 

հյուսիս 

69 30 39 40 

69 45 39 00 

մուգ դեղին 

արևեըան 

69 30 39 40 

72 30 36 00 

մուգ կարմիր 

հյուսիս 





70 45 41 15 

72 10 41 15 

երկնագույն (լազուր) 

հարավ 





71 00 47 00 

76 00 42 30 

դեղին 

հյուսիս 

74 0 0 4 4 00 

72 30 45 20 

գունավոր 

հյուսիս 


ԱՑՆ ՏԵՂԵՐԸ (ՔԱՐՏԵԶԻ ՎՐԱԼ 
ՈԻՐ ԳՐՎԱԾ ԵՆ ԵՐԵՐՆԵՐԻ ՍԱՀՄԱՆՆԵՐԸ 

Լջ 101-105 

Մ ոսուլ երկիրը^, նրա անունն ընկնում կ երկարության 68 50 և 

լայնության 38 00 վրա (1572) (521)։ 

Ասիա երկիրը * նրա անունն ընկնում 4 երկարության 52 30 և 
լայնության 43 30 վրա (1581) (630)։ Գաղատիա (Ղալաթիա) երկիրը 
նրա անունն ընկնում 4 երկարության 56 30 և լայնության 48 00 վրա 
(1582) (531)։ կապադովկիա երկիրը , նրա անունն ընկնում կ երկարու- 
թյան 56 և լայնության 00 վրա (1583) (532)։ Ատր սլատական երկիրը, 
նրա անունն ընկնում կ երկարության 3 40 և լայնության 41 30 վրա 
(1584) (533)։ Շաշ և Թաըբանդ (Դարբանդ) երկիրը , նրա անունն 
ընկնում 4 երկարության 98 00 և լայնության 42 00 վրա (1585) (534)։ 

ԲՆԱԿԵԼԻ ԵՐԿՐԱԳՆԴԻ ՎՐԱ ԳՏՆՎՈՂ 
ԱԿՈԻՆ*ՆԵՐՆ ՈԻ ԳԵՏԵՐԸ 

Հինգերորդ իկլիմն ու նրանում գտնվող ակունքներն ու գետերը 

Լ,ջ 126-135 

Տիգրիււ գետն սկիզբ 4 առնում մի ակունքից, որը գտնվում 4 եր- 
կարության 64 40 և լայնության 39 00 վրա (1959) (1433), անցնում կ 
երկու լեռնել ւի միջով, որոնք գտնվում են երկարության 64 45 և լայ- 
նության 37 45 վրա (1960) (1484) և լեռան Հետ շուռ կ գալիս մինչև 
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Լըկարոէ թյան 68 00 և լայնության 38 00 վրա (1961) (1485), ասլա 
անցնում կ Ամիդ Բալադ , Հոսելով Բալաղի ա Շահրղու րի միջև, անց- 
նում 4 Մոսուլի ու լևոան արանքով թ հոսում կ Տիքրիտ, Սուռա ման 
րլաա (Սամարլա) քաղաքներով և մանում Բաղդադ, հետո դուրս դալով 
անցնում կ Մադաինով և Հուլուանի կոդմից Վասիթով և վերջապես 
թափվում Բաթաիհ (ճահճոէ տ)։ 

Մեծ և Փոքր Մասիսներից (Հարիս և Հուայրաս) բխում կ մի ադբ– 
յոէլ ւ, որը չի հոսում և դտնվոէմ կ երկարության 69 10 և լայնության 

40 20 վրա (1973) (1959)։ Աղրյ ոէ րի (ակունքի) / տրամագծի ) մեծու- 
թյունը քառորդ աստիճան կ։ 

ՎԵՑԵՐՈՐԴ ԻԿԼԻՄԸ ԵՎ ՆՐԱՆՈՒՄ ԳՏՆՎՈՂ 
ԱԿՈՒՆՔՆԵՐՆ ՈՒ ԳԵՏԵՐԸ 

Լջ 135-141 

Կուր (Թուր) գետն սկսում կ մի ակունքից, որի երկարությունր 
68 00 և լայնությունր 44 40 (2119) (2048), անցնում 4 ծովի ու Վիրք քա- 
ղաքի միջև, ինչպես նաև Պարտավի ու Բասիայի միջև և թափվում 4 

ծովը, ուր երկարությունն կ 74 40 և լայնությունը 42 15 (2120) (2049)։ 

Եփրատ գետը բխում է Ա ֆարդախս (Աֆրդխս)^ լեռան մի ակուն- 
քից, երկարության 68 30 և լայնության 41 20 վրա (2121) (1487)։ Անց- 
նում 4 Մ աանբա լեռան կողմը, որը գտնվում կ երկարության 60 20 և 

լայնության 42 20 (2122) (1488)։ Հոսում կ Մալաթիայի և Հանձիթ քա- 
ղաքի արանքով, ապա Ամանոս լեռների և Շիմչաթ քաղաքի ու 
Աամոսատ քաղաքի միջև, վերջինիս կողքով։ Անցնում կ լեռան և 
Մանբիջ քաղաքի արանքով, Մանբիջի կամուրջով, ապա Բալիսի, 
Ռակկայի, Ռ աֆիկայի միջով անցնելուց հետո չրջապատում կ Անան, 
Հադիսան, Ալուսան, Նաուսան, հոսում կ Հիտի, Անբարի միջով։ Նրա 
մի մասն անցնում կ Բուֆայով և հասնում մի վայր, որը գտնվում կ 

երկարության 71 00 և լայնության 31 00 վրա (2123) (1489)։ Նա 

թափվում կ Բաթաիհ շրջանը։ 

Եփրատ կ թափվում մի գետ, որը բխում կ երկարության 62 20 և 
լայնության 41 00 (2128) (1492) վրա գտնվող լեռից, անցնում կ Հան- 
ձիթ քաղաքով և թափվում Եփրատ այն վայրում, ուր երկարությունն 

4 61 30 և լայնությունը 39 20 (2129) (1493)։ 

Կա մի գետ, որր բխում կ սարից և նրա ս կիզբը գտնվում կ երկա- 
րության 71 45 և լայնության 41 30 վրա (2130) (2050), անցնում կ դե- 
պի մի վայր, երկարության 71 50 և լայնության 48 00 (2131) (2051), 

ապա անցնում կ Պարտավի ու Նախճավան քաղաքի արանքով և 
թափվում կ ծովր, այնտեղ, ուր երկարությունն կ 75 50 և լայնու- 
թյունը 41 45 (2132) (2052)։ 

416 



ԽՈՐԵԶՄԻ 


ԳԻՐ* ԵՐԿՐԻ ՊԱՏԿԵՐԻ 
(+ԻՏԱԲ ՍՈԻՐԱՏ ԱԼ-ԱՐԴ) 

ԾԱՆՈԹԱԳՐՈԻԹՑՈԻՆՆԵՐ 

^ կիրկիսիա - կամ կարկիսիա; Տե*ս Բաք աղու րի, ձնթպր. 43։ 

~ Հանձիթ (Հա նղիթ) - Դա վ ա ո Զորրորգ Հայքամշ Խեթական արձանագրություն- 
ների ձ Ո 7.1 էս երկիրն է, որի ժոգովա րղր յ\1ճ1, կամ ճոճ էր կոչվու մ։ Հայասայի և Ւ սա - 
ւք այ ի թագավորա թյունների Հետ այգ թագավորա թյունր ներկայանա մ է որպես պատ- 
մական Հայաստանի տարածքա մ ծանոթ ամենահին պետություններ ւիգ մեկր (1400– 
1200 մ. թ. ա.)։ Մենա այի արձանագրա թյան մեջ՝ Ճ1-21-Ո1Ո1։ Այգ անվան իրանական 
ձևն է Արգանեն, իսկ հայկականր՝ Ագձնիք; Պտգոմեոսի մոտ՝ Անղիտինի, ասորական 
գրա թյունների մեջ՝ Հանաձեթ։ Փավստոսի և Խորենագա մոտ Անձիտ և այրն։ (Հակոր 
Նայոանգյան, Արարական ագրյա րներր, էջ 210)։ 

յ Մոսար երկիրր - Հավանարար նկատի անի Վերին Միջագետքր (Ջագիր ա)։ Տե*ս 
նաև Մոսայ, Բա/ագա րի, ձնթգր. 63։ 

4 Ասիա երկիրր - Տվյայ գեպքամ « Ասիա » րաոր օգտագործված է որպես Փոքր 
Ասիայի արև մա տքա մ գտնվող երկրամասի, կամ նահանգի անվան ու մ։ 

Գագատիա (Ղայաթիա) - Երկրամաս և նահանգ Փոքր Ասիայի կենտրոնական 
մ ասա մ։ 

^ Աֆարգախս (Աֆրգխս) րեո - եփրատի ականքր գտնվում է Ծաղկավետ լեռների 
(այժմ՝ Դումա յուգագ) հարավային րանջերա մ։ 


27-101 
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ՋԱՀԻ» 

(մաճ. 869) 


Արու Օսման Ամր էրն Բահր ալ-Ֆուկայմի ալ-Բասրի էրն Բահր 
աք-Զահէղր 9 ՜՚՜րղ դարի լայն մտահորիզոնով գիտնականներից է,, որի 
աշխարհագրական երկերը րնթերցվում են մեծ հետաքրքրությամբ։ 

Ծնվել 4 մասրայում մոտ. 776-էն մէ համեստ ընտանիքում, որը 
հավանաբար հաբեշական ձագում ուներ։ Մանուկ հասակից նա ուս- 
ման հանգեպ մեծ ձգտում կ ցուցաբերում հետևելով բանասիրու- 
թյան , քերականու թյան ու պոեզէայէ բնագավառում ժամանակէ 
նշանավոր գեմքերէն; Ալ-Զահէզր շուտով դարձավ արաբերենէ և 
ավանդական մշակույթ է գիտակ, էր ժամանակէ ամենազարգացած 
ու աոաքաղեմ անձերէց մեկը։ 

Նա հեղէնակ կ մեծադէր մէ հատորի, որբ կոչվում կ «Գէրք կեն– 
գանէնեբէ մասին» (՝ք*էթաբ ալ-Հայավան), որտեղ նա հաղորդում է 
կենդանաբանական, մարդաբանական ու ազգագրական բնույթի 
տեղեկություններ։ 

Ալ-Զահիղի հիմնական աշխարհագրական երկն կ՝ «Գիրք մեծ քա- 
ղաքների ու երկրներէ հրաշքների մասին » (Հիթար ալ-Ամսար ուա 
Աջաիր ալ-Բուլգան), որից սակայն պահպանվել են պատառիկներ, 
թեև ժամանակին նրանից օգտվել են այլ աշխարհագրագետներ (Եբն 
ալ-Ֆակիհ և այլք)։ 

Համեմատաբար ավելի ուշ հայտնաբերվեց ու շրջանառության մեջ 
դրվևց ալ-Զահիգի մի ուրիշ աշխատություն 1 «Հայացք վաճառակա- 
նության վրա» (Ալ-Տտբասսոլր բի-լՏիջարա), որբ կարելի է, համա- 
րել տնտեսական աշխարհագրության ստեղծման մի յուրահատուկ 
փորձ; Այս երկի ձեռագիրը հայտնաբերվեց Թունիսում արաբ գիտ- 
նական Հասան Հուսնի իրն ալ—Վահ հաբի կողմից և հենց նա Լլ հր ա– 
տարակեց Գամասկոսի գիտությունների ակադեմիայի պարբևրակա– 

նում։ (ՃԵԺ ձւ-Փձհհձհ, ՀճձՕ. XII ) 

Ներկա թարխանությունը կատարված՛ է Հետևյալ Հրատարակու- 
թյունից. Օյտւհւշ, շւէ–1&եօտտսր էո–1–1ւճյշէր&, Օշւաշւտ, 1932. 

IV, օւբ. 123-126, շմ-Օյտհետ, Շհ. Բշ1Խէ ՏՕԼ ՇՕ- 

ԲՕԱ, (II։ 385*)) 
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ՋԱՀԻ» 


ՀԱ8Ա9* ՎԱՃԱՌԱԿԱՆՈՒԹՅԱՆ ՎՐԱ 
(Աև֊ՏԱԲԱՍՍՈՒՐ ԲԻ-և-ՏԻՋԱՐԱ) 

Գրևլ 4 Ար ու Օսման Ամր իրն Բահր ալ-Ջահիզ ալ-Բասրին։ 

Հարցրել ևս, - Ալլահր քեղ պատվի, - այն մասին , թե տարբեր 
երկրներու մ ինչն է առավել գնահատվում՝ շքեղ ապրանքներից, ար- 
ժե քավոր առարկաներից , թանկարժեք բարձրորակ գոհարներից , որ- 
պեսզի (իմ աշխատություն ըք հարստացնի նրանց գիտելիքները, որոնք 
արդեն փորձ ունեն և օժանդակ լինի նրանց, որ տարբեր արհեստ- 
ներով և միջոցներով շաՀույթ են ձեռք բերում ; 

Այն կոչեցի «Հայացք վաճառականության վրա», իսկ ԱԱահր թող 
ինձ հաջողություն տա ; 

Որոշ հին փորձված մարդիկ ասել են, թե ամեն ինչ որ գոյություն 
ունի, էժան է նրբ կա, և թանկ է, երբ կորչում է ու նրա կարիքն ունեն; 

Հոռոմներն ասել են. «եթե մարդ մի եր կրում շահ չգտնի, թող այլ 
երկիր փոխադրվի »; 

Հնդիկներն ասել են. «չկա մի բան, որ շատանալուց չէժանանա 
բացի խելքից, որն ինչքան շատ է, այնքան թանկ»; 

Պարսիկներն ասել են. «եթե մի գործից (առևտրից) շահ չունեք, 
ապա մեկ ուրիշին անցեք և եթե ձեզանից մեկը մի երկրռւմ շահ 
չգտնի, թող մեկ ուրիշով փոխարինի»։ 

Դարձյալ պարսիկներն ասել .են. «ամեն մի շուկայում իսկապես 
շահելու համար պետք է վաճառել այն, ինչ հեշտ է ծախվում »; 

Արաբներն ասել են. «եթե տեսնում եք, որ բախտը մեկին ժպտում 
է, կպեք նրան, քանդի ավելի քան ուրիշները շահույթ կբերի»; 

Մի հարուստի ասել են. «ինչով շատացավ քո ունեցվածքը»; «Եր- 
բեք ապառիկ չեմ վաճառել, - ասել է, - ոչ էլ շահը մերժել եմ, թեկուզ 
չնչին լինի, և չի պատահել, որ մի դիրհեմ ձեռք բերեմ և այն չօգտա- 
գործեմ այլ / գործարքիք համար»; 

Ասվել է. «մի դնեք այն ինչի կարիք չունեք, քանզի ստիպված կլի- 
նեք վաճառելու այն, ինչից չեք կարող հրաժարվել»; 

Մի իմաստուն ասել է, որ պարսկական ժառանգության կտակի 
մեջ գտել է, թե գրված է. «ով մարդ, չկա որևէ կապ քո և քո գտնված 
երկրի միջև, լավագույնն այն երկիրն է, ուր քեղ հարմար է, այն 
ժամանակը՝ որ քեզ նպաստավոր է, լավագույնն այն մարդն է, որ քեղ 
օգտակար է՜, այն ջուրր՝ որ քո ծարավն է հագեցնում, այն կենդանին՝ 
որ քեղ տանում է, լավագույնն այն զգեստն է, որ քեզ ծածկում է, այն 
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առևւոո ւրր, որ քեղ շահ կ բերում, այն գիտությունր՝ որ քեզ 
աո աջն որդու մ կ և այն զեղեցկությունր 1 որ քեղ հաճելի կ, թեկուզ 
տզեզ լինի»։ Ասել են . «լավագույն արհեստր մետաքսի (խաղզ) 
(զործն) 4 և լավագույն առևտուրը՝ րամրակե զործվածքեզենինն 
(րապղ) է»։ 

ԳԼՈՒԽ ՈՍԿՈՒ ԵՎ ԱՐԾԱԹԻ ՃԱՆԱ8ՄԱՆ ՈԻ ՍՏՈՒԳՄԱՆ ՄԱՍԻՆ 

Ասեյ 4 իմաստունը, «ցանկալի կ, որ ոսկին լինի ձույլ կտոր, թե ոչ, 
նման կքինի առանց րոցի կրակի, ճառագայթի խուրձի և պայծառ 
ձձմըի»։ Նա դիմացկուն կ, քանզի նրան չի կպել զարրնի փուքսը և ոչ 
4 1 ժամանակն այլայլել կ։ Ասվում կ, որ ոսկին առավել արժեքավոր է, 
եթե չի փոփոխվում և շատ կ փայլում ու գեղեցկանում հնանալով։ 
Ամեն ինչ պակասու մ (մաշվու մ) է շոշափելով ու թաղելով բացի 
ոսկուց, որը երբեք չի պակասու մ։ 

Լավագույն գինարներր հնացածներն են՝ կարմրավուն կանաչ; 
Հները գտնում կին, որ դինարն ստուգվում կ նրանով, որ կպչում կ 
մազին, մորաքին և դժվարու թյամբ կ մնում ղրանց մեջ, իսկ կեղծ դի– 
նարբ (նաբհարաջ) ճանաչվում կ ըստ թեթևության ու ծանրության ; 

Կարծվու մ կ, որ քավագույն ոսկին բնական ոսկին (իկյան) է, իսկ 
լավագույն արծաթը 1 հում (կույս) արծաթն Է։ Մաքուր արծաթի համը 
քաղցր կ, իսկ կեղծվածի համը 1 դառն, ժանգոտած։ Կեղծված դիրհեմը 
աղի կ ու զանգակի նման զնգում կ, իսկ զուտ արծաթը մաքուր զնգոց 
ունի, որին խաոնված չկ ոչ մի խուլ աղմուկ և կտրում կ ծարավր, եթե 
բերանի մեջ պահվի։ 

ԳԼՈԻԽ ԳՈՀԱՐՆԵՐԻ ԱՐԺԵ+Ը ՃԱՆԱՁԵԼՈԻ ՄԱՍԻՆ 

Կարծվում կ, որ մարգարիտ (լուլու) գոհարը ճանաչելու համար 
պետք կ երկու ձևով համը նայել, ընդ որում քաղցր համ ունեցողը 
Օմանի մարգարիտն կ, աղի համ ունեցողը 1 Կարմիր ծովի (Կուլղում)։ 
Երկուսն կլ ջրի մեջ սուզվում են, իսկ արհեստականը դառն է, ճարպի 
համ ունի, թեթև կ և ծփում կ ջրի երեսին ; 

Ասվում կ, որ եթե մարդարտի ներսում որդ կա, ապա կտեսնես, որ 
շոշափսլուց կամ շրթները կպցնելուց տաքություն ես զգում և դա 
հոգու (ներքին) հիվանդություն կ, իսկ եթե որդ չկա, շոշափելուց կամ 
շրթներր կպցնելուց սառնություն ես զգում։ Ահա այս ձևով կ 
ստուգվում; 

Ըստ ծովայինների կարծիքի, եթե փայլփլուն խոշոր մարգարիտբ 
փաթաթվի ոչխարի թարմ դմակի մեջ, դրվի խմորի ներսում և այս 
ամբողջը փուռը դրվի և ուժեղ տաքացվի, ապա կփայլի ու կլավանա 
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և ջրային մասր կվերստանա, իսկ ևթև քափուրով (քամֆոր) գոլոր- 
շիանա, նույնր կստացվի և ևթև ոսկորի ծուծով ու ձմերուկի ջրով 
մշակվի , պայծառ, կմնա : 

Հիմնական մսով (լահմի ջաուհարի) մարգարիտը տարրևրվում կ 
սադափե ոսկրային մարգարիտից նրանով , որ հիմնականը Հարթ, 
կանոնավոր երեսով և ողորկ է լինում թ իսկ ոսկրայինր կոշտ և ոշ 
կանոնավոր կաոուցվածք ունի։ 

Լավագույն մարգարիտը Օմանի պայծառ, մարգարիտն կ կանոնա- 
վոր մարմնով, կլորացված ու հարթ և եթե երկու մարպարիտներ 
հատիկների ձևով հավասար, պատկերով , գույնով ու կշռով նույնը 
լինեն, սա (Օմանինը) միշտ ավելի գին կ ունենում * Օմանի մարգարիտը 
ավելի թանկ Լ և պատվական, քան Կարմիր ծովինը, քանդի Օմանի 
մարգարիտը քաղցրահամ է, մաքուր, պայծառ, իսկ Կարմիր ծովինր 
աղիություն և այլ թերություններ ունի • 

Եթե հատիկը կես մսխալի 4 կշռում, կոչվում կ մարգարտահատ 
(ղուռա). կլորացված, հարթված կանոնավոր հատիկը, ո րր կես 
մսխալ Լ, նրա դինը հասնում է ոսկով հազար մսխալիի, իսկ ձվաձևը 
պակաս գին ունի, գինը բարձրանում Լ ըստ կշոի և կլորության։ Եթե 
կշիո֊Ը հասնի երկու մսխալիի, կարող ես գինը բարձրացնել տասը 
հազար դինարի և նույնիսկ հարյուր հազար դինարի, իսկ կլորն այս 
նույն կշո֊ով ու հատկանիշներով՝ անգին կ ու եզակի (ֆաբիդա)։ Մար- 
գարիտն ինչքան մաքուր ու անբիծ 4/ գինն այնքան բարձր է և թանկ։ 
Ալ–Ղ՝ուռա ալ– յա տ իման (հազվագյուտ մարգարտահատը) Կարմիր 
ծովից 4 հանվում և կարծվում է, որ կշիռը երեք մսխալ * կ։ Փոքրիկ 
մարգարիտը կոչվում է բուստ (մարջանա)։ 

Լավագույն հակինթը (յակուտ) կարմիրն է (բահրամանի), ապա 
վարդագույն կարմիրը, դեղինը, երկնագույնը (ասմանգանի), իսկ վեր- 
ջում* սպիտակը։ Հակինթը բերվում է Հնդկաստանի Ջաբալ Աարան դի- 
րից (Ցեյլոն)։ Իսկական հակինթները կեղծվածից տարբերվում են երեք 
հատկանիշներով * կշռի մեջ ծանրությամբ , բերանում դնելու դեպքում 
սառնությամբ և խարտոցի ներգործությամբ, քանզի հակինթր ծանր 
կշռ֊ ո ղ ք ա Ը է/ սառն կ բերանում, իսկ խարտոցը թույլ է ազդում նրա 
վրա։ Իսկ կեղծվածը լինում է թեթև կշռով, ծծելիս տաք է և խարտոցն 
արագ է հղկում նրան։ Լավագույն հակինթն այն է, որ անբիծ 4* մա- 
քուր, լուսավոր, ինչ գույն էլ ունենա։ Նրա գինր բարձրանում է րստ 
մեծության և (իջնում) ըստ փոքրության։ Կարմիր անբիծ հակինթր եթե 
կես մսխալ կշոփ, կարոդ է գինը հինգ հազարի հասնել։ Այն մատանու 
ակր (ֆասս), որը հայտնի է Ջաբալ (Լեռ) անվամբ, կշռել է երկու 
մսխալ և արժեցել հարյուր հազար դի նար՝ գնել կ Աբու Ջաաֆար ալ - 
Մանսուր Լ խալիֆան ) քառասուն հազար դինարով։ Երկնագույն 
հակինթի մի ակը հաճախ վաճառվել Լ երկու հարյուր դինարով։ 
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Լավագույն տպադիոնր (դաբաջադ) լինում է խիստ մուգ կանաչ, 
մաքուր էու թյամր։ Գերազանց (ֆաիկ) տպադիոնր զանազանվում է 
արհեստականից (մաամու լի) նույն ձևով, ինչ հակինթները՝ ծանրու- 
թյամբ, համի սառնությամբ և խարտելու դժվարությամբ։ Արհեստա- 
կանը փխրուն է, թեթև, տար համով և խարտոցը արագ է ներ- 
գործում վրան։ Կարծվում է, որ լավագույն տպազիոնը պայծառ, մա– 
րուր և հստակ է։ Եթե նրա մի կտորը կշո֊ի կես մսխալ, ապա կարժի 
երկու հազար մսխալ ոսկով, իսկ նրա գնի տատանումները կախված 
են մեծությունից ու փոքրությունից։ Այն մատանու ակը, որը կոչվել է 
Բահը (Ծով) և կշոել է երեք մսխալ, գնել է Աբու Ջաաֆար ալ֊Մ ան- 
սուրբ, երեսուն հազար դինարի և այժմ խալիֆաներից մեկի գան- 
ձարանում է։ 

Լավագույն փերուդակը (ֆիրուզաջ) կաթի դույնն (շիբբամ) ունի, 
լինում է կանաչ կապտավուն (ասմանգանի), հին և անբիծ։ Փերու- 
զակը մի քար է, որի վրա խարտոցը չի ներգործում և չի փոխվում 
կրակի ու տաք 2րի մեջ։ Փերուզակի ակի ամենաբարձր գինը, եթե կես 
մսխալ է կշռում, քսան դինար է։ 

Լավագույն սարդիոնը (ակիկ) ե մենից է, խիստ մուգ կարմիր, որի 
երեսին ինչ որ զծեր են երևում, սակայն ինչքան անբիծ է և լուսավոր, 
այնքան ավելի գին ունի։ 

Լավագույն նռնաքարը (րիջադի) այն է, որ խիստ մուգ կարմիր է, 
կրակի նման բոցավառ դույնով և ինչքան կարծր է ու խոշոր, այնքան 
արժեքավոր է ու թանկ; Նրա արհեստականը փխրուն է։ Որակավոր 
լինելն ստուգելու համար պետք է փետուրի մոտեցնել և սա վերցնում 
է նրան և ինչքան լավ վերցնի փետուրը, այնքան որակավոր է 
համարվում (քարը ); Ընտիր նռնաքարի ակի ամենաբարձր դինը, եթե 
կես մսխալ է կշռում, երեսուն հազար դինար է։ Արժեքավոր գոհարը 
գին չունի այն բանի շնորհիվ, որ գիշերը լայնորեն շուրջը լուսավորում 
4 ու ճառագայթում։ 

Վանակն բյ ու րևզը (բիԱաուր) ընտրվում է ըստ իր ջինջ մաքրու- 
թյան ու մեծության . լավագույն թյուրողը սպիտակ մաքուր տեսակն 
4 և ընտիր փարավոնյանը (ֆիրաունի)։ 

Լավագույն բյուրեդ ադամանդը ջինջ մաքուր սպիտակն է, ապա՝ 
կարմիրը և եթե կես մսխալ է, կշռի գինը հարյուր դինարի կհասնի։ 
ինչքան մեծ է և խոշոր, այնքան բարձր է դինը։ 

ԳԼՈՒԽ ՕԾԱՆԵԼԻՔՆԵՐԻ, ԾԱՂԿԱՀՅՈՒԹԵՐԻ ԵՎ 
ԱՆՈՒՇԱՀՈՏՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

Կարծվում է, որ լավագույնը հնդկական Մանդալի հալուևն է (ուղ), 
որը խարդախված չէ և ինչքան պինդ է, այնքան ընտիր։ Նրա որակն 
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ստուգվում կ սուր բուրմունքով և ուժեղ հոտով։ Գտնում են նաև , որ 
լավագույն հնդկական հալունն ծանր կշիռ ունեցողն 4. ո րր սուղվամ 
4 ջրի մեջ , իսկ պակաս արժեքավոր կ այն , որր թեթև 4 կշռում և 
ծփում 4 9ըի երեսին։ Մ ասնադետների գնահատությամբ թեթևր 
մեռած 4 ե. նրանում հոդի չկա ու թայլ բուրմունք ունի , իսկ ծանր 
կշիռ ունեցողր թափանցող և սուր բուրմունք ունի; 

Լավագույն մուշկը (միսք) Տիբեթինն է , որը չոր հոտավետ ու թյու ն 
ունի , ավելի սովորականը բուդդի կ կոչվում ; Մուշկը կարելի կ 
խարդախել խառնելով անագ, կղբիկ (կաս տորիում), շավաշարյուն 
(վիշապարյուն) և սիրիական ընկույզ (սիյահ գարու)։ Ինչքան թեթև Լ 
և բուրումնավետ, այնքան ընտիր է։ 

Կարծվում Լ, որ լավագույն սաթը (անբար) գորշ զարաջին 4, ապա 
կապույտը, դեղինը, իսկ պակաս որակով է ք,« յ* 


ԳԼՈՒԽ ԶԳԵՍՏՆԵՐԻ ՃԱՆԱՉՄԱՆ ԵՎ ՆՐԱՆՑ 
ԱՐԺԵՔԱՎՈՐՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

ք,.յ Գունագեղ / զգեստներից ) լավագույնները կոչվում են սաբիրի , 
քաֆի (& ուֆայից ) և իբրիսամ (մետաքսային), ոսկեզօծ (մուզահհաբ), 
գունագեղ իսքանդարանի (Ալեքսանդրիայի), որը զուտ քթանից կ, 
ոսկեթել հյուսվածքը, գունագեղ ղազալի, այն, որի մեջ ոչ մետաքս 
կա, ոչ ոսկի թել, եմենի, որն այս տեսակետից ավելի լավ 4 բան 
ղազալին։ Իբրիսամի քթանը չունի այն գինը, որ ունի եմենինը, քանզի 
ղազալի զգեստը կարող Լ հազար դինար արժենալ։ 

Լավագույն սինջաբ մուշտակը կզաքիսից (կուկիմ) 4 պատրաստ- 
վում, ապա նրա մեջքի մասը և ապա կասպիական (խազարի) 
մուշտակը, խորեզմին և վերջապես այն ամենը ինչը խարդախված չկ 
նապաստակի մորթով։ 

Լավագույն աղվեսը սև կասպիականն (խազարի) է, հաստ մաղով, 
որը ներկելով չի խարդախված, ապա սպիտակը, ներկած կարմիրը, 
կասպիականի կարմիրը և գորշը։ 

Լավագույն կզաքիսը խոշոր հաստ պոչով 4 լինում, իսկ լավագույն 
սամույրը ՝ չինականն է, ապա կասպիականը՝ շեշտված սպիտա- 
կությամբ կամ ուժեղ սևությամբ և երկարամազ։ 

Լավագույն կահավորանքը (ֆարշ) ամենաթանկն ու ամենաշքեղը 
միրիզզա կարմիր (կիըմիզ) հայկական կարմիր փայլուն կահավո- 
րանքն 4, ապա մետաքսե (խազզ) գծավոր, զարդարունը (ռակ մ), գու- 
նագեղ մետաքսը, բյուգանդական կայսերական (խուսրավա նի) ոճով 
սարքած նուրբ մետաքսը (դիբաջ), մայսանի ոճով զարդարուն (մու– 
դաբբաջ) մետաքսը և բարակ մետաքսը (բուպյուն)։ Այս բոլոր տեսակ- 
ների արժեքն ու դինը բարձրանում կ ըստ այնմ, թե ինչքան ոսկու 
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հյա սվածք են պարունակում։ Նրանք բ ո լ ո ԸԸ լինում են ոսկով Հյուս- 
ված, ըագի սիրիգզա (այծևմազև գործվածք) հայկականից, մայսա– 
նիից (աստղափայլ) և րարակ մետաքսից (բուղյուն)։ 

Լավագույն րարակ մետաքսը միսքի նուրբ բանվածքն կ, ապա 
գծավորը (մա խաթթաթ), կլոր ղարդերովը (սուֆալլաս), պարզը , շե– 
ւյ անկյուն զարգերովր (մուայյան), կետավորը (մունակկաթ); Մշկա– 
ւ գույն շղարշը (ղիֆարա միսքիյյա) եթե նուրբ մաքուր կատարված 
լինի, հավանաբար գինը կհասնի հիսուն դինարի; 

Ար ու կալամունր (րաղմափայլ) բյուգանդական կայսերական 
(խա սրավանի ոումի) գորգ (զիԱիյյ ա ) է/ կարմրագույն (վիթ միզի) 
մանիշակագույն գծերով՝ կարմրի ու կանաչի վրա ; Գտնում են, որ նա 
տարբեր դույներ կ ստանում ըստ օրվա ժամի և արևի փայլի։ Նրա 
պիՆր շատ բարձր կ։ 

Լավագույն րրզն զգեստները եգիպտական են, ապա գալիս են 
Խուզիստանի (խուզի) պարսկականները, ապա այծեմազե գործված- 
քը (միրիզզա) Շիրաղի պարսկական այծեմազե գործվածքի հետ , 
Ապահանինր, Ֆասա (Ֆեսի*) մետաքսի հետ բանված այծեմազե 
գործվածքը, Թաբար իստանյանը, վերջապես բուրդը բրդի հետ 
գործվածը։ 

Լավագույն դլ)ոի ք ո դևրր (թայ լա սա ն) Ռ ույ անում ° ու Թաբարիս– 
տանում են պատրաստված, ապա Ամուլում Եգիպտոսում և կու- 
միսում 1 գործվածները։ 

Լավագույն թ ա ղիքը (լ ա բուդ) չինականն կ, ապա Մ ա ղրիրի կար– 
միրը, Թալիկանի սպիտակը, հայկականը և խորասանյանը։ 

Հովազի լավագույն մորթիները բերբերականներն (բարբարի) են, 
զարդարված խիստ սպիտակի վրա շեշտված սևով և երկար րծերով, 
որոնք տարմահավի (սաբանի) փետուրներ են հիշեցնում։ Ամենահա- 
ճն լին այն հովազի մորթիներն են, ուր սևի վրա մեջտեղում սև փ ո քրիկ 
շեշտված կետ կա; Եթե սև մասերն իրար հետ կապված են թեթև սև 
գծով, ապա դա առավել հաճելի կ։ Իսկ եթե մոր թու վրա լինի 
կարմրություն փայլուն սպիտակի և մուգ սևության հետ, շատ գեղե- 
ցիկ և թանկ կլինի։ Բերբերների հովազների մորթիները փոքր են և 
ամեն մեկը հազիվ մի թամբ ծածկի և նրա ամենաբարձր գինը հիսուն 
դինար կ ; Ինչ վերաբերում կ մազրիրյան ու հնդկական հովազների 
մորթիներին, ապա դրանք ավելի լայն և մեծ, սակայն ավելի թանկ 
կամ արժեքավոր չեն ; Հովազի լավագույն մորթիները երփներանգ են ; 

Լավագույն բամբակն սպիտակն կ, փափուկ փոքր հատիկներով 

նուրբ և մաքուր սպիտակությամբ։ 

I Մասնագետը ) կարծում կ, թե կարմիր կիրժիզը մի խոտ կ, որի 
արմատի վրա լինում է կարմիր որդ և երկրի երեք վայրերում կ աճում ՝ 
Մազրիբի կողմերը՝ Անդալուսի (Իսպանիա) հողում , Տարիմ կոչված 
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գավառում և Ֆարսի հողում։ Այս խոտի մասին և նրա աճած վայրևրր 
դիտեն միայն մի խումբ հրեաներ , որոնք ամեն տարի քաղում են 
փետրվար (մահ ի սֆանղարմոլզ) ամսում • Որդր չորացնում են ու 
նրանով ներկում մետաքսր (իրրիսամ) է բուրղր և այլ բաներ։ Այն 
վայրը, ուր լավագույն ձևով ներկում են, Վասիթն կ։ 

Կարծվում Լ, որ բալասանը (բալսան) Եգիպտոսում աճող մի ծաո 
է, որի շո լ թ2թ փորում են գարնան օրերին և նրանից բալասանի յուղ 
(սպեղանի) 4 դուրս դալիս, Ո ՐԸ վերցվում Լ։ թացի Եպիպտոսից այլ 
վայրերում չկա։ 

Նշի հատիկը աճում 4 Շահրաղուրի հողում և կարծվում կ, որ 
տռփանք 4 առաջացնում։ 

Կիրմազը մի ծառ կ, որը պարսկերեն կոչվում կ թանջաքուշտ 
(փենջ անգուշտ, հինդ մատ)։ Ոչ մի տեղում չի աճում, այլ միայն դափ- 
նեվարդի (դիֆլա) մոտ։ Ս ա մի բույս 4 , որն իր կողքին աճող դափնե- 
վարդին 4 ձգտում և կոչվում 4 ֆագահր (փաղահր, թույն չեզոքաց- 
նող ). այդ պատճառով նրա հետ 4 տնկվում։ Ասվում Լ, որ այս եր- 
կուսը հոռոմների երկրից են բերվել և ունեն երկար պատմություն։ 

ԳԼՈՒԽ ԴՐՍԻ ԵՐԵՐՆԵՐԻ» ԲԵՐՎԱԾ ԶԱՐՄԱՆԱԼԻ 
ՀՐԱՇԱՊՐԱՆՔՆԵՐԻ, ՊԻՏՈՒՅՔՆԵՐԻ, ՀԱՐՃԵՐԻ, 

ՔԱՐԵՐԻ ԵՎ ԱՅԼ ԲԱՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

Հնդկաստանից բերվում են՝ վագրեր, հովազներ, փզեր, հովազի 
մորթի, կարմիր հակինթ, սպիտակ ճան դալ (սանդալ), եբենոս փայտ , 
հնդկընկույզ։ 

Չինաստանից բերվում են՝ համեմունքներ (ֆիրինդ), մետաքսեղեն, 
սեղանասպասք, թուղթ (քաղիդ), թանաք, սիրամարգ, աշխույժ 
նժույգներ, թամբեր, թաղիք, դարսենի (դա րԺ ն )՛ ռումի (բյուգանդա- 
կան) անխառն ռավանդիսենի (ռավա նդ)։ 

I Հոռոմների երկրից) բերվում են արծաթե ու ոսկե անոթներ և 
անխառն մաքուր ոսկուց (կայսարանի) դինարներ, բուժախոտեր 
(ակակիր), զգեստներ, գործվածքեղեն, մետաքս (դիբաջ), աշխույժ 
նժույգներ, հարճեր, կարմիր պղնձից հազվագյուտ անոթներ, ամուր 
կողպեքներ, քնարներ, ջրային ճարտարապետներ, հողագործության 
ու հերկման դիտակներ, մարմարի շինարարներ ու ներքինիներ։ 

Արաբների երկրից՝ արաբական նժույգներ, ջայլամ, ցեղային ուղ- 
տեր, կան ծառի փայտ և մշակված կաշի։ 

թերբերների երկրից և Մաղրիբի կողմերից՝ հովազներ, կաշի մշա– 
կելու տերևներ (կարագ), թաղիքներ, սև բազեներ։ 

Եմենից՝ թիկնոցներ , մշակված մորթի, ընձուղտներ, զրահ, սար- 
դիոն , խունկ (քունդուր), լեղակ, դեղին կոճ։ 
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Եգիպտոսից ՝ արագընթաց ավանակներ (հիմլաջ), նուրբ զգեստ- 
ներ, պապիրուս (կիբթաս), բալասան (սպեգանի), իսկ հանքային 
հանածոներից ՝ րնտիր տպազիոն (գաբարջագ)։ 

Խազարների երկրից ՝ ստրուկներ, ստրկուհիներ, օզագրահ, 
սազավարտներ, պաշտպանության սաղավարտ • 

Խորեղմ երկրից՝ մշկայծյամ (միսք), կզաքիս (կակիմ), սամույր, 
սկյաո, աղվես, քաղցր շաքարեղեգ։ 

Աամարկանղից 1 թուղթ։ 

Բալխից ու շրջակայքից՝ քաղցր խաղող, սունկ։ 

Բուշանջից՝ մշակված կապար։ 

Մերվից՝ րարրուտ նվազողներ, ընտիր բարբուտներ, գորգեր 
(թինֆի սա). Մերվի զգեստներ։ 

Վրկանից (Զուրջան)՝ հունապ, փասիան, նււան ընտիր հատիկներ, 
փափա կ բուրգ, րնտիր անոլոր մետաքս • 

Ամիզից՝ հյուսված զգեստներ, թաշկինակներ, նուրբ վարագույր– 
ներ, բրդե քող (շղարշ)։ 

Ղմավանղից (Ղարավանդ)՝ նիզակների ծայրեր։ 

Ռեյից՝ դեղձ, սնդիկ, բրդե թիկնոցներ, զենքեր, նուրբ գործ- 
վածքներ, սանրեր, արքայական գլխանոցներ (կալանիս մալաքիյա), 
կասսի կոչված քթանե գործվածքեղեն, նուռ։ 

Սպահանից՝ խորսխամեղր (շահդ), մեղր, սերկևիլ, չինական տանձ, 
խնձոր, աղ, զափրան, կալաքար (ուշնան), սպիտա կա դեղ (իսֆիդաջ), 
ծարրաքար (քուհլ), րաղմահարկ մահճակալներ, ընտիր զգեստներ, 
մրղի օշարակ։ 

կումիսից՝ կացիններ, թամբի թաղիքներ, հովանոցներ, բրդե 
շղարշներ։ 

Բիրմանից՝ լեղակ և քսմոն • 

Գորից (Զուր)&՝ քաղցրախյուս, լվախոտ։ 

Պարտավից՝ արագավազ ջորիներ։ 

Մծբինից ՝ կապար։ 

Ֆարսից՝ քթանե Տավվազի և Սաբիրի կոչված զգեստներ, վարդա- 
ջուր, նունու ֆարի յուղ, հասմիկի յուղ, օշարակներ։ 

Ֆասայից՝ պիստակ, չոր մրգեղենի տեսակներ, զարմանահրաշ 
պտուղներ, ապակեղեն • 

Օմանից ու ծովափից ՝ մարգարիտներ։ 

Միսանից՝ բարձեր, հենաբարձեր։ 

Ահուազից ու գավառներից՝ շաքար, մետաքսե դիպակ։ 

/ # ,յ և բամբիրներով պարուհիներ , պարուհիներ խ.) արմավի 
տարբեր տեսակներ, խաղողի ռուփ, շաքարեղեգի շաքար։ 

Սուսից (Շոշ)՝ կիտրոն, մանուշակի յուղ, շահոքրամ, ձիու 
ծածկոցներ, թամբեր։ 
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Մոսուլից * վարագույրներ, սփռոցներ , անտառակաքավ , լորամար– 

գխ 

Հուլուանից * ա նուռ, թուզ , քացախ։ 

Հայաստանից ու Ատրպատականից ՝ թաղիքներ թամբեր է 

գորգեր, նուրբ փսիաթներ, գոտիներ, բուրգ։ 

ԳԼՈԻհ ԲԱԶԵՆԵՐԻ (ԲԱԶ), ԿԵՐԲԱԶԵՆԵՐԻ (ՇԱՀԻՆ), 
ՇԱՀԵՆՆԵՐԻ (ԲԱՎԱՇԻԿ), ՍԱԿՌ ԲԱԶԵՆԵՐԻ (ՍԱԿՐ) ԵՎ Ա8Լ 
ԳԻՇԱՏԻՋ ԹՌՁՈԻՆՆԵՐԻ ՑԱՆԿԱԼԻ ՏԵՍԱԿՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

Լավագույն բադեները սպիտակներն են, որոնք գտնվում են թուր– 
քաց կողմերում մինչև Գեդան (Ջիլան), ապա սև ագռավայիններր, 
որոնք սևամորթների (Ջինջ) կողմերում , Հնդկաստանում ու Եմենում 
են։ Ապա գալիս են պայծառ կարմիրները և պղտոր մոխրագույնը։ 

Լավագույն կերբազեները (շահին) ծովային ագռավային սև դույն 
ունեցողներն են և Վրկանի (Ջուր ջան) սպիտակներր։ 

Շահեններից ցանկալի են ծովային ագռավային սևերր, ապա 
Հնդկաստանի ճերմակները, կարմիր ծովային գույն ունեցողները, 
որոնց փորը կարմիր Լ, կուրծքը 1 սպիտակ բծավոր, փայլուն, գլուխը 
մեծ, աչքերը խորն ընկած, բայց ոչ նիհար, մեծ ռունգերով, լայն 
բարձր կրծքով, փափուկ աղվամազով, երկար պոչով, կանաչ թաթե- 
րով, ոտքը բաղկա պանին մոտիկ։ Դրանք պետք Լ ծանր լինեն և երր 
130 դիրհեմ քաշ ունենան, կատարյալ են։ 

Կարծվում է, որ սթափահավը սակռ րաղեի արուն Լ, աֆսի կոչ- 
վածը շահեն արուն կ, իսկ բազեի արուն փոքրիկ սթափահավն կ; 

Պարսիկներն ասում են . «շատ հազվադեպ է, որ ձին ու բազեն, 
լինելով գեղեցիկ, թաքուն արժանիքներ չունենան և ոչ կլ ունենալով 
բարձր արժանիքներ չունենան գեղեցիկ կերպարանք։ Երբ թաքուն և 
բացահայտ հատկանիշները ի մի են գալիս, նրանք գերազանց են 
դառնում»։ 

ԵՎՍ ՄԻ ԳԼՈԻհ 

Ամեն մի գործվածքեղեն, որ զգեստի կամ գորգի (սենյակի 
կահավորանք) համար կ, ինչքան ճկուն կ, փափուկ ու փայլուն, 
այնքան արժեքավոր Լ։ Ամեն մի թանկարժեք իր՝ գոհարեղեն կավ 
քարեր, ինչքան մաքուր ու լուսավոր կ, այնքան արժեք ունի։ Ամեն 
կենդանի՝ վայրի թե ընտանի, ինչքան խոշոր կ և հնազանդ, այնքան 
նախրնտրելի Լ ու գերազանց։ Ամեն մարգ * ազնվական կամ ռամիկ, 
եթե խելացի կ ու շրջապատին հարմարվող ՝ գեղեցիկ կ և ամեն կին 
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աղաա թե աղախին , ինչքան հանդարտ է, Ղ^ղ եցիկ ու երախտագետ, 
այնքան առաքինի է։ Կենդանի (թոշունը) լինի դաշտային թե 
լեռնային, ինչքան րնտանի է, այնքան արժեքավոր։ Ամեն ինչ՝ լինի 
ձեոք բերած թե ժ աո անդած, ինչքան օրինավոր է ու հարդելի, 
այնքան երջանկաբեր է։ Ամեն թշնամի 1 փոքր թե մեծ, ինչքան 
եռանդուն է, այնքան թշնամական ու քինախնդիր։ Եթե որևէ մեկի 
օթեանր հայտնի չէ, լավ է նրան չմերձենալ։ 

Բախտր հեղհեդուկ է և ունեցվածքը կարող է բաժան-բաժան լի- 
նեք, ջանասեր եղեք բախտ որոնելու, ողորմեցեք աղքատին, խղճացեք 
տկարին ե հատուցում կստանաք։ Լավագույն նինջն այն է, որ 
հողնու թյունն ու ծա լու թյունր հաղթահարում է։ 

Հինգ ղգայարաններով կարելի է ճանաչել իրերը 1 տեսողությամբ, 
եթե այն գեղեցիկ է ու հաճելի, քթ՛ով՝ եթե բուրումնավետ է ու հո- 
տավետ, համտեսելով 1 եթե քաղցր է ու անուշ, լսողությամբ 1 եթե 
հստակ ձայն է, շոշափելով՝ եթե նուրբ ու փափուկ է; 

Պարսիկներն (աջամները) ասում էին* սիրտը և տեսողությունը 
երկու րնկեր են, համտեսելն ու շոշափելր՝ երկու կցորդներ, միտքը և 
հիշողությունը ՝ բարեկամներ, լսողությունն ու խոսքը՝ երկու դա շնա– 
կիցնևր։ 

Մարդկանցից լավագույնը նա է, որ ճկուն է (շրջապատին հար- 
մարվող), քաղցրաբարո և համեստ։ Մարդու հոռի բնավորությունը 
երևում 4 դեմքի արտահայտությունից, գունատ դեմքից ու չհիվան– 
ղացած թառամելուց, փոփոխամիտ լինելուց, հաճույքներից խորշե- 
լուց և այն վատ բան համարելուց ու զրույցի ժամանակ կոշտ խոսակ - 
ցոլթյունից; 

Արժանավոր մարդուն ճանաչում են թեթև բնավորությունից, 
քաղցրությունից, հաճելի տեսքից,՝ սիրալիր խոսքից, պայծառ ճակա– 
սւից, առանց կնճիոների, ոչ գրգռվող, ոչ էլ կռվարար վարվելա- 
կերպից, հաճոյակատար լինելուց, մարդկանց մասին լավ խոսելուց, 
խոսքի քաղցրությունից և համեստությունից։ 

Շապուհ (Սաբուր) արքան ^ գտնում էր, որ խելացի մարդուն բա- 
վական է, որ հայացքով ճանաչի ՛յոթ ղասի մարդկանց՝ հարբեցողին, 
շողոքորթին, խեղկատակին, հիվանդին, գուշակողին, բանսարկուին և 
մոռացկոտին։ 
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ՋԱՀԻԶ 


ՀԱ8Ա8Ք ՎԱՃԱՌԱԿԱՆՈԻԹ8ԱՆ ՎՐԱ 
(Աև-ՏԱԲԱՍՍՈԻՐ ԲԻ-և֊ՏԻՋԱՐԱ) 

ԾԱՆՈԹԱԳՐՈԻԹ8ՈԻՆՆԵՐ 

՝ Կես մսխայ - թանի որ Իր աքում մեկ մսխայր Հավասար էր 4, 46 պրամի, Հետևա- 
բար խոսքը 2, 23 դրամանոց մարպարտի մասին է։ Սակայն տարրեր երկրներամ 
մսխայը մի փոքր տարրեր է։ ՒՀտրՍ 2 86Շ&, Ը7թ. 15/ 

^ Հապ ար մսխայ - 4 կիյոպ րամ 460 պրամ։ 

^ Երկու մսխայ - 8, 92 պրամ; 

^ Երեք մսխայ - 13, 36 պրամ։ 

՜* Ռայան - Իրանի կասպիական ծովափը և Մ ապանպարանի արևմտյան մասր 
րնպորկոպ մի շրջան։ (ՌսքՈՈ, V. Ւ4Խ ՕՐՏհք, ՏՕԼ ՇՕ-ՌՕՒ4, (VIII։ 650ե))։ 

^ Ամայ - Երկա քաղաք կա այս նայն անունով, մեկր պտնվա մ է Մ ապանպարանի 
Հարավ-արևմտյան անկյանա մ, Կասպից ծովից 12 մղոն Հարավ։ Իսկ մյասր պտնվա մ 
է Միջին Ասիայամ, Ամա Դարիա պետի ձախ ափից երեք մպոն Հեոավորա թյան վրա 
(ներկայիս Թա րքմենստան)։ Հավանաբար այստեպ խոսքր աոաջին Ամայի մասին է։ 

(ձրոսԼ Լ. ԼօշևԽրէ. Ւ4. Տէրշշե, ՏՕԼ ՇԾ-ՌՕհք, (I։ 459ո))։ 

^ Կա միս - Տե*ս թայ ապա րի, ծնթպր. 220։ 

8 Գոր (Ջ ուր) - Ռորր, կամ Ջուրը, Հետապայի Ֆիրա պարապն է, որ նշանակա մ է 
Հապթանակի քաղաք։ Ըստ ավանդության , այն կառա ցեյ է Արտաշիր Պապական ւր ի 
նշան իր Հաղթանակի՝ Արտավանի դեմ։ Գորը պտնվա մ է Իրանի Ֆարս նաՀանպամ։ 

(Որսշ&Ե&ժ, Լ. Լօշհհ&րէ. Ը01, ՇՕ-Ռ 0Ւ4, (II։ 926Ե))։ 

^ Հոլյուան - Տե՛ս թայ աղա րի, ծնթպր. 207։ 

^ ՇապաՀ (Սարա ր) արքան — Տե*ս Յակոլբի (պ.), ծնթպր. 23։ 
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ԻՌՆ ԽՈՐԴԱԴՌԵՀ (820-912) 


Ա ր ու լ-Կասիմ Ուբայդալլահ իրն Ար դաԱահր, որր ծանոթ է Իրն 
Խորդաղըեհ (կամ Իրն Խուրդադբեհ) անունով , պատկանում էր 
մահմևղականա թյուն ընդունած մի պարսիկ ընտանիքի։ Սկզրնապևս 
նա զրադաշտական էր , ապա րնդունևլ էր իսլամը։ Նրա հայրը՝ Մա- 
ման խափֆայի օրոք (ւ/^կ էր Թարարիստանի կառավարիչը։ Ինքը՝ 
Իրն Խորդադրեհը հավանաբար ծնվել է Խորասանում; Ենթադրվում 

է, որ նա ծնվել է 820-825 –ի միջև։ 

Նա դարձել էր Ջիրալ նահանդի փոստի պետը, ապա Բաղդադի, 
կամ Սամաոայի փոստի ծառայության ընդհանուր տնօրենը։ Նույն 
ժամանակ Իրն Խորդադրեհը հեղինակել էր մի շարք աշխատու- 
թյուններ նվիրված երաժշտությանը, դրականությանն ու պատմու- 
թյան ր։ Շնորհիվ այն բարձր դիրքի , որ ուներ Իրն Խորդադրեհը ալ– 
Մուտամիղ խալիֆայի (870-892) մոտ, նա հնարավորություն ստա- 
ցավ օդտվելու արխիվներից, որոնք էլ նրան առատ նյութ տվեցին 
ստեղծելու իր աշխ ար հա դրական նշանավոր երկը՝ «Գիրք ճանա- 
պարհների ու թագավորությունների մասին» (Բիտար ալ֊Մ ասա լիք 
ուա ալ֊Մ ամալիք), որր նա ձեռնարկեց 846-ին ու շարունակեց հավա- 
նաբար մինչև 885-ր։ 

Իրն Խորդաղբեհր ապրեց շատ երկար ու մահացավ հավանաբար 
912 թվականին։ Հետագա աշխարհագրագետները ոչ միայն օգտվե- 
ցին նրա աշխատությունից, այլև նրա օրինակով, իրենց երկերն ան- 
վանեցին նույն ձևով՝ «Բիտար ալ֊Մ ասալիք ուա ալ-Մ ամալիք»։ 

Նրա աշխատությունը բաժանվում է յոթ մասի։ Առաջինը պարու- 
նակում է տիեզերագիտական տեսություններ ամենայն հավանակա– 
նա թյամր քաղված Պտղոմեոսից, երկրորդը՝ ներկայացնում է Հարա- 
վային Միջադետքը, կամ Սավադը, որպես աշխարհի կենտրոն, եր- 
րորդ, Հորրորդ* հինգերորդ ու վեցերորդ մասերում հաջորդաբար ներ- 
կայացվում են երթուղիները դեպի Արևելք (Պարսկաստան, Հնդկաս- 
տան և Չինաստան), Արևմուտք (Ասորիք ք Եգիպտոս, Մաղրիր, Վերին 
Մի ջագետք, Բյուդանդիա), Հյուսիս (Հայաստան, կասպիականի ավա- 
զան) և Ար արիա։ Վերջապես յոթերորդ բաժնում խոսվում է աշխարհի 
բաժանումների ու հրաշքների մասին, որը տարբերվում է նախորդ 
մասերից և բացառված չէ, որ հետո է ավելացվել; 

Իրն Խորդադրեհի երկի լեզուն չոր է, այն գրված կ ոչ թե լայն 
հասարակության, այլ որոշակի նեղ շրջանակի համար։ 
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Ներկա թարգմանո ւթյունը կա տար կա ծ է Հետևյալ Հրատարակու- 
թյունից. ՏւեԱօէհօօտւ Ծշօջրսբհօաա ճր&էոօօաա, օճւճւէ ճ1. I. ձշ Ծօ©յօ ք 
VI, Լսցճսա Տտւէտտօաա, 1967 

ԹէքաէՕՏՕաճ, IV, շրբ. 147-150, Բ. 81ՌշԽրշ շէ Ա Թօոո&սո, 
ՏճէրճՕտ ժշտ Բոոշռբ&Աճ (հօշրՌթհշտ ճր&հշտ ժս ձճօյշո ձցշ, Բռոտ, 1957, 
բ. 21-22, Ռո &հսրա<եւժհԵւհ, ձ1 ճճմյ - &ւԺօՀ 80Լ ՇԾ-ԲՕԱ, 
(ԱԼ 839& )). 


Տե / ս նաև. 

- Ֆռ ւՇհօրմճմեշհ , ճյ էօհ ս1–ա&տ&ա ս ճ1–աճաօԱՀ Լշւժշռ, 1306 ( 1928 ) 

- Ցօրեւշր մշ Նճպռտրճ Շ., Լշ Լր/ւշ ժշտ րօսէշտ շէ ժշտ բրօոոշշտ, բտր 1Եո– 
ւՕւօրժճժհշհ , բսԵհձ, էաժաէ շէ Ձռռօէշբտր Շ. Ցօրհւշր ժշ ձ4շ)71Ձրժ. /ճ, 6 տշոշ, V , 
1865 , բ. 5 - 127 . 
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ԻԲՆ ԽՈՐԴԱԴԲԵՀ 


ԳԻՐՔ ՃԱՆԱՊԱՐՀՆԵՐԻ ՈԻ 
ԹԱԳԱՎՈ Ր ՈԵԹ8ՈԻՆՆ ԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 
(+ԻՏԱԲ ԱԼ ֊ՄԱՍԱԼԻԴ ՈԻԱ ԱԼ-ՄԱՄԱԼԻ+) 

(ՆԵՐԱԾՈՒԹՅՈՒՆ) 

4 ջ յ–6 

Թոդ Ալլա հր քո կյանք ր երկարեցնի, ով որդիդ ազնվական տևրևրի 
և աոաջինի տիրակալների, որոնք կրոնի փարոսներ և բոլոր արա- 
րածների մեջ Ալլահի րնտրյալնևր են եղել; Թող Աըահը քո երջան- 
կությունը տևական դարձնի և բարիքները քեզ համար բազմացնի , 
թող օգնի քեզ քայլելու բարեդործության ուղիով, քեզ դասելով այն– 
պիսիների մեջ է որոնց գործերին հավանություն է տալիս և նրանց 
կյանքը դաբդաբա մ կ; 

Հասկացա թե ինչ ես հարցնում, թող Աըահը քեզ հասկանալի 
դարձնի բոլոր լավ արարքները, երջանկացնի քեզ մինչև մահվան օրը, 
գործերիդ հաջողություն և քեզ լավ բաժին տա թե այս աշխարհում, 
թե հանդերձյալ կյանքում* 

կամենում ես, որ տամ հստակ նկարագրությունը երկրի ճանա- 
պարհների ու թաղավորությունների, հեռավորությունը և մերձավո- 
րությունը, շեն հողերր և անապատները, ցույց տամ երկարություն- 
ները, ճանապարհները, հարկերը, սահմանները, ինչպես ցույց են 
տվել հներր; 

Գտել եմ, որ Պտղոմեոսը բացահայտել է (երկրի) սահմանները և 
ապացույցներով պարզաբանել նկարագրությունը օտար լեզվով և ես 
նրա լեզվից թարգմանեցի ճիշտ (արաբերեն) լեզվի, որպեսզի վերա- 
հասու լինես; Ապա ես ինքս եմ հորինել, կատարելու համար քո ցան- 
կություններն ու կամքը և հուսով եմ, որ համապատասխանելու կ քո 
պահանջին, գոհացնելու կ քո նպատակները, այնպես որ դու հնա- 
րավորություն ունենաս ճանաչելու թե* մերձավորը, թե * հեռավորը, 
սեփական աչքով տեսածի նման; 

Գրել եմ մի դիրք և սկսում եմ փառաբանելով Ալլահին, որն ամե– 
նատերն կ և ամենայն բարիքների աղբյուրը, ստեղծել է մարդկանց իր 
կամքով և ցույց կ տվել ծառաներին ճշմարտության ազին և որի 
արարչագործության մեջ ոչ սխալ կարծիքներն են ղեր կատարել, ոչ 
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4/ երևութական դատողությունները։ 

Այս գրքում կա երկրի նկարագրությունը և նրա վրա ապրող արա- 
րածների վիճակը, ամեն մի երկրի կիբլանԼ թագավորությաններն ու 
ճանապարհները մինչև աշխարհի տարբեր ծայրևրր, որի հեղինակն 4 
Ար ու-լ-Կասիմ Ուբայդալլահ իրն Աբղալլահ իրն Խորգաղրեհր (Խուլ ւ– 
դաղբահ), հավատա գելոց իշխանի - (խալիֆա) մաուլան հ 

Ասել 4 Աբու-լ-Կասիմը, որ երկրի ձևը կլոր 4 Ղ^ղՒ դրված 4 

տիեզերքի մեջ * ինչպես դեղնուցը ձվի մեջ։ Օղր պատում 4 ^ք^/ 1 / 7 / 7 ^ 
ձգում 4 նրան ամեն կողմից դեպի տիեղերքր (երկինքը)։ Արարածները 
երկրի վրա կայուն վիճակում են, քանզի օդը ձգում կ նրանց մար- 
միններում եղած թեթև մասերը, իսկ երկիրը ձգում կ դեպի իր 
կենտրոնր նրանց ծանր մասերը։ Երկիրը նման կ / մագնիսական ) 
քարին է որը ձգում Լ երկիրը։ 

Երկիրը երկու մասերից կ բաղկացած , որոնց միջև հասարակած 
գիծն 4 և֊ երկարում 4 ա թԵելքից արևմուտք և սա երկրի երկարու- 
թյունն 4» Ամենամեծ գիծն Լ երկրագնդի վրա, ինչպես որ կեն դանա- 
կեր պ (զոդիակ) գիծը տիեզերքի ամենամեծ գիծն Լ։ Երկրի լայնու- 
թյունը ձգվում 4 հարավային բևեռից, ուր նրա շուրջր պտտվում 4 
Ողնուց (Աանոպոս, Սուհայլ) համաստեղությունը մինչև հյուսիսային 
բևեռը, որի շուրջը պտտվում Լ Մեծ արջի (բանատ նաշ) համաստե- 
ղությունը։ 

Երկրի շրջանակը հասարակածում երեք հարյուր վաթսուն աստի- 
ճան 4, մեկ աստիճանը հինգ փարսախ Լ, փարսախը տասներկու հա- 
զար կանգուն * (զիրա, արմնկաչափ) 4» կանգունը քսան մատնաչա 
4, մատնաչափը գարու վեց հատիկ (հարբա) 4* շարված ամեն մեկր 
մյուսի կողքին ըստ հաստության։ (Երկրի) ^ ա ղ ա ր 

փարսախ 4 • 

Հասարակածի և ամեն մի բևեռի միջև իննսուն աստղագիտական 
աստիճան կա, իսկ լայնության շրջանակը երկարության նման կ, 
միայն թե երկրի վրա բնակելի Լ հասարակածից մինչև քսանչորս 
աստիճանը, որից հետո մնացածը ողողել կ Մեծ ծովը**։ 

Այսպիսով մենք ապրում ենք երկրի հյուսիսային քառորդում, իսկ 
հարավային քառորդը ավերակ (անապատ) 4 1 ո դՒ սաստկության 
պատճառով, իսկ երկրի մեր տ ակի կեսն անբնակ Լ։ Թե / հյուսիսի, թե 1 
հարավի ամեն մի քառորդը յոթ կլիմաներից (գոտիներից) 4 
բաղկացած։ Պտղոմեոսն իր գրքում հիշել կ, որ իր ժամանակ երկրի 
քաղաքները չորս հազար երկու հարյուր Լին։ 
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ԱՄԵՆ ՄԻ ԵՐԿՐԻ ԺՈՂՈՎՐԴԻ ԿԻԲԼԱՆ 


4 9 5 

Հայաստանի, Ատ ր պատ ական ի, Բաղդադի, Վասիթի, Բու ֆայ ի ք 
Մադաինի (Տիղբոն), Բասրայի, Հալուանի, Դինավարի, ՆեՀավևնդի, 
Համադ անի, Իսֆահանի, Ռևյի, Թաբարիստանի, ամբողջ Խորասանի, 
էՍ աղա բաց ևրկրի, Բաշմիրի և Հնդկաստանի ժոզովուրղների կիրլան 
Բաարայիէ* ա յ\յ պատի կողմն կ, որի վրա կ նրա դուոր* Սա հյուսի- 
սային բևևոի ձախ կողսամ կ մինչև արևելքի կենտրոնը։ 

Իսկ Տիրեթը (Տա րրատ). Թուրքաց երկիրր, Չինաստանը և ալ– 
Մ անսա րան , այսինքն այն երկրները, որոնք արևելքի կենտրոնից 
ութ աստիճան այն կողմ են, ապա (նրանց կիրլան) շատ մոտ կ սև 
բա րին 8 ։ 

Ինչ վերաըերա մ կ Եմենի ժողովրդի կիբլային, ապա նրա / ժողո- 
վուրդ ր) աղոթքի ժամանակ ուղղվում կ (Բա արայի) եմ են յան (Յամա- 
նի՝ հարավային) կոչված անկյունին։ Աղոթքի ժամանակ նրանց 
ղեմքերր նայում են Հայաստանի բնակիչների դեմքին։ 

Մադրիբի (հյուսիսային Աֆրիկա), Աֆրիկայի (Իֆրիկիա նահանդ), 
Եղիպտոսի (Միսր), Ասորիքի (Շամ), Ջաղիրայի ժողովրդի կիբլան 
արևմուտքի (մադրիրի) մեջտեղում կ՛ (Այս Ժողովուրդներն) ուզղվո է մ 
են Շամի (Ասորիքյան) կոչված՜ անկյան կողմը, իսկ իրենց երեսներն 
աղոթքի ժամանակ ուղղում են դեպի Մանսուրա։ 

Ահա այն ամենն ինչ պետք կ իմանալ մարդկանց կիրլայի և 
տարբեր կողմերի մասին աղոթքի ժամանակ։ 


ՍԱՎԱԴԸ (ՍՏՈՐԻՆ ՄԻՋԱԳհՏՔ) 

4 ջ 5-6 

կսկսեմ Սավաղի հիշատակումով, քանզի Պարսից արքաները այն 
կոչում կին Դելե Իրանշահր, այսինքն Իրանի սիրտը։ 

Սավադը տասներկու նահանդ (քուրա) ունի, ամեն նահանդ կազ- 
մում 4 մի աստան (ոստան, շրջան) և վաթսուն թասուջ ունի ; Աստան 
թարգմանվում կ երկրամաս (իհազա), իսկ թասուջ թարգմանվում կ 
գավառ (նահիա)։ Աստան Շաղ Ֆիրու զ նահանգը, որն այժմ Հու– 
լուանն կ, ունի թասուջ՝ Ֆիրուզ Կուբադը, ալ֊Ջաբալը, Տամա– 

ռան, Արբելան (Իր բիլ) և Խանիկինր։ 
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ՍԱՎԱԳԻ ՀԱՐԿԵՐԻ ԳՈՒՄԱՐԸ 


ԷՀ 14-15 

Սավ ադի հարկերի գումարը հնում Պերողի որդի Կավաղի (Կու- 
րագի իրն Ֆայրուղ) օրոք հարյուր հիսուն միլիոն (հազար հագար) 
դիրհևմ միսկալ էր (քաշով)։ Օմար իրն ալ֊Խաթթաբ Լ խալիֆա ն1հր ա– 
մայեց չափագրել Սավադը, որի երկարությունր Ալսից ու Զարրիից 
(Հյուսիսային երկրամաս) մինչև Արրագան հարյուր քսանհինգ փար- 
սախ է, իսկ լայնությունը Հուլուանի կիրճից մինչև Ուգայր ութսուն 
փարսախ է։ Նրա ջարիրները հասնում էին երեսունվեց միլիոն ջարի– 
բի։ Նա ցորենի ամեն մի Հարիրի համար պահանՀեց չորս գիրհեմ, գա- 
րու Հ ա րիրի համար ՝ երկու գիրհեմ, արմավենու Հարիրի համար՝ ութ 
գիրհեմ, որթատունկի Հարիրի համար՝ վեց գիրհեմ, առվույտի Հարիրի 
համար՝ վեց գիրհեմ։ Եվ Հիգիա (գլխահարկ) որոշվեց հինգ հարյուր 
հագար մարդու համար, ըստ աստիճանների (դասերի, թարակատ)։ 

Այ սպիս ով, Օմար իրն ալ ֊Խաթթաբ ը Ս ավադի վրա հարկը գրեց 
հարյուր քսանութ միլիոն գիրհեմ. Օմար իրն Արդ աւ֊Ադիգ Լ խալի- 
ֆան յ հարկ դրեց հարյուր քսանչորս միլիոն գիրհեմ; ՀաՀՀաՀ իրն 
Ցուսուֆ I փոխարքան ) հագիվ տասնութ միլիոն գիրհեմ կարողացավ 
ստանալ, այսինքն հարյուր միլիոնից ավելիով պակաս քան նախորդ- 
ների օրոք, իր դաժւսնության, հիմարության և անիրավության հե- 
տևանքով * Նա թեթևացրեց հարկերը երկու միլիոն դիրհեմով և 
հավաքվեց միայն տասնվեց միլիոն գիրհեմ ; Աավա գի րնակչությանր 
արգելեց կով մորթելը, որպեսզի հողամշակությունն ու երկրագոր- 
ծությունը զարգանան։ 

Բանաստեղծն ասել է այդ մասին . 

Բողոքեցինք նրան Սավադի ավերման համար, 

իսկ նա, տգիտությամբ, կովի միսն արգելեց։ 

Խոսրով Պարուեզի թագավորության ժամանակ ստացված հարկը, 
նրա թագավորության տասնութերորդ տարում, չորս հարյուր քսան 
միլիոն միսկալ էր, որի քաշն է այժմյան հաշվով յոթ տասներորդա- 
կան միսկալ, այսինքն վևց հարյուր միլիոն գիրհեմ ; Դրանից հետո 
նրա թագավորության հարկատվությունը հասավ վեց հարյուր մի- 
լիոն միսկալի։ 


ԵՐԿՐԻ ԹԱԳԱՎՈՐՆԵՐԻ ՏԻՏՂՈՍՆԵՐԸ 

ԷՀ 16-17 

Իրաքի թագավորին ընդհանրապես կոչում են Բիսրա (Խոսրով), 
որը շահանշահն է, Ռումի (արևելահռո մե ական կայսրության) 
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թաղավորին րնդհանրապևս կոչում են կայսր (կայսար) և նա բասիլն 
(վասիլևս) կ։ Թարբերի ա Տիբետի (Տուբրատ) և Խաղարար թաղ ա– 
վորներր րոքորր կոչվում են խարան, բացի (թու բբաց ցեղ) Խարլուխի 
թաղավորից որին կոչում են Ջարղույև։ Չինաստանի թագավորին 
I կոչում են) Բաղրար։ Սրանք Աֆրիդունի որդիներն են; Հնդկաստանի 
մեծ թագավորին՝ Բալհարա, այսինքն թագավորադ թագավոր։ 
Հնդկաստանի թագավորներից են Տարան, Թաֆինի թագավորը. 
Ջարդի Ղարայի, Ռահմայի թագավորներր, կամիրունի թագավորը։ 
Զարիջի թաղավորին (կոչում են) Պատիջաբ (Ֆատիջաբ, Ջավայի իշ- 
խան), Նա րիայի թագավորին ՚ Բարիլ , Հա բեշս տանի յ (Եթովպիայի) 
թաղավորին 1 Նեղաս (ալ-Նաքաշի ղ), ԱրևեԱան ծովի կղզիների թա- 
ղավորին 1 ալ-ՄիՀրաջ, սլավոնների (Սակալիբ) թագավորին 1 Կինաղ 
(կնյազ)։ 

ԹԱԳԱՎՈՐՆԵՐ, ՈՐՈՆՑ ՏԻՏՂՈՍՆԵՐ ԷՐ ՏՎԵԼ 
ԱՐԴԱՇԻՐ ԱՐ+ԱՆ (ՇԱՀԻՆ) 

Լջ 17-18 

Բազարդ Բա շան շահ, Բիլան շահ, Բուդ Արղաշիրան շահ , 
այսինքն Մոսուլի (Մաուսիլ), Մ այսան շահ, Բուզուրգ Ար մանիան շահ 
(արքա Հայոց Աեծաց), Ադարբադգան շահ, Սիջիստան շահ, Մերվ 
շահ, Բիր ման (* արման) շահ, Բադա շվար դար չ ա հ, Յաման շահ, Տա- 
ղի ան (արաբաց) շահ, Բադիշ շահ, Բուրջան շահ, Ամուքան շահ, Սա– 
րիան շահ, Մուշքիղդան շա հ (Խոր ասանում), ալ ֊Լան շահ (Մուգա- 
նում), Բարաշքան շահ (Ատրպատականում), կուֆս շահ (Բիրմանում), 
Մուքրան շահ (Սինգում), Տուբան (Թուրան) շահ (Թուրքաց երկրում), 
Հինդոլան շահ, Բաբուլան շահ, Շիբիան շահ (Ատրպատականում), 
Ռ այհան շահ (Հնդկաստանում), կիկան շահ (Սինգում), Բացասական 
(Բալաշջան) շահ, Դաուարան շահ (քհաուար երկրում), Նախշաբան 
շահ, կաշմիրան շահ. Բաք ար գան շահ և Գուզաֆտ (Բուզաֆտ) շահ ; 
Սրանք են թագավորների տիտղոսները (անունները)։ 

ԱՐԵՎԵԼ+Ի (ՄԱՇՐԻԿ) ՄԱՍԻՆ 

կջ 18 

Սկսենք Արևելքով, որը (Պարսից) թագավորա թյան քառորդն կր։ 
Հիշենք նաիս Խորասանը, որը գտնվում կր սպահպետ պատգոսպանի 
(իսբահբադ բադուսբան) ձեոքի տակ։ կային չորս մարզպաններ, 
ամեն մի մարզպանին (ենթակա կր) Խորասանի քառորդը։ Ուստի մի 
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քառորդը Մերվ (Մարվ) Նահիջանի և գավառների մարզպանին . մի 
քառորդը ՚ Բալխի ու Թոխարիս տանի մարզպանին, մի քառորդը 1 
Հերատի , Բուշանջի, Բադդիսի և Ս իՓիստանի մարզպանին ; 

Ասել է Իրն Մուֆարրիղը / Հերատի մասին) 

Հերատի օրը մունետիկը կանչեց , որ լսես. 

Նա կանչում էր ա9. բայց դու գնացիր ձախ։ 

Իսկ չորրորդ քառորդն էլ՝ Մավերաննահրի*® (Մա վարա ալ-նահր) 
մարզպանին։ 

ԱՐԵՎՄՈՒՏ*Ի (ՄԱՂՐԻԲ) ՄԱՍԻՆ 

կջ 72-73 

Արևմուտքը (Մազրիբը) թագավորության մեկ քառորդն էր։ Նրա 
սպահպետը (իսբահբագ), պարսիկների մոտ ընդունված ձևով կոչվում 
էր Խուրբարան սպահպետ ; 

ՃԱՆԱՊԱՐՀԸ ԽԱՂԱՂՈՒԹՅԱՆ *ԱՂԱ*Ի8 (ԲԱՂԴԱԴ) 

ԴԵՊԻ ԱՐԵՎՄՈՒՏ* 

Բադդադից Աայլահին չորս փարսախ է, ապա մինչև Անբար ութ 
փարսախ, ապա ալ-Ռարր յոթ փարսախ, ապա Հիտ՝ տասներկու 
փարսախ։ 

Ասել է Աբու-լ-Ամայսալը (Հիտի մասին). 

Ինչո՞ւ նա կանդ չառավ Հիտ ու մ այգ գիշեր 

Կամ էլ նախորդ գիշերը ՝ Անբար ում։ 

Ապա դեպի Նաուսա՝ յոթ փարսախ, ապա Ալուսա՝ յոթ փարսախ, 
ապա Ֆուհայմա * վեց փարսախ, ապա Նահիա ՝ տասներկու փարսախ 
ցամաքում, ապա ալ-Դագկի* վեց փարսախ, ապա ալ-Ֆարգա՝ վեց 
փարսախ, ապա Վագի ալ—Սիբա (առյուծների հովիտ)՝ վեց փարսախ, 
ապա խալիջ (ծոց) Բանի Ջումայ ՝ հինդ փարսախ, ապա ալ-Ֆաշ 
Կիրկիսի այի դիմաց ՚ յոթ փարսախ, ապա Նահր (գետ) Աաիղ * ութ 
փարսախ, ապա Ջ ւոր դան ՝ տասնչորս փարսախ, ապա ալ-Մուբարաք՝ 
տասնմեկ փարսախ, ապա Ռակկա ՝ ութ փարսախ, որբ հունարեն 
կոչվում է Կալան իկուս (Կալինիկոս), իսկ Ռակկան գլխավոր քաղաքն 
է Դիար Մ ուդարի, որի մեջ են ալ-Ռաֆիկան, քՍաոանը, որր հունարեն 
կոչվել է Հելլենոպոլիս։ Ասել է Աուդայֆր. 

Կարծում էի, որ պինդ եմ, սակայն ինձ թուլացրեց 

Հավատի պաշտպանի գերեղմանը Խ առան ու մ։ 

) Դիար Մ ուդարի մեջ են նաև) Եգեսիան, Աամոսատր, Աարուջր, 
Ռաս Բայֆան, ալ—Արդ ալ—Բայդան (Սպիտակ հող), Տալլ Մ աուզանր, 
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ալ-Ռ ավարին, այ-Մաղջինր և ալ-Մուդայբիրր։ 

Դիար Մ ու պարի հարկր (խարաջ) հինդ միլիոն վեց Հարյուր Հադար 
դիր ՀԼմ կ, իսկ Ռու ծափի (Ռուսաֆա), Զայթունայի, Բաֆր Հաջարի և 
Զաղիրայի գնահատված (հարկր) չորս հադար դինար կ։ 

ԿԻՆՆԱՍՐԻՆԻ ԳԱՎԱՌՆԵՐԸ (+ՈԻՐԱ) 

ւջ 75 

Մաաոատ Մ ասր այն դավաո, Մ արտահուան, Աարմայն և Հիյար 
Բանի ալ-կակա, Տլուք (Դուլուք), Ռ արան և Հալեր։ 

Ավասիմ (դա վառն ունի ) Կիրոս (կարաս) գավառը, ալ-Ջուման, 
Մ անրիջր, Անտիոքը, Տիդինը, Բական, Բալիսը , Հիշամի Ռուսաֆան; 

կիննասրինի և Ավասիմի հարկր (խարաջ) չորս հարյուր հադար 
դինար կ։ 

կիննասրինից ճանապարհր գնում 4 Շայզար, ապա Եպիփանիա 
(Համա), Եմեսա (Հիմս)։ 


ԴԻԱՐ Ռ ԱՐԻԱՅԻ ԳԱՎԱՌՆԵՐԸ (+ՈԻՐԱ) 


կջ 95 


Մծբին, Արդն, Ամիդ, Ռաս Այն և Նփրկերտ. Ասել 4 բանաստեղծը. 

Մի անգամ Ամիդում, Ռաս Այնում 

Եվ երբեմն Նփրկերտում; 

(Դիար Բաքրում են նաև ) Մ արդինը. Բա ար բայան, Բալադը, 
Սինջարր, կարդան և Բա զար դան. Ասել կ բանաստեղծը . 

կարդան ու Բա դար գան ամառանոց ու գարնանային կայան են 

Զուբր քաղցր կ ե (դրախտի) Աալսաբիլի նման կ սառնությամբ։ 

Նրանում կ նաև Թուր ԱթդիՆը, որի մասին բանաստեղծն ասել կ. 

Տիրել 4 Հադբային ու Եփրատի ոռոգած հոդերին 

Իսկ արևելքում Տիգրիսի ոռոգած հոդերը և Թուր ԱբդիՆը։ 

Դիար Ռ արիայի հարկր (խարաջ) յոթ միլիոն յոթ հարյուր հադար 
դիրհեմ 4 ։ 

Մծրինից Դարա հինգ փարսախ կ, ապա մինչև Բաֆարտուսա յոթ 
փարսախ կ, ապա Ռաս Այն յոթ փարսախ կ, ապա ալ Տարադ հինդ 
փարսախ 1 > , ապա Հիսն (բերդ) Մ ասլամա վեց փարսախ կ, ապա 
Բաջարուան յոթ փարսախ կ, ապա Ռակկա երեք փարսախ կ. Ասել կ 
բանաստեղծը. 

Ալլահը թոդ ջրի Բալիխը և Տալլ Բահրան 
ԵվԲ աջարուանը մեծ ճանապարհի վրա; 
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ԱՋԱԿՈՂՄՅԱՆ ՃԱՆԱՊԱՐՀԸ ՄԾՐԻՆԻ8 ԱՐՋՆ 

էջ 95 - 96 

Մծրինից Դարա հինգ փարսախ կ, ապա Բաֆարտուսա յոթ փար- 
սախ է, ապա կասր Բանի Նազի վեց փարսախ 4 * ապա Ամիդ, որր 
Տիգրի Ա ի վր ա է Հ ո թ փարսախ է, ապա Նփրկերտ հինպ փարսախ կ, 
ապա Արզն յոթ փարսախ 4 » 

ՁԱԽԱԿՈՂՄՅԱՆ ՃԱՆԱՊԱՐՀԸ ԱՄԻԴԻ8 ՌԱԿԿԱ 

Ա 96 

Ամիգից Շիմշաթ յոթ փարսախ կ, ապա Տալլ Ջաֆր՝ հինգ փար- 
սախ 4 , ապա Ջարնան* վեց փարսախ կ, ապա Բամակղա՝ հինպ 
փարսախ է, ապա Ջոլլլար՝ յոթ փարսախ կ, ապա Եղեսիա՝ չորս 
փարսախ է, ապա քԱաոան * չորս փարսախ կ, ապա Տալլ Մ ահրա* չորս 
փարսախ կ, ապա Բաջարուան՝ յոթ փարսախ կ, ապա Ռակկա՝ երեր 
փարսախ է։ 


ՃԱՆԱՊԱՐՀԸ ՌԱԿԿԱ8Ի8 ՄԻՋԱԳԵՏ+Ի ՍԱՀՄԱՆԱՅԻՆ ՇՐՋԱՆԸ 
(Աև-ՍՈԻՂՈԻՐ ԱԼ-ՋԱՏԱՐԻՑԱ) 

զ 97 

Դրա ուղղությունն Լ Աալգուս, Բայսում, Շիմշաթ, Մ ալաթիա, Զա– 
պեւորա, Հագաս, Մ արաշ, այս վերջինների միջև երեսուն մղոն կա և 
կամախ. Հիսն Մ անսուր և կիրոս, Տլուր (Դուլուր) և Ռաբան; 

Ռակկայից Այն ալ-Ռումիյյա վեց փարսախ է, ապա Տալլ Արղա * 
յոթ փարսախ, ապա Աարուջ 1 յոթ փարսախ, ապա ալ-Մուղանիյա 1 
վեց փարսախ, ապա Աամոսատ՝ յոթ փարսախ, ապա Հիսն Մ անսուր ։ 
վեց փարսախ, ապա Մ ալաթիա 1 տաս փարսախ , ապա Զապետրա՝ 
հինգ փարսախ, ապա Հագաս ՚ չորս փարսախ, ապա Մ արաշ 1 հինդ 
փարսախ, ապա Ամկ Մ արաշ, իսկ Ամկ է կոչվում լեռներով շրջա- 
պատված ամեն մի դաշտ։ 

Մ ալաթիայից կամախ չորս փարսախ է։ 


ՏԼԻԵՐԻ ԿԱՅԱՆՆԵՐԸ (ՍԻ*Ա* ) ՀԱԼԵՐԻՑ ԱՍՈՐԻՆ Ի 
ՍԱՀՄԱՆԱՅԻՆ ՇՐՋԱՆԸ (ԱԼ-ՍՈԻՂՈԻՐ ԱԼ֊ՇԱՄԻՑԱ) 

կջ 99-101 


Հալերից կիննասրին յոթ ձիերի կայան է, ապա Անտի ոք չորս կա- 
յան 4 , ապա Ալեքսանդրեկ (Իսքանդարիյա) չորս կայան, ապա 


440 



Մ ամեստիա յոթ կայան , իսկ Պիրամոս (ՋայՀան) դեւոբ ճեղքում Լ 
Մամեստիան, որի անունն Լ Մ արսո։ բասւոիա (Մ ոպսա Լսւոիա ); Մա– 
մեստիայից Ադանա երեք կայան Լ ա իսկ Աղանայի անունն Լ Ադանում 
հ ղանվոէ մ Լ Աայհանի ^ա, Ասեք Լ բանաստեղծը. 

Ով դու ոբ ինձանից բաժանված ես քիումի խոներով և 
Զաո իթափերով և Ս արոսի (Ս այ հան) ծանծաղուտներով 
ճանապարհը կտրող լեռնանցքով, Տիանայի ծերպերով 
Հերակյիայով և Հիսն Սինան բերդով։ 

Ապ ա Աղ անայից Տարսոն հինգ կայան Լ, իսկ Տաբսոն անունը 
հունարեն Տարսու մ Լ. Ասել Լ Արու Սաիդը. 

Թողեյ են նրան իրենց ետևու մ, թաղված Տարսոնի պատնեշներում 
Ւնչպես թողեցին մի ժամանակ նրա հորը Թոլսում ; 

Ասել Լ Ֆարսւթ իրն Օսման ալ-Ս իկսամին. 

Արանի թե ու ղտերն իջնեին Տարսոնի ղաշտր 
Ծանոթ ղետի ափերը 

Ու ղտերր տանու մ են դեղանի պարմանուհիներին 
9 ՝եղեցիկ են ու սիդաճեմ 
Ու սրտերն են նվաճում։ 

ՍԱՀՄԱՆԱՅԻՆ ԴՈՏՈՒ9 ՆԵՐՍ ԸՆԿԱԾ ԱՍՈՐԻՔԻ 
ԱՄՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԸ 

Անաղարրան (Այն Զարրա), Հարունիյան, ՝ք*անիսատ ալ-Աաուղան 
և Տալք Ջարայրը ( գտնվում են) Տարսոնից ութ մղոնի վրա։ 


ԴԱՐԲ ԱԼ-ՍԱԼԱՄԱՆ (ԴՐՈՒՆՔ ԿԻԼԻԿԻՈ) ԵՎ ՃԱՆԱՊԱՐՀԸ 
ԴԵՊԻ ԿՈՍՏԱՆ ԴՆ ՈՒՊ ՈԼՍԻ ԾՈՑԸ 

Տարսոնից ՈւԱայկ տասներկու մղոն է, ապա Ռահուա և ալ - 
Ջաուղատ տասներկու մղոն Լ, ապա ալ-Ջարդակուբ՝ յոթ մղոն, ապա 
մինչև Պոտանղոն (Ոաղանղուն) յոթ մղոն Լ; Ասել Լ Մ ուհամմա գ իրն 
Արդ ալ-Մալիքը լւ դիմելով Մուտասիմ խալիֆային). 

Ոաղանղանի օրը (ամրապնդեցիր քո խալիֆայությունը) " 

Ինչպես որ ստացել Լիր է այդ պատ ա Ոա դան դու նի մի այլ օրում ; 

Ապա մինչև Մ ուասքար ալ-մալիք (թաղավորի ճամբարը) Լուլուա– 
յի ջերմուկի (հիմմա) վր ա և Աաֆսաֆ տաս մղոն Լ և կհասնես Մու– 
ասքար ալ-մալիք, լեռնանցքն անցնելուց և դաշտ դուրս գալուց հե- 
տո; Մ ուասքարից մինչև վագի (հովիտ) Թարկա տասներկու մղոն Լ, 
ապա Մանի քսան մղոն Լ, ապա Հերակլիայի պետր 1 տաս մղոն; Ասել 
4 ալ—Արբաս իբն ալ-Ահնաֆը. 
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Հևրակլիան անձնատուր ևղավ, երբ զարմացած տեսավ 
Ծանր մեքենաներր, որոնք րոցավաո նավթ կին նետում։ 

Ապա մինչև ալ-Լարն քաղաքը ութ մղոն կ , ապա Ռաս ալ-Վարա 
(անտառի գլուխ)՝ տասն Հինդ մղոն, ապա Ա՝ ասքանայն՝ տասնվեց 
մղոն, ապա Այն Բուրղուս՝ տասներկու մղոն, ապա Ահսա ղետր՝ 
տասնութ մղոն, ապա Կոնիայի արվարձանր՝ տասնութ մղոն . ապա 
Ալամայն՝ տասնհինգ մղոն . ապա Արրումիսմանա՝ քսան մղոն . ապա 
Վաղի ալ-Ջաուղ (Ընկույզի հովիտ)՝ տասներկու մղոն, ապա 
Ամորիոն* տասներկու մղոն ; 


ՄԻ ԱՑԼ ՃԱՆԱՊԱՐՀ 


կջ ա-103 


Պոտանդոնից ալ-՚Բարմ (որթատունկ), ապա ալ֊Նուրա , ապա 
՝ Բաուքաբից աջ գտնվող եկեղեցիները, ապա Վաֆրա, ապա Բալիսա, 
ապա Մարջ ալ-Ուսկուֆ (եպիսկոպոսի դաշտ), ապա Ֆալուղրի, ապա 
Կուռքերի (ասնամ) գյուղը, ապա Վաղի (հովիտ) ալ-Ռիհ, ապա Նի– 
միրթի, ապա ալ-Աայգ, ապա Այնու, ապա Մուղուիս, ապա Մ ախաղա 
(ծանծաղուտ), Զաուզ (ընկույզ) գյուղը, ապա Վաթթասին (սուզվող– 
նևր). ապա Պատրիկի գյուղը, ապա Նակուլիայի գաշտը, ապա Ղ՝անուս, 
ապա ճանապարհը դեպի Դարաուլիյա (քհորիլիում) և մի ուրիշ ճա- 
նապարհ դեպի ձախ * Հիսն Բալումին, ապա Կութայա և դեպի ձախ՝ 
Ռունդակ, ապա Արիդոս նեղուցի վր ա , ապա Կոստանդնուպոլսի ծոցր 
և դա Պոնտոս կոչված ծովն կ և դալիս կ Խաղարար ծովից։ 


կջ 105-106 

(Կոստանդնուպոլսի) ծոցից այս կողմ տասնմեկ նահանգ (ամալ) 
կա։ Նախ Պափլագոնիա (Աֆլաջունիա) նահանգը, ուր Հինդ բևրղ կա, 
ապա՝ Օպտիմատոն (Ուֆթի Մաթի), որը բացատրվու մ կ ականջ ու 
աչք, ուր երեք բերդ կա և Նիկոմիգիա քաղաքր, որն այսօր ավերակ 
կ; Ապա Օպսիկիոն (Աբսիկ) նահանգը, որի մեջ կ Նիկիա քաղաքր և 
ունի տաս բերդ, իսկ ծովը Նիկիայից ութ մղոնի վրա կ։ Ունի քաղցր 
ջրով լիճ, որի երկարությունր տասներկու մղոն կ։ Լճի մեջ երեք լեո 
կա, իսկ քաղաքից մինչև լիճը փոքր դուռ կա և եթե սպառնալիքի 
տակ լինեն , իրենց երեխաներին հանում են բերդից, նավերով դեպի 
լիճը տանում, հասցնում են այն լեռները, որ լճում են։ 

Թրակիսիա (Տարկասիս) նահանգը, որի մեջ եղած բերդերից կ 
Եփեսոսը (Աֆսիս) Ավասիմ գավառում (ռուս տակ) և սա Բարայրի 
մարդկանց քաղաքն կ, ինչպես նաև՝ չորս բերդեր; Նրանց մղկիթում 
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արարևըԼն գիրք կր կ ա ք 1 դ ա ցվ^ յ և ևրբ Մասլասան ստել Լբ Ռուսի ևրկիրը։ 

Իսկ այ-Ռակիմի մարդիկ (Բարայրի) գավառի մի փոսի մեջ են 
Ամոբիոնի և Նիկիայի միջև ի ) 

կջ 107 - 108 

Անատոլիկոն (Նաթլուս) նահանգը, որբ նշանակում կ արևելյան 
կողմեր, Ռամի մեծագույն նահանգն է, ո ք*Ւ մեջ կ Ամոբիոն քաղաքը։ 
Սրա աշտարակները քառասունչորս հատ են։ քԱնատոլիկոնի) բերդե- 
րից են ալ-Ալամայնր, Մարջ ալ-Շահմը, Բուղա սր և ալ֊Մ ասքանայնը 
և երեսան բերդ, Լ ինչպես նաև / ալ-Բասնը և ալ-Մասրաթլինր։ 

Խարսիանոն (Խարսիան) նահանգը Մալաթիայի լեռնանցքից այն 
կողմն է, նրանա մ եղած բերդերն են էԱարշանան և չորս այլ բերդեր։ 

Բա կելլարների (Բա կուլլար) նահանգում կա Անկարա (Անկիրա) 
քաղաքր, Սա մալուն և տասներեք բերդեր։ 

Նրան հաջորդում կ Արմենի ակոն (Արմինիակ) նահանգը 1 որի 
բերդերից են Կողոնիան (Կա լունիյա)*^ և տասնվեց բերդեր։ 

Ասլա Խաղտիք ( Խալղիյա նահանգը , ո րը սահմանակից Է 
Հայաստանին և նրանում վեց րերղ կա * 

Սելևկիա (Սաչուկիյա) նահանգը Ասորիքի ծովի կողմից է և է հաս- 
նում 47 մինչև Տարսոն ալ-Լամիս գետը։ Այն կառավարում կ 
լեռնանցքների կաոավարիչր և նրանում եղած բերդերից է Սելևկիան 
և կան այլ տասր բերդեր։ 

Կապադովկիան սահմանափակվում է Տարսոնի, Ադանայի և 
Մամեստիայի լեոներով։ Նրա ամրացված վայրերից են Կուրրան, 
Հասինը, Անթիղուն, ալ-Աջրարը և Զու–լ–՝Բիլաան։ Այս վերջինը մի 
վայր կ շրջապատված ամրոցներով։ Արաբները սրան տվել էին Զու– 
լ-Կիլաա (Ամրոցների տիրուհի), որը գրվում կր կ (կաֆ)֊ով, իսկ հետո 
վերածվեց ք (քաֆ)–ի է մինչգեռ իրական անունն կ Ջ ուս աս թաբուն, 
որի իմաստն կ «ա սաղերին մոտեցող»։ Կան ևս տասնչորս ամրաց- 
ված վայրեր, որոնցից են Մաթամիրը, Մաջիղան, Բալանսան, Մ ա– 
լանղասան, Կունիան, Մ ալակուրիան, Բադալան, Բարնաուան և Սա– 
լամանը; Մ ա լա կուրիա անունը նշանակում է ջրաղացաքարերի հանք, 
քանի որ այդ քարերը նետում են նրա լեռներից։ 

ՌՈԻՄԻ ՊԱՏՐԻԿՆԵՐԻ (ՐԱԲԱՐԻԿԱ) ՄԱՍԻՆ 

էջ ա 

Ռամի պատրիկները միշտ տասներկուսն են, որոնցից վեցը Կոս– 
տանդնուպոլսում են, իսկ մյուսները ։ նահանգներում; Այս վեց պատ֊ 
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րիկնԼրն են Ամորիոնի պատրիկր, Անկարայի պատրիկը. Արմինիա– 
կոլսի (Արմինյակ) պատրիկը, Տարակիայի (Թրակիա) պատրիկր և սա 
մի նա Հանդ է, որ գտնվում է Կոստանդնու պոլսի ետևում ԲուրՉանի 
(Բուլղարիա) կողմից. Սիկիլիայի (Սիկիլլիյ ա ) պատրիկր , և սա մի մեծ 
կղզի է ^ ընդարձակ թագավորություն Իֆրիկիայի դիմացը։ 

և ուս թանթին իյան (կոստանգնուպոլիս) Ռումի մայր ար ագարն է և 
միաժամանակ նրա ամենամեծ բնակավայրը, որր կոչվում է Հիպպո– 
դրոմ (թաղրում)։ Թագավորը Հոռոմների Համար ամենամեծն է և 
ա մ են ա Հզորը։ Թագավորությունը ժառանգական չէ, ոչ էլ պարտա- 
դիր որևէ գիրք (կանոն) ունեն, այլ պարզապես ով Հաղթում * (իշխում 
47 * Նրանց մեջ իշխել են տղամարդիկ, կանայք; Թագավորը կոչվում է 
բասիլի (բասիլևս), նրա զգեստն է ծիրանին (ֆուրֆուր, պորփյուր), 
որը մետաքսի մի տեսակն է ե նրա փայլը մի քիչ սևին է տալիս; Ծի- 
րանին Հագնում 4 ե. կարմիր մուճակը կրում միայն թագավորը , իսկ 
ով փորձի այն կրել, կսպանվի; Ով թագավոր է Հայտարարվում, կրում 
4 մի կարմիր մուճակ (Հողաթափ) և մի սև մուճակ; 

Այս Հիպպոգրոմ (Բադրում) քաղաքում չորս Հարյուր մարդ կա, որ 
Հագնում է կանաչ թիկնոց (թայալիսա), ոսկով Հյուսված, և նրանք 
թագավորի Հետ խորՀրգակցում են նրա և պատրիկների գործերի 
շուրջը I Նրանցից մեկը դառնում 4 Աոս տանգն ու պո լսի կառավարիչ, 
մյուսը թագավորի սենեկապետությունն (Հիջաբա) 4 վերցնում; 
Սրանք սուր են գործածում Իսմայիլի որղիների (արաբների) ղեմ և 
կոտորում; Հաճախ գերիներին կացիններով կամ քարերով խփել են 
տալիս և փռի մեջ են նետում, ուր վառված կրակ կա; 

Հեծելազորը, որն արքունի դռան է կցված, բաղկացած է չորս 
Հազար ձիավորից և չորս Հազար Հետևակից։ 

Թաղավորի ճամբարի վրա, թեկուզ նա տեղում լինի, թե Հեռացած, 
չորս դրոշ 4 լինում և չորս պատրիկներ ձիավոր դնդերով, ամեն մեկի 
մեջ լինում 4 տասներկու Հազար (ձիավոր), որից վեց Հազարը կանո- 
նավոր զորք 4 » հ ս ^է Հ ա զ ա րր* ծառաներ (չաջիրգ); 

Երբ թագավորը (արշավանքի) 4 ելնում արարաց երկրի դեմ, ճամ- 
բար 4 դնում Դորիլիումում (Դարաուլիյա), Կոստանզնուպոլսից չորս 
օր Հեռավորության վրա; Սա արաբների ու Հոռոմների Հավաքա- 
վայրն 4 , մի կանաչ, բուրումնավետ դաշտ, ուր Հոսում է մի վճիտ ղ ետ, 
լայնությունը մոտավորապես երեսուն կանգուն (զիրա), բխում է 
ակունքներից և թափվում Սակարիա (Սազարի) գետր^, իսկ Սակա– 
րիան թափվում է Մեծ ծովը, և ոս տանգն ու պո լսի ետևի կոզմու մ; 

էջ ա 

Ռումի Հարկը (խարաջ) միսաՀա 
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(ըստ տարածության) է, ամեն մի 



սոգի ցորենին՝ աարևկան երեք դինար։ Ասեն մի մոդի երեք սաքքուք 
(ցորենի քափ) կ։ Բերրի մեկ տասանորդը վերցվում կ և տարվա մ 
շտեմարաններր դորրի հասար։ 

Հրեաներից ու դրադաշտականներից տարեկան մեկ դինար կ 
վերցվում։ Ամեն մի տնից , ուր կրակ կ վառվում տարեկան վեց դիրհեմ 
4 վերցվում* Հոոոմների երկրի պտու ղները դաշտերում, թե լեռների 
վրա հասնում են Այլուլ (սեպտեմբեր) ամսին։ 

(Ռադ մական) դիվանում գրանցված կ հարյուր քսան հադար մարդ . 
որից ամեն տաս հազարի վրա դրված կ մի պատրիկ, ամեն մի պատ- 
րիկի հետ մի տուրմարխ ^ (թուրմախան), ամեն տուրմարխ հինդ հա- 
դար մարդու վրա կ։ Տա րմարխի հետ կա Հինդ դրունգարի (թուրուն– 
թարին), ամեն մի դրունգար հադար հոգու վրա կ։ Դրունգարի հետ 
կան Հինդ կոմսեր (կամամիսա), իսկ ամեն մի կոմս երկու հարյուրի 
վրա 4 * Աոմսի հետ լինում կ Հինդ հեկաւոոնւոարքո ս (կունթարխին), 
իսկ ամեն Հ Լկատոնտարքոսի հետ՝ չորս դեկարքոս (դակարխ), ամեն 
դեկարքոս չորս Հոգու վրա կ։ 

Ռոճիկը (աթա) տարբեր չափերի կ լինում, մեծ մասամբ քառասուն 
քիար (ոաթլ) ոսկի, կամ երեսունվեց լիտր, կամ քսանչորս լիտր, կամ 
տասներկու , կամ վեց, կամ մեկ լիտր։ Ռազմիկների (դորքի) ռոճիկը 
տասնութ և տասներկու դինարի միջև կ և դա սահմանված կ ամեն 
տարվա համար։ Սակայն նրանց տրվում 4 ամեն երեք տարին մեկ 
անգամ, նույնիսկ չորս տարին, կամ հինգ և նույնիսկ վեց տարին մեկ 
միանվագ ռոճիկ։ 

Պատրիկներից ամենամեծը թագավորի փոխանորդն (խալիֆա) կ 
նրա վեդիրր, ապա լոդոթետը ^ (լուղուսիթ)՝ հարկային դիվանի (դի- 
վան ալ-խարաջ) պետը, գրագրությունների առաքման պետը, սենե– 
կապետը (հա ջիր) և փ ոստի (բարիդ) դիվանի պետը, ապա դատա- 
վորը, պահակազորքի պետը և է պալատի ) վերահսկողը (մուրա կկիբ)։ 

ՀՅՈՒՍԻՍԻ (ԶԱՐԲԻ) ՄԱՍԻՆ 

Լջ 118-125 

Զարբին հյուսիսային երկիրն կ և թագավորության մեկ քառորդը։ 
Պարսից (թագավորության) ժամանակ Հյուսիսի սպահպետր կոչվում 
4/7 Ատր պատականի (Ադարբադգան) սպահպետ : Այս երկրամասում 
են Հայաստանը, Ատրպատականը, Ռեյը, Դմբավան ղր (Դիմավա ն ղ), 
Շ ալան բան. Ասել կ Վահրամ Դոռը (Բահրամ Ջուր). 

Ես Շ ալան բայի առյուծն եմ 

Վագրն եմ, որ խոյանում 4 (կ ռ վիհ 

Նրանում (Ջարբիում) են նաև Թաբարիստանր, Ռույանը, Ամոլը, 
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Ս արիան , Նալուշր. ալ-Լարիղան, ալ-Շիրղր. Թամիսը, Դիհ իստանր, 
ալ-Բալաբր. Դեղանը (Զի լան), Բա դա շ վա ր ջա ր ր , իսկ Թաբարիստա նի, 
Ջիլանի և Բադաշվաբջարի թագավորը կոչվում կ Խորասանի Զիւ 
Ջիլանը* Ասել I, ՄուՀամմադ իբն Արդ ալ-Մալիքը . 

Պճնել են փղին գույներով, ըստ սովորականի 

Խորասանի Ջիլ Ջիլանին տանելու։ 

Փգի անդամները ներկում են միայն 

Նշանավոր մարդկանց տանելու* 

Այս երկրամասում են խաև) ալ-Բաբրը, ալ–Թայլաս՝անր, ալ-Խա– 
զարը, ալ-Լանը և ալ-Սակալիբը* 

ՃԱՆԱՊԱՐՀԸ ԴԵՊԻ ԱՏՐՊԱՏԱԿԱՆ ՈԻ ՀԱՅԱՍՏԱՆ 

Խորասանի ճանապարհից պետք Լ թեքվել Սինն Սումայրայի մոտ* 
Սինն Սումայրայից մինչև Գինավար հինգ փարսախ (երկու սիքքա՝ 
ձիերի կայան), Դինավարից Զինջան (Ջանքան)՝ ք սանինը ձիերի կա- 
յան (սիքքա), ապա Մ ա րադա * տասնմեկ կայան, ապա Միանիջ (Մա– 
յանիջ)՝ երկ ու կայան, ապա Արդաբիլ՝ տասնմեկ, ապա Վարդանա - 
կերտ (Վարսան), որը Ատրպատականի վերջին գավառն Է՝ տասնմեկ 
կայան* 

ԱՏՐՊԱՏԱԿԱՆ ՆԱՀԱՆԳԻ *ԱՂԱ*ՆԵՐՆ ՈԻ ԳԱՎԱՌՆԵՐԸ 

Մ արա դան, Միահիքը, Արգ ա թիլը* Վա ր դանակեր տը, Սիսարր , Բար- 
դանը, Սաբոլրխաստը և Դավրեժը (Տարրիդ) պատկանում են Մու– 
համմադ իբն Ռ ավվագ ալ-Ադգիին, Մարանդը՝ Իրն ալ-Բաիսին, Խոյը, 
Բուլսարան, Մոլդանը * Նաքլային, Բարդանդը. Գանձակը (Զանգա), 
որր Պարվեդի (Աբարուիդ) քաղաքն է և Ջաբրավանը ու Նարիդր Ալի 
իբն Մուռային են պատկանում* Ուրմիան Ջրադաշտի (Զարադուշտ), 
ինչպես նաև Սալմաստն ու Շիդր։ Այնտեղ կա Ատրվշնասպի (Ադար– 
գա շնաս) կրակատունը, որը մեծ հարգանք է վայելում զրադաշտա- 
կանների (մաջուս) մոտ* Ամեն մի նոր թագավոր Տիզբոնից ոտքով 
նրան այցելության էր դնում» (Ատ ր պտտականում են նաև) Բա– 
ջարուանը. Սա լակ գավառը, Սինդաբայա գավառը, ալ-Բագգը, Ուրմի 
գավառը, Բալուանքիր2ը, Սարատի և Գ ասք իա վարի գավառը և 
Մ այանհիրՉ գավառը* 

ՃԱՆԱՊԱՐՀԸ ԳԻՆ ԱՎԱՐԻ 8 ՐԱՐՋԱՆԳ 

Գինավարից Խաբար ջա ն * յոթ փարսախ, ապա Տալլ Վան՝ վեց 
փարսախ, ապա Սիսար՝ յոթ փարսախ, ապա Անդարար՝ չորս փար– 
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սախ . ապա Փայ տակ արան (Բայլական)՝ հինպ փարսախ , ապա Բար- 
ղա՝ վեց փարսախ , ապա Սաբա րխաստ 1 ութ փարսախ , ապա Մ արա– 
ղա ՝ յոթ փարսախ , ապա Ղ՝ ախ աո ական 1 տասնմեկ փարսախ, ապա 
Դավրեժ* ինր փարսախ , ապա Մարանդ ՝ տաս փարսախ, ապա ալ - 
/I յան 1 քորս փարսախ, ապա Խոյ* վեց փարսախ։ 

Մարաղայից Բուրսսւրա՝ տաս փարսախ . ապա Սարատ* տաս 
փարսախ, ապա ալ-Սիր 1 հինգ փարսախ, ապա Արդարիլ* հինգ փար- 
սախ, ապա Մա գան* տաս փարսախ։ 

Արղ ա բիքից Խուշշ՝ ութ փարսախ, ապա Բարղանդ՝ վեց փարսախ։ 
Բարղանղն ավերակ Էր և Աֆշինր վերակառուցեց որպես քաղաք և 
այնտեղ հաստատվեց։ Բարղանդից Աադրասպ, ար Աֆշխեի առաջին 
խրամատր կա* երկու փարսախ, ապա Զահրքաշ ուր նրա երկրորդ 
խրամատր կա՝ երկու փարսախ, ապա Դիվ Ռուդ, ուր նրա երրորդ 
խրամատր կա՝ երկու փարսախ, ապա Բաբեկի քաղաք Բադդ*& մեկ 
փարսախ . Ասել կ Հուսայն իրն ալ-Դահհաքը. 

Բադղի բնակիչներից չթողեց ոչ ոքի 

Բացի Իրամի նմանությամբ նկարներից։ 

Եվ ճանապարհը Բարզանդից Բացասականի և Վարդանակերտի 
դաշտր, որն Ատրպատականի վերջին շրջանն կ 1 տասներկու 
փարսախ։ 

Մ արաղ այից Դանձակ՝ վեց փարսախ կ, ապա Մուսա արադ՝ հինգ 
փարսախ, ապա Բարղա՝ չորս փարսախ, ապա Զաբրավան՝ ութ 
փարսախ , ապա Նարիդ 1 չորս փարսախ, ապա Ուրմիա 1 տասնչորս 
փարսախ, ապա Սալմաստ ցամաքով և Ուրմիա լճով՝ վեց փարսախ։ 

Ատրպատականի հարկը (խարաջ) երկու միլիոն դիրհեմ կ։ 


ՃԱՆԱՊԱՐՀԸ, ՈՐՈՎ ԸՆԹԱՑԵԼ է ՄՈԻՀԱՄՄԱԴ 
ԻՐՆ ՀՈՒՄԱ8ԴԸ 


Գնաց ցամաքով, երբ հավաքել կր իր զորքի հրամանատարներին, 
ձիերով Մ արաղ այից ընթացավ Բարղա, ապա Սիսար, ապա Շիզ, որը 
չորս փարսախ հեռավորություն ունի Դինավարից, ապա՝ դեպի Դի - 
նավար։ 


ՃԱՆԱՊԱՐՀԸ ԴԵՊԻ ՀԱՅԱՍՏԱՆ 

Վարդանակերտից Պարտավ ութ ձիերի կայան (սիքքա) կ, ապա 
դեպի Հայաստանի Մանսուրան չորս կայան կ։ Պարտավ ի ց Տփդիս 1 
տաս կայան, Պարտավից Դարբանդ՝ տասնհինգ կայան, Պարտավից 
Դվին* յոթ կայանդ 

Մարանդիդ ՎադԷ ^ տաս փարսախ կ, ապա Նախճավան՝ տաս 
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փարսախ, ապա Դվին՝ քսան փարսախ։ 

Վ ար դան ակեր տիր Դիրսան երեք փարսախ է . ապա Փ այւոակա– 
րան * ինը փարսախ, ապա Պարտակ ։ տասնչորս փարսախ և 
Պարտակից ա լ–ք՝ա դդ ճ երեսուն փարսախ։ 

Աոաջին Հայաստանն (Արմինիա) է՝ ալ-Սիսաջան (Սիս ական), 
Աոան, Տփդիս, Պարտակ, Փայտակարան (ք^ այ լա կան), Կապաղակ և 
Շարուան* 

Երկրորդ Հայաստանն է՝ ՎիԸՀ>՛ Սուղղաբիլ. Պեր ոզապատ (Ֆիրուղ 
Կաբադ) և ալ-էադք (լեզգիներ)։ 

Երրորդ Հայաստանն է ճ Վասպու րական, Դվին, Շիրակ Տայք 
(Սիր ա 2 Թայր), ք^ագրևանդ և Նախճավան։ 

Չորրորդ Հայաստանն է՝ Շիմշաթ , Խլաթ, Կարնո քաղաքը (Կա– 
լիկալա), Արճեշ և Ապահունիք (ք^ահունայս, ք^աջունայս)։ 

Աոան , Վիրք և Սի սական նահանգները խաղարար թ՜ագավորու- 
թյան մեջ էին, իսկ Դվին, Նախճավան, Շիրակ, ք^աղրևանղ, Խլաթ և 
Ապահոլնիս նահանգները՝ Հոոոմոց թագավորության մեջ և պար- 
սիկները նվաճեցին այն մինչև Շարուանի Հողը, որտեղ կա Մովսեսի 
ժայոր և նրա մեջ Այն (ակունք) ալ– Հա յոլան։ 

Շիմշաթում կա Աաֆուան իրն Մոլաթթալ ալ-Աուլամիի՝ Ալլահի 
աոաքյալի բարեկամի գերեզմանը։ Նրա (Շիմշաթի) և Հիսն Զիյաղի 
(Խարրերդ) միջև փոքր հեոավորություն կա։ Նրա վրա կա մի ծաո, 
որի էությունը ոչ ոք չդիտի։ Նրա պտուղը նշի նման է՜ և կեղևով է 
ուտվում ու մեղրից քաղցր է։ 

Կակազը (Կուբադ) կաոուցեց Փայտակարան (ք^ այ լա կան), Պար- 
տակ և Կապաղակ քաղաքները, ինչպես նաև Սուդդ ալ-էաբինը (աղ- 
յուսե պատնեշ)։ Անուշիրուանը կաոուցեց Շապորան (Շաբուբան), 
՝Իար քարա և Դաբբանդ քաղաքները, Իսկ Դարբանղը բաղկացած է 
պալատներից (ամրոցներ), որոնք լեոնային ճանապարհի վրա են կա– 
ոուցված և երեք հարյուր վաթսուն հատ են ; Նա կաոա ցեց ք^ալան– 
ջարը և Աա մ անգարը։ Վրաց երկրում կաոուցեց Սուղղարիլ քաղաքը 
և այնտեղ ևս իր պալատը կաոուցեց ու կոչեց Պերոզապատի դուո 
(Ըաբ Ֆիրուզ Կուբաղ)։ 

Հայաստանում են նաև Խոյը, Ծանարքր (Սաննարիյա), Աղրակը 
(ալ-ք^ակ), ՝Իիսալը և Աբխազը, Դարդման (Ջարդաման) թնրղը, Խայ– 
զանը, Շաքեն (Շաքի) և Բար քաղաքը։ 


ԱԲՈԻԱԲԸ (Դ1ՄԲԱՆԴ) 

Սա բաղկացած է Կովկաս (Կաբկ) լեոնեբում / եղած / կիրճերի 
անցքերից։ Նրանում (Կովկասում) կան բերդեր, ինչպես Սուլի դու որ 
(բար), Ալանաց (ալ– Լան) գուոը, Շապորպնի դուոը, Լազիկայի դուոր, 
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Բարիկայի պա որ, Սամցխևի (Աասսախի) դուոր. Սաբիրի (գաՀի) 
տիրոջ պա որ, Ֆիքան շահի դուոր, Բարունանի դուռը , Թ արար սարան - 
շահի պա որ, Լիրանշահի դուոր, Լիբանշահի դուռը, Անաշիրուանի 
պա որ։ Աասանպ ար քապաքր Գարբանդից այն կողմ Լ, իսկ ինչ նրանից 
Հետո 4 Գ ա յք 1Ա ք խազարների ձեռքում Լ; Մովսեսի (Մարգարեի) 
զրույցներում ասվում Լ. «հիշում ես, որ ապաստան գտանք 
ժ այո երում, իսկ ես մոռացել Լի մեծ ձուկը, որը կենդանացել Լր»; 
Ժայռը Շարու անի ժայռն Լ, ծովը Գեղանի (Գիլան) ծովն Լ, իսկ 
Գյուղր ՝ Բաջարաանն Լ; (Ասված Լ նաև), «մինչև որ նրանք պատահել 
Լին մի տղայի (պույամ) և սպանել նրան Խ այ զան գյուղում » (Ղուրան, 

ԺԳ. 62)։ 

Հայաստանի (Աբմինիա) հարկը չորս միլիոն դիրհեմ Լ։ 

ՃԱՆԱՊԱՐՀԸ ՎՐԿԱՆԻ (ՋՈԻՐՋԱՆ) ԵՎ ԽԱԶԱՐՆԵՐԻ *ԱՂԱ* 
ԽԱՄԼԻՋԻ ՄԻՋԵՎ 

Սա հյուսիսային (քաղաք ) Լ, ուստի նրան հիշեցի այս տեղում; 
Վբկանից (ճանապարհը) գնում Լ Խամլիջ^, որը գտնվում Լ 
սլավոնների երկրից եկող գետի ծայրին և սա թ՜ափվում Լ Վրկանա 
ձովր, եթե քամին բարեհաջող Լ 1 ութ օրում ; Խազարների քաղաքներն 
են Խամլիջը, Բա լ անջա րը և ալ-Բայդան (սպիտակ); Ասել Լ 
Բուհտուրին. 

Ազնվականների տիտղոսների վրա, որ Իրաքում Լր ստացել 

Ավեքացրեց այն, որ ստացել Լր Խամլիջում կամ Բալանջարում է 

Բարից (Գարրանդ) դուրս գտնվում են Սուրի թագավորը, Լազքի 
թագավորը, Ալանաց թագավորը, Ֆիլանի թագավորը, Մ ասքթա ց 
(Մասկաթ) թագավորը. Սաբիրի տերը և Սամանգար քաղաքը; 

Վերջացավ Զարբիի մասին խոսքը, որը Հյուսիսային երկիրն Լ ; 

ՀԱՐԱՎԸ (ՏԱՑՄԱՆ) 

Լջ 125 

Տայմանը հարավային երկրներն Լ և կազմում Լ՛ թագավորության 
մեկ քառորդը; Սպահպետը, որն իր ժամանակին կառավարում Լր, 
կրում Լր Պերող սպահպետ (Ֆիրուզ իսբահբադ) տիտղոսը; 

Գլ)սահարկը, որ վճարում Լին ոչ մահմեդականները Բաղդադում, 
հասնում Լր հարյուր երեսուն հազար դիրհեմի, իսկ շուկաների 
արտադրանքի, ջրաղացների և փողերանոցների (հարկը) հասնում Լր 
մեկ միլիոն հինգ հարյուր հազարի։ 

1 7 
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Ա 153 

Վերջացավ Հարավի (Տայման) նկարագրությունր ; 

ՓՈՍՏԻ ՋԻԵՐԻ ԿԱՏԱՆՆԵՐԸ (ՍԻ+Ա+) ԹԱԳԱՎՈ Ր ՈԻԹ ՑԱՆ ՄԵՋ 

Կա ինը հարյուր երեսուն փոստի ձիերի կայան (սիքքա). իսկ անա- 
սունների ծախսը , նրանց գները և փոստի կայանների պետերի ու 
սուրհանդակների վարձատրությունը տարեկան հարյուր Հիսունինր 
հազար հարյուր դինար է։ 

ՌԱԴԱՆԻ8Ա ՀՐԵԱ ՎԱՃԱՌԱԿԱՆՆԵՐԻ ՃԱՆԱՊԱՐՀԸ 

էջ 153-155 

Սրանք խոսում են արաբերեն, պարսկերեն, հունարեն (հոոոմե– 
րեն), ֆրանսերեն (ֆրանկերեն), անդալուսերեն* և սլավոներեն։ ճա- 
նապարհորդում են արևեըան կողմերից արևմտյան կողմերր և 
արևմուտքից՝ արևելք թե* ցամաքով, թե 1 ծովի վրա; Արևմուտքից 
(Մա դրիր) բերում են ծառաներ (ստրուկներ), աղախիններ, տղաներ 
(ղուլամ), մետաքսե դիպակ (դիբ ա ջ), նապաստակի մորթի, մուշտակ, 
սամույր (սամմուր) և սրեր։ Նավ են նստում Ֆրանկստանից (Ֆիրան– 
ջ ա )՝ Արևմտյան ծովի վրա, իջնում են Ֆարմայում ^ և իրենց ապ- 
րանքները I անասունների ( մեջքի վրա բեոցրած փոխադրում են (Կար- 
միր ծովի) նավահանգիստը՝ (Կույզում)^, իսկ այս երկուսի միջև քսան 
փարսախ է։ Ապա նավարկում են Կուլզումից Արևելյան ծովի վրա՝ 
դեպի Ջար23 Ա Ջիդդ ա (Ջուդդա), հետո ընթանում են դեպի Սինդ, 
Հնդկաստան և Չինաստան։ 

Իսկ Չինաստանից բերում են մուշկ (միսք), հալվե (ուղ, ալոյե), քա- 
ֆուր (քամֆորա), դարսենի (դարչին) և այլ բաներ, որ րնդհանրապես 
այնտեղից են բերվում, վերադառնում են Կուլղում, ապա կրում տա- 
նում են Ֆարմա և նավարկում Արևմտյան ծովի վրա։ Երբեմն շաո են 
գալիս դեպի Կոստանդնուպոլիս և իրենց ապրանքները վաճառում 
հոռոմներին, կամ էլ գնում Ֆրանկների թադավորությունր և այնտեղ 
վաճառում։ Իսկ 5րբ կամենում են, նորից այլ ապրանքներ 
Ֆրանկստանից տանում են Արևմտյան ծովի վրա նավարկելով և 
իջնում Անտիոք, ապա ցամաքով երեք կայան (մարհալա)^* անցնում 
և հասնում Ջաբիա, ապա Եփրատի վրա նավարկում են մինչև ք^աղ– 
դսյգ, հետո Տիգրիսի վր ա մինչև Ուբուլլա և ապա այնտեղից գնում 

* էՍոսքր վ երարերու մ է Իրեր ական թերակդդու մ խոսւքած ժողովրդական 
լատիներենին , որից հետագայու մ առաջացավ իսպանևրենր։ 
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Օման , Սինդ, Հնդկաստան ու Չինաստան։ Այս բ ո է ո րը իրար Հետ 
յադկասրիսծ կ; 

ՌՈԻՍ ՎԱՃԱՌԱԿԱՆՆԵՐԻ ՈԻՂԻՆ 

Սրանր սյավոնների մի ցեղ են; Նրանք տանում են նապաստակի 
մորթի, սև աղվեսի մորթի և սրեր Սյավոնների երկրի հեռավոր ծայ– 
րերից մինչև Ռամի (Հոռոմոց) ծովը։ Ռուսի (Բյուզանդիայի) տերը 
նրանցից տասանորդ կ վերցնում։ երբ դնում են Տանիսի (Տանաիս, 
Դոն)* սյավոնների գետի վր ա յով, անցնում են Խամլիջով, որը խաղա- 
րար քաղաքն կ, սրա տերը նույնպես տասանորդ կ վերցնում : Ապա 
դնում են Վրկանա ծով և իրենց ցանկացած ափը դուրս են դալիս ; Այս 
ծովի տրամադիծր Հինդ հարյուր փարսախ է։ Երբեմն իրենց ապ– 
րանքնևրր Վրկանից ուղտերին բարձած տանում են Բաղդաղ։ Նրանց 
համար թարգմանում են սլավոն ծառաները և քրիստոնյա ձևանալով 
գլխահարկ են վճարում։ 


(ՀՐԵԱՆԵՐԻ) ՑԱՄԱՔԱՅԻՆ ՃԱՆԱՊԱՐՀԸ 

Նրանք, երբ ճանապարհ են ընկնում, սկսում են Իսպանիայից և 
կամ Ֆրանկստանից (Ֆրանսիայից), ապա անցնում (Մ արոկկոյի) Հե- 
ռավոր Սուսր և հասնում Տանժեր (Թանջա), ապա Իֆրիկիա (Թունիս), 
Եգիպտոս, Ռամլա, Դամասկոս, Բուֆա, Բաղդադ, Բասրա, Ահուազ, 
Ֆարս, Բիր ման. Սինդ, Հնդկաստան, ապա Չինաստան։ Երբեմն 
վերցնում են Հռոմից (Ռումիյա) վերևի ճանապարհը դեպի սլավոննե- 
րի երկիրը, ապա հասնում խազարաց քաղաք Խամլիջ, հետո Վրկանա 
ծովով դալիս են Բալխ և Մ ավարաննահր, ապա Տուղուզղուրի յուրթը 
(Ու րուա) և Չինաստան ; 

ԲՆԱԿԵԼԻ (ՇԵՆ) ԵՐԿԻՐԸ ԲԱԺԱՆՎԱԾ է ԶՈՐՍ ՄԱՍԻ 

Նախ ՚ Եվրո պա (Արուֆա), որի մեջ են Իսպանիան (Անդալուս), 
Սլավոնները (Սակալիբ), Հոռոմները (Ռում), Ֆրանկները (Ֆիրանջա) 
և Տանժեր ից (Թանջա) մինչև Եգիպտոսի սահմանները։ 

Ապա Լիբիա (Լուբիա), որի մեջ են Եգիպտոսը (Միսը), Կուլզումը, 
Հաբեշստանր (Հարաշա), բերբերները և նրանցից այն կողմ ու Հարա- 
վային ծովը։ Այս երկրներում չկա ցամաքային խոզ, եղնիկ, ավանակ 
և այծ* 

Եթովպիա (Իտիուֆիա), որի մեջ են Տիհաման, Եմենը (Յաման), 
Սինղը, Հնդկաստանը (Հինդ) և Չինաստանը (Սին)։ 
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Եվ Սկիթիա (Ասկուտիա). որի մեջ են Հայասւոանր, հ) որա սանր, 
թուրքերը և խազարները։ 

ԳՈԳԻ (8ԱՋՈՒՋ) ԵՎ ՄԱԳՈԳԻ (ՄԱՋՈՒՋ) ԱՄԲԱՐՏԱԿԻ 
ՆԿԱՐԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆԸ 

Ինձ պատմել կ թարգման Աալլամը, թե Վասիկ ք^իլլահ (խալիֆան) 
երբ երազում տեսավ , որ Երկկոտոշավորի (Ալեքսանդր Մակեդոնա- 
ցու) , մեր և Գոգի ու Մագոգի միջև կառուցած ամբարտակը փլվել կ, 
պահանջեց մեկին , որպեսզի այնտեզ ուզարկի ստույգ լուրեր բերելու։ 
Ասել կ Աշնասր (խալիֆային), այստեզ ուրիշ հարմար անձ չկա , բացի 
թարգման ՍաԱամից, որը երեսուն լեզվով 4 խոսում ; Պատմել կ 
(թարգմանը), ինձ կանչեց Վասիկր և ասաց 1 կամենում եմ, որ գնաս 
ամբարտակի մոտ և ստուգես ու ինձ լուրեր բերես ; Նա ինձ կցեց հի– 
սուն հոգու, երիտասարդ և ուժեդ, հատկացրեց հինգ հազար դին ար 
և ինձ, որպես հատուցում, տվեց տաս հազար դիրհեմ, իսկ հիսուն 
մարդուց ամեն մեկին հրամայեց տալ հազար զիրհեմ և մեկ տարվա 
ապրուստ; Մ արզկանց համար պատրաստել տվեց թազիքե գլխարկ- 
ներ կաշիով ծածկված։ Նրանց (ձիերի) համար պատրաստվեցին 
մուշտակե լանջա փոկեր (թամբի փոկեր) և փայտե ասպանդակներ։ 
Ինձ տվեց երկու հարյուր ջորի՝ կրելու համար ուտեստեզենր և ջուրը ; 

Աամառայից դուրս եկանք ու Վասիկի նամակով ներկայացանք 
Հայաստանի տեր Իսհակ իրն Իսմաիլին* Շ , որը Տփղիսում կր։ Իսհակը 
մեր մասին գրեց Սարիրի տիրոջը, իսկ Սարիրի տերը դրեց Ալանաց 
թագավորին, Ալանաց թագավորը գրեց Ֆիլան շահին, իսկ Ֆիլան 
շահը գրեց Խազարաց թագավոր Թարխանին։ Խազարաց թագավորի 
մոտ մնացինք մեկ օր և մեկ գիշեր։ Նա մեզ հետ ուզարկեց հինգ ուղե- 
ցույցների։ 

Նրանից բաժանվելուց հետո քսանվեց օր գնացինք, մինչև որ 
հասանք մի սև հող* լի գարշահոտությամբ։ Սակայն մենք նախապես 
քացախ կին պատրաստել, որպեսզի գարշելի հոտը չառնելու համար 
հոտոտենք։ Այսպես քայլեցինք տաս օր։ Ապա հասանք ավերակ քա- 
ղաքներ և քսան օր քայլելուց հետո հարցրեցինք այղ քաղաքների վի- 
ճակի մասին; Մեղ տեղեկացրին, որ դրանք այն քաղաքներն են, ար 
Գոգն ու Մ ագոգը մտել ու կործանել կին։ 

Ապա գնացինք բերդերը, այն լևռան մոտ, որի կիրճերից մեկում 
կար ամբարտակը։ Այդ բերդերում ապրում կին մարդիկ, որ խոսում 
կին արաբերեն ու պարսկերեն, մահմեդականներ կին, որոնք կարգում 
կին Ղուրանը, ունեին դպրոցներ ու մզկիթներ։ Հարցրեցին մեզ . թե 
որտեղից ենք։ Հայտնեցինք թե հավատացելոց իշխանի դեսպաններն 
ենք; Սկսեցին զարմանալ ու ասել* հավատացելոց իշխա՞ն։ Ասացինք՝ 
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այո; Հարցրեցին * ծե՞ր է, թե երիտասարդ։ Ասացինք * երիտասարդ և 
նրանք) գ արմանալով Հարցրեցին 1 որտե՞ղ է լինում։ Ասացինք ՚ Իրա- 
րում, այն քաղաքուս, որր կոչվում է Աասաոա; Ասացին բոլորովին 
չևնյէ լսեք։ (. /: 

Վերադարձանք Աասաոա և ես մտա Վասիկ (խալիֆայի մոտ ու 
տեդեկացրի պատ մա թյունբ (թե կանգուն է ամբարտակի և ցույց 
տվեցի այն երկաթի կտորբ, որ պոկել էի (բերդի) դոնից։ Նա փառք 
տվեց Ալլահին, հրամայեց նվերներ տալ և բաշխեց ամեն մարդու 
հագար դինար։ Ամբարտակր հասել էինք տասնվեց ամսում և 
այնտեդից վերադարձել տասներկու ամսից ու մի քանի օրից։ 

ԼԵՌՆ ԵՐԻ ՀՐԱՇԱԼԻՑՆԵՐԻՑ 

էջ 172-173 

Մեքքայի ու Մաղինայի միջև գտնվոդ Արջ խոր (լեռնաշղթան) 
հասնում է Ասորիք, մինչև որ կցվամ է Լիբանանին Եմեսայի կողմից, 
իսկ Աանիրին՝ Դամասկոսի կողմից։ Ապա անցնում է և միանում 
Անտիոքին ու Մ ամեստիայի լեռներին, որոնք կոչվում են ալ-Լա քքամ, 
հետո կցվամ է Մ ալաթիայի, Շիմշաթի ու Կարնո քաղաքի լեռնեցին* 
մինչև էԱադարաց ծովր, որի վրտ է Բաբ ալ-Աբո ւաբր (քՆարբանդ) և 
այստեղ կոչվում է Կովկաս (Նա րԿհ 

ԳԼՈՒԽ ԳԵՏԵՐԻ ԱԿՈՒՆՔՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

4 ջ 173-175 

Եփբատի ակոլնքր Աարնո քաղաքի մոտից անցնում կ Ռոլմի 

երկրով և սնվում է շատ աղբյուրներից։ Նրա մեջ է թափվում Արա– 
ձանին (Արս անաս)* Շիմշաթի դետը։ Նա հասնում է Կամախ և Մա– 
լաթիայից երկու, մղոն հեռավորության վրա հոսելով հասնում է Ջա– 
րալատա և ապա* Աամոսատ։ Այստեղից տանում է նավերը և լա ստե- 
րը ու հասնում Աավադ (Ստորին Միջագետք)։ Նրանից դետեր են ճյու- 
ղավորվում Բաղդադի Աավագում (սևահողում) և թափվում Տիգրիս։ 
Նրա մի մասն անցնում է դեպի Բոլֆա, ճեղքում է Ա ավադը, ապա 
թափվում Տիգրիս Մադաինից (Տիդրոն) ներքև; 

Տիգրիսի ակունքը Ամիդի լեռներ ից է և անցնում է Աալսալայի 
լեոներից ^ և սնվում Հայաստանի կողմերից եկող բաղում աղբյուր- 
ներից։ Ապա անցնում է Բալադ և այնտեղից տանում բեռնավորված 
նավերն ու լաստերը։ Սնվում է երկու Զարերից, Նահրավանից և 
երկու Սար ատն երից և թափվում Բաթաիհի (ճահճուտ) մեջ, ապա 
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թափվում կ ՈւբուԱայի Տիգրիսը և վերջապես Արևելյան ծովը–^։ 

Հայաստանի գետ Արաքսի (ալ-Ռաս) ակունքը Կարնո քաղաքում 
է, անցնում 4 Աո անով և նրա մեջ թափվում 4 Աոան գետր~^, ապա 
անցնում 4 Վարղանակերտով, մինչև որ հասնում է երկու ջրերի 
(ծովերի)՝ I Արաքսի ու Կուրի) միախառնման վայրին , որը հիշել կ 
Աըահը։ Այստեղ միանում են այն (Արաքսը) և Կուրը և երկուսի միջև 
Փայտակարան (թայ լա կան) քաղաքը կա ք ապա միացած անցնում են, 
մինչև որ թափվեն Վրկանա ծովը։ 

Երկու Զարերի ակունքները Հայաստանի լեռներ ում են և 
թափվում են Տիգրիսի մեջ։ Մեծ Զարը թափվում է Հագիսայի մոտ, 
իսկ Փոքրը՝ Սինի մոտ։ Ասել է Իրն Մուֆարրիղը. 

Նա, որ ապրել էր իր խղճին դավաճանելով 

Մեռավ Ալյահից սպանված ստրուկի նման Զարում ; 

ՆահրաբանիՅՕ ակունքը Հայաստանի լեռ ներում է, անցնում է Բար 
Սալվայի մոտով և այնտեղ կոչվում է Տամառա , սնվում է Կավաթիլից 
և երբ հասնում է Բաջիսրա , կոչվում է ալ-Նահրավան; Տիգրիս 4 
թափվում Ջարբուլից ներքև ; 

էջ 178 

Սարախսի գետերի ջրերի աղբյուրը ակունքներից է և Նիշապուրի, 
Ռեյի ու Իրաքի գետերը, մինչև անապատի սահմանը (Կագիսիյայից 
այն կողմ մեկ կայան) հոսում են արևմուտքից արևելք, ինչպես 
Հուլուանի գետը, Ս*րդարիլի գետը, Դվինի գետը^* և Նահրավան 
գետը, Տիգրիս ն ու Եփրատը և բոլոր նրանց վտակները։ 
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ԻՐՆ ԽՈՐԴԱԴՐԵՀ 


ԳԻՐ* ՃԱՆԱՊԱՐՀՆԵՐԻ ՈԻ 
ԹԱԳԱՎՈՐՈԻԹՑՈԻՆՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 
(-ՐԻՏԱՐ ԱԼ֊ՄԱՍԱԼԻ* ՈԻԱ ԱԼ֊ՄԱՄԱևԻ*) 

ԾԱՆՈԹԱԳՐՈԻԹՅՈԻՆՆԵՐ 

... Սիրյա - Սիր քան այն ու ղղու թյունն է, ղեպի ար ղեմքով պիտի ուղղվի Հավա- 
տա րյյայ սա ՀմԼղ ակւսնր աղոթքի, կամ արարողո> թյու նների ժամանակ։ Որտեղ էյ որ 
նա գտնվի պետք է ուղղվի ղեպի Մերջան, ավեյի ճիշտ ՚ դեպի ՝Ըաարան։ (1ՀւԵԽ, ձ. I. 

Փռոտտշհ, Ա յ\. ճտ Տ , ՏՕԼ Շ0-Ո0Ւ4, (V։ 81ե)) ։ 

Հ Հավատացեք այ իշխան –Իշխան Հավատացեյոց, տե՛ս Արա Ցասաֆ, ծնթղր. 7։ 
1 Որյնարյ (Կ անոպա ս Համաստեղու թյանր, Աահայյ) - Երկնքի երկրորղ (Սիրիուսից 
Հետո) պայծաո աաայր (-0, 75 աստղային մե ծաթյան)։ Լա սատվա թյամր Արեգակին 
ղ երագ անցա մ է 7800 անղաւ ք; Արեգակից գտնվում է 160 պարսեկ Հեոավորոլթյան 
վր ա։ (Հայկ. սովետ. Հանրագիտարան, Հ. 5, էջ 2.41)։ 

4 Տասներկու Հարյար կանրյան - կանղոէնր երկարա թյան չափ է է որի միջին չափը 
Հաէքասար է 54, 04 սմ-ի, թեև րստ երկրամասի ա պարաշրջանի այն կարող էր ւինեյ և 
ավեյի սրսկաս; Հիմք րնրյանեյա1 վերոՀիշյայ չափր փարսախր կկաղմի շուրջ 6 կմ։ 

Օէւտղ, Նճշբս. « յտօջ, <րրբ. 64-65)։ 

Մեծ ձովր ~ Թերևս նկատի անի ՀամաշխարՀային օվկիանոսը։ 

^ ՝8աարա - «՚Քաարա ձ> րաոր նշանակա մ է խորանարղյ Այսպես է կոչվում իսյամի 
Ուխտվոր սրրավայրր, ղեպի որն ու ղղվու մ են մաՀմեղականներր աղոթքի ժամանակ 
(կիր/ա)։ ՄաՀմեղականի Հիմնական պարտականություններից է ամենամյա ուխտա- 
գնաց ու թյու նր ղեպի ՝Ըաարա։ ՝8աարան գտնվում է Մեքքայի ղյխավոր մղկիթի 
կենտրոնա մ և քարե մի շինա թյան է, որն անի 15 մ բարձրու թյուն և 12x10 մ-ի վրա 
Հիմք։ Այս շինա թյան արևեյյան անկյունում, ղետնից 1, 5 մ րարձրու թյան վրա արծաթե 
շրջանակի մեջ ղետեղված է Հիմնական պաշտամունքի առարկան* «սև քարը», որր 
Համարվում է որ ԱյյաՀը ուղարկեք է մարղկանց։ Ենթաղրվամ է, որ այս քարը 

մետեորիտ է։ (Ռշհձ։ Իք, ՅաՅ. շձօտձբւ, րրբ. 123)։ 

^ Այ—Մանսարա ֊ Խայիֆայա թյան կաղմամ գտնվող Սինղ նաՀանղի ղյխավոր 
քաղաքը, որր Հիմնաղրեց Ամր իրն Մա Համմաղ իրն այ-Կասիմր 738 թվականին։ Այն 
գտնվում էր ժամանակակից Հայղարարաղ քաղաքից 47 մղոն ղեպի Հյուսիս-արևելք։ 

(31-ՒմՁոտսՐՁ, V. քոշժաՁՈՈ, ՏՕԼ ՇՕ-Ո01 Վ (VI։ 439ե))։ 

^ Սև քարին - Նկատի անի նայն Ժ^աարան։ Տե*ս ծնթղր. 5։ 

3 Խարյախի թաղավոր - Խարյա խր, կամ Կաոյուկր թյու րքական ցեղերի խամը էր, 
որ ր նակվամ էր Միջին Ասիայա մ։ Սրանց մասին աոաջինը Հիշատակա մ են չինական 
աղբյուրները, Հաղորղեյով 6 4 0-6 5 Օ-ական թթ. մասին։ Այղ ժամանակ նրանք 
րնակվամ էին Իրտիշ գետի վերին Հոսանքներում։ ԱյնաՀետև՝ 8-րղ գարի սկղրին, 
նրանք տեղաշարժվեցին ղեպի արևմա տք, ղեպի Միջին Ասիա։ Այղ ժամանակվանից 
Հետո է, որ նրանց մասին Հաղորղա մ են արար պատմիչները։ (&ՁրԽե, Շ. Ա. Տօտ՚Փ/օրէհ 

ՏՕԼ Շ0-Ո0Ւ4, (IV։ 658*))։ 

^ ՄավերաննաՀր - Մա վարա այ ֊նա Հր, կամ Անղրղե տյան նաՀանղ, այսինքն 
Ամա Դարիա (ՋպյՀան. ՕճԱտ) գետից այն կողմ գտնվող միջինասիական նաՀանղներր 
(7րՅ ՈՏՕՃ1Ձ ՈՁ ): Խորասանից մտնեք ով այս շրջանները, արաբները աստիճանաբար 

(մինչև Ը գարի կեսերր), նվաճեցին իրանական ժողովու րղներով բնակեցված այս 
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երկիրը։ Այստեղ, աոաջին հերթին պետք է նշել Սաղղր (Սողղիանա) իր Բու խարա և 
Աամարկանպ քաղաքներով և Խորեղսր։ 

Սակայն մա Հ մեղա կան ու թյան տարածա մր և մանավանղ օղու պ (թուրքմեն) ցեղերի 
ներխու ժու մր կերպարանափոխեց Մ ավարաաննաՀրր. որր Հենարան պարձավ Հիշյալ 
ցեղերի 1 ղեպի Իրան և Աո աջավոր Ասիա կատարած ավերիշ արշավանքների Համար ; 
Սաղղի և Խորեղմի իրանական րեիկ ժողովու րղներր թույլ պտնվեցին ներխուժող 
րարրարոս տարրի աոջե և Մ ավ երաննա Հրի զղայի մասր ժամանակի րնթացքամ 
թուրքացավ։ (Իրն ալ-Ասիր , էջ 391)։ 

Արմենի ակոն I՛ Արմինի ակ) նաՀանղ - Տե՛ս Արմինիակասի տեր (սաՀիր). 
Բայաղու րի, ծնթղր. 103։ 

՜ Կողոնիա ( Կուլունիյա 1 - Բաղաք-ամրոց Փոքր Հայքում, Գայլ պետի ափին։ 

(ՀՀՇՏԲ, հ. 3, էջ 198-199 ): 

1:1 Խաղ տ իք I Խալղիյա I - երկիր (նաՀանղ) Փոքր Ասիայա մ, հին և միջին պարերու մ։ 
Գտնվում էր Սև ծովի հարավ-արևելյան աոափնյայամ, ծովի և ճորոխք ւ միջև. 
Հայաստանի սահմաններից մինչև Տրապիղոն։ (ՀՀՇՏԲ, հ . 2, էջ 632)։ 

^ Սակարիա ( Սաղարի ) գետ - Գետ Փոքր Ասիայի արևմու տքում, որր թափվու մ է 
Սև ծովը։ 

^ Տուրմարխ - Տոլրմարխր իր հրամանի տակ ուներ 500 նետաձիգ, 300 
վահանակիր և 100 նիզակակիր։ (Կոստանղին Ծիրանածին , էջ 233)։ 

^ Գրունգար - Որոշ հրամանատարական պաշտոնների անվանում Բյազան– 
ղիայում 1 Զ~Ը ղարերում։ Դրունպարի պաշտոն կար նավատորմա մ, որր կայսերական 
նավատորմիղի հրամանատարն էր։ Այս նայն անունով կային նաև այլ պաշտոններ։ 

(Շօջ. 14օրր. Յայ., 1. 5, րրբ. 388/ 

^ Կոմս, հեկատոնտարքոս, ղեկարքոս, լոգոթևտ — Տարրեր Հրամանատարական 
պաշտոններ Բյուղանղիայում։ 

Բադղ - Տե*ս Գինավարի, ծնթղր. 21։ 

՝ Վաղի - ենթաղրաբար՝ Վաղի ալ ՝Բուրղ , վայր Հայաստանում, Ուրմիա լձի 
մոտակա յք ո ւ մ։ Բնույթը անորոշ։ Հիշատակում է արար աշխարՀապիր Ցակուտր։ 

(ՀՀՇՏԲ. հ. 4. է9 731) 

այՈ 4 

* Խամլիջ - ենթաղրաբար Խաղարների Իթիլ մայրաքաղաքի երկու հիմնական 
թաղամասերից մեկի աղավաղված անվանումն է։ (^թքՅՅՃՕաՕՏ, 1ՏՅձբ, Ոք. 

395). 

Ֆարմա - Եգիպտոսի նավահանգիստներից մեկր Միջերկրական ծովի ափին, որբ 
ամենամոտ կետն էր ցամաքով րեոներր մինչև Կարմիր ծովի նավահանգիստներ 
հասցնելու համար։ (հձտԽհտ., Տ. Տօսշշև, 0. ՕաճՈ, ՇՕԼ ՇԹ–Ռ0ձ4, (VII։ 40Ե))։ 

~*՜ Կուլզում - Հին քաղաք և նավահանպիսա Կարմիր ծովի ափին։ Բաոր ծաղամ է 
հունական Կլի սմա ք կամ Կլեյսմա անվանումից։ Այն պտնվոէ մ է Նեղոսից մինչև Կարմիր 
ծով հասնող Հրանցքի գետաբերանում։ խ1–1հս1ՀԱա ր &. ք/օոյ^/ՈՋ Ո. (1Հ. V. Ա5ւշԺ)). ԱՕԼ 

ՇԲ-ՌՕհՀ. (V։ 3675))։ 

^ Զար - Արաբական նավահանգիստ Կարմիր ծովի ափին։ Գրեթե ողՀ միՀնազ արի 
րնթացքամ ալ-Ջարր մատակարարողի ղեր էր կատարում Մաղինայի համար, որից 
գտնվում էր մի օրվա հեո ավորա թյան վրա։ Այն կաոուցվաձ էր կիսով չափ ցամաքի և 
կիսով 1 ա փ ափամերձ կղղու վրա։ Զարը կարևորագույն տարանցիկ կայան էր 
Եգիպտոսի, Եթովպիայի, Հնղկաստանի ու Չինաստանի համար։ (ճ1–Օխր. ճ. Օւշէոշհ. 

ՇՕԼ ՇՇ-ՀՕԱ, (II։ 4545))։ 

^ Երեք կայան (մարհալա) - Տե*ս Բալաղուրի, ծնթղր. 80չ 

Իսհակ իրն Իսմաիլ - Այստեղ հավանաբար պետք է լինի ոչ թե Հայաստանի 
(Արմինիայի) տեր, այլ Երկրորղ Արմինիայի տեր, որր հենց համապատասխանոէ մ է 


. 
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Վիրոին * Տփրյք ա մայրաքաղաքով։ (Վ. Տ.-Ղ-) 

~ Կ Կարնո քաղաքի ր մոտից է - եփրաւոի ականքր Կաբինից Հյուսիս պտնվող 
Ծ ադկավ եւո /Լոհերի Հարակային /անբերին է։ 

1 Աա/սա/այի /Լոհեր - Աա/սա/ա ահա հով րհակաէքայր կա Նփրկերտից ոչ Հեոա : 
Հավանաբար հույն անահն է տրվում նաև մոտակա /Լոհերին։ (Վ. Տ.-Ղ ) 

^ Արե ե/յահ ծովր - Կարոպ է քիհե/ ինչպես Պարսից ծոցր, այնպես է/ Արաբական 


4 * Աոան պետ - Հավանաբար նկատի անի Կար պետր։ Տե ք ս նաև Ապա ան (ա/֊Ռան) 
պետ , Յակա րի (պ ■), ծնթպր. 38։ 

յ Նա Հր արան - Տիպ բիսի վտակներից։ 

^ Դվին պետ - այսպես են անվանա մ միթնաղարի արար Հեպինակներից ոմանք 

Արաքսր (ՀՀՇՏԲ, Հ. 2. էք 148)։ 
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8ԱԿՈԻԲԻ (մաՀ. 897) 


Կևնսապրա թյանր տե՛ս պատմիչների բաժնում, Լջ 329։ 

Ներկա թարգմանությունը կատարված է Հետևյալ Հրատարակու- 
թյունից. ահեօէհշօՅ, Օշօջռբհօաա ճռհւօօուա, VII, 1892։ 
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8ԱԿՈԻԲԻ 


ԳԻՐ* ԵՐԿՐՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 
(ԲԻՏԱԲ ԱԼ-ԲՈԻևԴԱՆ) 


Լջ 232-233 

Իմ երիտասարդության ծաղկուն շրջանում, ղորևղ Հասակում և 
մտային առողջ վիճակում ևս ջանացել եմ գիտենալ երկրների տեղե- 
կությունները և մի երկրի ու մյուսի միջև Հեռավորությունը, քանդի 
սկսել եմ ճանապարՀորդել երիտասարդ Հասակում և իմ ճանապար– 
Հորղություններն իրար Հաջորդեցին ու երկար ժամանակ 
պանդխտության մեջ մնացի * Լինում կր, որ այլ երկրների ց եկած որևկ 
մեկին Հանդիպելով Հարցնում կի նրա Հայրենիքի ու մայրաքաղաքի 
մասին* Երբ նա ինձ խոսում էր իր բնակավայրի մասին , Հարցնում կի, 
թե ինչպիսին կ այդ երկիրը այնտեղ ինչ ցանքսեր կան , ովքեր են 

բնակիչները * արաբներ, թե ոչ արաբներ ինչ են խմում 

բնակիչները* Հարցնում կի նույնիսկ նրանց Հագուստի մասին ք,«.յ, 
նրանց կրոնի, ուսմունքների, տիրակալների ինչ տարածություն 

ուներ այդ երկիրը, որ երկրները նրան մոտիկ կին ինչպիսի ճա– 

նապարՀներ ուներ 7* Ապա ամեն ինչ, որ այդ մարդն ինձ պատմում 
էր, գրի կի առնում, քանի որ Հավատա մ էի նրա ճշմարտախոսու- 
թյանը* Ես օգտվում կի Հարցաքննելով մարդկանց իրար ետևից, 
այնպես որ շատերին Հարցեր տվեցի, մարդկանց մի ամբողջ աշխարՀ, 
տոն օրերին, թե ոչ տոն օրերին, թե Արևելքի բնակիչներին, թե 
Արևմուտքի* Ես դ^ի էի առնում նրանց տեդեկություններր և Հավա- 
քում պատմվածքները* Նշում էի, թե որ խալիֆան, կամ ամիրր մի եր– 
կիրը մյուսի ետևից նվաճել են, ով կ կառուցել ռադմական ճամբար- 
ները, իրար ետևից տարբեր քաղաքներում, կամ Հարկի (խարաջ) 
չափերը և թե ինչպիսի ընդՀանուր գումար կր ստացվում* 

Ես անդադար դրի կի առնում այգ տեդեկություններր և այս դիրքր 
կազմում կի երկար ժամանակ* Ամեն ինչ, որ պատմում կին, 
դասավորում կի ըստ երկրների և ինչ որ լսում կի տարրեր քաղաք- 
ների արժանաՀավատ բնակիչներից, միացնում կի իմ նախապես 
իմացածին* Ես Համոզվեցի, որ մարդկային արարածը չի կարոդ Հաս- 
նել նպատակին և մարգր չի կարոդ անսաՀմանորեն րնդդրկել 

Ուստի մենք այս դիրքը դարձրինք երկրի մասին Համառոտ տեդե– 
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կոէ թյոէննևրի Համառոտ շարադրանք։ Գուցե ինչ որ սեկը պտնի 
ևրկրի սասին որեԼ տեղեկու թյուն, որր սեր գրքում չկա . քանի որ 
մենք չենր ձգտել ամեն ինչ րնղգրկել; Իմաստունն արդեն ասել Լ. «ես 
էինւորու մ եմ դիտու թյուն ոչ թե ձգտելով հասնել ամենահեոավորին և 
կամ ձեոք րերել վերքին սահմանր , այլ պարզապես իմանալու համար, 
թե ինչր չի կարելի չիմանալ և որի հակառակ վիճակը անվայել է 
մարդուն »• 

Ես ր ի չեք եմ մայրաքաղաքների անունները , ոադմական շր ք աններն 
ու նահանդներր, թե մի երկրու մ ինչքան քաղաքներ , իկլիմներ (նա– 
հանդ) ու պավաոներ կան , ով Լ այնտեղ ապրու մ, իշխում, կառավարում 
արար զեդերից, զաս ոչ արար տոհմերից, երկրների միքե եղած տարա– 
ձությու ններր, մայրաքաղաքների իրարից ունեցած հեոավորու թյուն– 
ներր, մահմեղական ղորքի հրամանատարներից որն Լ այն նվաճել և 
որն 4 ր (( 1ա թվականր, ըստ տարվա ու ժամանակի, նրա հարկերի (խա– 
րաջ) չալիր, հովիտներն ու. լեոները, ցամաքներն ու. ղետերը, եղանակը 
շողի ու ցրտի երկու ծայրահեղ սահմաններով, քրերն ու աղրյուրները։ 


ԲԱՂԴԱԴ 

լջ 233 

(Իմ շարադրանքն) սկսեցի Ւրաքով, քանզի այն աշխարհի 
կենտրոնն կ ու երկրի սիրտը և հիշեցի Բաղդադր, որովհետև Իրաքի 
կենտրոնն Լ ու մեծ քաղաքը, որի նմանը չկա Արևելքում ու 
Արևմու աքու մ; 


Ա 235 

Հին ժամանակներում Բա ղդադր քաղաք չԼր, այսինքն խոսրովների 
(Սասանյանների) ու պարսիկների օրոք, այլ Բադուրայայի թասուքի 
գյուղերից մեկն կր; Բանն այն Լ, որ խոսրովների քաղաքը, որը նախ- 
ընտրել Լին Իրաքի այլ քաղաքներից, ղա Տիզրոնն (Մ ադաին) Լր, 
Բադղաղից յոթ փարսախ հեո ավորու թյան վրա, ուր կա Խոսրով 
Անուշիրու անի իյուանր (դահլիճ, պալատ)։ 

Բաղղաղում եղել կ միայն մի վանք Աարատ պետի Տիգրիսի մեք 
թափվելու վայրում, որը կոչվում Լ կարն ալ-Աար ատ; Այս վանքը 
կոչվում 4 ալ-Դայր ալ– Ատ իկ (Հին վ անք) և մինչև օրս կանգուն 4* 
Այնտեղ հաստատվել Լ քրիստոնյա նեստորականների պետը ՝ կաթ ո– 
ղիկոսր (ջասիլիկ)։ 

Բաղղադր արարների օրոք Լլ, իսլամի երևան գալուց հետո քաղաք 
չԼր, յ>անդի արարնԼրը հէմնադրևլ Լին մասրան ու ՝ք՝ուֆան : 
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էք 236 

Նա (ք^աղդադը) Աս որ իք ի նման վատաո ողջ օդ չանի, ոշ Լ / Եգիպ- 
տոսի նման փոփոխական եղանակ, լի Հիվանդություններով . ոշ կլ 
Հայաստանի նման Հեռավոր (մեկուսի), ցուրտ սառնամանիքի մեջ. 
տխուր ու թշնամիներով շրջապատված։ 


կջ 237-242 

Երբ (Աբրասյաներն) իմացան, որ սա (Հուֆան) լավագույն քա- 
ղաքն է, այնտեղ Հաստատվեցին այն նախրնտրելով։ Հավատացելոց 
իշխան Աբու-լ-Աբբասը նախ Հաստատվեց "Կաֆայում, ապա փո- 
խադրվեց Անբար ու Եփրատի ափին կառուցեց մի քաղաք, որր կոչեց 
Հաշիմիյա։ Աբու-լ-Աբբասը մեռավ նախքան քաղաքն ավարտելը։ Երր 
Աբ ու Ջաաֆար ալ֊Մ անսուրբ դարձավ խալիֆա, մի քաղաք շինեց 
՝ թուֆայի ու Հիրայի միջև և այն ևս կոչեց Հաշիմիյա։ Որոշ ժամանակ 
մնալուց Հետո իր որդուն՝ Մ ուՀամմաղ ալ֊Մ աՀդիին ուղարկեց սլա- 
վոնների դեմ արշավելու Հարյուր քառասուն (757-758) թվականին։ 

իՄանսուրը / եկավ Ոաղղադ, կանգնեց ու ասաց՝ ինչ կ այս վայրի 
անունը, ասացին՝ Ոաղդադ* Ասաց՝ ԱԱաՀը վկա Հորս՝ Արու Մուհամ– 
մադ իրն Ալի ի ասածը, թե պետք Լ կառուցեմ մի քաղաք և ինքս 
ապրեմ նրանում և ինձանից Հետո որդիս ապրի. Հենց սա կ։ Թե* 
նախամաՀմե դա կան շրջանում, թե * մաՀմե դականության ժամանակ 
թագավորներն այն չեն նկատել, որպեսղի ԱլլաՀի որոշածն ու 
վճռածը ես կատարեմ և իրականանան ղրույցներն ու Հ այտն ու թյուն - 
ները։ Զկ* որ Ջազիրան գտնվում է Տիգրիսի ու Եփրատի միջև, Տիղ– 
րիսն՝ արևելքում, Եփրատն՝ արևմուտքում և կարելի է ուղարկել ամ- 
բողջ աշխարՀին այն, ինչ բերվում կ Տիգրիսի վրայով Վասիթից, 
Բասրայից, Ուբուլլայից, ԱՀուաղից, Ֆարսից, Օմանից, Յա մամայից, 
Բահրայնից և այլ Հարակից շրջաններից • Այստեղ խարիսխ կգցեն 
Տիգրիսի վր ա եկող նավերը Մ ոսուլից, Դիար Ռարիայից, Ատր պտ- 
տականից, Հայաստանից բերված / ապրանքներով ), ինչպես նաև 
Եփրատի վրա եկող նավերը Դիար Մ ուդարից, Ռ ակկայից, Ասորիքից, 
Սահմանային ամրություններից, Եգիպտոսից, Մաղրիբից այստեղ 
կկուտակվեն ու կիջեցվեն է ապրանքներր )• Այստեղ կՀասնեն նաև Ջա– 
բալից, Սպահանից, Խոր աս անի գավառներից եկող ճանապարհներր։ 
Փառք ԱԱահին, որ այս բոլորն ինձ կ վերապահված և ինձանից առաջ 
եղածները չեն տեսել։ Կառուցելու և ապրելու եմ ես, ու որդիս 
ինձանից հետո, և կլինի աշխարհի ամենաշեն քաղաքր։ Դրանից Հետո 
կկառուցեմ չորս քաղաք, որից ոչ մեկը չի կործանվի։ 

Եվ իրոք, կառուցեց, դրանք են Ռաֆիկան, որին նոր անուն չտվեց, 
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կաոա ցեց նաև Մ այաթիան և Մ ասևսւոիան. ինչպես նաև Մանսուրան 
Սինդա մ։ 

Աս յա րևրևլ տվեց ճարտարապետների (սա Հանդիս) և շինարարու- 
թյան , չափեյ ւի է տարածա թյան և Հողերի բաժանման դիտակների, և 
Հասւակաղ հեց իր քաղաքը, որր կոչվեց Աբու Ջաաֆարի քաղաք։ 
Բերել տվեց շինարարների, գործավորների և արհեստավորների , 
ինշսյես՝ հյա սների, դարբինների ու փորագրողների (հաֆֆար)։ Երբ 
բավարար քանսյկա թյամր հավաքվեցին, նշանակեց նրանց ռոճիկը և 
վարձքր։ Հրամայեց (դրեց) ասեն մի քաղաքից բերել նրան, ով որևԼ 
րան հասկանա մ Լ շինարարությունից։ Այսպիսով նրա մոտ հավաք- 
վեց հարյա ր հազար Հոգի տարբեր արհեստներից ու ձեռարվեստնե- 
րից։ Այո մասին պատմել են ձերանիները, թե Աբու Զաաֆար 
Մանսարր չսկսեց շինարարությունր, մինչև որ հարյուր հազար 
գործավորներ ու արհեստի տեր մարդիկ չհավաքվեցին ; 

Ապա հատակագծեր այն (Բաղդադը) Ռաբի Ա ամսին, հարյուր 
քաոասոէնմեկ թվականին (12 հուլիս - 10 օգոստոս 758) և այն 
կյորաձև դարձրեց։ Աշխարհի ոչ մի երկրռւմ չկ ա ու ըիշ կլորաձև 
քադաք։ քաղաքի հիմքր դրեց այն ժամանակ, որն ընտրել Լին Նաու - 
րախտ աստղաբաշխը (մանաջջիմ, աստղագուշակ) ու Մաշաաըահ 
իրն Սարիան։ Նախքան Հիմքը Ղ^^ԼԸ (ոոշոր հում աղյուսներ 
պատրաստեց։ Ամբողջական քառակուսի հում աղյուսը (լիբնա) մեկ 
կանգունով մեկ կանգուն էր, քաշը՝ երկու հարյուր ռաթլ, իսկ կես աղ– 
յասր մեկ կանգունով կես կանգուն Լր և քաշը՝ հարյուր ռաթլ։ Ջրհոր- 
ներ փորվեցին 2րի համար և ջրանցք փորվեց Բա րխայա գետից դուրս 
եկող, որր Եփրատի վտակն Լ։ Ջրանցքը բարեկարգվեց և մտցվեց 
քաղաքից ներս՝ խմելու, աղյուսը պատրաստելու և ցեխը թրջելու 
համար։ 

Նա քաղաքին չորս դարպասներ դրեց։ Մեկը կոչեց Բուֆայի դուռ, 
մյուսը * Բասրայի դուռ, երրորդը 1 1Աորասանի դուռ, իսկ չորրորդը 1 
Ասորիքի դուռ։ Ամեն մի դռնից մյուսը Հիեդ հազար սև կանգուն Լր, 
խրամատի դրսի կ ո գմիղ հաշված։ Ամեն մի դարպասի վրա երկաթե 
երկու հսկայական փառավոր դառ կա, որոնցից ամեն մեկր կարելի Լ 
փակել, կամ բացել միայն մի քանի հոդով։ Այդ Ղ^^ՐՒՑ Հի ա վ ո րը 
դրոշով, կամ նիզակակիրը երկար նիզակով կարող Լին մտնել առանց 
ՂՐ Ո 1Ը Թ^Ք^լու, կամ նիզակը իջեցնեքա ; 

Պարիսպը կաոա ցված Լ խոշոր համ աղյուսներով . որի նմանը, 
ինչպես նկարագրեցինք, տեսնված չԼ, և ցեխով։ Պարսպի հիմքի լայ- 
նությանը իննսուն սև կանգուն Լ, սակայն աստիճանաբար պակա- 
սում Լ և վերևում քսանհինգ կանգուն Լ դառնում։ Բարձրությունը 
վաթսուն կանգուն Լ, պատշգամբներով (շուրֆա) մեկտեղ։ Պարսպի 
շարջր կա մի հսկայական (հաստ) փառավոր կիսապարիսպ (ֆասիլ, 
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նախապարիսպ). ընդ որում պարսպի պատի ու կիսապարսպի միջև 
հարյուր սև կանգուն կ։ Կիսա պարիսպն (նախապարիսպ) ունի հսկա- 
յական աշտարակներ (բուրջ) և նրա վրա կան նաև կլոր պատշգամբ- 
ներ։ Կիսապարսպից դուրս պատրաստեց պատնեշ (մուսաննատ) 
թրծված ադյուսից (աջուռ) ու կրիր (սարուջ) պինդ . ամուր ու բարձր . 
իսկ պատնեշից հետո ընկած խրամատը (խանդակ) լցրեց այն 
ջրանցքի ջրով, որը թարխայա դետից կր դալիս , խրամատից այն 
կոդմ լայն փողոցներ (շարի) կան։ 

"թաղարի (չորս) դոների մեջ շորս մեծ միջանցքներ (դահլիղ) կա- 
ռուցեց, կամարակապ (աղաջ), ամեն մի միջանցքի երկարությունը 
ութսուն կանղուն, ամբողջովին ծածկված թրծած աղյուսով և դիպ– 
սո վ (ջիսս)։ Այնպես, որ երբ մեկը կիսապարսպի վրա գտնվող մի- 
ջանցքից դա, կհասնի մի բակ (ռահբա) / պինդ ) քարով սալահատակ- 
ված, ապա կմտնի միջանցք ։ մեծ պարսպի մեջ։ Դրա վրա կան երկու 
փառավոր հսկայական երկաթե դռներ, որոնք կարող են փակվել ու 
բացվել միայն մի խումբ մարդկանց օգնությամբ։ Զորս դռներր սրա 
(մեծ պարսպի) վրա են; Եթե մեկը մտնի մեծ պարսպի միջանցքից, 
անցնի բակի միջով, կհասնի թրծած աղյուսե և գիպսե պատրաստված 
կամարների (թակատ) (անցքը)։ Գրանցում (կամարակապ անցքե- 
րում) կան ռումի (բյուգանդական) լուսամուտներ (քիվա), որոնց 
միջով թափանցում են արևն ու լույսը, սակայն անձրևը չի մտնում։ 
Այստեղ կան ղուլամների բնակարանները։ Զորս դարպասներից ամեն 
մեկն ունի իր կամարակապ անցքը (թակատ)։ 

Մեծ պարսպի դարպասներից ամեն մեկի վրա կա ընդարձակ կա- 
մարակապ գմբեթ, ոսկեզօծ և շուրջը հավաքավայրեր (մաջալիս) ու 
հարակից մասեր, ուր նստելով կարելի է ամեն ինչի հսկել։ Այս 
գմբեթները կաբելի է բարձրանալ կամարների վրայով , որոնց մի 
մասը թրծված աղյուսից ու գիպսից է պատրաստված, մի մասը * 
խոչոր հում աղյուսից։ Սրանք կամարների նման են 1 մեկը մյուսից 
բարձր։ Կամարակապից ներս կայազորի ու պահակազորքի (բնակու- 
թյան) համար է։ Այստեղից կան աստիճաններ (միսաաղ) և անա- 
սուններով բարձրանում են դռների վերևում գտնվող գմբեթները։ 
Աստիճանների վրա կան դռներ, որոնք կողպվում են; 

Երբ մեկը դուրս է դալիս կամարակապ անցքերից (թակատ), հաս- 
նում է մի բակ, ապա թրծված աղյուսից ու գիպսից պատրաստված 
կամարակապ միջանցք, որի վրա կա երկաթե դուռ (ներքին պարսպի 
վրա) և այդ դոնից դուրս կգա մեծ բակը։ Զորս (դարպասների) 
կամարակապ անցքերը միանման են; 

(Մեծ) բակի մեջտեղում կա պալատը, որի դուռը կոչվում 4 Ոաբ ալ– 
Զահաբ (Ոսկե դուռ), պալատի կողքին մայր մզկիթն կ։ Պալատի 
շուրջը չկան կառուցվածքներ, տներ, բնակարաններ, բացի Ասորիքի 
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դուսն կոդսր զտնվող պահակների տնից և սի մեծ տաղավարիդ 
(սակիֆա), կառուցված թրծած աղյուսից ու դիպսից * սյուների վրա. 
սեկի մեք աւղրա մ կ պահակաղորրի պետր (սահիր ալ-շո։ րթպ). 
մյուսի մեջ* պահակների (Հարաս) պետր։ Այմս նրանցում մարդիկ 
սւդոթու մ են; 

(Մեծ) րակի շա րֆր կան Ս անսա րի փոքր տղաների և նրա հավա- 
տարիմ ծաո աների տներր։ Սան նաե, Գանձարանը (բայտ ալ-մալ ), 
Զենքի պահեստր (խիղանատ ւսյ֊սիյահ ) է նամակադ րությունների 
(ոասաիք) զիվանը, հարկերի (խարաջ) դիվանը , կնիքների (խատիմ) 
էյիվանր, ղորքի (ջանղ) դիվանը, տարբեր կարիքների (հավաիջ) 
դիվ անր, ծաո աների (ահշամ) դիվանը, ապա րնդհանուրի խոհանոցր 
(մաթրախ այ –ամմա) և ծախսերի (նաֆակատ) դիվանը։ 

Կամարակապ անցքերի միջև կան փողոցներ (սիքքա) և 
նրբանցքներ (զարբ); Փոդոցներր կոչվում են զորավ արների, 
մտա յաների և փողոցի բնակիչների անուններով։ 

Այսպես ք Բասրայի ղարպասից մինչև Հու ֆայի դարպասր կան 1 Նո– 
ւ րաթ փողոցր (սիքքատ ալ-Էթուրաթ), Հայսամ փողոցր, Մ աթբակ 
ւիողոցր, որտեղ մեծ բանտն կ, որբ կոչվում կ Մ աթբակ (զնդան), 
սյինղ կւսոու ցվածք կ ամուր պարսպով : Նիսա (կանանց) փողոցր , 
Աարջիս (Սարդինս) փողոցր, Հուսայն փողոցը, Աթիյա փողոցր, 
Մ ու ջաշի վէողոցր, Աբրաս փողոցը, Ղաղաան փողոցը, Աբու Հանիֆա 
ւիողոցր և Ղ՝այիկա (նեղ) փողոցր։ 

Հասրսղի ղարպասից մինչև Խորասանի դարպասր կան՝ Հարաս 
(սլահակաղորքի) փողոցր, Նուայմիյա փողոցր, Աուլայման փողոցը, 
Ռարի փույոցր, Մուհալհիլ փողոցր, էթայխ իրն Ումայրա փողոցր, 
Մարու աոա ղիյա փողոցր, Վադիհ փողոցը, Աակկաին (ջրկիրների) 
ւիողոցր. Իրն Հուրայհա իրն Իսա իրն Մանսուր փողոցր, Աբու Ահմադ 
ւիողոցր և Գայիկ (նեղ) նրբանցքը։ 

Հաֆ այի դարպասից մինչև Ասորիքի դարպասր կան ՝ Աքքի փո– 
ղոցր, Արա Կուռա վէողոցր, Աբղավայհ փողոցը, Աամայդա փողոցը, 
Այա փողոցը, Նաֆի փողոցը, Ասլամ փողոցը և Մանարա փողոցը։ 

Ասորիքի դարպասից Խորասանի դարպասր կան՝ Մուազզինների 
փողոցր, Ղ՝արիմ փողոցը, Իսբաիլի փողոցը, մի փողոց, որն այժմ 
կոչվում կ Սավարիրի, իսկ նրա տիրոջ անունը մոռացել եմ, Հաքամ 
իրն Ցասաֆ փողոցը, Ս ամա այի փողոցր, Աաիդի, որը Աբու 
Ջաաֆւսրի մաուլան կ, փողոցը, մի փողոց, որն այժմ Զիյադի 4 
կոչվու մ, իսկ նրա տիրոջ անունը մոռացել եմ և Ղազուան փողոցը։ 

Այս փողոցները (սիքքա) կամարակապ անցքերի միջև են տեղա- 
դրված, քաղաքի ներսա մ, մեծ պարսպից ներս ; Փողոցներից ամեն 
մեկում ապրում են երևելի ու վստահելի զորավարներ, կամ նրանց 
հայտնի մաուլաներ և կարևոր պաշտոններ վարողներ։ Ամեն մի 

30-101 465 



փողոցի երկու ծայրերին կան Հուսալի դոներ։ Ոշ մի փողոց շի 
միանում բակի պարսպին . որի ներսու մ կա խալիֆայական ապա– 
րանքր (դար ալ-խիլաֆա), իսկ բակի պարսպի պւուովա մ 4 մի 

ճանապարհ; 

Նրա (Բաղդադի) ճարտարապետներն են ևղել ԱրդալլաՀ իրն 
Մուհրիղր, Հա^ևս^ իթՆ Ցոլսուֆր. Ու մրան իրն ալ-ՎաղղաՀր և 
Շիհաբ իրն հասիրը, իսկ ներկա են ևղել աստղաբաշխներ (մ ու - 
նաջջիմ) ու թվաբաններ (ահսաբ ալ—Հիսաբ) Նաա բախտր, ՒբրաՀիմ 
իրն Մուհամմադ ալ—Ֆազարին և Թաբարին։ 

Արվարձանները նույնպես (Մ անսուրրյ չոր ս քառորդ մասերի 
բաժանեց և ամեն մի քառորդի շինարարության վրա Հսկելու Համար 
մի ճարտարապետ (մուհանդիս) նշանակեց և ամեն մի քառորդ ի 
տիրոջը (վերակացու) որոշակի դումար տվեց , որպեսղի տրամաղրվի 
ամեն մի հողակտորի (կաթիա) որպես օժանղակության և 

գումարներ հատկացվեն տարբեր արվարձաններա մ շուկաներ 
կառուցելու համար։ 

Այսպես, Բուֆայի դռան և Բասրայի դռան միջև ընկած քաոորղի, 
Մ ոլհուալի դռան և Բարխի ու հարակից բոլոր մասերի վրա (վերա- 
կացու) նշանակեց ալ-Մ ուսայիբ իրն Զուհայրին, իր մաալա Ռաբիին 
և ճարտարապետ Ումրան իրն ալ-Վադդահին; 

Բուֆայի դռան և Ասորիքի դռան միջև րնկած քառորդի , Անբարի 
ճանապարհի վրա, մինչև արվարձանի սահմանր, նշանակեց Հալ ւբ 
իրն Արդալլահին, Սու լայ ման իրն Մա ջալիդին, իր մաուլա Վաղիհին և 
ճարտարապետ Աբդալլահ իրն Մահրիզին։ 

Ասորիքի դռնից մինչև Հարբի արվարձանր ընկած քաո որդի. Ասո - 
րիքի դռան փողոցի՝ և հարակից մասերի վրա , մինչև կամուրջր և 
Տիգրիսը, նշանակեց Հարբ իրն Արդալլահին, իր մաուլա Ղաղա անին 
և ճարտարապետ Հա^ևս^ իբն Ցուսուֆին ; 

Խոր ասանի դռնից մինչև Տիդրիսի կամուրջր, Տիդրիսի մերձափնյա 
փողոցը մինչև Բուղիին և կաթրաբբուլի ղուռը (ընկած քառորդի վրա) 
նշանակեց Հիշամ իրն Ամր ալ—Տաղլիբիին, Ումարա իբն Համղային և 
ճարտարապետ Շիհաբ իրն Բասիրին։ 

Նա (Մանսարր) կարդադրեց ամեն մի քառորդի տերերին (վերա- 
կացուներին), որ գումարներ հանձնեն իրենց օգնականներին խա- 
նութներ, շուկաներ կառուցելու բոլոր արվարձաններում ; Հրամայեց 
խանութներր բաղմացնել այնպես, որ ամեն մի արվարձանու մ լիներ 
ընդհանուր շուկա առևտրի բոլոր ճյուղերով։ ևարդադրեց, որ բոլոր 
արվարձաններում լինեն փողոցներ, նրբանցքներ (դուրուբ)՝ թե 1 բաց, 
թե՛ փակուղի, որոնց վրա համաչափ կառուցվեն տներր։ Ամեն մի 
նրբանցքը կոչել այնտեղ ապրող զորավարի կամ երևելի (պատվա- 
վոր) մարդու անունով, կամ այն տեղի մարդկանց անունով, որտեղից 
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եկեք են; Որոշեց, որ փողոցների (շարի) լայնու թյունր լինի Հիսուն սև 
կ/սն/լուն, իսկ նրրանցբներր՝ տասնվեց կանգուն . որ արվարձաննե- 
րս/ մ, շո/ կաներո/ մ և նրբանցքներում կաոուցեն բավարար բանակու– 
թքամր մղկիթներ ու բաղնիրներ։ Հրամայեց ասենրին. որ ղորավար– 
ներին ու ղորականներին շնորհված Հողակտորներից (կաթաի) որոշ 
րան տրվի վաճաոականներին. որ կաոա ցեն ու ապրեն . ինչպես նաև 
ռամիկ մարղկանց և գեղջուկներին (երկրի մարղկանց)։ 

Եվ աոաթինր, որ բաղաբից ղո/րս Հողակտոր վերցրեց, նրա (Մ ան– 
սուրի) տանր պատկանող 1 Արղ ալ-ՎահՀար իրն Իբրահիմ իրն 
Մ ու համմաղ իրն Աքի իրն Արղալլահ իրն այ– Ար բասն Լր, որր Հաս- 
տատվեց կաֆայի ղռան մոտ. Ստորին Աարատ գետակի վրա, որը 
Եփրատից Լ ղալիս 

Մ 245-246 

Ապ ա Ռարավա ալ –քիրման ի ի և նրա բարեկամների հողա– 
կտորր, որր հասնում Լ մինչև բ ագարի այն ղորոր, որ Հայտնի Լ որպես 
Ոասրայի ղուո ; (/ա իշխում Լ Աարատի և Տիգրիսի վք*ա, նրա կողբին 
4 Նոր կամուրթր, որր կառու ցված կամու բաներից վերջինն Լ։ Նրանում 
կա մեծ շուկա, ուր բոլոր տեսակի վաճառատներ կան կողբ-կոդքի 
տարածված։ 

Ապա ղալիս 4 հավատացելոց իշխանի (խալիֆա ) մաուլա Վաղ - 
գահի արվարձանր, որր հայտնի Լ Վաղդահի պալատ անվամբ, ի ս 
նա ղենբի պահեստի պետն Լ։ Այնտեղ շատ շուկաներ կան և այժմ 
այնտեղ ամենից ավելի կան թղթավաճառներ և գրավ աճառներ։ Նան 
հարյու րից ավելի գրավ աճառի խանութներ։ 

Ապա այս չորս վերոհիշյալ ճանապարհներից ղուրս կգաս ղեպի 
՝&արխի ղռան վւողոցր, որն սկիղր 4 տոնում Ստրկավաճառների (եախ - 
I սասին ) ղոնից, որտեղ Մանսուր (խալիֆայի ) մաուլա Սուայղի հողա- 
կտորն 4՛ Սուայղի րնղարձակ բակը Ստրկավաճառների ղռան ետևի 
կողմում Լ։ Փողոցի երկու կողմերում ձգվում են շուկաները; ՚Հարխի 
ղոնից թեբվելով ղեպի աջ, հասնում ես հավատացելոց իշխանի մաուլա 
Ռաբիի հողակտորը, որտեղ վաճառականներն են ապրում, ինչպես 
Խորասանի վաճառականները, որոնբ կերպասա վաճառներ (բազղաղ) 
են, I վաճառվում են) նաև Խորասանից բերված հագուստեղենի տեսակ- 
ներ, որոնց մեջ ոչինչ չի խաոնված ; 

Այստեղ Լ այն գետր, որն սկսում Լ ՝@արախայա գետից և նրա վրա 
կան վաճառականների տներ։ Սա կոչվում Լ հավի գետ, բանդի նրա 
վրա այն ժամանակներում հավ Լին վաճառել։ Ռաբիի հողակտորի 
ետևում կան վաճառականների և ամեն երկբի մարղկանց տներ։ Ամեն 
մի նրբանցբ այնտեղ ապրող ժողովրդի անունով Լ կոչվում։ ՝&արխը 
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ամենամեծ շուկան կ. որր ձգվում կ ՎադդաՀի պալատից մինշև 
երեքշաբթիի շուկան , ունենալով երկարություն ՝ երկու փարսախ և 
լայնություն՝ մեկ փարսախ Ռաբիի Հողակտորից մինշև Տիգրիս։ 

Ամեն մի վաճառական և վաճառականության ճյուղ ունի իր Հա- 
տուկ փողոցը և փողոցներում 1 Հատակ շարքեր , խանութներ (հավա– 
նիտ) և Հրապարակներ (իրաս)։ Ոչ մի խումբ (մարդկանց) մյուսին շի 
խառնվում և կամ վաճառականության մի ճյուղ՝ մյուսին , որևԼ ապ- 
րանքի տեսակ՝ մյուսի Հետ չի վաճառվում , ինչպես նաև տարբեր 
արհեստների (սինաատ) արհեստավորները (աս Հաբ ա լ-միՀան) շեն 
խառնվում։ Ամեն մի շուկա առանձին կ և վաճառականների մի տե- 
սակը մյուսին չի միանում և արհեստավորների մի տեսակը մյուսի 
դասին (թաբակա) չի խառնվում : 

Այս արվարձաններում և Հողակտորներա մ, որ նկարագրել ենք , 
բնակվում են տարբեր մարդիկ՝ արաբներ, զինվորներ , հողատերեր 
(ղահակին), վաճառականներ և այլ խառն մարդիկ , որոնց անուննե- 
րով կոչվում են նրբանցքներն ու փողոցները (սիքքա)։ 

Սա Ոաղդադի քառորդներից մեկն կ և ամենահինն է, նրա է շինա- 
րարությունը ) հանձնարարված Լր Մուսայիբ իրն Զոլհայրին , հավա– 
տացելոց իշխանի մաուլա Ռաբիին և ճարտարապետ Ումրան իրն ալ– 
Վադդահին։ Սրանից մեծ ու հաճելի քառորդ չկա Ոաղդաղում ; 

՝ք&ուֆայի դռնից մինչև Ասորիքի դոլոլ ւ ընկած կ Ս ու լայման իրն 
Մ ուջալիդի անունը կրող արվարձանր, քանզի նրան կր Հանձ- 
նարարված (Ոաղդադի) այս քառորդի շինարարությունր և նրա անա - 
նով էլ կոչվեց։ Նրանում կան Վադիհի հողակտորը, Ամիր իբն Ի ս մայիլ 
ալ-Մ ուսլիմի հողակտորըի 
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ս ա (Ոաղդադի) այն քառորդն կ, որի (շինարարու թյունր) 
հանձնարարվել էր Սուլայման իբն Մ ուջալիղին, հավատացելոց իշ- 
խանի մաուլա Վադիհին և ճարտարապետ Աբդալլահ իրն Մուհրիղին 
(բն ադրում՝ Ումրան իբն ալ-Վադդահին)։ 

Ասորիքի դռնից ձգվող է Ոաղղադի ) քառորդի սկիղբր Ֆաղլ իբն 
Սուլայման ալ-Թուսիի հողակտորն կ։ Սրա կողքին կան բանտր, որր 
հայտնի կ Ասորիքի դռան բանտ անվամբ և նույն անունը կրող շու- 
կաները։ Սրանք խոշոր շուկաներ են, որտեղ կան բոլոր խանութները 
և ապրանքները # սրանք տարածված են դեպի աջ և ձախ կողմերը, 
ունեն բնակեցված և շեն փողոցներ, նրբանցքներ, հրապարակներ և 
մի լայն փողոց, որի վրա կան լայն նրբանցքներ, որոնցից ամեն մեկը 
կոչվում 4 այն երկբի անունով, որի Ժողովուրդը իջևանել կ նրա երկու 
կողմերում, մինչև որ հասնում կ Հարբ իբն Աբդալլահ ալ-Ոալխիի 
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արվարձանր; Այսօր Բ աղ դ աղու ս չկա սրանից ավեյի րնդարձակ, մեծ, 
կաս աւ/ելի նրրանդրներ ու շու կաներ ունեցող արվարձան (Հարրիւա); 
Նրանու ս ապրում են Բալիյի մարդիկ , Մերվի, Խուտտալի, Բուխարա- 
յի, Ասր կշարի (Ասֆիքար), Իջա ախանքի (Իշտիխան), Բարաք շահի, 
Խորեղմի (Խու արիդ մ) մարդիկ; Ամեն մի թաղամասի (բալադ) ժո- 
ղովուրդ անի իր աոաթնորդր (կաիդ, դորավար) և պետր (ոաիս); 

Աւդա դայիս կ նիդակների (Հիրար) պես ւ ալ-Հաքամ իրն Ցասուֆ 
այ –Բայխիի հոդակտորր (կաթիա), որր պա Հակադ որքի (շուրթա) 
Հրամանատարն կր եդեյ; 

Ասորիքի դոնից եկող մեծ փողոցի, որր ձգվում կ մինչև Տիղրիսի 
կամա րքր, աջ և ձախ կողմերում կա մի շուկա, իսկ դեպի ձախ կա մի 
արվարձան, որր կոչվում կ Սարա կների տուն (դար ալ-ոակիկ), ուր 
Արա Ջաաֆար (/ սալիֆայի) ամեն կողմից բերված ստրուկներն կին 
վաճաովա մ և դա հանձնարարված կր նրա մաուլա Ռաբիին; 

Ահա սա այն (երրորդ) քառորդն կր, որի (շինարարությունր) հանձ- 
նարարված կր հավատացելոց իշխանի մաուլա Հարբ իրն Աբ– 
դա ււ ահին և ճարտարապետ իրն Ցուսու ֆին; 

Իսկ (չորրորդ) քառոբդր, որր Խորասանի դռնից մինչև Տիգրիսի 
կամա րջն ու նրանից այն կողմ կ տարածվում, ապա նրա դիմաց կա 
Խայդ (պալատր); Նրանու մ կային ախոռներ, դորքի կայան և մի պա- 
լատ, որր Տիգրիււին կր նայում, ուր հաճախ ապրում կր Աբու 
Ջաաֆարր, իս կ Մահդի (խալիֆ ան) այստեղ կր ապրում նախքան 
Ռու սսւֆայի պալատր փոխադրվելր, որր Տիգրիսի ձախ կողմում կ; 

Երբ այս բոլորն անցնես, ապա (այս քառորդի) հողակտորներից 
աոաջինր ՚ Սու լայման իրն Աբու. Ջաաֆարի հողակտորն կ մեծ փողոցի 
վրա, Տիղրիսի ափին 


կք 250 

Լ...1 Եվ ապա Արդ ալ֊Զաբբար իրն Արդ ալ-Ռահման ա 1–Ազդիի 
հոդակտորր, որը պահակադորքի պետն կր, ապա (Մւսնսուրր) հանեց 
նրան և նշանակեց Խորասանի կառավարիչ * Սակայն այնտեղ նա 
ապստամբեց և (խալիֆան) Մահդիին ղորքով ուղարկեց նրա դեմ, և 
( Մահդին) պատերաղմեց ու հաղթելով նրան բերեց Աբու Ջաաֆար 
(խալիֆայի) մոտ; Սա գլխատել ու խաչել տվեց նրան; 

(Բաղդադի) արվարձանների և հողակտորների բոլորի անուններր 
չենք կարոդ հիշատակել, քանդի բոլոր մարդիկ կլ հողակտորներում և 
այլ հողամասերում կառուցումներ են կատարել և ապա այլոց 
Ժառանգել; 

Հաշվել են, որ (Բադդադում) վեց հագար նրբանցքներ և փողոցներ 
կան, երեսուն հագար մդկիթներ, բացի հետո ավելացվածներից, տաս 
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Հազար բաղնիքներ, բացի հետապայու մ կառուցվածներից; 

Նրան ք (Բաղդադի բնակիչները) ունեն Մեծ Ւսա գետր (Նա Հր Ւսա 
ալ-Ազիմ). որն սկիզբ կ առնում Հիմնականում Եփրատից։ Նրա մեջ են 
մտնում Հսկա նավերր. որոնք պալիս են Ռակկայից, բերելով աըուր և 
ապրանքներ, Ասորիքից ու էդիպտ ոս ից և կանդ առնում մի 
նավաՀանդստում (ֆարդա), որտեղ կան շուկաներ ու վաձաո ական- 
ների խանութներ։ 

Այս դետի ջուրը երբեք չի կտրվում; Նրանք ունեն նաև ջրՀորներ, 
ուր ջուրը ներծծվում կ այգ. (՝>ՒղրՒ ա Ւ Ո1 եփրատի միջև դտնվող) 
ջրանցքներից և նրանց ջուրը քաղցր կ ու բոլոր մարդիկ խմում են; 
Այս ջրանցքներն անՀրաժեշտ են, քանզի քաղաքը մեծ կ և րնդարձակ; 
Գտնվելով Տիգրիսի ու Եփրատի միջև, ամեն կողմից ջրերը Հոսում են 
նրանց մեջ; Սրա շնորհիվ նրանք (բնակիչները) Բասրայից բերված 
արմավենիներ են տնկել և Բաղդադում, այժմ ավելի շատ / արմավե- 
նիներ ) կան, քան Բասրայում, "Բուֆայում և ամբողջ Աավադում; 
Նրանք ծառեր են տնկել, որոնք զարմանալի պտուղներ են տալիս; 
Բաղդադի արվարձաններում , ամեն կողմ պարտե^ներ ու ձաոա - 
ստաններ կան, ջրի աոատության և լավորակ լինելու հետևանքով; 
Այստեղ արտադրվում կ այն ամենը, որ տարրեր քաղաքներում պատ- 
րաստվում , քանզի այստեղ են եկել տարբեր արհեստների ճարտար 
մասնադետներ, բոլոր քաղաքներից, տարբեր կողմերից (հորիզոն- 
ներից), մոտիկ ու հեռավոր վայրերից։ 

Ահա սա 4 Բաղդադի արևմտյան կողմը, որն րնղդրկում 4 բուն 
քաղաքը, Բարխ (թաղամասը ), արվարձանների կողմերր և նրա ամեն 
կողմերում կան դերեղմանոցներ, հարակից դյուզեր և տարածված 
կաոուցվածքներ; 

Ւնշ վերաբերում 4 Բաղդադի արևեԱան կողմին, ապա այստեղ 
I առաջին անդամ) հաստատվեց ալ֊Մ ահդի իրն ալ-Մ անսու րր, երր 
հոր գահաժառանգն կր և սկսեց նրա կառուցումր հարյուր քառա- 
սուներեք Հիջրի (760-761) թվականին։ Մահդին իր պալատր հատա- 
կագծեր (կառուցեց) Ռո ւսա ֆայում մայր մզկիթի կողքին; Նա մի դետ 
(ջրանցք) փորել տվեց, որն սկսվում կ Նահբավանից, հոսում 4 
արևեԱան կողմում և այն անվանեց Մահդիի գետ; 

Արևմտյան կողմում բուն քաղաքի շուրջր հողակտորներ պարղևե– 
լուց հետո Մանսուրն իր եղբայրներին ու զորավարներին, այս 
(արևեԱան) կողմում ևս հողակտորներ տվեց և այս կողմերր ծանոթ 
են Մահդիի ճամբար անվամբ; Մարզիկ մրցում էին, որ Մահդիի 
I պալատի ) մոտերքում հաստատվեն, քանզի սիրում կին նրան, իսկ նա 
առատաձեռնորեն բաշխում կր դրամներ, րնծաներ; Բանն այն կ , որ 
այս (արևեԱան) կողմն ավելի րնդարձակ հողեր ուներ; Մարդիկ 
սկզբում հաստատվել կին արևմտյան կողմում, որը կղզու նման կ՝ 
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Տք պրիս ա Նփրաա պետերի միջև , և այն շենացրին , այնտեղ կաոուց– 
էքեցին շա կաներ ա վաճառատներ։ Աակաւն երբ սկսվեց / աշխու յժ ) 
շինարարա թյոէնր արեեյյան կողսա ս, արգելվեց րնդարձակ կառ ու - 
ցոէսներ կաս/արեր 

քԱրե երան կողմա մ) աոաջին հողակտորր կանրջի պլխին (ռաս ալ - 
ջիոր) սյատկանեյ կ քԱու ղայմա իրն Խաղիս ալ֊Տամիսիին, որր Մահղիի 
օրոր ւպահակաղորրի պետն Լր։ Ապա Իսմայիյ իրն Ալի իրն Արղալլահ 
իրն Աբրաս իրն Աբղ այ֊Մու թթալիբի հողակտորը 

կջ 252 

... Ապա Արղաքյահ իրն Զիյաղ իրն Աբու Լայ լա այ ֊Խասա ամիի Հո- 
ղակտորր , որր Հիջսւղի, Ս ոսու լի, Ջաղիրայի, Հայաստանի ու Ատր պտ- 
տականի (հարկային) դիվանի քարտուղարն Լր; 

Լջ 253 

(Արվ արձանային ) հողակտորների միջև կան գինվորնել ւի ա 

բնակիչներից որոշ մարդկանց , վաճառականների և այլոց տներր, 
ամեն մի թաղամասու մ (մահալլա), արվարձանում ; Այս մեծ կողմի 
(լ>աղաբի) շուկայում բերվում են տարրեր ապրանքներ , վաճառքի 
իրեր և արհեստագործական արտադրանք, կամրջի պչխի մոտ, նրա- 
նից դեպի արևելք՝ աջ և ձախ (րերվա մ ենք տեսակ—տեսակ ապրանք- 
ներ և արհեստագործական արտադրանք։ 

Արևելյան կողմի, այսինքն Մահղիի ճամբարի ճանապարհներր 
հինգ ճյուղի են րաժանվա մ* կա մի ուղիղ ճանապարհ դեպի Ռու սա– 
ֆա, որտեղ են Մահղիի պալատր և մայր մղկիթր . մեկ այլ ճանապարհ 
ուղղվում կ ղեսլի այն շուկան, որր կոչվում կ Սուկ Խուղայր 
(բանջարեղենի*), որր չինական հրաշալիքների կենտրոնավայրն Լ և 
դուրս 4 ղալիս հրապարակր (մայղան) և Ֆաղլ իրն Ռ արիայի բնակա- 
րան ր է կա նաև մի / երրորդ ) ճանապարհ դեպի ձախ 1 թաբաղ անի ղռան 
(բար թաբաղան) կողմր, որտեղ Խալիղ իրն թարմաքի ու որդիների 
տներր կան։ կամա րջի ճանապարհր ուղղվում Լ Խուղայմայի տնից 
մինչև Յահիա իրն ալ-Վալիղ ի անվամր հայտնի շուկան և այն վայրր, 
որր կոչվում Լ ալ-Դուր և ապա դեպի թաղղաղի այն ղառր, որը 
հայտնի Լ, էթամմասիյա անվամր։ Այստեղից դուրս Լ գալիս ով կամե- 
նում 4 գնալ Սոլո ա ման ռաա (Աամառա)։ կա նաև ( հինգերորդ ) ճա- 
նապարհր առաջին կամա րջի մոտից, որի վրայով անցնում կ ով 
ղալիս Լ արևմտյան կողմից և Տիգրիսի ափով գնամ Լ Մա. կայիր 
ղ ու որ (րար Մոէկայիր) և Մ ուխաո իմ ու նրան հարակից վայրերր։ 

Սա (արևևԱանր) երկու կողմերից ամենարնղարձակն Լ , քանի որ 
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արևմտյան կողմու մ շուկաներն ու վաճառատները խիստ շատ են, 
ինչպես նկարագրել ենք; 

Այստեղ հաստատվել են Մահղին, իր պա հաժաոանպու թյան և 
խալիֆայության շրջաններում, նաև Մուսա ալ-Հաղին, Հարան ալ - 
Ռաշիդը, ապա Ս ամանը և Մ ուտասիմր : 

Նրանում (արևելյան կողմում) կա Հորս հաղար նրբանցք ու փողոց, 
տասնհինղ հաղար մղ կիթ, բացի մարդկանց կատարած նոր կաո ու - 
ցու ւէներից և Հիևպ հաղար բաղնիք, բացի նոր ավելացվածներից; 

ք-աղղսպի երկու կողմերա մ (արևմտյան և արևելյան) միասին, շու- 
կայի վարձքերը Ռիհա ալ-Ռաթբիկի ու հարակից մասերի հետ հաս– 
նա մ են տասներկու միլիոն դիբհեմի; 

ք^աղղադա մ ապրել են յ ոթ խալիֆաներ՝ Մ անսուրբ, Մահղին, 
Մուսա ալ-Հաղին, Հարուն ալ-Ռաշիղը, Մ ոլհամմաղ ալ-Ամինր, Աբ– 
ղալլահ ալ-Ա ամունբ և Մուտասիմր ; Աակայն այնտեղ մահացել կ 
միայն Աուհամմադ ալ-Ամին իրն Հարուն ալ ֊Ռաշիդը, որն սպանվեց 
Անբարի դռնից դուրս, Թահիրի այպու մոտ; 

Այս հողակտորները, մեծ փողոցները, նրբանցքները և նեղ փողոց- 
ները թվել եմ ըստ Սանսար Լ խալիֆայի ) օրոք և քաղաքի 
սկդրնավորման ժամանակ եղած պծ ապրման, սակայն ժամանակի ըն- 
թացք ու մ փոփոխվել են, հին տերերը մահացել են և տարբեր մարդիկ 
ու տարբեր սերունդներ հաջորդաբար տիրել են. որոշ վայրերում շի- 
նարարությունն ավելացել Հ, որոշ մարդիկ այլոց տներին են տիրել; 
Մեծամեծները, տերերը, ղորավարներր և երևելիները Մոէտասիմի 
հետ փոխադրվել են Աամառա երկու հարյուր քսաներեք Հիջրի (837– 
838) թվականին; Ապա այնտեղ նստավայր են ունեցել Վասիկ և Մու– 
տավաքքիլ (խալիֆաները ); Սակայն ք^ա ղդադում ոչինչ չի քանդվել և 
շուկաները չեն պակասել (աղքատացել), քանղի նրան փոխարինող 
չկար և ևղել են շինություններ ու կառուցումներ ք^աղդադի ու 
Սամառափ միջև, ցամաքի ու ծովի (գետի), այսինքն Տիգրիսի և նրա 
երկու ափերի միջոցով; 

ՍՈՒՌԱ ՄԱՆ ՌԱԱ (ՍԱՄԱՌԱ) 

կջ 268 

Մենք պատմեցինք Ռաղդադի և Ս ա մա ռայի մասին և / մեր 
շարադրանքը) նրանցով սկսեցինք, քանզի նրանք թագավորության 
երկու քաղաքներն են և խալիֆայության նստավայրերը, ընդ որում 
նրանցից ամեն մեկի սկզբնավորման մասին պատմեցինք; 

Սկսենք այժմ պատմել մյուս երկրների մասին, ամեն մի երկրի ու 
մյուսի և ամեն մի քաղաքի ու մյուսի միջև եղած հեռավորության՝ մա– 

472 


սին, I տայով բաժանու մր) չորս մասերի ր սա ևրկրի նահանգների բա- 
ժանման ր 1 նախ Արևելրի (Մ աշրիկ) և Արևմուտքի (Մա դրիր), ապա 
հարավային քամոէ ադրյու րի, որր (Ա եքքայի) կիրլան է ու. Կանոպի 
(Սու հայք) ծաղեյր, որն աստղարաշխներր կոչում են Տայման (հարավ) 
ե վեր քասյես հյո/ սիսային քամու աղբյուրի, որր Մեծ Ար2 համաստե- 
ղությունն Լ (Օանատ Նաշ) և աստղաբաշխներն այն կոչում են Զարբի 
(հյու սիս)։ Ուստի կնկարագրենք ամեն մի քառորդին պատկանող 
երկրներն ՚ րստ հաջորդականության։ 


ԱՌԱՋԻՆ ՔԱՌՈՐԴԸ, ՈՐՆ ԱՐԵՎեԼՔԻ (ՄԱՆՐԻԿ) ՔԱՌՈՐԴՆ է 

4 ^ 271-272 

ԱՏՐՊԱՏԱԿԱՆ 2 

Ով կամենա մ Լ գնալ Ատրպատական, դուրս Լ գալիս Զինջանից և 
չորս օրվա ճանապարհ անցնելով հասնում Լ Արգաբիլ քաղաքը, իսկ 
ւ լա Ատրպատականի աոաջին քաղաքն Լ, որին կհանղիպի։ 

Արղ ա բիլից Ոարդանդ (ընկած հողերը) Ատրպատականի գավառ- 
ներից են և հեռավորությունը երեք օրվա քայլելու ճանապարհ Լ։ 
Ոարղ անդից մինչև Վարդանակերտ (Վարսան) ընկած հողերը նույն- 
պես Ատրպատականի գավառներից են, ապա ) ճանապարհը ) գնում է 
Վարդանակերտից Փայտակարան (Ո այ լա կան) և Փայ տա կա բանից 1 
Մար աղա քաղաքը, որն Ատրպատականի գլխավոր քաղաքն Լ։ 

Ատրպատականի գավառներն են՝ Արդ ա բիէը, Ոարզանդը, Վար - 
ղանակերտը, Պարտավը (Ոարդաա), Շիղը, Սիրատը, Մարանղը, 
Դավրեժր (Տարրիզ), Միանաջը, Ուրմիան, Խոյը և Սալմաստը (Ս ալ- 
մաս)։ 

Ատրպատականի քաղաքների ու գավառների բնակիչները աղերի 
պարսիկներին (ալ-աջամ ալ-ազարիյա) և հին ջավիղանների* (ջավի– 
դանիյա) խառնուրդ Լ։ Վերջիններս Ոադդ քաղաքի տերերն Լին, 
որտեղ կար Ոաբեկը։ 

Նրա (Ատրպատականի) նվաճումից հետո այնտեղ հաստատվեցին 
արաբները։ Նվաճվեց քսաներկու թվականին (642-643), ալ-Մուղիրա 
իրն Շուբայի ձեռքով. Օսման իրն Աֆֆանի խալիֆայության ժամա- 
նակ։ 

Նր ա խարաջը չ ո ր ս միլիոն դիրհեմ Լ, ըստ որում մի տարի 
ավելանում կ, մի տարի՝ իջնում 5 * 
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ԵՐՐՈՐԴ ֊ԲԱՌՈՐԴԸ* ԶԱՐԲԻՆ, ՈՐԸ ՀՏՈԻՍԻՍԻ -ԲԱՌՈՐԴՆ է 


Ա 320-328 

Արդեն հիշել ենք Հարավր (տայ ման ), որր / Մեքքայի / կիրլայի քա- 
ռորդն Հ։ Այժմ հիշենք Ջարրիի քառորդր ՚ հյուսիսի քաո որղր, նրանում 
գտնվող քաղաքներով ու գավառներով։ 

Ով կամենա գնալ Բաղդադիդ Տիդրոն և շրջակա վայրերը, այսինքն 
այն քաղաքներն ու թասու ջներր, որոնք Տիգրիսի երկու ափերին են, 
ինչպես Բասրա, Ուրուլլա և ապա Ցամամա, Բահրայն, Օման, Սինդ ու 
Հնդկաստան (Հինդ), պետք Հ դուրս գա Բաղդադիդ և րնթանա 
Տիգրիսի այն ափով, որ գուր կգա՝ արևեԱան կամ արևմտյան, անգնի 
մեծ դյու ղերի միջով, ուր պարսիկների բնակավայրերն են, մինչև որ 
հասնի Տիդրոն, որր Բաղդադիդ յոթ փարսախ հեռավորության վրա 
Հ; Տիղբոնր Պարսիդ արքսւների նստավայրն Հ եղել; Աոաջինր, որ 
այնտեղ հաստատվել 4, Անոէշիրուանն^ 4 * Պ՝ ա բաղկադած Հ Տիգրիսի 
երկու, ափերին գտնվող քաղաքներիդ։ ԱրևեԱան ափին կա այն 
քաղաքր, որ կոչվում Հ հին քաղաք և այստեղ կա հին սպիտակ 
պալատր, որր չգիտեն թե ով 4 կառուցել; Նրանում կա մայր մդկիթ, 
որր մահմեդականներն են կառուցել նվաճելուդ հետո ; 

ԱրևեԱան կողմում, որում կա մեծ Խոսրովի պալատը (Եուան 
Բիսրա), գտնվում Հ նաև այն քաղաքը, որ կոչվում 4 Ասբանաբտ ; 
Նրա նմանը պարսիկների մոտ չկա և պատի բարձրությունն 4 
ու թսուն կանգուն (ղիրա)։ 

Երկու քաղաքների միջև մեկ մղոն հեռավորություն կա ; Այս 
վերջին քաղաքում Հր, որ իջևանում Հր Սալման ալ-Ֆարիսին՝ և 
Հուղայֆա իրն ալ– Յամանը^, որոնց գերեղմաններն այնտեղ են; 

Այս երկու քաղաքներիդ բացի կա նաև մի քաղաք, որր կոչվում Հ 
Ռումիյա ® (Հոռոմոդ քաղաք), որի մասին ասվում Հ, թե հոռոմները 
կառուցել են պարսիդ թագավորին հաղթելուդ հետո ; Այստեղ Հր 
հավատացելոց իշխան Մանսուրը, երբ սպանվեց Աբու Մուսլիմը։ 

Վասիթը երկու քաղաքներիդ Հ բաղկադած Տիգրիսի երկու ափե- 
րին։ Հին քաղաքն արևեԱան կողմում Հ, իսկ քաղաք Հ կա- 

ռուցել արևմտյան կողմում և երկուսի միջև նավերից կաղմված կա- 
մուրջ Հ պատրաստել։ Այս արևմտյան քաղաքում Հւս^ւս^Ն իր պա- 
լատն Հ կառուցել և կանաչ գմբեթը, որը կոչվում Հ Վասիթի Խաղրան 
(կանաչ), ինչպես նաև մայր մգկիթը և նրա (քաղաքի ) պարիսպները։ 
Հաջջաջիդ հետո այլ կառավարիչներ են այստեղ ապրել, ինչպես՝ 
Եղիդ (Ցազիդ) իբն Օմար իրն Հուբայրա ալ֊Ֆ ագարին, երբ պարտվե- 
լով ևահթաբայի գորքից այստեղ Հր ամրացել, մինչև երաշխա- 
վորագիր ստանալը։ 
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Այս երկու քաղաքների 1 բնակչությունր արաբների ու պարսիկների 
(աջամ) խառնուրդ կ, ի ս կ դեհկանները բնակվում կին արևեԱան 
քաղաքում, որր Բասքար քաղաքն կ։ 

Նրա խարաջր մտնում կ Ս ավադի թասու ջների խարաջի մեջ ; 
կոչվել 4 Վասիթ, քակ/ւ նրանից մինչև Բասրա հիսուն փարսախ կ, 
մինչև Բուֆա նույնպես հիսուն կ, ինչպես նաև մինչև Ահու աղ ու 
Բադդադ հիսուն կ; Ահա այս պատճառով կոչվել կ Վասիթ (միջին); 

Նրան հաջորդու մ կ Նա հր արանը, ուր պատրաստում են այն բան- 
վածքի հենքր, որից հայկական (արմանի)^ կոչված տեսակներն են 
արտադրում; Այն տանում են Հայաստան, ուր մանվում և հյուսվում 
(գործվում) կ; 

Վասիթից Բասրա ճանապարհն անցնում կ ճահճուտ տափաստա- 
նով (Բաթաիհ); Այսպես կ կոչվում, որովհետև բազում ջրեր այստեղ 
են կուտակվում, ապա այստեղից թափվում են Աուրա (շիլ) Տիգրիսր, 
ապա հոսում դեպի Բասրա և թափվում Ւբն Օմար դետր; 


ԲԱՍՐԱ 

Բա սրան եղել կ ^րկրի / կարևորագույն ) քաղաքր և վաճառակա- 
նության ու. հարստության կենտրոնր; Սա մի երկարավուն քաղաք կ 
և նրա տարածությունն, ըստ Օմար իրն ալ—Խաթթաբ (խալիֆայի ) 
օրոք տասնյոթ (638) թվականին, նվաճման ժամանակ պատրաստ- 
ված հատակագծի երկու փարսախով մեկ փարսախ կր; Նրա ներքին 
մասը, որր ձգվում կ դեպի հյուսիս , երկու գետի վրա կ / կառուցված Լ 
մեկր կոչվում կ Ւբն Օմարի դետ, իսկ մյուսը ^ ի.....)* 

(Տփղիսը մի քաղաք կ Հայաստանում, նրա և կաբնո քաղաքի միջև 
հեո ավորու թյունր երեսուն փարսախ կ; կարնո քաղաքից սկիզբ են 
առնում մեծ դետեր , որոնցից առաջի նր Եփրատն** (Արաքս) կ; Սա 
հոսում 4 բխելով կարնո քաղաքից երկու փարսախ հեռավորության 
վրա, ապա շարունակում կ ուղղվելով դեպի Դվին, ապա Վարդա– 
նակերտ և թափվում կ Խաղարար ծովը; Երկրորդ մեծ դետր (կուր) 
բխում 4 կարնո քաղաքից, ապա անցնում Տփղիս և դեպի արևելք 
մինչև Պարտավի հողը; Ապա մոտենում կ Խաղարար ծովին, միանում 
Արաքսին դառնալով մեկ գետ; Ասվում կ, որ Արաքսի ետևը երեք 
հարյուր ավերակ քաղաք կար; Այս մասին կ Հիշ^լ Աըահը խոսելով 
Արաքսի (ալ-Ռաս) մարդկանց մասին (Ղուրան, ՒԵ, 40); Սրանց մոտ 
կր ուղարկված Հանզալա իբն Սաֆուանը, որին սպանեցին; Արաքսի 
մարդկանց մասին նաև այլ բաներ են պատմում; 


* Այստեղ ձեոապիրր մի մեծ պակասող Հատված անի։ 

Ըստ շարաղրանքի խոսքր վերարերու մ է Արաքսին և ոշ թե եփրատին։ 
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Հայաստանր բաժանվում կ երեք մասի աոաջին մասր Դվին 
քաղաքն կ, Կարնո քադաքր, Խքաթր , Շիմշաթր և Սավադր։ 

Երկրորդ մասր Պարտսւվ (ՕարդաաՀ Փ այաակարան (ք^այլական), 
Կապաղակ (Աարայա) և Օար այ-Արու ար (Դարրանդ) քաղաքներն Լն ր; 

Երրորդ ք ւ Վիրք (Ջու րդան) քաղաքն կ, Տփդիս քադաքր և այն , որ 
հայտնի կ Եր կկոտոչավորի (Ալեքսանդր) մդկիթ անունով • 

Հայաստանր նվաճվեք 4 Օսմանի խալիֆայա թյան օրոք։ Այն 
նվաճեք 4 Սու քայման (Սայման) իրն Ռարիան, քսանչորս տարում 

(644-645)1*։ 

I Ասեք 4 Ահմադ իրն Արու Ցակու րր թե Հայաստանր երեք մասից կ 
բաղկացած; Աոաջին մասն րնդդրկու մ կ Կարնո քադաքր, Խքաթ , Շիմ– 
չաթ քադաքներր և սրանց միջև ր նկած հոդերր։ Երկրորգր* Վիթքք 1 * 
Տվւդիսք ւ և Դարրանդ քադաքր և Ալանքր (աք ֊Լան) և սրանց միջև րն– 
կաձ հոդերր։ Երրորդ մասն րնդդրկու մ Լ Պարտավր, որն Աո. անի 
(գլխավոր) քաղաքն կ, Փ այտակարանր և Դարրանդր)1 

խ...) Խարսիանոնը (Խարշանան)՝ հինդ հարյուր ձիավոր , Սեքևկիան 
(Սալուկիյա)՝ հինգ հարյուր ձիավոր , Թրակիան (Տարակիա)՝ հինդ 
հագար ձիավոր , Մակեդոնիան՝ երեք հագար ձիավոր։ Ւսկ Ռումի 
երկրի ամրոդշ րանակր, որլ ւ բաղկացած 4 գավառներում ու գյուղե- 
րում, որպես կայադոր դրված գորշից, քառասուն հազար ձիավոր Լ։ 
Նրանք չունեն կանոնավոր դորք, այլ պատերազմի ժամանակ ամեն 
մի գավառից հավաքվում են ռազմիկներ, որոնք իրենց պատրիկի 
գլխավորությամբ կռվի են դուրս դալիս ; 

Ռումի երկրի, նրա դորքերի, քաղաքների, բերդերի, նավահան- 
գիստների, լեռների, կիրճերի, հովիտների, լճերի և է լսրաբների կող- 
մից ) հարձակման ենթարկվող վայրերի մասին խոսել ենք մյուս 
գրքում, իսկ հիմա հիշել ենք ճանապարհներր դեպի Սահմանային 
ամրությունները և հարակից շրջանները; 


* Ցակու րիի երկի այս պակասող Հ ալով ածու մ խոսվեք է նաև Հայաստանի մասին։ 
Բարեբախտաբար արար պատմիչներ Նարիյին ու Արու-յ-Ֆիգան պաՀպանեյ են 
Ցակարիից քագէքաձ տեգեկա թյաններր Հայաստանի մասին, որր տալիս ենք 
րաոակա սի փակագծերի մեջ։ 
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ՑԱԿՈԻՔԻ 


ԳԻՐՔ ԵՐԿՐՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 
(՚քԻՏԱԲ ԱԼ-ԲՈԻԼԴԱՆ) 

ՄԱՆՈԹԱԳՐՈԻԹՑՈԻՆՆԵՐ 

^ Ցակա րին շարունակում է իր նկւսրապրած երկրներր շորս մասի ըաժանեքա 
սկպրունքր, որ պանում ենք Իրն ԽորպապրեՀի մոտ, այսինքն Մայրիկ (Արևե/ք), Մապրիր 
(Արևմուտք), Ջարրի (Հյուսիս) և Տայ սան (Հարավ)։ 

^ Զարմանայի է Ատրպատականր Արևեյբ (Մայրիկ) Համարեք ու պարապան, քանպի 
արար մաաևնապիրներր միշտ իրանական այս նաՀանպր Համարեք են Հյուսիս ի (Ջարր) 
մի մ ասր։ 

- 1 Զափապ անց արժեքավոր է այս տեպեկու թյունր, ուր պարպ կերպուք ասվում է , որ 
Ատրպատականու մ ապրեք են ապերի պարսիկներ (աքամ, ապարիյա) և իրոք այպ 
ապպարնակչու թյունր ոչ միայն իրանական էր, այյև պրեթե պարսիկ։ Նույնպիսի իրա- 
նական րնակյու թյուն է ունեցեք նաև Շարա անր։ 

^ Այստևպ թվում է թե ջաւքիպաններր մի ինքնու րոլյն իրանական ցեպ, կամ 
ցեպախումր էին ներկայացնում, որր Հա լքանար ար ամրոպջովին րնպանեց խու ոամյան 
ուսմունք յր և նրա քարոպիչի անունով էք կոչվեց Ջավիպ անիյա։ 

՜՛ Այս արտաՀայտու թյունր տիրոպ իրական վիճակն է րացաՀայտու մ։ Իրոք, 
խաքիֆայու թյան նա Հան պների տարեկան Հարկի քանակը երրեք կայուն չի եպեյ, ոչ 
միայն մեկ խայիֆայից մյուսին անցնեք ու Հետևանքով, տյքև նույն խաքիֆայի օրոք։ 

Զարմանաք ի է այս տեպեկությունր, քանի որ Տիպրոնր , պեո նույնիսկ 
Արյականիների օրոք , մայրաքապաք է եպեր 

^ Ս աք ման այ-Ֆարիսին (պարսիկ) ապրեք է Արարիայում, մոտիկ է եպ եք 
Մա Համմապին և օպնեք է նրան։ 

® Հո» պայֆա իրն աք Տամանք ւ Ասորիքում և Իրաքա մ արարական արշավանքների 
մասնակից պորավարներից էր։ 

^ Ռամիյան Տիպրոնի քրիստոնեական թապամասն է, որր կոչվեք է Հոռոմների 
(քրիստոնյա րյուպանպացիների) անունով։ Հետ ապ այ ում ևս ք^ապպապում նեստորական 
կաթոպիկոսի նստավայր վանքի (Դայր այ-Ռա մ) յուրեր կապմավորված քրիստոնեա- 
կան թապամասր կոչվում էր Հոոոմների Տուն րնակավայր (Դար այ-Ռում)։ 

1Ս Հետաքրքրական է, որ այպ պործվածքեպենի տեսակներր, որոնք րնպՀանուր 
անունով Հայկական (արմանի) են կոչվեք պոյության են ունեցեք պեո Ը-Թ պարերում, 
որի մասին եպակի տեպեկություն է Ցակարիի վկայու թյունր։ Ինչ վերարերում է 
Հետապայում 1 Ըապրատունյաց ժամանակաշրջանում պոյոլթյոլն ունեցոպ այպպիսի 
արտապրու թյանր, ապա այպ մասին կան ՚ Հարուստ վկայություններ ժ պարի արար 
աշխարՀապրապետների մոտ։ 

^ Ցակուրիի թե* պատմու թյան, թե 1 աշխարՀապրու թյան ձեոապրերր պակասավոր 
են և երկուսն էք պտնվեք են մեկական ձեոապրով։ Այստեպ պակասոպ մասը պետք է 
վերաըերի Հենց Հայաստանին և եթե նկատի ունենանք, որ Ցակուրին Հայաստանի 
մասին քավատեպյակ է, քանի որ այնտեպ ապրեք է, ուստի պետք է ենթապրեք որ նա 
շատ մանրամասն և կարևոր տեպեկու թյուններ պետք է Հապորպեր։ Նրանից երկու 
փոքր Հատված պաՀպանվեք է Իսպանիայում ապրած արար մատենապ իր Նարիշիի 
(մեո. 1222) մոտ (ճբ&ՅՕէ ՕՏՇՃճճ, 7. IV, (Ոթ. 306;, ինչպես նաև պատմիչ-աշխարՀա– 
պրապետ Արու ֊ք-Ֆիպայի (1273-1333) աշխարՀապրական երկում, որր և քառակուսի 
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Վւակաղձերի մեջ ղետեղա մ ենք, որպես չբացա ցիշ նյութ։ 

Աչս տեւյեկա թյունր, թե Արմի)ւիան երեք մասի էր րաժանՎամ, մեծ նշա- 
նակության ունեցող Վկայա թյուն է , որր մի մևձ թյուրիմացությունից է փրկում 
Հայասաանի արարական շրդանի մասնագետներին։ Գրեթե րոյոր արար աշխարՀա– 
ղ րաղ ետներն ա պատ միչներր Ար մինիսւն րստ նախկին ժւսմանակաշրջանի (Զ-է ցա- 
րեր) րաժանու մ են 4 մասի ՚ Աոան (Ա Հայաստան), Վիրք (Բ Հայաստան), արևևյյան 
Հայաստսւն (Գ Հայաստան) և արևմտյան Հայաստան (Դ Հայաստան)։ Այս քառակի 
րւսժւսնա մր արաբական շրդանի Համար ոչ մի Վարչական, կամ աղղային Հիմք չանի, 
իսկ Արմինիա նաՀանղի եռակի րաժանու մր արղեն որոշ չաւիոՎ աՎեյի մոտ կ 
իրականա թյանր, քանի որ Հայաստանր Հանգես է ղաշիս, որպես մեկ միաՎոր և իրոք 
նա Արմինիայի կաղմամ աոանձին Վարչական աղղային միաՎոր էր, որր կաոաՎարա մ 
էր Հայոց իշիւսւնր (րաթրիկ), իսկ մյուս երկու միաՎորներից աոաքինր րնղղրկա մ է 
Հայոց արևեշից կողմանք (Արցախ և Ուտիք նաՀան ղներր) և ԱղՎանքր, ՆիրՎանր և 
Դարըան ղր։ Էրրորղ միաՎորր Վիրքն է (Ջարղան)։ 

^ 1 Բյա ղանղիային Վերարերող այս ՀատՎածոՎ Վերծանում է Ցակա րիի աշխար– 
Հաղրական երկում Հյուսիսի (Ջարր) մասին ՀատՎաձր։ Հեղինակր Հիշում է, որ իր մյուս 
ղրքամ (<( Պատմա թյուն») նա Հիշեշ է ՍաՀմանային ամրա թյաննևրի (Սու ղու ր) մասին։ 
Ար Ոէ –շ-Ֆիղայի մոտ փոխՎա մ է Հաթորղակւսնա թյանր։ ՀիշՎամ է Հայաստանր , ապա 
Վիրքր. որին թյարիմացարար միացՎա մ է Գարրանղր։ ՄիաՎորա մ է նաև Աշանաց 
երկիրր, երրորղ տեղում ՀիշՎամ է Աոանր, որին ղարձյաշ միացՎա մ է Գարրանղր։ 

Ծանոթացրու թյաններր 1 Արամ Տեր֊Ղևոնղյանի 
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ԻԲՆ ԱԼ-ՖԱԿԻՀ 
(ւՏաՀ. 903-ից Հետո) 


Պարսիկ արաբագիր աշխարհագրագետ Աբու Բաքր Ահմադ իրն 
Մուհամմադ Իրն ալ-Ֆակիհր ծնվել Լ Իրանի Համագան քաղաքում, 
գրագետ րնտանիքու մ; Նրա կյանքի վերաբերյալ շատ բան հայտնի 
չկ։ Ըստ երևույթին հեղինակ 4 երկու աշխատության։ Գրանցից մեկը , 
որ ժամանակակից բանաստեղձների գործերի մի ծաղկաքաղ կ եղել 
մեղ չի հասել, իսկ մյուսր՝ «Գիրք երկրների մասին » իտար ալ– 
Բու լղան), որբ գրել 4 շ ոլ Ը$ 903-ին, աշխարհագրական բնույթի 4 և 
կաղմել 4 Հինգ հատոր, բայց մեղ հասել 4 միայն դրանց հիման վրա 
կաղմված սեղմ շարաղրանքր, իրականացված ավելի քան հարյուր 
տարի անց * 1022-ին Ալի իրն Ջաաֆար ալ-Շայգարիի կողմից։ 

Այն գրված 4 գրական գեղեցիկ լեզվով և պարունակում 4 ոչ միայն 
ղու տ աշխարհագրական տեղեկություններ, այլև ավանդություններ, 
աոասպելներ, զրույցներ և այլ հետաքրքրական տեղեկություններ։ 

Հետագայու մ այս երկից մեջբերումներ 4 անում 13-րղ դարի 
մատենագիր Յակուտը։ Իր երկում Իրն ալ-Ֆակիհր նկարագրում է մի 
ամբողջ շարք երկրներ, որոնք, ըստ նրանց հատկացված տեղի ու 
կարևորա թյան, կարելի 4 դասավորել հետևյալ կերպ . Իրան, Արա– 
րիա, Իրաք, Սիրիա, Եգիպտոս, Ռում, Զաղիրա , Նուբիա, Հա բեշս տան, 
համառոտ ամփոփում է տրված Մ աղրիբին, Անդալուսին և Սուդանին։ 

Ներկա թարգմանությունը կատարված՜ է Հետևյալ Հրատարակու- 
թյունից* 6ւե1ւօէե6ԸՏ1 Օօօցրշւբհօաա ճրձեւօօրառ, օճւճւէ &Լ Լ Բօ Ծօշ\շ, 
Բտւրտ Օաոես Շօաբօոճւաո Աեո Տւէտ ւհ շմ–8օ1ճշւո, տւսօէօրօ 1եո շմ-Բշմօհ 
տմ-Տտսոտւճհտւա, Լս§ճսա–8&էշաօրսա, &բսճ Տ* I* 8ո11, 1885* 

(&. Տեւշետրշ շէ Ա Սօաասո, Խէրտձէտ ժշտ 1 Րոոշձբտւսճ Օ€օ@րոբհշտ 
ձրտւհշտ ժս ձճօյշո ձջշ, Բտւոտ, 1967 \ բ. 70 , Ռո ճձ–1Կմռհ, Ա հՏճՏՅշ, ՏՕԼ 
ՇՕ-ԱՕձձ (ԱԼ 760Ն), 1^93X030X08, IV, օւբ. 156^ 

Տե ք ս նաև» 

1) 89*0^03 Հւ 3. ^6171X6^0X93 թ^օաշւ 1ՃՇպր–ոհ–՝ Փ< 9X0X9. 1 4ԲՃ11, 
1924, օւբ. 237-248. 

2) 1400 9^-09X01, Ճճձ9բ 9^-67-^ՋՋ (143360X03 0 Օ1բ9091) 5 3 6^,6՜ 
006, ՈՕբՕՅՕ^ 0 9բ 900X0X0, 03&Ց006 16X0X9 0 XՕա460X^բ00 ճ. Շ. 

>&9>Օ«)3309, Տբ6390, 1979. 
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ԻԲՆ ԱԼ-ՖԱԿԻՀ 


ԳԻՐ-Բ ԵՐԵՐՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 
(■ԲԻՏԱԲ ԱԼ-ԲՈԻԼԳԱՆ) 

ԽՈՍ* ԵՐԿՐԻ ՍՏԵՂԾՄԱՆ ՄԱՍԻՆ 

Լք 4-7 

Ասել է Մ ոէՀամմադ իրն Մուսա այ-Խորեղմին, թև Լրկրի շրջանակի 
Լրկարու թյունն է ինր հազար փարսախ։ Այս բոլորի միայն մեկ տաս- 
ներկուերորդն 4 բնակելի , մնացած տարաձու թյան մեջ չկան կենդա- 
նիներ ու բուսականություն* Ծովերը բնակելի՝ մասի մեջ են, ինչպես 
նաև անապատները, որոնք գտնվում են բնակված մասերի միջև։ 

Դորոտեոսը (Դուրիտույուս) գտնում է, որ երկրի յոթ ԷկէԷժներր 
համապատասխանա մ են երկնքի մեծ աստղերին։ Երկու քաղաք կա 
Աատուրնի (Զուհալ) իկլիմում, երկու քաղաք* Յուպիտերի (Մուշտարի) 
իկլիմում, երկու քաղաք 1 Մարսի (Միրրիխ) իկլիմում, մեկ քաղաք ՝ 
արևի իկլիմում, երկու քաղաք ՝ Վեներայի (Զուհրա) իկլիմում, երկու 
քաղաք 1 Մերկուրիի (Ութարիդ) իկլիմում և մի քաղաք՝ լուսնի 
իկլիմում։ 

Ասում են, թե այս յոթ իկլիմներից մեկր գտնվում 4 արաբների 
ձեոքում, մի իկէԷմր՝ հոոոմների ձեռքում, մի իկլիմ* եթովպիացիների 
(հաբաշ) ձեռքում, մի իկլիմ՝ հնդիկների ձեռքում, մի իկլիժ՝ թուրքերի 
ձեոքում, մի իկլիմ 1 չինացիների ձեռքում և մեկն էլ՝ Գողի (Յաջուջ) և 
Մ ադոդի (Մաջուջ) ձեռք ու մ։ Մի էկէէմի բնակիչները չեն մտնում մյուսի 
հողերը; 

Յոթ էվէէմ^ևրի երկարությունը, ըստ առաջին իկլիմի վրա կատար- 
ված հաշվումների, երեսունութ հազար հինդ հարյուր փարսախ է, 
իսկ լայնու թյունր՝ հազար ինը հարյուր իննսունհինգ փարսա խ 4 ։ 

Բն ա կևլի աշխարհը բաժանվում է չորս մասի՝ Եվրոպա (Արուֆա), 

որի մեջ են Անդալասը, սլավոնները, հոռոմները, ֆրանկները և Տան– 
ժերը մինչև Եգիպտոսի սահմանները։ 

(Երկրորդ մասում է) Լիրիան ( Լուբիա ւ)*, որի մեջ են Եգիպտոսը, 
Կուլղումը^ (Կարմիր ծովի ափին), Եթովպիան (Հաբաշա), բերբերները, 
նրանց հարակից մասերը և Հարավային ծովը Այդ երկրներում չկա 
ոչ վարաղ, ոչ եղջերու, ոչ նոխազ, ոչ այծ ; 

(Երրորդ մասում կան ) Տիհաման*, Եմենը, Սինգը**, Հնդկաստանը։ 
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Սկիթի այի մեջ են Հայաստանը ։ Խոր ա սանը, թուրքերը և խազար- 
ները։ 

Հերմեսը (Հի րմիս)^ գտնոէ մ է, որ ամեն մի իկլիմի երկարությունը 
Հարյուր փարսախ է, ինչպես նաև լայնությունը։ 


ՄԱԴԻՆԱ8Ի ՄԱՍԻՆ 

1—1 

4 ջշտ 

Նրա Հրաշալիքներից է Ար2 լեռը ք , որն ընկած է Մա ղին այ ի ու 
Մեքքայի միջև։ / Լեռնաշղթան ) ձգվում է մինչև Ասորիք և միանում Լի- 
բանանի կեռներին) էմեսայի կողմից։ Ապա ձգվում է մինչև Անտիոքի 
և Մ ամեստիայի լեոները, որոնք կոչվում են Լուքքամ (Ամանոս), միա- 
նում է Մալաթիայի, Շիմշաթի ու Կարնո քաղաքի լևռնևրին և վերջա- 
պես Հասնում Խաղարար ծովը ուր Բար ալ-Արուաբն է (Գաբրանդ); 

Այստեղ Լ լևոնաշղթան) կոչվում է Կովկաս, որի վրա յոթանասուն 
լեղու 4 Լ խոսվում ) և մի լեզուն խոսողը մյուսի լեզուն չի Հասկանում 
առանւ թարգման չի։ 


ԳԼՈՒԽ ՊԱՆԴՈՒԽՏՆԵՐԻ ՈԻ ՊԱՆԴԽՏՈՒԹՅԱՆ ՄԱՍԻՆ 

էջ 50-51 

Ասել 4 / և եթե չլիներ պանդուխտների (ճանապարՀորգների) 
պանդխտությունը , չէին իմանա այն բոլորի մասին , որ Անդալուսի ու 
Չինաստանի միջև գոյություն ունի ու ոչ էլ Ալեքսանդրը & կկառուցեր 
պարիսպը նվաճած կլիներ երկրները, ոչ շենացրած կլիներ քաղաք– 
ները, Հպատակված կլինեին թագավորները, ոչ էլ սպանված կլիներ 
ԴարեՀի որդի ԴարեՀը^, կամ գերված կլինեին Հեծյալները և ոչ էլ 
թագավորները Հավաքած կլինեին եմենական սրերի շեղբերը. 
Հնդկական մկունղները, բելուջական նիզակները, խազար ական զեն- 
քի ծայրերը, Հերատի սյուները, Ուշրուսանայի Հատու սրերը, սողդի - 
ական դաշույնները, չինական թամբերը, Աարուրի (Երան) զրաՀները, 
պարսկական զրաՀները, Շաշի աղեղները, թուրքական լաքերը, նա– 
ուիական նետերը , սիջիստանյան կապարճները, մաղրիբյան կաշվե 
վաՀանները, տիբեթյան վահանները, դինջի (աֆրիկյան) կաշիները, 
բերբերական վագրերը, Խանաբադի սանձերը. Մերվի ասպանդակնե- 
րը , չինական վարագույրները, խազար ական ձիերը. Կումի աթոռնե- 
րը, Բուխարայի ձիերը, Հայկական ջորիները, Մարիսի (Վերին Եգիպ- 
տոսում) ավանակները, (Անտիոքի) Աելևկիայի շները , Հոռոմների բա– 


31-101 
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գեներր, ՆիՀավանզի մականներր, Ռևյի լուսավոր դգեստներր, Ղագ– 
վինի պատմու ճաններր, Ասւիզի^ զգեստները, եմենական ղպևստներր, 
եգիպտական թիկնոցները, խորասանյան մետաքսե դդեստներր , Թա– 
Հ իրի (Բաղդադի մոտ) դգեստներր, անգալուսյան գործվ ածքներր, 
Օմանի մարգարիտր, Ցեյլոնի (Աարանգիբ) հակինթր, չինական մե– 
տաքսր, Տուստարի ղիսրս կր, Հոո ոմների մետաքսը (րադիուն), եգիպ- 
տական քթանր, Բուֆայի պույներր (Ուաշյ), Սպա Հան ի (ՒսֆաՀան) 

1 7 ; 


հՈՍք ԴԱՄԱՍԿՈՍԻ ՄԱՍԻՆ 

Ա 125 

Արու ԻսՀակր Հիշել կ, որ Աանա ա (էմեն) քաղաքում տեսել կ խա- 
զողի մի տեսակ, որր֊ կոչվում կ Մ ուխատտամ (օղակավոր), որի մեկ 
Հատիկր կշոել կ և գսւել, որ չորս աստարից ^ ավելի կ, իսկ աստարր 
չորս գիրՀեմ կ* Ռաչիգ Լ խալիֆայի ) կառավարիչներից մեկը ք /մենում, 
ուխտագնացություններից մեկի ժամանակ, նրա մոտ բերեց (այգ խա- 
զող Ւց 1 երկու ոգկույգ * ուգտերի վրա բարձած (սապատի), երկու կոզ– 
մերում * 

Հայաստանի ու Ատրպատականի խոներից տանում են (վաճաո րի) 
որթատունկի փայտից Հսկայական սեգաններ, որոնց շրջանակր եր- 
բեմն լինում կ քսան թիզէ 

ԽՈՍ* ՋԱՋԻՐԱՑԻ ՄԱՍԻՆ 

կջ 128-136 


Հարցրել են Շաաբիին Ջազիրայի, այսինքն արաբաց Ջագիրայի 
(կղզի, թերակգգի) մասին և նա ասել կ, որ դա գտնվում Լ Ուդզայրի 
ու Հադրամաուտի միջև; 

(ճիշտն այն կ, որ) ասվել կ, թե Ջազիրան (կգգին) Տիգրիսի ու Եփ– 
րատի միջև կ, իսկ Մ ոսուլը, ինչպես նաև Ռակկան ու Ռաֆիկան, Ջա- 
գիրայի մեջ են; Ասել կ ՄուՀամմադ իբն Հասանը՝ Արաբաց երկիրը 
նրանց երկիրն կ, որոնցից գլխաՀարկ (ջիզի ա ) խ վերցվում և նրան- 
ցից պաՀանջվում կ միայն ընդունել մաՀմեդականությունը, կամ սու- 
րը (պատերազմը); Ուդզայբից մինչև Արյան Ադեն, աՀա սա կ / արա- 
բական ) Զա զիրան™ (կղզին); 

Մոսուլր ( Մաուսիլ ) այսպես կ կոչվել, որովՀետև միացնում կ Ջա- 
զիրան ու Ասորիքը; Ջազիրան երկարում կ Աամոսատից մինչև Բալադ 
ու Մ ոսուլից մինչև Հորդանան; Ասվել կ նաև, թե կոչվել կ Մ ոսուլ 
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(Ս աո։ սիլ՝ միացնող ), քանդի միացնում կ Եփրատր Տիգրիսին ; Մոսուլ 
քաղաքը կաոուցևյ կ Մուհամմաղ իրն Մարուանր, իսկ Մոսուլի Ռա– 
վանղր կարլու ցևյ կ Ռ ավանդ իրն Բիա արասֆը (Բիւրասպ)։ 

Օմար իրն ալ-Խաթթաբ (խալ իֆան) Մոսուլի կաոավարիչ կր նշա- 
նակել Ոււորա իրն Ֆարկագ Սա լա սիին 20 (640-641) թվականին։ Նրա 

գեմ կովեցին րերղի բնակիչները, իսկ նա գրավեց նրա արևեԱան բեր– 
ղր բոնի ուժով, ապա անցավ Տիգրիսր և նրա հետ հաշտություն կն- 
քեց մյուս րերղի Ժողովու րդը պայմանով , որ գլխահարկ վճարեն և ով 
կամենա, իրավունք ունենա հեոանալու; Ապա նվաճեց Մարջն ^ ու 
նրա գյա գերր, Բանուհադրայի հողն ու Դասինը և բրդերի բոլոր 
անաոիկ րերղերր* 

Աոաջինը, որ Մոսուլի հատակագիծ պատրաստեց, արաբներով 
բնակեցրեց ու քաղաքի վերածեց այն, Հարսամա իբն Արֆաջա ալ– 
Բարիկին կր։ Օմարր Ոէ արային հեռացրել կր Մ ոսուլից և կաոավարիչ 
նշանակեք Հարսամային ; Նրանում (Մոսուլում) կային բերդը, քրիս- 
տոնյաների եկեղեցիներր, տներր, հրեաների թաղամասերը։ Հարսա– 
ման քաղաք դարձրեց այն և կառուցեց մայր մգկիթր։ Ապա կառու- 
ցեց Հա դի սան, որբ հին գյուղ կր և այնտեղ կար երկու եկեղեցի ; Սա 
ևս քաղաք դարձրեց և արաբների բնակեցրեց և սա կոչվեց Հաղիսա 
(նոր), քանի որ ավելի նոր կ քան Մ ոսուլը։ Ուտբա իբն Ֆարկաղը 
նվաճեց Թիրհանր, Տիք բիտը և Տիքրիտի բերդի բնակիչներին երաշ- 
խավորագիր տվեց նրանց անձերի, ունեցվածքի համար և Բաջար– 
մակ գավառր մինչև հասավ Շահրազուր։ 

Տիքրիտր Մ ոսուլի գա վա ռն ե ր ից կ և նրա դիմաց անապատում կա 
Հադրա քաղաքր, Սինջարի ^ անապատում։ Հեռավորությունը նրա և 
Տիգրիսի միջև տասնհինգ փարսա խ 4, իսկ ն րա և Եփրատ Ի միջև 
նույնպես տասնհինգ, փարսախ կ։ Սպիտակ քարով են կառուցված 
թե 1 տներր, թե 1 կտուրները և դռները։ Գտնվում կ բլրի վրա, ունի 
վաթսուն մեծ աշտարակ, իսկ մի աշտարակի ու մյուսի միջև կա ինը 
փոքր աշտարակ , ամեն մի աշտարակի գլխին կա ամրոց և ներքևում ։ 
բաղնիք։ Նա գտնվում կ Սարսար գետի վրա, որը ճեղքում կ քաղաքը 
և մյուս կողմից դուրս գալիս, իսկ նրա երկու ափերին կան գյուղեր 
պարտեզներ։ Սարսարը դուրս կ դալիս Սինջարից ու թափվում կ եփ- 
րատր և այն նավարկելի գետ կ։ 

Մոսուլի (նահանգում) են նաև Թիրհանը, Սիննը, Հադիսան, Մալ յ^– 
հայնան, Նինվեն (Նինաուա), Բաջփն, Մարջը, Բանուհադրան , Բաադ– 
րան, Հիբտունը, Բանակլին, Հազզան, Բանասը, Մ ալան, Ռամինր, Հա– 
նայան, Բաջարման, Բարաղիշը, Գասինը, Բաֆարիզզան։ 

Մոսուլի խարաջր չորս միլիոն դիրհեմ կ։ 

Մ ոսուլում կա մի լեռ, որբ ծառաշատ լինելու պատճառով կոչվում 
կ Շարան, իսկ ծաոր կոչվում կ Շարա (մազոտ)։ Ասվում 4 նաև, թև 

483 



այդ լեոր Բաջարմայու մ կ դտնվում և կոչվում կ կանդիլ, իսկ պարս- 
կերեն * թախտ Շիրույեհ ; Սա ամենաշեն լեոներից կ, նրա վրա կա 
տանձ, խաղող , թռչունների տեսակներ և հսկա ձառեր, որոնք կտրում 
են և տանում Իր աք* Ջ,մեո և ամաո ձյունը միշտ մնում կ* Երբ Դակու - 
կւսյից դուրս են ղալիս նրա մի երեսր երևում կ Փոքր Զարի կողմից։ 

Ասել 4 Զու հրին՝ Վերին Միջագետքում (Ջաղիրա), Օմար իրն ալ - 
Խաթթար (իւալիֆայի) ոտք դնելու տեղ չկր մնացել, որ չնվաճվեր 
Իյադ իրն Ղանմի կողմից։ Սա նվաճեց Խառանը, Ռակկան, կիրկիսի– 
ան, Մծբինր, Սինջարր, Ամիդր, Նփրկերտր, Բաֆրտուսան, Թուր Ար– 
դինր, Մարդինի րերղր, Դարան և Արդնը * 

Ռակկան Դիար Մուղարի կենտրոնն կ, իսկ Ռաֆիկան աննշան 
վայր կ եղել և այն շենացրել I, Մանսուր (խալիֆան ) 155 (771-772) 
թվին, Բաղդադի կառուցման ժամանակ և այնտեղ կայազոր կ նշա- 
նակել Խորասանի զորքերից * 

Նրա (Դիար Մ ուղարի) քաղաքներից են Եղեսիան, Աամոսատր, 
Սարումը, Ռաս թայֆան, ալ-Արղ ալ-Բայդան (սպիտակ հող), Տելլ 
Մաուղանր, Ռավաբին, Մաղջինր, Մու ղայրիրր, Սերզիոպոլիսը (Ռու– 
սաֆա), ՝Բաֆր Հաթարր և Ջազիրան; 

Դիար Մուղարի խարաջր մեկ միլիոն վեց հարյուր հազար դիրհեմ 

Լ։ 

Դիար Ռաբիայի գավառներից են Մծրինը, Արղնը, Ամիղը, Ռաս 
Այնր, Նփրկերտը։ 

Մոսուլից Բալադ յոթ փարսախ կ, Մծբինից Արզն, աջ րնթացքով 
երեսունյոթ փարսախ կ, Ամիդի ց Ռակ կա հիսունչորս փարսախ կ* 

Դիար Ռարիայի խարաջր յոթ միլիոն յոթ հարյուր հազար զիրհեմ 

Լ։ 

Ջազիրայի հրաշալիքներից կ Եղեսիայի եկեղեցին * Հոռոմներն 
ասում են, թե չկա Եղեսիայի եկեղեցուց ավելի գեղեցիկ քարաշեն 
շենք, իսկ Մանբիջի եկեղեցուց ավելի գեղեցիկ փայտաշեն կառուց- 
վածք չկա։ Ասվում կ, որ Եղեսիայի շուրջը երեք հարյուր վաթսուն 
վանք կա* Եդեսիայում կար մի կնոջ պատկեր, որը կոչվում կր Հեղի֊ 
նե (Հայլանա), նստած աթոռին և չկար նրա մարմնի ու դեմքի նման 
գեղեցկություն։ Մի մարդ (պատանի) սիրահարվել կր նրան ու հի– 
վանդացել սիրուց։ Սակայն եկել Լ,ր հայրը, կտրել սրա գլուխը և երբ 
պատանին նայել կր նրան, հանգստացել կր* 

Ջազիրայի ու Դիար Ռաբիայի խարաջը ինը միլիոն յոթ հարյուր 
տասնհինգ հազար ութ հարյուր դիրհեմ կ։ 

Արդնի (հարկը) մեկ միլիոն հիսունվեց հազար կ։ 

Ամիղի (հարկը) մեկ միլիոն հարյուր հիսուն հազար կ։ 

Դիար Ռաբիայում (գտնվող) Նփրկերտի (հարկը) ութ հարյուր հի- 
սունվեց հազար կ, նույնպես և այլ քաղաքներինը, ինչպես Մարգին, 
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Դարա, Բալադ, Սինջար, Կարդա, Բազարդա, Թուր Արդին և Ռաս Այն, 
որոնց ընդհանուր հարկը հիշվեց։ 

Դիար Մոլդ արու ս քԱարւանի քհարկը) յոթ հարյուր քառասուն հա– 
դար է։ 

Եդեսիայի քհարկը) մեկ միլիոն երեք Հարյուր հազար դիրհևմ է։ 

Սամոսաւոի քհարկըյ մեկ միլիոն դիրհեմ է։ 

Սարումի / հարկը ) վեց հարյար հազար դիրհեմ է։ 

եփրաւոի գյու դերի քհարկը ) վաթսուն հազար դիրհեմ է* 

Ռաս Բաֆրայի քհարկըյ երեք հարյուր հիսուն հազար դիրհեմ է։ 

Արդ ալ –Բայ դայի քհարկըյ հարյուր հիսուն հազար դիրհեմ է։ 

Ռակկայի քհարկըյ հարյուր վաթսուն հազար դիրհեմ է։ 

Ռաֆիկայի, Ռավաբիի քհարկըյ հիսունյոթ հազար .դիրհեմ կ* 

Մ ազ2ինի, Մուդայրիրի քհարկը ) հարյուր ութսունհինգ հազար դիր- 
հեմ 4 ։ 

ԽՈՍ* ՌՈԻՄԻ ՄԱՍԻՆ 

Ա 136-139 

Ռումր (Հոռոմների երկիրը) հիշեցինք այս տեղում, որովհետև հա- 
րևան 4 Ասորիքին ու Վերին Միջագետքին (Ջազիրա)։ 

Ասել 4 Յահիա իրն Խալիդ ալ-Բարմաքին, թե թաղավորները 
հինգն են՝ կահ կարասա. թագավորը, գրաստի (ձիու) թագավորը, ու- 
նեցվածքի (դրամի) թագավորը, փղերի թագավորը և բուժըմպելիքի 
(էյիըսիր) թագավորը։ Կլսհ կարասիի թագավորը Չինաստանի թա- 
գավորն է, գրաստի (ձիու) թագավորը թուրքաց թագավորն է, ունեց- 
վածքի (դրամի) թագավորը արաբաց թագավորն է, փղերի թագավո- 
րը Հնդկաստանի թագավորն է, իսկ րուժըմպելիքի թագավորը (էլիք– 
սիր) հոռոմոց թագավորն է։ 

Ռումի երկիրը արևմուտքում է, արևմտյան քամու (դաբբարու) 
կողմը։ Տարածվում է Անտիոքից (Անթաքիա) մինչև Սիկիլիա և Կոս– 
տանղնուպոլսից մինչև Տուլիա։ / Բնակիչները ) մեծ մասամբ հոռոմ ու 
սլավոն են; Ան դա լուսում բնակվում են սլավոնները (սակալիբա )^։ 
Հոռոմները բոլորն էլ մելքիտ^ (մալքանիա) քրիստոնյա են ք Ավետա– 
րանը (Ինջիլ) կ արդում են։ 

Նրանք ունեն կովեր, ձիեր, ոչխարներ։ Կառավարվում են Աստվա– 
ծաշնչի (Տաուրատ) կանոններով։ Ունեն արհևստներ, փիլիսոփայու- 
թյուն և բժշկություն; 

Նրանք ամենահմուտ ազգն են նկարչության մեջ • Նրանց նկարի- 
չը մարդուն այնպես է նկարում, որ ոչինչ չի վրիպում, ապա եթե չի 
հավանում (փոխում է) և մարդուն երիտասարդացնում է, կամ դարձ– 
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նամ Լ հասուն տարիքի և կամ՝ ձեր։ Եթե նորեն չի հավանում, գեղեց- 
կացնում 4 Ո1 հաճեյ ի 4 ղարձնոէ մ, ինչպես նաև ծիծաղկոտ, կամ ար- 
տասվող։ Ապա տարբերություն Լ դնում չարախինդ ծիծաղի ա 
ամաչկոտ ծիծաղի, մտահողվածի ու Ժպտադեմի, ուրախու թյան ա 
անհողության միջև։ Նա նույնիսկ պատկերր պատկերի մեջ Լ 
մտցնում; 

Երբ Կավատ Հարբանքի և (հումի թաղավոր կայսրր հաչտու թյուն 
կին կնքել, կայսրը նրան բաղամ ընծաներ Լր սյվեյ և նվերների մեջ 
աղջկա (ջարիա, հարճ) ոսկե արձան, որր գիշեր ժամանակ երգում Լր 
ու քնեցնում քսողին; Տվել Լր նաև մի հսկայական վրան (ֆուսթա թ)և 
մի ղամրյուղ դոհարեղեն; 

Խալիֆաներից մեկը Ումարա Ւր ն Հ ամղային ա զարկել Լ հոոոմոց 
թաղավորի մոտ և գրեք Լր նրան սպաոնալով իր հեծյալներով ու հե- 
տիոտն զորքով; 

Պատմել Լ Ու մարան՝ հասա մի վայր, ուր մարդր չի երևում տարա- 
ծության երկար լինելու պատճառով* Նստեցի, մինչև որ արտոնու- 
թյուն ստացա ու գնացի մի ուրիշ տեղ ու նորից նստեցի, մինչև որ 
երեք անդամ արտոնություն ստացա, ապա վերջապես հասա նրա 
(թաղավորի) ապարանքը; Ինձ մտցրեցին մի ապարանք, ուր իմ ճա- 
նապարհի երկու կողմերում կ ա ր երկու ա ոյուձ, իսկ ես պետք Լ ան- 
պայման նրանց միջով անցնեի • Մ տածեցի թե մեոնելու եմ, սակայն 
պետք չԼ րնկճվաձ մեոնեմ և իմ ուժերը հավաքելով աոաջ գնացի , երբ 
նրանց մոտ հասա, երկուսն Լլ հանղաբտվեցին, և ես անցա • Եթե 
նրանց միջով ճանճն անցներ, կտոր-կտոր կանեին • Մտածեցի 1 նա, որ 
երկու առյուծների միջով ինձ ապահով անցկացրեց, կանցկացնի նաև 
այս սրերից* Օգնության կանչեցի Ալլահին ու գնացի աոաջ և երբ 
նրանց մոտ հասա, անշարժացան և ես անցա ու մտա երրորդ շենքը 
(ապարանքը), որի մեջն Լր թագավորը* 

Երբ մտա, տեսա որ նա ընդարձակ դահլիճում Լ, սակայն գրեթե 
ւԼՒ տեսնում նրան, քանի որ իմ ու նրա միջև մեծ հեռավորություն 
կար* փայլեցի մինչև որ մեկ երրորդն անցա, և ահա ինձ պատեց մի 
կարմիր ամպ և ոչինչ չԼի տեսնում ; Տեղումս մեկ ժամ նստեցի, ապա 
շուրջս պարզվեց ,* Ելա ու քայլեցի և երբ երկու երրորդն Լի հասել, մի 
կանաչ ամպ ինձ պատեց և իմ տեսողությունը ծածկվեց* Նստեցի , 
մինչև որ շուրջս պարզվեց և վեր կացա, քայլեցի ու հասա թագավո- 
րին, ոզջունեցի նրան, իսկ թարգմանն իմ և նրա միջև Լր, ապա հանձ– 
նեցի նամակը (խալիֆայի)* Հրամայեց նստել ու հարցրեց խալիֆայի 
ու տարբեր նահանգների մասին* Ապա կարգադրեց ինձ համար 
ապահովել կացարան և ինչ որ հարկավոր Լր* Իսկ ինձ հրամայեց 
գնալ ու մյուս օրը ներկայանալ * 

Հաջորդ օրր եկա և նա բարեկամաբար խոսեց* Մի օր նրա հետ ձի– 
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ով գնացինք* ու Հասանք) սի պատի, որի վրա ղոա կար և պահապան- 
ներ։ Մտանք) ու տեսանք), որ կան մոշենու տեսակներ։ Հարցրեց՝ գի- 
տես այս ձաոր, ասացի ՝ ոչ։ Ասաց 1 սա մի ծաո կ, որի ծուխը բուժում 
կ ուոուցքր և համեցնա մ Շաշր։ Ս աքումս ասացի՝ թե իմանայիր , որ 
սա մեր երկրում արհամարհված փայտի տեսակ կ։ Ապա գնաց ուրիշ 
պատի մոտ, որի վրա ղուո կար և պահապաններ։ Մտավ և մենք ևս 
մտանք) նրա հետ և տեսանք) մեկ կաֆիգ (144 կանգուն) տարածու - 
թյամր Հողամաս, որտեղ կար կապարի (քաբար) բույս։ Հարցրեց՝ դի- 
տե՞ս սա ինչ կ, ասացի՝ ոչ և մտածեցի նույնր որ մտածել կի; Ասաց ՝ 
սա մի բույս կ, որը կոչվում կ բուժում 4 պատռվածքը և դաս- 

վում 4 վիրաբույժների դեղերի շարքր։ Մւոքա մս ասացի՝ թե իմանար 
որ սա մեղ մոտ քինա մ 4 միայն ավերակ վայրերում ու անապատնե– 
րա.մ և բոքորին մատչելի կ։ 

Երր նրա հետ մտերմացա ասացի՝ ով թագավոր, ուզում եմ մի բան 
հարցնել, ասաց՝ հարցրու ինչ կամենաս : Ասացի՝ տեսա երկու առյուծ, 
երկու սուր ա երկու ամպ և այսպես այսպես պատահեց, սակայն չգի- 
տեմ պատճաոը։ Ասաց՝ երկու առյուծներն ու երկու սրերը հնարամ– 
տա թյաննեբ են մեղ մոտ եկած դեսպաններին վախեցնելու համար; 
Սակայն, ինչպես տեսար, երբ մարդը մոտենում կ, նրանք հանդարտ - 
վու մ են; Ւսկ երկու ամպերի մասին կուզենայի քեզ բացատրել։ Նա 
ձեոքով խփեց թախտի եզրին ու դուրս բերեց մի կարմիր հակինթի 
կտոր պայտի ձևով և ահա ամպն իր լույսով մեր շուր2ր պատեց։ Ապա 
ետ տեղը դրեց ու դուրս բերեց նրա կանաչ զմրուխտը և մեզ 

պատեց կանաչ ամպը։ 

Երբ իմ մեկնման ժամանակը եկավ, (թագավորը ) տվեց իմ բերած 
նամակի պատասխանը և ասաց՝ գնանք իմ պալատը։ Գուբս եկանք 
ու հասանք մի պալատ, որի աոջև պահակներ կային և դռները 
կնքված կին; Մի դռան առջև նա հրամայեց և դուռը բացվեց։ Ներսում 
շ ո ւր ջան ա կի շարված կին սպիտակ տոպրակներ։ Ասաց՝ որը ցանկա- 
նում ես մատնանշիր։ Ցույց տվեցի մի տոպրակ և նա հրամայեց բե- 
րել մի կավե աման, որից լցրեցին է տոպրակի մեջ ), ապա հրամայեց 
կնքել։ Հետո հրամայեց բացել մի ուրիշ դուռ առաջինի նման և ահա 
տեսանք կարմիր տոպրակներ։ Ասաց՝ մատնանշիր որը կամենաս և 
ես մի տոպրակ ցույց տվեցի, որը նույնպես լցվեց կավե ամանից ու 
կնքվեց։ 

Գնացինք պալատ և նա Հրամայեց բերել դարբնի մորթի ու դարբ– 
նի փուքս, մի ռաթլ պղինձ ու մի ռաթլ կապար, ապա հրամայեց վեր- 
ջինը հալեցնել և հալեցվեց; Հրամայեց վրան թափել սպիտակ դեղը 
(տոպրակի) բթամատի եղունգի չափով, ապա լրիվ դատարկվեց և 
ստացվեց սպիտակ արծաթ։ Հետո պղինձր հալեցրին և վրան Է կար- 
միր տոպրակի դեղ ) թափեցին նույն ձևով և ստացվեց կարմիր ոսկի։ 
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Աս աղ 1թապավորր )՝ քո տիրոջը հայտնիր , որ այսպիսին է իմ Հարս- 
տությանը, իսկ իմ հեծելսպորքը և հևտիոտն զորքր գիտի որ (ձևրից) 
ավելի մեծաթիվ է ե հպոր։ 

Ասել է Ամարան 1 Մանսա ր Լ խալիֆային ) հաղորդեցի այս ղրույցր 
ե. ղա էր, որ նրան մղեց պահսւնջելու որ (զարգացնենք քիմիան։ 

Ասել է նաև 1 նրա (հոռոմների թաղավորի) հավաքույթների ժամա- 
նակ իմ տեսած ամենազարմանալի բանն այն էր, որ երբ նա ուզում 
էր որևէ մեկին զուրս ուղարկել, վերջինիս ետևում պատից մի թաթ 
էր զուրս դալիս և հրում նրան և սա իմանա մ էր, որ (թաղավորը ) 
հրամայել է վեր կենալ* 

էջ 145-148 

Ռումի ծովր (ձգվում է ) Անտիոքից կոստանզնուպոլիս, ապա 
^^։/ում է ղալով արևմտյան քամու կողմից, մինչև որ դուրս է դալիս 
Դարբանդ խազարների կողմից, իսկ (մյուս կողմից) հասնում է Իֆրի– 
կիայի Կայրուան (քաղաքը ) և Իֆրիկայի Տրիպոլիսր, մինչև որ հաս- 
նում է Անդալաս և հեռավոր Սուս, մինչև Երջանկության կղզիները* 

Ռումի նրկիրը արևմտյան կողմում է և տարածվում է Անտիոքից 
Սիկիլիա և Կոստանղնուպոլսից * Տուլիա* Նրա բնակչության մեծա- 
մասնությունը հոռոմ, սլավոն և անդալուսցի է։ 

Թագավորական Նոստանդնուպոլիսը և Անտիոքր ծովի ափին են և 
այնտեղ են հավաքվում պատրիկները* Տարսոնից ևոստանղնուպոլսի 
ծոցը հարյուր մղոն է* Այստեղ (ևոստանդնուպոլսում) կա Աոստանդ– 
նուպոլիսը պաշարող Մասլամա իրն Արդ ա լ~Մ ալիքի կառուցած 
մզկիթը։ Ապա (ճանապարհն) անցնում է ևոս տանգն ուպո լսի ծոցով, 
մինչև որ հասնում է Ասորիքի ծովը* Արիղոսում ծոցի լայնությունը 
մեկ նետընկեց է * Այստեղ կա մի մեծ ժայռ, վրան աշտարակ, նրանից 
կախված է մի շղթա, որը խանգարում է մահմեդականների նավերի 
ծոցը մտնելուն* 

Ամորիոնը ծոցից այս կողմ է, նրա և Կոստանդնուպոլսի միջև (տա- 
րածությունը ) վաթսուն մղոն է* Ասվում է , որ հոռոմների պատրիկնե– 
րը, որոնք թագավորի մոտ են Աոստանդնուպոլսում, տասներկուսն 
են* Նրանց հեծելազորը չորս հազար է , հետիոտնը նույնպես չորս հա– 
զար է* 

Նրանց հողահարկը միսահա է, ամեն երկու մոգից երեք դինար 
(ոսկեդրամ) տարեկան* քներքի մեկ տասներորդը (տասանորդ) վերց- 
վում է ու տարվում շտեմարանները զորքի կարիքների համար* Հրեա- 
ներից ու զրադաշտականներից (մաջուս) ամեն մարդուց վերցվում է 
տարեկան մեկ դինար և ամեն մի տնից, ուր լույս է վառվում 1 տարե- 
կան մեկ ղիրհեմ (արծաթ)։ 
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Հոռոմներն ունեն կովեր, ձիեր, ոչխարներ, ունեն զարմանալի մե- 
տաքս ե ո ամի դիպակ։ ԱնուշաՀոտա թյաններից ունեն ՚ ստիրաքսը և 
մաստաքը (մ աս տար ի խեժր)։ Հայտնի են նաև Հարճերն ու ծառանե– 
րր (ներքինի)։ Նրանց ձովի Հատակին բուսնում Լ բուստը (բուս սաղ, 
մարջան)։ 

*ՈԻՖԱ8Ի ՄԱՍԻՆ 

ւ ւ 

կջ 175 

Եփրատի ակունքը Աարնո քաղաքից (և ալի կա լա) Լ, և պտտվում 4 
այղ լեոներով , մինչև մտնում կ Ռոլմի Հողը ու Հասնում կամախ և 
Ս ալաթիա. Հետո պնու մ Հասնում Լ, Սամոսատ, որտեղից արդեն նա- 
վեր 4 տանու մ; Ապա նրա մեջ փոքր գետեր են թ՜ափվում։ 

ԽՈՍ* ՐԱՍՐԱ8Ի ՄԱՍԻՆ 

կջ 192-193 

քԱպա Հետևում կ) խոսքը Ֆարսի, քիրմանի, Մ ուքրանի, Ս իջիս տա- 
նի, Դավարի երկրի մասին, ապա խոսքը Զաբալի ու նրա քաղաքնե- 
րի, ինչպես կիրմասինի, Համաղանի ու Հատկապես ՍպաՀանի մասին, 
ինչպես նաև Ռեյի, և աղ ու ինի, ԱբՀարի, Զինջանի, Ատրպ ատականի ու 
նրա քաղաքների, Հայաստանի ու նրա գավառների ու խազարների 
մասին, Գոգի ու Մապյւգի, պարսպի, նրա կառուցողի (Ալեքսանդրի), 
Ռարբանդի, նրա Հիմնադրի մասին, վերջապես Խորասանի, Թաբա– 
րիստանի, Ռույանի, թուրքերի, նրանց դեպքերի, ցեդերի, թագավոր- 
ների ու քաղաքների մասին։ 

ԽՈՍ* ՖԱՐՍԻ ՄԱՍԻՆ 

կջ 197 

Ասել 4 Աք 1 Ղ ա 1է , ՐԸ» Ո Ր ^Ր^ՒՐԸ բաժանվու մ 4 Հ ո թ ս մասի։ Ռրանցից 
մեկր թուրքաց երկիրն կ, որը գտնվում կ Հնդկաստանի արևմտյան 
մասերի ու Ռումի արևելյան կողմերի միջև ; երկրորդ մասն կ Մ աղ բի- 
րի (արևմտյան) երկիրը, որն ընկած կ Ռումի արևմտյան մասերի և 
ղպտիների ու բերբերների միջև։ երրորդ մասը տարածվում կ մինչև 
Սավադ (Ստորին Մի ջադետք), որը գտնվում է բերբերների ու 
Հնդկաստանի միջև։ Չորրորդ մասն այն երկիրն կ, որ վերագրվում կ 
Ֆարս ին (Պարսք) և պւոնվում 4 ք^ալխ գետի. Ատ ր պա տա կան ի ու 
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Պարսկական Հայաստանի միջև մինչև Եփրատ; Ապա պայիս կ Արա– 
րաւյ Հույր մինչև Օման, Մուքրան, Բաբույ ու Թոխարիստան։ 


ԽՈՍՔ ԿԻՐՄԱՍԻՆԻ ՄԱՍԻՆ 


լջ 209-210 

Ասել 4 Արու Մունդիր Հիշամ իրն ալ-Սաիբ ալ–՝Բ ալրին, թև ևրր 
կա տայրա իրն Մուսլիմ ղորավարր հաղթեց Հաղկևրտ արրայի (Խոս– 
րովի) որդի վերողին (Ֆիրուղ իրն ՝Բիսբա Ցաղղաջիրղ) և նվաճեց Խո– 
րասանր, բոնեց նրա աղջկանր և նրա հետ Լսլաձ զամբյուղով Հււր^ւււ^ 
իրն Ցասու ֆին, իսկ վերջինս նրան (աղջկան) ուղարկեց Վալիդ իրն 
Արդ ալ-Մ ա էիք (1 սա էիֆ ա յի^ յ 1 Ե սա ( ա Ղ$Ւ^Ր) նրա համար ձնեց Եղիդ 
(Յադիդ) Պակասավորին (նակիս)։ Հա^ա^քւ երբ թափ տվեց ղամրյու– 
ղր, տեսավ որ նրանում կա մի պարսկերեն մատյան և կանչեյով Զա- 
զան Ֆաոուխ իրն Փիրի ալ-Բասք արիին, թարգմանել տվեց. 

«Հանուն արարչի ՝ աստուձո, Պերողի որդի Կավատր (կարագ իրն 
Ֆիրուղ) կարգավորեց իր երկիրը, չափեց ջրերն ու հողերը, որպեսզի 
իր համար մի քաղաք կաոա ցի և այնտեղ հաստատվի։ Նա պտավ, որ 
իր երկրի ամենաբարեկարպ նահանգներր, սկսած Իրաքից, որը երկրի 
սիրտն Հ, տասներեքն են * Տիպբոն. Սուս, Տունդ իշաբուր Ամենա- 

ցուրտ վայրերը վեցն են 1 Կարնո քաղաք (կալիկալա), Արգաբիլ, Հա- 
մա ղան ի Ամենաշատ հիվանդություններ ունեցող վայրերը վեցն 

են՝ Սինդբիջան / ## .../ Պարտավ (Բարդաա), Զի նջան; Ամենաչոր վայրե- 
րը ութն են՝ Միսան, Դաստ Միսան, Բարտանիյա, Բա դա րա յա, Բա– 
քուսայա, Մ ասաբդան, Ռեյ, Սպահան։ Ա մ են ա ժլատ բնակչություն ու- 
նեցող վայրերն ինն են՝ Խորասան, Սպահան, Արդարիլ, Մ ասաբդան, 
Բադարայա, Բաքուսայա. Իսթախր, Շիրադ, Ֆասա; Ամենաբարեբեր 
նահանգներր տասն են՝ Հայաստան, Ատ ր պա տա կան, Զուր, Մ ոլք– 
բան, Բիրման (^..ք։ երկրի ամենակատարյալ վայրերը տասն են՝ Հի– 
ր ա, Մ ադաին (Տիգբոն), Բալուադի, Շապուր, Իսթախր, Ջանաբա , Ռեյ, 
Սպահան, Ղում, Նախճավան։ Ամենախելացի մարդիկ ունեցող վայ– 
րերը յոթն են՝ Ուքբարա, կաթրաբբուլ, Ակարֆուֆ, Ռեյ, Սպահան , 
Մ ասաբդան. Մի հրաջանկադակ։ 

Զենքի լավագույն դիտակ մարդիկ ապրում են չորս վայրերում՝ 
Համադան, Հուլուան, Սպահան, Շահրզուր։ Երկրի ամենաթեթև 
(ամենաարաղ) ջրերը տաս վայրերում են՝ Տիգրիս, Եփբատ Ա։ Ամև– 
նախորամանկ բնակչություն ունեցող վայրերը տասնմեկն են՝ Խորա- 
սան, Սպահան , Ռեյ, Համադան, Հայաստան, Ատր պատական 
Ամենապատվական պտուղները յոթ վայրերում են՝ Մադաին, Շա– 
պոլր, Արջան, Ռեյ, Նի հավանդ, Մաաբդան, Ջաբալի Հուլուան ; Երկրի 
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ամենից անհեռատես ժողովու րղն ապրում կ ա թ վայրերում՝ Բանդա– 
նիթան, Մ ասարդան, ՄիՀրաթանկադակ, Արդաշիրխուռա, ՌասՀուր– 
մուգ, Հայաստան, Ատր պատական (...Հ»; 

ՀԱՄԱԴԱՆԻ ՈԻ ԻՐԱ+Ի ԳՈՎ+Ի ՈԻ ԲԱՄԲԱՍԱՆ+Ի ՄԱՍԻՆ 

կջ 229 

Ասվում Լ որ երկրի ամենացուրտ տեղերն են Համադանր, Կարնո 
քաղաքը և քԱորեղմը; 

ԲԱՀՐԱՄ ԳՈՌԻ ՊԱԼԱՏԸ ԵՎ ՎԻԹԻ ՇԻՐԻՄԸ 

Ա 257 

/..յ Վերցնելով Բարից, որն ասել կ ՚ գրքերում գտնում ենք, թե 
գրված կ, որ ամբողջ աշխարհը պետք կ կործանվի, նախքան Ասորի– 
քր քառասուն տարով; Մեքքան կկործանեն եթովպիացիք, Մագինան 
կկործանվի սովից, Բասրան կկործանվի ջրհեղեղից, Բոլֆան կկոր– 
ձանեն թու րքերր, Ջիրալը կկործանվի շանթերով ու աղետներով, Խո– 
րասանը 1 ղան աղան տանջանքներով; Ռեյր կնվաճեն գելմիկները և 
թ աբարիստանցիներր; Ւսկ Հայաստանն ու Ատրպատականը կկոր- 
ծանվեն ձիերի սմբակների տակ, շանթերով, աղետներով և այնպիսի 
հարստահարության կհանգիպեն, որի նմանն ուրիշները չեն տեսել; 

ԽՈՍ* ՌԵՑԻ ՈԻ ԳՄԱՎԱՆԴԻ (ԳԱՆԲԱՎԱՆԴ) ՄԱՍԻՆ 

կջ 270 

Ոմանք պատմել են, որ Աստվածաշ նշում (Տա ուր ատ) գրված կ, թե 
Ռեյր երկրի դոներից մեկն կ և այնտեղ կ է կենտրոնանում ) մարդկանց 
աոևտուրր; Ասել կ Ս ուհամմադ իրն Իսհակը, թե Ռեյը լավ օդ ունի, 
հրաշալի կառույցներ, վաճառականների դուռն կ և ճանապարհների 
հանգուցակետը; Դա երկրի հարսն կ, աշխարհի / գլխավոր ) ճանա- 
պարհը և միջին կենտրոնը /Սորասանի, Վրկանի (Ջուրջան), Իրաքի ու 
Թաբարիստանի միջև; Միաժամանակ երկրի լավագույն հողն կ, բա- 
րեբեր ու հուռթի; 

Այստեղ 4 գալիս Հայաստանի ու Ատր պատականի, Խորասանի, 
խաղա բների ու Բու րջանի^ երկրի առևտուրը; Բանգի ծովի վաճառա- 
կանները ճանապարհորդում են արևելքից արևմուտք և արևմուտքից 
արևելք, տանելով դիպակ (մետաքս), ընտիր մետաքս (խազզ), 
ֆրանկների երկրից մինչև Ֆարմա^*; Նրանք ծովի վրա Կուլզումից^ 
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(Սու եղ) նավարկում են, այս ապրանքները տանելով Չինաստան, 
ապա բերում են դարչինը, մամիրան և Չինաստանի բոլոր ապրանք- 
ները հասցնելով Կուլդում, հետո թեքվում են դեպի Ֆարմա; 

Սրանք հրեա վաճառականներ են, որոնք կոչվում են Ռահղանիյա 
և խոսում են պարսկերեն, հունարեն (ռումիյա), արաբերեն, ֆրան կե- 
րեն (իֆրանջիյա)։ Դուրս են դափս Ֆարմայից և ֆրանկների թագա- 
վորին վաճառում են մուշկ, հալվե (ալոե) և իրենց ամբողջ ունեցած 
(ապրանքը), ապա դալիս են Անտիոք ու հասնում Բադդադ և Ուբուլ– 
լա 23 ։ 

ԽՈՍՔ ԱՏՐ ԴԱՏԱԿԱՆԻ ՄԱՍԻՆ 

էջ 284-285 

Ասել է Երն ալ-Մուկաֆֆան, թե Ատրպատական անունր ( ծագում 
47 Ատրպատ (Ադարրադ) իրն Երան իրն ալ-Ասոլադ իրն Աամ (Սեմ) 
իրն Նուհից (Նոյ)։ Ասվում է նաև, թե Ատրպատ իրն Բյուրասպից (Բա– 
յուրասֆ) է։ 

Այն նվաճել է Մ ուղիրա իրն Հյուրան 22 (642-643) թվականին և 
հարկ (խարաջ) է նշանակել։ 

Վակիդն ինձ պատմել է, թե արաբները երբ մտան Ատրպատա- 
կան, այնտեղ տարան իրենց ցեղերին * եգիպտացիներից ու Ասորի քի 
բնակիչներից և ամեն մի ցեղ իր համար շրջան նվաճեց, այնպես, որ 
տեղական բնակիչներն սկսեցին նրանց համար (ոյյր մչակել։ 

Վարդանակերտր (Վարսան) 2 * բերդ էր և այն կառուցեց (շենաց- 
րեց) Մարուան իրն Մուհամմադ իրն Մարուան իրն ալ-Հաքամը, նրա 
հողը բարեկարգեց ու ամրացրեց և սա դարձավ դաստակերտ (դայա)։ 
Սակայն հետո Օմայանների ձեռքից խլվեց ու տրվեց Ջաաֆար իրն 
Մանսուրի դուստր Ումմ Ջաաֆար Զուբայդային , իսկ Վարսանին 
(Վարդանակերտցի) սրա մաուլաներից էր։ 

Բարղանդը 23 մի գյուղ էր, ուր բանակ դրեց ԱֆշիՆը Բաբեկի դեմ 
կովի օրերին, ամրացրեց ու շենացրեց։ 

Մարաղան 23 կոչվում էր Աֆրահարուղ և Հայաստանի կառավա- 
րիչ Մարուան իրն Մուհամմադի ու նրա ընկերակիցների ձիերի թա- 
վալվելու (տամառաղա) վայրն էր, ուստի և կոչեցին Մ արաղայի (թա- 
վալման) գյուղ, ապա մարդիկ գյուղ բառը ջնջեցին և ասացին / պար- 
զապես 7 Մարաղա; Նրա բնակիչներն այն դարձրել էին Մարուանի 
տիրույթը, սակայն Օմայանների այլ կալվածների հետ խլվեց ու 
տրվեց Ռաշիդ Լ խալիֆայի ) դուստրերից մեկին։ Սակայն երբ Վաջնա 
ալ-Ազդին և Աղդ ցևղի մաուլա Սադակա իրն Ափն ասպատակեցին ու 
ապականեցին, / դրանից հետո)՝ Ռաշիդի խալիֆայության ժամանակ , 
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Հայաստանի ու Ատ ր պա տա կան ի կառավարիչ նշանակվեց Խո։ յազմա 
իրն Խաղիմր, որր կառուցեց նրա պարիսպները, ամրացրեց, քաղաքի 
վերածեց ե մեծաթիվ զորք նշանակեց։ 

Երր Հայաստանում հայտնվեց Բարեկը^Հ (շրջակայքի) ժողովուրդն 
այստեղ (Մ արաղա) ապաստանեց, բնակվեց և նրանում պաշտպան - 
վեց։ 

Մարանղր փոքրիկ պյուղ էր, որն ամրացրեց Աբոլ-լ-Բաիսը, ապա 
ամրացրեց Բաիսր, իսկ հետո որդին * Մուհամմաղր, որր պալատ կա– 


ռացեց։ 

Իսկ Ոէրմիան հին քաղաք է և զրադաշտականները պնդում են, թե 
իրենց տեր (կրոնապետ) Ջրադաշտը այստեղից է։ Աղդ ցնդի մաուլա 
Սաղակա իրն Ափն գրավել է այն և նրանում պալատներ (ամրոցներ) 
կաոու ցել։ 

Դավրեժում (Տարրիդ) առաջինը հաստատվել է Ռավվադ ալ– Աղ - 
ղին, ապա Վաջնա իրն Ռավվադր, որոնք կառուցումներ կատարեցին, 
պարսպով ամրացրին և նրանց հետ շատերը հաստատվեցին։ 

Մ այանիջր և Ջիլբայան Համդանիների բնակավայրերն են* Բար զա 
գավառը պատկանում էր Ավդիների տոհմին, իսկ Նարիդ գյուղը, որն 
ոէներ հին, քայքայված բերդ, նստավայր դարձրեց Մուռ իրն Ամբ ալ– 
Մ աուսիլի ալ-Թաին, շենացրեց, նրանում ապրեցին նա և իր որդին։ 
Նրանք իշխում էին Ատրպատականի կառավար չին ենթակա վիճա- 
կում։ Աարատում ապրում են Բինդա ցեղից մարդիկ, որոնք Աշաաս 
իրն Կայսի հետ եղածների սերնդից են։ 

Պատմել է Մաքհուղ ալ-Շամին, թե երկրի վրա ամենաշուտ ավեր- 
վողը լինելոէ. է Հայաստանը։ Հարցնում են 1 ինչն է ա վերելու; Ասում է* 
ձիերի սմբակները և կարծես տեսնում եմ Կայս 1ցեղի արաբների) կա- 
նանց ոտքերի ապարանջանները (խալխալ), որ ցնցվում են և ձիա- 
վորները նրանց շուրջ պտտվում։ 

Ատրպատականի սահմանն է Պարտավից մինչև Զան ջան* Նրա 
քաղաքներից են Բերկրին է Սալ մաստը. Մա ղանը, Խոյը, Վարդանա– 
կերտը, Փ այտա կարանը, Մ արաղան, Նարիդը Դավրեժը (Տարրիդ)։ 
Նրա մյուս սահմանը, արևեԱան կողմից հասնում է դելմիկների 
(դայլամ) երկիրը, Թարոմր (Թարմ), Գեղանը (Զի լան ); Նրա քաղաքնե- 
րից են նաև Բարդան, Սաբուրաստը, Խունաջը, Մայանիջը, Մարանդը, 
Խոյր, Բոլլսարան; 

Իսկ Բարղանդր ավերակ էր և այն քաղաք դարձրեց Աֆշինը և 
այնտեղ հաստատվեց։ ճանապարհը Բարղանդից Վարդանակերտ, 
որն Ատրպատականի վերջին գավառն է, 12 փարսախ է։ 

Նրանում (Ատրպատականում) են նաև Գանձակը Ջաբրավանր, 
Ջրադաշտի քաղաք Ուրմիան, Շիդը^Օ, ուր կա Ատր վշնասպի (Ադար– 
գուշնաս) կրակը, Ո ԸԸ զրադաշտականների մոտ շատ հարգված է. 
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ապա Սալակր , Սինդարայա ու Բադդ , և Մ այինհարաջ, Ուր մ գավառ- 
ները։ 

Ատ ր պա տա կան ի Հարկը (խարաջ) երկու միլիոն ղիրՀևմ կ է իսկ 
Վարդանա կևրտր Ատ ր պա տա կանի վերջին գավառն կ այս կողմից* 

ԽՈՍՔ ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՄԱՍԻՆ 

կջ 286-301 

Ասել կ Արու-լ-Մունդիր Հիշամ իրն Մ ոլՀամմադ իրն ալ-Աաիր ալ– 
Բալբին, թե Հայաստանը (Արմինիա) կոչվել կ Արմինի իրն Լանթայի 
անունով, որր Հաբեթի (Ցաֆիս) որդի Ցունանի որդին կ* 

Հայաստանի սահմանն կ Պարտավից մինչև Դարբանղ և մյուս 
կողմից մինչև Հոոոմոց (Ռոլմ) երկիրը և մինչև Կովկաս լեռը, Սաբիրի 
թագավորությունն ու Լաքղի թագավորությունը։ Ատրպատա կանի 
վերջին գավառից, որր Վարդանակերտն (Վարսան) կ, մինչև Հայաս- 
տանի աոաջին դավաոը 8 ձիերի կայան (սիքքա) կ, ի ս կ Պարտավից 
մինչև Տփղիս 10 ձիերի կայան կ։ 

Առաջին Հայաստանը (Արմինիա) Սիսականն կ, Աոանը, Տփղիսր և 
այն նվաճել կ Հարիր իրն Մ աս լա ման։ Նրանում կ Պարտավը, որը կա- 
ռուցել 4 ավագ Կավատը^^* Նա կառուցել կ նաև ալ ֊Բար ու—ալ-Ա– 
բուաբը (Դարը անդ), որն ամրոցներից 4 բաղկացած։ Սա Աբուաբ 
(դռներ) կ կոչվել, քան պի կառուցվել կ լեռան ճանապարհների (կիր- 
ճերի) վրա։ Դրանք երեք հարյուր վաթսուն ամրոցներ են ։ մինչև Ալա– 
նաց դուռը, որոնցից հարյուր տաս ամրոց գտնվում կ մահմեդական- 
ների ձեռքում, մինչև Թա բարս ար անի հողը, իսկ մնացած ամրոցները 
Ֆիլանի հողում և Սաբիրի տիրոջ ձեռքում են մինչև Ալանաց դուռը* 

Թուրքերը (խազարները) հաստատվել կին ալ-Բաբ քաղաքում և 
Սալման իրն Ռաբիան կռվեց նրանց դեմ, սակայն նա և ընկեր ակից– 
ները, որոնք չորս հազար կին, նահատակվեցին։ Ասել է Արդ ալ-Ռահ– 
ման ալ-Բահիլին, հիշելով Սալման իրն Ռ արիային ու նրա գերեզմա- 
նը Բալանջար դետից այն կողմ. Բար ալ-Աբո լարում. 

Երկու գերեզման ունենք ՚ Բալանջարի գերեզմանը 

Եվ մի գերեզման Չինաստանում . 

Այն, որ Չինաստանում է, նվաճումներ կ կատարում. 

Իսկ այստեղինի միջով ջրվում է Հողը անձրևի կաթիլներով։ 

Առաջին Հայաստանում են Փ այտա կա բանը, Կապաղակը, Շիր– 
վանը։ 

Երկրորդ Հայաստանում են Վա ս պո ւր ականը, Դվինը, Շիր ակը, 
Տայքը, Բագրևանդը, Նախճավանը* 

Երրորդ Հայաստանում են Վիրքը, Սոլղդաբիլը, Պերոզ Կավատի 
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դուռը (Բաը Ֆիբո/ղ կաբադ), Լաքղը։ 

Չորրորդ Հայաստանում կա Աք /ահի առաքյալի գործակից Սա– 
ֆուան իրն Մա աթթայ ալ-Սուլասիի գերեզմանը, նրա և Հիսն (բերդ) 
Զիյազի (Խարրերղ) միջև։ Սրա վրա կա սի ծաո, որի պտուզը չդիտեն 
ինչ է. նման է նշի և հասը մեղրից քադցր է։ (Չորրորդ Հայաստանում) 
են Նիմշաթը, Խլաթը, կարնո քաղաքը, Արճեշր և Աւդահունիքը։ 

Աոանն ու Սիսականր (սազ արաց թագավորության մեջ կին եղել։ 

Մովսեսի (Մուսա) պատմվածքի մեջ ասված է՝ Հիշում ես, որ կանգ 
աոանք ժայռի մոտ ; Ժայռը Շիրվանի ժայռն է, ծովը Գ՛եդա նի (Զի լան) 
ծովն 4 , է ս վ է քյ ոլ ՂՐ Բաջարուանն է։ 

կավատր կառուցել էր Փայ տա կարան քաղաքր, նույնպես և Պար– 
տավ ու Կապաղակ քաղաքները. Սուդդ ալ-լաբինը (հում աղյուսե 
սլարիսպ) և սրա երկայնքով կառուցեց վաթսուն քաղաք, որոնք կոր- 
ծանվեցին ալ-Բար ու-ալ-Աբո լարի կառուցումից հետո։ 

Ապա նրանից հետո իշխեց որդին՝ Խոսրով (Բիսրա) Անուշիրուա - 
նբ, որր կառուցեց Լապորան, Մ ադքութք և Բարքարա քաղաքները; 
Հետո կառուցեց ալ-Բար ու-ալ-Արուաբը։ Սա կոչվեց Աբուաբ 
(դոներ), որովհետև կառուցված էբ լեռնային ճանապարհների (կիր- 
ճերի) վրա; Առան երկրում նա կառուցեց Շաքեի դռները և Դիդոյից 
(Դուղանիյա) դռները։ Վերջինս մի ցեղ է, որր գտնում է, թե ծագում 
4 Դուդան իրն Ասադ իրն Խուղայմայից։ Նա (Անուշիրուանը) կառու- 
ցեց Դուրձուկքր (Դուրղուկիյա), որը տասներկու դուռ ունի, ամեն մի 
դոան վր ա՝ քարե ամրոց։ Վրաց երկրում կառուցեց մի քաղաք, որը 
կոչվում 4 Սուղդաբիլ, ուր բնակեցրեց ցեղեր Սողդի մարդկանցից ու 
Պարսից (Ֆարս) երկրի որդիներից և այն դարձրեց սահմանային զի- 
նանոց։ Կաո ուցեց նաև Ալանաց դուռը և Ս ամցխեի (Սամսախի) ղու– 
որ, Դաբդման ամրոցը և Սամշվիլդե (Սամշուլդա) ամրոցը։ Կառուցեց 
Բալանջարը, Սա ման դարը, Խաղարանը և Շարեն; 

Նա գրավեց ամբողջ երկիրը, որ գտնվում էր հոռոմների ձեոքում, 
շենացրեց Դվին քաղաքը, ամրացրեց, կառուցեց Նախճավան քադա- 
քր, որր Վասպուրականի նահանդի քաղաքներից է՜։ Նա կառուցեց 
Վայոց (Վայս) րնրդր և ամրոցներ Սիսականի հողում, որոնցից է ՝Բի– 
լաբ բերդր32 և Նահապոնքը և այնտեղ բնակեցրեց իր քաջ և կորովի 
սիսականցիներից (սիասիջիյա)։ 

Նա կառուցեց պարիսպ իր և խազարների միջև, ժայռից ու կապա- 
րից, լայնությունը երեք հարյուր կանգուն (ղիրա)՝*^, մինչև որ հասց- 
րեց լեոների կատարը, ապա ծովի մեջ առավ-տարավ և այնտեղ եր- 
կաթե դռներ դրեց։ Այնտեղ հսկում էր հարյուր մարդ, մինչդեռ (նա- 
խապես) կարիք էր լինում հիսուն հազար մարդու : 

Պարսից զրույցներում պատմվում է, որ Անուշիրուանը, երբ վեր- 
ջացրեց Բալանջար սահմանային ամրության պարսպի կառուցումը, 
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իսկ ծովում ծովապատնեշ (մեծ լեռ) պատրաստեց ու ամրացրեց, այն- 
քան ուրախացավ, որ հրամայեց ծովապատնեշի վրա ոսկե գահ (սա- 
րիր) դնել, ապա այնտեղ բարձրացավ, փառք տվեց աստծուն և գո- 
հացավ; Ասաց ՝ ով տեր տերանց, որ ինձ ներշնչեցիր կաոուցել այս 
սահմանային ամրությունը և ճնշել թշնամուն, փառք քևղ. ապա 
առաթնորգիր ինձ և պանդխտությունից հայրենիք վերադարձրու; Հև– 
տո ծնկի եկավ, երկրպագեց և նետվեց իր գորգին ու ննջեց; 

եվ ահա ծովից մի ինչ որ բան (ուրվական) բարձրացավ և իր եր- 
կարությամբ հորիղոնր ծածկեց և ամպ բարձրացավ, որր լու՛յսը ծած- 
կեց և քայլեց դեպի ծովապատնեշը։ Հեծելադորքը պատրաստեց 
աղեղները, իսկ թագավորը ղարհուրած սթափվեց և ասաց 1 ինչ կ 
պատահել ձեզ և նրանք պատմեցին; Ասաց՝ թողեք ձեր ղենքերր, չի 
կարող պատահել, որ Աստված ինձ ներշնչեր հեռանալ իմ հայրենիքից 
տասներկու տարի, որ կառուցեմ սահմանային ամրություն, որպես 
ապաստան իր ծաոաների և որպես ապահովություն իր երկրի ժո- 
ղովրդի և ապա ինձ վրա ուղարկեր ծովի հրեշներից մեկբ; Հեծյալնե- 
րը ետ քաշվեցին և ինչ որ բանր (ուրվական) մոտեցավ ծովապատ- 
նեշի գագաթին ու ասաց 1 ով արքա, ես այս ծովի բնակիչներից եմ և 
այս սահմանը ամրացված ՚ եմ տեսել յոթ անգամ և յոթ անգամ էլ 
կրկին ավերված եմ տեսել ; Աստված մեղ՝ ծովի բնակիչներիս ներշնչել 
է, որ մի թագավոր, որն ապրելու 4 քո ժամանակաշրջանում և ունի 
քո պատկերը, ուղարկվելու է, որպեսզի ամրացնի սահմանը, այդ ամ- 
րությունը մնալու է հավիտյան և դու ես այդ թագավորը։ Աստված 
թող քեզ առաջնորդի, բարին տա, քո իշխանությունը երկարեցնի և 
ահեղ դատաստանի օրը մեղմացնի քո երկյուղը; Ասաց ու սուզվեց 

2րԻ մև 2։ 

\յա կառուցել է նաև Շիրվան քաղաքը իսկ խազարաց ևրկրի 
նեբսում գտնվող Բալանջարը կառուցել է Բալանջար իրն Ցաֆիսը; 

Երբ Անուշիրուանը ծովում վերջացրեց ծովապատնեշի գործր, 
հարցրեց այդ ծովի մասին և ասացին ՚ ով արքա, այս ծովը կոչվում է 
Բարդարիլ՛^ և նա երեք հարյուր փարսախ է երկու կողմերով (երկա- 
րությամբ ու լայնությամբ); Մեր և խազարների Բայդա (քաղաքի) 
միջև չորս ամսվա ճանապարհ է ափի երկարությամբ; Խազարների 
Բայղայից մինչև այն պարիսպը, որ Ասֆանղիարն կ կառուցել երկա- 
թով, երկու ամսվա ճանապարհ է; 

Ասաց Անուշիրուանը * պետք է /այս կողմերը) տեսնել, ասացին 1 
չկա այնտեղ գնալու ճանապարհ, և կա մի վայր, որը կոչվում է Գա֊ 
հան Շիր, ուր հորձանուտ (ջրապտույտ) կա, որն անանցանելի է և ոչ 
մի նավ նրանից չի ազատվել; Ասաց՝ պետք է անպայման նավով նալ 
ու զննել այդ հորձանուտը և տեսնել այդ պարիսպը; Ասացին՝ ով ար- 
քա, վախեցիր աստծուց քեզ և քո ընկերակիցների համար; Սակայն 
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նա չ Համա ձայն և էյ ու ասաց 1 նա, որ ինձ փրկեց ծովից Հարձակվող 
Հրեյից, կարող է աղատել նաև Հորձանա տից։ Այղ նպատակով նա- 
վեր պատրաստեցին և նրա Հետ նավ մտան բարեպաշտ ու աստվա– 
ձավսւխ մարղիկ; Օրերով ծովի վր ա Համառորեն նավեցին, մինչև որ 
Հասան Հորձանա տր, սակայն ղարմացան. որ չկար ոչ մի լեռնաշղթա, 
որ փարոսի ղեր կատարեր, ոչ էլ որևէ լեռ, որն րնղունեին որպես 
նշան իրենց վերադարձի ժամանակ։ Նրանք դիմեցին թաղավորին մե- 
ղադրեք ով նրան; Ասաց Անա շիրուանը՝ մաքուր սրտով պաղատեցեք, 
խնդրեցեք բարձրյալն Աստուծո։ Անոլշիրուանն ուխտ արեց, որ եթե 
աստված փրկի, ապա իր թ ադավորության աղքատ ժողովրդին յոթ 
տարի Հարկերից կաղատի։ Այդ Ժամանակ վերև բարձրացավ մի կղղի, 
որից վերև էին բարձրանում ալիքները, իսկ կղզու վրա լեռան մեծու- 
թյամբ առյուծի արձան կար, որի Հետսակողմը մտնում էր ջուրը և 
ապա երախից իջնում դեպի Հորձանուտը։ Այդ ընթացքում բարձրյալն 
Աստված ջրի երեսին ուղարկեց մի շնաձա կ՝ կետ ձկից մեծ, որը ցատ- 
կեց աոյածի բերանը և Հորձանուտը Հանդարտվեց, իսկ նավերն ան- 
ցան և նա (Անուշիրոլանր) Հասավ իր նպատակին։ Ապա Հեռացավ 
դեպի Վրկան (Ջուրջան) և իր ուխտր կատարեց։ 

ԱՀմադ իրն ՎաղիՀ ալ-ԻսրաՀանին Հիշել է, որ ինքր երկար ժա- 
մանակ ապրել է Հայաստան երկրում և քարտուղարություն է արել 
նրա թ ադավորների ու կառավարիչների մոտ և որ նրանից ավելի բա- 
րիքներով լի ու կենդանիներով Հարուստ երկիր չի տեսել։ 

Նա Հիշել է, որ նրա (Հայաստանի) թադավորությունների (տի- 
րույթների) թիվր Հարյուր տասներեք է։ Դրանցից է Սաբիրի թագա- 
վորությունը, որը գտնվում է ալանների ու Բար ալ-Աբուաբի ((հար- 
բանդ) միջև; Այնտեղ գնալու Համար միայն երկու ճանապարՀ կա՝ մի 
ճանապարՀ դեպի խաղարար երկիրր և մի ՃանապարՀ դեպի Հայաս- 
տան։ Նրանում (Հայաստանում) կա տասնութ Հագար գյուղ։ Առանը 
նրա առաջին թագավորությունն է և նրանում կա չորս Հազար գյուղ, 
որի մեծամասնությունր Սաբիրի տիրոջն է պատկանում։ 

Ասվում է, որ Բար ալ-Աբոլաբը մի պարիսպ է, որը կառուցել է 
Անուշիրուանը։ Սրա մի ծայրը ծռվի մեջ է, իսկ մյուս ծայրը ծովի մեջ 
այնքան է Հեռացել, որ ոչ մի Հնարամտություն չի կարելի գործադրել 
(անցնելու)։ Դեռ յոթ փարսախ էլ երկարացրել է մինչև խիտ անտառ- 
ները և մի քարքարոտ լեռ, որի վթ ա յ ո վ անցնելը դժվար է։ (Պարիսպը) 
կառուցված է կոփած քառակուսի քարով, ամեն մի քարը Հազիվ Հի- 
սուն մարդ կարող էր բարձրացնել։ Այդ քարերը դրվեցին ու իրար մի- 
ացվեցին գամերով։ Այդ Տ ո ք&՜ փարսախի վրա յոթ անցք (մասալիք) 
սարքեց։ Այդ յ ո (ժ անցքերից ամեն մեկի վրա մի քաղաք կառուցեց, 
որոնց վրա պարսիկ ռազմիկների խմբեր նշանակեց, որոնք կոչվում 
էին ալ-Սիսիքին (սիսականցիք)։ Հիշվել է, որ Հայաստանի բնակիչնե– 
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րից պաշտոնյաներ (վադաիֆ) են նշանակվեք այղ պարիսպր և դոնե– 
րր (արուար) պահպանելու համար։ Ամեն մի անցքի վրա մի ղու ո 4 
կախված։ Պարսպի լայնությունր վերե ու մ այնպիսին կ, որ քսան ձիա- 
վոր առանց նեղվելու կարող են ( մի շարքով անցնել* 

Բար (Դաբրանդ) քաղաքա մ սրրաղան պատերազմի ղոան (րար 
ալ-ջիհւսղ) վրա , պարսպի վերևում երկու քարե սյուն կա, ամեն մի 
սյան վրա երկու առյուծի պատկեր՝ սպիտակ քարից, իսկ նրանից 
ներքև՝ երկու քար, որոնց վրա երկու ղաղան կա։ Դռան մոտ կա 
մարդկային պատկեր քարի վրա խանդակվածի Նրա երկու ոտքերի 
միջև կա աղվեսի պատկեր ՚ բերանում խաղողի ողկույզ պահած։ 

քաղաքի մոտ կա ջրամբար (սահրիջ), որր կոչվում կ Մարուֆի 
ջրամբար, ունի մի աստիճան (սանդուղք), որով իջնում են ջրամբարի 
մեջ, երբ ջուրը պակասում կ։ Այս սանղուղքի երկու կողմերում կան 
քարե ապա ծներ, որոնցից մեկի վրա կա մարդու քարե պատկեր։ կա- 
ռավար չի պալատի (իմարա) վրա նույնպես կա երկու առյուձի պատ- 
կեր՝ պարսպից դուրս րնկած, որոնց մասին Բարի ժողովուրդն ասում 
4 , որ պարսպի երկու թալիսմաններն են։ 

կալիկալան մի կին Լ, որը կառուցել կ կարնո քաղաքը (կա լի կա լա ) 
և նրա անունով 4 / կ։ Այս րառի իմաստն 4 կալիի րարեդործու– 

թյունը։ 

Ինչ վերաբերո ւմ 4 Տառեխի լճին ^ , ապա միշտ կլ նրանում թույ- 
լատրված 4 ևղել / ձկնորսությունը ), մինչև որ Մուհամմաղ իբն Մ ա– 
րուան իբն ալ-Հաքամը, դառնալով Զա զիրայի ու Հայաստանի կառա- 
վարիչ, արղելեց ձկնորսությունը, ապա (լիճն) անցավ Մարուան իբն 
Մոլհամմաղին, իսկ նրանից կլ՝ բռնագրավվեց։ 

Հաբիբ իբն Մ ասլաման Օսման իբն Աֆֆան Լ խալիֆայի ) կողմից 
նվաճեց Հայաստանի շատ քաղաքներ և Արղալլահ իրն Հատիմ իբն 
Նուման ալ-Բահիլին Մ ուավիայի կողմից կառավարիչ նշանակվեց։ 
Հետագայում (Հայաստանի) կառավարիչ դարձավ ■ սրա (Բա Հի լի Ւ) որ֊ 
դին՝ Աբդ ալ-Ադիղը, Ո ՐԸ կ աո –ուցեց Դվին քաղաքր, Պարտավր և բա- 
ղում քաղաքներ։ 

Օսման իբն Աֆֆան (խալիֆայի) օրոք Հաբիբ իբն Մ ասլաման Հա- 
յաստանում նվաճեց Զավախքը (Ջուրախ), Բուստի Փառնեսը (Բաս– 
ֆար)38, ԲասալըՅՅ (Բիսալ, Ղազախ), Հունարակերտը (քՍունան)*^, 
Աամցխեն (Աամսախի), Դարդմանը, Բուստին (Բուսֆի բիս)* 1 , Շավշե– 
թը (Շաուշիթ), Բաղալեթը (Բաղալիթ) հաշտությամբ՝ այն պայմա- 
նով, որ հարկ վճարեն իրենց գլուխների (գլխահարկ) և հողերի (հո- 
ղահարկ) համար։ Նա դաշինք կնքեց ծանարների (սաննարիյա)*^, 
կղարջքի*^ ու Դիդոյից հետ հարկ (ստանալու) պայմանով։ 

Հ/ամքորր հին քաղաք Հր։ Սալման իբն Ռաբիան այնտեղ (զորք) ու- 
ղարկեց, որը նվաճեց (քաղաքը)։ Այն մնացել կր շեն վիճակում մինչև 
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որ ավերեցին Սևորդիք** (Սիյավա րդիյա, Սավարղիյա), մարդիկ որոնք 
համախմըվել կին Եդիդ (Յադիդ) իրն Ուսայդ / ոստիկանի ) Հայաստա- 
նիդ հեոանայա օրերին, նրանք ում ն ավելացել կր և չարիքները * շա- 
տացեք ; Ապա Մուտասիմ Բիքլահ (խալֆայի) սարս յա Բուղան շենաց- 
րեց, ամրացրեց, այնտեղ վաճաո ականների հավաքեց և (քաղաքը ) 
կոչեց Ս ու տսւվաքքիլիյա։ 

Սայման իրն Ռ արիան հաշտությամբ նվաճեց Փայ տա կարան (Բայ– 
I ական) քադսէքր։ Նա իր հեծյալներին ուղարկեց ու նվաճեց Շակաշ– 
ենր (Սիսար)^ 5 , Ա՝եծ կուենքը (ալ-Միսկուա ն) 45 , Ուտիքը (Ուղ), Մեծ 
Աոանքր (Միսրիան)^ ՚ , Հարճլանքը (Մ ահրաջալիա ն)* 8 , որոնք շեն դա– 
վաոներ կին ե այյ վայրեր Առանում ; Նա կոշ արեց Բացասականի 
(Բալասջան) բրդերին ընդունելու մահմեդականությունը, սակայն 
նրանք կովեցին նրա հետ, իսկ նա հաղթեց նրանց և (բրդերի) մի մա– 
սր (մնայ ով հեթանոս) րնդունեց դլխահարկ (թիդիա) վճարել, մի մասն 
կ ք (ընղու հեյով մահմեդականությունը) վճարեց սադակա; 

Ապա Սալմանը դնաց կուրի և Արաքսի միախառնման վայրը Բար– 
դի$ի*9 ետևում։ Անցավ կարը, նվ աճեց կապաղակը և նրա հետ հաշ- 
տություն կնքեցին Շաքեն, կամբեճանը, Խայդանր, էթիրվանի թաղա- 
վորը, յեռների այլ թաղավորներ, Մ ադքթաց ու Շապորանի ժողո- 
վուրդը և Բար քաղաքը, որր հետո բաժանվեց։ (Խաղարար) խարանը 
Բայ անջար դետից այն կողմ իր ձիավորներով հանդիպեց նրան և նա 
(Սայմանր) չորս հագար մահմեդականների հետ սպանվեց։ Այս Սալ- 
մանն աո աջինն կր դատավոր նշանակվել Բուֆայում, մնացել կր քա– 
ոասուն օր, սակայն ոչ մի բողոքավոր չկր եկել։ Նա (հաղիսներ) կր 
պատմել Օմար իրն ալ-Խաթթաբ (խալիֆայի) մասին ; 

Ասվել կ, որ երբ Հաբիբր Հայաստանի հողերի նվաճումը վերջաց- 
րեց, այղ մասին դրեց Օսման (խալիֆային), որն ստանալով Սալմանի 
մահվան պույժր, կամեցավ Հարիրին (Հայաստանի) կառավարիչ նշա- 
նակել , ապա որոշեց նրան հավատի ռազմիկ (ղադի) դարձնել Ասորի– 
քի ու Ջազիրայի սահմանային դոտիներում; Սահմանային դոտի (հա- 
մարված) Հայաստանում (Արմինիա) նա կառավարիչ նշանակեց Հու– 
զայֆա իրն այ ֊Յաման ալ-Աբսիին 5 ^, ապա հանեց նրան ; Իսկ Հարի- 
րը վերադարձավ Ասորիք և արշավանքներ կր կատարում Հոռոմոց 
երկիրը։ Նա հաստատվեց Եմեսայում, սակայն Մուավիան նրա փո- 
խադրեց Դամասկոս, ուր և մեռավ։ 

(Օսմանը) Հայաստանի կառավարիչ նշանակեց ալ-Մ ուղիրա իրն 
Շա բային, ապա հեռացրեց նրան, կարգեց ալ—կասիմ իրն Ռաբիա ալ– 
Սակաֆիին, իսկ Աէիի օրոք Հայաստանի ու Ատրպատականի կառա- 
վարիչ նշանակվեց ալ-Աշաաս իրն կայսր 5 ապա մեկից ավելի (կա- 
ռավարիչներ), մինչև որ նշանակվեց Մարուան իրն Մուհամմադը, որր 
նվաճեց խաղարար երկիրը և խորքը ներթափանցեց։ 
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Ապա եկավ Արրասյան տևրությունր և Արու Զա աֆարր իր եղբոր* 
Ար ու-լ-Արրասի խալիֆայության օրոք Ջա զիրայի ու Հայաստանի 
կառավարիչ դարձավ։ երբ ինթր խալիֆա դարձավ , (Հայաստանի 
կառավարիչ նշանակեց եղիդ (Ցաղիպ) իրն Ուսայդ ալ-Աուլամիին 0 ^, 
որն Ալանաց ղու որ գրավեց և դիվանում պրանցված մարդկանցից մի 
կայազոր նշանակեց։ Նա ճնշեց ծանարներին (սաննարիյա), մինչև որ 
նրանք համաձայներին հարկ (խարաջ) վճարել։ 

Հայաստանի ժողովուրդն ապստամբեց Հասան իրն Նահթաբա ալ– 
Թաիի կառավարչության ժամանակի**։ Եղիդ իրն Ուսայդի հանվելուց 
հետո Մանսուր Լ խալիֆան ) օգնական զորք ուղարկեց Ամիր իրն Իս– 
մաիլի հրամանատարությամբ։ Հասանր հաղթեց Մուշեղին (Մուշա– 
յխ), որը նրանց (ճայերի) գլխավորն էր, ցրեց նրա զորքը և դրու– 
թյունն իր օգտին կարգավորեց յ Արա անունով է Փ այ տա կա բանում 
(Բայլական) Հասանի ղետը և Հասանի այգին (բաղ)՝ Պարտավում, 
ինչպես նաև Հասանիյա կոչված կալվածնևրր։ 

Հասանից հետո կառավարիչներ նշանակվեցին Օսման իրն Ումա– 
րան^^. Ռաուհ իբն Հատիմ ալ-Մ ուհալլաբին^, Խուղայմա իբն Խաղի– 
մը^, Եղիդ իրն Մ աղիաղ ալ-Շ այրանին^, Ու բայդալլահ իբն ալ– Մահ– 
դին 58 , Ֆ ա դլ իրն Ցահիան^, Աաիդ իբն Աալմր ^ և Մ ուհամմադ իբն 
Եղիդ իրն Մ աղիաղը^^։ Սրանցից ամենախիստ ձևով իշխողը Խուզայ– 
ման էր, որբ Դվինում ու Նախճավանում / հողերի ) հաշվառում կատա- 
րեց, իսկ դա նախապես չէր եղել; Մամուն ( խալիֆայի ) իշխանության 
օրոք կառավարիչ դարձավ ֆալիդ իբն Եղիդ իբն Մ ազիաղը։ Մ ուտա– 
սիմ Բիլլահ է խալիֆան ) կ առա վարիչ նշանակեց Հասան իբն Ալի ալ– 
Բաղղիսիին^^, որը հայտնի է Մամունի անվամբ; Սա բարեկամություն 
հաստատեց Հայաստանի պատրիկների ( բաթարիկա ) հետ, մեղմ վե- 
րաբերվեց, այնքան որ ապստամբեցին նրա դեմ • Ապա Հայաստանում 
պաշտոն ստացան կառավարիչներ, որոնք գոհանում էին բնակիչնե– 
րից թեթև )հարկ) վերցնելով, մինչև որ Մուտավաքքիլը դառնալով 
խալիֆա այնտեղ (Հայաստան) ուղարկեց Ցուսուֆ իբն Մուհամմադ 
իբն Ցուսուֆ ալ– Մ արուազիին^Յ, իր իշխանության գլուխ անցնելուց 
երկու տարի անց։ 

Հայաստանի խոշորագույն կենդանիներն են* ոչխարները, ցուլերը 
և շնևրը, իսկ ձիերը փոքր են, փոքր են նաև ուղտերը, որոնց որովայ- 
նը համարյա գետնին է հասնում և նման են թուրքերի ուղտերին։ 

Կովկաս լեռան վրա յոթանասուներկու լեդու կա, ամեն մի խզվով 
խոսողը մյուսի լեզուն առանց թարգմանի չի հասկանում; էէեռների) 
երկարությունը հինգ հարյուր փարսախ է, կպած է հոոոմոց ևրկրին 
և I մյուս կողմից) հասնում է մինչև Խազարաց ու Ալանաց երկրի սահ- 
մանները։ Կպած է նաև Սլավոնների (սակալիբա) երկբին։ Նրանում 
կա սլավոնների մի ցեղ, իսկ մնացածը հայեր են։ 
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Ասել են, թե / Հայաստանի ) Հրաշալիքներից 4 Կարնո քաղաքի 
քրիստոնյա եկեղեցիներից մեկում* սի տուն։ երբ ձաղկագարդի գի- 
շերն 4 ղալիս * այս տան ինչ որ տեղից սպիտակ փոշի 4 ղուրս գալիս 
մինչև աոավոտ; Աոավոտյան այս բանը դադարում 4 մինչև Հաջորդ 
տարին։ Վանականներր (եկեղեցականներ) այն Հավաքում են և քա- 
ման ու մ մարդկանց, իսկ ՊԸ ա Հատկանիշն այն 4 « որ Հակաղդում կ 
թույներին, կարիճի ու օձի խայթոցին։ Դրանից մեկ դանդ յ * կշռով 
ածվում 4 ջրի մեջ և կծվածք կամ խայթվածը խմում է ու անմիջապես 
Հանգստանա մ; 

կա նաև մեկ ուրիշ Հրաշք, և ղա այն կ, որ այդ փոշին եթե վաճառ- 
վի, կամ փոխարենը որևէ աշխարՀիկ բարիք վերցվի, ապա գործածո– 
ՂԸ ւհ օպտվի և իր ցավից չի ամոքվի։ 

Հայաստանի զարմանալիքներից 4 Խլաթի (Վանա) լիճը^^, քանզի 
նրանում տաս ամիս ոչ մի գորտ, խեցգետին, կամ ձուկ չի լինում , 
ապա երկու ամսով Հայտնվում կ ձուկը և նա ամբողջովին թմրած կ 
լինում; 

Ասել 4 Արու Մունղիրր, որ թալիսմանները պատրաստել են Նոյի 
որդի Բամի (Համ) որդի ՝Բուշը, երկվի շապ ԴաՀՀաքը, Երկկոտոշավո– 
րր 67 (Ալեքսանդր), Հակոբի որդի Հովսեփը, է 1 մրան ի որդի Մովսեսը 
(Մուսա), Հուլուան Ամաղեկացին (ամլիկի), Ապոլոնիոս (Բալինաս) Հո - 
ոոմր (ոումի) և կամրիղր (կանբուս)։ 

Ատրպատականր Հասնում է մինչև Արաքս և կուր դետերը Հայաս- 
տանում։ Արաքսր բխում 4 կարնո քաղաքից, անցնում է Առանով, 
նրա մեջ թափվում է Առան գետը^, ապա անցնում է Վա ր դան ակեր - 
տով (վարսան), Հոսում կ միախառնման վայրով ուր նա և կուրը 
միանում են ու նրանց միջև մնում է թայ լա կան քաղաքը։ Նրանք 
միասին անցնում են ու թափվում Վրկանա ծովը^9; 

Արաքսը մի զարմանալի (գետի) ձոր է, որտեղ կան ձկան տեսակ- 
ներ։ Նրանում լինում է շուրմաՀին ^ և միայն այս գետում է լինում։ 
Հայտնվում կ ամեն տարի՝ որոշակի ժամանակ, ինչպես ծովի կետերի 
տեսակները և ձկների վտառները, որոնք որոշակի շրջաններում են 
երևան դալիս, ինչպես թառափր (աստուր), ծովատառեխը (ջիրաֆ), 
պերկեսը (րարաստուջ)։ Այս տեսակները Բա սրա են գալիս Հեռավոր 
ծովերից, այդ շրջանի ջուրը Հաճելի գտնելով։ Այն, որ պերկեսր գալիս 
4 այստեղ Զինջիների (սևամորթների) երկրից Համտեսելու Բասրայի 
մոտ Տիգրիսի քաղցրաՀամ ջուրը, ապա դա Հայտնի է բոլոր ծովային- 
ներին։ 

Վերջիններս պնդում են, որ Բասրայի ու Ամանի միջև Հեռավորու- 
թյունն ավելի կ, քան Բասրայի ու (Չինաստանի) Զինջիների երկրի մի- 
ջև; Սակայն սխալվում են, կարծելով , որ Չինաստանն ավելի Հեռու կ, 
քանի որ Զինջիների ծովը^* մի րնդարձակ ու խորր գոգավորություն 
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4 , նրա աքիրները Հզոր են և այղ ծովում .րամի կա, որն ուժեղ կ փչում * 

0 մանից Զինջիների երկիրը երկու ամսվա ճանապարհ Հ; Երբ ծովր 
լինում կ խորր, քամին՝ ուժեղ, իսկ ալիքները՝ Հզոր և բարիբներր քիչ 
են լինում Զինջիների երկրում, ապա պատահում Հ, որ առագաստնե- 
րը գործի չեն դրվում են ծովագնացների ճանապարհն ընթանամ 4 
լարի նման ուղիղ և ոչ աղեղնաձև; 

Պերկեսը կտրում 4 ծովի ալիքները և լողում 4 Զինջիների երկրի ց 
դեպի Բասրա, իսկ այն մասր որ մնում կ, մարդկանց արած որսից հե- 
տո, վերադառնում կ իր երկիրը; Օրհնյալ լինի Ալլահը ՝ արարիչներից 
լավագույնը; 

Այս գետում (Արարս) այլ ձկների չարքում հատկապես հայտնի կ 
շուրմահին, հաճելի համի, առատ ճարպի և մսի հյութեղ լինելու չնոր– 

ԳՓ 

I Հայաստանի բնակիչներն / ասռւմ են, մենք շատ մանանա (մանն) 
ունենք, որը տաբանջաբինն Հ; Ունենք որդան կարմիրը (կիրմիզ), որի 
նմանը ոչ ոք չունի; Սա մի կարմիր որդ Լ, որր հայտնվում կ գարնա- 
նային օրերին և նրան հավաքում են, եփում, ապա նրանով ներկում 
են բուրդը; 

Ւսկ աշակր մի կենդանի 4 (դր աստ ), ո րր լինում 4 Հայաստանում և 
նման 4 կատվին (սիննաուր), ճկուն հոդերով, մաղոտ մաշկով, որի մի 
քանի կտորն իրար կաբելով դառնում 4 հագուստ; Նրա ժանիքները 
լավ են համարվում սիրո համար; Նրա ժանիքներն ու ճանկերը եթե 
վերցնես, չորացնես և տաս ՝ ում որ սիրում ես, ապա նա ուժեղ կեր- 
պով կսիրի քեզ; 

I Ասում են) թե ունենք տորոն բույսը* 

Նրանում (Հայաստանում) կա սնդիկի հանք, պղնձարջասպ, պղինձ 


և կապար; 

Նր անք ունեն հայկական ցուլեր; Ունեն առատ շագանակենի (շահ– 
բալութ) և կեչի (խալանջ), որից հրաչալիքներ են սարքում; Կեչին 
կտրում են Պարտավի կողմերում, անտառի թավուտից, որը ծառա- 
շատ 4 ե. առատ բուսականությամբ; Սա կից կ խազարներին, որից 
այն կողմ անցնում են դեպի Խորեզմի կողմերը։ Կոչվում 4 ալ-Ռահ– 
մանի անտառի թավուտը; 

Հայաստանի (Արմինիա) տարեկան հարկը երկու միլիոն երեսունե- 
րեք հազար ինը հարյուր ութսունհինդ դիրհևմ կ; 

Բարից (Դար բանդ) այն կողմ կա Սուրի (Սուլ) և Լաքզի թագավո- 
րը, Ալանաց թագավորը, Ֆիլանի թագավորը, Մ ագքթաց թագավորը, 
Սաբիրի ու Աամանդար քաղաքի տերը; 

Վրկանից մինչև Խազարաց ծովը, նպաստավոր քամու դեպքում, 
ութ օրվա է ճանապարհ / կ; Խազարները բոլորը հրեա են” սակայն 
վերջերս են հրեացել* Խազարաց երկրից մինչև պարսպի վայրր երկու 
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ամիս կ։ Ասեք կ ԱքքաՀր քարայրի (քահֆ) սուրայում. 

«Եվ նրանք բեղ կհարցնեն Երկկոտոշավորի ( Զու-լ-Կարնայն ) մա- 
սին • Ասա ՝ ևս նրա մասին ձևդ մի րան պատմեմ • Մենք նրա համար 
երկրի վրա տերա թյուն հաստատեցինք , նրան ամեն րանի հնարավո- 
րս» թյուն տվեցինք և նա գործադրում կր այդ միջոցները • Մինչև որ 
ղ նաց հասավ արեդակր մայր մտնելու տեղը և տեսավ, որ մայր կր 
մտնամ մի ճահճոտ ջրհորի մեջ»։ Նաև այն խոսքը , թե «Գ՛ոգն ու Մա- 
գոգը ասլականո» մ են երկիրը»։ Նրանք գարնան օրերին դուրս կին 
գալիս իրենց հոգերը և ամեն ինչ , որ կանաչ կ, ուտում կին , և ամեն 
ինչ , որ չոր կ , տանում կին։ 

Ասել կ. « ինչ ըանի մեջ, որ Տերն ինձ ուժեղացրեց, լավ կ։ Ուստի 
ինձ գորա թյամր օգնեցեք և ես ձեր ու նրանց միջև մի պարիսպ կկա– 
ոոէ ցեմ»; 

Ասել են քԱլեքսանգրինյ 1 ի**նչ ես կամենում, ասել կ ՝ երկաթե գե- 
րաններ, այսինքն երկաթե կտորներ։ Ապա հրամայեց դրանից խոշոր 
ագյա ս պատրաստել։ Պղինձը հալեցրին, հալած վիճակում աղյուսի 
համար շաղախ ղարձրին և դրանով փակեցին կիրճը և հավասարեց- 
վեցին լեոան երկու գագաթները։ երբ վերջացրեց, / Ալեքսանդրի 
հրամայեց ձուլել պդինձր և վերևից թափեց նրա վրա և այն դարձավ 
ամբողջական ղանգված; Այս ավարտելուց հետո գնաց այդ երկրից և 
հեո ացավ չորս ամսում։ 

Զրույցներում հիշվում կ, որ երբ նա եկել կր (աո աջին անդամյ այդ 
պարսպի վայրր, մարդիկ մեծ րապմությամբ հավաքվել կին նրա մոտ 
և ասել* ով հաղթական թագավոր այս լեոնևրից այն կողմ կան ցե- 
ղեր, որոնց թիվը միայն Աստված գիտի։ Նրանք ավերել են մեր երկի- 
րը և քփչացրելք մեր ցանքսերը։ Ասաց 1 ի*նչ տեսք ունեն, ասացին 1 
կարճահասակ են, ճաղատ, լայն դեմքով։ Ասաց ՝ քանի տեսակ են, 
ասացին 1 շատ ցեղեր են և միայն Ալլահը գիտի նրանց հաշիվը։ Հարց- 
րեց 1 ինչպե՞ս կ նրանց անունները, ասացին ՝ նրանցից վեցը մևզ մո- 
տեցել են և դրանք են 1 Գոգ, Մագոգ, Տավիլ, Տարիս, Մ անսաք, ՝Հու– 
մարա; Դրանք բոլորն կլ աշխարհի այլ ժողովուրդների նման են, իսկ 
նրանք որ հեոու են մեղանից, ապա այդ ցեղերին չգիտենք ; Նրանք 
մեգ վրա հարձակվում են միայն այս կողմից, այսինքն կիրճից, արդ- 
յոք քեղ հարկ վճարենք, որ դու պարսպով փակես և մեղ նրանցից 
աղատես։ Ասաց՝ իսկ ինչ կ նրանց կերածը, ասացին՝ ամեն տարի ծո- 
վը երկու ձուկ կ դուրս նետում, ամեն մի ձուկր տաս օրվա ճանապար- 
հի երկարություն ունի։ 

Ահա այսպիսով կր, որ նա կառուցել կր պարիսպը։ 

Զրույցում պատմվում կ, որ պարիսպը բաղկացած կ պղնձե մի 
կարմիր շերտից և երկաթե սև շերտից։ Գոգն ու Մ ագողր քսանչորս 
ցեղերից են բաղկացած։ Գրանցից մեկը քւսյդ Ժամանակյ արշավանքի 
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Էր դուրս եկել և դա թուրքերն են* Այսպիսով Երկկոտոջավորր (Ախք– 
սանդր) պարսպից այն կոդմ քսաներեք ցեղերի է փակեր 

Պատմել է Մուկատիլ իրն Աուլայմանր, որ նրանք կոչվել են թուր- 
քեր , որովհետև թողնվել (արար.՝ տարաքա-թոդնել) են պարսպից 
այն կողմ; 

Ասվել է, որ երբ կղա Հիսուսր (Իսա) և կսպանի անիծյայ Նեոին 
(ղաջջալ, հակաքրիստոս), Գոգն ու Մապոգր նորից երևան են ղալա; 
Հիսուսր մահմեդականներին կքարողի, փառավորելով Աստծուն (Ալ- 
լահին) և աղերսելով * ով Աստված, հաղթանակ պարղևիր քեղ հնա- 
զանդներին, որոնք փոքրամասնություն են ի հեճուկս մեծամասնու- 
թյան, որն անհնապան գ է քևգ, և Աստված հավատացյալներին հաղ- 
թանակ կպարգևի նրանց դեմ* 

Վահր իրն Մունաբբիհը պատմել է, թե նրանք (Գոգն ու Մապոգր) 
բարձրահասակ են, սովորական մարդու մեկուկես անգամր; Մեր ձեռ- 
քերի եղունգների փոխարեն ունեն ճիրաններ, նաև ատամներ ու Ժա- 
նիքներ առյուծների նման, խոշոր ականջներ, որոնցից մեկի վրա 
պառկում են, իսկ մյուսով ծածկվում են; Ձկա արու, կամ էգ, որր չի- 
մանա իր վախճանի ժամր* էգը չի մեռնում, մինչև արգանղից չծնվի 
հազար երեխա* Նրանք գարնանը ծնում են վիշապներ, որոնցից անձ- 
րև են հայցում ինչպես ամպից* Իր ար կանչում են աղավնիների նման, 
գայլերի նման ոռնում են և իրար հանդիպելիս զուգավորվում են 
անասունների նման; 

Ասել է Իրն Աբբասը, թե երկիրը վեց մասից է բաղկացած, ընդ 
որում Գոգն ու Մաղողը Հինդ մասերն են զբաղեցնում, իսկ մնացած 
արարածները մեկ մասի վրա են; 

Պատմել էր Աալլամ ալ– Տա թումանը, թե Վասիկ Բիլլահ (խալիֆա- 
յի) օրոք դուրս եկանք Սա մա ռայից, նրա (Վասիկի) մոտից և ապա 
դուրս գալուց քսանութ ամիս անց վերադարձանք նրա մոտ* 


էջ 305 


ԽՈՍ* ԹԱԲԱՐԻՍՏԱՆԻ ՄԱՍԻՆ 

/• 7 


Նրանում կա մի ժողովուրդ, որն ունի իր հավատը, կառուցել է 
մզկիթներ և Շալուսի Ժողովուրդը խնամիացել է նրա հետ* Նրանից 
այն կողմ գտնվում են դելմիկները, որոնք երբեք ոչ ոքի չեն հնա- 
զանդվել; Նրանց գյուղերն ու լեռները հասնում են Հայաստանի ու 
ք^աբ ալ-Արուաբի լեռներին; 

: 

։ 
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.ԻԲՆ ԱԼ-ՖԱԿԻՀ 
ԳԻՐ* ԵՐԿՐՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 


("ԲԻՏԱԲ ԱԼ-ԲՈԻԼԴԱՆ) 
ԾԱՆՈԹԱԳՐՈԻԹՑՈԻՆՆԵՐ 

1 / իրիա ր Էարիա ■ - Արար Հեպինակներր փոխաոնեյով անտիկ աշխարՀի տեպա– 
նաննևրր Լիրի ա կաս էարիա ասեյով նկատի անեն Աֆրիկա մայրցամաքր։ Սակայն 
պա պաՀեո արար մատենապիրներր Հիչատակա մ են Էիրիա անվան ու մր որպես մի նա– 
Հանպ, կամ վայր արևմտյան հպիպտոսա մ։ Ուշ միջնապարա մ էիրիա անվան ու մր պոր– 
ձաձա թյանից պուրս է պայիս։ 19-րպ պարի վերջից սկսած . այն կրկին սկսում է օպտա– 
պործվևյ, րայց եվրոպական ապպեցա թյամր և արպեն միայն « երկրամաս » իմաստով։ 
Միայն 1934 թ. էր, որ Իտայիսւյի կոպմից նվաճված ու պապա թացված նախկին օսման- 
յան երկու երկրամասերին (Կիրենաիկա և Տրիպոյիտանիա) միասնարար տրվեց էիրիա 
(արար, էիրիյա) անվանա մր, որր շարունակեց կրեյ նաև Հետապայա մ անկախա թյուն 

ձեոս րերաձ պետա թյանր։ (ԼւԵէ^Ո, (Շճ–), ՏՕԼ ՇԾ-Ջ01 \մ, (V։ 753ե )): 
կայպամ - Տե ՚ս Իրն Խորպ ապ րեՀ, ծնթպր. 22։ 

5 Հարավային ծովր - Թերևս Կարմիր ծովի մասին է խոսքր։ 

1 ՏիՀամա - Արարական թերակպպա այն նեպ շերտր, որր ձպվամ է Կարմիր ծովի 
ափի ոպք երկայնքով՝ Արարայից մինչև Բար այ-Մ անպար։ (7՝ւհոՌ1Ո, 0. Թ. Տաւէհ, ԲՕԼ 

ՇՕ-Ո01Ա, (X։ 481*)). 

^ Սինպ - Այս անվանա մր ճապամ է Հին Հնպկական ՍինպՀա անունից։ Այն վեր ա– 
րերամ է Ինպոս պետի ստորին Հոսանքի շրդանին։ Ներկայումս րնպպրկված է Պակիս– 
տանի տարածքա մ։ Սինպր նվաճվեց արարների կոպմից 8-րպ պարի սկպրին, Հիւ Տնակա- 
նում Վայի պ խայիֆայի օրոք և մաս կապ մեց Խայիֆայա թյան։ (Տտժ, V օԽոժշ Շրօ\ԱՇ, 

ա. ՇԹ-ՋՕԻէ, (IX։ 632*))։ 

6 Հերմես ( Հիրմիս ) - Հերմեսր, կամ Հիրմիսր, Հին եպիպտ ական Թոթ աստծու Հու- 
նական անվանա մից է ծապամ, սակայն արարական ավանպա թյան մեջ այս տարօրի- 
նակ աստվածր մարպացած ձևով է Հանպես պայիս ք որպես Հին ժամանակների Հերոս- 
ներից մեկր։ Ընպ որում, նա մար մնավորվա մ է երեք տարրեր անձերի մեջ. «աոաջին 
Հերմեսր» նույնացվում է Ենովքի և Իպ՚րիսի Հետ։ Նա, րստ ավանպա թյան, ապրեյ է 
հպիպտոսա մ՝ նախքան ջրՀեպեպր։ Նա կաոա ցեյ է րարպերր և այյ սրբատեպիներ, 
որոնց պատերի վրա արձանացրեք է Հին մարպկանց պիտական նվաճա մներր, որպես– 
պի պրանք պաՀպանվ են ջրՀեպեպից Հետո։ «երկրորպ Հերմեսր » ապրեյ է ջրՀեպեպից Հե- 
տո՝ Բարեյոնա մ, վ ևրաձնևյով պ իտա թյուններր, վերջապես՝ ևրրորպր ապրեյ է հպիպ- 
տոսամ, նույնպես ջրՀեպեպից Հետո և պրեյ է տարրեր պիտոէթյա նների ա արՀեստնե– 

րի մասին; (քհրաւտ, Իմ. Բ1շտտոշր, ՏՕԼ Շն-ԲՕԻմ, (III։ 463Ե)). 

7 Արջ խոր - Իրն այ-ֆակիՀի այս միտքր, որ Կովկասյան յեոներր շարունակու- 
թյանն են կապ մա մ Ջարայ (յեո) այ-Արջի, որր Հիջապից երկարում է մինչև Սիրիա, 
մինչև Ամանոսյան յևոներ, ապա միանա մ Հայկական յեոնաշխարՀի յեոներին, կրկնում 
է նաև 13-րպ պարի աշխարՀապրապետ Ցակու տր իր «Բաոպրքի» «Կարկ» (Կովկաս) 
Հոպվածա մ։ (Հակոր Նայրանպյան, Արարական ապրյա րներր, էջ 98-99)։ 

Այեքսանպրր - Տե , ս ՎաՀր, ծնթպր. 2։ 

* Կկաոա ցևր պարիսպր - Նկատի անի Այեքսանպր Մակեպոնացու կաոա ցած պա– 
րիաւքյւ աոասպև/ական Պ՝ոպ ա Մապոպից պաշտպանվեք ա նպատակով : 

ԴարեՀի որպի ԳարեՀր - Նկատի անի Պարսկաստանի ԴարեՀ Գ Կոպոման ար– 
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յային, որր իշխեյ է ՜ք. ա. 336-330 թվականներին։ 336 թվականին նա վերանվաճեց 
Եղ իպւոոսր, իսկ 333 թվականին իսոսի մոտ պարտու թյուն կրեց Այեքսանղր Մակևղո– 
նացուց։ 331 թվականին Դավպամեյայի ճակատամարտու մ, նրա րանակր վերջնակա- 
նապես ջախջւսխվեց և ԴարեՀ Գ-ր փախավ Արևե /յան Իրան, որտեղ նրան սպանեց իր 
սատրապներից մևկր։ քՇօՋ. 1ճշյ. Յայ., 1. 4, ՇՈբ. 1011/՛ 

Սաիղ - Բնակավայր Հարավային եպիպտոսու մ։ 

Աստար - կամ իստար։ Ծաղու մ է Հունական տէտէշրո-ից, կշոի միավոր որ Հավա- 
սար է 20 ղրամի։ ք&էտաՀ, ԽԽբււ ո 80Շձ, շրբ. 21/ 

^ ^ Ջաղիրա - Տե*ս Վակիղի, ձնթղր. 4։ 

^ Մարջ - Տե՛ս Դինավարի, ձնթղր. 12։ 

՝՜՝ Բաջարմակ ղավաո - կամ Բա ջարմա։ Տե*ս Բայ աղա րի, ձնթղր. 243։ 

^ Սինջար - Տե*ս Բայաղու րի, ծնթղր. 46։ 

Սյավոններր (Աակայիրա) - Տե*ս Խայիֆա իրն Խայյաթ, ձնթղր. 42։ 

^ Մևյքիտ - Տվյայ ղեպքու մ նկատի անի ոչ թե ասորի մևյքիտ եկեղեցին, այյ այն, 
որ Հայներր ինչպես և մեյքիտներր երկարնակներ են։ 

՝ ^ Կավատ արքա - Տե*ս ՎաՀր, ձնթղր. 7։ 

^ Բար ջան - Դահուրյան րաքղարների երկիր։ Տե*ս Խայիֆա իրն Խայյաթ , ձնթղր. 

43։ 

^ Ֆարմա - Իրն ԽորղաղրեՀ, ծնթղր. 21։ 

^ Կայղա մ - Տե*ս Իրն Խորղ աղրեՀ, ծնթղր. 22։ 

— 1 Ուրայյա - Միջնաղ արյան քէնղաք Իրաքամ եփրատ-Տիղ րիսի ղեյտայա մ. Պար- 
սից &՝ ո *յի մոտ, որր նշանավոր էր որպես վերջնակայան, որտեղից ապրանքներր տար- 
վում էին ղեպի Հնղ կաստան և ավեյի Հեոա 1 ղեպի արևեյք։ (տ1–ՍԵս1Խ, 7. //. Ււ.րՁաշՈՃ, 
&01. ՇՈ-ՈՕէձ, (X։ 765Ե))։ 

^ Վարղանակերտր է Վարսան է - Տե*ս Խայիֆա իրն Խայյաթ, ծնթղր. 52։ 

^ Բարղանղ - Տե*ս Բայաղու րի, ձնթղր. 230։ 

^ Մ արաղ ա - Տե*ս Բայաղու րի, ծնթղր. 231։ 

^ Բարեկ ~ Տե*ս Դինավարի , ծնթղր. 20։ 

^ Նարիղ - Տե*ս Բայաղու րի, ծնթղր. 237։ 

~ ^ Դանձակ– Միջին ղարերա մ Ա տրպա տա կանի մայրաքաղաքն էր։ 

Ոէրմի ա յճից Հարավ –արե եյք։ Զշփոթևյ Ուտիքի Դանձակ քաղաքի Հետ։ 

Ծիղ - Տե*ս Բայաղու րի, ծնթղր. 223։ 


Դտնվա մ է 
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Ավաղ կավատր — Տե*ս ՎաՀր, ծնթղր. 7։ 


՚Բիյար րերղր - Դտնվեյ է Սիսականա մ, այսինքն Սյունիքու մ։ Հայկական անվա– 
նումր ԾնՀեր։ 

^ երեք Հարյուր կանղան (ղիրա)– Կանղանր տարրեր է եղեյ։ Օրինակ պարս- 

կական կանպանր Հավասար էր 49, 875 սմ-ի, իսկ արաբական (( արրասյան » կանղու– 
նր Հավասար էր 54, 04 սմ-ի։ Հետևարար, Հիշատակվող պարսպի Հաստա թյունր, րսա 
մատենապրի. Հասնում էր ղրեթե 150 մետրի։ Տե*ս նաև Իրն ԽորղաղրեՀ, ծնթղր. 4։ 

^ Հ/իրվան քաղաքր - Տե*ս նաև Խայիֆա իրն Խայյաթ, ծնթղր. 36։ 

^ Բարղարիյ ծով - Կասպից ծով։ 

՝^ յ Բայղա - ՜Բաղ աք Խաղարների երկրռւմ։ Բացառված չէ որ սա նաև Սամանղ ար 
քաղաքի այյ անվանու մն է։ 

1 Տառեխի յիճ - Կամ Թիոիխի յիճ (Վանա յիճ), տե *ս Բայաղու րի, ծնթղր. 121։ 

Բուստի Փաոնես - Տե յ ս Բայաղուրի, ծնթղր. 126։ 

Բասայ - (րստ Ա. Տ-Ղ՜ի Ղաղախ ) Ղ աղախ – քաղաք ներկայիս Աղրրեջանի 
Ղ ա ղ ա խի շրջանու մ։ Կուրի աջակողմյան վտակ Աղստև պետի ստորին Հոսանքի աջ 
կողմամ. Հարթավայրս/ մ։ (ՀՀՇՏԲ, Հ. 3, էջ 494)։ 
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* ,յ ՀունարակԼրա Խանան > - Տե*ս Խունան. Հայապարի 1 , ծնթպր. 128։ 

^ 1 Հաստի ֊Տե՛ս Հայապարի , ծնթպր. 131։ 

Մանարնհր սաննարիյա ■ - ՏձՆ Հայապարի, ծնթպր. 137 : 

° Կպարեր - Կաս՛ Կայարքիտ։ Տէ **ս Հայապա րի, ծնթպր. 133։ 

Սևոյւպիր - Տե*ս Հայապա րի, ծնթպր. 148։ 

* ՜ Շակայեն 1 Սիսար • - Տև*ս Հայապա րի, ծնթպր. 140։ 

էք ՚ Մեծ Կա ենք < այ-Միսկա ան * - Տե*ս Հայապարի, ծնթպր. 141։ 

Մևձ Աոանք 1 Միսրիան * - Տե*ս նաև Մեծ Իրանք, Հայապա րի, ծնթպր. 143։ 

* ,յ Հարճյանր Ս՚աՀրաջայիան է - Տե*ս Հայապա րի, ծնթպր. 144։ 

* * Հարպիա - Տե յ ս Հայապա րի. ծնթպր. 160։ 

,ք; Հա ւյայֆա իրն այ-Ցաման այ-Արսի - Տե ՚ս Ցակարի (աշխ.), ծնթպր. 8։ 
յ ^ Սյ-Մու պիրա իրն Շարա, այ-կասիմ իրն Ռարիա այ-Աակաֆի. այ-Աշաաս իրն 
կայս - Հոյոր այս երեք անձանց նշանակա մր իրրև Արմինիայի կաոաւի արիշներ կրեյ է 
ձևական րնայթ, քանի որ մինչև 701 թւիականր Հայաստան ր ւիերթ. էականապես նւիաձ– 

ւիած չկր։ (Վ. Տ.-Ղ- ): 

յՀ եպիպ (Ցւսպիպ) իրն Ուսայպ այ-Աա յամի - Տե՛ս Հայապա րի, ծնթպր. 168։ 

Հասան իրն ԿաՀթարա այ-Թաի - Տե*ս Խայիֆա իրն Խայյաթ, ծնթպր. 72։ 

^ Օսման իրն Ու մարա - Տե՛ս Հայապա րի, ծնթպր. 170։ 

յյ ՌաաՀ իրն Հաաիմ այ-Մ ա Հայ յարի - Տե*ս Հայապա րի, ծնթպր. 171։ 

^6 Խա պայմա իրն Խապիմ - Տե*ս Հայապա րի, ծնթպր. 172։ 

^ եպիպ (Ցապիպ) իրն Մապիապ այ -Ն այրանի - Տե՛ս Դինաւքարի, ծնթպր. 18։ 

՚՚՜ Ու րայպայյաՀ իրն այ-ՄաՀպի - Տե՛ս Հայապա րի. ծնթպր. 174։ 

^ Ֆապյ իրն ՑաՀիա - Տե*ս Հայապարի, ծնթպր. 176։ 

6^ Սաիպ իրն Սայմ - Տե*ս Հայապա րի, ծնթպր. 176։ 

^ Մա Համմապ իրն Եպիպ իրն Մապիապ - Տե*ս Հայապա րի, ծնթպր. 177։ 

62 Հասան իրն Այի այ-Հապպիսի - Տե՛ս Հայապա րի, ծնթպր. 178։ 

63 Յասաֆ այ-Մ արա ապի - Տե*ս Հայապա րի, ծնթպր. 181։ 

64 Դանպ - կամ պանիկ ռպտապործւքա մ է թե* որպես կչոի և թե՛ որպես պրամա– 
կան միաւխր։ Հավասար է պիրՀևմի 1/6-րպին, կամ պինար-մսխայի 1/6-րպին։ 0Հաա,, 

« Տ6ՇՋ, շրբ. 20/ 

6^ Խյաթի (Վանա) /իճր - Տե*ս Թիոիխի յիճ, Հայապա րի, ծնթպր. 121։ 

66 >։ երկու ամսաք Հայտնիում է ձակր - Նկատի անի տաոեխ ձակր։ 

6^ էրկկոսւոշաւքորր - Երկկոտոչաւք որ էր կոչվում Այեքսանպր Մակեպոնացին; (Իրն 

այ-Ասիր, էջ 373 ): Տե*ս նաև ՎաՀր, ծնթպր. 2։ 

6^ Աոան պևտր - կամ Ապաան (այ-Ռան)։ 

6*^ Վյւկսւնա ծոՎր - Կասպից ծոՎր։ 

^ Հյոէ մաՀի - ՏԼկան տեսակ Հայաստանի պետերա մ; 

^ Զինջիների ծոՎր - Հաւք անարար նկատի անի Հնպկական օՎկիանոսր։ 

1 " Խ ապարն եք յր րոյորր Հրեա են - Նկատի անի որ րնպանեյ են մոՎսիսականա թյոէ - 
նր (Հրեական կրոնր)։ Թեև այն րնպանեյ էր նրանց Վերնախա^ր, րայց ոչ ժոպաքա րպր։ 
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ԻԲՆ ՌՈԻ-ՍՏԱ (մաՀ. 9 13-ից Հեր աո ) 


Արա Ափ ԱՀսադ իրն Օմար Իրն Ռու սւոան, ծագումով պարսիկ , 
ծնվեք I \ Իսֆահանու մ և իր կյանքի սևծ մասն անցկացրել այնտեղ § 
ասլրել է Հիջաղա մ հավան արար 903-ին։ Նրա «Ալ-Ալակ ալ-Նաֆի– 
սա» (Գիրք թանկագին արժեքների) մեծ հանրագիտարանից պահ- 
պանվել 4 միայն 7—րղ հատորր նվիրված աստղաբաշխությանն ու 
աշխարհագրա թյանր։ Այս գործը ամենայն հավանականությամբ 

ստեղծվեք է 903-913 թվականների միջև; Նա իր երկը սկսում է տիե– 

ղերաղիտական շատ քուրջ մի ակնարկով, այնուհետև մանրամասնո- 
րեն նկարագրում է Մեքքայի ու Մագինայի սրբավայրերը, ապա ընղ- 
հանուր տեղեկություններ է փոխանցում ծովերի, գետերի, կլիմանե- 
րի, մեծ քաղաքների մասին, նկարագրում է Կոստանղնուպոլիսը, խա– 
ղւսրներին, րուլղարներին, սլավոններին, ռուսներին և այլ ժողո– 
վու րղների։ Հատորն ավարտում է երթուղիների մի ցանկով։ Ընդհան- 
րապես սա մի գիրք 4 / որտեղ կարելի կ գտնել ինչպես իսլամի տիրա- 
պետության տակ գտնվող, այնպես էլ նրանից դուրս գտնվող 
երկրների ու ՚ժողովու բդների մասին մանրամասն տեղեկություններ։ 
Իր աշխատանքում Իրն Ռուստան հավանաբար օգտվել է ալ ֊Ջ այհա– 
նիի և Իրն Խորղադբեհի երկերից։ 

Ներկա թարգմանությունը կատարված է ՅէեԱօէհշՇ 3 Օշօցարեօ– 

րսա ճրոԽշօուա, շժձմձէ ծ/Լ Լ ձշ Օօշյշ, \ՂԼ ԼպբԽոձ Տտւեւ՚րօրսւռ, 1967 , 

(Հբօասաշտաճ, IV, շրթ. 169-160, 1Լ ՁԽշեծրշ օէ Ռ Ստռոտսռ, Խձօւէտ 
ժշտ Բռռշկաա ՕծօջրօբԽտ ԽյԷօտ <Խ ՃԽյրտո ձշշ, Րտոտ, 1957, բ. 32-33, Ռո 
&ստէտ, Տ. հքպես1 ձեաօճ, ՏՕԷ ՇՕր&Օ&ձ ( 227 ; 920&)). 

Տե*ս նաև, 

- աե1ւօէե608. Օօօքւսբհօրսա ճւսԵւշօաա, VII, 1892» 

֊ 0. Պ/ւշէ, Լշտ ճէօսրտ Րրօշւօսճ , Շտսրօ, 1966, VօԼ 1 
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ԻԲՆ ՌՈՒՍ ՏԱ 


ԳԻՐՔ ԹԱՆԿԱԳԻՆ ԱՐԺԵՔՆԵՐԻ 
(-8ԻՏԱԲ ԱԼ-ԱԼԱԿ ԱԼ-ՆԱՖԻՍԱ) 

ԾՈՎԵՐԻ ՆԿԱՐԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆԸ 


Ա 83-86 

Բնակելի աշխարհի հայտնի ծովերից մեծերր հինգն են 1 Հնղկաց, 
Պարսից ու Զինաց ծովր ■*, Ռումի, Ւֆրիկիայի ու Ասորիքի ծովը*. 
Օվկիանոս ծովր, որր Մաղրիրի ծովն 4 , Պոնտոսի ծովր * և Թաթարիս– 
ւոանի ու Վրկանա (Զուրջան) ծովը&։ 

Հնղկաց ծովի երկարու թյունը արևմուտքից արևելք, այսինքն 
Եթովպիայի հեոավոր ծայրից մինչև Հնդկաստանի ձայրր ութ հազար 
մղոն 4 / երկու հագար յոթ հարյուր մղոն (լայնությամբ) * 

Ռումի, Ւֆրիկիայի ու Եգիպտոսի ծովի ս երկարությունը Մ ադրիրի 
ծովից դուրս եկող ծոցից մինչև արևելք, այսինքն * Տյուրոս ու Սիղոն 
Հինդ հազար մղոն կ, իսկ լայնությունը * մի տեղում վեց հարյուր մղոն 
4 , մի այլ տեղում ութ հարյուր մղոն • Նրանից բաժանվում 4 մի ծոց, 
դեպի հյուսիս 1 Հոոմին մոտիկ, հիՆգ հարյուր մղոն երկարությամբ և 
կոչվում 4 Ադրիական (Ադրիաս)^, իսկ մի ուրիշ ծոց& 4 / նրանից 
ձգվում 4 գ^պի Նարբոն (Նարբունա) երկու հարյուր մղոն երկարու- 
թյամբ։ Այս ծովում կա հարյուր վաթսուներկու շեն կղզի, որից Հինգը 
խոշոր կղզիներ են • Ամենափոքրը Նորսիկան (Նուրնիս) 4 , որի շրջա- 
գիծը երկու Հարյուր մղոն կ, ապա Աարղինիան (Սարդանիա), որի 
շրջսյգիծը ևրեք Հարյուր մղոն կ, Սիկիլիան, որի շրջագիծը Հինդ Հար- 
յուր մղոն 4 / Նրետեն (Իկրիթիա), որի շրջագիծը երեք հազար մղոն է 
և Կիպրոսր (Կուբրուս), որի շրջագիծը երեք հարյուր մղոն Լ։ 

Օվկիանոս ծովը, դա Մաղրիրի ծովն կ, Նանադ ծովր^։ Նրանից 
հայտնի կ միայն այն տարածությունը որը արևմուտքից ու հյուսիսից 
այն կողմն 4 ն. երկարում Լ Եթովպիայի ծայրից մինչև Բրիտանիա 
(Բարաթանիա)։ Սա մի ծով Լ, ուր նավեր չեն գնամ, այնտեղ կա վեց 
կղղի Եթովպիայի դիմաց, որոնք կոչվում են Հավերժության (Խալի– 
ղատ) կղզիներ և մի այլ կղզի, որ կոչվում կ Ղադիրա (Գադիրա) Ան– 
դալուսի դիմաց 1 ծոցի մոտ։ Այս ծոցը (նեղուցը) Մաղրիրի ծովից 4 
դուրս գալիս, լայնությունը յոթ մղոն Լ և գտնվում Լ Անղալուսի և 
Թանժերի միջև ու կոչվում կ Շաբթա^ (Աաբթա) ու մտնում Լ Ռումի 
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ծովր։ Այս (Մապրիրի) ծովի հյա սիսային կոպսուս տասներկու կպպի կա 
կոչված Բրիտանական կծղիներ, որից այն կողմը շեն վայրերից Հեռու 
4 պանվուս ե ոչ որ չպիտի ինչպիսին կշ 

Պոնէոոսի ծովր պւոնվոէս կ Լապիկայից մինչև կոստանդնուպոլսի 
ետեր։ Էքրկարա թյունն Լ Հապ ար երեր Հարյուր մպոն, լայն ու թյունր՝ 
երեր Հարյուր սղոն։ Նրա սեք Լ թափվում Տանաիս * ՜ (Թանիս) պետր, 
որր Հոսում կ Հյու սիսից, այն լճից, որ կոչվում 4 Մեոտիս 12 (Մ աութիշ) 
ե սա մեծ ծով կ, թեև լիճ (ծովակ) կ կոչվում։ Երկարու թյունն կ 
արեմա տրից արևելր երեր Հարյուր մպոն, լայնությունը՝ Հարյուր 
մպոն; կոսաանղնա ււլոյսի մոտ նրանից (Պոնտոսից) դուրս 4 դալիս մի 
ծոց^՚է, որ պետի նման Հոսում 4 ու թափվում Եդիպտոսի ծովը 
(Միջերկրական)։ Սրա լայնու թյունր կոստանդնուպոլսի մոտ դրեթե 
երեր մպոն կ և նրա վրա 4 կառուցված կոստանդնուպոլիսը։ 

Թ արարիս տանի ու Վր կանի (Զուրթանի) ծովր, Բարի (Դարրանդի) 
ծովն 4 և ունի երկարու թյուն արև մա տրից արևելր Հապար ութ Հար- 
յուր մպոն, լայնու թյունր* վեց Հարյուր մպոն։ Նրանում, Թաբարիստա– 
նից այն կոպմ երկու, կպպի կա, որ անցյալում շեն են եպեր 

Լք Տ8 

Իսկ Հայկական ծովը ^ (ալ-րաՀր ալ-Արմանի), ապա նրա Հեռա- 
վորությանը Խեցդետնի արևադարձից (մ ապար ալ-սարաթան) քսան- 
մեկ մաս կ։ Նրանում ուժեղանում են քամիները, փոթորիկները, խա- 
վարն այնքան կ սաստկանում, որ մարպիկ չեն նավարկա մ; 

Իսկ Ասորիքի ծովում երբ արեպակբ կարիճի Համաստեղության 
սկպբից Հասնում կ ճկների Համաստեղության սկիպբր, ապա այդ չորս 
ամիսներում մարպիկ չեն կարող նավարկել այն պատճառով, որ արե– 
պակը Հեոանում 4 նրանից և կատաղի քամիներ են փչում նրա հյու- 
սիսային մասա մ։ 


ԳեՏեՐԻ ՆԿԱՐԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆԸ 

կջ 89-93 

Բնակելի աշխարՀում կան մեծ նշանավոր գետեր, որոնց մի մասը 
դիտենք ու տեղյակ ենք նրանց մասին ; Նրանցից Լ Գանգես (* ա նք) 
պետր , որ հոսում 4 Հնդկաստանի վերին կողմերում; Բխում 4 Ներքին 
կաշմիրի վերևից. Հոսում 4 հարավ, մինչև թափվում Լ Հնպկաց ծովը։ 
Միհրան պետը ^ Սինդ, գետն կ, բխում կ Շին կան լեռներից ^ և սա 
Մանսա րա պետն^ է, որ թափվում կ ծովր։ 

Արաքս պետր Հայաստանի պետն կ, բխում կ կարնո քաղաքից 
(կալիկալա), անցնում Ապասի (Ղա*°րս) կողմերում մի մերձակա ավա– 
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նով (ոուստակ), ապա անցնում Դվինով, Մադաինով (Առան)։ Նրա 
մեջ Հայաստանի և Մաղաինի (Առան) լեոներից դետեր են թափվում, 
ապա անցնու մ Վարդանակերտով (Վարսան) մինչև Բարղանջ^, հե- 
տո միանում է Սուր դետին և թափվում Թաթար իստ անի ծովյլ ւ; 

Ար աքս դետր բխում է Կարնո քաղաքից, անցնում կ Առանով, նրա 
մեջ թափվում կ Առան դետր, անցնում Հ Վարդանակերտով . ապա 
հասնում միախառնման վայրը և միանում Սուրին։ Նրանց միջև Փ այ- 
տա կարան (Բա յ լա կան)^ քաղաքն է գտնվում։ Նրանք միասին թափ- 
վում են Վրկանա (Ջուրջան) ծովր։ 

Սուր դետը բխում կ Ալանաց ևրկրից^, անցնում Հ Տփդիսով, Պար– 
տավով ու թափվում Թաթարիս տանի ծովը։ 

Իսֆիդ Ռուղի ակունքը Սիսարի Հ1 դռնից Հ, անցնում Լ Ատրպա– 
տականի հողով, ապա մտնում է դևլմի կների երկիրը (Դայլամ) և 
թափվում Թարարիստանի ծովը։ 

Շահ Ռուդի ակունքը Ռեյի Թա լականից կ և նա միախաոնվելով 
իսֆիդ Ռուդին թափվում է Թարարիստանի ծովը։ 

Երկ ու Զարերին ակունքը Հայաստանի լեռնեբում կ։ Մեծ Զարը 
թափվում է Տէդրիսի մեջ Հադիսայի ^ մոտ, իսկ Փոքրը ՚ Սիննի մոտ։ 
Նա հր աո լան դետր ^ բխում 4 Հայաստանի լեռներից, անցնում կ Բար 
Սալուայով և այնտեղից սկսած կոչվում է Տա մ առա; 

Ադանայի և Մ ամեստիայի գետ Աարոսը (Աայհան)^ բխում է Ռու– 
մի երկրից և թափվում կ Ասորիքի ծովը։ Պիրամոս (Զայհան)^ գետը 
բխում 4 Ռումի երկրից և անցնելով Մ ա մեստիայի ու Բաֆարբայայի 
արանքով թափվում 4 Ասորիքի ծովը։ 

Եփր ատ գետը բխում 4 Ռումի ևրկրում մի վայրից վերև, որը կոչ- 
վում 4 Տևրիկ (Աբրիկ)^Տ Գալիս է հյուսիսից, անցնում Ջաղիրայով, 
Ռակկայով, ապա իջնում Բուֆա, իր արևմուտքում թողնելով Ասորի– 
քը, իսկ արևելքում 1 Ջաղիրան և վերջապես թափվում կ ալ-Բա– 

թաիհ 28 . 7 ; 

ՅՈԹ ԻԿԼԻՄՆ ԵՐԸ ԵՎ ՆՐԱՆ8 ՆՇԱՆԱՎՈՐ 
ՔԱՂԱՔՆԵՐԻ ԱՆՈ ԻՆՆԵՐԸ 

կջ 96-98 

Առաջին իկլիմն սկսում կ արևելքից՝ Զինաց երկրի հեռավոր ծայ– 
թերից, անցնում 4 Չինաստանի միջով, ապա Աինղի հարավում * ծովի 
ափերով։ 

Երկրորդ իկլիմն սկսում կ արևելքից, անցնում Չինաստանով, ապա 
Հնդկաստանով ք ափփ )։ 

Երրորդ իկլիմն սկսում կ արևելքից, անցնում Չինաստանի հյուսի - 
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սով, Հնդկաստանով։ Նրան որ ս Լ ԿանդաՀար բադադը, ապա անցնում 
4 Սինդ ի Հյուսիսով, հարուլով, քիրմանով, Սիթիստանով 9 Ջիրու ֆ– 
/ոով \ Սիրաջանով և Բասրայի ծովի ափերով։ Նրանու մ կան Հետև– 
յայ րաւյաքյներր * Իսթախրր է Ջարր՚՚Լ Ֆասան, Սարուրր, Շիրադը , Սի- 
րտ է ք հ՚ Զաննարան, ՄաՀիրուբանր։ Ապա Հայս իկյիմն ) անցնում 4 
ԱՀուադ նա Հանդ ով, իրարով , որի մեջ են Բասրան, Վասիթր, Բադղա– 
դր, Բաֆան, Անըարր, Հիտր, Հետո անցնում 4 Ասոըիբի Լրկրով, որի 
մեջ են* Հիյաըր, Սա քասիտն, Եսեսան , Դասասկոսը, Տյուրոսր (Սուր), 
Ա1լրան (Արրա), Տիրերիադր (Թարարիա), Կեսարիան, Ռասուֆր, 
Սուրը բադադը (Երասադեմ), Ռ ասլան, Ասկալոնր, Ղադդան, Մ ագի– 
անր, Նա յդ որ մր։ Ապա ի ջնա մ 4 Եգիպտոսի (Միսր) Հոդի ստորին մա– 
սր, որի մեջ են Ֆարման, Տիննիսր, Դամիեթը, Ֆ ուս թաթը, եգիպտո– 
11/1, Ֆայյա մր, Աքեբսանդրիան, հետո անցնում 4 Բարկա, Իֆրիկիա 
երկիրր, որի մեջ 4 Կայրա անր և վերջանա մ Մադրիրի ծովով։ 

Չորրորդ իկքիմն սկսում 4 ւ սրեե/բից Տիրեթում (Տարբատ), անց- 
նում Խորասանով, որի մեջ են Ֆարդանա, Խուջանդա, Ուշրուսանա, 
Սամարկանդ, Բա խարա, Բալխ, Մարվ ալ-Ռուդ, Մարվ, Սարախս, 
Թորս, Նիք ապա ր, Վրկան (Ջուրջան), Կումիս, Թարարիստան, Դմա– 
ւ/ւսնդ, Կադա ին, Դելմիկբ, Ռեյ, Սպահան, Կում, Համադան, Նահա– 
վանդ, Դինավար, Հու լուան, Շահրադուր, Աամաոա, Մոսուլ, Բալադ , 
Մձրին, Ամիդ, Ռաս Այն, Կարնո, Շիմյաթ, Խասան և Կարկիսիա բա- 
դադները։ Ապա ւսնցնում 4 Ասորիբի հյուսիսով, որի մեջ են Բալիս, 
Մ անրիջ, Սամոսատ, Մ ալաթիա, Զապետրա, Հալեր, Կիննասրին, Ան- 
տի որ, Տրիպոլիս, Մամեստիա, ալ—փանիսա ալ-Սաուդա, Ադանա, 
Տալաոն, Ամորիոն, Լաոդիկե բադադները։ Հետո անցնում կ Ասորիբի 
ձովով Կիպրոս կդդի, Հռոդոս, ապա Մադրիր երկիրը՝ Թանժեր բադա- 
դով և վերջանում Մադրիրի ծովով։ 

Հինդերորդ իկքիմն սկսում Լ արեե/բից՝ Դոդի (Ցաջոլջ) երկրից, 
ապա անցնում 4 Խորասանի հյուսիսր, ուր կան Թաոագ վաճառա- 
կանների բադաբր, Նաա իբատր, Ասրիջաբր, Նաշը, Թուրա րարանդը, 
Խորեդմր, Ատրպատականը և Հայաստանի գավառները՝ Պարտավը, 
Նախճավան, Սիսական, Արդնը և Խյաթր* Ապա անցնում կ Ռումի 
երկրով, Խարսիանոնի (Խարշանա), Կուռայի և Մեծ Հռոմի (Ռումիա 
ալ-Բոր բրա) վրայով, Ասորիբի ծովի ափերի հյուսիսային կոդմով, Ան– 
դալորս երկրով և վերջանում Մադրիրի ծովով։ 

Վեցերորդ իկքիմն սկսում 4 ա ք 1 Կ.ելբից, անցնում Մագոդ (Մաջուջ) 
երկիրը • մտնում Խադարաց երկիրը, կտրում Թաբարիստանի ծովը դե- 
պի Ռումի երկիրը, անցնե/ով Վիրբի, Ամասիայի, Հերակլիայի, Բադկե– 
դոնի, Կոստանդնուպոլսի, Բուրջան երկրի վրայով և վերջանա. մ Մ ադ– 
րիբի ծովով; 

Յոթերորդ իկլիմն սկսում 4 ա ք 1 Կ.ելբից, Դոդի հյուսիսից, անցնում 
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թուրքաց երկրով, Թաբարիստանի ծովի ափերով, դեպի հյուսիս , 
կտրում Ռամի ծովր, անցնում Բուրջան երկիրր, սլավոնների երկիրր 

և վերջանում Մ ա ղրիրի & ո վ ո փ 

ԻՐԱՆՇԱՀՐԻ ԵՎ ՍԱՎԱԴԻ ՆԿԱՐԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆԸ 

էջ 103-104 

Իրանշահրր բաժանված է ^դել մասերի։ Մի մասն բնգգբկոէ մ էր 
ամենաերկար ցերեկվա արևածագից մինչև ամենակարճ ցերեկվա 
արևածադր ր նկած տարածությունր և կոչվա մ է Խորասան : Մի մասն 
ամենաերկար ցերեկվա մայրամա տից մինչև ամենակարճ ցերեկվա 
մայրամուտբ և կոչվում է Խուրբարան , որի իմաստն է արեգակի մայ– 
րամոլտր։ Մի ուրիշ մասն ընդգրկում է ամենակարճ ցերեկվա արևա- 
ծագից մինչև ամենակարճ ցերեկվա մայրամուտը ընկած տարածու- 
թյունը և կոչվում է Նիմրուղ, որր նշանակում է հարավ, իսկ մի ուրիշ 
մասն էլ ընդգրկում է ամենաերկար ցերեկվա արևածագից մինչև 
ամենաերկար ցերեկվա մայրամուտը և կոչվում է Բախտար, որբ 
նշանակում է հյուսիս։ Կա նաև այս մասերի միջինը, որը կոչվում է 
Սուրաս տան և դա Սա վաղն է։ 

ԻՐԱՆՆԱՀՐԻ ՄԱՍԵՐԸ 

էջ 106 -107 

(Իրանշահրն) ընդգրկում է որոշակի երկրներ, որոնցից ամեն մեկը 
մի քանի նահանգներ (քուրա) ունի։ Ռրանք են 1 էԱորասանը, Աիջիս– 
տանը, ՛Քիրմանը, Պարսքը (Ֆարս), Ահուազը, Ջաբալը, Ատրսլատա– 
կանը, Հայաստանը, Մ ոսուլը, Զաղիրան, Ասորիքը և Սուրաստանը, 
որն այդ երկրների կենտրոնում է։ 

Խորասանի նահանգներն են՝ Թարսայնը, Կուհիստանը, Նիշապու– 
րը, Հերատը, Ֆուշանգը, Բադգիսը, Թոլսը, Նասան, Սարախսը, Աբի֊ 
վարդը, Մալ ւվ ալ-Ռուդը, Թա լականը, Ֆարիաբը, Ջուզջանը, Բալխը, 
Թուխիրիստանը, Տիրմիդը, Բուխարան, Սամարկանդը, Քիշը, Նասա– 
ֆը. Շաշը, Ֆիըդանան և Ուշրուսանան ; 

Սիջիստանի նահանգներն են Զարանջը, Բուստը և Ռուխխադը։ 

Քիրմանի նահանգներն են 1 Բարդասիրը, Սիրաջանը, Նարմաշիրը, 
Բամմը, Զիրուֆտը և Հուր մ ուղը* 

Պարսից (Ֆարս) նահանգներն են 1 Շապուրը (Սաբուր), Իսթախրը, 
Ար դա շիր խ ուռան, Դարաբաջիրդը, Ֆասան, Արջանն ու Շիրադ ը։ 

Ահուազի նահանգներն են՝ Սուկ (շուկա) Ահուազը , Զունդիշապու– 
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րր (Ջրոնւք այսարա րր), ՌամաՀո։ րմա գր, Սու ոակր. Բայղակր. Տա ս– 
աարր ե Նոշր (Սաս)։ 

Տարայի նահանգներն են՝ Մ ասարդանր, Մ իՀրա^ան կազակը. 
Մահ այ-Բոէֆան , Սահ այ ֊Բա սրան, Հասագանր; կուսր Իրաքի նա- 
հանգներից Է։ Իսկ այն, ինչ վերապրվա մ կ Տարային, սակայն (իրա- 
կանա ս) նրա մեջ չկ, ոչ կյ Խոր ասանում կ, ապա Հետևյալն (՚ Ռեքը , 
Կամիսր, Սպահ անր, Նահրղա րր, Սամագանր, Դարարադը, կագոլի– 
նր, Զինջանր, Զու րջանր, Թ արարիսաանն ա Դարավանդը։ 

Աարպաաականի նահանգներն են ՝ Արղարիլր, Մարանղը, Բաջա– 
րո/անր , Վարղանակերար (Վարսան)^ և Մ արապան; 

Հայաստանի Նահանգներն են՝ Աո անր, Վիրքը (Տուրգա ն), Նախ– 
ճավսւնր (Նաշւսվա), Խյաթր, Դվինը (Դա բիլ), Էթիրակր (Սիրաջ), Սուգ– 
գարիյրձ”, Ապահոէնիսը (Բաջունայս), Արճեշր (Արջիշ), Սիսականը 
(Սիսա ջան ) և այ-Բար վ-այ-Արուար (Դարրանդ) քաղաքը; 

Սոսայի նահանգներն են՝ Մոսուլր, Տաքրիտր, Թիրհանր, Սիննը, 
Հագ քաան, Մ արջր, Սիսաջարր, Բաջային ու Բա ջարման։ 

Տագ իրայի նահանգներն են՝ Արգնր, Նփրկերտը, Ամիգր, Սամոսա– 
տր, կարգան. Բա գար գան, Բայագր, Մծրինր, Դարան, Ռ աս Աչեր, 
Կարկիսիան, Ռակկան, Աարուջր, Խաո անր, եգ֊եսիան (Ռա հա), Ռաս 
Բայֆան ու Հ/իմշաթ ր։ Տագ իրայի նահանգներից են այն (շրջանները), 
որոնք կոչվում են Սահմանային ամրություններ (Սուգուր), այսինքն՝ 
Շիմշաթր, Մ այաթիան, Զապետրան (Զիրաթրա), Մարաշր, Հագասը, 
Սամոսատր, Հիսն Մ անսու րր; Տագ իրայի նահանգները երկու մասին 
են բաժանվում՝ մեկր կոչվում կ Դի ար Ռ արիա, մյուսը՝ Դի ար 
Մ ու գար; 

Ասորիքի նահանգներն են՝ Հալերը , Կիննասրինը, Անտիոքը 
(Անթաքիա), Շ այգ արը, Եպիփանիան (Համա), Եմեսան (Հիմս), Ապա– 
մեան (Ֆամիա), Հեյ իոպոլիսր (Բաայբեկ), Դամասկոսը (Դի մա ։Կ). Տի– 
րերիականր (Թարարիա), Ռամլան և Իյլան։ Ասորիքում կան նահանգ- 
ներ, որոնք Ասորիքի սահմանային ամրու թյուններ են կոչվում (ալ - 
սուգուր այ-շամիյա) և գրանք են 1 Ադանան, Մ ամեստիան (Մ ասսիսա), 
Տարսոնր (Թարսուս), Անագարրան (Այն Զարրա), Հարոլնիան, այ– 
Բանիսա այ֊Ս աուգան (Սև Եկեգեցի), Ավասիմը, Անտիոքր, Տիգինը, 
Կուրա սը, Մանրիջր, Տլուքր (Դուլուք) և Ռաարանը։ 

Օմար իրն այ -Խ աթթարի օրոք նրա մոտ կին հավաքվում Եմենի և 
այլ վայրերի արար պատվիրակությունները, իսկ նա կառավարիչներ 
կր նշանակում և ու. գ արկում Ասորիք ; Օմարը Ասորիքր չորս զինվորա- 
կան գոտիների (աջնագ) կր բաժանել ու հանձնել իր կառավարիչնե- 
րին, որոնք կին՝ Արու Ուրայգա իրն ալ-Տառահը, Խալիդ իրն ալ-Վա– 
յիգր է Եգիդ (Յագիգ) իրն Արու Աուֆիանր և Ամր իրն այ-Ասը։ Ասորի- 
քր մնաց այս գինվորական բաժանումներով, մինչև որ Եգիդ իրն 
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Մ ուավիա Լ խալիֆան ) ավելացրեց կիննասրինր, որր Ջաղիրայի հողե– 
րից Լր և այսպիսով Ասորխ յի զինվորական գոտիներր չորսր դարձան * 
Հորդանանի (Ուրդուն) ջունդր , որր Տիբեբիականինն է, Պաղեստինի 
ջունդր, որր Ռամլայինն Լ, Դամասկոսի ջունդր և Կիննասրինի ջան - 
դը։ 

Սավաղր տասներկու նահանգ (քուրա) անի և ամեն մի նահանգ 
ոստան (իստան)^^ Լ և նրա թասա.ջներր °° վաթսունն են ; 

ՌԱՂԴԱԴՆ ՈԻ ՆՐԱ ՀԱԿԻՐՃ ՆԿԱՐԱԳՐՈԻԹՑՈԻՆԸ 

Լջ 108-109 

Այս նահանգի (Աավադ) մայրաքաղաքր (միսր) Խաղաղության քա- 
ղաքն 4 (Մադինատ ալ-Սալամ), որր կոչվում Լ Ոաղղադ; Ոաղդաղը 
վայրի նախկին անունն կ, ուր ասվում կ թե հին դարերու մ կուոքերի 
վայր կ եղել; Սա Ոարելոնի (Ոա րխ) Հող** 4 , Ւ սկ Ոարելոնը այս կող- 
մերում հնադույն բնակավայր կ; Հին թագավորներն այստեղ են հաս- 
տատվել և ասվում Լ որ Նոյի որդիներն այստեղից են բաժանվեր 

Երբ Օմայաննեբի (Ոանու Ումայյա) թագավորությունը վերացավ , 
Աբու-լ-Աբբաս Լ խալիֆան ) իր իշխանության օրերին հաստատվեց 
Անքարում մինչև կյանքին հրաժեշտ տալր 1 Որպես խալիֆա նրան 
հաջորդեց Աբու Ջաաֆար ալ-Մանսուրր , որր փոխադրվեց Ոաղղաղ 
և կառուցեց Խաղաղության քաղաքը; Տիդրիս դետը հոսում կ այս քա- 
ղաքի միջով և գալիս կ Ջաղիրայի ու Հայաստանի լեռների ց; Բաղղա - 
դի բուն շինությունները, որոնք կոչվում են Խաղաղության քաղաք 
գտնվում են Տիդրիսի արևմտյան ափին և կառուցված են Մ անսուրի 
կողմից; 

Սա ամրակուռ քաղաք կ, ունի կրկնակի պարիսպներ, իսկ երկու 
պարիսպների միջև կառուցված 4 9 ա ^Ս նախապարիսպ (ֆասիլ), 
պարսպից դուրս կա խրամատ, որի եզերքները ծեփով (դիպս) ու աղ- 
յուսով են պատած; քաղաքն ունի չորս դռներ, ամեն մի դռան վրա 
կանաչ գմբեթ կա, ամեն մի գմբեթի տակ 1 գավիթ (հավաքավայր, 
մաջփս), կաղնու փայտե սյուների վրա և նայում Լ դեպի Ոաղղադ; 
Նրա դռներից մեկը կոչվում կ Խորասանի դուռ, երկրորդը 1 Ոասրայի 
դուռ, երրորդը 1 ՝Ըուֆայի դուռ, չորրորդը 1 Ասորիքի դուռ; 

քաղաքի մեջտեղում Լ Աբու Ջաաֆար Լ խալիֆայի ) կառուցած 
պալատը, որը կոչվում է Ոսկե դուռ (ըար ալ-զա հաբ); Ամեն մի դռնից 
դուրս * 4 ՚ դալիս մի մեծ լայն փողոց, իսկ փողոցների վրա կամարներ 
կան ծեփով (ղիպս) ու աղյուսով պատրաստված; Արտաքին պարսպի 
վրա չորս երկաթե դուռ կա; Առաջին դոնից մտնողը հանղիպում Լ 
ցածր նա խա պար սպին, հետո պետք Լ պտույտ կատարի քաղաքի 
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շուրջր , որսլեսղի Հանդիպի մի ուրիշ երկաթե դուո , որի վրա ղմրեթ 
կա; "թաղարում կա մայր մզկիթ, կառուցված ծեփից ու աղյուսից , 
կաղնու փայտե սյուներով , իսկ աո աստաղր պատած՛ 4 կաղնու փայ- 
տով և լաջվարդով ղարղարված։ 

ԿՈՍՏԱՆԴՆՈԻՊՈԼՍԻ, ՆՐԱՆՈԻՄ ԵՂԱԾՆԵՐԻ ՈԻ ՀՈՌՈՄՆԵՐԻ 
(ՌՈԻՄ) ԹԱԳԱՎՈՐՈԻԹ8ԱՆ ՆԿԱՐԱԳՐՈԻԹ8ՈԻՆԸ 

կջ 119-123 

Հարան իրն ՑաՀիան պսէամել 4 . որ ինբը ղերի րնկնելով տարվեք 
4 ծովի ճանապարհով Ասկաքոնիղ Աոստանղնա պոլիս; Երեր օր ճա- 
նապարհորդեք ու ց հեէոո հասեք են մի բաղաբ, որր կոշվու մ 4 Ատտա– 
լիա (Անթալիա)՝** և ղտնվոէմ 4 Միջերկրական (Ռում) ծովի ավէին ; 
Այստեղից տարեք են փոստային ձիերի միջոցով և երեր օր լեոների. 
Հովիտների ու մշակված Հողերի միջով ճանապարհորդեք ու ց հետո 
հասեք են մի բ աղ ար, ո րր կոչվոէմ 4 Նիկիա^^, մի մեծ ու մարդաշատ 
բաղաբ; Երեր օր հետո հասել են Աանկարա ^ կոչված րաղարլ ւ, մի 
փորրիկ բաղաբ տեղավորված մերկ դաշտի մեջ ; 

«Ապա. - ասում կ Հարանը, - մենր ոտրով ղնացինր, ապա դաշ- 
տում րայլելով, ձախ և աՉ կողմերում տեսնելով հոռոմների ղյա ղեր, 
ևրկ ու օրվա րնթ ացրում հասանր ծովը, նավ նստեցինր ու մեկ օրում 
հասանր էհ ոստ անդն ու պոլիս 

Սա մի մեծ րաղար կ, որի / տարածությունը) տասներկու փարսա- 
խով տասներկու փարսախ կ, իսկ նրանց փարսախը, ինչպես ասում 
են, մեկոէկես մղոն կ; Նա արևեԱան կողմից ծովո վ 4 շրջա պատված , 
իսկ արևմտյան կողմում տարածված 4 այն ղաշտր, որի միջով անց- 
նում 4 Հոոմի (Ռումիա) ճանապարհը; Ունի ամրակուո պարիսպ 
(բերդ); Այն դուռը, որից անցնում են Հռոմի ճանապարհր դարս գա- 
լու համար, ոսկուց կ, նրա մոտ կանղնած են պահապաններ և այն 
կոչվում 4 Ոսկե դուռ (բար ալ-ղահաբ); Ղ՝ոան վրա կան հինդ արձան- 
ներ, որոնր ներկայացնում են փղեր և մեկ ուրիշ / արձան) ք որր կանգ- 
նած մարդ 4 և փղերի սանձն կ բռնել; Նա ունի մի ուրիշ դառ ևս թե– 
րակդզու կողմից, որը կոշվու մ 4 Բիղ աս (թիղաս) և այստեղ թագավո- 
րը (կայսրը) գալիս կ զբոսնելու; Սա երկաթե դուռ կ; 

"թաղարի կենտրոնում գտնվող եկեղեցու կողբին կա արբունի պա- 
լատը (րալաթ), որը մի ամրոց կ; Նրա կողբին կա մի վայր, որր կոչ- 
վում 4 հիպպոդրոմ (ալ-բուդրոէն). որը նման 4 ասպարեզի (մայղան), 
ուր գալիս ու հավա բվում են պատրիկները; "թաղաբի կենտրոնում 
գտնվող իր պալատից թաղավորը տեսնում (հսկում) 4 նրանց; Պալա- 
տում կան բրոնզից (սուֆր) ձուլված կուռբեր, որոնբ ձիերի, մարզ– 
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կանց, վայրի կենդանիների, առյուծների և այլ կերպարանքներ ունեն ; 

Հիպպողրոմի արևմուտքում , Ոսկե դոան կողմր երկու դաո կա, 
որոնց մոտ բերում են ութ ձի։ Այնտեղ լինում կ երկու ոսկե կառք, 
որից ամեն մեկին չորս ձի են լծում։ Նաոքերի վրա բարձրանում են 
երկու մարդ, որոնք հազել են ոսկեթել դորձվածքեղենից զգեստներ։ 
Ապա թողնում են կառքերին լծված ձիերին, որ վազեն և նրանք անց- 
նում են վերոհիշյալ դոներից ու երեք անդամ պտտվում են կա ոքերի 
շար ջը։ Ով ընկերոջից առաջ հասնի, արքունի տնից նրան նետում են 
ոսկե մանյակ ու մեկ ռաթշ ոսկի։ Նոստանդնուպոլսի ամբողջ րնակ– 
չությունր ներկա կ լինում այս մրցումներին ա դիտում։ 

Արքունի պալատի շուրջը կա մի պարիսպ, որր շրջապատում կ ւսմ– 
բոդջ ապարանքը և ունի մեկ փարսախ շրջագիծ։ Նրա կողմերից մե- 
կը ձգվում 4 ՂևՊհ արևմուտք՝ հասնելով ծովին ; Այս պարիսպն ունի 
երկաթե երեք դուռ, որոնցից մեկը կոչվում կ Հիպպողրոմի (րիդրուն) 
դուռ, մյուսը 1 ալ-Մ անքանայի դուռ, իսկ երրորդը * Ծովի դուռ։ 

Հիպպողրոմի դռնից կարելի կ մտնել մի դահլիճ, որր հարյուր քայլ 
(խաթ ուա) երկարություն ու հիսուն քայլ լայնություն անի։ Դահլիճի 
երկու կողմից կան ճանապարհներ, որոնք ծածկված են դիպակե ղոր- 
դերով, ներքնակներով ու բարձերով և դրանց վր ա կանգնում են 
քրիստոնեացած սևամորթներ, իրենց ձեռքին կրելով ոսկեզօծ վա- 
հաններ ու ոսկեզօծ նիզակներ։ 

Ալ-Մաքանա դռնով կարելի Լ մտնել մի դահլիճ, որն ունի երկու 
հարյուր քայլ երկարություն և հիսուն քայլ լայնություն։ Հատակը 
ծածկված 4 մարմարով ու նրա երկու կողմերում կան ճանապարհներ, 
որոնց վրա կանգնած են ադեդը ձեռքին բռնած խազարներ։ Դահլի– 
ճում կա չորս բանտ՝ մեկը մահմեզականների, մյուսը ՝ Տարսռնի 
մարդկանց, մեկ ուրիշը* ժողովրդի համար, իսկ չ ո ԸԸ ո ԸՂԸ գանվում կ 
պահակազորքի պետի տրամադրության տակ ; 

Ծովի դռնով կարելի կ մտնել մի դահլիճ, որն ունի երեք հարյուր 
քայլ երկարություն և հիսուն քայլ լայնություն։ Հատակը ծածկված կ 
կարմիր աղյուսե սալերով։ Դահլիճի աջ և ձախ կողմերում կան ճա- 
նապարհներ ղորդով ծածկված, որոնց վրա կանգնած են թուրքեր, 
ձեոքներին բռնած աղեղներ ու վահաններ։ Դահլիճն անցնելուց հետո 
մտնում են մի բակ, երեք հարյուր քայլ / մեծությամբ ), որի դիմացը 
կախված 4 Ժի վարագույր այն դռան վրա, որբ տանում 4 արքունի 
տունը (դար)։ 

Ներս մտնողի ձախ կողմում գտնվում է արքունի եկեղեցին, որն 
ունի տաս դուռ, չ ո ր ս ը՝ ոսկուց և վեցն՝ արծաթից։ 

I Եկեղեցու ) օթյակում, ուր թաղավորն կ կանգնում, կա մի / հա- 
տուկ ) տեղ չորսով չորս կանգուն, ընդելուզված (ագուցված) մարգա- 
րիտներով (դուրր) և կարմիր հակինթներով (յակութ)։ Արմնկակալը, 
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որին հենվու մ Լ, նույնպես րնպելա դված 4 մարգարիտներով ու Հա- 
կինթներով; Խորանի (դոհասեպան) ղուոն ունի չորս մարմարե միա- 
կտուր րանղակվաձ սյուներ; Խորանր, որի վրա քահանան աղոթք կ 
կատարում, ունի Հինդ թիդ (շիրր) երկարու թյուն և վեգ թիդ լայնու– 
թյուն , պատրաստված 4 Հալվեի փայտիդ, րնպելա ղւ քած մարգարիտ- 
ներով ու Հակինթներով։ Թաղավորի րահանան նրա դիմացն կ կանգ- 
նում ; Եկեղեցու բոյոր աոաստադներր կամարակասլ են և (ծածկված) 
ոսկով ու արծաթով։ Այս եկեղեցու մ չորս րակ 1րս, ամեն մեկր երկու 
Հարյուր քայլ երկարությամբ ե Հարյուր քայլ լայնությամբ; Արևեյյան 
բակում մարմարի մեջ փորված մի ավաղան կա, որն ունի տաս կան- 
գուն երկարություն և տաս կանգուն լայնություն; Նրա գլխին մի 
մարմարե սյուն կա, ո րր ղետնից Հորս կանգուն բարձր կ; Վերևում 
կաոու ցված 4 մի կապարե ղմրեթ, որից վերև կա մի ուրիշ գմբեթ ար- 
ծաթ ից , նստած տասներկու սյուների վրա, ամեն մեկր՝ շորս կանգուն; 
Սյուներից ամեն մեկի պյխին կենդանիների արձաններ կան , ր նգ 
որում աոաջինի վրա կա րաղե, երկրորդի վրա* դաոնուկ , երրորդի 
վրա * ցուլ, շորրորդի վրա 1 ար աղադ. Հինգերորդի վրա՝ աոյուծ, վեցե- 
րորդի վրա՝ 4 դ աոյուծ, յոթ երորդի վրա 1 գայլ, ու թերորդի վրա՝ կա- 
քավ, իններորդի վրա՝ սիրամարգ, տասներորդի վրա* ձի, տասնմեկե- 
րորդի վրա՝ փիղ, տասներկու երորդի վրա՝ հրեշտակ; 

Ղ*մբեթի մոտ, այդ բակում երկու Հարյուր քայլի վրա, մի ջրամբար 
կա, որտեղից ջո, ր 4 բերվում արձանների Համար, որոնք սյուների 
գլխին են; Տոնական օրերին այդ ջրամրարր լցնու մ են տաս հագար 
անոթ դինի, ապա նրա մեջ թավալ մ են տաս Հագար անոթ սպիտակ 
մեղր։ հ՝ինուն բուրմունք են տալիս լցնելով մի ուղտի բեո անուշահոտ 
նարդոս, մեխակ, կինամոն (դար սինի); Ջրամբարն այնպես կ փակ- 
վում, որ այնտեղ ոշինշ շի կարելի տեսնել; երբ թ ադավորը եկեղեցի 
մտնելու Համար պալատից դուրս կ դալիս, աչքն րնկնոլմ 4 արձան- 
ներին ու գինուն, որը Հոսում կ նրանց բերաններից ոլ ականջներից է 
թափվելով ու լցնելով ավազանը։ Թագավորի շրջապատի անձնավո- 
րս լթյոլններ ը, որոնք եկել են նրա հետ տոնակատարու թյանը ներկա 
լինելու, այդ գինուց մեկական անդամ խմում են; 

Երբ վարագույրը բացվում Լ և մտնում են պալատ, անցնում են մի 
մեծ դահլիճ , որը շորս Հարյուր քայլ երկարություն ու լայնություն ու- 
նի, սալահատակված՜ կանաչ մարմարով, իսկ պատերը զարդարված 
են խճանկարներով և ամեն տեսակ շքեղություններով։ Հենց մեկը 
մտնում կ պալատ, իր աջ կոդմու մ տեսնա մ կ արքունի գանձարանը, 
ուր ներսում գտնվու մ կ կանգնած ՜ ձիու արձան , վրան ձիավոր, իսկ 
աչքերը երկու կարմիր Հակինթներ են; Իսկ ձախ կողմում տեսնում 4 
մի դահլիճ, երկու հարյուր քայլ երկարու թյամր և հիսուն քայլ լայնու- 
թյամբ; Նրանու մ կա մի սեղան կեչու (խալանջ) փայտից պատրաստ– 
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ված , մի արիշը՝ փղոսկրից. մի երրորդը 1 ոսկուց, որր դրված կ խոր– 
քու մ; 

Երր տոնակատարությունը վերջանա մ կ, թաղավորր դուրս 4 ղա- 
լիս եկեղեցուց , մտնում կ այւյ դահլիճը ք նստում խորրու մ ոսկե սեղա- 
նի աո.ջև։ Դա լինում կ (քրիստոսի) ծննդյան օրր ; Թաղավորր Հրամա- 
յում 4 թևրել մահմեդական ղերիներին ու նստեցնել այդ սեղաններին ; 

Երբ թադավորր նստած՜ 4 լվանամ քսորքու մ, բերում են չորս ձիա- 
կառքի վրա դրված չորս ոսկե սեղաններ , որոնք, ինչպես ասում են, 
առաջինը պատկանել կ Դավթի որդի Սողոմոնին և րնդելաղված 4 
(ադացված) մարդարիտներով ու հակինթներով։ Երկրորդը՝ Դավ– 
թինն 4» նույնպես ընդելուզված, երրորդը Կարանի սեղանն կ, իսկ 
չորրորդր Կոստանդին թաղավորի (կայսեր) սեղանն 4«* Այղ սեդաննե– 
րր նրա առջևու մ են դնում, բայց վրան չեն ատում • Դրանք այնտեղ 
թոդնու մ են այնքան ժամանակ, որ թադավորր նստած կ սեղանի աո– 
ջքւ, սակայն երբ վեր կ կենում, նրանք տանում են սեդաննեբր; 

Ահա այս ժամանակ Լ, որ բերում են մահմեդական ղերիներին ; Սե- 
ղանների վրա լինում են մեծ քանակությամբ տաք և սաոր կերակուր- 
ներ։ Թագավորի մունետիկը (մունադի) աղդարարոլմ կ հետևյալ խոս- 
քերը, «է. երդվում եմ) թագավորի գլխով, որ այս կերակուրներից ոչ 
մեկի մեջ չկա խոզի միս»։ Այղ կերակուրները նրանց բերում են ոսկե 
ու արծաթե պնակների մեջ։ 

Վերջապես բերում են մի գործիք , որր կոչվում Լ երգեհոն (ալ-ուր– 
կանա)։ Սա մի քառակուսի փայտե / գործիք ) կ, ճնշիչ մամուլի ձևով, 
ծածկված հաստ կաշիով։ Այդ մեջ դրված կ բրոնզե վաթսուն 

խողովակ։ Այդ խողովակների գլուխները, մինչև նրանց երկարության 
կեսը, գործիքից դուրս են ցցված։ Խողովակները պղնձի վրա ոսկով են 
ծածկված և ամեն մեկի փոքր մասն 4 երևում, համեմատած իրենց եր- 
կարությանը, քանդի մեկը մյուսից մեծ է։ Այս քաոակուսի գործիքի 
կողքին կա մի ծակ, որի մեջ միացված կ մի փուքս ղարբինի մոտ եղա- 
ծի նման։ Երեք խաչ են բերում, որից երկուսը երգեհոնի երկու ծայրե- 
րին են դնում, իսկ մեկը ՝ մեջտեղում։ (Երգեհոնահար) վարպետը (ուս- 
տադ) գործի 4 դնում այդ խողովակները, ամեն մի խողովակ հատուկ 
ձայն 4 հանում, ըստ վարպետի գործողության, և դա / կատարվում կ) 
թագավորի պատ վին, մինչդեռ բոլոր հրավիրյալները նստած ևն լի– 
նում իրենց սեղաններին։ Այդ Ժամանակ մտնում կ քսան մարդ, որոնց 
ձեռքին կան հուլբակներ, այսինքն ծնծղաներ և նվագում են ինչքան 
Ժամանակ , որ ճաշը տևում կ։ Խնջույքը շարունակվում 4 տասներկու 
օր։ 

Վերջին օրն ամեն մի մահմեդական գերի ստանում 4 երկու դինար, 
երեք դիրհեմ; Ապա թադավորր վեր 4 կենում և դուրս դալիս Հիպ– 
պոդրոմի (բիդրուն) դռնից։ 
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ԹԱԳԱՎՈՐԻ (ԿԱՅՍՐԻ) ԵՐԹԸ ՄԵԾ ԵԿԵՂԵՑԻ, 

ՈՐԸ ԺՈՂՈՎՐԴԻ ՀԱՎԱՔԱՎԱՅՐՆ է 

4.0 123 - 127 

(Թագավորը) Հրամայում Լ. որ պալատի դոնից մինչև քազաըի 
կենտրոնում գտնվող ժողովրդի Հա վար ա վայր եկեղեցին . իր անցած 
ճանապարՀր ծածկված լինի ղորդերով և որ ճանապարՀին չաղ տան 
մրտենու (ճյուզեր) և կանաչ տերևներ . ինչպես նաև ու ձախ կող- 

մերում պսւտերր զարդարված լինեն դիպակով։ 

երր նա դուրս 4 դալիս է նրա աոջևից դնում են տաս հազար Տերու- 
նիներ , կարմիր դիպակ Հագած . մազերն ուսերին թափւսծ և աոանց 
զքխանոցի։ Նրանց Հետև ում են տաս հազար երիտասարդներ , հազած 
սպիտակ դիպակ։ Ամենքը հետիոտն են։ Ապա դալիս են տաս հազար 
մանկլավիկներ (զու լամ է տզա)՝ կանաչ դիպակ հագած . հետո տաս 
>. ապար ծ աո աներ՝ Հազած երկնագույն դիպակ . իսկ ձեոքներին ոսկե- 
զօծ տապարներ։ հրալիս են Հինդ, հագար միջին տարիրի ներքինիներ 
Հագած իարասանյան մուլՀամ (կես մետաքս), ձեոքներին ոսկե խա- 
շեր։ Սրանց Հետևում են տաս Հագար թուրք և խազար մանկլավիկ- 
ներ գույնզգույն զոլավոր րաձկոններով. ձեոքներին նիզակներ ու ոս- 
կով զարդարուն վահաններ։ 

Նրանցից հետո դալիս են հարյուր պատրիկներ՝ մեծամեծներից . 
Հագած ամեն դույնի դիպակ, ձեոքներին ոսկե րուրվաոներ . որոնց 
մեջ վառվում կ / Զավայի ) հալվե (հալվախունկ)։ Հետևում են տասներ- 
կու պատրիկ . ամենաբարձր կարգի, հագած ոսկեթել զգեստներ և 
ամեն մեկր ձեռքին ունի ոսկե գավազան։ Նրանցից հետո դալիս են 
Հարյուր մանկլավիկներ, արժեքավոր զգեստներով, գունավոր երի- 
զով. մարգարիտներով գարգարված. կրելով մի ոսկե սնդուկ, որի մեջ 
ա թագավորի այն գդեստր, որն ազոթքի ժամանակ պետք 4 ///*/»: 
Ապա I թագավորի ) ՝*ենց աոջևից դնում կ մի մարդ, որ կոչվում Լ ալ - 
ռադում (արքո՜ 3 ն). որր լռության 4 պահանջու մ մարդկանցից ասելով * 
լո ության. ինչպես նաև մի ծերունի՝ ձեռքին մի կոնք և ոսկե սափոր 
րնդելուգված մարգարիտներով ա հակինթներով։ 

Վերջապես գալիս 4 թագավորք ւ թանկարժեք զգեստներով, կոչ- 
ված ալլաքսիմա (ալ-աքսիմոն). որր մետաքսի մեջ գործված դոհարե– 
զեններից կ պատրաստված։ Գլխին ունի թագ. ոտքին՝ երկու մուճակ- 
ներ՝ մեկր սև. մյուսը* կարմիր։ Ետևից դալիս կ վեզիրը։ Թագավորն իր 
ձեռքին բռնում կ մի ոսկե տուփ. որի մեջ հոգ կա։ Նա ոտքով քայլում 
4 և ՝>ենց որ երկու քայլ 4 անում, վեգիրր հունարեն ասում կ խ). որը 
նշանակում Հ՝ հիշեցեք մահը։ Երր նա ասում Լ. թադավորր կանդ կ 
առնում, բացում տուփը. նայում հոդին, համբուրում ու արտասվում; 
Այսպես քայլում կ մինչև հասնում կ եկեզեցու դուռը։ 
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Այդ Ժամանակ մարդը (ծերուհին) բերում կ կոնքը և սափորը, թա- 
գավորը ձեոքերր լվանում կ և ասում՝ ես անմեդ եմ բոլոր մարդկանց 
արյունից։ Աստված ինձանից շի պահանջելու նրանց արյունը, քանդի 
ես վրայիցս գցում ևմ քո վզին^Օ* Ապա հանում 4 վրայի զգեստներն ու 
տալիս վեզիրին* Նա վերցնու մ 4 Պիզատոսի դրու թյունը, այսինքն այն 
մարդու, որն իրեն անմեզ Լ հայտարարել քրիստոսի արյան համար և 
այն դնում 4 Հ^ղիրի ասելով՝ կա ոա վարիր արդարությամբ, ինչ- 

պես Պիդատոսր կառավարել կ արդարությամբ* Վեզիրն այս ամենն 
իր հետ շրջում կ Նոստանդնուպոլսի շուկաներում և նրան գոչում են 1 
կա ոա վա ր իր արդարությամբ, ինչպես թագավորը քեզ հանձնարարել 
4 կաոավարել ժողովրդին* 

Ապա թագավորը հրամայում կ եկեղեցի մտցնել մահմեդական գե- 
րիներին, որոնք նայում են զարդերին ու թագավորին և երեք անգամ 
գոչում են՝ Աստված թող երկարացնի թագավորի կյանքը բազում 
տարիներ* Իսկ թագավորը հրամայում կ նրանց պատվո զգեստներ 
տալ* 

Թագավորի ետևից բերում են երեք գորշ ձիեր, ոսկե թամբերով, 
ընդելուզված մարգարիտներով ու հ ա կինթն ե ր ո վ և ծածկված դիպա- 
կե ծածկոցներով, որոնք նույնպես մարգարիտներով ու հակինթնե- 
րով են զարդարված։ Նրանց վրա հեծյալներ չկան և մտցնում են եկե- 
ղեցի, ուր նրանց սանձերը կախված են։ Հենց որ կենդանիներից մեկը 
սանձը բերնով վերցնի, ասում են՝ մենք հաղթել ենք իսլամի երկրին։ 
Իսկ, ընդհակառակը, եթե կենդանին հոտոտի սանձը և ետ դաոնա, 
աոանց մերձենալու սանձին, ասում են՝ այս կենդանին ծագում է 
նրանից, որը պատ կան Լղ կ Ավս թաթին * Ապա թագավորը թողնում է 
եկեղեցին ու վերադառնում իր պալատը։ 

Եկեղեցու արևմտյան կողմում տաս քայլի վրա կա հարյուր կան- 
գուն բարձրությամբ մի սյուն, որը բաղկացած 4 է( էա ր կպած բազում 
սյուներից և շրջապատված է արծաթե շղթաների ցանցով։ Այան գա- 
գաթին կա մարմարե քառակուսի սեղան, չորսով չորս կանգուն , որի 
վրա գտնվում է մարմարե դամբարան, միջին այղ եկեղեցին կառու- 
ցող Հուստինիանոս ի (Ասթիլիանուս) / մ արմինը)։ Ղ՝ ամբար անի վրա 
կանգնած 4 ձիու բրոնզե արձան, իսկ ձիու մեջքին Հուստինիանոսն է 
նստած, գէխիե ոսկե թագ՝ մարգարիտներով ու հակինթներով ընդե- 
լուզված; Ասվում 4 / որ դա հենց նրա թագն կ; Նա աջ ձեռքը բարձ- 
րացրել 4 , կարծես ժողովրդին կանչում է Նոստանդնուպոլիս; 

Եկեղեցու արևմտյան դռան վերևում կա ժողովատեղի (մաջլիս), 
որը քսանչորս գուռ ունի, ըստ ցերեկվա ու գիշերվա ժամերի, 
ամեն մեկը՝ մյուսից մի թիզ հեոու ; Հենց որ մի ժամ լրանա, դռներից 
մեկն ինքնաբերաբար բացվու մ 4 ե. ապա, փակվելու դեպքում 
դարձյալ ինքնաբերաբար կ փակվում; Ասվում է, որ այդ ժամացույցը 
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սարքել կ Ապոլոնիոսր (Բուլունիա ս)։ 

Հոռոմների ձիերը քավ են մարպվաձ։ Նրանք ոչ հեռանում են, ոչ կլ 
րռնվելու կարիք անեն, երր զորականները ձիու ց իջնում են։ Նրանք 
շեն վրնջամ ու չեն շարժվում։ Բավական Լ նրանց ասել ՚ սւոա (չթ ա . 
կանգնիր) և նրանք կանգնած մնում են մինչև որ նրանց աերր թագա- 
վորի մոտից դուրս գա ; Որոշ մարդկանց հարցրել եմ այգ մասին ; 
Նրանք ինձ տարել են ձիու երեք րրոնգե արձանների մոտ, որոնք 
մարզվել են արքունի գոանր և պատրաստված են եղել Ապոլոնիոս 
իմաստունի ձեռքով որպես Հմայիլ (թալիսման) ձիերին արգելելու , որ 
չվրնջան, կամ մեկը մյուսին չնեգացնի։ 

Արքունի զռանը կան նաև չորս րրոնգե օձեր, որոնք իրենց պոչերն 
են կծում։ Դա հմայիլ կ օձերի դեմ , որ չարիք չգործեն; Որևկ երեխա 
կարոդ կ մոտենալ օձին և րռնել, իսկ սա չի վնասի նրան ; 

Բա գաք ի Ոսկե դռան կոգմր կարելի կ տեսնել մի կամար կառուց- 
ված քագաքի ֆորումի (սակ. շուկա) մեջտեգր, որի տակ երկու կառք 
կա, մեկը նշան կ անում և թվում 4 թև ասում է՝ եկ, մյուսը նույնպես 
նշան կ անում և կարծես ասում կ 1 սպասիր մի պահ ; Դրանք երկու 
Հմայիլներ են; Այնտեգ բերա մ են, որոնց պետք կ ազատեն և կանգ- 
նեցնում երկու կուռքերի միջև ; Միաժամանակ մի սուրհանդակ գնում 
4 թագավորին զեկուցելու : եթե սուրհանդակը վերադառնալու ժա- 
մանակ գերիներին գտնի նույն տեգում կանգնած, նրանց վերստին 
տանում Լ բանտ ; եթե ընդհակառակը՝ սուրհանդակը նրանց գտնի 
երկու կուռքերից այն կոզմ, նրանք մահապատժի են ենթարկվում և 
ոչ ոք ի չեն խնայում; 

Ա ո ս տ ան դն ո ւպո լիսն անի մի ջրանցք (գետ), որը գալիս կ Բուլդար 
կոչված երկրից; Այս գետը հոսում է քսան օրվա քայլելու ճանապարհ 
անցնելով և քաղաք մտնելու ց հետո բաժանվում 4 երեք ճյուղի ; Մե- 
կը գնում 4 թագավորի պալատի կոդմր, մյուսը 1 մահմեդականների 
բանտի կողմը, իսկ ևրրորդը՝ պատրիկների և ընդհանրապես բնակիչ- 
ների բաղնիքների կողմը։ Բանն այն է, որ նրանք խմում են մի ջուր, 
որը կիսով չափ աղի և կիսով չափ քաղցր է; 

Բուլղարները պատերազմում են հոռոմների դեմ, իսկ հոռոմները 
նրանց դեմ; 

Հարանն ասում կ, որ Աոստանդնուպոլսի շրջակայքում կան վա- 
նականների մենաստաններ։ Աոստանդնոլպոլսի դռան մոտ կա մի 
վանք, որը կոչվում է Փրկշի վանք (Դայր Աաթիրա, հուն.), ուր ապ- 
րում են հինգ հարյուր վանականներ։ Դետը, որ մտնում կ քաղաք և 
երեք մասի բաժանվում, անցնում կ այս վանքի միջով։ 

Բաղաքի հյուսիսային կողմում, մեկ փարսախ հեռավորության 
վրա կա մի վանք կոչված Մունիս, ուր ապրում կ հազար վանական ; 
Իսկ քաղաքի արևեԱան կողմը, չորս փարսախի վրա, մի վայրում չորս 
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վանք կա տասներկու հազար վանականներով։ Մեկը կոչվում կ Մա- 
նիս, մյուսր 1 Ֆ ուսադիր, երրորդը ։ Կուկիյայ, իսկ Հորրորդր ՝ Մարիամի 
վանք։ Քաղաքի արևմուտքում կա նաև երկու վանք ՚ վեց հազար վա- 
նականներով։ 

ՀՆԴԿԱ8 ԵՐԿՐԻ ՆԿԱՐԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆԸ 

լջ 132 

Ար ու Արդալլահ Մուհամմադ իրն Իսհակը հիշել է 1 թե Հնգկաց ար- 
քաներն ընդհանրապես շնա թյունը (զինա) թույլատրելի են համարել, 
բացի Աումարի թագավորից, որի քաղաքը մտել եմ, նրա մոտ երկու 
տարի մնացել և չեմ տեսել մի թագավոր, որ խմիչքը է արգելելու ) հար- 
ցում նրանից ավելի խիստ և հետևողական լինի։ Նա մահվամբ կր 
պատժում շնությունը և խմելը։ 

1 7 

Ապա հաջորդում կ Հայոց երկիրը (րիլագ ալ-Արման); Սրանք (հա– 
յերը) գեղեցիկ են և իրենց արու զավակներին փոքր հասակում 
ամուսնացնում են, գտնելով որ դա ավելի լավ է և ճիշտ, քան շնու- 
թյունը։ 

ԽԱԶԱՐՆԵՐԸ 

էջ 139 

Պածինակնևրի (պե չեն եզն երի)՛** երկրի ու Խաղարար միջև տաս 
օրվա քայլելու ճանապարհ է տափաստանների ու անտառների մի– 
ջ ո վ : Այս երկու երկրների միջև չկան ուղիներ և ուղիղ ճանապարհներ , 
այլ հասնում են Խաղարար երկիրը, ինչպես ասվեց, անտառների ու 
թավուտների միջով։ 

1Սաղարական հողն ընդարձակ Լ, հասնելով մեծ լեռներին (կով– 
կաս), որոնց հեռավոր ծայրերում ապրում են Թուլասը և Լուղարը և 
ապա ձգվում է մինչև Տփղիսի (Տաֆլիս) լեոները։ 

Նրանց թագավորը կոչվում է Իշա, իսկ մեծ թագավորր Խազարաց 
խաքանն*2 է ; Վերջին ս միայն անվամբ է իշխում, իսկ իրական իշխա- 
նությունը պատկանում է Իշային, քանի որ կառավարման և զորքի 
ղեկավարման մեջ այնպիսի մեծ հեղինակություն ունի, որ ոչ ոքի 
հաշիվ չի տալիս, թեկուզ ձևականորեն իրենից բարձրին։ 

Նրանց մեծ տիրակալը, ինչպես նաև Իշան ու նրա մոտ եղած զո- 
րավարները, մեծամեծները դավանում են հրեական կրոնը^*։ Մնա- 
ցած խազարները դավանում են մի կրոն, որը մոտ կ թուրքերի կրո- 
նին։ 
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Նրանց ղլիւավոր քաղաքր Սար Աշինն կ. կա նաև մի այլ քաղաք, 
որր կոչվում կ Հար Նիլա կամ Հաբնիլա^։ Ջմոանր խազարներն ապ- 
րում են այղ երկու քաղաքներում, իսկ երր զարուն կ սկսվում, նրանք 
դուրս են ղալիս սյափաստաններր և չեն Հեոանու մ մինչև ձմոան ղա– 
1ր։ Այղ երկու քաղաքներում կան մահմեդականներ և նրանք ունեն 
իրենց մղկիթներր, իմամները, հավատաղիրներր (մուեզզին) և 
ղպրոցներր (քաւոասւիր)։ 

Նրանց թաղավորր՝ Իշան, ազդեցիկ անձանց ու բարեկեցիկներին 
պարտավորեցրել կ ձիավորներ հայթսւյթել, րստ իրենց կարողու թյան 
և սւպրու ստի հնարավորությունների։ Խազարներն ամեն տարի ար- 
շավում են պածինակների դեմ; 

Իշան անձամբ գլխավորում կ արշավանքներր և իր զորքերով 
դուրս կ գալիս կռվի։ Նրանց (ռազմիկն երր) շատ գեղեցիկ են։ Երր ա յղ 
զորքերը Հարձակվում են որևկ մեկի վրա , լրիվ սպառազինությամբ 
են գնում, հարուստ զարդարանքով, դրոշներով և պինդ զրահներով։ 
I Իշայի ( Հեծե լազորքր բաղկացած կ տաս հազար ձիավորից, որոնց 
մեջ կան թե պարտադիր ծառայությամբ թաղավորից ռոճիկ ստացող 
ռազմիկներ, թե հարուստների միջոցներով զինվող / ձիավորներ (* Երբ 
Իշան որևկ տեղ կ դնում, նրա առջևից տարվում կ մի տեսակ հովա- 
նոց դափի ձևով, որը կրում կ մի ձիավոր։ Ապա պալիս կ Իշան, իսկ 
ետևից զորքերը՝ երբեք ա չքևրը չհեռացնելով այս հովանոցի փայլից։ 
Եթե հաղթու մ ու ավար են վերցնում, հավաքում են ճամբարում և Իշ- 
ան ընտրում ու վերցնում կ իր ցանկացածր, իսկ մնացած ավարր բա- 
ժանվում կ զորքի մեջ։ 

ՍԱԲԻՐԸ 

կջ 147-149 

Խաղարաց / երկրից ( մինչև Սարիր տասներկու օրվա քայլելու ճա- 
նապարհ կ տափաստանի միջով, իսկ հետո երեք օրվա ճանապարհ 
անցնում կ բարձրաբերձ լեռների ու հովիտների միջով, մինչև հաս- 
նում կ թագավորի ամրոցը, որը լեռան գլխին կ, չորսով չորս փար- 
սախ I մեծությամբ ( և շրջապատված քարե պարսպով* 

Թագավորն ունի ոսկե գահ (սարիր) և արծաթե դահ ; Ամրոցի բնա- 
կիչներն ամենքը քրիստոնյա են, իսկ թագավորության մնացած բնա- 
կիչները բոլորն անհավատ (քա ֆիր) Լն; Թագավորի իշխանության 
տակ քսան հազար կիրճ կա, որտեղ տարբեր ցեղեր են ապրում և ու- 
նեն կալվածներ ու գյուղեր։ Նրանք երկրպագում են չոր գլխին։ 

Երբ նրանց մոտ որևկ մեկը մեռնում կ . ( հանգուցյալին ( դնում են 
պատգարակի վրա. դուրս բերում հրապարակ և այնպես թողնում են 
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երեք օր՝ պատգարակի վրա։ Ապա քաղաքի բնակիչները զենք ու 
զրահով , ձի հեծած , դնում են հրապարակ , նիղակներր ցցում են հան- 
գուցյալի դեմ, պտտվա մ պատգարակի շուրջը, նիզակներով սպաո– 
նում են, սակայն չեն խփում • 

Հարցրեցի այդ արարքի մասին և նրանք պատասխանեցին , թե մեղ 
մոտ մի մարգ կար, որը մեոավ ու թաղվեց, սակայն երեք օր անց գե- 
րեզմանից ձայն լսվեց։ Ուստի հանգուցյալին երեք օր թողնում ենք և 
չորրորդ օրը վախեցնում ենք զենքով, որ եթե հոգին դուրս եկած լի- 
նի, վերադաոնա մարմինը։ Այս սովորությունն արդեն երեք Հարյուր 
տարի Լ գոյություն ունի։ 

Նրանց թագավորը կոչվում 4 Ավար • Նրա ամրոցի աջ կողմից 
ձգվում 4 մի ճանապարհ հսկա լեռնել ւի ու խիտ անտառների մեջ, որը 
տասներկու օր քայլելուց հետո հասնում կ Խայղան 40 կոչված քաղա- 
քը։ Նրանք ունեն Ատրներսեհ (Ադարնարսի) կոչված մի թագավոր, 
որը երեք կրոն կ դավանում։ Ուրբաթ օրը աղոթու մ Լ մահմեդական- 
ների հետ, շաբաթ օրը* հրեաների հետ, իսկ կիրակի օրը՝ քրիստոնյա- 
ների հետ; Ամեն մի թագավոր, երբ իշխանության գլուխ 4 անցնում, 
մտածում Լ, թե 1 ամեն մի կրոնի հետևող հավատում Լ իր կրոնին և 
թե իրն 4 ճշմարիտը ու իր կրոնից բացի բոլորր սուտ կ, իսկ ես բոլոր 
կրոններն ունեմ, այնպես որ բոլոր կրոնների ճշմարտությանր հաղոր- 
դակից եմ։ 

Նր ա քաղաքից տաս փարսախ հեռավորության վր ա կ ա Ռանհիս 
կոչված քաղաքը, ուր մի հսկայական ծառ կա, որը ոչ մի պտուղ չի 
տալիս; քաղաքի բնակիչներն ամեն չորեքշաբթի նրա վրա տեսակ– 
տեսակ պտուղներ են կախում, երկրպագում են, զոհեր մատուցում • 

Սաբիրի թագավորն ունի մի ամրոց, կոչված Ալալ, կամ Ղումիկ։ 
Սա անմատչելի է և այնտեղ կա թագավորի գանձարանը։ Այդ բևրղը 
նրան տվել կ Անուշիրուանը։ 

ԱԼԱՆ "8 

Սաբիրի թագավորությունից դեպի ձախ դուրս գալով, երեք օր 
Հ> ա յլևլով կգնաս լեռներով ու մարգագետիններով, մինչև հասնես 
Ալանաց թագավորին ՝^։ Ալանաց թագավորն ինքը քրիստոնյա կ, սա- 
կայն նրա թագավորության ժողովուրդը ընդհանրապես անհավատ 
4 , կռապաշտ; 

Ապա տաս օրվա քայլելու ճանապարհ կկտրես գետերի ու ծառե- 
րի մեջ , մինչև որ հասնես մի ամրոց, որը կոչվում է Դրունք Ալանաց ^ 
(Ոաբ ալ—Լա ն), որը լեռան գԱսին Լ ; Լեռան ստորոտում կա մի ճանա- 
պարհ , իսկ շուրջը հսկա լեռներ են ; Այս ամրոցի պարիսպը պահպա- 
նում 4 ամեն օր հազար մարգ նրա բնակիչներից , նշանակված լինե– 
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քոկ որպես կայազոր պիշեր ու ցերեկ / Հսկեյու ի 

Աչաններր չորս ցեպից են րապկացաձ; Պատիկն ու իշխանությանր 
պատկանում կ այն ցեպին, որր կոչկում կ Դահսաս ; Ալանաց թագա - 
կորր կոչկում կ Բապաիր և այս անանր արկում կ նրանց ամեն մի 
թապակորի; 

Ալ-Բար կ-ալ-Արու ար (Գարրանպ) րապաքր Կոկկաս յեոների պա– 
պաթներից ձպկում կ մինչև Խապարաց ծոկր և երեք մպոն խրկում ծո– 

կի մեջ ։ 
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ԻԲՆ ՌՈՒՍ ՏԱ 

ԳԻՐ* ԹԱՆԿԱԳԻՆ ԱՐԺԵՔՆԵՐԻ 
(*ԻՏԱԲ ԱԼ֊ԱԼԱԿ ԱԼ-ՆԱՖԻՍԱ ) 

ԾԱՆՈԹԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 


1 Հնպկաց, Պարսից ու Զինաց ծովր - Հավանաբար նկատի ունի Հնդկական օվկի– 
անոսր : 

^ Ռամի, Իֆրիկիայի ու Ասորիքի ծակ ւ - Միջերկրական ծոփ 

3 Օվկիանոս ծովր, որր Մաղրիրի ծ աքն է - Ատլանտյան օվկիանոս։ 

4 Պոնւոոսի ծակ ւ - Սև ծով։ ( Վ . Տ.-Ղ*)– 

՝՛ Թա բարիս տանի ու Վրկանա (Ջա րջանի) ձովր - կասպից ծով։ 

^ Ռամի, Իֆրիկիայի ու Եպիպտոսի ծով - Միջերկրական ծով։ 

^ Ապրիական ( Ապրիաս ) - Աղրիական, կամ Ապրիատիկ ծովր։ 

8 ... մի ուրիշ ծոց - Թերևս նկատի անի Տիրենեյսւն և էիպա րիական ծովերր մի ա– 

ս Ւ ն։ 

՝* կանապ ծով - կրկին նկատի անի Ատլանտյան օվկիանոսր։ 

^ Շարթա - Հավանաբար խոսքր Աք բո բան ծովի մասին է, որր մաս է կաղմա մ Մի- 
ջերկրականի։ 

1 ՚՛ Տանաիս - Այսպես էին հին հույներն անվանա մ Ռոն պետր։ 

12 Մեոտիս - Հին հույներն ու հոոմեացիք Աղովի ծովր կոչում էին Մեոտիս, տեղի 
Մեոտ ցեպերի անունով։ Բայց իհարկե Ռոն պետր ոչ թե դարս է պալիս , այլ րնպհակա– 
ոակր ՚ թափվու մ է Աղովի ծովր։ 

/,յ Դարս է պալիս մի ծոց - Մարմարա ծով, որր միացած է Սև ծովին և ոչ թե Ապո– 
վի, ինչպես պր ում է մատենապիրր։ 

1 Հայկական ծովր - Ենթապրարար սա Վանա լիճն է։ Թեև արար մատենապիրնե– 
րի մոտ այս լիճր սովորաբար ոէնի երեք այք անուն 1 Թիոիխի ( Տաոեիյի ), Խիյաթի (Խլա֊ 
թի), կամ Արջիչի(Արճեշի) լիճ; 

՝ ,; Մի հրան պետր - Ինդոս պետն է Հնպ կա ստանա մ (ներկայո ւ մ Պակիստան), որր 
նաև Արաբական խալիֆ այ ու թյ ա ն սահմանն էր արևեշքա մ։ 

^ Շինկան լեոներից - Ինպոս պետր սկիդր է աոնում Տիրեթի կսւյլաս լեոնաշպթա ֊ 
յի լան9երից։ (Հայկ. սովետ, հանրապիտարան, հ. 4, էջ 340)։ 

1* Մանսուրա պետ - Ինպոս պետր։ 

Բարպանջ - պա ցե Բարդանդ, տե*ս Բայապու յ ւի, ծնթպր. 230։ 

18 Փայ տա կարան ( թայ լա կան) - Տե*ս Խալիֆա իրն Խայյաթ, ծնթպր, 16։ 


20 


Ալ-Լան ֊ Ալանաց երկիր, տե*ս Խալիֆա իրն Խայյաթ, ծնթպր. 63։ 


21 Սիսար - ՚Բաղաք Իրանա մ, որր շրջապատված է Համապան, Դինավար քաղաք- 
ներով և Ատրպատականով։ Արար մատենապիրներր այն տևպապրա մ են Դինավար– 
Մարադա ճանապարհի վրա՝ Դինավարից 20-22 փարսախ հյուսիս։ (ՏէՏԱՐ, V. Ի4տօրտեք, 

ՏՕԼ ՇՁ-ՀՕհք, (IX։ 680 ա))։ 

22 Երկու Զարերի - Մեծ և փոքր Զար պետերր, որոնք Տիպրիսի վտակներն են։ 


23 


Հապիսա - Տե*ս Բալաղա րի, ծնթպր . 67։ 


24 Նահրաոէ ան պետր - Բաոաբանր պետ չի հիշատակա մ, րայց նշում է նույնանան 
պյադի մասին։ «֊ Նահրեվան - Գյուղ Արևմտյան Հայաստանա մ, Բիթլիսի նահանպի 
Սղերոի պավառա մ, Ջուպի լեոան (Արարապ) մոտ»։ (ՀՀՇՏԲ, հ. 3, էջ 969)։ 

2՝* Սարոս (Սայհան) - Տե՛ս Բալաղա րի, ծնթպր. 34։ 
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Պիրամոս (Ջ այ Հան) - Տե*ս Խալիֆա իրն Խայյաթ, ձնթղր. 75։ 

- 1 Տևրիկ (Արրիկ) - •Հաղ ար, րերղաքաղաք, ճանապարհային կայան Փոքր Հայքամ, 
ԱԼրաստիայի պավաոու մ, նրա արևելյան սահմանի մոտ, Տևրիկի պավաոակու մ, եփրա - 
տի աջակողմյան Տևրիկ վտակի ափին. Մեծ Հայքի սահմանի մոտ։ Տևրիկի պաւքաո ակի 
կենտրոնն էր։ (ՀՀՇՏԲ. հ. 6, էջ 80)1 

Ալ– Բաթաիհ - Բաոսւցի նշանակու մ է ճահիճներ (եղ. րաթիհա), սակայն օպտա– 
ղորձվում է մարղաղևտին, կամ պարրերարար հեղեղվող հողի իմաստով։ Այսսլես է 
կոչվում Եփրատի ու Տիղրիսի ստորին հոսանքի շ րթանր , որր պտնվու մ է Հա ֆա, Վա– 
սիթ և Բասրա քաղաքների միջև։ (ո1–Ցո էւհո. ծճ. Տէրշշե ( Տո1շե 1։1–/ԼԱԼ ՏՕԼ ՇՍ-Բ.0^4, 


(I։ 1039Ե))։ 

՜ ^ Զիրա ֆտ - Հիրման նահանպի մի պավաոր, որր րարձրաղիր է և րարերեր և, որի 
մեջ մտնամ է նույնանան մի քաղաք։ (ՕրաՈ, Ջ. ՒՅ. Բո՚Շ. ՏՕԼ ՇՕ-Բ.0^4, (II; 653Ե))։ 

Սիրաջան –Հիրման նահանպի պլխավոր քաղաքներից մեկր, նրա մայր աք աղա - 

քր մինչև 10-րղ պարր։ խ1–Տւաժխո , Շ. 1ւ. Ցօտ\\՚օրէհ, &0Լ 00-0.0^4, (IX։ 667ձ )): 

՝ )յ Ջուր - Գոր, տես Ջահիպ, ծնթպր. 8։ 

։1 “ Վարղանակերտ ( Վար սան ) - Տև ՚ս Խալիֆա իրն Խայյաթ, ձնթպր. 52։ 

33 Սա ղղարիլ - Տե՛ս Բալաղա րի, ծնթպր. 111։ 

^ Ոստան I իստան ) - կամ ա ստան, այսպես են արտասանա մ արարներր սասան- 
յան վարչական ոստան (հայ. ոստան) րաոևպրր, որր պոյատևե ց նաև խալիֆայու թյան 
օրոք։ Այս անունով մի քաղաք կ ա ր Մեծ Հայքի Վասպա րական աչխարհի Ռչտանիք 
պավաոու մ, Վանա լճի հարավային ափից մոտ մեկ կիլոմետր հարավ, Աղթամար կղղա 
ղիմաց, Արտոս լեոան Հյու սիս-արևմտյան լանջերին։ (ՍտէՅՈ, Շ. ք. ՑօՏՓՕՐէհ, ՏՕԼ ՕԾ– 

ՈՕէձ. (X։ 927յ). ՀՀՇՏԲ. հ. 4. էջ 177)։ 

35 Թասու 9 - Գավաո։ 

30 Անքար - Հաղ աք Միջապետքա մ։ 

՚ Ն Ատտալիա (Անթալիա) - Հաղ աք Փոքր Ասիայի հարսւվա մ՝Միջերկրակ անի 


ափին։ 

33 Նիկիա - Տե՛ս Ցակուրի (պ–), ծնթպր. 1։ 

Սանկ արա - Ւրաքի մի ղյաղ ստորին Եփրատի մոտ , ալ-Սամաա այ ի և ալ-Նա– 

սիրիյյայի միջև։ (Տշոեշրշ, հ1. 3. ք, 1Հւշհոո1տօո, &0Լ ՇՕ-Բ.Օ& ք, (IX։ 148))։ 

* լ/ Աստվածաչա նչ, Մ ատթ. 37, 24 Ղևտ. 16։ 

^ Պածինակներ (պեչենեպներ) — Թյուրքական ւ ցեղերի միության Ը-Թ պարերաւ ք; 
Բացի թյու րքական ցեղերից, այպ մ իա թյան մեջ էին մտնամ նաև որոչ սարմատական 
և ուպրո-ֆիննական ցեղեր։ Մինչև Թ պարր պեչենեպներր վաչկատան կյանքով էին 
ապրում Արալյան ծովի ու Վոլպա պետի միջև րնկած տարածքներա մ։ Թ պարում խա– 
պարների ա օպա ղների ճնշման տակ, պեչենեպներր անցան Վոլպա պետր. պարս մղե- 
ցին Վոլպայի և Դոնի միջև պտնվող մադյարներինքա պր) և պրաղեցրին հյուսիսային 
մերձսևծովյան տարա ծքներր՝ րնղհապ մինչև Դանար պետր։ Պեչենեպներր հաճախ 
հարձակումներ էին պործում Բյա ղանղիայի, Հանպարիայի և հատկապես Ռասիայի 
վրա։ ԺԱ պարի կեսերից նրանք թու լացան, ղիջեցին իրենց տարածքներր պոլովցինե– 
րին, իսկ իրենք բաժանվեցին մի քանի մասի։ Մի մասր անցավ ևարպատներ և Դան ու - 
րի ավազան, մյա սներր հաստատվեցին Հանպարիայա մ, իսկ մյա սներն էլ 1 Ռա սիայի 
սահմանների վրա։ Պեչենեպներր աստիճանարար ձա լվեցին իրենց հաստատված 

երկրների բնակչու թյան մեջ։ (ՇՕՏ. 1ՃՇ1. 3 այ., 1. 11, 124-125); 

Խաղարաց խաքան - Տե յ ս խազարներ. Խալիֆա իրն Խայյաթ, ծնթպր. 44։ 

^ ... պավանու մ են հրեական կրոնր - Խազարների հրեական կրոն րնպանելա 
ճչպրիտ թվականր հայտնի չէ։ Պատմիչների տեղեկա թյու նների համաղրու մր թույլ է 
տալիս այն թվապրել Ը պարի վ երջին քաո որղ ով։ Նախքան այղ, Խաղարիայու մ րնակ– 


34-101 
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վոպ Հիմնականում թյու րքական ցեպերր, Հեթանոս էին։ Միաստվածային կրոններից 
Հատկապես մովսիսականա թյանն րնտրեյր րացատրվամ է նրանով, որ Վոյպայի 
ավապանր պտնվու մ էր Հրեա առևտրականների ճան ապար Հի վրա, որոնք մեծ թվով 
Համայնքներ էին Հաստատեք Խապարիայա մ, փախչեյով Հայածանքներից և պաղթեյով 
Բյա պանպիայից, Իրաքից ու Իրան-Միֆին Ասիայից։ Բայց, ինչպես որ նշում է Իրն Ռուս - 
տան. Հրեական կրոնն րնպանեյ էին միայն խաքանր, իր պորավարներն ու ավապանին, 
իսկ ժոպովարպր մնում էր Հեթանոս։ ^09006*1.1*69, ՅէՕՅճբՕՃՕՕ րՕՇ^/ձՋբՇ^Օ, 01բ. 144֊ 

154 ;.– 

^ Սար Աշին, Հարնիյա - Ըստ Արտամոնովի, որն իր Հերթին Հիմնվում է այյ 
ա սա մնասիրոպների տեսակե տների վրա , այս եր կա տեպանաններր Սար Աշին ( կամ 
Սարաշևն) և Հարնիյա (կամ Հարնեյյա) Խապարների պետա թյան Իթիյ մայրաքապաքի 
երկու թաց ամաս երի անվանումներն են, որոնք պտնվու մ էին Իթիյ (Վոյպա) պետի երկու 
ափերին։ Նույն Հեպինակր նշում է, որ Իրն Խորդաց րեՀի Հիշատակած Խամյիջր (Տե՛ս 
Իրն ԽորպապրեՀ, ծնթպր. 20) այպ նայն Հարնիյա թապամասի խիստ ապավապված 
տա րյւ երակն է։ (ճբ1աւօ0Օ9 ( 14օ՚րօբատ ՅՋՅՋբ, օրբ. 394յ. 

՝* Ս Խայպան - Տե*ս Բայացա րի, ծնթպր. 151։ 

^ Այանաց թապավորին - Տե՛ս նաև Խայիֆա իրն Խայյաթ , ծնթպր. 53։ 

Դրանք Այանաց - Տե*ս Խայիֆա իրն Խայյաթ, ծնթպր. 55։ 
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ՖԱՐ ՂԱՆԻ (Բ֊ դար) 


Նրա լրիվ անունն կ Արու ֊լ-Արրաս ԱՀ մաղ իրն Մա Համմադ իրն 
Բասիր ալ—Ֆար ղ անի; Դատելով անունից ծնվել կ Ֆարդանայու մ՝ Մի– 
ջին Ասի այի Աողղ Լրկրոևմ, որն իրանական բնակչություն ուներ; 

Ծանոթ կ իրրև ա սազար աշխ և աշխարհագրագետ։ Ըստ մատե- 
նագրական տվյալների ապրել 4 Մամունի (813-833) օրոր և դեռ կեն- 
դանի 4 եղել Մ ուտավաքքիլ խալիֆայի մահվան (861) տարում, քան- 
դի Աբու-լ—Մ ահասին իրն Տաղրիրիրղին (ԺԵ դ.) վկայում կ, որ այղ 
տարում Մուտավաքքիլը Ահ մաղ իրն Բասիր ալ-Ֆարղանիին ուղար- 
կեց Ֆուսթաթ (Եգիպտոս) 1 հսկելու նեղոսաչաւիի (նիլոմետ ր) կ ա– 
ոուցման աշխատանքներին * 

Նրա մեծ աշխատությունր, որի ձեոագրի օրինակները գտնվում են 
Օքսֆորղում , Փարիզում, Աահիրեում, ինչպես նաև Պրինստոնի (ԱՄՆ) 
համալսարանի գրադարանում, տարբեր վերնագրեր ունեն 1 «Զավա– 
մի Իլմ ալ-Նուջում ու ալ-Հարաքատ ալ-Աամավիյա» (Ժողովածու 
աստղաբաշխության և երկնային շարժումների), «Ու սուլ Իլմ ալ-Նու– 
ջում» (Աստղաբաշխության օրենքներ), «ալ-Մուգխալ Ի լա Իլմ Հա– 
յատ ալ-Աֆլաք » (Ներածություն մոլորակների կաոուցվածքի գիտու- 
թյան) և «Բիտ ար ալ-Ֆուսուլ ալ-Աալասին» (Երեսուն գլուխների 

հԻրք)– 

Այս աստղագիտական երկը միջնադարում (ԺԲ դ.) թարգմանվել 4 
լատիներեն Հովհան ՝ Իսպալենսիսի և Ժերար Նրեմոնացու կողմից։ 
Թարգմանվել կ նաև եբրայերենի։ Լատիներեն թարգմանությունը 
հրատարակվել կ Ֆերրարայում՝ 1493-ին, Նյուրենբերգու մ՝ 1537-ին և 
Փարիզում ՚ 1546-ին; Ցակոբ Բրիսմանը այն եբրայերենից թարգմանել 
4 լատիներենի, որը տպագրվել է Ֆրանկֆուրտում՝ 1590-ին։ Յակո– 
բոս Գոլիուսը հրատարակել կ արաբերեն րնադիրր ք լատիներեն 
թարգմանությամբ և ծանոթագրություններով 1669-ին Ամստերդա– 
մում; 

Բացի այս գլխավոր երկից, որը եվրոպացի աստղաբաշխ Ռեգիո– 
մոնտանոսից առաջ, բոլոր արաբ աստղաբաշխների զործերից ամե- 
նահայտնին կր Եվրոպայում, Ֆարղանին գրել կ նաև երկու գիրք 
աստրոլաբների (աս տղա բաշխական գործիք) մասին , գրել կ նաև եր- 
կու գիրք ՚ «ալ ֊Բամիլ ֆի-լ-Ասթուրլաբ » (Լիակատար տեղեկու թյուն– 
ներ աստրոլաբի մասին) և «Ֆի Աանաատ ալ-Ասթո ւրլար » (Աստրո- 
լաբների պատրաստման արվեստը), որոնցից ձեռագրեր կան Բեռլի– 
նում և Փարիզում։ 

Ֆարղանիի աստղաբաշխ ական երկր բաղկացած կ երեսուն գլուխ– 
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ներից (ֆասլ)։ Թարգմանել ենք աոաջին և իններորդ գլուխները . իսկ 
մնացած գլուխները աստղաբաշխության են վերաբերու մ՝ մոլորակ- 
ների, աստ ղեր ի, լուսնի և արևի խավարման , մոլորակների ևրկրից ու - 
նեցած Հեռավորության և այլ Հարցերի մասին։ 

Արամ Տեր-Ղևոնդյան 

(տւ1–քտւր§հտւա, Ա. Տսէշր /7. \^շրոշէԼ ՏՕԼ ՇՕ-& ՕՒձ, (II։ 793տւ)) 

Տե՛ս. 

ձէսհ&աւոօճւտ ՋԼ &օէա քօրջ&ՈԾոատ, զա \ս1%օ Ճ1քր&ք&ոստ ճւաէսր, 
61օաօոէ& &տէրօռօւաօ&, ճր&նւօօ օէ Լ&էաօ. 6ճ. 1&օօն Ծօևստ, ճատէօրճտւա, 
1669. 
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ՖԱՐՂԱՆԻ 


ԳԻՐ* ԵՐԿՆԱՅԻՆ ՇԱՐԺՈՒՄՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ ԵՎ 

ԱՍՏՂԱԲԱՇԽՈՒԹՅԱՆ ԺՈՂՈՎԱԾՈՒ ("ԲԻՏԱԲ ԱԼ-ՀԱՐԱԲԱՏ 
ԱԼ-ՍԱՄԱՎԻ8Ա ՎԱ ԻԼՄ ԱԼ֊ՆՈՒՋՈՒՄ) 

ՄՈՒՀԱՄՄԱԴ ԻԲՆ "ԲԱՍԻՐ ԱԼ-ՖԱՐՂԱՆԻԻ ՄԱՏՅԱՆԻ ՍԿԻԶԲԸ 
ԱՍՏՂԵՐԻ ԳԻՏՈՒԹՅԱՆ ՕՐԵՆՔՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

ԳԼՈՒԽ ԱՌԱՋԻՆ 

ԱՐԱԲՆԵՐԻ, ՍՏԱՐՆԵՐԻ (ԱՋԱՄ) ՏԱՐԻՆԵՐԻ, 

ՆՐԱՆ8 ԱՄԻՍՆԵՐԻ, ՕՐԵՐԻ ԱՆՈՒՆՆԵՐԻ ԵՎ ԻՐԱՐԻՑ 
ՈՒՆԵՑԱԾ ՏԱՐԲԵՐՈՒԹՅԱՆ ՄԱՍԻՆ 

էջ ւ–6 

Գիտեցիր, որ արաբների և օտարների տարվա ամիսներր տասներ- 
կուսն են։ Արաբների ամիսներն են՝ Մուհառամ, Աաֆար , Ռարի Ա 
ամիսը, Ռարի Բ ամիսը, Զումադա Ա, Ջումաղա Բ, Ռաջաբ, էքաաբան, 
Ռամադան ամիսը, Շավվալ, Զու-լ-Կաադա, Զու-լ-հիջջա։ Կան երե- 
սուն օր և քսանինն օր ունեցող ամիսներ։ Ուստի տարվա մեջ վեց լրիվ 
ամիս կա, վեց՝ պակասավոր, տարին երեք հարյուր հիսունչորս օր ու- 
նի , բացարձակ հաշվով, որն ամբողջությունն 1 > ։ Սակայն եթե ստույգ 
հաշվենք, ապա արաբների տարվա օրերը, ամեն երեսուն տարին մեկ 
տասնմեկ օրով ավելանում են, այնպես որ ամեն տարվան ընկնում կ 
օրվա մեկ Հինգերորղր, կամ վեցերորդը։ Այսպիսով, տարվա օրերը 
իրականում դառնում են երեք հարյուր հիսունչորս օր և մեկ հինգե– 
րորդ, կամ մեկ վեցերորդ օր։ 

Ասորիների (սուրիանի) ամիսներն են՝ Տիշրին Ա, որր երեսունմեկ 
օր 4 , ՏիչՐին երեսուն օր, Բանուն Ա՝ երեսունմեկ օր, Բանան Բ՝ 
երեսունմեկ օր։ Շուբաթ ամիսր, որը երեք տարին կ լինում քսանութ 
օր, իսկ 1 ո Ըթ ո թդ տարում՝ քսանինն օր և այդ տարին կոչվում 4 նա- 
հանջ տարի (քաբիսա), այդ մեկ օրվա ավելանալու պատճառով։ Ապա 
Ազար՝ երեսունմեկ օր, Նիսան՝ երեսուն օր, Այյար՝ երեսունմեկ օր. 
Հարան՝ երեսուն օր, Տամմուզ՝ երեսունմեկ օր. Ար՝ երեսունմեկ օր, 
Այլուլ՝ երեսուն օր։ Այսպիսով ամբողջ տարին լինում կ երեք հարյուր 
վաթսունհինգ և քառորդ օր։ Ամեն չորս տարին մեկ օր ավելանալով 
իրականում դառնում կ երեք հարյուր վաթսունվեց օր։ 


533 



Հոռոմների ամիսները օրերով համապատասխանում են ասորինե- 
րի ամիսներին։ Նրանց մոտ տարվա աոաջին ամիսը Հունվարն (Ց ա– 
նուարիուս) կ, որը հանուն Բ-ն կ, Շուրաթր փետրվարն (Ֆիբր ավա– 
րիուս) կ, Ազարը՝ մարտը (մարթիուս), Նիսանր * ապրիլը (իրրիէիուս), 
Այյարը՝ մայիսը (մայուս), Հազիրանը՝ հունիսը (յունիուս). Տամմուղր՝ 
հուլիսը (յուլիուս), Արր՝ օգոստոսը (ա ղուս թո ւս), Այլուլը՝ սեպտեմբե- 
րը (սիբթանբիր ). Տիշրին Ա-ն՝ հոկտեմբերը (ոլկտաբիր), Տիշրին Բ-ն՝ 
նոյեմբերը (նուանբիր), Բանան Ա-ն՝ դեկտեմբերը (ղիկանբիր)։ 

Պարսից ամիսներն են Ֆարվարղին մահ, որի առաջին օրն 4 նով– 
րուզը, Արդիբահիշտ մահ, Խորղադ մահ, Տիր .մահ, Մ որդան մահ, 
Շահրիար Մահ, Միհր մահ, որի տասնվեցերորդ օրը միհրականն կ ; 
Արան մահ, որի քսանվեցերորդ օրը այն տասնօրյակի առաջին օրն կ, 
որը կոչվում 4 ֆարվարդիջան, որից հինդ օրը Արան մահից 4 համար- 
վում և հինդ օրն 4/ որև 4 ամսի մեջ չեն հաշվում և կոչվում կ Անդար– 
ջահատ* Ազար մահը, որի առաջին օրը թրաձուկ (քաուսաջ) նստելու 
օրն 4; Ապա 1 Դայ մահը. Բա հա ման մահը և Իսֆանդարմադ մահը * 
Ամեն մի ամիսն ունի երեսուն օր և Արան մահի ու Ազար մահի միջև 
կա հինդ օր, որը որևկ ամսի մեջ չեն հաշվում ; Այսպիսով տարին ու- 
նի երեք հարյուր վաթսունհինգ օր։ 

Պարսիկները ամսվա օրերն այս անուններով են կոչում՝ հուրմուզ 
(Որմիղդ), բահման, արդիբահիշտ, շահրիար, իսֆանդարմադ, խու- 
դադ, մարդադ, դիբաղար, ատար, աբան, խոլր, մահ, տիր, դ ոլ շ> ղՒԲ՜ 
մեհեր, միհր, սարուշ, ռաշ, ֆերվարդին, րահրամ, ռամ, բադ, դիբդին, 
դին, արդ, աշտաղ, ասման, դամիադ, մարասֆանդ, անիր արան։ Ան– 
դար ջա հա տի օրերն են 1 ա հանդ ջահ (զ ա Գ աշանդ ջահ, ասֆանդման 
ջահ, ախշիտար ջահ և հիշտ վիշտ ջահ։ 

Ղպտիների ամիսներն են * Տուտ (թոթ), Ֆանաֆի, Հ ատոլը , •Բիվ ա– 
ֆի. Թ ուբիմախիր, Ֆ ամին ուտ, Ֆարմուտ , Բախուն, Բաունի, Եֆիուֆի, 
Մ ասուրի, որից հետո հինդ ավելորդ օրեր կան, որոնք կոչվում են 
Ավևլյաց և զպտերեն կոչվում են Աբու զա մնա և մի քանի օր։ Ամեն 
ամիս երեսուն օր ունի և այսպիսով տարին ունի երեք հարյուր վաթ- 
սունհինգ օր, պարսիկների տարվա օրերի չափ։ 

Անցյալում այս ամիսների առաջին օրերը համապատասխանում 
կին պարսից ամիսների առաջին օրերին։ Այսպես, Տուտի (թոթ) առա- 
ջին օրը Ղ՝այ մահի առաջին օրն կր և այսպես ամեն ամիս համապա- 
տասխանորեն, մինչև որ ղպտիների տարվա վերջին օրը համընկնում 
կր Ազար մահի վերջին։ Այսպես կ նաև զիջևրի (աստզաբաշխական 
աղյուսակների) մեջ, ուր կատարվել կ հաշվարկը մինչև մեր օրերը։ 
Սակայն զպտական ամիսները, որ Եգիպտոսի ժողովուրդը այժվ օգ- 
տագործում կ, տարբերվում կ սրանից, քանզի տարվա օրերի մեջ 
ավելացել են չորս օր, ըստ հոռոմների և ասորիների սովորության և 
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այսպիսո վ նրանց ամիսները տարբերվեցին պարսից ամիսներից և 
Համապատասխանեցին ասորիների և Հոռոմների ամիսներին, տար- 
վա օրերի պա մարի հարցում • Նրանց մոտ տարվա աոաջին օրր Ար 
(օգոստոս) ամսի քսանիններորդ օրն 4 ՛ 


ԹՎԱԿԱՆՆԵՐԸ 

Արաբական թվականը մարգարեի Մեքքայից Մ աղինա գաղթի 
տարվա սկզբից են հաշվում, որի աոաջին օրը հինգշաբթի կր։ 

Պարսից թվականր Խոսրովի (Փիսրա)* որդի Շահրիարի որդի Հադ– 
կերտի (Ցաղղաջիրդ)^ թագավորության աոաջին տարուց են հաշվում 
և դրա աոաջին օրր երեքշաբթի կր։ 

Հոռոմների ե ասորիների թվականը Ալեքսանդրի իշխանության 
աո աջին տարվանից են հաշվում և դրա աոաջին օրը երկուշաբթի էր; 
Ալեքսանդրր՝ Երկկոտոշավորն 4 (Զու-լ-կարնայն)^։ 

Ղպաիների թվականը, ինչպես գրված. 4 (Պտղոմեոսի) Ալմագես– 
տում (Մ աջիս թի) Նարուպոդոնոսորի (ք^ուխտանուսսուր) թագավո- 
րության աոաջին տարվանից է սկսում և նրա աոաջին օրը չորեքշաբ– 
թի Լր։ Ղպ տիների թվականը ըստ Պտղոմեոսի զիջի (աս տղա բաշխա- 
կան աղյուսակ) Ֆիլիֆուսի ( Փիլիպպոս )** աոաջին տարվանից կր, որն 
րնկնում է կիրակի օրը։ 

Նարուդոդոնոսորի և Հաղկերտի թվականների միջև հագար երեք 
հարյուր յոթանասունինը պարսկական տարի և երեք ամիս կա; 

Փիլիպպոսի և Հաղկերտի թվականների միջև ինր հարյուր հիսուն– 
հինգ տարի և երեք ամիս կա* 

Ալեքսանդրի և Հաղկերտի թվականների միջև ինը հարյուր քառա- 
սուներկու տարի կա հոռոմների տարիներով և երկու հարյուր հիսու- 
նինն օր։ 

Հիջրայի և Հաղկերտի թվականների միջև, օրերով հաշված, երեք 
Հազար վեց հարյուր քսանչորս օր կա ; 

Այս պիսով, թվականներից առաջինը Նարուդոդոնոսորի թվականն 
4 , ապա Փիլիպպոսի թվականը , Ալեքսանդրի թվականը հիջրայի 
թվականը 1 և Հաղկերտի թվականը*՝։ 
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ԳԼՈՒԽ ԻՆՆԵՐՈՐԴ 

ԱՇԽԱՐՀԻ ՀԱՅՏՆԻ ԵՐԿ ՐՆ ԵՐԻ ՈԻ ՔԱՂԱՔՆԵՐԻ ԱՆՈՒՆՆԵՐԸ ԵՎ 
ԱՄԵՆ ՄԻ ԻԿԼԻՄՈՒՄ ԵՂԱԾՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

կջ 35-39 

Այստեղ Հիշենք Հայտնի երկրների ու քաղաքների անունները 
ամեն մի ի կլիմում։ 

Սկսենք արևելքից և նախ բացատրենք, թե ինչ կ երկրների երկա- 
րությունն ու լայնությունը։ Ամեն մի քաղաքի երկարությունը ղա նրա 
Հեոավորությունն կ բնակելի քառորդի (ալ-ռուբր ալ-մասքուն) սկղ– 
բից, դեպի արևելք կամ դեպի արևմուտք ; Դա այն չափն կ Հ, որբ գտն- 
վում կ քաղաքի միջօրեականի ու բնակելի քառորդի միջև ; Իսկ լայ- 
նությանը դա այն Հեռավորությունն կ, որ կա Հասարակածից դեպի 
վեր Հեռանալով Հորիդոնից մինչև բևեռը։ 

Առաջին իկփմը սկսում 4 ա բՆելքից՝ Չինաստանի Հեռավոր ծայրե- 
րից, անցնում կ Չինաստանի (Սին) վրայով, Հարավային կողմերով։ 
Այստեղ կա Չինաստանի Աշտաֆիրա քաղաքը, որը նրա նավահան- 
գիստն կ, ապա անցնում կ Հնդկաստանի (Հինդ) Հարավում ղտնվող 
ծռվի * ափերով, Սինդով և Բարալ կղզով , ճեղքում կ ծովը. Հասնե- 
լով Արաբիայի թերակղզին, Եմենը։ Նրանում Հայտնի քաղաքներն են՝ 
Զաֆարր**, Օմանր *%, Հադրամաուտր *•*, Ադենր (Ադան)**, Աանաան*՝^, 
ալ֊Կայնը*®, Մարան, Տա բա լան, Զարաշր* 7 , ՄաՀարը*&, և Սարան 
Ապա կլիման ճեղքում կ կարմիր (կուլզում) ծովը, անցնում Եթովպիա 
(Հաբաշա) երկիրը , Եգիպտոսի (Միսը) Նեղոսը, Հետո այնտեղ կա 
եթովպիական թագավորության քաղաքը, որ կոչվում կ Ջարմա՜® . 
իսկ Դուն կուլան^* Նուբիայի քաղաքն կ; Ապա իկլիմն անցնում կ 
Մ աղրիրի Հողով, բերբերների երկրի Հարավով, մինչև որ Հասնում կ 
Մ ադրիբի ծովլ յ"; 

Երկրորդ իկէիմր սկսում կ արևելքից, անցնում Ձինաց ևրկիթր՛ 
Սինդ ևրկիրը, ուր կա Մանսուրա քաղաքը^՝*, ալ-Բիրուն և Դայրա քբ~*. 
ապա ճեղքում կ Կանաչ ծովի^ 1 ու Բասրայի ծովի** Հանդիպման վաք - 
րը, անցնում կ Արաբիայի թերակղզին Նաջդի^՜ 1 ու ՏիՀամայք ւ* ծ վրա- 
յով։ Սրա քաղաքներից են Յամաման ԲաՀրայնր Հաջարը, Յաս– 
րիբ^ւ բ ա Ղ ա ՝բը* ^Ւ2 ա ԴԸ^ 2ք Մեքքան՝*՝* (Մաքքա), Թաիֆը՝** և Ջիդ– 
դան 35; Ապա ճեղքում կ Կարմիր ծովը, անցնում Եգիպտոսի Սաիդր 
(Հարավ), Նեղոսը։ Նրա քաղաքներն են Կումիս իխմիմ, Իսնայ, Ան– 
սինա և Ասուան^ 7 , ապա անցնում կ Մաղրիբի Հողը, Իֆրիկիա երկ– 
րիՅ$ միջին մասը, բերբերների երկիրը և վերջանում Մաղրիբի ծովի 
վրտ։ 

Երրորդ իկլիմր սկսվում կ արևելքից, անցնում կ Չինաստանի Հյու- 
սիսը, ապա Հնդկաստանը։ Նրանում կ Կան դա Հա ր^® քաղաքը։ Հետո 
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անցնում կ Սինղի Հյուս քար, "Հարուլի, քիրման 4 *. Ալեքսանղրիա 4 Հ 
Սիջիստան 43 , Մ ու Համմաղիյա, Ջիրաֆ տ 44 , Սիրջան 4 & Լրկրնևրր, ապա 
Բսւսրայի ծովի ափևրր։ Այնտեղ կան քաղաքներ՝ Իսթախրր 4 &, 
Ջարր 4/ . Ֆ ասան Հ , Սաքու րր 4 ^, Շիրաղր, Սիրաֆր , Սիսրիղր. Ջաննա– 
րան, Ա* սւ Հրոէրանր, ապա անցնում կ Ահասւղի ղավաոր ՚*® (քար), 
Իրաքր, որի քաղաքներն են՝ Բասրան, Վասիթր, Բսւղղաղր, "Բու ֆան. 
Անքարը 11 1 . Հիար, հետո մտնում կ Ասորիք, որի թաղարներն են՝ Հիյա– 
րր, Սալամիան. Եմ Լ սան (Հիմս), Դսւմասկոսր (Գիմաչկ), Տյոլրոսր 
(Սոէ ր), Ակրան (Արրսւ), Տիրերիաղր (Թարարիյա), ևեսարիսւն (Իայսա– 
րիյա), Արսուֆր, Երու սաղեմր (Բայա ալ-մակղիս), Ռամլան, Ասկալո– 
նր (Ասկալան), Զաղան, Ս աղյանր, ևուլղու մր^^ւ Ապա կտրում կ Ստո- 
րին Եղիպտոսր, ուր կան Ֆարաման*>$, Տիննիսր, Դամիեթր (Գիմիաթ), 
Եգիպտոսի Ֆուսթաթր, Ֆայյումր՝* 4 և Ալերս էսն ղրիան, անցնում կ 
Բարկա երկիրը 00 , Իֆրիկիան, ար կան Աայրաան քաղաքը և վերջա- 
նում կ Մաղրիրի ձովի վրա; 

Ձորրորղ իկլիմր սկսում կ արևելրից, անցնում Տիրեթր, ապա Խո– 
րասանր. նրա քաղաքներն են հ)ու ջանղսւն, Ուլրուսանան, Ֆարղա– 
նան, Աամարկանղր, ԲաՀլր (Բալխ), Բու խարան, Հերատր, Ամմու յան, 
Մարվոուղր, Մերվր , Սարախսր, Թուսր, Նիշապարր, Վրկանր (Ջուո– 
ջան), Աումիսր Թարարիստանր Դմավ անղր (Գանըավանղ), 4ա– 
ղուինր, Գելմիկքր 0 ^ (Գայլ ամ), Ռեյր, ՍպաՀանր (ԻսֆաՀան), Նումր, 
եկրատանր (Հա մա ղան), ՆիՀավանղր, Ղ՝ինավարր, Հուլուանր, ՆաՀ– 
րաղուրր, Սամաոան, Սոսուլր (Մաուսիլ), Բալաղր, Մճրինր (Նա սի- 
րին ), Ամիղր, Ռաս ալ-Այնր Աարնո քաղաքր^^ (ևալիկալա), Շի մշա– 
(3՜ր®^ա Խաո անր®^ (Հաոան), Ռակկան^՝^, ևարկիսիան^ 4 ։ Ապա անցնում 
4 Ասորիքի Հյուսիսր, ուր կան Բալիս, Ս ՝ արրոգ (Մ ա ևրիջ), Սամոսատ ՝***, 
Մ ալաթիա^*, Զտպետ րա^“. Հալեր, Աիննասրին^, Անտիոք, Տրիպոլիս, 
Մ ամեստիա^^ (Մ ասս իսա), Սիղոն (Ս այղ ա ), ալ-Բանիսատ ալ-Սաու– 
դա 1 ^. I Հղանա՛ 1 , Տարսոն (Թարսուս ), Ամորիոն72 Ա էաողիկե (էաղա– 
կիյա) քաղաքները։ Հետո անցնու մ կ ևիպրոս, Հոողոս կղղիներր և 
Մաղրիբն ու Տանժերր, վերջանալով Մաղրիրի ծովի վրա • 

Հինղերորղ իկլիմր սկսում կ արևելքից ՚ Գողի (Ցաջուջ) երկրից, 
անցնում Հյու սիսային Խորասանր, ուր կան վաճաո ականների քաղաք 
Ութրարր, Նավաքիսր, Խորեղմր, Ասֆիջանր, Նաչր, Տրապիզոնր, 
Ատ ր պա տականք (Աղրարիջան), Հայաստանի (Արմինիա, Իքմինի ա) 
գավառները, Պարտավր (Բարղաա), Նախճավանր, Սիս ականը, Արղ– 
նը, Խլաթը, ապա անցնում կ Հոռոմների երկիրը, հ)արսիանոն Նու– 
ռա /4 . Մեծ Հռոմ (Ռումիա ալ-քուբրա) և Ասորիքի ծովի ափերը՛**, Իս- 
պանիայի Հյուսիսային կողմերը, մինչև որ Հասնում կ Մաղրիրի ծովը։ 

Վեցերորղ իկլիմր սկսում կ արևելքից, անցնում Գողի երկիրը, Խա– 
զարաց երկիրը, Վրկանա (Զու րջան) ծովը՛ ® մեջտեղից ճեղքում ղեպի 
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Ռամի երկիրը, անցնում կ ^/^ՔՐ (Ջուրղան. Խաղարան), Ամասիան, 
Հև րակլիան, քաղկեդոնը (Խալկիդո ւնա) ու Կոստանդնուպոլիսր, 
Բուրջանը^ք մինչև Մաղրիբի ծովը։ 

Յոթերորդ իկլիմը սկսում կ արևելքից * Գոգի երկրի հյուսիսից , 
անցնում կ Թուրքաց երկիրը Վրկանա ծովի հյուսիսային ափերը , 
հետո ճեղքում Լ Ռումի ծովը Լ անցնում Բուրջանր և սլավոնների եր - 
կիրը, մինչև հասնում 4 Մ աղրիրի ծովը։ 

Այս իկլիմներից այն կողմ 1 մինչև հենց բնակելի վայրերը , որին ծա- 
նոթացանք, ապա դա սկսում կ արևելքից հասնելով մինչև Գոդի եր– 
կիԸԸ • ա ^ յ ց^ յոԼէ ^ 4 Տաղաղդուղ երկիրը, թու րքաց հողը, ապա Ալա– 
նաց^Օ (ալ-Էան) երկիրը և թաթարները, Բուրջանը՝ , սլավոնները 
հասնելով մինչև Մաղրիբի ծովը։ 


ս 
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ՖԱՐ ՂԱՆԻ 


ԳԻՐ* ԵՐԿՆԱՅԻՆ ՇԱՐԺՈՒՄՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ ԵՎ 
ԱՍՏՂԱԲԱՇԽՈՒԹՅԱՆ ԺՈՂՈՎԱԾՈՒ (+ԻՏԱՐ ԱԼ-ՀԱՐԱ+ԱՏ ԱԼ– 
ՍԱՄԱՎԻՑԱ ՎԱ ԻԼՄ ԱԼ-ՆՈՒՋՈՒՄ) 

ԾԱՆՈԹԱԳՐՈԻԹՅՈԻՆՆԵՐ 


՝ Խոսրովի էԲիսրա^ - Տե՛ս Արա Ցու սու ֆ, ձնթղր. 6; 

՜ Հաղկևրտ է Ցաղղաջիրղ 1 - Տե*ս Ցակուրի (պ.). ձնթղր. 25։ 

1 էր կկոտոշավոր I Զու –/–կարնսւյն I - Տե՛ս ՎաՀր. ծնթղր. 2։ 

՜ Նարու ղողոնոսոր ( Բա խտանա սււու ր I - Նարա ղողոնոսոր Բ, Բարևյոնի թաղա- 
վոր ք. ա. 604-562 թվականներին։ Թեև իրականա մ պետք է հաշվվի Նարոնասսարի 
պարաշրջանից, որն ավե/ի վաղ է և սկսվում է Բ. ա. 747 թ. փետրվարի 26-ից։ (Շօճ. 
1407. Յա*., 7. 6, շրբ. 844,)։ 

յ Ֆ հՒֆ աս ւՓի/իպպոս 1 –Հավ անարար նկատի անի Ա/եքսանղր Մակեղոնացա 
ժամանակ ղորձաձու թյան մեջ ղրված Փիյիպպոսի թվականա թյանր, որր Հաշվվում է 
Բ. ա. 324 թ. նոյեմրևրի 12-ից։ (ՇօՀ. 1407. Յտ^, 7. 6, (Ո՛ր. 845/ 

^ Այևքսանղրի թվականր ~ Նկատի անի Ա/եքսանղր Մակեղոնացա ներմա ձած 
Սե/ևկյւսն թվականր (Բ. ա. 312 թ. Հոկտեմրեր 1-ից ) (Օօտ. 14(Ո. Յա^, 7. 6, (Ոբ. 845/ 

^ ՀՒ$Ր ա ւՒ թվականր - 622 թ. Հա քիսի 16-ից. որր Մա համմաղ մարղարեի և իր 
կողմնակիցների Մեքքայից Մ աղինա ղաղթի. կամ վւախա ստի օրն է։ (ՇՕՏ. 14(71՛. Յայ, 

7. 6, Շ7բ. 845/՛ 

^ Հաղկևրտի թվականր - Սասանյան վերջին արքա Հաղկերտ Գ-ի ղաՀակա/ա - 
թյան սկղրից (632) Հաշվվում Է Հաղկերտի թվականր։ (ՇՕՏ. 14Շ7. Յայ, 7. 6, Շ7թ. 727/ 
^ Հնղկաստանի Հարավա մ ղտնվող ծովի... - Հնղկական օվկիանոս 
^ Սինղ - Տե՛ս Իրն աշ-ՖակիՀ. ծնթղր. 5; 

1 " Զաֆարր - Զաֆար է կոչվում Օմանի Հարավային մասր է հի մնականա մ սաննի 

րնակՀա թյամր։ (ՍէՈՅՈ, 0. 8. 8օ$\\՚օրէհ. 0. 8. Տաւէհ, ^ ԱօԽտ, 80Լ 0Ծ–80հ4, (X։ 814Ե)). 

1 ՜ Օման - Ար արիա թևրակղղա Հարավ-արևե/յան անկյան/ 1 ։ (ՍէՈ&Ո, Շ. 8. 

Ցօտոօրէհ. 0. 8. Տաւէհ, 0. Աօ1շտ, 801, 0Ը–80հէ, (X։ 814Ե))։ 

՝՛ ՝ Հաղրամաա ա - Հաղրամաա տր Արարիա թերակղղա Հարավային ափաղձին 

զա զաՀեո շևրտն է։ (ԱճճրձրոԶ ս՞ք, ճ. 8. Լ. Ցշշտէօո, 801, 00-80Ւ4, (III։ 51Ե))։ 

՚՝^ Աղեն - Բաղ աք և նավ ա Հան ղիս տ էմենի Հարավա մ։ 

Սանաա - Տե*ս Արա. Ցու սա ֆ. ծնթպր. 2։ 

^ Ա/–Կայն - Մեկ կամ մի քանի արարական ցեղերի անվանա մ; (զ1–8զ \*13 XV. Իճօոէ– 

Տ օաշր\ \\ ր ճէէ. 801. ՇՕ-80Ւ4. (IV։ 819Ե))։ 

^ ՚ Ջարա շ - Հավանաբար նկատի անի Պետրանշ 

^ ՄաՀար - Ցեղի անվանա մ է. եղակին Մ աՀրա, Հողն. Մ աՀարա, կամ Մ աՀարաթ։ 
Սրանց րնակա թյան վայրն էր Արարիա թերակղղա Հարավ ֊արևե/քր է Հնղկական ծո- 
վի ափերին. Հաղրամաատի և Օմանի միջև։ (ձմոհրՅ. XV. XV. ծ4.ս11շր. 80Լ 00-801 14, (VI։ 
80*))։ 

1 5 Սարա - էմենի Հնապայն ցեղային մ իա թյան ա պետա թյան անվանա մշ ւ, որր ղո– 
յացե/ է Բ. ա. Ը ղարամ; Թեև Ֆարղանին թվարկված տեղանունների Համար ասում է 
քաղաքներ, րայց ղրանց մի մասր երկրներ ա երկրամասեր են։ 

Ջարմա - Բաղաք էթովպիայա մ (Հարևշստան)։ 

՜ ^ Դանկա յա - Դանկու /ա կամ Դոնղո/ա անունով երկու քաղաք կա Նուրիայա մ 
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(ներկայիս Սու պան ու մ)։ (ՕօոչյօԽ, Բ. հճ. Ւ1օ1է. 001, 03-^0111 (II։ 615ձ )): 

— Մապրիրի ծաքր - Տե՛ս Իրն Ռաստա. ծնթպր. 3։ 

"՜ 1 Մանսուրա քապաքր - Տե*ս Իրն ԽորպապրեՀ. ծնթպր. 7։ 

–4 Դայրա յ - Սինպ նաՀանպի նաւքւսՀանպիստր։ Ծապկուն քապայ յ էր. ձոլքային 
առևտրի կենտրոն։ Բան անէանա մր Գեւքար, կամ Դեր այ. որր արարներր ապակապե– 

յուք րյարձրին Դայրույ (0&\՝հս1. ձ. Տ. ՑտՀՐՈՇՇ յձոՏՅՈ, 001. 00-11 Օհմ. (II։ 188 ձ))։ 

՜՜՝ Սան աչ ծաք — Հալք անարար Օմանի ծոցր։ 

՜ ք ՚ Բասրայի ծաք - Հալք անարար՝ Պարսից ծոց։ 

~ ՛ Նաջպ - Տե*ս Բայապա րի, ծնթպր. 3։ 

ՏիՀամա - Տե ՚ս Իրն այ-Ֆ ակիՀ, ծնթպր. 4։ 

՜ * Յամամա - երկրամաս Արարիայի կենտրոնական մասում։ 

՝ ք1 ԲաՀրայն - Այսօր ԲաՀրայն կոշւքամ է այն կպպեխա մրր և պե տա թյունր, որ 
պտնւքամ է Պարսից ծոցում ՚ Արարիա թերակպպա Հարևանությամբ յ; Սակայն միթնա– 
պարամ այս անունն աւքեյի շատ տրւքամ էր Արարիա թերակպպա ԲաՀրայն կպպան մո- 
տակա «մայրցամաքային# մասին։ 

^ Ցասրիր - Տե*ս Աապի նա. Արու Յասաֆ, ծնթպր. 3։ 

^ ՜ Տե*ս Բայապա րի, ծնթպր. 4։ 

Մեքքա - Գտնւքամ է Արարիայի Հի ^ապ երկրամասում։ Մապինայի Հետ միասին 
Համարւքա մ է Արարիայի և ոպթ մաՀմեպական աշխարՀի երկու սրրապան քապաքներից 
մեկր, այստեպ է պտնւքա մ Բա արան, որր Հանպիսանա մ է ա խտապնացու թյան ւքայր րո– 
յոր մաՀմեպ ականների Համար։ 

^ Թաիֆ - Տե*ս Բայապա րի. ծնթպր. 2։ 

է 5 . Ջիպղա - Բապաք– նաւք աՀանպ իստ Արարիայու մ՝ Կարմիր ծաք ի ափին։ 

^ Կումիս - ՏեՂ ւ Բայապա րի, ձնթպր. 220։ 

^ Ասաան — Բապաք եպիպտոսա մ, Նեպոս պետի աջ ափին։ 

^ Իֆրիկիա երկրի - Տե՛ս Վակիպի, ծնթպր, 18։ 

^ ԿանպաՀար - Խոշոր քապաք Աֆ պանս տանի Հարաւքամ։ 

^ Բարաք - Աֆ պանս տանի մայրաքապաքր։ 

^ Բիրման - Տե՛ս Վակիպի, ծնթպր. 11։ 

^ Այեքսանպ րիա - Սա պետք է որ յինի Իրանի ծայր արևեյքա մ. Միջին Ասիայա մ, 
կամ Հյա սիս-արևմտյան Հնպ կաստանա մ Այեքսանպ յ ւ Մակեպոնացա Հիմնած քապաք– 
նևրիո որևէ մեկր ՚ Հաւքանական է խոսքր Այեքսանպրիա-Օքսիանայի մասին է։ 

^ Սիջիստան - Տե ՚ս Վակիպի, ծնթպր. 12։ 

Ջիրաֆտ - Ջիր ու ֆտ, տես Իրն Ռա ստա. ծնթպր. 29։ 

^ Սիրջան - Տե*ս Սիրաջան, Իրն Ռա ստա, ծնթպր. 30։ 

Իսթախր - Տե*ս Խայիֆա իրն Խայյաթ , ծնթպր. 13։ 


47 

48 


Զար - Կամ Դոր, տե*ս ՋաՀիպ, ծնթպր. 8։ 


1 Ֆասա - Նախկինում Պասա. պտնւքա մ է Շիրապից 164 կմ Հեոաւք որա թյան ւքրաչ 
Նրջանր, որի մեջ է մտնամ Ֆասա քապաքր մաս է կապմա մ Ֆարսի։ Ֆասան Հայտնի 
էր ի ո պորպ երաք և ւք արպ աջրուք : (ք&ՏՈ, Ն. Լօշևեճրէ, 001, ՇՕ-քՀ. ՕՒՃ, (II։ 823ե))։ 
յ Սարա ր - Տե / ս Նապու Հ, Յակա րի (սք–), ծնթպր. 23։ 

^ ԱՀա ապի պաւքաո - Տե*ս Վակիպի, ծնթպր. 14։ 

Անրար - Տե՛ս Իրն Ռա ստա, ծնթպր. 36։ 

^ Կայպամ– Տե ՚ս Իրն ԽորպապրեՀ, ծնթպր. 22։ 

^ Ֆարամա - Տե*ս Ֆ արմա, Իրն ԽորպապրեՀ , ծնթպր. 21։ 

Տիննիս. Դամիեթ, Ֆայյա մ - Բապաքներ Հյա սիսային եպիպտոսա մ։ 

^ Բարկա երկիրր - Տե*ս Խայիֆա իրն Խայյաթ, ծնթպր. 9։ 

^ Կումիս ~ Տե՛ս Բայապա րի. ծնթպր. 220։ 
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Թ ար արիս տան - Տե*ս Վակիպի, ծնթպր. 8։ 

^ Դե/միկք - Տե՛ս Դայ/ամ. Խա/իֆա իրն Խայյաթ. ձնթպր. 40։ 

^ Ռաս ա/֊Այն - Տե՛ս Խայիֆա իրն Խայյաթ, ձնթպր. 79։ 

(>1 * կսւրնո րաւ/ար - Տե՛ս Բա/ապա րի. ձնթպր. 78։ 

^ Շիմյաթ - ՇիէՏյւստ. տև յ ս Բաք ապ ու րի. ձնթպր. 73։ 

Խաոան - Տե՛ս Բա/ապա րի. ձնթպր. 41։ 

Ռակկա - Տե՛ս Բա/ապարի, ձնթպր. 31։ 

^ կարկիսիա ֊ Տե*ս Բարսպու րի. ձնթպր. 43։ 

^՜՝ Աաւքոսատ - 5/ւ'ս Բարսպու րի, ձնթպր. 42։ 

^ Մ այ աթ իա - Տե*ս Խա/իֆա իրն Խայյաթ. ձնթպր. 20։ 

^ 1 Զապևտր ա - Տե՛ս Իրն կա տայրա, ձնթպր. 13։ 

^ կիննասրին - Տե՛ս նաև Բսւրսպու րի. ձնթպր. 21։ 

( ՝ 1 Մ ամևստիա - Տե՛ս Մասսիսա, Խալիֆա իրն Խայյաթ, ձնթպր. 19։ 

^ Բանիսատ այ-Աաու պ ա - Տե՛ս Խալիֆա իրն Խայյաթ, ձնթպր. 85։ 

^ Ապանա - Տե՛ս Խա/իֆա իրն Խայյաթ. ծնթպր. 71։ 

՚~ Ամորիոն - Տե՛ս Իրն կա տայրա. ծնթպր. 14։ 

՝ Խարսիանոն - Տե՛ս Իրն կա տայրա. ձնթպր. 8։ 

՚ կաոա - Տև՚ս Իրն կա տայրա, ծնթպր. 7; 

Ասորիրի ծովի ափևրր - Միջերկրականի ափևրր։ 

Ջա րՓան ծովր - Տե՛ս Իրն Ռա ստա. ծնթպր. 5։ 

Բու ր Փան - Տե՛ս Խա/իֆա իրն Խայյաթ, ձնթպր. 43։ 

,0 Թա րրապ ևրկիրր ~ Հավանաբար նկատի անի Խա պարական պևտա թյանր, իսկ 
պա ւ/է ւ և նրանի// ւսրևե/ր րնկած տարածվքնևրր. որտևպ նույնպես տարրեր թյա րքական 
է/ևպեը էին րնակվա մ։ 

՚ Ռումի ծովր - Տվյ այ ղեպրա մ թերևս նկատի անի Սև ծովր։ 

Ա/անապ ևրկիրր ~ Տե՛ս Խա/իֆա իրն Խայյաթ, ծնթպր. 53։ 

^ Բա րջանր - Տե՛ս Խա/իֆա իրն Խայյաթ. ծնթպր. 43։ 

Ս/ավոններր ~ Աակա/իրա; Տե՛ս Խա/իֆա իրն Խայյաթ, ծնթպր. 42։ 
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ԿՈԻԴԱՄԱ ԻԲՆ ՋԱԱՖԱՐ 
(մաՀ. 932-ից Հետո) 


Ար ու լ-Ֆարաջ Կա ղամա իրն Ջաաֆար ա/–՝Բաթիր աք ֊Բաղդադի 
անունով բանասերն ու պատմիչր արամեացի (ասորի) կր և ծագում 
կր Բասրայա մ ապրող աստիճանավորների քրիստոնյա րնտանիքից։ 

Կա դաման արաջիններից կր, որ ներմու ծեց հռետորական բանա- 
դարձումների (դարձվածների) պարբերական ուսումնասիրումր արա- 
բական դրականության մեջ։ Նրա ծննդյան տարեթիվն անհայտ կ, 
բայց ենթադրաբար դա հիջրայի 260 (873/874) թվականն կ; Նա 
ստացավ թե 7 դրական և թե* դիտական (ճշգրիտ դիտ.) կրթություն ; 
Սկդրում Կա ղաման աշխատեց Բաղդադի հարկային ծառայությու– 
ն ու մ : Արքունիքին մոտ լինելով , այդ ժամանակվա խալիֆա ալ-Մուկ– 
տաֆիի (902-908) պնդումով , րնդունեց մահմեդականա թյուն։ Դա 
նրա համար ճանապարհ բացեց դեպի բարձր պաշտոններ ու կյանքի 
վերջում Կուդաման վարում կր փոստի պետի պաշտոնր ; 

Կուդաման բազմաժանր հեղինակ 4– գրել 4 թե* բանասիրական, 
թե 7 պատմական , թե * աշխարհագրական բնույթի պորձեր, որոնցից 
մեգ 4 հասել միայն մեկը։ Նրա «Հար կա մատյան և արվեստ քարտու- 
ղարության» (Բիտաբ ալ ֊Խարաջ ուա Աինաատ ալ-Բիտարա) երկը 
ըստ կության ոշ թե դուտ աշխարհագրական աշխատություն 4» ա յլ 
ուղեցույց պետական պաշտոնյաների համար։ Այն գրվել 4 հավանա- 
բար 928-ի շա֊րջ ե. կազմված կր ութ մասից, որոնցից միայն չորսը, 
այսինքն երկի երկրորդ մասն կ, որ հասել 4 մեղ, իսկ սրանից 4/ հրա- 
տարակված 4 միայն այն մասր, որ վերաբերում կ հար կա մատյանին։ 

ներկա թարգման ութսունը կատարված է Հետևյալ Հրատարակու- 
թյունից. 8ւԵ1ւօէհ6<շւ Օճօցաբհօոսո ճրտնւօօոաւ, շճւճւէ Ճ. Լ ձշ (յօշյճ, 
VI, Լսքճաո Տ&է^օոսո, 1889։ 

(ւէբՋտ^օտօտա, IV, շրրբ. 160-161, & Ց1օօեձրշ շէ Ռ Բօռոճյա, Ջրծած 
ճշտ Բոռշտտաւ Օմօշրտբեշտ ձրտհշտ <Խ Հձօյա ձշշ, Բատ, 1957, բ. 53-54, 
ՀաԽոո, Տ . ձ. Ցօո&տէէօր, ՏՕԼ ՇԸ–&ՕձԼ (V։ 318ե))։ 
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ԿՈԻԴԱՄԱ ԻԲՆ ՋԱԱՖԱՐ 


ՀԱՐԿԱՄԱՏ8ԱՆ ԵՎ ԱՐՎԵՍՏ ՛ԲԱՐ ՏՈԻՂԱՐ Ո ԻԹ ՑԱՆ 
(՚ԲԻՏԱԲ Աև-հԱՐԱՋ ՈԻԱ ՍԻՆԱԱՏ ԱԼ֊֊ԲԻՏԱԲԱ) 

ՀԱՏՎԱԾ ԱԲՈԻ-և֊ՖԱՐԱՋԻ՝ ԿՈԻԴԱՄԱ ԻԲՆ ՋԱԱՖԱՐ 
ԲԱՂԴԱԴ8Ի ՚ԲԱՐՏՈԻՂԱՐԻ «ՀԱՐԿԱՄԱՏ8ԱՆ ԵՎ ԱՐՎԵՍՏ 
՛ԲԱՐ ՏՈԻՂԱՐ ՈԻԹ ՑԱՆ » ԳՐ-ԲԻ8 

ԳԼՈԻհ ՏԱՍՆՄԵԿԵՐՈՐԴ (ՀԻՆԳԵՐՈՐԴ ԴՐ՛ԲԻ), ՈՐԸ 
ՎԵՐԱԲԵՐՈԻՄ է ՓՈՍՏԻՆ (ԴԻՎԱՆ ԱԼ-ԲԱՐԻԴ), ՏԻԵՐԻ 
ԿԱՏԱՆՆԵՐԻՆ (ՍԻ՚ԲԱ՚Բ) ԵՎ ՃԱՆԱՊԱՐՀՆԵՐԻՆ 
(ՄԱՅՐԱ"ԲԱԴԱ"ԲԻ81 ԴԵՊԻ ԱՐԵՎԵԼ՚Բ ՈԻ ԱՐԵՎՄՈԻՏ՚Բ 

էջ 184-185 

Ասում է Աբու-լ-Ֆարաջը. փոստին անհրաժեշտ կ հատուկ գրա- 
սենյակ (դիվան), որը լինի աո անձին և նրա պետին պետք կ հասնեն 
ամեն կողմից առաքված նամակներր, որսլեսղի նա ամեն մեկն իր տե- 
ղը ուղարկի, ուր որ հասցեագրված 4 * Նա պետք կ խալիֆային ղե– 
կուցի փոստի (տեղական) պետերի և տեղեկություններ բերող գործա- 
կալների նամակների մասին և կամ մանրամասն հաշվետվու թյուն 
ներկայացնի։ Նա պարտավոր կ հսկել ճանապարհների վրա նշանակ- 
ված սուրհանդակների պետերի և կնիք գնողների գործերին, հետևել, 
որ նրանք ստանան օրապահիկ (մթերարաժին) և ներկայացուցիչներ 
նշանակել բոլոր քաղաքներում • 

Այս գրասենյակի պետից (հիմնականում) պահանջվում կ, որ լինի 
վստահության արժանի ինքն իր կա թյամբ և խալիֆայի մոտ, քանդի 
այդ գրասենյակում չկան այնպիսի գործեր, որոնց համար անհրա- 
ժեշտ լիներ տաղանդավոր մարդկանց, այլ հարկավոր են վստահու- 
թյուն վայելող ու ղուսպ մարդիկ * 

Այս գրասենյակի գործունեությանը վերաբերող կանոնները մո- 
տավորապես նույնն են, ինչ որ մենք արդեն այլոց վերաբերյալ պատ- 
մել ենք գործերի կաո ավարման հարցում; Ինշ վերաբերա մ կ այլ բա- 
ներին, ինչպես օրինակ ճանապարհների գործերը, ճանապարհների 
ղիբքր ե անցումներն ամբողՉ նահանգում, ապա այդ մասին մենք 

544 



չենք» Հէւ^լ։ Գ՛րասենյակի պետին անհրաժեշտ կ, որ լավատեղյակ լի- 
նի ամեն ինչի, որպեսզի կարիք չունենա ու րիշներին դիմել, եթե խա- 
լիֆան հարցնի նրան երր անհրաժեշտ լինի որևկ տեղ գնալ է կամ ըստ 
կարիքի, ղորբ ու զարկել և կամ այլ դեպքերում, որոնց համար ան- 
հրաժեշտ Լ, որ լավ իմանա ճանապարհները, բոլոր տվյալներր նրա 
մոտ պատրաստ լինեն, ճշգրիտ գրանցված և նա ստիպված չլինի մի- 
այն վերջին պահին գործը հետապնդել և հարց ո է փորձ անել* 

Ղ՝րա համար այժմ մեղ անհրաժեշտ կ պատմել այղ բոլորի մասին, 
թվարկել վայրերի անունները, հիշատակել կայանները (մանազիլ)^, 
մղոնների, փարսաիւների^ քանակը և նկարագրել կայանների վիճա- 
կը, ջրի դրա թյանր, ճանապարհների դժվար, կամ հեշտ լինելը, բնա- 
կելի էինելր և այլ հատկանիշներ։ 

կսկսենք խկարագրելովյ այն ճանապարհը, որով ընթանա մ են 
Խաղաղության քաղաքից (Մադինատ ալ-սալամ, Բադդադ) Մեքքա, 
քանդի ղա ուխտագնացության կարևորագույն վայրն կ և Ալլահի 
հնագույն տունր։ Ավարտելուց հետո կսկսենք պատմել հետագա ճա- 
նապարհի մասին դեպի Եմեն, ապա 1 բոլոր մերձավորաղույն կողմե- 
րը, հիշելով անունները։ 

կջ 212 - 216 

՝Բանի որ Հիշեցինք ճանապարհներն ու ուղիները դեպի Մեքքա և 
հարակից շրջանները, ինչպես Եմեն և այլն, ապա շարունակենք Հիշ- 
ելով ուղիները դեպի հյուսիսի նահանգները և հարակից շրջանները։ 

Աոաջինը Ատը պատական գնացող ճանապարհն կ։ Սինն Աումայ - 
բայից մինչև Դինավար & հինգ, փարսախ կ. Գին ավարից Խ ուր ջան ՝ ինը 
փարսախ, Խուրջանից ՏաԱ Վան՝ վեց փարսախ, ՏաԱ Վանից Սայ– 
սար՝ յոթ փարսախ։ Սայսարից երկու ճանապարհի կ բաժանվում, մե- 
կը դեպի Փ այտա կա բան (Բայլական)* տաս փարսախ կ, Փ այ տա կա- 
րանից Բարղա՝ ութ փարսախ, իսկ ձմեռվա ճանապարհը, ապա Սայ- 
սարից Անդարաբ 0 չորս փարսախ կ; Ս*րդարիլից Փայ տա կարան հինգ 
փարսախ է, Փ այտ ա կարանից Բարղա 1 վեց փարսախ, Բարղայից Սա - 
բուրխաստ՝ ութ փարսախ։ Սաբուրխաստից Մ ար աղա ^ յոթ փարսախ 
4, Մ արաղայից Գահխաոական 1 1 տասնմեկ փարսախ, (Գահք Խառա– 
կանից Դավրեժ (Տարրիդ)^՝ ինը փարսախ, Գավրեժից Մարանդի քա- 
ղաքը՝ տաս փարսախ, Մ արա զայից "Բուլսարա 1 տաս փարսախ, Բուլ - 
սարայից Սարատ տաս փարսախ, Սարատից ալ-Նիր**՝ Հինգ փար- 
սախ, ալ—Նիրից Արդաբիլ՝ Հինգ փարսախ. Ար դաբիլից Խան Բարաք ՚ 
ութ փարսախ, Խան Բարաքից Բարդանդ՝ վեց փարսախ, Բարղանդից 
ԲիՀլար ՝ տասներկու փարսախ, Արդ ա բիւից Մուզան չորս փար- 
սախ։ 

35-101 


545 



Եթե մեկր կամենում կ Նարիզից գնալ Բարղա և ապա Տփղիս, եր- 
կու փարսախ կ, Տփզիսից Ջաբարուան *&՝ վհց փարսախ . Ջաբարուա– 
նից Նարիդ՝ չորս փարսախ, Նարիզից Ուրմիա՝ շորս փարսախ , Ուր - 
միայից Սալմասա ։ վեց փարսախ, Մ արանդից ալ-Ջուր՝ չորս փար- 
սախ, Ջուրից Խոյ՝ վեց փարսախ։ 

Իսկ ով կամենա հասնել Հայաստան այս ճանապարհով, ապա Մ ա– 
րանղից ալ ֊Սուրա Վաղիի (հովտի)** վրայով տաս փարսախ կ . Վա- 
գի ի ց Նախճավան (Նաշաու ա)՝ տաս փարսախ, Նախճ ավանից Դվին 
(Դարիլ)՝ քսան փարսախ։ 

Ով կամենա Վարդանակերտից (Վարսան) հասնել Պարտավ (Բար– 
ղաա), ապա Պարտավից Կա մամ երեր փարսախ կ, ապա մինչև Փայ– 
տակարան՝ յոթ փարսախ, հետո Պարտավ՝ երեք փարսախ։ 

Այժմ ցույց տանք ճանապարհր Խաղաղության քաղաքից (Բաղ– 
ղաղ) մինչև Մաղրիր և նրա նահանգները։ Սկսենք հյուսիսից՝ մեր թո- 
ղած տեղից, որպեսղի լրացնենք արևելքից հյուսիս գնացող ճանա- 
պարհների (ցուցա կր) . 1~.)։ 

Մոսուլից Բալադ քաղաքը յոթ փարսախ կ, Բա լադից Բաինասա ՝ 
յոթ փարսախ, Բաինասայից Բարկաիգ՝ վեց փարսախ, Բարկաիգից 
Ադարմա՝ վեց փարսախ, Ադարմայից ՏաԱ Ֆարուղա՝ երեք փարսախ , 
ՏաԱ Ֆարուղայից Մծբին՝ չորս փարսախ։ Մծրինից երկու ճանապարհ 
կ բաժանվում, մեկը աջակողմյան կ՝ դեպի հյուսիս և անցնում կ մեր 
վերոհիշյալ ճանապարհների մոտով, իսկ մյուսր՝ հասնում կ Մ աղրի– 
բի կողմերը։ 

Վերցնենք աջակողմյան ճանապարհը. Մծբինից մինչև Դարա*** 
հինգ փարսախ կ, Դաբայից Բաֆարտուսա՝ յոթ փարսախ, Բաֆար– 
տուսայից Կասր Բանի Նազի՝ յոթ փարսախ, Աասր Բանի Նազիից 
Ամիդ՝ յոթ փարսախ, Ամիդից Նփրկերտ (Մայաֆարիկին) աջ կող- 
մում՝ հինգ փարսախ, Նփ րկերտից Արզն, որը նույնպես Հայաստանին 
սահմանակից քաղաք կ ՝ յոթ փարսախ։ 

Ամիդից Ռակկա դեպի ձախ (հյուսիս) մինչև Շիմշաթ, Ռումի սահ- 
մանային ամրությունների մոտ, յոթ փարսախ կ, Շիմշաթից Տալլ 
Զաուֆար հինգ փարսախ կ, Տալլ Ջաուֆարից Զարնան, որը շեն 
գյուղ կ բազմաթիվ շուկաներով՝ վեց փարսախ։ Ջուրնանից Բամակ– 
դա, որն ունի շուկա, սակայն բնակիչները քիչ են՝ հինդ փարսախ, 
Բամակդայից ԶուԱաբ, որը բարգավաճ գյուղ կ մի գետի վրա՝ յոթ 
փարսախ, ԶուԱաբից Եղես իա (Ռուհա), որը հոռոմների քաղաք կ մի 
լեռան ստորոտում՝ չորս փարսախ, Եդեսիայից Խաոան քաղաքը՝ 
չորս փարսախ, Խառանից ՏաԱ Մ ահրա 1 չորս փարսախ, Տալլ Մ ահ– 
րայից Բաջարուան՝ յոթ փարսախ, Բաջարուանից Ռակկա՝ երեք 
փարսախ* 

Ինչ վերաբերում կ Ռ ակկայից Սահմանային գոտի (Սուղուր) ըն– 
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թացող ճանապարհին, ապա Ռակկայից Այն ալ -Ռ ու միյյա վեց փար- 
սախ կ, Այն ալ-Ռումիյայից Տալլ Արղա՝ յոթ փարսախ, Տալլ Արդայից 
Սարա ջ* յ ո թ փարսախ, Մարուջից սւլ ֊Մ աղն ի յա 1 վևց փարսախ, 
Մ աղնիյայից Աամոսատ (Սու մայսաթ), որր եփր ատի վրա կ Աս որ իր ի 
կոդմր՝ վևց փարսախ, Սամոսատ ից Հիսն Մ անսու , որր սահմանա- 

յին ամրու թյուն կ քարե պարսպով ՝ վևց փարսախ. Հիսն Մ անսու րից 
դժվարանցանելի կիրճերով մինչև Մ ալ աթիա, որր նույնպես սահմա- 
նային ամրություն կ՝ տաս փարսախ, Մ ալաթ իայից կամախ (* 1X1֊ 
մախ) կոչված քաղաքը, որր նույնպես սահմանային ամրություն կ, 
սակայն թշնամին տիրացել կ նրան ՝ չորս փարսախ; Դեպի ձախ ճա- 
նապարհն րնթանու մ կ դեպի Զապետրա^, որը նույնպես թշնամին 
նվաճել Լ * տաս փարսախ , Զապետրայից Հազաս**, նույնպես սահմա- 
նային ամրու թյուն թշնամա դիմաց ՝ չորս փարսախ, Հաղասից Մ ա– 
ր լա շ սահմանային ամրոլթյանր, որից այն կողմ կան միայն թշնամա. 
կաոուցվածքներ; 

կջ 227 

Արևելքի ճանապարհների կայաններր Ջարալից այն կողմ. 

իա,..) Զինջանից Մ արաղա ( ձիերի ( տասնմեկ կայան (սիքքա), Մա– 
րադայից Միանաջ 1 երկու կայան, Միանաթից Արդարիլ՝ տասնմեկ կա- 
յան, Արդարիլից Վարդանակերտ, որն Ատ ր պա տա կան նահանդի վեր- 
ջին կայանն կ՝ տասնմեկ կայան, Վա ր զանակեր տից մինչև Պարտավ 
քաղաքը * ութ կայան, Պարտավից Մանսուրա՝^ չորս կայան. Պար- 
տակից Մուտավաքքիլիյա՜Օ քաղաքը ՝ վեց կայան, Ս ուտավաքքիլիյա 
քաղաքից Տփղիս՝ տաս կայան , Պարտավից Դարրանդ ՚ տասնհինդ 
կայան, Պարտավից Դվին ՚ ինը կայան; 

՞ ւջ 228 - 229 

ճանապարհը Մծրի նից Արղն^* և Խլա ի 1^. 

Մծրինից Արդն քաղաքը (ձիերի) տասնմեկ կայան կ, Բաղեշից–^ 
Խլաթ * չորս կայան; 

ճանապարհը Բա ֆար տուսայից մինչև Շիմշաթ, Բաֆար տուսայից 
Ամիդ յոթ կայան Լ, Ամիդից Տալլ Զաա ֆար ՝ երկու կայան, Տալլ Զա– 
ուֆարից Շիմշաթ* վեց կայան, Շիմշաթից Աարնո քաղաք՝ երկու կա– 

Հիսն (Մաս լամայից ( մինչև մ իջա դետք յան սահմանային ամրու- 
թյուններ (ալ-սուղուր ալ֊ջազարիյա) Խաոանի ու եդեսիայի վրայով. 
Հիսնից Խաոան երեք կայան կ, Խաոանից եղեսիա՝ երկու կայան, 
Եդեսիայից Սամոսատ՝ երկու կայան; 
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Մանրիջից Ասորիքի սահմանային ամրությունները (ալ-սուղուր 
ալ-շամիյա) ընթացող ճանապարհի (ձիերի) կայանները. Հալերից 
կիննասրին՝ ինը կայան,՛ Կիննասրինից Անտի ոք՝ չորս կայան, Անտի– 
ոքից Ալեքսանդրեկ՝ չորս կայան , Ալեքսանդրն կից Մամեստիա՝ յոթ 
կայան, Ադանայից Տարսոն՝ հինդ կայան, Մամեստիայից Անազարրա՝ 
երկու կայան; 

ՎԵՑԵՐՈՐԴ ՄԱՍ (ՄԱՆ ԶԻ ԼԱ) 

ԵՐԿՐՈՐԴ ԴԱՍԻՑ (ՀԱՏՎԱԾ) 

ԲՆԱԿԵԼԻ ԵՐԿՐԻ ՄԱՍԵՐԸ 

էջ 230 

(...)* Մի մասը վերագրվում է Պարսից (Ֆարս) երկրին և կոչվում է 
Բալադ ալ-Ջա միայն, որը գտնվում է Բալխ գետի^ և Ատրպատակա– 
նի ու Հայաստանի հեռավոր մասերի միջև, մինչև Եփրատ ու կադի– 
սիյա տ 

Այս առաջին իկէիմը կոչվում է Մերոյե (Մարայիս), որը Եթովպիա- 
յի քաղաքն Էհ Ւսկ երկրորդ իկէիմը (*,,), որը կոչվում է Ասուան 
գտնվում է Բաջա երկրի սահմանի վրա, Եգիպտոսի հողում, երրորդ 
ՒկւՒ մ Ը /•••/> Ո ՐԸ կ ո չվ ոլմ է Եգիպտոսի իկլիմ, չորրորդ իկէիմը (,..), որը 
կոչվում է Անթարսուս, հինգերորդ իկէիմը, որը կոչվում է Հռողոս 
Թ ուդիշ), վեցերորդ իկէիմը, որը կոչվում է Պոնտոս (Բունթուս), քան- 
զի նրա գիծ՛ը Պոնտոսի ծովի մեջտեղն է ընկնում 

9ՈՐՐՈՐԴ ԴԱՍԻՑ (ՀԱՏՎԱԾ) 

ԼԵՌՆ ԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

իսկ հինգերորդ իկլիմում կա քսանինը լեռ, որոնցից են Մեծ Մ ա– 
սիսր (ալ֊ Հարիս) և Փոքր Մասիսը (ալ—Հուայրաս)։ Նրանց երկարու- 
թյունն է երեսուներեք մղոն։ Ապա Մոսուլի ու Շահրզուրի միջև ըն- 
կած լեռը, որի երկարությունն է երկու հարյուր քառասունհինգ մղոն, 
ինչպես նաև այս լեռան ու Մեծ Մասիսի և Փոքր Մասիսի հետ կապ- 
ված լեռը, մինչև այն տեղը, ուր առնչվում է ևազուինի հետ, մոտենում 
է Ռույանին && և երկարությունն է երկու հարյուր մղոն։ 


* Այս Հատվաձու մ րաղմակետերր ձեոապրու մ պակասող տեղերն են ցույց տափս։ 
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ՀԻՆԳԵՐՈՐԴ ԳԱօԻ8 (ՀԱՏՎԱԾ) 

ԳԵՏԵՐԻ ԱԿՈԻՆ4ՆԵՐԻ ՈՒ ՃԱՀՃՈՒՏՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 


Հինպևրորղ իկլիմում քսանհինգ դետ կա, որոնցից է Տիդրիսր (Ո՝իջ֊ 
քա), սկսում է Լբկարու թյան վաթսուն աստիճան և մեկ մասնիկից ու 
յայնու թյան երեսունյոթ աստիճանից, հոսում է դեպի հարավ ս 

Իսկ վեցերորղ իկլիմում քսանվեց դետ կա, որոնցից է Եփրատր։ 
Նա բխում է Ռումի երկրռւմ մի ակունքից, անցնում է Մ ասֆինա կոչ- 
ված լեռան հենց կողքով, ապա թեքվում է և անցնում մոտավորա- 
պես Հորս հարյուր հիսուն մղոն, հոսում դեպի հարավ և մտնում Իս- 
լամի երկիրր Սղերդի (Սիիրդ)^, Մ ալաթիայի և Շիմշաթի արանքով։ 
Անցնում է Հանձիթ (Հանղիթ) քաղաքով, ապա հոսում է արևմուտք 
հասնելով Աամոսատ քաղաքը, նրա միջնաբերդի կողքով գնում 4 
արևմուտք, մինչև հասնում Ջիսր Մ անբիջ (...) 

ԳԼՈՒԽ ՎԵՑԵՐՈՐԴ 
ՄԱՀՄԵԴԱԿԱՆ ԹԱԳԱՎՈՐՈՒԹՅԱՆ, 

ՆՐԱ ՆԱՀԱՆԳՆԵՐԻ ՈՒ ՀԱՐԿԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

էջ 234 

երբ ասում ենք արևելք կամ արևմուտք, հյուսիս կամ հարավ, 
ապա այս ամեն անվանումները հարաբերական են, ինչպես օրինակ 
Եգիպտոսը, որ մենք համարում են արևմուտք, Անդալուսում (Իսպա- 
նիա) գտնվող մարդկանց համար արևելք է։ Նույն ձևով Խոր ասանը 
մեզ համար արևելք է, իսկ Չինաստանի համար արևմուտք։ 

Ուստի պետք է ելակետ ընտրենք մեկ կենտրոն, որպեսզի որոշենք 
երկրների դիրքը ա/գ կետի նկատմամբ։ Իսլամի թագավորության 
համար այդ կենտրոնը Իրաքն է, որն այդպիսին է ոչ միայն այսօր, այ- 
լև պարսիկներն էլ այդպես էին համարում և այն կոչել էին Ղ՝իլ Իրան– 
շահլ 7 (Իրանի սիրտը)։ 


Է2 236 

Սկսենք հաշվելով Սավադի ^ հարկը, ըստ այն դրության, որ նա 
ունի մեր ժամանակ, նկատի առնելով 204 Հիջրի (819-820) թվականը, 
այսինքն հնագույնը, որի համար գոյություն ունեն հաշիվներ մայրա- 
քաղաքի դիվաններում, քանզի դիվանները վառվեցին խռովության 
ժամանակ Ամինի օրոք, որը հայտնի է Իրն Զուրայդա անվամբ և դա 

183 հիջրի թվականն է։ 
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ւ,ջ 242 

՝թանի որ նկարագրեցինք Սւսվագի վիճակր և նրա նահանգների, 
ապա շարունակենք դեպի Ահոլազ^^, որն արևելքից Հաջորդում կ 
Սավ ա դի ն 1~1 

ւ,ջ 244 

Ատ ր պա տա կան ի (Աղարբայջան) գավառներն են Արդարի լը, Մ ա– 
րանղը, Զաբարուանը , Վարդանակերտր և նրա մայրաքաղաքն կ 
Պարտակ քաղաքը։ Ատ ր պա տա կան ի միջին Հարկն կ չոր ս միլիոն 
հինդ Հարյուր Հազար դիրՀեմ; 

կջ 245 - 246 

՝թանի որ վերահասու եղանք Արևելքի (Մաշրիկ) նահանգների վի- 
ճակին , ապա վերադառնանք Արևմուտքի (Մաղրիր) նահանդներր; 
Նրանցից առաջինը եփրատի կողմից Տիքրիտն կ ու Թիրհանը, Սինն 
ու թավազիջը և նրանց հարկը միջին հաշվով յոթ միլիոն դիրհեմ կ։ 
Ապա հաջորդում են Մոսուլն ու նրա գավառները՝ Նահրզուրը , Սամ– 
ղանն ու Ղարարաղր Մ ոսուլի գավառներից կին նախքան բաժանվե- 
լը և նրանց տարեկան հարկն կ երկու միլիոն յոթ հարյուր հիսուն հա- 
զար դիրհեմ։ Ենչ վերաբերում կ բուն Մոսուլի գավառներին , որոնք են 
արևմտյան կողմից Զազիրա^^, Նինվե , Մ գավառները , թաադրա 
նահանգը , իսկ արևեԱան կողմից՝ Հադիսան^, Հազ թահադրան, Մոլ - 
ղիըան, Ջիբտոլնը , Հինայան , ալ– Սա (-), Ղ՚այբուրը և Ղ՝ասինը , ապա 
այս բոլոր գավառների տարեկան հարկր վեց միլիոն երեք հարյուր 
հազար դիրհեմ է։ 

Մ ոսուլի շր ջաննե ր ին հաջորդում են հյուսիսում Աարդան և թա- 
ղար դան, որում կա Արաբադ (Զուգի) լեռը, որի վրա կանգ կ աոել 
Նոյյան տապանը ; Նրա երկու կենտրոններն (կասաբա) են Զազիրան, 
որը հայտնի կ Եբն Օմար անվամբ և թասուրինը, ուր մշակվում կ և 
ույկներով հր աք փոխադրվում աղը։ Նրա հարկերի միջինն կ երեք 
միլիոն երկու հարյուր հազար զիրհեմ։ 

Սրան հաջորդում կ Ղ՝իար Ռ արիան իր գավառներով ՚ թալադ , 
թաարբայա, Մծբին^, Ղ՝արա^^, Մարգին թաֆրտուսա և մի բլուր, 
որը կոչվում է Սինջար^Տ, Ը՝աս ալ-Այն և Խաբուր *®։ Այս բոլորի հար- 
կը, հաշվելով նաև շուկայի հարկը (իհտիսաբատ) չորս միլիոն վեց 
հարյուր երևսունհինգ հազար դիրհեմ կ։ 

Դիար Ռաբիային հաջորդում են հյուսիսից Արզն** և Նփրկերտ^^ 
(Մայաֆ արէկին) գավառները , ի ս կ նրանց Հարկի միջինր Հորս միլիոն 

550 



հարյուր Հազար կ։ Ապա Հաթոր ղու մ կ Տարոն (Թաբուն) գավաոր 
Հայաստանի շրջաններից և նրա տիրոջ հարկն 4 տարեկան հարյուր 
հազար զիրհեմ։ 

Սրա ետևից զեպի հյուսիս գտնվում 4 Հայաստան ևրկիրր, որի գա - 
վաոներն են Վիրրր (Ջ ուրղան), Դվինր (Դա րԻՕ– Բարղանղը^, Շիրակ 
Տայքը (Սիր աջ Թայրր), Ապահանիքր (Բաջունայս), Աբճեշր, Խլաթր , 
Սիսականր, Աոանր, Կարնո քազաքր, Վասպուրակւսնր (Բասֆուոա– 
ջան), իսկ նրա մայրաքաղաքն կ Նախճավանլ ւ* Նրա միջին հարկն 4 
զրամով շորս միլիոն զիրհեմ։ 

Ապա Դիար Մա զարի արևմտյան գավաոներր՝ էղեսիան (Ռու հա), 
Խ աոանր . Սարողը . Ս ուգայրարր, Բալիխր, Տալլ Ս աուզանր, Ռարի– 
աա Բանի Տամիմը, Կարիաւո ալ ֊Ֆուրատր (էւիրատի գյուղերը), Սա- 
թի ալ-Ֆուրատը (էւիրատի ափը), Մագիհ Օմար, իսկ Եփրատի 
արևմտյան կողմում՝ Հանին և ալ-Մ արին։ Դիար Մուգարի միջին հար- 
կը վեց միլիոն զիրհեմ կ։ 

1 ,ջ 249 - 252 

Ահա այն նահանգները, որոնք Իսլամի տիրսւկալոլթյւսն տակ են։ 

Այն հարկային գումարները . որոնք ցույց տվեցինք, ղրանց միջինն 
են։ Մենք նկատի շենք աոել մեր օրերում տարրեր շրջաններում տե- 
ղի ունեցած բարձրացումներն ու իջեցումները, քանզի դրանք կառա- 
վարիչների թուլության ու անփութության հետևանք են։ Այսպես կ 
ամենու րեք, ուր մերժում են հարկր վճարել։ 

Հարկերի րնգհանուր քանակր, որ մենք գումարելով ենք ստանում, 
ընթերցողին հասկանալի դարձնելու համար, հետևյալն ոսկով չորս 
միլիոն ինը հարյուր քսան հազար ղինար, որը լինում 4 արծաթով, 
եթե ղինարը տասնհինգ զիրհեմ հաշվենք՝ յոթանասուներեք միլիոն 
ութ հարյուր հազար դիրհեմ։ 

Ահա բոլոր հարկերի ցուցակը ոսկով ու արծաթով. 


Սավւսդ 

հարյուր երեսուն միլիոն երկու հարյուր 
հազար դիրհեմ. 

Ահուազ 

քսաներեք միլիոն դիրհեմ, 

Ֆարս 

քսանչորս միլիոն դիրհեմ. 

՝Բի րման 

մեո միլիոն դիրհեմ. 

Մ ուքրան 

մեկ միլիոն դիրհեմ. 

Սպահան 

տաս միլիոն Հինդ հարյուր հազար դիրհեմ. 

ՍիՓիստան 

մեկ միլիոն դիրհեմ, 

Խորասան 

երեսունյոթ միլիոն դիրհեմ. 

Հուլուան 

ինը հարյուր միլիոն դիրհեմ 

Մահ ալ–՝Բուֆա 

հինդ միլիոն դիրհեմ. 
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Մահ ալ– Բա սրա 
Հա մա դան 
Մ ասաբդան 
ՄիՀրիջան կադակ 
Իղարին 
կում և կա սան 
Ատ ր պա տա կան 
Ռեյ և Դի մականդ 
Կումիս 

Վրկան (ՋուբՉան) 

Թա բարիս տան 

Տիքրիտ, Թիրհան 
Սինն և Բավազիջ 

Նահրզուր և Սա մ ղան 

Մոսուլի նահանգ 
կարդա և Բագաբդա 

Դիար Ռարիա 

Արդն և Նփրկերտ 
(Մ այւսֆարիկին) 


Տաբոն նահանգ 

Հայաստան 

Ամիդ 

Դիար Մուդար 
Եփրատի ճանապարհի 
Թ արիկ ալ-Ֆուրատ ) 
գավառները 


Կիննասրին և Ավասիմ 
Եմեսայի (Հիմս) ջունդը 
Դա մասկոսի ջունդը 
Հորդանանի ջունդը 
Պաղեստինի ջունդը 
Եգիպտոս և Ալեքսանդրիս » 
Երկու սուրբ քաղաքները 
(Մեքքա և Մ ադինա) 


չորս միլիոն ութ հարյուր Հագար դիրՀեմ. 
մեկ միլիոն յոթ հարյուր հագար դիրհեմ. 
մեկ միլիոն երկու հարյուր Հագար դիրՀեմ. 
մեկ միլիոն հարյուր հագար դիրհեմ, 
երեք միլիոն ութ հարյուր հագար դիրհեմ, 
երեք միլիոն դիրհեմ, 

չորս միլիոն հինդ հարյուր հագար դիրհեմ, 
քսան միլիոն ութսուն հագար դիրհեմ, 
մեկ միլիոն հարյուր հիսուն հագար 
դիրհեմ , 

չորս միլիոն դիրհեմ, 

չորս միլիոն երկու հարյուր ութսուն 

հագար յոթ հարյուր դիրհեմ, 

ինը հարյուր հագար դիրհեմ, 

երկու միլիոն յոթ հարյուր հիսուն հագար 

դիրհեմ, 

վեց միլիոն երեք հարյուր հագար դիրհեմ, 
երեք միլիոն երկու հարյուր հագար 
դիրհեմ, 

ինը միլիոն վեց հարյուր երեսունհինգ 
հագար դիրհեմ, 

չորս միլիոն երկու հարյուր 
հագար դիրհեմ, 
հարյուր հագար դիրհեմ, 
չորս միլիոն դիրհեմ, 
երկու միլիոն դիրհեմ, 
վեց միլիոն դիրհեմ. 


երկու միլիոն ինը հարյուր 
հագար դիրհեմ, 

երեք հարյուր վաթսուն հագար դինար , 
երկու հարյուր տասնութ հագար զի նար, 
հարյուր տաս հագար դինար, 
հարյուր ինը հագար դինար 
երկու հարյուր հիսունինը հագար դինար, 
երկու միլիոն հինգ հարյուր հազար դինար, 


հարյուր հագար դինար 



եմեն ւ վեց Հարյուր հազար դի նար, 

Յամամա և Բա Հր այն Հ/ւ1ւգ հարյուր տաս հագար դինար, 

ՕէՏան երեր հարյուր հագար դինար։ 

Ինչպես նաև մայրաքաղաք ՝ Խաղաղության քաղաքի (Բաղդադի) 
ղիմմի մարդկանց վճարած գլխահարկր (ջիղ իա), որբ երկու հարյուր 
հագար ղիրհեմ է; 

Ասվել է, որ Խոսրով Պարվեզր հաշվել է իր թագավորության եկա- 
մուտը , իր իշխանության տասնութ տարում և գտել, որ կանխիկ յոթ 
հարյուր քսան հադար միսկալ ոսկի է, այսինքն արծաթ դրամով վեց 
հարյուր միլիոն դիրհեմ, այն դեպքում, երր նրա ձեռքում կար այն 
(երկրները), որոնք հիշեցինք ու անվանեցինք * Աավադը, տարբեր շր- 
ջանները, առանց Մ ադրիբի գավառների, քանզի նրա սահմանն էր 
մինչև Հիտ, իսկ Մապրիբի վերոհիշյալ գավառները գտնվում էին հո- 
ռոմների ձեռքում; 

Ասել է Կու դաման՝ ես հիշել եմ նահանգներն այն ձևով, ինչպես 
նրանք եղել են այղ ժամանակ։ Դրանց հողերը չեն ավերվել, իսկ 
բնակիչներր չեն վերացել, սակայն նրանց գործերի վերակացուները 
պետք է ունենան նախ և առաջ աստվածավախություն, լավատեղյա- 
կություն, արդարամտություն, բարեպաշտություն, որպեսզի գործերը 
կանոնավոր ընթանան, կարգապահություն լինի և միայն այս դեպ- 
քում եկամուտն այնքան բարձր կլինի, որ բոլորին կգոհացնի։ 

ԳԼՈՒԽ ՅՈԹԵՐՈՐԴ 

ՄԱՀՄԵԴԱԿԱՆ (ՊԵՏՈՒԹՅԱՆ) ՍԱՀՄԱՆԱՅԻՆ ԱՄՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ 
(Ս ՈՒՂՈՒՐ) ԵՎ ՆՐԱՆ ՓՐԶԱՊԱՏՈՂ ԱԶԳԵՐԻ ՈՒ ՑԵՂԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

էջ 252 - 266 

Ազգերն ու ցեղերը, որոնք մահմեդական / պետության ) հակառակ 
են, շրջապատում են նրա բոլոր կողմերը և ծայրամասային նահանգ- 
ները։ Նրանցից ոմանք մոտիկ են (խալիֆայական) իշխանության 
նստավայրին, իսկ ուրիշները հեռու են նրանից; 

(Իրանի) ցեղային թագավորները (մուլոլք ալ-թավաիֆ, Արշակու– 
նիներ), որոնց թագավորեցրել էր Երկկոտոշավորը (Ալեքսանդր), 
հինգ հարյուր տասնմեկ տարի հարկ էին վճարում Ռումի (Հռոմի) 
թագավորին, մինչև որ Պապակի (Բարաք) որդի Արտաշիրը (Արգաշ– 
իր) դաժան և երկար պայքարից հետո ամրապնդեց իր թագավորու- 
թյան ուժերը և մերժեց վճարել այն հարկը, որ պարսիկները տալիս 
էին հոռոմներին; 

Ուստի մահմեդականները պետք է առավել զգույշ լինեն հոռոմնե– 
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րից, Ք ա ^ բսյզմւս ւոևսակ այլ թշնամիներից։ Այս մասին եղել են (Ղու- 
րանի) վկայություններ (այաւո ), որոնք իմ ասածի ճշմարտացիու- 
թյունն են ապացուցում , քանզի Ալլա Հր բարի գործերին զորավիգ կ 
իր զորությամբ։ 

Իսկ քանի որ հոռոմներն այդպիսին են ինչպես ասացի , ապա սահ- 
մանային ամրությունների (սուղուր) մասին խոսելիս նախ նրանց 
երկրի դիմաց ընկած ամրությունների մասին պատմենք։ 

Այս սահմանային ամրությունների մի մասը ցամաքային կ և 
թշնամու վրա հարձակվում են ցամաքի կողմից , մի մասն կլ ծովային 
4, ուստի թշնամու վրա հարձակվում են ծովից* Իսկ կան նաև այնպի– 
սիք , ուր այս երկու պայմանները միասին են և թշնամու ղեմ արշա- 
վանքները կատարվում են ցամաքի ու ծովի վրա։ 

Ծովային ամրությունները հիմնականում Ասորիքի (Շամ) ու 
Եգիպտոսի (Միսր) բոլոր ծովափերն են և այդ կողմից միաժամանակ 
թե՛ ցամաքի , թե՛ ծովի վրա են արշավանքներ կատարվում* 

Սկսենք սիրիական (Ասորիքի) կոչված սահմանային ամրություն- 
ների հիշատակմամր։ Դրանք են՝ Տարսոնը (Թարսուս), Ադանան, Մա– 
մեստիան (Մ ասսիսա). Ան ագար բան (Այն Զարբա), ալ՜բանի սան, ալ– 
Հարունիյան, Բ֊այասը Նիկոպոլիսը^ (Նիկուբուլիս)* Սրա եկամուտը 
մոտավորապես հարյուր հազար զինար կ, որն (ամբողջովին) ծախս- 
վում 4 նրա բարեկարգման և տարբեր կարիքների, ինչպես դիտա- 
րանների, պահակակետերի, լրտեսների, սուրհանդակների և կիրճերի, 
ծանծաղուտների (անցահուն), բևբդևրի և այլ նման բաների վերա- 
հսկողների համար* Վերոհիշյալ վայրերին որպես կայազոր անհրա- 
ժեշտ են թե՛ կանոնավոր զորքեր (ջունդ), թե՛ անկանոն զորքեր, 
որոնց, ինչպես նաև ծովի ու ցամաքի վրա, ամառային ու ձմեռային 
արշավանքների ծախսերի գումարը տարեկան մոտավորապես երկու 
հարյուր հազար դի նար կ, իսկ երբեմն հասնում կ երեք հարյուր հա- 
զար դինարի։ 

Թշնամու երկրի այն նահանգները, որոնք սահմանների զիմաց են 
և ցամաքից սահմանակից, հետևյալներն են՝ Կապադռվկիան (Իա բա- 
դիկ) և նրա մոտ՝ Անատոլիկոնը 47 (Նաթլիկ), իսկ ծովի կողմից՝ 
Սելևկիան^Յ (Սալուկիյա)* 

Այս սահմանային ամրությունների գոտու ետևում կա Ավասիմ 
նահանգը և մահմեդական պետության նրան հարող այլ շրջաններ։ 
Կոչվում 4 Ավասիմ^Յ, քանզի նրա ամեն մի մասը զորավիգ (ասիմ, 
հոգն . ավասիմ) կ և օժանդակում ու օգնում կ սահմանային ամրու- 
թյուններին զորահավաքի ժամանակ, քանի որ այստեղ են հավաք- 
վում Անտիոքի, Ջումայի և Կուրուսի Կ1ք ռազմիկները։ 

Այս (Ա ԱՈ բիբի) սահմանային ամրու թյուններից դեպի հյուսիս 
գտնվում են միջագետքյան ամրությունները (ալ-սա զուր ալ֊ջազա– 
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րիյա)°1 և այստեղ աոաթինր որ սահմանակից Լ Ասորիքի ամրու- 
թյունների գոտու ն, Ս արաշն Լ, ապա Հադաս ամբությանր (սաղր); 
Նախկինում Զապևւորան (Զիրաթրա) 4 և դել սահմանային ամենամո– 
տիկ ամրու թյունր, սակայն Մա ւոասիմ (խալիֆայի ) օրոր կործանվել 
4 ( հոռոմների ձեռքով)։ Վերջինս (Մուտասիմր) թշնամու. երկրռւմ 

հաղթանակ տանելուց և նշանավոր Ամորիոնր ( Ամմուրիյա )&% նվաճե- 
լուց հետո , վերաղարձին Զապետրայի և նրան մոտիկ տեղում կառու- 
ցեց մի քանի բերղեր . որպեսղի փոխարինեն։ Դրանք են Թարարջի 
կոչված րերդր, Հուս այն իյա կոչվածր, Բանի-չ-Մու մինր. Իրն Ռահու– 
ան կոչվածր։ Ապա այս բերդերին հաջորդում են Բեսուն ( Բայսում ՝)**&, 
Հիսն Մանսուր, Շիմշաթ և Մալաթիա ամրությունները։ Վերջինս թշ– 
նամու դեմ հարձակման համար ամենահարմար րերղն Լ, քանդի 
մյուսներից ամեն մեկն իր և թշնամու միջե ունի որևԼ կիրճ կամ ար- 
գելք. իսկ Մ ալաթիան, որպես ամրություն թշնամու դիմացն Լ նույն 
հողում; 

Այս ամրությունների դիմաց գտնվում են Ռումի կողմից Խարսիա– 
նոն. (Խարշանա) 54 և Խա դտիր^^ (Խալղիա) նահանգները; 

Այղ ժամանակ ղրանց (Սահմանային ամրությունների) և հայազգի 
Մ լեհին (Մալիհ ալ-Արմանի)^^ ենթակա հոոոմների ու հայերի միջև 
գտնվող մի քաղաքում ապրում էին մարդիկ, որոնք կոչվում Լին Բ ա– 
յալիկա ( պավլիկյաններ )^ ; Սրանք հոռոմ Լին, սակայն կրոնական 
շատ հարցերում նրանցից (հոռոմներից) տարբերվում Լին ; Սրանք 
մահմեդականների հետ Լին և օգնում Լին նրանց արշավանքների ժա- 
մանակ և մահմեդականները մեծ օժանդակություն Լին ստանում ; 
Սակայն հանկարծ հեռացան այղ վայրերից. Սահմանային ամրու- 
թյունների գոտու մարդկանց (զորքի) վատ վերաբերմունքի և նրանց 
նկատմամբ (պետության) հոգատարության (ուշադրության) պակասի 
պատճառով։ Նրանք ցրվեցին երկրռւմ և նրանց տեղում բնակություն 
հաստատեցին վերոհիշյալ հայերը, որոնք անառիկ ամրոցներ կառու- 
ցեցին : Սրանց թիվՆ ավելանում Լ և նրանք մեղ մեծ չարիք ու վնաս 
են պատճառում ; 

Այս ամրությունների (Միջազետքի) և Մալաթիայի հասույթը յո- 
թանասուն հազար ղինար Լ, որից տեղական կարիքների համար 
ծախսվում Լ քառասուն հազար ղինար, իսկ մնացորդը լինում Լ երե- 
սուն հազար ղինար ; Սակայն կառավարիչների ու անկանոն զորքի 
համար կարիք Լ լինա մ տալ առնվազն հարյուր քսան հազար ղինար 
ևս, որն ավելացվում Լ վերոհիշյալ մնացորդին, երբեմն նույնիսկ հար- 
յուր յոթանասուն հազար ղինար և այսպիսով դումարր դառնա մ Լ 
երկու հարյուր հազար ղինար , բացի արշավանքների հատուկ ծախ- 
սերից, որոնք ժամանակին են կատարվում րստ զորքի թվի։ 

Այս սահմանային ամրությաններր միջին են կոչվում և այստեղից 
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Էին դուրս գալիս արշավանքները և հենց որ արշավանքի կարիք էր 
զգացվում , ապա ծախսերը տրվում էին ըստ մասնակիցների թվի։ Այս 
ամրություններին օժանդակող շրջաններն են Տլուքը (Դուլուք)^^, 
Ռաաբանը^^ Ա Ա՝ անբիջը* 

Այս ամրությունների աջ կողմում դեպի հյուսիս հաջորդում են 
Բաքրյան (Դիարրաքրյան) կոչված ամրությունները , որոնք են Սամո– 
սատը (Աումայսաթ), Հանին, Մալքինը և բերդերը ինչպես Ջամահը, 
Հաուրանը, Բիլիսր^ և ուրիշներ։ Ապա հյուսիսում գտնվում է նաև 
Կարնո քաղաք ( Կալիկալա) սահմանային ամրությունը , որը կից է 
սահմանային ամրությունների դոտուն, սակայն մեկուսի է, քանզի 
նրա և այղ դոտու միջև մեծ հեռավորություն կա; 

Այս սահմանային ամրությունների դիմաց ընկած Ռումի նահանգ- 
ներն են Արմենի ակոնը (Ար մին ի ակ)*** և Խաղտիքի^ մի մասը։ Մ ոտիկ 
է նաև Պափլադոնիան (Աֆլադունիա)^, որը ձգվում է մինչև քԱաղա– 
րաց երկիրը։ 

Այս սահմանային ամրությունների տարեկան հասույթը մեկ միլի- 
ոն երեք հարյուր հազար դիրհեմ է, սակայն բերդերի բարեկարգման , 
զորքի վարձատրման և այլ նպատակների համար ավելացվում է տա- 
րեկան մեկ միլիոն յոթ հարյուր հազար դիրհեմ և այսպիսով րնդհա– 
նուր գումարը լինում է երեք միլիոն դիրհեմ։ 

Ւնչ վերաբերում է ծովային սահմանային ամրություններին, ապա 
դրանք են Եմեսայի ջունդի ծովափնյա (քաղաքների՝ Անթարթուս, 
Բալինիաս, Լաոդիկե Ջաբալա և Հիրյադա, Դամասկոսի ջունդից են 
Ար ական, Տրիպոլին^, Բիբլոսը (Զուրայլ), Բեյրութը, Սիդոնը (Աայդա), 
Հիսն Աարֆանղը և Ադնունը։ Հորդանանի ջունդի ափերին են Տյուրո– 
սը (Սուր)^6, Ակրան ( Աքքա )^ , ընդ որում Տյուրոսում կա նավաշինա- 
րան; Պաղևսւոինի (Ֆիլ աս թին) ջունդի ափերին են Աեսարիան, Արսու - 
ֆը, Հոբբեն (Ցաֆա), Ասկալոնը և Կհազան (Ղ ա զզ ա )^^, ի ս կ Եգիպտո- 
սի ափերին են Ռաֆհը, Ֆարման և Արիշը։ 

Ասորիքի սահմանային ամրությունների դոտուց, ինչպես նաև 
Ասորիքից ու Եգիպտոսից արշավի ելնող նավերի թիվը ութսունից 
հարյուր է։ Երբ արշավանքի որոշումը տրվում է, դրվում է Եգիպտո- 
սի ու Ասորիքի տերերին (կառավարիչ), որ գործի լծվեն ; Պատրաս- 
տություններ են տեսնվում Կիպրոս (Կուբրուս) կղզում և հավաքված 
նավերի ամբողջությունը կոչվում է նավատորմիղ (ուսթուլ), ինչպես 
ցամաքում հավաքված զորքը կոչվում է բանակ (մուասքար, ճամ- 
բար); Ասորիքի ու Եգիպտոսի բոլոր նավերի հրամանատարն է Ասո- 
րիքի սահմանային ամրությունների դոտու տերը (կառավարիչ), իսկ 
Եգիպտոսից ու Ասորիքից արշավող նավերի ծախսերի գումարը մո- 
տավորապես հարյուր հազար դի նար է; 

Բանի որ հիշեցինք Ռումի (դիմաց գտնվող) սահմանային ամրու– 
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թյաններր և նրանց պարադաներր, ապա նպատսւկաՀարմար կ, որ 
նկարագրենք Ռումի թագավորության դրաթյունր. ինչքան որ Հար- 
կավոր 4 իմանալ; Նախ և աոաՉ Հիշենք նրանց զորքի դասավորումը։ 
Պատրիկը նրանց մոտ տաս Հազարի պետ 4 . ամեն պատրիկի Հետ կա 
երկու տուրմարք , ամեն մեկը Հինգ Հազարի վրա կ։ Ամեն տուրմարքի 
Հետ Հինգ դրունգար (թուրունջար) կա։ Դրունգարր Հազարի վրա 4 , 
ամեն մի դրունգարի Հետ Հինգ կոմես կա։ ևոմեսր երկու Հարյուրի 
վրա 4 եւ ամեն կոմեսի Հետ Հինգ կոմտարք կա։ ևոմտարքը քառասու- 
նի վրա 4 / ի ս վ ամեն կոմտարքի Հետ Հորս զեկարքոս (դեկա րիոն) կա։ 
Դեկարքոսը տաս Հոգու վրա կ։ 

Ինչ վերաբերում կ նրանց զորքի ք&՚վիՆ, ապա Կոստանդնուպոլ– 
սում , որը թագավորի մայրաքաղաքն 4 , քսանչորս Հազար զորք կա, 
որից տասնվեց Հազարը Հեծելազորքն կ, իսկ ութ Հազարը Հետիոտն 
զորքը։ Հեծյալները չորս մասի են բաժանվում, աոաջինը ՚ Սքոլարներն 
են, որոնց տերն կ մեծ Դոմեստիկոսր, որը միաժամանակ ամբողջ 
զորքի Հրամանատարն է և զորաժողովների պետն կ, և նրանց թիվը 
չորս Հազար 4 ՛ &ըկը ո ԸՂ տ ևսակը Տաքսիսներն են, որոնք նույնպես 
չորս Հազար ձիավորներ են։ Երրորդ տեսակը էքսկուբիտներն են, 
որոնք պաՀակազորքն են, նրանց Հրամանատարը դրունգար կ և թի– 
վր շորս Հազար կ։ Չորրորդ տեսակր Սկուտարյաններ են, որոնք թա- 
գավորին ընկերակցում են ճանապարՀորդության ժամանակ և նրանց 
թ՛իվը նույնպես չորս Հազար 4 ՛ 

Հետիոտն զորքը երկու մասի կ բաժանվում, առաջինր կոչվում է 
Օպտիմատներ և նրանց թիվը չորս Հազար կ, իսկ մնացածները 

կոչվում են Նումերա (...) և որոնց թ՛իվը նույնպես չորս Հազար կ։ 

ՆաՀանգների թիվը տասնչորս է, որոնցից երեքը ծոցից այն կողմ 
են գտնվում, այն ծոցից, որը կտրում կ Ռումի երկիրը է երկու մասի) և 
Հոսում 4 դեպի Ասորիք և նրա մասին խոսվել կ։ 

Այդ նաՀանգներից աոաջինն կ Թաբլան (Թաֆլա), այն երկրամա- 
սը, որի մեջ 4 Կոստանդնուպոլիսը; Նրա սաՀմաններն են արևելքից՝ 
վերոՀիշյալ ծոցը. Հարավից՝ Ասորիքի ծովը. Հյուսիսից՝ Խազարաց 
ծովը , իսկ արևմուտքում կա մի երկարաձիգ պարիսպ Ասորիքի ծովից 
մինչև Խազարաց ծովը, և երկարությունը չորս օրվա քայլելու ճանա– 
պարՀ կ, իսկ ևոստանդնուպոլսից՝ երկու օրվա քայլելու ճանապարՀ։ 

Հաջորդ նաՀանգը կոչվում կ Թրակիա (Տարակիա ), որի սաՀման- 
ներն են արևելքից * վերոՀիշյալ պարիսպը, Հարավից՝ Մակեդոնիա 
նաՀանգը, արևմուտքից՝ Ռուրջանը (բուլղար), իսկ Հյուսիսից՝ Խազա- 
րաց ծովը։ Սրա երկարությունն կ տասնմեկ օրվա քայլելու Ճանա- 
պարՀ, իսկ լայնությունը Խազարաց ծովից մինչև Մակեդոնիա, երեք 
օրվա քայլելու ՃանապարՀ է։ Նրա կառավարիչը կոչվում է ստրատե - 
դոս (իսթիրթիկուս) և նրա զորքի թ՛իվը ՀիՆգ Հազար կ։ 
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/ Ապա Հաջորդում կ Մակեդոնիան) 

Ծորիր այս կողմ տասնմեկ նահանգ կա։ Նախ Պափլ ագոնիան կ, 
որի զորքը տաս Հագար Հոգուր կ բաղկացած։ 

Դեպի արևմուտք գտնվում կ 0 պտիմատոնր և այս բառի արաբե- 
րեն մեկնությունր ականջ ու աչք Լ. քանզի այս նաՀանգր Ռումի երկ– 
րի կենտրոնն է, իսկ ժողովուրդը կովի վարժ չկ, քանի որ մահմեդա- 
կանների ու այլոց արշավանքները նրանց շեն Հասնում ; Սրա 
արևմտյան սահմանն 4 ծոցը. Հյուսիսայինը ՝ Խաղարար ծովը, արևել- 
յանը՝ Պափլագոնիա նաՀանգր, հարավայինը ՝ Օպսիկիոնր (Աբսիկ)։ 
Նրա զորքը Հորս հազար Հոգաց 4 բաղկացած։ 

Օպտիմատոնին հաջորդում կ Օպսիկիոնր, որի արևմտյան սահ- 
մանն 4 ծոցը, հյուսիսայինը * Օպտիմատոնը, հարավայինը՝ Թրակե– 
սիոնը։ Նրա զորքի թիվն Լ վեց հազար մարդ։ 

Օպսիկիոնից հետո գալիս կ Թրակեսիոնը (Թարկասիս), որի սահ- 
մաններն են արևմտյան կողմից* ծոցը, հյուսիսային կողմից՝ Օպսի- 
կիոնր, արևեըան կողմից՝ Անատոլիկոնը, հարավային կողմից՝ Ասո– 
րՒքՒ ծովը։ Նրա զորքի թիվՆ Լ *ԼՆց հազար մարդ։ 

Սրան հաջորդում կ Անատոլիկոնը և այս բառի իմաստն կ արևել- 
յան : Ռումի ամենամեծ նահանգն 4* Նրա սահմաններն են արևմուտ- 
քից 1 Օպսիկիոնր, հարավային կողմից ՚ Սելևկիան, Ասորիքի ծովի մոտ, 
արևելքից՝ կապադովկիան, իսկ հյուսիսից՝ Բուկելլաբներր (Բու կա լ– 
լար)։ Նրա զորքի թիվՆ 4 տասնհինգ հազար մարդ։ Նրանում կ Ամո– 
ր իոնը, որր նվաճել է Մ ուտասիմը։ 

Ապա հաջորդում է Սելևկիա նահանգը, Ասորիքի ափին, որը նրա 
հարավային սահմանն է։ Նրա սահմաններն են արևմուտքից՝ Անա– 
տոլիկոնը, հարավից՝ ծովը, հյուսիսից՝ Թրակեսիոնը, արևելքից* Տալ ւ– 
սոնի մի կիրճ Կալամիյայի ու Լամիսի կողմերում։ Նրա զորքի թիվն 4 
հինգ հազար մարդ։ 

Նրանից հետո Աապադովկիան 4* ո րի սահմանն են կազմում հա- 
րավից Տարսոնի, Ադանայի ու Մ ամեստիայի լեռները, արևմուտքից՝ 
Սելևկիայի գավառները, հյուսիսից * Անատոլիկոնը, իսկ արևելքից՝ 
Խարսիանոնի գավառները։ Նրա զորքի թիվՆ 4 1 ո Ը ս Հազար մարդ։ 

Ապա հաջորդում Լ ԽարսիանոՆը (Խարշանա), որի սահմաՆը հա- 
րավից կապադովկիան Լ, մյուս սահմանը՝ արևելյան Մ ալաթիայի 
կիրճերն են; Մի այլ կողմից սահմանակից կ Արմենիակների նահան- 
գին, որը հյուսիսում է գտնվում, մի ուրիշ կողմից կլ ղրացի 4 Բուկել– 
լարների նահանգին, որն արևմուտքում կ։ Նրա զորքի թիվը Լորս հա- 
զար մարդ կ* 

Հետո Բուկելլարների նահանգն Լ, որի սահմանը կից 4 Անատոլի– 
կոնին ու Օպտիմատոնին, երկրորդը՝ կապադովկիային, երրորդը՝ 
Խարսիանոնին, չորրորդը՝ Արմենիակներին։ Նրա զորքի թիվը ութ 
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հագար մարդ է։ 

Իսկ Արմևնիակնևրի նահանգր, ապա նրա մի սահմանր կից կ 
Պափյ ագոնիային, երկրորդր՝ Բու կևքլարնևրի նահանգին, երրորգր 1 
Խարսիանոնին և շորրորդր՝ Խադաիք նահանգին ու Խագարաց ծովին ; 
Նրա զորքի թիվը Հ ո Ը ս Հագար կ։ 

Վերջապես Խադտիք (Խալդիա) նահանգր, որի մի կոգմր Հայաս- 
տան երկիրն կ, երկրորգ կոգմր՝ Խագարաց ծովր, երրորդ կոգմր՝ Ար– 
մենիակներր, և չորրորդ կոգմր՝ նույնպես Արմենիակների նահանգր։ 
Նրա գորքր չորս հագար կ։ 

Այսպիսով մեր նշած տասնմեկ նահանգների ամրոգջ դորքը յոթա- 
նասուն հագար հոգուց կ րագկացած, նկատի ունենալով նրանց, որ 
գինվորագրված են Հեծյալ ու հետևակ գնդերում, աոանց հաշվելու 
անկանոն դորքր։ 

Սրանից հետո կուգենայինք նկարագրել արշավանքի օրերից մի 
օրինակ , որպեսզի րնթերցոգր ճիշտ գագափար կագմի այդ մասին ; 
Կասենք որ վարձու թյուններից ամենադժվարը, որ սահմանային ամ- 
րությունների գոտու փորձառու րնակիշներր (սադրիյուն) գիտեն, դա 
գարնանային / արշավանքն ) կ, որր տեգի կ ունենում Այար (մայիս) 
ամսից տաս օր անցած (մայիս 11)։ Այդ ժամանակ մարդիկ ձիերը 
գարնան արածացրած՛ են լինում և ձիերը լավ վիճակում են գտնվում։ 

1Ռ ագմիկներր) երեսուն օրով են դնում և դա Այար ամսի մնացած 
օրերն են ու Հագիրանի (հունիս) առաջին տաս օրերր։ Նրանք Ռումի 
երկրում առատ արոտավայրեր են գտնում, ուստի նրանց ձիերը երկ- 
րորդ գարունն են անցկացնում։ 

Ապա վերադառնալով նրանք քսանհինգ օր մնում են, որը Հագի- 
րանի մնացած օրերն են ու Տամմուգի (հուլիս) առաջին Հինգ օրերը, 
մինչև որ անասուններն ուժեղանան ու պարարտանան։ Հետո ռագ– 
միկները Հավաքվում են ամառային արշավանքի և դուրս են դալիս 
Տամմուգից տաս օր անց (հուլիս 11) և մինչև իրենց վերադարձը մնում 
են վաթսուն օր։ 

Ինշ վերաբերում կ ձմեռային արշավանքներին, ապա փորձված 
մարդկանցից լսել եմ, որ դա թեկուգ անհրաժեշտ կ, սակայն չպետք 
4 շատ առաջ գնալ ու խորանալ և միայն քսան գիշեր ընթանալ, այն- 
պես որ ամեն գինվոր կարողանա իր ձին անհրաժեշտ մթերքով բեռ- 
նավորել։ Դա պետք կ տեղի ունենա Սուբաթի (փետրվար) վերջում և 
ռագմիկները կարոդ են մնալ Ագար (մարտ) ամսից որոշ օրեր, քանդի 
այդ ժամանակ թշնամին ու նրա անասունները (գրաստը) գտնվում են 
առավել թույլ վիճակում, իսկ նրանց արջառը ավելի շատ կ լինում։ 
Ապ ա մեր է գնդերը ) վերադառնում են, որպեսգի ձիերը գարնանն 
արածացնեն։ 

Արդ, սկսենք նկարագրել / մահմեդական ) պետության այն սահմա– 
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նային ամրությունները , որոնք ձգվում են դեպի աջ, Հյուսիսային կող- 
մերում, ապա վերջում հասնենք Ռումի մյուս սահմանները, որ գտն- 
վում են արևմտյան կողմերում; 

Կպատմենք Խաղարար սահմանների մասին, որոնք Հայաստանի 
կողմից են, մինչև որ հասնենք Խորեզմի սահմաններին 1 Խորասանի 
կողմից; Կավատի որդի Անուշիրուանը , երբ թաղավոր դարձավ, Հա- 
յաստանում կաոուցեց Նապորան, Մ ազքոլթք և Դարբանդ (ալ-Ռաբ 
ու-ալ-Աբոլաբ) քաղաքները • Վերջինս կոչվել է Աբուաբ (Դոներ), 
քանզի կա ոո լցված է լեոան կիրճերի վրա և (Անուշիրուանն ) այնտեղ 
բնակեցրեց իր զորքերից մարդկանց, որոնց կոչեց Սիսականցիներ; 
Հայց քանի որ վախենում էր խազարների հարձակումներից, դրեց 
նրանց թագավորին խնդրելով խ ա ղա ղո ւթյո ւն ու հաշտություն և որ- 
պեսզի իրար միանան, ա ոա ջա ր կե ց իր դստերը հարս տալ բարեկա- 
մանալու ու խնամիանալու համար; Նա ուղարկեց նրան իր կանան- 
ցից մեկի որդեգրած մի դստերը, ասելով նրան թե իր դուստրն է; Խա- 
ղարարին էլ ուղարկեց նրան իր դստերը; Ապա նրանք հանդիպեցին 
մի վայրում, որ կոչվում է Ռարշալիա և օրերով զբաղվեցին գինարբու- 
քով, ամեն մեկը մյուսին մտերմացավ , ցուցաբերելով իր բարյացակա- 
մությունն ու հյուրասիրությունը; 

Սակայն Անուշիրուանն իր վստահելիներից ու մերձավորներից 
ոմանց պատվիրեց որ խազարացու ճամբարի մի կողմից հարձակում 
գործեն ու կրակ գցեն; Առավոտյան վերջինս բողոքեց Անուշիրուա– 
նին, իսկ սա երդվեց թե անտեղյակ է; Մի քանի գիշեր անց Անուշի– 
րուանն իր մերձավորներին հրամայեց նույնը կրկնել; Այս անդամ 
զայրացավ խազարացին, սակայն Անուշիրուանը մեղմ խոսեց, ներո- 
ղություն խնդրեց և սա լո.եց; Ապա Անուշիրուանը հրամայեց կրակ 
գցել իր ճամբարի մի կողմը, որի հետևանքով վառվեցին խոտից ու 
ծառի ոստերից կառուցված հյուղակները; Առավոտյան Անուշիրուա– 
նը Բ ո Ղ ո քեց խազարացուն թե՝ քո մարդիկ քիչ էր մնում ամբողջ ճամ- 
բարս ոչնչացնեին, դու ինձանից վրեժ լուծեցիր; Սա երդվեց թե տեղ- 
յակ չէ; Այն ժամանակ Անուշիրուանն ասաց՝ ով եղբայր, իմ և քո զին- 
վորները դժգոհ են մեր կնքած հաշտությունից, քանզի զրկվեցին մեր 
իրար դեմ կատարած արշավանքների ժամանակ ձեռք բերած (ավա– 
ր ից ) * Ես վստահ չեմ, որ նրանք չեն կատարի այնպիսի բան, որ մեր 
սրտերը պղտորի, բարեկամանալուդ ու հարազատանալուդ հետո և 
մենք նորեն թշնամանանք խնամիանալուդ ու մտերմանալուդ հետո; 
ճիշտն այն է, որ ինձ թույլ տաս մի պարիսպ կառուցել իմ և քո միջև, 
ո րի վր ա դուռ կսարքենք և քեզ մոտ գտնվո ղնե րն ինձ մոտ չեն մտնի, 
եթե չկամենանք; Խազարացին համաձայնեց ու վերադարձավ։ 

Անուշիրուանն սկսեց պարսպի շինարարոլթյոլնր և այն կառուցեց 
ծովի կողմից ժայռով ու արճիճով; Լայնությունը դարձրեց երեք հալ 7 – 
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յուր կանգուն և բերեց կպցրեց լեոանր։ Ապա Հրամայեց նավերով 
տանել քաբերր և նետել ծովր, այնպես որ ջրի մակերեսին Հասնելով 
պարիսպր շարունակվի երեք մղոն Հեռավորությամբ։ 

երր շինարարությանը վերջացրեց , մուտքի տեղում երկաթե 
ղոներ Հաստատեց և Հարյուր Հեծյալ պաՀակ կարգեց տեղում, 
մինշղեո նախապես կարիք ուներ Հիսուն Հագար զինվորի և 
I պարսպի ) վրան էլ մի պաշտպանական մեքենա (ղաբբաբա) դրեց։ 

Այն ժամանակ ասացին խաղարացուն ՝ նա քեղ խաբեց, ամուս- 
նացրեց ոչ իր դստերը և պաշտպանվեց քեզանից։ Սա ոչ մի Հնար 
չգտավ և այսպիսով վերջ գտան խազարների Հայաստան կատարած 
արշավանքները, այն բանից Հետո, երբ ավերել Հին (երկիրը)։ 

Այստեղից դեպի աջ կան Դելմկաց (Դայլամ), Գեղանի (Ջի/ան), 
թարբի ու Թայ լա սանի սաՀմանային ամրությունները։ նա զուին ի 
րնրղը պարսկերեն կոչվում Հր "Բաշուին, որը նշանակում Հ երևացող 
սաՀման։ Նրա և Դելու մքի (Գայլամ) միջև կա մի լեռ, ուր Պարսից 
(թաղավորությունը) ուներ ձիավոր ռազմիկների ջոկատ, որն այնտեղ 
ամրացված Հր որպես կայազոր և ետ Հր մզում դնլմիկներին, երբ 
իրենց միջև պայմանագիր չՀր լինում; Նրանք այղ վայրը պաշտպա- 
նում Հին նրանց (ղելմիկների) ավազակությունից; 

(Դաշտ արին) բաժանված Հ եղել Ռեյի ու Համադանի միջև, ուստի 
մի մասը կոչվել Հ Ռազի (Ռեյի) և մյուս մասը՝ Համադանի։ Իսլամի 
նվաճման սկզբնական շրջանում մաՀմե դականներ ի Հարձակումներն 
սկսում Հին Դաշտաբիից ու ԱբՀարից; Վերջինս մի բերդ Հ, որի մասին 
ասել են, թե Խոսրովներից (արքաներից) մեկն Հ կառուցել, մի վայ- 
րում, ուր բազում ակունքներ կան; Դելմիկների դրությունը մնում Հ 
անկայուն, քանզի ոչ կանոնավոր օրենք (շարիատ) ունեն, ոչ կայուն 
իշխանություն; Նվաճումից Հետո շատ անգամ խախտել են Հպատա- 
կության (պայմանր) և անՀավատ դարձել; Մեր օրերում ունեն զզվե- 
լի բարքեր՝ երեխաներին սպանում են, մզկիթներում կանանց Հետ 
անառակություն գործում. Հրաժարվում աղոթքից և մաՀմե դա կան 
կրոնական պարտականություններից; 

Մեծ սաՀմանային ամրություններից (սուղուր) Հ թուրքաց (դեմ) 
սաՀմանային ամրությունը; Վրկանա երկրից այն կողմ նրանք ունեն 
մի անապատ, որից դուրս են գալիս Հարձակման; Տեղի բնակիչները 
աղյուսե պարիսպ Հին կառուցել նրանց ասպատակություններից 
պաշտպանվելու Համար, սակայն թուրքերը Հաղթեցին և այդ Հողը 
նվաճեց նրանց թագավորը, որը կոչվում Հ Սուլ; Ապա եկան նվաճե- 
ցին մաՀմեդականնևրը (արաբները)։ 

Թուրքերի մեծ մասն ապրում Հ այն սաՀմանային ամրությունների 
գոտում (սուղուր), որը Խորասանա մ Հ և կոչվում Հ Նուշաջան և 
գտնվում Հ Սա մար կան դի ետևում, նրա արևեըան կողմում, մոտավորա– 
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պես վաթսուն փարսախ (ֆարսախ) դեպի Շաշ ու Ֆարղանա; Սա 
մահմեդականների աոաջին ամրություններից (մասալիհ) կ Խարբախ- 
ների (խարլախիյա) դեմ Փայմաքի կողմերում; Այս սահմանային ամ- 
րությունից մինչև Տաղազղուր քաղաքը քառասուն Հինդ օրվա քայլե- 
լու ճանապարհ կ անապատներում , ուր կան աղբյուրներ, ապա քսան 
օրվա ճանապարհ ՝ արոտավայրեր, ապա քսանհինգ օր՝ գյուղեր; Այպ 
գյուղերի բնակչության մեծամասնությունը ղրա դաշտ ական Լ, կան 
նաև հերձվածողներ (ղանադիկա); Տաղազղուր քաղաքի մոտ կա մի 
լիճ, շար2ը գյուղերով ու շեն տարածությամբ; Ունի տասներկու եր- 
կաթե դուռ և բոլորը պահպանում են թուրքերը, որոնց մոտ տիրա- 
պետող 4 հերձվածությունր (ղան դա կա); Վերին Նուշաջանի ու Շաշ 
քաղաքի միջև քառասուն օրվա ճանապարհ Լ կարավանների համար, 
իսկ արագ ընթացողի համար՝ երեսուն օրվա; Վերին Նուշաջանր 
բաղկացած Լ չորս մեծ և հինգ փոքր քաղաքներից։ Նուշաջանի ռագ– 
միկները տեղավորված են մեկ քաղաքում, լճի ափին և նրանք քսան 
հազար ռազմիկ են դիվանով հաստատված; Թուրքերի մեջ շկան 
նրանցից ավելի զորեղները և նրանք տասն են խարլախների հարյու- 
րի նկատմամբ։ որի վրա գտնվում 4 Տաղազղուր քաղաքը, հեռ- 

վից շրջապատված 4 լեռներով; 

Սամարկանղից այն կողմ, և ինչպես ասվեց, նրանից վաթսունհինզ 
փարսախ հեռավորության վրա գտնվող Ստորին Նուշաջանի գլխա- 
վոր քաղաք Թաբաղից դեպի ձախ գտնվում կ ՝Բայմաք երկիրը; Նրա 
և Թաբաղի միջև ութսուն օրվա ճանապարհ Լ րնդարձակ անապատ- 
ներում ու տափաստաններում, որտեղ արոտավայրեր ու աղբյուրներ 
կան; Մահմեդականները քիչ են արշավում թուրքերի դեմ մարգարեի 
այն խոսքի պատճառով, թե՝ թողեցեք թուրքերին, եթե ձեզ հանգիստ 
են թողնու մ; Սակայն մենք հիշատակեցինք նրանց երկիրը և նրա վի- 
ճակը, քանի որ նախապես խոստացել Հինք հիշատւսկել մահմեդա- 
կան (թագավորությունը) շրջապատ ոդ ու նրան թշնամի ազգերին 
(ցեղերին)։ 

Ինչ վերաբերում 4 Տիբեթին, ապա դա գտնվում կ Տաղազղուր 
երկրից աջ դեպի հարավ; Երկկոտոշավորը (Ալեքսանդր) երբ հաղթեց 
Հնդկաստանի թագավոր Պորոսին (Ֆար) ու սպանեց նրան, Հնգկաց 
երկրում մնաց յոթ ամիս և այնտեղից զորքեր ուղարկեց Տիրետ ու Չի- 
նաստան; Ուղարկվածներից ոմանք վերադարձան ու հայտնեցին, որ 
արևելքի բոլոր թագավորները համաձայն են հպատակվել նրան ու 
հարկ վճարել, քանզի իմացել են նրա հաղթանակր Դարեհ (Գարա) 
ու Պորոսի՝ Պարսից ու Հնդկաց երկու թագավորների դեմ և նրա 
արդարությունն ու բարի է 1 ա բքԱ» Էբ վստահելիներից մեկին 

թողեց Հնդկաստանում երեսուն հազար զորքով, իսկ /ւնքր գնաց, 
մինչև հասավ Տիբեթ երկիրը; Ընդառաջ ելավ թաղավորը իր թար– 
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քսաններով հանձնվելու նրան ք. ,): 

Աքերս անղրր մնաց նրա (Զինաց թագավորի) երկրում և կառուցեց 
մի քաղաք, որր կոչեց քարե աշտարակ (բուրջ ալ-հիջարա) և այնտեղ 
նշանակեց հինգ հագար պարսիկ ոաղմիկներից կայազոր, որի գլխա– 
վորր նշանակեց իր րնկեր ներից մեկին կոչված Նեոկլիդես (Նաուքլի– 

ղՒ ա ) /• 1 

Ապա գնաց տափաստանային թուրքերի մոտ, նվաճեց ու ճնշեց 
նրանց։ Լ Ա եց որ այղ թարքերից մի խումբ, որր մեծ բազմություն ու- 
ներ հյուսիս արևելյան կողմերում, ապականում 4 երկիրր։ Նա հարց- 
րեց Զինաց աիրոջր նրանց մասին և սա հայտնեց, որ այնտեղ ա^ա– 
ոից ու երկաթից բացի, այլ ավար չի կարելի գտնեք և նրանց հյուսի- 
սից պատում 4 կանաչ ծովր, որն անանցանելի կ, իսկ արևմուտքից ու 
հարավից երկինք սլացող լեոներր նույնպես անմատչելի ու անանցա- 
նելի են։ Այդ թարքերր ոչ մի անցքի ճանապարհ չունեն, բացի մի նեղ 
կիրճից, պարանի նման և նրանք երկրի այնպիսի անկյունում են գտն- 
վում, որ եթե այգ անցքր փակվի, կմնան ներսում և մարդիկ կաղատ- 
վեն նրանց չարիքից և երկրի ց կվերանա նրանց ապականությունր։ 
Ալեքսանղրր համոզվեց Զինաց տիրոջ ցուցմունքների իրավացիու- 
թյամբ և փակեց այղ կիրճը և ահա սա այն պարիսպն կ, որր նկարագ- 
րել 4 Ալլահը և պատմել Ղուրանում ; 

Ապա Երկկոտոշավորը վերադարձավ քաղաքների տեր կռապաշտ 
թ՜ուրքերի երկիրը և շարունակելով հասավ Սաղդ երկիրը։ Այստեղ 
կառուցեց Սամարկանդր և Դաբբուսիյա կոչված քաղաքը և Հեռավոր 
Ալեքսանդրիան, ապա հասավ Բուխարայի հողը և կառուցեց Բուխա- 
րա քաղաքը, գնաց Մերվի հողը և կառուցեց համանուն քաղաքր, 
ինչպես նաև Հերատ և Զարնաջ քաղաքները։ Դուրս եկավ Վրկան 
(Զուրջան) և հրամայեց կառուցել Ռեյր, Սպահանը (Իսբահան), Հա– 
մադանը, մինչև որ վերադարձավ Բաբելոնի (Բա բիլ ) հողը և մնաց 
տարիներ։ 

Բանի որ հիշեցինք արևելքի սահմանային ամրությունները , ապա 
դառնանք դեպի հարավ ու պատմենք Բաջայի ու Նուբիայի (Նուբա) 
սահմանային ամրության (սաղր) մասին ; Նրա բնակիչներր հաշտու- 
թյան ղաշինք ունեն բակթ կոչված հարկի վճարման պայմանով։ 
Նրանց և մահմեդականների միջև պատերազմ չկա, իսկ նրանց հաշ- 
տության (դաշինքի) մասին կպատմենք յոթերորդ մասում (մանղիլա) թ 
որը կհաջորդի այս (վեցերորդ) մասին ; 

Այժմ հիշենք արևմուտքի (մաղրիբ) սահմանային ամրությոլններր 
(սուղուր), որոնց առա ջին ր Իֆրիկիան կ, որի / մայրաքաղաքը ) կոչ- 
վում 4 Ա այր ո լան; Հենց նվաճումից հետո նա կառավարվել 4 Մ բվան– 
յանների^Օ (Օմայանների) ձեռքով և ապա Իր աքի քԱբբասյան ) թագա- 
վորի կողմից, մինչև որ նրան տիրացավ մեր օրերում Մաղրիբի / Ֆա - 
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թիմյան) տերը ու անցավ, նվաճեց Բարկան և նրա տերը ևս դարձավ* 
Ւֆրիկիայից այն կոդմ կա Թահիրթ երկիրը, որի և Իֆրիկիայի մի– 
ջե հեռավորությունը երեսուն օրվա ճանապարհ է և գտնվում է Երա– 
դիների՚Ո պետի Հեռրում, որոնք խարիջիների^^ մի տեսակն են* 

Թահիրթից այն կողմ , քսանչորս օրվա ճանապարհ հեռավորու- 
թյան վրա , կա մուտազիլիների երկիրը , ուր իշխում է մի արդար պետ , 
որի (տոհմի) արդարությունը հորդառատ է և վարքը գովելի և նրանց 
տիրույթներն են Թանժեն ու նրա գավառները։ Մեր օրերում նրա տի- 
րակալը որդին ք Մուհամմադ իրն Իգրիս իրն Արղալլահ իրն Հասան 
իրն Հասանի^^ջ Ա՝ուհ ամմադր հաստատվել է Վորուրիլիս (Վալլիլա) 
վայրում , որը Թանժերի / նահանգի ) վերջին քաղաքն է և այնտեղ կլ 
մեռավ։ Նրա որդին տեղափոխվեց Ֆես և նրանք մինչև օրս այնտեղ 

են։ 


Սրանից այն կողմ Անդալուս երկիրն է , որի տիրակալն է 0 մայան 
(խալիֆան) և նրա նստավայրը Աորդովան^* (ևուրթռւ բա) է* Ան գա- 
լուս ը Արևմուտքում (Մաղրիբ) է և նրան շրջապատում են երկու ծո- 
վերը, որոնց նկարագրությունը տվել ենք։ 

Վերջացավ Հարկերի ու քարտուղարության մատյանի վեցերորդ 
մասը (մանզիլա)։ 
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ԿՈԻԴԱՄԱ ԻԲՆ ՋԱԱՖԱՐ 


ՀԱՐԿԱՄԱՏ8ԱՆ ԵՎ ԱՐՎԵՍՏ Փ ԱՐՏՈԻՂԱՐՈԵԹ8ԱՆ 
(+ԻՏԱԲ ԱԼ ֊ԽԱՐԱՋ ՈԻԱ ՍԻՆԱԱՏ ԱԼ֊+ԻՏԱԲԱ ) 

ԾԱՆՈԹԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 


^ Մ անաղիք - Մսւնղիք (կայան) րաոր սովորաբար օղ տապործվո։ մ է Հոպնակի՝ մա - 
նաղիք ձևով և նշանակում է այն կայանները, որոնց Հասնում է ճանապարՀորպը մեկ 
Օրվա ճանապարՀ (մար Հալ ա, Հողն. մարաՀիյ) ղնաքուց Հետո։ Նախկինում՝ մանղի/ր 
•քարավանների ճանապարՀներին Հանպ ստանաք ու վրաններ էին, իսկ Հ ետ ա պայ ու մ ար– 
պեն ղիտակցվու մ էր որպես մայրու ղիների վրա կաոա ցված տուն , որտեղ ի ՝9ևանոէմ 

էին ճանապարՀորղներր։ (ե4ճՈ2ւ1, Բ. ճ. ճոԺրշԱՀՏ, ՏՕԼ ՇԹ-Ջ0Ւ4, (VI։ 464ե )): Մղոնր 

Հավասար է շար9 երկու կիյոմետրի։ 

Հ Փարսախներ - Փարսախր Հավասար է երեք մղոնի, այսինքն շուրջ 6 կիլոմետ– 
րի։ Տե*ս Խայիֆա իրն Խայյաթ , ձնթպր. 5։ 

յ Դինավար - Երանի Զիրա/ նա Հան ղի ամենակարևոր քաղաքներից մեկը։ Դի նա– 
վարր Հիմնվեք է ղեոևս Աեքևկյան պարաշրջանում։ ՆեՀավենղի ճակատամարտս։ մ Սա- 
սանյանների վերջնական պարտաթյանից Հետո , քաղաքը Հանձնվեք է արարներին։ 
0 մայան և ԱրրասյանքՀղորու թյան շրջանու մ) պարաշրջանս։ մ Դինավարր ծա ղ կոյ ն քա- 
ղաք էր։ Հետաղայու մ, Ժ պարից Հետո, անկում ապրեց , իսկ էենղ Թիմոէ րի ժ՛ամանակ 
վերջնականապես կործանվեց (ՇԽյ. Ա/ՈՐ, Լ. Հօշեհճրէ, ՏՕԼ ՇԹ–ՋՕ\ք, (II։ 29 9ո )): 

Փայ տակ արան - (թայլ ական) - Տե՛ս նաև Խաքիֆա իրն Խայյաթ՝, ձնթղր. 16։ 

^ Անղարար - Երանական երկրներ ա մ Հաճախ Հանղիպող տեղանուն, որը նշանա- 
կում է «ջրերի միջև», «միջապետք»։ Այստեղ Հավանարար խոսքը մի րնակավայրի մա- 
սին է Արղարիք պետի վրա. Ատրպատականում։ ( Ճոժճրոե, V. ծմւՈՕրտևք, ՏՕԼ ՇՕ-ՋՕծժ, 

(I։ 504ձ))։ 

^ Մարապա - Տե*ս թաք աղուրի, ծնթպր. 231։ 

^ Դա Հխ աո ական - կամ ԴաՀնախիրջան. Նիխորական ղյուղ, կամ որ նույնն է 
ԴեՀխարղան ավանը Թավրիղից ղեպի Հարավ-արևմա տք. այժմ ԱղերշաՀր։ (Հակոր 
Նաքոանղյան. Արարական աղրյու րներր, էջ 170)։ 

Դավրեժ (Տարրիղ) - Տե*ս թայաղու րի, ծնթպր. 235։ 

^ Մ արանղ - Տե*ս թաք աղուրի, ծնթպր. 232։ 

Աարաւո - Տե ՚ս թալապոլրի, ծնթպր. 222։ 

^ Ն իր ~ կամ ՆիրուՀ; 13-րղ պարի աշխ ար Հաղը աղետ Ցակուտր իր ԱշխարՀապրա– 
կան րաոպրքի «ալ֊Զավաղան» (Անձևացիք) Հողվածում ղրում է «Եսկ Մուսոլքի տե- 
րերին են պատկանում Աքկք ւ, Արվախ, թախավիա, թարխու, թինքոլր, ՆիրուՀ և Խավ– 
շար վայրերը»։ (Հակոր Նաքրանղյան, Արարական աղրյուրներր, էջ 76-77)։ 

^ ~ Մուղան - կամ Մական; Տե*ս թայաղուրի, ծնթպր. 226։ 

^ Ջարարուան - կամ Ջաք ւրվանի րերղ , ղտնվու մ է Ատրպատականում։ 

14 Վ ա ղի - Հավանարար Վաղի աք-թուրղ րնա կա վայրն է։ Տե*ս Երն ԽորղաղրեՀ, 


ծն թՀՀ 


16 

17 

18 
19 


. 19։ 

Դարա - թաղ աք Մի ջաղետքամ, եփր ատ պետի մոտ։ 
Հիսն Մանսուր - Տե*ս թաք աղուրի, ձնթպր, 93։ 
Զապետրա - Տե՛ս Երն կուտայրա, ծնթպր. 13։ 

Հապաս - Տե ՚ս Խաքիֆա իրն Խայյաթ, ծնթպր. 18։ 
Մանսուրա - Տե*ս Երն ԽորղաղրեՀ, ծնթպր. 7; 
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՜" Ս՛ա տավաքքիյիյա - Շամխոր քաղաքի այյ անէանա մր։ Իրն այ-Ասիր պաւոմիշր 
պրում է «Սա (Շամխորր) մի Հին քաղաք էր և շեն մնաց մինշև որ այն կործանեցին 
սևորղիք (Սիյաւյարղիյա) կոշվածներր։ (...) Բուղան այն ւ վերականղնեց երկու Հարյա ր 
քառասուն թվականին (854/855) և այն կոշեց Ս՛ա տավաքքիյիյա Մու տավաքքիյ (խա– 
ւիֆայի) անունով»։ (Իրն այ-Ասիր. էջ 56)։ 

“՚ Արղն –կամ Ար ղան, տե՛ս Խայիֆա իրն Խայյաթ, ձնթղր. 33։ 

— Խյաթ ■ - Տե*ս Խայիֆա իրն Խայյաթ. ծնթղր. 81։ 

--՝՝ Բաղեշ –կամ Բաղյիս, տե*ս Բայաղու րի, ծնթղր. 59։ 

՜"* Բայխ ղետ - կամ Բայիխ ղեւոր (ղետակր) էփրատի մեջ է թափծու մ նրա միջին 
Հոսանքներու մ։ (Վ. Տ.-Ղ-) 

^ Կաղիսիյա - Տե*ս Դինավարի, ծնթղր. 10։ 

Ասուան - Տե*ս Ֆարղանի, ծնթղր. 37։ 

^ Այս Հատվ ածու մ րաղմակեւոերր ձևոաղրու մ պակասող տեղերն են ցույց տայիս։ 

^ Ռայան - Տե՛ս ՋաՀիղ, ծնթղր. 5։ 

^ Սղերղ I Աիիրղ 1 –քաղաք Արևմտյան Հայաստանում, Բիթյիսի նաՀանղի Սղերղի 
ղ աւքաոա մ, Բիթյիս քաղաքից 50-52 կմ Հարավ-արևմա տք. Սղերղի ղետի ափին, Սղերղ 
ղավաոի կենտրոնր։ (ՀՀՇՏԲ, Հ. 4, էջ 632)։ 

՜՝® Սավաղ - Տե՛ս Արու Ցասաֆ, ծնթղր. 11։ 

^ ԱՀաաղ - Տե*ս Վակիղի. ծնթղր. 14։ 

^ 2աղ իրա - Տե՛ս Վակիղի, ծնթղր. 4։ 

^ Մ արջ - Տե՛ս Դինավ արի, ծնթղր. 12։ 

^ Հաղիսա - Տե*ս Բայաղու րի, ծնթղր. 67։ 

Մծրին ~ Տե՛ս Նասիրթև. Բայաղարի, ծնթղր. 44։ 

^ Դարա - Տե*ս Բայաղու րի, ծնթղր. 53։ 

Մարղին - Տե՛ս Բայաղու րի, ծնթղր . 52։ 

^ Սինջար - Տե*ս Բայաղարի, ծնթղր. 45։ 

^ Ռաս այ-Այն - Տե*ս Խայիֆա իրն Խայյաթ, ծնթղր. 79։ 

^ Խարար - Տե*ս նաև Բայաղու րի , ծնթղր. 66։ 

^ Արղն - Կամ Ար ղան, տե*ս Խայիֆա իրն Խայյաթ, ծնթղր. 33։ 

Նփրկերտ - Մ այաֆարիկին, տե ք ս Բայաղու րի, ծնթղր՝ 46։ 

^ Տարոն ~ Տե*ս Բայաղու րի, ծնթղր. 186։ 

^ Բարղանղ - Տե*ս Բայաղու րի, ծնթղր. 230։ 

^ Բայաս - Կիյիկիայի նավահանպիստ, Այասի ճիշտ ղիմացր. Հայոց ծոցի արևեյյան 
ծա) ափի վրա։ Կոչվում է նաև Փայաս, Պայաս, Հոոմայեցիների կողմից 8&1ՃՇ։ Ռարին– 
յանների ժամանակ ճկեր ղավաոի մասն էր կաղմա մ։ Աոաջին խաչակիրներից Հիշվում 
է «Կույսերի րերղ» անունով։ Նրա Հարավակողմր, Այեքսանղրետի ճանապարհի վրա 
ղտնվամ է Կիյիկյան Ասորոց ղու որ, Բ)՚Խշ Տ\Գ1ՃՇ €ւ1ւՇ1ՈՇ, իսկ 30 կիյոմետր ղեպի հյու- 
սիս –ար և մա տք ղտնվամ է Իսոսր, որտեղ Այեքսանղր Մակեղոնացին վճոական հաղ- 
թանակ տարավ Պարսից թաղավոր ԴարեՀ փոքրի ղեմ։ (Հակոր Նայրանղյան, Արա– 
ր ական աղրյարներր, էջ 147), իսկ Ցակա տր «Բայյաս» Հողվածում ղրամ է «Փոքր քա- 
ղաք է Անտիոքի արևեյակողմա մ և Ասիսի արևմտակողմու մ, ծովեղերքի մոտ։ Նրա և 
Այեքսանղրետի միջև երկու փարսախ Հեոավորա թյուն է»։ (Հակոր Նայրանղյան, 
Արաքական աղրյա րներր, էջ 39)։ 

Նիկոպոյիս - քաղաք Կիյիկիայու մ։ Հայներր այղպես սկսեցին անվանեյ Իսոս 
քաղաքր 333 թ. այստեղ Այեքսանղր Մակեղոնացու պարսիկների ղեմ տարած Հաղթա- 
նակի աոթիվ։ Նիկոպոյիս Հունարեն նշանակում է Հաղթանակի քաղաք։ (ՀՀՇՏԲ. Հ. 3. 

Է1 9ՏՏ)։ \ 

Անատո/ի կոն - Բյաղանպական րանակաթեմ Փոքր Ասիայի կենտրոնական մա֊ 
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սերում՝ Կապացովկիայից արևմուտք։ 

Սեքևկիա - Փապար Կիքիկիայամ, Հին Պամփյու քիայա մ. Միջերկրական ծովի 
ափին, Սեքևկիա (Իսավրիա) երկրամասի կենտրոնր։ Չշփոթեք սրանից արևեքք, ցարձ– 
յայ ճաք ափին, Կայիկացնոսի ց Լտարևրանի մոտ ցանվող Սեքևկիայի Հետ։ (ՀՀՇՏԲ, Հ. 4, 

Ա **& 

Ավասիմ - Տե*ս Բաք ապա րի, ծնթցր. 22։ 

Կարաս - Կյուրիս, րերղաքացաք Հյա սիսային Ասորիքա մ, Կիքիկիայի սաՀմանի 
մոտ. Համանուն երկրամասու մ։ Անտիոքք ։ ստորին կոմսա թյաննևրից մեկի կենտրոնն 
էր։ Հավանարար մտնում էր Տ/ուքի ցավ աո ի մեջ։ (ՀՀՇՏԲ, Հ. 3 , էջ 177) 

Միջացևտրյան ամրա թյաններր (աք ֊սա ցու ր աք֊ջացարիյա) - Տե՛ս Արա Ցու– 
սաֆ. ծնթցր. 5։ 

Ամորիոն < Ամմու րիյա I - Տե ՚ս Իրն Կա տայրա, ծնթցր. 14։ 

՜^՜ 1 Փեսան I Փայ սա մ հ ֊ Տե՛ս Բաք ապա րի, ծնթցր. 88։ 

^ Խարսիանոն ( Խարշանա ) - Տե*ս Իրն Կա տայրա, ծնթցր. 8։ 

^ Խացտիր - Տե*ս Իրն ԽորցացրեՀ, ձնթցր. 13։ 

^ Հայացցի ՄքեՀ (ՄաքիՀ աք-Արմանի) - ՄքեՀ մեծր կամ Հայացցի ՄքեՀր (Մա/իՀ 
աք ֊Ար մ անի) Բյու ցանցիայի Ռոմանոս Ա Լեկապենոս կայսեր Հայացցի ցորավարն էր, 
որն արարների ցեմ կովում մեծ քաջա թյաններ ցործեց Կի/իկիայա մ և այքար, եղեք է 
Լիկանցյան րանակաթեմի սար ատեց; (Իրն աք-Ասիր, էջ 386)՛. 

^ ՚ Բայաքիկա (պավքիկյ աններ) - Մի ջնաց արյան ացանց ավորական շարժում, որր 
ծացեք է Հայաստանում, ապա տարածվեք Բյու ցանցական կայսրության փոքրասիա- 
կան շրջաններս է մ; Ենթացրվա մ է, որ պավքիկյան շարժա մն աոաջացեք է Ե ցարի վեր- 
ջին։ Հատկապես ուժեց է եղեք Է-Թ ցարերում։ Պավքիկյան շարժման ցեմ ցաժան պայ- 
քար է մցե ւ Բյու ցանցական կայսրու թյունր։ Թ պարի 70-ական թվականներից Հետո 
աստիճանաբար թու /ացեյ է։ Բայց պավքիկյանների ցացափարներր ցեո երկար ժամա- 
նակ պաՀպանվեք են նպաստե/ով Հայաստանու մ Թոնց րակյան շարժման աոաջացմա– 
նր, իսկ րոնի ցացթեցված պավքիկյանների միջոցով իր ացցեցու թյունն է ունեցեք եվ– 
րոպայու մ րոցոմիքների, կաթարների, այրից ոյցիների շարժա մների աո աջացման վրա։ 

(Հայե. սովետ. Հանրացիտարան. Հ. 9. էջ 140-141 ): 

յէ| Տքաք է Գա քաք I - Տե*ս Բաքացարի. ծնթցր. 89։ 

՜՝ ^ Ռաարան - Տե*ս Բաք աղա րի, ծնթցր. 90։ 

^ Փիքիս - քացաք Կի/իկիայա մ, Ացանայի նաՀանցի Ացանայի ցավաոա ■1,՚*ԻՓ“Ւ 
ցավաոակա մ, նրա կենտրոնր։ (ՀՀՇՏԲ, Հ. 6, է$ 369)։ 

^ Արմենի ա կոն (Արմինիակ.) - Տե՛ս Բաքացարի, ծնթցր. 103։ 

Խացտիք - Տե*ս Իրն ԽորցացրեՀ, ծնթցր. 13։ 

^՜ 1 Պափ/ացոնիա < Աֆ/աջանիա > - Տե՛ս Խաքիֆա իրն Խայյաթ, ծնթցր. 62։ 

^ էաոցիկե - Լացակիա, կամ Լացակիյա - Ներկայում Սիրիայի խոշորացայն նա– 
վաՀանցիստր։ Հայտնի էր ցեո փյունիկյան շրջանից։ Հունարեն և քատիներեն կոչվում 
Էր Լաոցիկեա։ Արարներր այս անանր ձևափոխեցին Լացակիյա, կամ էացիկիյա։ (յ 1– 

Լ&ժհ&ձՀՅ, Ի1. Ըետտշշքք. 801, ՇՕ-8014. (V։ 589Ե))։ 

^՝՜ յ Տրիպոքի ՜ կամ Տրիպո/իս։ Ասորիքի նշանավոր քացաք-նավ աՀանդիստ։ Արա- 
բական ացրյա րներա մ կոչվեք է Թարարա /ա ս ա/–Շամ (Սիրիայի), տարբերեք ա Համար 
Թարարա /ա ս ա/֊Ղարրից (արևմտյան), այսինքն Լիրիայի Տրիպո/իից; Կարևոր քացաք 
էր թե՛ անտիկ շրջանում և թե 1 Արաբական խա/իֆայա թյան օրոք։ Խաչակրաց արշա- 
վանքների ժամանակ ցարձավ Տրիպո/իի կոմսա թյան կենտրոնր։ Ներկայու մ Լիբանա- 
նի Հանրապետա թյան մեծա թյամր երկրորց քացաքն է։ (1 ՝ՈՐյԵաԽտ 31-Տհոա, 8. 8սհ1– 

(Շ. 8. Ցօտո-օրէհԼ 801. 00-8014. (X։ 214*))։ 

^ Տյուրոս է Սար * - Տե*ս Բայացա րի, ծնթցր. 11։ 


567 



Ակր ա ( Ա^ ա 1 ՜ Տե՛ս Բայ աղուրի, ծնթպր. 10։ 

68 9*ագա 1 Ղաղղա ) - Տե՛ս Բալադոլրի. ձնթպր. 9։ 

^ Ֆարմա - Տե*ս Իրն ԽորդադրեՀ, ծնթպր. 21։ 

^ Մրվանյ աններ - Տվյալ դեպքու մ խոսքր ոչ միայն Մրվանյան րնւո անիքի անղամ 
խալիֆաների, այքև ընդհանրապես 0 մայան դինաստիայի մասին է։ 

1 1 Իրաղիներ - Խալ ւիթիների Հիմնական ճյու դերից մեկր։ Ներկայումս դրա ներկա- 
յացուցիչներ կան Ամանում, Ար ևելյան Աֆրիկայամ, Տրիպոլիտանիայա մ և Հարավային 
Ալժիրում։ Աղանդի անվանումը ծապում է Հիմնադիրներից մեկի անունից Արդ Ա/լաՀ 
իրն Իրադ ալ-Մուոոի ալ-Տամիմի։ Արար մատենադիրներր օպտապործամ են և Իրա– 
դիյյա և Արադիյա ձևը։ Իրադիներր Հանդես եկան 684 - 686 թվականին, ր այց այս ուղ- 
ղությունն անկասկած առաջացել էր ավելի վաղ։ (զ 1–1Խ(Ա\՚\Ճ, 7. Լը\\՝ 1շ1ւԼ ՏՕԼ 00– 

Ո01Հ, (III։ 648*))։ 

՜ 1 ~ Խարիջիներ - Տե*ս Բալադուրի, ծնթպր. 166։ 

^ Մա Համմադ իրն Իդրիս իրն ԱրդալլաՀ իրն Հասան իրն Հասան - Խոսքր Իղրի– 
սիների պետության ներկայացուցիչ ՄուՀամմադի (828-836) մասին է։ Համարվում է որ 
այս տոՀմր ծապում է Ալի իրն Արու @՝ ա ւիրիից ու Ֆաթիմայից։ Դինաստիայի Հիմնա- 
դիրն է Իդրիս Ա-ր, որը 788-789-ին Հաստատվելով Մադրիրի Աեու տա քաղաքում Հիմ- 
նեց մի նոր պետություն իշխելով մինչև 792 թվականր։ Նրան Հաջորդեց իր որդին 1 Իդ- 
րիս Բ-ը (792-828)։ Նրա օրոք, դեո իր Հոր ժամանակ Հիմնադրված Ֆես քադաքր դար- 
ձավ Իդրիսիների պետության մայրաքադաքր։ Իդրիս Բ-ի մաՀից Հետո, սկսվեց այս 
պետա թյան քայքայումը։ Իդրիս Բ-ը աներ 12 որդի, որոնցից ավադը 1 ՄուՀամմադր, 
Հաջորդեց իր Հորը և իր տատի 1 "Բանդայի առաջարկով պետա թյանր բաժանեց իր եղ- 
բայրներից առավել ավադների միջև, իրեն պաՀելով կենտրոնական մասը * Ֆես քաղա- 
քով։ Բաժանմանը Հաջորդեց ներքին երկպաոակա թյունը։ Մա Համմադից սկսած Ֆեսի 
տիրակալները թեև Համարվում էին ավապր մյու սների մեջ, սակայն Իդրիսիների պե– 
տա թյունն այ/ևս չմիավորվեց։ Այն տրոՀված վիճակով պոյատևեց մինչև 917 թվակա- 
նը , երբ Ֆեսի վերջին տիրակալ ՅաՀյա Դ-ր պարտություն կրեյով Ֆաթիմյ աններից, 
ստիպված էր ճանաչել վերջիններիս տիրապետա թյանր։ . (Խոտւժտ (ձԺ&Ր1Տճ), 0. 

ՏստԽշհշ, ՏՕԼ ՇԼ)–110հք, (Ա1։ 1036տւ))։ 

^ կորդովա - Արար . ձևով կուրտոլըա, քաղաք Հարավային Իսպանիայում, ՄաՀ– 
մեդական Իսպանիայի կամ Անդալուսի մայրաքաղաքը։ կորդովան պտնվամ էր Դվա– 
դալկվիվիր դետի (արար. ալ-Օւադի ալ-՚Բաըիր « մեծ Հովիտ» կամ «մեծ պեա») միջին 
Հոսանքի աջ ափին։ Անդալուսի արաբական նվաճա մից շատ չանցած 716-719 թվա- 
կաններին, մայրաքադաքր տեդափոխվեց կորդովա , որից Հետո այն դարեր շարունակ 
թե 1 էՍալիֆայու թյան կադմում, թե * որպես անկախ ամիրություն և թե * որպես կորդո– 
վայի 0 մայան խալիֆայություն, մնաց որպես մ աՀ մեղ ական Իսպանիայի մայրաքաղաք։ 

(Հսրէսե*, Շ. ք. ՏշյրԵօ1ժ ( հձ. Օշաոճ յւրոշոշՎ ԸՕԼ ՕՕ-ԱՕՒԺ, (V։ 509Ե))։ 
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ժ ԴԱՐԻ 

ԱՇԽԱՐՀԱԳՐԱԳԵՏՆԵՐ 




ԻՍԹԱԽՐԻ (մաՀ. 951-ից Հետո) 


Արու Իսհակ Իրրահիմ իրն Մահամմադ ալ-Ֆարիսին, հավանա- 
բար Տապում էր Իրանի Իսթախր նահանպից (Ֆարս) և հենց ւսյրյ 
անունով էլ հայտնի դարձավ՝ ալ-Իսթախրխ Նա հանդիսանամ է 
արաբական աշխարհագրական պիտա թյան 10-րդ դարի դպրոցի 
աո աքին և ամենակարևոր ներկայացուցիչներից մեկր ; 

Հավանաբար կյանքի ինչ որ մի շրքանու մ ալ ֊Իսթախրին հաս- 
տատվել է Ի բաքում, գուցե Բադդադում ; 

Նր ա մասին հայտնի է միայն այն, որ իր կյանքի րնթացքում շատ 
է ճանապարհորդել մահմեդական աշխարհում (Մավերաննահր, 
Իրան, Արաբիա . Սիրիա և Եգիպտոս) ու մահացել է 951 թվականից 
հետո; Ալ-Իսթախրիից մեդ է հասել «հ՝իրք թագավորա թյունների 
ճանապարհների մասին» (Բիտ ար Մաս ալիք ալ-Մ ա մալիք) երկը, որր 
մանրամասն նկարագրությունն է այն բոլոր երկրների, որ նա համա- 
րել է մահմեդական աշխարհի մաս կազմոդ։ Այն աոաքին խմբագրու- 
թյամբ կագմվել է հավանաբար 930-933 թվականներին , բտյց Արևել- 
քում տարածվել է շարք 950-ին։ 

Ներկա քՅ՚արգւՏանուիէունը կատարված է 8ւե1ւօէհօօ& Օօօքր&բհօ– 
ուա ճրտԵւօօուա, 84. I. ձշ 6օ©յօ, V. Լ Նծւ&շո, 1967 գրքից։ 


(&. ՅԽշեշրշ շէ Ա. ՍօոռՁսո, Ըճէաւէտ ժշտ Բոռշւբսսճ Օշօշրտւբեշտ ճրտ Եշտ մս 
Հճօյշո ձջշ, Բռոտ, 1957, բ. 135, էհբ&^օտօաճ, IV, շրբ. 196-197, օ1–1տէոէեո, 
ճ. ԽԱզսշԼ ՏՕԼ ՇԹ-ԲՕԽԼ (IV։ 222Ե))։ 
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ԻՍՌԱ1սՐԻ 


ԳԻՐ՛Ի ՌԱԳԱՎՈՐՈԻՌ8ՈԻՆՆԵՐԻ ՃԱՆԱՊԱՐՀՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 
(-ԻԻՏԱԲ ՄԱՍԱԼԻԴ ԱԼ֊ՄԱՄԱԼԻ֊Ի) 

ՀԱՅԱՍՏԱՆ, ԱՌԱՆ, ԱՏՐՊԱՏԱԿԱՆ 


էք 180-194 

Ինչ վերաբերում է Հայաստանին, Առանին ու Ատրպատականին 
(Ադարբայջան), ապա մենք նրանց մեկ քարտեզի մեջ վերցրեցինք ու 
մեկ երկրամաս (իկէիմ) համարեցինք։ Նրանց շրջապատում են արևել- 
յան կողմից ճիբալը, Դայլամը (Գելումք), և Խաղարար ձովթ 
արևմտյան ափը, իսկ արևմտյան կողմից նրանց շրջապատում են Հա- 
յոց (Ար ման) երկրի սահմանները, Ալանքը (ալ-Լան) և Զաղիրայի 
սահմանի մի մասը։ Հյուսիսից նրան շրջապատում են Ալանքր և ևով– 
կաս (Կաբկ) լեռները, իսկ հարավից ՚ Իրաքի սահմանն ու Զաղիրայի 
մի մասը։ 

Ատրպատականի ամենամեծ քաղաքը Արղաբիլն կ, ուր կա զորա- 
կայանը (մուասքար) և կառավար չի նստավայրը (զար ալ-իմարա)։ 
Այս քաղաքը երկու երրորդ փարսախ երկարություն և այդքան կլ 
լայնություն ունի։ Շրջապատված կ պարսպով և ունի երեք դարպաս- 
ներ (դռներ)։ Նրա շենքերի մեծ մասը կավից (թին) է կաոացվաձ : Սա 
մի հարուստ քաղաք կ կժան գներով։ Ունի երկրագործական արվար- 
ձաններ (ռուստակ) և գավառներ (քուրա)։ Նրան մոտիկ կա մի լեռ , 
երկու փարսախ հեռավորության վրա, որը կոչվում է Սաբա լան, մեծ 
և բարձր, որի վրա ձյունն անպակաս կ, ձմեռ թե ամառ և այնտեղ ոչ 
ո ք Հի ապրում։ 

Արդաբիլից հետո մեծությամբ երկրորդը Մարադան կ, որը հնում 
եղել է զորակայան ու կառավար չի նստավայր։ Մարադան շատ բա- 
րեկարգ կ, բարեբեր հոդով, բաղում այգիներով, երկրագործական 
արվարձաններով, ցանքատարածություններով։ Նրա շուրջր եղել կ 
պարիսպ, որը քանդել կ Ւբն Աբու-լ-Սաջը 

Մ ար ադայից հետո մեծությամբ հաջորդում կ Ուրմիան, որը բարե- 
կարգ քաղ՜աք 4, առատ բարիքներով, կժան գներով և գտնվում կ Ուր– 
միա լճի վրա* 

Մայանիջը, Խունաջը^, Ուջանը, Դախառականը Խոյր ^ (Խուայյ), 
Ս ալմաստը^, Մարանդը^ , Տաբրիղլ ւ®, Ոարղանդը Վարդանակերտր^^ 
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Մուդանր յ 11 , Ջաբբավանը^ և Ուշնուն փոքր և մեծությամբ իրար 
նման քաղաքներ են, իսկ Ջարրավանր, Տարրիզր և Ուշնա աք ֊Ապա- 
րի յան, ապա այդ քաղաքները իրենց շրջակայքով կոչվում են այ-Ռոլ - 
ղայնի։ 

Պարտավը շատ մեծ քաղաք կ, կլինի փարսախով փարսախ։ Սա 
րարեկարղ Լ, րարերեր, բազում ցանքատարածություններով, աո ատ 
մրգերով։ Իր աքի ու Խորասանի միջև րնկած տարածության մեջ, բա- 
ցի Ռեյից ու Սպահանից, չկա ավելի մեծ կամ բարեբեր, լավ դիրքով 
ու հարմարություններով քաղաք, քան Պարտավը։ Նրանից մեկ փար- 
սախից պակաս հեոավորու թյան վրա կա Անդարաբ կոչված վայրը, 
որբ ղտնվում է Դարնայի Լասուրի և Յա կթան ի միջև, մեկ օրվա ճա- 
նապարհից ավելի հեռավորությամբ։ Այնտեղ կան խիտ ծառաստան- 
ներ, մրգաստաններ (բաղ)՝ ամբողջովին լի պտուղներով։ 4ա նաև ըն- 
տիր կաղին, ավելի լավ քան Սամարղանդինը, ինչպես նաև շադանակ 
(շահրալութ), ավելի լավ, քան Ասորիքի (Շամ) շա գան ակր։ կա մի 
պտուղ, որը կոչվում է Ռուկալ, սնձենու մրգի մեծությամբ , սա ունի 
մի կորիզ, որը քաղցրահամ կ, երբ պտուղը հասուն Լ, սակայն դառն 
4, երբ շի հասունացած։ Իսկ շագանակը սև ընկույզի կեսի չափ կ և 
նրա համը կաղինի ու արմավի նման կ; Պարտավում կա թուզ, որը 
էասոլբից կ բերվու մ և թզի այլ տեսակներից գերազանց է։ Այնտեղից 
շատ մետաքսե թել կ բերվում և դա աճում է թթենու վրա, որը հան- 
րային 4/ չունի սեփականատեր։ Սա / մետաքսաթելը ) մեծ քանակու- 
թյամբ արտահանվում 4 Ֆարս ու Խուզիստան ; 

Պարտավից մեկ երրորդ փարսախ հեռավորության վրա Լ կուր 
դետը , որի մեջ կա սուրմահի (շուրմահի) ձուկր և դա աղած վիճակում 
ամեն կողմ արտահանվում է; կուրից հանվում է նաև զարակին կոչ- 
ված ձուկը և աշուբան; Այս երկու ձկները ամեն տեսակի այլ ձկնևրից 
նախընտրելի են այդ կողմերում; 

Պարտավի դռան մոտ, որը կոչվում 4 Ոաբ ալ-Աքրադ (բրդերի 
դուռ), կա մի շուկա, որը կոչվում կ ալ-Հուրքի (կիրակի), և տարածու- 
թյունը փարսախով փարսախ է* Մ արդիկ այստեղ հավաքվում են 
ամեն կիրակի և դալիս են ամեն կողմերից, նույնիսկ Իրաքից։ Սա 
ավելի մեծ է, քան "Իուլսարայի շուկան ; թուրքի (քուրաքի) անունը 
արդեն դարձել 4 ա յդ օրվա անունը . նույնիսկ նրանցից շատերը, երբ 
շաբաթվա օրերն են հաշվում, ասում են՝ ալ-սաբտ (շաբաթ), ալ– 
քուրքի (կիրակի), ալ-իսնայն (երկուշաբթի) և ալ-սուլասա (երեքշաբ- 
թի) և այսպես մինչև շաբաթվա վերջը։ 

Նրանց արքունի գանձարանը (բայտ ալ-մալ) գտնվում է մայր 
մզկիթում, ինչպես որ Ասորիքում, ուր գանձարանները մզկիթներում 
են գտնվում; Այո գանձարանը կապարով երեսապատված տանիք 
ունի ; երկաթե դոյ.ռ և կանգնած Լ ինը սյուների վրա; կառավարչի 
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նստավայրը քաղաքի մայր մզկիթի կողքին կ. իսկ շուկանևրր արվար- 
ձանում են; 

Դարրանդը (Բար ալ-Աբոէ աբ) մի քաղաք Լ ծովի ափին ու նրա 
կենտրոնում կա նավահանգիստ ; Այս նավա Հանգստի ու ծովի մի$և 
երկու ափերի վրա կառուցվել են երկու ամբարտակներ . այնպես, որ 
նեղացել կ նավերի մուտքր և ղա ոլորապտույտ կ ու նրա րերնի վրա 
կա մի շղթա; Առանց հրամանի ոչ մի նավ չի կարող դուրս գալ . կամ 
մտնել; Այս երկու ամբարտակները ժայռից ու կապարից են • 

Դարբանդր Թաբաբիստանի (Կասպից) ծովի վրա կ և Աբ քէաբիէիդ 
ավելի մեծ քաղաք Լ; Ունի ընդարձակ ցանքատարածություններ, սա- 
կայն պտուղները քիչ են, բացի այլևայլ նահանգներից բերվածից։ Սա 
մի քաղաք Լ, որի քարե, աղյուսե ու կավե պարիսպ կա։ 

էԱաղարաց (Կասպից) ծովի նավահանգիստն (ֆարդա) կ Սաբիրի և 
անհավատների այլ երկրների համար, միաժամանակ նավահան- 
գիստն 4 Վրկանի (Զուր2ան), Թաբաբիստանի ու Ղ՝այլամի։ Նրանու մ 
պատրաստում են քթանե զգեստներ և միայն Աո անում, Հայաստա- 
նում ու Ատրպատականում Լ, որ քթանե զգեստներ են արտադրու մ; 
Այստեղ կա քրքոէմ (ղաաֆարան) և այստեղ բերվում են ստրուկներ 
անհավատների տարբեր երկրներ ից։ 

Տփղիսր Դարբանդից փոքր քաղաք Լ և ունի երկու կավե պարիսպ 
ու երեք դարպաս (դուռ)։ Շատ բարեբեր 1 > , աո ատ մրգերով ու ցանք- 
սերով։ Ալսհմանային ամբու թյուն Է; Նրանում կան բաղնիքներ, Տիբե– 
րիադայի բաղնիքների նման և դրանց $ուրր տաք կ առանց կրակ 
(վառելու)։ Առանում չկան քաղաքներ ավելի մեծ քան Պարտավր, 
Դարրանդը և Տփղիսը։ 

իսկ Բայ լա կան ը, Վարդանակե րտը, Բարդիջր, Բարզանղր, Շ ամա– 
խին, Շիրուանը, Աբխազը (ալ-Է ա յ ի^ա ն ), Շապորանր, Կապաղակը , 
Շ աքեն, Դանձակը, Շամխորը և Խունանր, ապա բոլորն կլ իրար նման 
փոքր քաղաքներ են, բարեբեր և լայն հարմարություններով։ 

Դվինը (Դաբիլ) Արդարիլից մեծ քաղաք 4 ե. Հայաստանի մայրա- 
քաղաքն 4 ■ նրանում Լ կառավար չի նստավայրը (դար ալ –իմա րա ), 
ինչպես Առանի կառավարչի նստավայրը Պարտավա մ Լ , ի ս կ 
Ատրպատակա նի կ առավարչի նստավայրը 1 Արդաբիլում ; Ունի պա- 
րիսպ և քրիստոնյաները նրանում մեծաթիվ են; Մայր մզկիթը եկեղե- 
ցու կողքին կ; Նրանում արտադրում են բրդե գործվածքներ, ինչպես՝ 
գորգ, երեսի բարձեր (վասայիդ), հենաբարձեր (մակաիղ), գոտիներ 
իքքա) և այլ հայկական տեսակի (ասնաֆ ալ-արմանի) ապրանք- 
ներ։ Ունեն մի ներկ, որբ կոչվում 4 կարմիր (կիրմիգ), որով ներկում 
են բուրդը։ Ինձ պատմել են, որ ղա մի որդ կ, որ ինքն իր վրա հյուս- 
վում 4 « ինչպես մետաքսի որդը . պատմել են նաև, որ այնտեղից ար- 
տահանվում 4 մեծ քանակությամբ դիպակ (բաղյուն); 
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Սա Հայաստանի մայրաքաղաքն է, որտեղ կար Սմրատր Աշոտի 
որղին^ձ (Աանրաթ իրն Աշ ու թհ Նա (Հայաստանր) ղտնվում էր նրանց , 
քրիստոնյա մեծամեծների ձեոքա մ, և նրանք (Հայերն) են, որ գերակշ– 
ո ում են Հայաստանի բնակչության մեջ * Աա Հայոց թագավորու- 
թյանն (մամլաքատ ալ-Արման) է, որբ սահմանակից 4 Հոռոմներին 
(Ռ ում), նրանց մի սահմանր հասնում 4 Պարտակ, մյուս սահմանր ՚ 
Զաղիրա, իսկ մի սահմանր * Ատր պատական և Հայաստանից դեպի 
հոոոմների կողմերր աոաջին սահմանային ամրությունր Կարնո քա- 
ղաքն (Կալիկալա) է, որի վբայով Ատրպատականի, Զիրա լի ու Ռեյի և 
այլ նահանգների ժողովուբդր արշավանքներ 4 կատարում / Բյուղան - 
ղիաի 

Նրանք Հոռոմների երկիրր մտնելու համար ունեն մի նավահան- 
գիստ, որբ հայտնի 4 Տրապիղոն անվամբ, ուր հավաքվում են վաճա- 
ռականները և մտնում Հոռոմների երկիրր վաճառականության հա- 
մար։ Ինչքան բ յա ղանդական մետաքս , ղիպակ և զգեստներ են բեր- 
վում այդ կողմերը, ապա Տրապիղոնի վրայով է (հասնում)։ 

ձյախճավան. Բերկրի, Խլաթ, Մանագկերտ^*, Բադեշ^, Կարնո քա- 
ղաք, Արդն, Նփրկերտ և Շիր ակ քաղաքները բոլորն էլ փոքր են, մե- 
ծությամբ իրար նման։ Բոլորն էլ բարեբեր հող ունեն և շեն են, լի 
բաղում բարիքներով։ Ոմանք Նփրկերտր Ջաղիրայի մեջ են համա- 
րում, սակայն դա Տիգրիսից այս կողմ է, իսկ Ջաղիրայի սահմանը 
Տիգրիսի ետևում է (այն կողմում է), ինչպես քարտեզում այն դրել ենք 
Տիգրիսի ու եփրատի միջև, այդ պատճառով Հայաստանի մեջ ենք հա- 
մարել։ 

իսկ այս ևրկրների գետերը , որոնց վրա նավեր են գնում, հետևյալ- 
ներն են 1 Կուրը (Բ առ), Արաքսր (ալ-Ռասս), իսկ Աաբիղռուդը (Սա– 
ֆիդ ռուդ), որն Արդաբիլի ու Զան ջան ի միջև է, մի դետ է, որի վրա 
նավեր չեն գնում նրա փոքր լինելու պատճառով։ Կուրը քաղցր ջուր 
ունեցող դետ է, առողջարար ու թեթև։ Բխում է լեռների կողմերից § 
հոսում է Գ՛անձակի ու Շամխորի միջով հասնելով Տփղիսի մոտ , ապա 
անհավատների երկրներն է մտնում։ 

Արաքսր քաղցր ջուր ունեցող հաճելի գետ է • Բխում է Հայաստա- 
նից, հասնում Վարդանակերտի դուռը, ապա Մ ուզանի ետևի կողմով 
և Կուրի ելքի ետևով թափվում ծովր։ 

Ինշ վերաբերում է նրա ծովերին (լճերին), ապա Ատրպատակա– 
նում կա մի լիճ Ուրմի ա կոչված, աղի ^/ 7ր71 /# ուր կան ձկներ, ինչպես 
նաև մի կենդանի, որը կոչվում է ջրաշուն։ Սա ընդարձակ է և ամբողջ 
շրջակայքը շեն է գյուղերով, գյուղատնտեսական շրջաններով (ռա- 
սա տիկ)։ Լճի և Մ արաղայի միջև երեք փարսախ է, նրա և Ուրմիայի 
միջև 1 երկու փարսախ. Դախ առա կանի և լճի ափի (շաթթ) միջև 1 չորս 
փարսախ։ Նրա երկարությունը մոտավորապես չորս օրվա անասու– 
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նի երթի ճանապարհ կ, ի սկ նպաստավոր քամու պար ա պային , պուցե 
մեկ գիշերում գնան խավերի։ 

Հայաստանում կա մի լիճ, Ո ԸԸ կոչվում կ Արճևշի (Վա նի) լիճ 16 , որ– 
տեղից հանվում է տառեխ (թիռիխ) ձուկը, որն արտահանվում կ բո- 
լոր երկրները; 

Նրանք ունեն Թ արարիս տան ի (Նասպից) ծովը, որի վրա կա Դար֊ 
բանդը (Բար ալ-Աբուաբ) և Բաքուն (Բաքուհ), ուր նավթ (նա ֆթ) կ ա : 

Իսկ Տիգրիսը, ապա նրա մի փ ո քր մասը հոսում կ Հայաստանում; 
Մենք Տիգրիսը ներկայացրել ենք Ջաղիրայի ու Իրաքի քարտեզում; 
Պարտավի կողմերում բուծում են ջորիներ, որոնք ամեն կողմ արտա- 
հանվում են; Ստանում են նաև տորոնը , որը տարվա մ է Հնդկաստան 
և այլ շատ երկրներ; 

Առանք ւ սահմանները ձգվում են Դարբանդից մինչև Տփղիս; 
Ար աքս գետի մոտ մի վայր կա, որը կոչվում կ ՀաՉիըան։ Ատը պտտա- 
կանի սահմանն է լեռը (ջաբալ) մինչև հասնում կ Թարոմի ետևի կող- 
մերը, մինչև Զ անջանի սահմանը, Դինավարի ետևի կողմը, ապա 
պտտվում կ Հուլուանի ու Շահրազուրի ետևի կողմը և հասնում Տիգ– 
րիսի մոտերքը, ապա անցնում Հայաստանի սահմանի երկայնքով, իսկ 
Հայաստանի սահմանները մենք արդեն ցույց ենք տվել; 

Այս քաղաքներում գների էժանություն կա, այնպես որ որոշ վայ- 
րերում ոչխարը երկու դիրհեմ արժի, երբեմն որոշ գավառներում մեղ- 
րի երկու, նույնիսկ երեք մաննը մեկ դիրհեմ կ; Նրանում այնպիսի 
առատություն կա, որ եթե աչքով չտեսած մարդուն պատմես, չի հա- 
վատա, այնքան որ առատ կ; 

Այստեղ տարբեր կողմերում կան թագավորներ (մալիք), որոնց 
տիրույթները թագավորությունների նման են, ունեն ընդարձակ թա- 
գավորություն և հարստություն; Այդպիսիք են Շիրուանի (Շարուան) 
թագավորը, որը կոչվում կ Շիրուանշահ և Աբխազների (ալ-Լայի– 
ջան)* թագավորը՝ կոչված Աբխազշահ (Լայիջանշահ); 

Ատրպատականի, Հայաստանի և Առանի մեծ մասը լեռնոտ է; 
Դ՛վինում կա մի հսկա լեռ, որը կոչվում կ Մասիս (Հարիս) և նրա գա- 
գաթը կարելի չկ բարձրանալ, քանզի շ ատ բարձր կ ու դժվար են 
բարձրանալու ճանապարհները; Ջյունը միշտ մնում է նրա վրա; Նրա– 
ն եց ցածր կա մի փոքր լեռ, որը կոչվում է Փոքր Մասիս (Հուայրաս); 
Մասիսից են գալիս նրանց ջրերը, նրանց փայտ հայթայթելու վայրն 
կ և որսավայրը; Ասվում կ, որ այս քաղաքներում նրանից ավելի 
բարձր լեռ չկա; 

Աըդ ա բիլի մաննը ^ հազար քառասուն դիրհեմ կ, ինչպես Շիրազի 

* բնադրում թեև կա Արխ աղ րաոր, րայց այն անհավանական է։ Զեոա դրական 
տարրնթերցվածներա մ կա Լայիֆան րաոր , որր շատ ավեյի համոդիշ է։ 
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մաննան, սակայն Նիրաղում կոչվում կ մահնա, ի ս կ Արդաբիլում 
րւաթ՜ք 1 ®; 

Ատ ր պա տա կանի, Հայաստանի ու Արւանի լեզուն պարսկերենն Լ ու 
արաբերենը։ Սակայն Դվինում և շրջակա գավառներում բնակչու- 
թյունը խոսում 4 հայերեն (արմանիյա, արմինիյա ), իսկ Պարտավի շր- 
ջանում բնակչության լեզուն աոաներենն (աոանիյա) կ* Ունեն լեռ- 
ներ, որ կոչվում են Աո վկաս (Աաբկ)։ Նրա կան անհավատ (ժո– 

ղովու րզներԼ որոնք բազմաթիվ ու բազմազան լեզուներ են խոսում։ 
Ատ ր պա տա կան ի, Հայաստանի և Առանի դրամը ոսկին (դին ար ) կ և 
արծաթը (դիրհեմ) բոլոր տեսակներով։ 


ճանապարհների երկարությունները այս նահանգներում* 

ճանապարհը Պարտավից Արդաբիլ ։ Պարտավից Ցունան յոթ 
փարսախ Լ, Ցունանից Բայ լա կան* յոթ փարսախ, Բայլականից Վալ 7 – 
դանակերտ 1 յոթ փարսախ , Վարդանակերտից Բալխաբ 1 յոթ փար- 
սախ, Բալխարից Բարդանդ ։ յոթ փարսախ, իսկ Բարզանդից Արդա– 
ր իէ տասնհինգ փարսախ։ 

ճանապարհը Պարտավից Դաբրանդ (Բար ալ-Աբոլաբ) ։ Պարտա- 
վից Բարդանդ տասնութ փարսախ կ, Բարզանդից Աուրի ծանծաղու- 
տը (անցահուն) դեպի Շամախի՝ տասնչորս փարսախ, Հ/ամախիից 
Նիրուան՝ երեք օրվա ճանապարհ, 7/իրուանից Աբխազ (Լայիջան)՝ 
երկու օրվա ճանապարհ. Աբխազից (Լայիջան) Սամուրի կամուրջը 1 
տասներկու փարսախ, Սամուրի կամրջից Գարբանդ՝ քսան փարսախ։ 

ճանապարհը Պարտավից Տփղի ս։ Պարտավից Գանձակ քաղաքը 
ինը փարսախ կ. Գանձակից Շամխոր 1 տաս փարսախ է Հ/ամխորից 
Խունան ^ քա ղաքը 1 քսանմեկ փարսախ, Խունանից Կալաատ (բերդ) 
իրն Բան դա ման բերդը 1 տաս փարսախ և Կալաատից Տփղիս ՚ տաս- 
ներկու փարսախ։ 

ճանապարհը Պարտավից Դվի ն։ Պարտավից Աաղանկատույս* 1 
(Կալկաթուս) ինը փարսախ է, Ա աղանկատ ույսից Հաթերս (Մաս 7 – 
ր իս, Հատրիս ) 1 տասներեք փարսախ, Հաթերսից Զավդիս^ (Դաումիս, 
Դաուտիս ) 1 տասներկու փարսախ, Զավդիսից Գեղարքունիի (Բիլ 
Բույ, Բի լքուն)՝ տասնվեց փարսախ. Գեղարքունիից Սիսական 1 
տասնվեց փարսախ, Սիսակա նից Դվին՝ տասնվեց փարսախ։ ճանա- 
պարհը Պարտա վեց Գւ 1Ւ ն անցնում է Հայոց ևրկրի միջով և այս բոլոր 
գյուղերը Սմբատի 1 Աշոտի որդու թագավորության մեջ են։ 

ճանապարհը Ար դաբի լից Զանջան ։ Արդաբիլից մինչև Սարիդ 
Ռուդի կամուրջը երկու օթևան (մարհալա) է, Աամուրջից (Աանթարա) 
Սարատ 1 մեկ օրվա ճանապարհ, Սարատից Նույ ՝ մեկ օր, Նույից 
Զանջան 1 մեկ օր։ 

ճանապարհը Արդաբիլից Մա բազա ր ^ք 1ր Է սյ թիէիգ Մայանիջ քսան 

37-101 577 



փարսախ կ. Մայանիքից Խոլնաք քաղաքը՝ յոթ փարսախ. Խոլնաք ից 
Բուլսարա. որը գյուղատնտեսական գավառ կ և մեծ շուկա, բայց չու- 
նի (մզկիթի) բեմ (մինրար)՝ երեք փարսախ. Բուլսարայից Մարաղա՝ 
տաս փարսախ։ 

ճանապա րհը Արդ ա բիլից Ամիդ : ԱրՂ ա բիէի9 Մ արաղա քառասուն 
փարսախ կ. Մարաղայից Դախառական. ուր կա (մզկիթի) բեմ, երկու 
օթևան 4> նրանից մինչև Ուրմիա քաղաքը երկու օթևան 4. Ուրմիա– 
յից Սալմաստ ՝ երկու օթևան . Սալմաստից Խոյ՝ յոթ փարսախ. Խոյից 
Բերկրի՝ երեսուն փարսախ. Բերկրիից Արճեշ՝ մեկ օր. Արճեշից Խլաթ՝ 
երեք օր. Խլաթից Բաղեշ ՝ մեկ օր. Բաղեշից Նփրկերտ՝ երեք օր. Նփր– 
կերտից Ամիդ՝ երկու օր։ 

ճանապարհը Մարաղայից Դվի ն : Մ արաղայից Ուրմիա երեսուն 
փարսախ կ. Ուրմիայից Սալմաստ՝ տասնչորս փարսախ. Սալմաստից 
Խոյ՝ յոթ փարսախ. Խոյից Նախճավան՝ երեք օր. Նախճավանից 
Դվին՝ չորս օթևան. Մարաղայից Դինավար՝ վաթսուն փարսախ և 
այնտեղ չկան (մզկիթի) բեմեր; 
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ԻՍԹԱԽՐԻ 


ԳԻՐ՚ք։ ԹԱԳԱՎՈՐՈՒԹ8ՈԻՆՆԵՐԻ ՃԱՆԱՊԱՐՀՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 
֊ԲԻՏԱԲ ՄԱՍԱԼԻ* Աև֊ՄԱՄԱԼԻ* 

ՄԱՆՈԹԱԳՐՈԻԹՅՈԻՆՆԵՐ 


^ Խաղարար ծով - Կասպից ծով։ Տե*ս Խալիֆա իրն Խայյաթ, ծնթպր. 74։ 

“ Իրն Արու ֊յ-Սաթր - Հավանաբար նկատեր անի Ցասաֆ իրն Արու–/ Սաթին։ Սա- 
թին ևրր կամ Սաթյաններր զորավարների մի աոՀմ է, որր կաո ավարա մ էր խալիֆայու- 
թյան Հյու սիս-արևմւոյան նահանպներր. Ատրպատականր, ինչպես նաև Ապվանքն ու 
Հայասւոանր 9-րպ զարի վ երթին և 10-րզ զարի սկզրին Արրասյան խալիֆաների անու- 
նից։ Սաթիներր ծաղու մ էին արևեյյան Իրանից ա Միթին Ասիայից և ծաոայեյ էին Ար- 
րասյան խ այիֆաների րանակներամ; Արանք Միթին Ասիայի Ուշրասանա ՛քաղաքից 
ծաղող պարսիկ իշխանական ր ն տան իք էր, որոշ չափով արարացած։ Նրանք կրում էին 
Աֆշին պատվանանր։ Արրասյաններին տարրեր զինվորական ծաոայա թյաններ մա– 
տա ցելով Սաթյաններր րարձր ղիրքեր պրավեցին և, ի վերթո , 889/890 թվականին 
սրանցից Մա Համմաղր նշանակվեց Ատրպատականի կաոավարիչ; Շատ չանցած՛ սա 
պատերազմի մեթ մտավ Հայոց թաղավոր Սմբատ Հապրատանա զ եմ։ Սաթյաններր 
շատ հետաքրքիր վիճակ ունեին, երրեմն նրանք հանզես էին պայիս իրրև խայիֆայա - 
թյան ենթականեր, երրեմն զեմ էին զարս պալիս նա յնինքն խալիֆային։ Մու Համմաղր 
մահացավ 901 թ-ին; Նրան փոխարինեց որղին Դեու զաղր ք րայց շատ չանցած նա 
զարս մզվեց իր Հորեզրոր Արոէ—յ-Կտսիմ Ցասաֆի կողմից, որր մայրաքազաքր տե- 
ղափոխ եց Մարապայից Արզարիյ, կարպավորեց Հարարերա թյաններր խալիֆայի Հետ 
և Հարձակման անցավ Հայաստանի զեմ։ Յա սա ֆր զոհվեց "Հա ֆայի մոտ Սարմատնե- 
րի զեմ պայքարա մ, որտեղ նրան ու զարկել էր խալիֆան։ Ղրանից Հետո Սաթյաններն 
աստիճանարար թալացան; (ՏտԺրԺտ, Շ. &. ՏօՏԱ/ՕՐէե, ՏՕԼ Շ1)–1Հ0ե4, (8։ 745ճ )). 

Խանաթ - Ներկայում այս քազաքր կոչվում է "Հազազ Հոնան և պտնվում է Իրա- 
նական Ազրրեթանի Հաշտաոա զի շրթանա մ; (Հակոր Նալրանզյան, Արաբական ազր– 
յու րներր, էթ 162)։ Իսկ Ցակա տր իր «Խանա)) Հող վածա մ զրամ է «ճիշտ անանր Խա- 
նաթ է. քաղաք է Ատրպատականի երկրու մ. Մարապայի և Զանթանի միթե Ռեյի ճանա- 
պարհի վրա. և որ Ատրպատականի վերթին նաՀանպն է; Ներկայիս կոչվում է Հազեզ 
Հանան. այսինքն թզթապործ արհեստավորներ; Այղ քաղաքի րնակիչներր խորշում են 
իրենց քազաքր Խանա կոչելուց (նշանակում է ամուսնուն անհավատարիմ կին , Հ. Ն-), 
այղ րաոի պիղծ իմաստի պատճաոո վ$; (Հակոր Նալրանզյան, Ար ար ական ազբյուրնե - 

րր– էք 61) 

Ղ ախ աո ական — Կամ ԴաՀխաո ական, տե՛ս Կա ղամա, ծնթպր. 7; 

^ Խոյ ~ Տե՛ս Հայապարի, ծնթպր. 240։ 

° Սայմաստ - Տե՛ս Հայապարի, ծնթպր. 241։ 

^ Մարան պ - Տե ՚ս Հայապարի 1 , ծնթպր. 232։ 

® Տարրիպ - Տե ՚ս Հայապարի, ծնթպր. 236; 
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Հարպանպ - Տե*ս Հայապարի, ծնթպր. 230; 


Վարպանակերտ - Տե ՚ս Խալիֆա իրն Խայյաթ, ծնթպր. 52։ 

^ | Մ ա պան - Տե*ս Հայապարի, ծնթպր. 225։ 

^ ՜ Ջարրավան - Դացե Ջարարա ան, տե՛ս Կա ղամա, ծնթպր. 13։ 

^■՝ Սմբատ Աշոտի որպի - Սմբատ Ա Հապրատանի՝ Թաղավոր Հայոց 890-914 թվա- 
կաններին։ Սմբատ Ա-ր Հաթորպեց իր Հորր՝ Հապրատանյաց տոհմի աոաթին անկախ 
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պաՀակայ Աշոտ Ա-ին։ Սմբատ Ա-ի թագավորա թյունր ճանաչեք են թե ՛ 1 Արաբական 
խաքիֆայա թյունր և թե 1 Բյուգանդական կայսրու թյունր։ Սմբատ Ա-բ վարեք է կենտ- 
րոնացված ուժեղ պետության Հաստատեք ու քաղաքականու թյուն։ Նրա օրոք Բագրա– 
տունյաց թագավորությանն րնղգրկեք է Հայաստանի մեծագույն մասր։ Սմբատ Ա-ի 
օրոք սկսվեց ծանր պայքարր Ատրպատականի Սաֆյանների Հետ. որոնց խաքիֆան 
շնորհեք էր Հայաստանա մ Հարկեր Հավաքեք ու իրավունք և ոստիկանի պաշտոն։ Տ90- 
ական թվականներին Սմբատ Ա-ր փոփոխակի Հաֆոգա թյամր ղիմաղրա մ էր Սաղինե- 
րի բանակի ներխու ժմանր Ա ֆշ ինի գքխավորա թյամր։ Պայքարն էք ավեքի դժվարացավ 
նրա Հաջորդի՝ Յուսաֆի օրոք , մանավանդ այն բանից Հետո, երր խախտվեց երկրի 
ներքին միասնու թյունր (908-ին Յա սու ֆր Սմբատ Ա-ի դեմ Հանեք ու նպատակով Վաս– 
պու րականի իշխան Դադիկ Արծրունան Հռշակեց «Թաղավոր Հայոց»)։ Ի վերֆո. Սմ– 



Հանձնվեց Յռւսու ֆին։ Վերֆինս, դրժեքով անձի անվտանգա թյան պահպանման իր եր- 
դումը, Հայոց արքային շղթայակապ տարավ Դվին ու մահապատժի ենթարկեց։ (Հայկ. 
սովետ. Հանրագիտարան, Հ. 10, էֆ 451-452)։ 

^ Մանադկերտ - ՝Բադաք Մեծ Հայքի Տա րա բերան աշխարհի ԱպաՀանիք գավա- 
ռում, Վանա քճից Հյուսիս։ Անունը ենթադրաբար կապվա մ է ու րարտական թագավոր 

Մենո։ այի Հետ։ (ՀՀՇՏԲ, Հ. 3, էֆ 679)։ 

^ Բադեշ է Բագլիս I - Տե*ս Բաքաղոլրի, ծնթդր. 59։ 

^ Արճեշի քիճ - Տե՛ս Թիոիխի (Վանա) քիճ, Բաքադու րի, ծնթդր. 121; 

^ Մանն - Ինչպես նշում է Իսթախրին, Արգարիքի մեկ մաննր Հավասար է 1040 
դիրՀեմխ Եթե նկատի ունենանք, որ մեկ դիրՀեմր 3, 2 գրամ է, ուրեմն մեկ մաննր Հա- 
վասար է 3, 328 կիքո գրամի։ (ՃյՏ 1Լ Ւձշ & ՏՇՇ8, Շ7բ. 27)։ 

Ռաթլ - Իրանա մ Հաճախ ոաթքր (քիտր) օգտագործվում էր մաննի փոխարեն, 
թեև դրանք կշռի տարրեր միավորներ են։ Օրինակ Իրաքու մ, մեկ մաննր Հավասար էր 
երկու ռաթլի։ (ճաՈԼ հճտթՍ 3 ՏՇՇՑ, շոյյ. 26)։ 

^ Յունան - Տե ք ս Բաք աղուրի, ծնթդր. 166։ 

2® էԱունան - կամ Հոլնարակերտ, տե*ս Բաքաղոլրի, ծնթդր. 128։ 

և ա ղան կա տ ույս - կաղանկատույք, գյուղաքաղաք Մեծ Հայքի Ուտիք աշխարհի 
Առանձնակ Ուտիք գավառում. Տրտու (Թարթառ) գետի ձախ կողմում, Պարտավ քա- 
ղաքից արևմուտք։ եղեք է Դվին - Պարտավ ճանապարհի կարևոր կայաններից։ 

(ՀՀՇՏԲ, Հ. 2 , էֆ 907)։ 

^ Հաթերս ~ Հաթերք-Դդյակ, Բերդ Մեծ Հայքի Արցախ աշխարհոէ մ, Խաշեն գա- 
վառում։ Այժ մ Հաթերք գյուղ ԷՂ Մարդակերտի շրֆանում։ (ՀՀՇՏԲ, Հ. 3, էֆ 304)՛. 

23 (Հավղիս - Զտվդեք։ Սա գուցե Սոթքն (Զոդ) է Մեծ Հայքի Սյունիք աշխարհում 
Սևանա քճի Հարավ-արևեյքոլ մ։ (Վ. Տ.~Ղ)։ (ՀՀՇՏԲ, Հ. 4, էֆ 651)։ 

2^ Դեղարքունի - Դավառ և բնակավայր Մեծ Հայքի Սյունիք աշխարհա մ. Սևանա 
լճի արևմտյան ափին։ 
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հՌՆ ՀՍ.ՈՒ11ԱԼ (մաձ. 977-ից Հեաո) 


Ար ու լ-Աասիմ Մա համմաղ Իրն Հաուկալը համարվում է աշխար- 
հագրության մեջ ալ-Իսթախրիի գործի շարունակողը, նա ներկայաց- 
նում է իր դարաշրջանի այն գործչի կերպարը, որն իր մեջ միախառ- 
նում 4 արկածախնդիր վաճառականին ու գիտնականին։ 

Իրն Հաուկալը ձնվել 4 Մծրինում (Նի սիրին). Վերին Մի ջադետքում 
(Ջագիրա)։ Հավանաբար նրա մանկությունն անցել է իր ծննդավայ- 
րում։ 

Նա, որպես վաճառական, սկսում է ճանապարհորդել սկսած 
943-ից, դուրս գալով Բաղդադիդ ու այցելելով բազմաթիվ երկրներ 
Հնդկաստանից մինչև Ատլանտյան օվկիանոս։ Մասնավորապես այ- 
ցելում 4 Հյուսիսային Աֆրիկա, Իսպանիա (Անգալուս) և Սահարայի 
հարավային գոտին (947-951), ապա Եգիպտոս, Հայաստան և Ատր– 
պատական (955), Զազիրա, Իրաք, Խուզիս տան և Ֆարս (961-969), 
Խորեզմ և Տրանսոքսիանա (969) և վերջապես Սիկիլիա (973), որից 
հետո արդեն նրա անցած ուղին հայտնի չէ; 

Ըստ իր աշխատանքի, նա շատ լավ ծանոթ է հատկապես Իսպա- 
նիային (Անդալուս) ու Արևմուտքի երկրներին; 951—ին երկարատև 
ճանապարհորդությունից վերադառնալով Բաղդաղ, Իրն Հաուկալը 
հանդիպում 4 իր ավագ ժամանակակից ալ-Իսթախրիին, որը նրան 
խնդրում է խմբագրել ու ամբողջացնել իր աշխատանքը։ Իրն Հա ու– 
կալը համաձայնվում է, բայց ի վերջո, որոշում է գրել իր ինքնուրույն 
աշխատանքը հենվելով իր նախորդի երկի վրա, ավելացնելով իր 
անձնական տեղեկություններն ու անվանելով այն արդեն ավանդա- 
կան դարձած ՝ «՝Բիտա բ ալ֊Մ ա սա լիք ուա լ-Մամալիք» կամ 
«Սուրատ ալ-Արդ» ներկրի պատկերը); Այս երկը հավանաբար գրվել 
4 967-ին և նվիրված 4 նշանավոր Համդանի ամիր Աայֆ ալ-Դաուլա - 
յէ ն ՛ իսկ երկրորդ խմբագրությամբ շուրջ 977-ին։ Եվ վերջապես աշ- 
խատանքի վերջնական տարբերակը ստեղծվել է հավանաբար 988 
թվականին։ 

Դե Դույեն Իբն Հաուկալի բնագիրը հրատարակել էր ըստ էևյդենի 
և Օքսֆորդի ձեռագրերի։ Առաջին աշխարհամարտից հետո հոլան- 
դացի արաբագետ Ց. Արամերսը եոստանդնուպոլսում հայտնաբերեց 
մի նոր խմբագրություն, որը տարբերվում է նախորդներից։ Իր նոր 
հրատարակության մեջ երամերսը Դե Դույեի հրատարակածի վրա 
ավելացրել է նորահայտ ձեռագրի և Փարիզի ձեռագրի ( պաբունա– 
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կում 4 Հավելումներ 1139-1184 թթ. 1 Հավելումներր րաոակասի 
փակագծերի մ1 Չ; 


Ներկա թարգմանությունը կա տար կա ծ է Հետևյալ Հրատարակու- 
թյունից. Օբստ Օտօջրտբհւշաո տսշէօրշ 1նո ԾտսէտԼ շժ. 1. ճ. Տյ&աօրտ, 
8ւնեօէհ6Շ8. Օշօջր&բհօրաո ճր&նւօօրաո, V. 1Լ Լշւճշո, 1967. 

(X. ՑԽտեծրշ շէՌ ԼԽաաա, Խեաէտ ժշտ ՐռոժթՅա Օձօ&Յբեշտ ԽյՆշտ ժս 
Հձօյա ձՀՇ, Րձոտ, 1957 , բ. 135 - 136 , 1ՀբՑ^ՕՏՕ^Ջճ ր IV, շւբ. 199, 1 հո 
ԱձփԽԷ ճ. ազսշԼ ՏՕԼ ՇԹ-&01Հ (Ա1։ 786Ե)). 

Տե ք ս նաև 

- Օբստ ՕշօտրՅթեւշսա տսշէօրշ 1Եռ ԱյաՀյԼ I. Ռ ՀյՅաշրտ, Լս§ժ սու 
ՑՅէՅV0^սա է 1938 . 

- ՑւհեօէհշշՁ. Օշօտր&բհօաա ձր&նւօօաա, Ւճ. 3. ճ© Օօ©)©, V. Ա, Լ©ւճ©ո, 1878. 
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ԻԲՆ ՀԱՈԻԿԱԼ 


ԵՐԿՐԻ ՊԱՏԿԵՐԸ 
(ՍՈԻՐԱՏ Աև-ԱՐԴ) 

ւջ 5 

Ես համառոտ կերպով շարադրել եմ երկարությունները և տվել եմ 
քաղաքների համապատասխան նկարագրությունը , նշելով անհրա- 
ժեշտ տվյալները; Երկրի ամբողջության համար , որը շրջապատված Լ 
անանցանելի Օվկիանոս (մուհիթ) ձովով. պատրաստել եմ մի քար– 
տեզ , որը մասամբ նման կ և ավադի անի քարտեզին, բպց որից շատ 
կետերու մ տարբերվում կ; Ես հստակ կերպով տվել եմ ամեն մի նա- 
հանգի տեդանունր, ցույց տալով միացման գծերը մասերի միջև , ցույց 
եմ տվել ամեն մի նահանգի տարածությունը, իր արտաքին ձևով, թե 
նրա երկարությունը, լայնությունը, ձևերը, կլորությունը, քառանկ- 
յուն կամ եռանկյուն լինելը և այլ երկրաչափական կողմերը, որր նրա 
ձևը ներկայացնում կ; ճշտել եմ նահանգները, ամեն մի քաղաքի տե– 
ղաղրա մր, նշելով իր մերձավոր քաղաքի հետ ունեցած հարաբերու- 
թյունը, նշելով նրա դիրքր հիմնական կետի նկատմամբ, լինի հյուսիս 
թե հարավ , կամ արևելք թե արևմուտք; 

Ուստի ով այս քարտեզին դիմի, հստակ գաղափար կկազմի նրա 
տեղանքի մասին, ամեն մի շրջանի դիրքի, տեղագրության, ինչպես 
նաև այն մանրակրկիտ աշխատանքի մասին, որ ես կատարել եմ նրա 
դիրքի ն. արտաքին ձևի վերաբերյալ, պրպտումներս նրա պայմաննե- 
րի մասին և իմ տեղեկությունները, որ հավաքել եմ; Գուցե որոշ մար- 
դիկ կասկած հայտնեն այն կարծիքի նկատմամբ, որ ես հայտնել եմ 
երկրի տարածության, մեծության և դիրքի մասին; Գուցե կարծվի թե 
այս գործը չի կարելի համեմատել Ջայհանիխ երկի հետ և չի համա- 
պատասխանում Իրն Խորդադբեհի տվյալներին; Մնամ կ Ընթերցո- 
ղին, Ալլահն առաջնորդի նրան, որ ուշադիր ղննի այն փաստերը, 
որոնք տարակուսանք են առաջացնա մ և մտածի այն մարդու նման, 
որ ճշմարտությունն 4 փնտրում, աղատվելով պատմողների չափա- 
զանցություններից և ճանապարհորդների ստերից, որոնք չեն ձգտում 
ճշմարտության հասնել; Թող ընթերցողները լավ իմանան, որ այն 
պատճառները, որոնք ինձ մղեցին այս գիրքը գը^լ մի բարեխիղճ աշ- 
խատանք կատարելու հաճույքն կ, ամեն մի երկրի նկարագրությունը 
հաջողությամբ գլուխ բերելու փափագն կ, ինչպես նաև մտահողու– 
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թյունը մտավորական մարդկանց մոտ լավ ընդունելություն գտնելու, 
նրանց ամեն մի հավաքույթի ժամանակ։ 

ԵՐԿՐԻ ԿԵՐՊԱՐԱՆՔԸ 

Աբու-լ-ԿասխՏ իրն Հաուկալ Մծբնեցու (Նասիբի) 

Նրա ձևերի նկարագրությունը , տարածությունը, երկարությունն 
ու լայնությունը, երկրների նահանգները (իկլիմներր )*, տարբերու- 
թյունը բնակելի և անբնակ երկրների միջև. վերցնելով իսլամական 
բոլոր ևրկրները , քաղաքների նկարապրությունր, բաժանելով ընդհա- 
նուր երևույթները, որոնք նրանց իրարից տարբերակու մ են; 

էջ 5-9 

2. Իսլամի երկիրը բաժանել եմ ըստ նահանգների (իկլիմների), երկ- 
րամասերի ու գավառների։ Սկսեցի Արաբաց երկը ով և այն մեկ նա- 
հանգ համարեցի, քանզի նրանում է ՝ք՝ա ա բան և քաղաքամայր Մեք– 
քան։ Դա ինձ համար բոլոր երկրների (իկլիմների) կենտրոնն կ։ 

Արաբաց երկրից հետո, ցույց տալով նրանում եղած լեոներր, 
ավազները, ճանապարհները և Պարսից ծովը (ծոցր) թափվող գետե- 
րը, մեջբերեցի Պարսից ծովը, քանզի նա շատ երկրների հետ կապված 
է; Ես պատկերեցի նրա ոլորանը. Պարսից ծովը Մասկաթ կղզուց հե- 
տո թեքվում կ դեպի արևմուտք Մեքքայի և կարմիր (կա լզում) ծովի 
կողմը, Օմանից հիսուն փարսախ հեռավորության վրա և այղ վայրը 
կոչվում 4 Ռաս ալ-Զումջումա (Դանգի հրվանդան )*: 

Ապա հիշեցի Մ ա Ղրիբը և ոտյն նկարեցի երկու պատկերով, նախ 
տվեցի Եգիպտոսի հողից մինչև Մահդիյա ու կայրուան տարածու- 
թյունը և նրա անապատում եղած քաղաքները, թեկուզ և թվով քիչ 
են, ապա տվեցի քարտեսի մեկ այլ մասը կայրուանից ու Մ ահղիյայից 
մինչև Տանժեր (Թանջա) և Ազի լա; Նրա ծովի ափին նկարեցի քաղաք– 
ներր, ամեն կողմ ընթացող ճանապարհները, դեպի արևմուտք և դե- 
պի արևևլք; 

Հետո նկարեցի Եգիպտոսը (Միսը), նույնպես երկու պատկերով, 
Մաղբիբի նման ; Երկար աշխատելով հիշեցի նրա քաղաքները և 
նրանց դիրՀ>ր հոսող 2րերի նկամամբ և նրանց հեռավորա թյունր 
նրանցից, ըստ քարտեզի։ Դծագրեցի լեոներն ու ջրերն իրենց ծովա– 
ծոցերով ու լեռնանցքներով և իրար հետ միացումներով ու աե^ա– 

* ՝ ր կէիմա) րաոը արար մատենագիրների մոտ տարրեր իմաստներ ունի։ Ըստ 

համատեքստի այն կարող է նշանակել երկրների խումբ, երկրամաս, ղ ոտի. 
կլիմայական պ ոտի, նահանգ և այլն ; 
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տա մներով, նրանց թափվելր դեպի ծով, այնպես ինչպես Ֆայյումի 
թուրր թափվում կ Ակնա լիճր և Տանհամատը; 

Նկարեցի Ասորիթը (Շամ) և նրա զինվորական գոտիներր կբլն- 
դեր), լեոները, Հրերր՝ ղետային ու ծովային, ծովափնյա բազարները, 
Տիրերիական (Թարարիա) լիճը, Ջուղար լիճը (Ա եոյալ ծով) և Իսրայե- 
լի որդիների անապատը ու նրա ղիրբր Աոորիբի կողմից; 

Ապա Ռամի (Միջերկրական) ծովը, նրա հատկանիշներն ու ձևերը, 
նրա արևելբու մ հոռոմներին պատկանող բազարները և Մաղրիբ նա - 
հանզի գավառները, Կալաբրիայոէ մ^ (Սալլաուրիա) եղած հոռոմների 
բազարները, էոմբարղիան^ (Անբուբարղա) և Զան կան (նեղ ուղին), 
որր կոչվում կ Պելոպոնես (Ռալբունաս )^ ; Ռումի ծովից դուրս եկած 
նեղուցը, որը շրջապատում I, Կոստ անդն ու պոլի սը (Կուսթանթինիա), 
Ռումի երկրի ջրերը, մեծ զետերը և բազարները ; Անդալուսի բարտե– 
ղր մտցրեցի Մազրիբի պատկերների մեջ, ուստի կրկին չեմ հիշելու։ 
Այս ծովի մեջ նկարել եմ բնակեցված նշանավոր կղզիները, այն բան 
ինչբան անհրաժեշտ I, հիշատակել, եթե շեն ու նշանավոր են։ 

Հետո Հիշեցի նշանավոր Ջաղիրան (վերին Մի ջագետբը), որը 
հայտնի կ Դիար Ռաբիա, Դիար Մ ուդար և Դի ար Ռաբր անունով, 
ինչպես նաև Տիգրիս ու Եփրատ (ալ-Ֆուրատ) դետերը, 

որոնբ նրա սահմաններն են կազմում, նրա լեռները, բոլոր ճանա- 
պարհները և վիճակը* 

Դրանից հետո բերել եմ Ւրաբի բարտեզը (սուրատ), նրա ջրերը, 
ճահիճները (բաթայիհ), ջրերի ծովը թափվելը և թե ինչպես ջրանցբ - 
ները ճյուղավորվելով նրանց (դետերի) մեջ են թափվում։ 

Հիշել եմ Խուզիստանի սահմանները, գետերը և ինչ որ պահանջում 
4 նրա բարտեզը և նրա վիճակը։ Նրանում տեղագրեցի նաև Ֆարսի 
բարտեզը, որ նկարագրեմ բոլոր դետերը, լճերը, բաղաբների դիրբը և 
ծովի կերպարանբը մերձափնյա բաղաբնևրով։ 

Հաջորդը քիրմանի քարտեզն է, նրա ցամաբային մասը, ծովը, 
տափաստանները, լեռներն ու ճանապարհները։ 

Նկարել եմ Սինդը^, նրա բաղաբները, ճանապարհները, ուղիները, 
նրա ծովը և այն բաղաբները, որոնբ նրա ափին են։ Նշանակել եմ 
Միհրան գետը ^ , թե ինչպես կ թափվում Մուլտանի ® մոտ և նրան հա- 
րակից Հնդկաստանի (Հինդ) և մահմեդականների նահանգները։ 

Ապա դրել եմ Ատ ր պա տա կան ի, / Հայաստանի ու Առան ի) բարտե- 
զը, նշանակելով նրանում եղած լեռները, ճանապարհները, բաղցր 
գետերը, ինչպես Արաբսը (ալ-Ռաս) և Սուրը։ Նկարել եմ նաև Խլա թե 
(Խի լաթ) լիճը և Աապուտան (՝@աբուդան) լիճր, որոնբ չեն միացած 
որևէ ծովի և ճշտել եմ Սովկաս (Սաբկ) լեռը։ 

Տվել եմ Ջիբալի բարտեզը 1 նահանգներով, բաղաբների վայրե- 
րով, ցույց տալով թե ինչպես նրանբ փոխվում են մերձենալով 
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Խորասանի ու Ֆարսի անապատին։ 

Ապա զետեղել ևմ Զիլի. Դայլամի ու Թ արարիս տանի քարտեզր . 
ինչպես նաև Հարակից Խաղարար ծովը և մի քանի ճանապարհներ եմ 
Հիշել, քանզի նրա մասին լավատեղյակ շեմ ; 

Հաջորդը Թաբարիստանի (Կասպից) լճի քարտեզն կ. իր երկու 
կղզիներով և նրանում թափվող զետեր ով-ու շրջակա լեռներով . և թե 
ինչքանն 4 պատկանում իսլամին և ինչքանն * ուրիշներին։ 

Ցույց եմ տվել Ֆարսի ու Խորասանի միջև գտնվող անապատր և 
դեպի շրջակա և Հարակից երկրներն ընթացող ճանապարհները; 

Նրան Հաջորդում կ Սիջիստանը իր Հարևան Վուր երկրով . լեո– 
ներով ու ՋարաՀ լիճր^ Հոսող ջրերով։ 

Տվել եմ Խորասանի պատկերը և նրա կազմում եղած Թոլխայրիս– 
տանր^, Բամիանի լեռները, Թուսր և ԿուՀիստանը , իր բոլոր Հոսող 
ջրերոփ ն շ անավոր լեռներով, ավաղներով ու Հայտնի ճանապարՀնե– 
րով։ 

Վերջապես պատկերել եմ ՋայՀուն դետը և նրանից այն կողմ գտն- 
վող Բուխարայի, Աամարկանղի , Ուշրուսանայի, Ասբիջաբի, Շաշի ու 
Խորեզմի նաՀանդները, ինչպես նաև նրանց ջրերը և ուղիներն ու ճա- 
նապարհները; 

3. Եվ աՀա այս թերթի վրա կա ամբողջ Երկրի քարտեզը . 

(երկրի քարտեզի վրա եղած անուններն ու գր վա ծքնե ր ը) 

Բարտեզի վերևի կողմը դրված 4 * Հարավ , իսկ նրա տակը* աջ ու 
ձախ՝ Ամբողջ երկրի քարտեզը։ Ներքևում դրված 4 ՛ Հյուսիս , աջ կող- 
մում՝ Մաղրիբ (արևմուտք), իսկ ձախ կողմում՝ Մաշրիկ (արևելք)։ 

երկու մասի 4 բաժանված՝ Հարավային ցամաքամասի և 
Հյուսիսային ցամաքամասի։ Հարավային ցամաքամասում նկարված 4 
Նեղոսը (Նիլ), Հարավում՝ Նուբիա (Նուբա), Դունկուլա ^ և Ուլուա . 
իսկ Հյուսիսում՝ Վերին Աաիդ ապա՝ Եգիպտոսի նա Հան դնել ւր; Այս 
ցամաքամասի ափին, Նեղոսի գետաբերանի աջ կողմա մ՝ Մաղրիր 
երկիրը։ Ապա նույն ցամաքամասի ներսում նշված 4 * Բարկան* ^ և 
նրա նաՀանդները, ապա բարձրանալով դեպի աջ՝ Աուրաի և Աջդա– 
բիայի նահանգները, Տրիպոլիսի (Թարաբուլոլս)^ նահանգը և գա- 
վառները, Ւֆրիկիա նահանգը և նրա գավառները ; Ապա ցամաքա- 
մասի անկյունում. Օվկիանոս ծովի ափին կա* Տանժեր (Թանջա) քա- 
ղաքը և նրա դավառներր; Հետո ցամաքի երկարությամբ գրված 4 ՛ 
Աուդաղաստր՝ մահմեդականներին պատկանող, Գանան (Վանա) 
ա ն Հավա տ ներին պատկանող, Բուղան ան Հավա տներին պատկանող , 
Աաման ՝ ան հա վատն երին պատկանող, Վարիուն * ան Հա վատն երին 
պատկանող և Բազմր՝ ան Հա վատն երին պատկանող։ Այս անունների 
ետևում դրված 4 ՛ Օվկիանոս ծովի վրա գտնվող թադավորություննե– 
րր; Իսկ ափին՝ Հարավի անապատներր (րարարի); Ցամաքամասի այն 
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անկյունում սկսում 4՛ Պարսից ծովը, որի ափին 1 Սևամորթների (Ջինջ) 
Լրկիրր, ապա 1 Տափաստան՝ սևամորթների և Եթովպիայի (Հարաշա) 
միջև, Եթովսփա երկիրը, որի և Նևղոսի միջև՛ Բա ջայի տափաստանը 
և անապատները։ Նեղոսի այն կողմում 1 Օազիսներն ու նրանց գա– 
վաոներր։ Ետևում կարդացվում կ՝ Տալու տի (Գողիաթ) որդու երկիրը, 
ապա 1 Սիջիյմասայի, Սուսի և Աղմաթի նահանգները ; 

Պարտեղի աջ կողմա մ, հյուսիսային ցամաքամասից դուրս եկած 
միկ տոր կոչվում կ 1 Նոստանդնուպոլսի նեղուց , այս տեղում կարգաց– 
վում 4՛ Ռամի երկիր , թեև երկիր բառի առաջին մասն ընկած 4 ցա- 
մաքի այն կողմում; Ծոցի փոքր մասի ափի մեջտեղում կա՝ Աոստանդ– 
նապոլիսր, որի ափի երկայնքով հետևում Լ՝ Մ ակեդոնիա (Մաջ դ ՈԼ– 
նիա), ապա 1 Բասմիլի, Պե լոպոնես (Բալբունաս), Բադրանտ, Վենետի– 
կի ծոցր (ջան ա լ-Բանա դիկ ), Օտրանտ (Ադրանտ), Նալաբրիա (Աալ– 
լաա րիա), էոմբարդիա (Անքուրարդա) նահանգը. Ֆրանկների երկիրը 
և Գափցիա (Զալիկիա), իսկ անկյունում 1 Անդալուս և Օվկիանոս ծովի 
ներքևի կողմը 1 Հյուսիսի (բևեոի) անապատներ։ 

Այս հյուսիս րաոը ծոցի ձախ կողմում կ ժ հյուսիսային ցամաքամա- 
սի այլ մասում։ Հյուսիս բառի ետևում կարդացվում 4՛ Գոգ 
ու Մ ադոգ (Մ աջոլ ջ)^Տ Գեպի վեր 1 Սլավոնների (Սակ ալիբա), ցամա- 
քամասի փոքր հատվածում; Գրանից վեր արևեԱան կողմում 1 բուլ- 
ղարներ (Վոլդայի)ի, ռուսներ։ Ծոցի վրա կա 1 Տրապիզոն (Աթրաբու– 
զանդա); Բուլղարների ու ռուսների կողքին գտնվող գետի վերևից 
կան 1 Բաշջիրգ Բուրթաս լ ^, Խազարների, պածինակներ՜ (բ ա^ւս– 
նաքիյա, պեչենեդներ), կրկին բուլղարներ (Գանուբի)^, ապա 1 Սարիր 
երկիրը; 

Գրանից վեր Հայաստան երկիրն կ 1 Ներքին և Արտաքին, իսկ ձախ 
կողմը 1 Ատրպատական ու Առան (ալ—Ռան); Հայաստանի աջից 1 Տիգ– 
րիս գետը և Եփրատը, որոնց միջև 1 Ջաղիրա (կղղի), իսկ Եփրատի ու 
(Միջերկրական) ծովի միջև կարդացվում է* Ասորիք (Նա մ)։ Երկ ու գե- 
տերի գետաբերանի մոտ գրված է* Ւրաք, իսկ դեպի վեր 1 Արաբաց 
երկիր։ 

Ապա Իրաքից ձախ ընկած ծովի վրա կարդացվում 4 Խուզիս տան. 
Ֆարս, Բիր ման. Սինդ, իսկ ետևում 1 Զիբալ, Ֆարսի անապատ, Սիջի ս - 
տան և ետևում 1 Գայլամ, Թ արարիս տան, Խորեղմ, Ղուղզիյա, Խորա– 
սան; Խ որա սանի կողքին 1 Ջայհան գետը (Ամոլ Գարիա), որի ետևում 
4 Անդրգևտյան (Մա վարա ան-նահր կամ Մավերաննահր) ևրկիրր; 
Ապ ա կարդացվում 4 ՚ Չինաստան (Սին), Հնդկաստան (Հինդ), ուր կա 
Միհրան գետը; Գրանից հետո Խարլոլխիյա^, Տիբեթ (Տուրբատ), իսկ 
Օվկիանոս ծովի վրա 1 Խիրխիղ, Տաղոլզղուգ և Զինաց երկիր։ 

4. Ահա ամբողջ երկիրր բնակելի (շեն) և անբնակ մասերով; Նա 
բաժանված 4 թագավորությունների (պետությունների); Երկրի թա– 
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գավորությունների Հենարանները չորսն են* ամենախիտ բնակշու– 
թյ ունր, ամենալավ քաղաքական կարգերը . ամենաշեն ու բարեկարգ 
վիճակը և ամենից ավելի հասույթ (Հարկեր) բերելը։ Այդպիսին է 
Իրանշահրը, որի կենտրոնն է Բաբելոնիան ; Դա Պարսից թագավո- 
րությունն է։ 

Այս պետության սահմանները պարսիկների Լ թագավորների ) օրոք 
հայտնի են, սակայն երբ երևան եկավ իսլամը , ամեն մի թագավորու- 
թյունից մի մաս նվաճեց։ Ռումից վերցրեց Ասորիքը , Եգիպտոսը . 
Մաղրիբը և Անգալուսը, Չինաստանի թագավորությունից ։ Մ ավե– 
րաննահրը և այն միացրեց իր ընդարձակ թագավորությանը։ 

Ռումի թագավորությունը ձգվում է մինչև սլավոնների սահման- 
ները և մինչև հարևան աււսները. Սաբիրի երկիրը , ալանները (ալ– 
Լան), հայերը (ալ-Արման) և բոլոր նրանց, ովքեր քրիստոնեություն 
են դավանում; 

Ձինաց թագավորության մեջ մտնում են թուրքերի երկիրը ու Տի– 
բեթի մի մասը և նրանք, ովքեր կռապաշտության կրոնն են դավա- 
նում։ Իսկ Հնդկաց երկրի մեջ մտնում են Սինգն ու Կաշմիրը և Տիբե– 
թից մի մաս և նրանք, ովքեր նրանց կրոնն են դավանում։ 

Ես չեմ հիշում Սևերի (Սուղան) երկիրը Արևմուտքում (Մաղրիբ) 
և Բա ջան ու զիղջերի (սևամորթ) երկիրը ու նրանց միջև գտնվող 
տարբեր ազգերին։ Բանգի թադավորությունների կարգերի Հիմքը 
կազմում են կրոնները, դպրությունը, իմաստությունն ու շեն վայրե- 
րի ամրացումը ուժեղ իշխանությամբ, իսկ վերջիններիս մոտ այդ 
հատկանիշները պակասում են և դրանից ոչինչ չունեն, այնպես որ 
նրանց թագավորությունները արժանի չեն առանձին հիշվելու, ինչ- 
պես մյուս թագավորությունները։ Սակայն սևերից ոմանք, որ վերո- 
հիշյալ հայտնի թագավորություններին մերձավոր են, ունեն կրոններ , 
սովորություններ ու իմաստություն և այդ երկրներին բնակությամբ 
մերձավոր են, ինչպես Նուբիան և Եթովպիան (Հաբաշա), որոնք 
քրիստոՆյա են և հոռոմների ուսմունքին են հետևում ; Իսլամի երևան 
գալուց առաջ նրանք հարակից էին Ռումի (Բյուզանդիայի) թագավո- 
րությանը, լինելով նրան հարևան, քանզի Նուբիան Եգիպտոսին սահ- 
մանակից է ք իսկ Եթովպիան Կարմիր (Կուլզում) ծովի վրա է և նրանց 
ու Եգիպտոսի միջև կան բնակելի անապատներ, ուր ոսկու հանքեր 
կան և Եգիպտոսի ու Ասորիքի հետ հարաբերության մեջ են Կարմիր 
ծովի ճանապարհով։ 

Ահա սրանք էին ծանոթ թագավորությունները (երկրներր), երբ 
իսլամի թագավորությունը առաջացավ իր մոտ հավաքելով այդ թա- 
ղավոր ություններ ի արժեքավոր կողմերը, ձեոք բերելով պատիվ ու 
հզորություն; 

Երկիրը բաժանվում է հարավային ու հյուսիսային մասերի։ Եվ եթե 
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սկսենք) արևելքից՝ այն ծոցից, որր Ձինաց երկրի Օվկիանոս ծովից 4 
Տապում, մինչև այն Օվկիանոս ծովից դուրս եկող ծոցը (խտլիջ), որը 
Մապրիբի երկրների, Անդա լուսի և Տանժերի միջև է, ապա երկիրը կա- 
րելի 4 երկու մասի բաժանել և բաժանման գիծը սկսելով Ձինաց ծո- 
վից ճեղքում 4 Հնդկաց երկիրը և իսլամի երկրի մեջտեղով անցնում է 
Եգիպտոս և հասնում Մ ա դրիբ։ 

ինչ վերաբերում 4 այս երկու մասերից հյուսիսայինին 9 ապա նրա 
րնակչությունր սպիտակ կ, և ինչքան դեպի հյուսիս հեռանան , առա- 
վել ևս սպիտակ են դառնում, ու ղրանք ցուրտ երկրներ են։ 

Իսկ այն երկու մասերից հարավայինը, ապա նրա բնակիչները սև 
են և ինչքան հեռանան դեպի հարավ, առավել սև են դառնում։ 

Այղ երկրների (թագավորա թյունների) մեջ ամենաչափավորները 
գտնվում են այն ուղիղ ւ լծի վրա և նրա մերձակայքում • 

ւ>ջ ւօ 

6. Ամեն մի նահանգը հիշատակելու եմ ըստ իր սահմանակցի հետ 
ունեցած մերձավորության ու դիրքի I Իսլամի թագավորության սահ- 
մաններն են * արևելքում Հնդկաստանը և Պարսից Տրովը, արևմուտ- 
քում՝ Սուդանի (սնամորթների) թագավորությունը, որի ժողովուրդն 
ապրում 4 Օվկիանոս ծովի վրա Աուդաղաստի տափաստաններին և 
անապատներին կից Աուլիլի կողմը ; Նրա հյուսիսում գտնվում է Ռու– 
մի երկիրը և նրան հարակից Հայոց (երկիրը), Ալանաց / երկիրը Լ Առ ա– 
նը. Սաբիրը, խազարները, ռուսները, բուլղարները, սլավոնները և 
թուրքերի մի խումբ։ Հյուսիսում են նաև Ձինաց թագավորության մի 
մասը և սահմանակից թուրքերը, իսկ հարավում Պարսից ծովն է։ 

Ռումի թագավորության սահմանը արևելքում իսլամի երկիրն է, 
արևմուտքում ու հարավում՝ Օվկիանոս ծովը , հյուսիսում ՝ Չինաստա- 
նի մի մասը, քանզի ես սլավոններին, որոնք թուրքերի ու Ռումի մեջ 
են ապրում, ինչպես նաև Ռումին հարող ևրկրներր. Ռումին եմ կցում։ 

Ձինաց թագավորության սահմանը հյուսիսում և արևելքում Օվկի- 
անոս ծովն է, հարավում 1 Իսլամի երկիրը և Հնդկաստանը, արևմուտ- 
քում նույնպես Օվկիանոս ծովն է, քանզի Գոգ ու Մ ագոգր և նման- 
ները, որոնք Օվկիանոս ծովի ափին են ապրում, Ձինաց թագավորու- 
թյան մեջ են; 

Հնդկաց երկիրն արևելքում ունի Պարսից ծովը, արևմուտքում ու 
հարավում՝ Խորասանը, հյուսիսում 1 Չինաստանը։ Ահա այս են այն 
թագավորությունների սահմանները, որոնց Հիշեցի։ 

Իսկ ծովերի ամենանշանավորները և ամենամեծերը երկուսն են՝ 
Պարսից ծովը և Ռումի ծովը, որոնք իրար հանդիպող ծովեր են և 
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բխում են Օվկիանոս ծովից։ Նրանցից երկարությամբ ու լայնու թյամբ 
ամենաընդարձակը Պարսից ծովն ՜ 1 կ; եթե ցամաքից մոտենանք 
Պ ար սից ծովին . ապա Չինաստանի սա Հ մանից մինչև ևա րմիր (Կ Ո1Է֊ 
ղ ու մ) ծովը, եթե ոլ ՂՒՂ Ղ^ ոԼ է կ լո ք 1 ^ յԱ ա ապա այդ Հեո ավորոլթյոլնր եր- 
կու Հարյուր օթևան կլինի։ 

կջ 11-12 

7. Ռումի ծովը (Միջերկրական) սկսվում 4 Օվկիանոս ծովից 1 այն 
նեղուցից, որ Մաղրիբի ու Ան գալու սի միջև կա~^ և երկարում կ մին- 
չև Հասնում սաՀմանային այն ամրություններր, որոնք Ասորիրի 
անունով կին Հիշվում; Այս ամբողջ երկարությունր անցնում են շորս 
ամսում : Նա ավելի լավ վիճակում կ և նավարկելի, քան Պարսից ծո- 
վը, քանղի եթե վերոՀիշյալ նեղուցից սկսես նավարկել, ապա միև- 
նույն քամին քեղ ծովի մեծ մասով կտանի։ Աարմիր ծովի, որբ Պար- 
սից ծովի մի լեղուն (ճյուղն) կ և (հումի ծովի միջև Ֆարամայի ուղղու- 
թյամբ Հեռավորությունը երեք օթևան կ; Ռումի ձովր Ֆարամայից 
Հետո ավելի քան քսան օթևան կ երկարում, որի մասին ասված կ 
Մաղրիբի բաժնում և կարիք չկա կրկնելու։ Եգիպտոսից մինչև Մ աղ– 
րիբի ծայրը Հարյուր ութսուն օթևան կ։ Այսպիսով, երկրի Հեռավոր 
արևմուտքից մինչև Հեռավոր արևելքը (Չինաստան), մոտավորապես 
չորս Հարյուր օթևան կ (մարՀալա); 


էջ 13 

9. Խաղ արաց (Նասպից) ծովը ոչինչ չի ստանում այղ երկու լ ծովե- 
րից։ Այս ծովի մասին շատ բաներ են պատմել մեծ Հեղինակներր; 
և արդացել եմ մի քանի աշխարՀադրական մատյաններում, որ նա իբր 
Ռումի ծովից ջուր կ ստանում ըստ Պտղոմեոսի վկայու թյան; Սակայն 
քավ լիցի, որ այդպիսի բան ասած լինի Պտղոմեոսր, անհնարին կ, որ 
նա անՀավատալի բան պատմեր։ 

Խաղարար ծովը ցածր վայրում կ և սնվում կ քաղցր ջրով։ Նրա մեջ 
թափվող դետերն են՝ Իթիլր (Ատոլլ)^, որը նրա ամենամեծ սնուցողն 
կ. դա ռուսաց դետն կ։ Ապա թափվում են Սուր ու Արաքս, պետերր, 
ինչպես նաև Ռեղա ն Ւ (&Ււ)> Գևլմիկնևրի (Գայլ ամ), Թ արարիս տան ի և 
Ղուղզիյայի ջրերը, որոնք բոլորը քաղցր ջբեբ են • 

Մեր օրերում ու ժամանակներում Իսլամի թագավորությունր (եր– 
կիրը) իր երկարությամբ ձգվում կ Ֆար ղան այ ի սաՀմանից կտրելով 
Խորասանը, Ջիբալը, Իրաքբ և Արաբաց երկիրը, մինչև եմենի ափերը 
և դա Հինգ ամսվա (ճանապա րհյ 4։ Իսկ լայնությամբ Ռամի (ք՝յու– 
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ղանղիայի) երկրից գալիս կտրում կ Ասորիքր, Ջագիրան, Իրաքր, 
Ֆարսր, Բիրմանր մինչև Մանսա րայի հողր Պարսից ծովի (ծոցի) 
ափին և պա չորս ամսվա (ճանապարհ) կ։ 

Իսլամի Լրկրի (թագավորության) երկարությունը հիշելիս րաց 
թողեցի Մագրիրի սահմաններր մինչև Անգալուս , որը նման կ զգես- 
տի մեջ թեզանիքի։ Մագրիրից արևելք ու նրանից արևմուտք չկա իս- 
լամ, քանզի եթե անցնես Եգիպտոսը գնալով դեպի Մ ագրիր , ապա 
Մագրիրի հարավու մ Սագան երկիրն կ, իսկ նրանից հյուսիս Ռումի 
(Միջերկրական) ձովր և ապա Ռումի երկիրր։ Եվ եթե հարմար լիներ 
իսլամի երկիրր հաշվել Ֆարդանայից մինչև Մ ա ղրիր և Անգալուս, 
ապա գա կլիներ երեք հաբյուր օթևան (մարհալա) ճանապարհ ; 

ԱՐԱՐԱ8 ԵՐԿԻՐԸ 
1—1 

1,ջ 25 

9 . Բահրայնի քաղաքներն են Հաջարր, Ահսան, Կաթիֆը, Ակիրր, 
Բիշան, Խար և Ավալը։ Սա մի կղզու վրա կ § որը պատկանել կ Աբու 
Սաիգ ալ –Հասան իրն Բահրամին և նրա որդուն 1 Սուլայմանին, որոնք 
շատ բարձր հարկեր (դարիբա) են գանձում այստեղ խարիսխ նետած 
նավերից; Մինչև այսօր այգ իրավունքը պատկանում կ նրա հետ- 
նորդներին ու ժառանգորդներին, որոնք այժմ չորս հարյուր հոգի են 1 
կանայք ու երեխաներ։ Բահրայնը տարբեր հասույթի աղբյուրներ ու- 
նի 1 տասանորդներ, կողմնակի հարկեր, հոգային հարկեր, մաքսեր, 
տարանցիկ առևտրի տուրքեր այն ամենից ինչ գալիս կ Բասրայի ու 
Բուֆայի տափաստաններից ու Մեքքայի ճանապարհից։ 


կջ 31 - 32 

17. Ալ-Ջարը Մադինայի նավահանգիստն կ, նրանից երեք օթևան 
հեռավորության վրա (Կարմիր) ծովի ափին, սակայն ավելի փոքր կ 
քան Ջուդդան (Զի գգա)։ Ջոլդդան Մեքքայի բնակիչների նավահան- 
գիստն կ, նրանից երկու օթևան հեռավորության վրա, (Կարմիր) ծո- 
վի ափին; Նախկինում Ջուդդան շեն կ Կզել, աշխույժ աոևտրով, փար- 
թամությամբ։ Հիջազում Մեքքայից հետո չի եղել մի քաղաք, որն այս– 
քան հարստություն ու ապրանքներ ունենար։ Այս քաղաքի առևտու- 
րը պարսիկների միջոցով կր կատարվում, բայց այն բանից հետո, երբ 
Իբն Ջաաֆար ալ– Հա սանին այստեղ հաստատվեց, քաղաքի մեծա- 
մեծները ցրվեցին և նրա դրությունը վատացավ։ 
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Էջ 36-37 

27. Ամբողջ Ամենում չկա ավելի մեծ և հանգստավետ քաղաք, քան 
Աանաան է։ քաղաքը գտնվում 4 Հասարակածի վրա; Չափավոր կլի- 
մա ունեցող քաղաք է. այնպես որ մարդը . ձմեռ կամ ամառ, տեղից 
տեղ փոխագրվելու կարիք չունի։ Նրանում գիշերվա ու ցերեկվա ժա- 
մերը հավասար են, քանզի արևի առանցքը նրանում չափավոր կ; Բո- 
րոտությունը տարածված 4 արևի թ՜ույլ լինելու և մարդկանց մարմին- 
ների վրա թ՜ույլ ազդեցություն ունենալու պատճառով։ 

Այստեղ էր հին ժամանակներում Ամևնի թագավորների նստավայրը։ 
կա մի հսկայական շինության ավերակները և դա մի մեծ բլուր է , որր 
կոչվում 4 Ղամդան; Սա Ամենի թագավորների ապարանքն 4 հղել և 
Եմենում նրանից ավելի բարձր շենք չկա, թեև ավերակ վիճակում կ; 


էջ 37 

30. Ադենը (Աղան) փոքր քաղաք 1 > , սակայն հայտնի իր ծովային 
նավահանգստո վ, ուր իջնում են ծովում նավարկողները։ Ամենում 
կան ավելի մեծ քաղաքներ, սակայն նրա հռչակը չունեն ; 


ւջ 38 

32. Օմանը (Ուման) մի երկիր 4 անկախ գավառներով, րնդարձակ։ 
Առատ արմավենիներ ունի և տաք երկրների պտուղներ, ինչպես բա- 
նանը, նուռը և լոտուսր (նաբկ) ու այլ նման բաներ։ Նրա մայրաքա- 
ղաքն 4 Սուհարը, որը ծովի ափին է։ Վաճառականներն ու ապրանք- 
ներն այնտեղ անհամար են իրենց շատությամբ։ Սա Օմանի ամենա– 
շեն ու ամենահարոլստ քաղաքն 4 > Ամբողջ Պարսից ծոցի իսլամական 
ևրկրնե րում չկա ավելի շեն ու հարուստ քաղաք է քան Աու հարը; Նրան 
ենթակա են շատ քաղաքներ և ասվում կ, որ նրա շրջակա պավառնե– 
րը երեք հարյուր փարսախի վրա են տարածվում; 


էջ 39 

33. Եմենի Սաբա երկրամասում Հիմյարի ցեղերն են տարածված, 
ինչպես նաև Հադրամաուտա մ։ Համդան, Աշաար, Բինդա և էԱաա լան 
ցեղերի տիրույթները տարածված են Ամենի տարբեր կողմերում և 
իրարից բաժանված են բերդերով ու ցանքատարածություններով։ 
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ՊԱՐՍԻՑ ԾՈՎԸ (ԾՈՑԸ) 

I 1 


4 ք>53 

Իսկ Կուլղու մը (Սա եզ. Կլիզմա) քաղաք է ծ* 71 //* ափին մի հողի վրա, 
ար ծովը վերջանամ է։ Նա տեղադրված է ծովի մի կորության վրա, 
խղվակի վերջում։ Նրանում չկան մշակելի Հողեր, ծաոեր ու ջրի աղբ- 
յուրներ։ Զուբր նրանց մոտ բերվում է Հեոավոր ջրհորներից ու Հրե 
Հեոավոր վայրերից։ քաղաքը յրիվ շեն է և դա նավա Հանգիստն է 
Եգիպտոսի ու Ասորիքի և նրա վրայով են տարվում Ասորիքի ու 
Եգիպտոսի ապրանքները դեպի Հիջաղ, Եմեն ու նրա ափևրր։ Նրա 
(Կուլղումի) ու Եգիպտոսի մայրաքաղաքի (ԿաՀիրե) միջև ճանապար– 
Հը նրկու օթևան (մարՀալա) է։ 

Ցամաքի վրա ընթանալով ոչ մի գյուղի կամ քաղաքի չենք Հանդի- 
պի, բացի այնպիսի վայրերից, ուր մարդիկ ծովում ձկնորսություն են 
անում և կան արմավենիներ։ Ապա ճան ապար Հր գնում Հասնում է 
Տարան ու Զարիլան և / Սին այ ի ) անապատի (Թուր) լեոան երկարու- 
թյամբ Հասնում ենք Այլատ; 

Այլատը մի փոքրիկ շեն քաղաք է, քիչ Հողամշակությամբ և այն- 
տեղ ապրում են Հրեաներ, որոնց Աստված արգելեց շաբաթ օրը ձուկ 
որսալ; 

էջ 54 

Ապա ( Պարսից ծոցի ափը) Հասնում է Սիրաֆ, որը Ֆարսի մեծա- 
գույն նավաՀանգիստն է և կարևոր քաղաք է։ Նրա շենքերը կառուց- 
ված են Հնդկական կաղնու (սաջ) փայտից և Հասնում ու կպչում են 
դեպի ծովը նայող մի լեռան։ Լավ ջուր չունի, կամ մշակելի Հողեր կամ 
անասուններ, սակայն Ֆարսի ամեն աՀար ուս տ քաղաքն է; 


ՄԱՂՐԻԲԸ 

էջ ո 

ՄաՀդիյան փոքր քաղաք է, որը վերջերս կառուցել է Մաղրիբի 
տեր ՄաՀդին և այն կոչել է այս անվամբ։ Սա ծովի ափին է և այնտեղ 
4 փոխադրվել երեք Հարյուր ութսուն թվականին (920) Ռակկադայից, 
որը Կայրուանի մոտ է։ Նա Կայրուանից երկու օթևան (մարՀալա) Հե- 
ռավորության վրա է, երկրի բոլոր կողմերի նավաՀանգիստն է և ու– 
նի աշխույժ առևտուր, շրջապատված է Լ ա վ պարսպով, որն ամուր 
կառուցվածք ունի։ քաղաքի քարե պարսպի վրա կան երկու դռներ ք 
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որոնց նմանը չկա որևկ երկրռւմ, բացի Ռաֆիկայի պարսպի երկու 
դոներից . որոնց նմանոլթյամր կ սա կառուցվել և նույն ոճն ունի ; Դա- 
դարում կան բաղում պալատներ, մաքուր բնակարաններ ու տներ . 
բարեկարգ բաղնիքներ, իջևանատներ (խան). աոատ ու ընտիր մրգեր 
ու բերքեր։ Դաղաքի ներսր Հաճելի կ. իսկ ղրսից գեղեցիկ կ։ Այնտեղ 
այցելել եմ / երեք հարյուր ) երեսունվեցին (947). նրա իշխաններր ղին - 
ված կին, զորքերը քաջարի պաշտպաններ կին . իսկ վաճառականնե- 
րը 1 աշխույժ։ Սակայն (Հետագայում) նրա վիճակր վատացավ, նրա 
մարդիկ այնտեղից տեղափոխվեցին, երբ նրանց իշխաններր փո- 
խադրվեցին ու հեռացան։ 

Մարդիկ հեռացան երբ (Ֆաթիմյան խալիֆա) Մանս ու րր^ նրանից 
տեղափոխվեց և ապրեց Մ անսուրիյայում. որբ Կայրու անի ետևում կ։ 


կջ 73-74 

Եվ այնտեղ կ Թունիս քաղաքը, որը շատ Հին կ և շատ քիշ Հոսող 
ջ ր ևր ունի։ Այս քաղաքից շատ հասույթ են ստանա մ և տերերին մեծ 
շահույթ կ բև րոլմ։ Նրա շատ բարեբեր կ աոատ բերքերով։ 

Նրանում պատրաստում են լավորակ բաղմերանղ ամանեղեն 
(սպասք) և բարձրորակ խեցեղեն * նույնքան գեղեցիկ, ինշքան Ւրա– 
քից ներմուծվածը։ 

Հնում նրա անունը եղել կ Տոլրշիշ, սակայն երբ մահմեդականնե- 
րը կառուցումներ են կատարել և այգիներ ու պարիսպներ են պատ- 
րաստել, կոչվել կ Թանիս; Նա հհ 4 Աարթադենին; 

Նա հայտնի կ իր պտուղներով, որոնք առատ են ու լավորակ, րն– 
ւո իր մրգատու ծառերով, առողջարար կլիմայով և առատ երկրագոր- 
ծական արտադրանքով, ինչպես բամբակը, որը տարվում կ և այր ո լան 
հույժ շահավետ պայմաններով, ապա կանեփր, քեմունր (չաման), 
ասփուրը (գաթայի ծաղիկ), մեղրը, յուղը, հացահատիկները և աոատ 
արջառը։ 


կջ 76 

Աէժիրը (Զաղայիր Դանի Մաղղաննայ) շրջապատված կ պարսպով 
ու ծովի ափին կ։ Շատ շուկաներ ունի ու վճիտ աղբյու բներ, որոնցից 
խմում են։ Նրա շրջակայքում կան ընդարձակ անապատներ (բադիա), 
լեռներ, ուր բերբերներն են ապրում։ Նրանց հարստու թյունր բաղկա- 
ցած կ կովերի մեծ նախիրներից ու ոչխարների մեծ հոտերից, որոնք 
լեոներում արածում են։ Նրանց մեղրր, յուղը, արմավն այնքան առատ 
կ, որ վաճառքի կ տարվում Ա այր ո լան և այլուր; Դա գաք ի ղիմաց մեկ 
նետընկեց հեռավորության վրա կա մի կղղի, ուր քաղաքի րնակիչ– 

594 



ներն ապաստանա մ են թշնամա. հարձակման պարադային և պաշտ- 
պանվում իրենց սպաոնացողներից։ 

կջ 90-91 

Ֆեսր (Ֆաս) կարևոր քաղաք կ, որի միջով մի դետ կ անցնում նրան 
երկու կողմերի բաժանելով, որտևղ տարրեր ամիրներն են իշխում և 
երկու կողմերի միջև անվերջ են խո ովություններն ու սպանություն– 
ներր։ Այղ զետր մեձ կ, ջրաոատ ու վրան շատ ջրաղացներ կան։ 

Դա մի հարուստ քաղաք կ և սալահատակված։ Այն կաոուցևլ կ 
Իղրիս իրն Իդրիսր^*։ Ամոանբ ամեն օր նրա շուկաներր գետի ջրով 
լվացվա մ են և սալաքարերը թարմանում են։ Նրա պտուղները, բեր- 
քերը, ուտելիքները, խմիչքները (մաշարիր), ապրանքները, տարբեր 
հարկերից հասույթը և իջևանատները (խան) գերազանցում են բոլոր 
մոտավոր ու հեոավոր շրջակա բնակավայրերը։ 

Նր ա մեծ կարևորությունն ակներև կ Հենց այդ աոատության 
շնորհիվ , նրա հասույթների շատությամբ, որոնք անընդհատ աճում 

են։ 

Ա 96 

ևայրուանր Ս աղրիբի խոշորագույն քաղաքն կր եղել, ամենավա– 
ճաոաշահը և ամենահարուստը։ Նրանում ամբողջ Մաղրիբի դի- 
վանը և այնտեղ կին բերում հարկերը։ Այստեղ կր կա ո ավար չի նստա- 
վայրը։ Նրանից դուրս Ռակկադա կոչված վայրն կ, որն Աղլաբիների^ 
նստավայրն կր։ 


ւջ 97 

Մ աղրիբից արևելք (մաշրիկ) տարվա մ են գեղեցիկ ու ակնահաճո 
խաոնածին (մուվալլադ) կանայք, որոնց սիրում կին Աբբասյանները և 
նրանց մեծամեծները։ Ապա տարվում են հոոոմ (եվրոպացի) գեղեցիկ 
տղա ստրուկները (ղուլա մ), սաթը (անրար), մետաքսը, շատ նուրբ 
կամ հասարակ բրդե զգեստները, բրդե պատմուճանները և այդ կտո- 
րից այլ բաները, կաշվե կարպետները (անթաա), երկաթը, կապարը, 
սնդիկը, սևամորթների (Սու դան) երկրից բերված ներքինիները, սլա- 
վոնների (սակալիբա) երկրից Անղալուսի վրայով բերված ներքինինե- 
րը, թանկարժեք ձիերը, նժույգները, ճկուն ջորիները, ուղտերը, ոչ- 
խարները, կովերը և այլ կենդանիներ, որոնք լավ են վաճաովում։ 
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կջ ւօօ 

Ինչ վերաբերում կ բերբերներին , որոնցից բաղկացած 4 Մաղրիրի 
բնակչությունը . ապա նրանք ցեղեր են, որոնց թիվր Հնարավոր շԼ 
հաշվել , քանզի բազմաթիվ են նրանց ցեղերը և ճյուղավորումները և 
ցրված են դաշտերում և տարածված անապատներում։ Նրանք բոլո- 
րը սերում են Գողիաթից է բացի շատ փոքր մասից։ Նրանք ունեն ցե- 
ղերի թագավորներ (մա լիք ), պետեր և աոա^նոլ ւդներ (մուկաղղամ), 
որոնց հնազանդվում են անառարկելիորեն ու նրանց Հրամաններին 
անվերապահորեն ենթարկվում են։ Նրանց հարստությունը բաղկա- 
ցած 4 ոչխարների հոտերից , որը մեծ քանակությամբ ունեն։ Նրան- 
ցից անապատի խորքերում է ապրում Աուղաղաստի ՍինՀա^ա է ցեդր)։ 

ԻՍՊԱՆԻԱՆ (ԱՆԳԱԼՈԻՍ) 

1—1 

4ք 109 

Այս կղզու (թերակղզու) արևմտյան կողմը սկսում 4 այն նեղուցից , 
որի թափվում են Օվկիանոս ծովը դեպի Նիերլա (Լիրլա) և Ջիր– 

րալկոն (Ջաբալ ալ-Ույուն) ձգվելով դեպի Լեպե (Լա ր) և Սիլվև (Շ ա– 
լաբ), մինչև որ հասնում Լ Սինտրա (Շինտրա) և այն դետը , որը բխամ 
4 Սամորայից , (Սամուրա)՝ Գալիսիայի (Ջալիկիա) գլխավոր քաղա- 
քից, և որը թափվում Լ Օվկիանոս ծովը։ Նրա հյուսիսային սահմանը 
Սինտրայից անցնում Լ Սամորա (Սամուրա) Լիոն, Ցունա * Գալիսիայի 
շրջանում , մինչև Գալիսիայի հեռավոր սահմանը։ Արևելքում նրա 
սահմանը սկսում է Գալիսիայի արևելքից մինչև արևմտյան նեղու ցր 
(ծոցը) դեպի Սարադոսայի (Սարակուսա) կողմերը , Հաեսկայի (Ուիշ– 
կա) և Տորտողայի (Թուրթուշա) հողերը և ամբողջ Ֆրանկաց երկիրը 
ցամաքի կողմից։ Նրա հարավային սահմանն է հիշյալ նեղուցը, 
սկսած Պեչինայից (Բաջանա) մինչև Սիկիլիա կղզու կողմը , այսպիսով 
տարածվելով դեպի Վալենսիա (Բալանսիա), Մուրսիա, Ալմերիա և 
Մ ալադա (Մ ալկա) և Ալխեսիրաս (ալ ֊Զա զիրա) մինչև Օվկիանոս ծո- 
վի կազմած անկյունը։ 

ւջ սօ 

Անղալուսում գործվածքեղենի (զգեստների) արտադրու թյան (թի– 
րազ) մի քանի տեսակ կա, որը տարվում Լ Եգիպտոս , երբեմն նույ- 
նիսկ տարվում Լ մինչև Խորասանի հեռավոր վայրերը։ Նրանց ար- 
տահանման մեջ հայտնի է ստրուկների (վաճաոքր) ինչպես հարճերը 
(ջավ արի), պեղանի տղաներր (ւ ՜լուլա մ), որոնք գերեվարվում են 

596 



ֆրանկների երկրռւմ, Գայիսիայում և սլավոն ներքինիները։ Բոլոր 
սլավոն ներքինիները , որոնք աշխարհի երեսին կան, Անղալուսից են 
տարված, որոնք մերձակա վայրերում ամորձատվում են։ Այս բանր 
կատարում են հրեա վաճառականները։ 

կջ 110-111 

Անդաւուսի կարևոր գավաոներից է Ռեղիոն (Ռայու), որի գլքսա - 
վոր քաղաքն է Արքիղոնան։ Այստեղից էր Օմար իրն Հաֆսունը, որն 
ապստամբեց Օմայաների ղեմ ; Լոս Պեդրոքեսր (Ֆահս ալ֊բաԱութ) 
սահմանակից է Օմար իրն Հաֆսունի տիրույթներին։ Ռեգիոն մի ըն– 
ղարձակ ու բարեբեր գավառ է։ 

Ու սֆուկան նույնպես գեղեցիկ գավառ է, որի գլվսավոր քաղաքր 
Ղաֆիկն է; Ի սպան ի այ ում կան բազմաթիվ կալվածներ, ուր կան հա- 
զարավոր գյուղացիներ, լրիվ անտեղյակ քաղաքային կյանքից, որոնք 
հոռոմների քրիստոնեական հավատն են դավանում։ Նրանք հաճախ 
ապստամբում են և մի ամուր րևրղում ապաստան գտնում ; Նրանց 
հնազանդեցնելը երկարատև գործ է, քանզի նրանք խրոխտ են ու 
համառ։ Երբ նրանք հնազանդության լուծը թոթափում են, չափա- 
զանց դժվար է նրանց հպատակեցնել և դա կարելի է միայն մինչև 
վերջին մարդը կոտորելով, իսկ զա դժվար ու երկարատև գործ է։ 

Էջ 111-113 

Անդալուսի ամենամեծ քաղաքը ևորդովան (Ն ուր թուրա) է և ամ- 
բողջ Մ աղրիբում, ոչ էլ Զազիրայում, Ասորիքում ու Եգիպտոսում չկա 
նմանը, որը համեմատվեր նրա հետ բնակչության շատությամբ, տա- 
րածությամբ, մաքրությամբ, մզկիթների ճարտարապետությամբ, 
բաղնիքների ու իջևանատների (ֆունդուկ) աո ատությամբ։ Այստեղից 
գնացած ճանապարհորդները, որոնք այցելել են Խաղաղու թյան քա – 
ղաքը (Բաղդադ), վկայում են, որ նա Բաղդադի երկու կողմերից մեկի 
նման է։ Նրա տերը Արդ ալ-Ռահման իրն Մուհամմադ 1խալիֆանք*ձ 
նրա արևմտյան կողմում, Բաթլաչ լեռան ստորոտում, հարթ վայրում 
կառուցեց մի քաղաք ու կոչեց Ջահրա; Նա հատակագծեր շուկանե- 
րը, կառուցեց բաղնիքներ, իջևանատներ (խան), պալատներ և զբո- 
սավայրեր։ Նա հրավիրեց ժողովրդին այնտեղ բնակվելու և հրամա- 
յեց որ իր մունետիկները Անդալռւսի բոլոր երկրամասերում հայտա- 
րարեն 1 ով կամենա տուն կառուցել, կամ բնակարան տիրակալի 
(սալթան) կողքին, ապա նպաստ կստանա չորս հարյուր դիրհեմ ; 
Մարդիկ աճապարեցին շինարարություն կատարել, շենքերը խտա- 
ցան, ցանկությունն ավելացավ և շենքերը գրեթե միացրին Կորդո– 



վան Ջահրային; Նա այնտեղ (Ջահրա) փոխադրեց իր արքունի պան– 
ձարանը (բայտ ալ– մալ), դիվանները . բանտը, պահեստներն ու մթե- 
րումները։ Աակայն այս բոլորը կրկին վերադարձվեց Կորդովա, քան- 
դի Օմայանները անհիսն կասկածներ ունեին այղ քաղաքի (Ջահրա ) 
նկատմամբ և հոռետես էին այն բանի համար, որ մարդիկ այնտեղ 
մեռնում էին և կողոպտել էին իրենց բոլոր պարենավորումները։ 

նորդովան թեև Ջաղդադի երկու կողմերից մեկին հավասար շէ, 
սակայն դրան մոտիկ է և նման • Սա քարե պարիսպ ունեցող քաղաք 
է, գեղեցիկ թաղամասերով, րնդարձակ բացաստաններով (հրապա- 
րակներ)։ Վաղուց է որ նրա տիրակալը իշխում է այս քաղաքում, նրա 
պալատը պարսպից ներս է, որը շրջապատում է նրան ; Նրա պալատի 
դռների մեծամասնությունր պարսպի ներսում են բացվու մ տարրեր 
կողմերից։ 

Նա (նոր դո վան) երկու դուռ ունի քաղաքի պարսպի վրա դեպի 
Ռու սաֆայից գետը տանող ճանապարհի վրա; Ռուսաֆան քաղաքի 
բարձրադիր արվարձանն է, որի շենքերը հարում են ներքին արվար- 
ձանին . վերջինիս խառնիխուռն շենքերը տարածված են քաղաքի 
շուրջը արևելքից, հյուսիսից ու արևմուտքից, իսկ հարավային մասր 
նայում է դեպի գետը, որի երկայնքով անցնում է Ռասիֆ կոշված ճա- 
նապարհը։ Նրա արվարձանում են վաճառատները, իջևանատները 
(խան), բաղնիքները (համմամ) և ռամիկների բնակարաններր։ Նրա 
մայր մղկիթը գեղեցիկ է ու ընդարձակ, քաղաքի մեջտեղում, իսկ 
բանտը նրա կողքին է։ 

ևոր դո վան առանձնացած է և կպած չէ իր արվարձանների բնա- 
կարաններին։ քաղաքը հրաշալի դիրք անի։ Մի քանի անդամ նրա 
շուրջր շրջևլ ևմ մեկ ժամով։ Նա շրջանաձև է, ամրակուռ պարսպով, 
որը քարաշեն է։ Ջահրան երբեք ավարտված պարիսպ չի ունեցել։ 
Այնտեղ կա գեղեցիկ մայր մզկիթ, հատուկ հմայք ունեցող, սակայն 
քաղաքի մայր մզկիթին զիջում է կառուցվածքով, հզորությամբ ու 
մեծությամբ։ 

և որ դո վան յոթ երկաթ ե դռներ ունի։ Սա մի փաոավոր և րնդար- 
ձակ քաղաք է, հաճելի հատակագծով։ Այստեղ շատ հարստության ու 
շքեղություն կա այլևայլ ձևերով արտահայտված 1 արժ եքավոր 
զգեստներով, փափուկ քթանով (վուշ), կոշտ և նուրբ մետաքսով, թե- 
թև հարդարանքով և տարբեր տեսակի ուտելիքներով ու խմիչքնե– 
րով։ 


ւջ ա 

Անդալուսում կա սնդիկ , երկաթ և կապար; Այստեղ պատրաստում 
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են բրդե կտորներ, որոնք լավագույն Հայկական քարմանի) թավշա- 
կերպ (մաՀֆա ր) / արտադրանքի ) նման են, որը բարձր գին ունի, ղեո 
չՀաշված թամբի պորգերր (նամաթ), որոնք այննւեդ են պատրաստ- 
վում։ Ներկված բրդի ե այյ կտորեղենի, որոնք ներկվում են, կան 
Հրաշալիքներ և ղա ստացվամ Լ Անդալուսին Հատուկ խոտերի միջո- 
ցով։ Սրանով ներկում են մաղրիբյան բարձրարժեք թաղիքները (լա– 
րուղ) ու մետաքսը տարբեր գույներով, որ նախընտրում են կոշտ 
(խաղդ) և անյվա (կաղղ) մետաքսի Համար։ Նրանք ար տա Հանում են 
դիպակ (դիրաք)։ 

Նրանց պատրաստած թաղիքների նմանը չկա ամբողջ երկրի վրա ; 
Հաճախ տիրակալների Համար պատրաստում են «երեսունանոց» 
թաղիքներ , որոնցից ամեն մեկն արժի Հիսունից վաթսուն դինար և 
լայնությունր Հինգից վեց թիղ Սա շատ գեղեցիկ գորգ (ֆարշ) կ։ 
Պատրաստում են նաև (զգեստ**) նուրբ և կոշտ մետաքսից (խազզ), 
որր նախատեսված Լ տիրակալի Համար և գերազանցում Լ Երաքում 
պատրաստվածը։ Լինում են նաև մոմած տեսակներ, որոնք թույլ չեն 
տալիս, որ անձրևր թրջի Հագնողին։ 

Ինչ վերաբերում Լ գներին, ապա (Անդալուսր) նման Լ այն երկրնե– 
րին, ար կժանա թյուն կա, բարիքների առատություն, դյուրին կյանք։ 
Պտուղները որոնք միջին որակի են, մատչելի են ամենքին, առանց 
մեծ վճարի։ 

Երկրի տարրեր մասերում պատրաստում են քթանե Հագուստե- 
ղեն, որը տարրեր կողմ կ ար տա Հանվում և գուցե նույնիսկ մինչև 
Եգիպտոս։ Պեքինայում (Գիջանա) պատրաստված վերարկուները ու- 
ղարկվում են Եգիպտոս, Մեքքա և Եմեն ու այլուր։ Այստեղ Հասարակ 
ժողովրդի և տիրակայի (արքունիքի) Համար քթանե զգեստներ են 
պատրաստում, որոնք ոչ մի բանով չեն զիջում / եգիպտական ) Դարի- 
կի I արտադրանքին ): Դրանք բավական Հաստ են, սակայն փափկու- 
թյուն և նրբություն ունեն և նրանք ցանկալի են նրանց, ովքեր Նարբ 
կոչված շղարշն են օգտագործում։ Նրանց որակը մոտենում կ լավա- 
գույն է/աթավի կոչված / եգիպտական ) տեսակին : 

Մարդիկ ընդՀանրապես շուկա են գնում միայն Հեծյալ վիճակում։ 
Ոտքով են գնում միայն Հասարակ զբաղմունքներ ունեցող մարդիկ։ 
Չարքաշ Օորիների բուծումն այս երկրի մասնագիտությունն կ, նրա- 
նով Հպարտանում են ու Հիանա մ։ Ջորիների բուծումն իր նմանր չու- 
նի այլուր, նույնիսկ այն երկրներում, որոնք Հայտնի են որպես ջորի- 
ներ բուծանող, ինչպես Հայաստանը, Առանը, Դարրանդր (Բար ալ-Ա– 
բուաբ), Տփդիսը և Շիրաանը։ Նրանց անասուններն ըստ Լության 
ճարպոտ են, լավ կազմով ու ցեղային։ Այն անասունները, որոնք գե– 
ղեցիկ արտաքին ունեն, բարձրաՀասակ են ու բարձր գնով են վա- 
ճառվում, բերվում են Մայորկա կղզուց, որր պատկանում Լ Արդ ալ– 
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Ռահման իրն Մուհամմադին և բնակեցված կ մահմեդականներով։ 
Այս կղզին, որը ցամաքից հեռու կ. ֆրանկների երկրի (Ֆրանսիայի) 
դիմաց կ։ 

ւջ ոտ 

Հիշյալ ք* ո Լ ո թ քաղաքները հայտնի են իրենց բերքերով . առևտրի 
ապրանքներով , խաղողի այգեստաններով . շենքերով . շուկաներով, 
վաճառատներով, բաղնիքներով , իջևանատներով։ 

քաղաքներն իրար հետ մրցում են իրենց դիրքով , հարկերով, կա- 
ռավարիչներով, դատավորներով, և այն պաշտոնյաներով, որոնք 
լրտեսություն են անում և կոչվում են մուխաԱիֆ։ Զկա մի քաղաք, որ 
շեն չլինի, չունենա ընդարձակ գավառներ, կամ մի նահանգ՝ լի կալ- 
վածներով և հողամշակներով, բարեկեցիկ դրությամբ չլինի խ.)։ 

ՍԻԿԻԼԻԱՆ 

ւ ւ 

էջ 118 - 120 

Նրանում կ այն մեծ քաղաքը (մայրաքաղաք), որը կոչվում կ Պա– 
լերմո (թալալ ւմ) և բարձր , հսկայական ու անառիկ պարիսպ ունի • 
Այստեղ ապրում են վաճառականներ ու նրանում կա մայր մղկիթր, 
որը է արաբական ) նվաճումից առաջ հոռոմների եկեղեցի կր եղել; 4ա 
մի հսկայական տաճար (սրբավայր), որի մասին իմաստուն տրամա- 
խոսն (մանթիկի) ասել կ, թե հույների (յունան) փիլիսոփան, այսինքն 
Արիստոտելը (Արիսթաթալիս) տախտակե դագաղի մեջ կախված կ 
այս տաճարում, որը մահմեդականները մզկիթի են վերածել։ քրիս- 
տոնյաները նրա գերեզմանը մեծարում կին և նրա միջոցով բուժվում, 
իմանալով որ հին հույները նրան մեծարում ու հարդում կին ; Ասվում կ, 
որ նրա երկնքի ու երկրի միջև կախված լինելու պատճառն այն կր. որ 
մարդիկ նրանից հայցում կին անձրև, կամ բուժում, կամ կարևոր հալ 1 – 
ցերի լուծում, որի համար նրանք ապավինում կին Աստծուն ու նրան 
մերձենում արհավիրքների կամ ներքին կռիվների ժամանակ։ Ես տեսել 
եմ մի տախտակե արկղ, որը հավանաբար այդ գերեզմանն կ։ 

Սրա դիմաց կա մի ուրիշ քաղաք, որ կոչվում կ Խալիսա և ունի քա- 
րե պարիսպ։ Սակայն Պալերմոյի պարսպի նման չկ, ուր տիրակալն 
(սուլթան) կ ապրում ու նրա հպատակները։ Նրանում կա երկու բաղ- 
նիք, բայց շուկաներ ու իջևանատներ (ֆանադիկ) չկան ; կա մի փոք- 
րիկ մայր մզկիթ, տիրակալի զորակայան, նավաշինարան (դար ալ– 
սինաա) ու վարչական դիվաններ։ Ունի չորս դռներ * Հյուսիսային, Հա– 
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րավային ու Արևմտյան, իսկ արևևքյան կողմում ծովն 4 և մի պարիսպ 
կա, որր դուռ, չունի։ 

Այն թաղամասր, որ կոչվում կ Սքավոննևրի թաղամաս (Հարատ 
ալ-սակայիրա), ավեքի շևն 4 ու Գ^Ղ^ՑՒ^ վերոհիշյալ երկու քա- 

ղածներ ր (Պաքերմո և Խալիսա)։ Նրանում կ նավահանգիստը, կան հո- 
սող թրեր, որոնք նրա ու Սիկիլի ա յի / մայրաքաղաքի ) միջև սահմանի 
ղեր են կատարում; 

Կա նաև մի թաղամաս , որը կոչվում 4 Մզկիթի թաղամաս (հարա), 
որն այսպես կ կոչվում Իրն Սակքար մզկիթի անվամր, որը նույպես 
մեծ կ։ Նրանում չկան աղրյուրի վազող ջրեր և բնակիչները ջրհորնե- 
րից են խմում։ Նրա ծայրին կա այն դետը, որը կոչվում է Վաղի Աբ- 
րաս, որր մեծ, լայն գետ կ և նրա վրա շատ ջրաղացներ ունեն, նրա 
ափին կան այգիներ ու պարտեղներ, որոնցից բնակիչները քիչ օգուտ 
ևն ստանա մ; 

Նոր թաղամասը (ալ-հարատ ալ֊ջաղիղա) րնդարձակ է և Մզկիթի 
թաղամասի կողքին, որից ոչ մի սահմանով չի բաժանվում; Այս երկու 
թաղամասերի, ինչպես նաև Սլավոնների թաղամասի շուրջը պարիսպ 

չկ ա։ 

Շուկաների մեծ մասը Իրն Սակլաբի մզկիթի ու Նոր թաղամասի 
միջև 4 գտնվում, ինչպես բոլոր ձեթ վաճառողների (զայյատ), ցորեն 
վաճառողների (դակկակ), լումայափոխների (սառաֆ), դեղագործնե- 
րի (սայաղինա), դարբինների (հաղդադ), սուր փայլեցնողների (սա յա- 
կի լա) շուկաները, ապա ցորենավաճառների, ասեղնագործների (թա– 
ո աղ), ձկնավաճառների (սամմաք), հացահատիկների վաճառական- 
ների (աբզարի) շուկաները, մսավաճառների (կասսաբ) ընկերությու- 
նը (թայիֆա), բանջարավաճառները, մրգավաճառները, հոտավետ 
բույսեր վաճառողները (ռայհանի), կարաս վաճառողները (ջառա ր)> 
հացթուխները (խաբբազ), պարանագործները (ջաղդալ), դեղագործ- 
ների (աթթար) ընկերությունը (թայիֆա), մսագործները (ջազզար), 
կոշկակարները (իսքաֆի), կաշեգործները (դաբբաղ), հյուսները (նաջ֊ 
ջար), բրուտները (դա գայիր ի), փայտ վաճառողները (խաշշաբ) քաղա- 
քից դուրս են տեղավորված։ 

Հենց Պալերմոյում կան մսավաճառների (կասսաբ) ընկերություն 
(թայիֆա), կարաս վաճառողներ (ջառար), կոշկակարներ (իսքաֆի), 
իսկ մսավաճառները (կասսաբ) երկու հարյուրից մի քիչ պակաս խա- 
նութներ (հանուտ) ունեն միս վաճառելու համար, սակայն նրանք քիչ 
են քաղաքի ներսում, մեծ փողոցի (սիմաթ) գլքսին; Նրանց կողքին 
կան բամբակավաճառներ (կաթթան), գզրարներ (հաԱաջ), հնակար- 
կատներ (հազզա)։ Կան նաև մեկից ավելի կարևոր չուկաներ։ 

Նրանց ճոխության ու բնակչության շատության մասին կարող 4 
գաղափար տալ Պալերմոյի մայր մզկիթի բազմությունը։ Ես ինքս մի 

601 



օր ներկա եմ եղել ու տեսել , որ բաղմու թյամր լի կր և կար յոթ Հա- 
զար մարդուց ավելի , այնտեղ աղոթողների երեսունվեց շարք կար . 
ամեն մի շարքում մոտավորապես երկու Հարյուր մարդ։ 

ԵԳԻՊՏՈՍԸ (ՄԻՍԸ) 

ւ ւ 

4ք 145-146 

Նրա (Եգիպտոսի) քաղաքների ու շրջանների նկարազրությանր ; 
Նրա ամենամեծ քաղաքն կ Ֆուսթաթր որը Նեղոսի Հյուսիսային 
մասում կ, քանզի նա այս վայրում Հոսում կ Հարավ-արևելքից; Սա 
բարեկարգ քաղաք կ, որի մոտ Նեղոսր երկու ճյուղի կ բաժան վում; 
Ֆուսթաթից անցնում ենք առաջին աւիր, ուր կան գեղեցիկ շենքեր և 
բարեկարգ բնակարաններ և այղ վայրում Զազիրա (Գաղիբա. կղզի) 
4 կոչվում։ Այն կողմը կամրջով են անցնում , որը բաղկացած կ մոտա- 
վորապես երեսուն նավերից։ Այս կ ղզաց մի ուրիշ կամրջով , որր 
առաջինի նման է , անցնում ենք մյուս՝ երրորդ աւիր , որբ կոչվում կ 
Ղ՝իղա, ուր կան ուշագրավ կառուցվածքներ ու բնակարաններ։ 

Ֆուսթաթր մեծ քաղաք 4» մոտավորապես Բաղդադի մեկ երրորդ 
մեծությամբ և մոտավորապես մեկ մղոն երկարությամբ . շեն կ, բա- 
րեբեր ու հաճելի։ Այս քաղաքն ունի մեծ բացաստաններ, ընդարձակ 
շուկաներ , շքեղ վաճառատներ , ընդարձակ անձնական կալվածներ, 
հրաշալի արտաքին տեսք, հաճելի մթնոլորտ, ծաղկած պարտ եղներ 
ու միշտ կանաչ զբոսավայրեր։ 

Ֆուսթաթում արաբներն ունեցել են ցեղային խմբավորումներ և 
ամեն մի թաղ ամաս կոչել նրանց անուններով 1 քուֆացիների, րաս– 
րացիների (թաղեր), թեև նրանք մեր օրերում փոքրա թիվ են; Մևձ 
մասն անհետացել կ, բացի Եմենի Մ աաֆիր ցեղից; (Ֆու սթաթի) վայ- 
րը աղային 4 ու Հողը մաքուր չկ։ Շենքերը լինում են յոթ, վեց, հինդ 
հարկանի և ամեն մի տան մեջ կարող կ ապրել երկու հարյուր մարզ։ 
Ֆուսթաթում կա մի տուն, որը կոչվում կ Արդ ալ-Աղիղ իրն Ս արու ա– 
նի օթևանը, որն այնտեղ ապրել կ և ամեն օր բերել կ չորս հարյուր 
տիկ 2 ոլ ր՝ վարձակալների համար։ Նրանում եղել կ հինդ ժղկիթ, եր- 
կու բաղնիք և մի քանի փուռ ՝ նրա բնակիչների հացը եւիելու Համար ; 

Նրանց (Ֆուսթաթում) շենքերի մեծ մասը հում աղյուսով (թու ր) 4 
կառուցված և նկուղները չեն բնակեցված։ Կան երկու ուրբաթ օրվա 
աղոթքի մզկիթներ։ Մեկը կառուցել կ Ամր իրն ալ-Ասը ՝ շուկաների 
մեջտեղում , մյուսը Մաուկիֆի գագաթին կառա ցել կ Արու-լ ֊Արր աս 
Ահմաղ իրն Թուլանը Բաղաքից զարս կային շենքեր, որոնք կա- 
ռուցել կր Ահմսւդ իրն Թու լունր, մեկ մղոն քառակուսի տարաձու թյան 
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վրա, ար նրա ղորքն կր ապրում և դա կոչվում կր Կաթալի։ Այն կա- 
րելի կ Համեմատեք Ռակկադայի Հետ, որր Ադքարիներր կառուցեք կին 
կայրա անիդ դուրս։ Այս րոլորր հիմա ավերակ վիճակում են։ Ռակկա– 
դան եղեք կ ավեյի ուժեղ հենակետ և ավեյի քավ կազմակերպված։ 

Մաղրիրցիները (Ֆ աթիմյ աննե ր ր) Ֆու սթաթից դուրս կառուցեցին 
մի քաղաք, որր կոչեցին կահիրե (աք-կահիրա)։ Այն հատակադծեք կ 
Ջաուհարր, մադրիրցիների (Ֆ աթիմյ աններ ի) ղորավարը^ , երր նվա- 
ճեք կ եգիպտոսր 1 իր ղորքի, պարենավորման ու շքախմբի համար։ 
Սրա մեջ կան թաղամասեր, շա կաներ և վայրեր անասունների խնամ- 
քի համար , հարմարանքներ, ինչպես բաղնիքներ, իջևանատներ (ֆա– 
նաղիկ), նաև րաբեկաբդ ապարանքներ ու օգտակար հարմարու- 
թյուններ։ (Ջաուհարր ) նրա շուրջր կառուցեց մի անառիկ ու բարձր 
պարիսպ, երեք անդամ ավելի րնդարձակ, քան կառուցված տարա– 
ծու թյունր։ Դա դատարկության կ, որր հավանաբար թողնվել կ , որ- 
պես ղի վտանգի ժամանակ անասուններն այնտեղ հավաքվեն • 

Նրանում (կահիբեում) են Եգիպտոսի վարչական դիվանները, գե- 
ղեցիկ մայր մղկիթը, բաղմաթիվ սպասարկողներով ու մուե ղղիննե– 
րով (հավատադիր); Մաղրիբի իշխանուհիներից մեկը մի ուրիշ մղկիթ 
կ կառուցեք Կահիրեից դարս 1 Կա րա ֆայում, ուր ապրում են Եմենից 
ցեղեր և նրանք, ովքեր նվաճման ժամանակ հաստատվել կին։ Սա 
այն մղկիթներից կ, որոնք աչքի են րնկնում րնդարձակ բակով, գեղե- 
ցիկ ճարտարապետությամբ, ղարդարված առաստաղներով և հաճե- 
լի արտաքինով։ Գաղիրայա մ ու Դիղայոէ մ ևս կան երկու այլ մայր 
մղկիթներ, որոնք սակայն ղիջում են Կարաֆայի մղկիթին շքեղու- 
թյան ու ղեղեցկու թյան հարցում։ 

կջ 150-152 

Եգիպտոսի հռչակավոր քաղաքներից ու ղարմանալի հնություն- 
ներից կ Ալեքսանդրիան, որր մի քաղաք կ Ռա մի (Միջերկրական) ծո- 
վի պարանոցի վրա; Նրա ավերակները և նրա ւէողովրդի թողած հուշ - 
արձաններր պարղ երևում են և վկայում թագավորական իշխանու- 
թյան ու հղորության մասին, ցույց են տալիս նրանց տիրապետու- 
թյունը և գերաղանցությունը, ունեն վեհ խորհռւրդ և մեծ իմաստ * 
Կառուցված են հսկայական քարերով, փառավոր շինությամբ, մեծ 
սյուներով, որոնք մարմարի տարբեր տեսակներից են և դրանցից 
ամեն մեկր հագար մարդու կողմից հաղիվ կարելի է տանել։ Կախված 
են երկնքի ու երկրի միջև, հարյուր կանգուն բարձրությամբ, այնպես 
որ քարը նստում կ ամեն մի սյունի խոյակի վրա : Այս պուներր 

տասնհինգից քսան կանգուն են, իսկ նրանց վրա նստած քարերը 
տասը կանգուն խորանարդ են։ Այս ամբողջը ղարդարված կ գար– 
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մահալի գույներով ու երանգներով . 

Եթ՜ե Հարցնես նրանց ժււղովրգին, ապա կտեսնես, որ նրանք 
Տպավորիչ պատմություններ կպատմեն այգ մասին։ 

՝ք*աղաքի ճանապարհներր տեսակ– տեսակ մարմարներով են պա- 
տած և գունավոր քարերով։ Նրանց եկեղեցիներում պանում ենք սյու- 
ներ , որոնք թվում է, թե պատրաստված են կանաչ զմրուխտից և դե- 
ղին ու կարմիր եղնպաքարից։ Նրանց ամենակարևոր շենքերր կա- 
ռուցված են սյուների վրա . որոնք ամրացված են պղնձե ձողերով ու 
քիմիական նյութերով, որպեսզի Ժամանակը շփշացնխ Ամեն մի սյու- 
նի ստորոտում կան երեք կամ չորս պղնձե խեչափառներ։ Սյունի վե- 
րին մասը ծածկված է տարբեր պատկերներով , Հայտնի և անՀայտ ; 

Նրանում կա նչանավոր փարոսը , քարով կառուցված և կապարով 
ամրացված։ Ամբողջ աչխարհում չկա այսպիսի փարոս, որի նմանր 
լինի, կամ մոտիկ նմանությամբ, ձևերով, կառուցվածքով ու Հրաշա– 
լիքներով։ Նրանում կա մի խորհուրղ, որը մեղ մտածել է տալիս թե 
գոյություն է ունեցել մի Հզոր թագավորություն, ղեկավարված մեծ 
Հեղինակություն ունեցող թագավորի կողմից։ Դա այն նչանավոր 
փարոսն է, ո թԸ Հայտնի է ամբողջ աշխարՀում և բոլոր Հասարակ 
մարդիկ ու մասնագետ գիտնականներ Համաձայն են, որ դրա ստեղ- 
ծողը այն Հնարել է աստղաբաշխ ական դիտարկումներ կատարելու 
Համար։ 

Նրա բարձրությունը եղել է երեք Հարյուր կանգունից ավելի և 
նրա մեծ գմբեթն ընկել է, որը փարոսի գլուխն է եղել երկար ժամա- 
նակ։ Հակառակ պոռոտախոսների Հիմար ենթադրությունների և 
անհիմն եզրակացությունների, (ես գտնում եմ), որ այս գմբեթը չի 
կառու ցվել այն բանի Համար, որ այնտեղ լինի մի Հայելի, որի մեջ երև– 
ա ամեն ինչ, որ կմտնի Ռումի (Միջերկրական) ծովը, լինի զորքեր փո- 
խադրող նավ, կամ ռազմանավ։ 

կան մարդիկ, որ կարծում են թ թե նրա կառուցողը եղել է նույն 
բուրգերը կառուցող թագավորը, իսկ ուրիշներ այլ բան են պատմում ; 

Ֆուսթաթից այն կողմ, Նեղոսի արևմտյան ափին կան Հսկայական 
կառույցներ, որոնք մեծ թվով տարածված են ամբողջ Հարավային 
Եգիպտոսում (Սաիղ) և կոչվում են բուրգեր (աՀրամ)։ Սակայն ոչ մե- 
կը նման չէ այն երկու բուրգերին, որոնք Ֆուսթաթի դիմաց են, եր- 
կու փարսախ Հեռավորության վրա։ Ամեն մեկի բարձրությանը չորս 
Հարյուր կանգուն է և լայնությունը նույնքան է։ կառուցված է կրա- 
քարով (քազղան), որի Հաստությունը, երկարությանն ու լայնությա- 
նը տասից աթ կանգուն է։ 

Նրանց պատերը Հունարեն արձանագրա թյուններով են ծածկ- 
ված : Նրանցից ամեն մեկի մեջ կա ճանապարՀ ք որով մարդիկ վերև 
էին բարձրանում; Այս երկու բուրգերի միջև կա ստորերկրյա ճանա– 
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պարհ՝ մեկից մյուսին անցնելու* Ոմանք* ասում են, թև սրանք գերեզ- 
մաններ են, սակայն այդպես չկ, այլ կառուցողր նախատեսել կ, որ 
կքինի ջրհեղեղ, որն ամեն ինչ կտանի երկրի վրա , բացի այն կառույց– 
ներից, որոնք բուրգերի նման են կառուցված • Նա իր դանձերր և ու– 
նեցվաձքր այնտեղ կր թաքցրել։ Իրոք եղել կ 2ր^նղեղ և չորանալուց 
հետո, նրանում եղածր անցել կ Բայսար իրն Նուհին; Մի թագավոր 
այստեղ երկու բուրգերում ցորեն կ ամբարել; 

Նրա (Եգիպտոսի) կարևոր քաղաքներից են Տիննիսն ^ ու Դիմի ա– 
թր, որոնք հայտնի են իրենց մասնագիտացմամբ; Դրանք գտնվում են 
երկու կղզիների վրա, աղի և քաղցր ջրի մեջ, սակայն տարվա մեծա- 
գույն մասում Նեղոսի հոսանքի մեջ են; Նրանց վրա չկա ոչ հողամշա- 
կություն, ոչ անասնապահություն ; 

Նրանցում պատրաստում են նուրբ քթանե գործվածքեղեն և ոս- 
կով հյուսված զգեստներ և Դարիկի կոչված տեսակներ և ներկված 
տիննիսյան կոչված պատմուճաններ (հուԱա), որոնց նմանը չկա ամ– 
բողջ երկրագնդի վրա, իրենց թանկ գնով, գեղեցկությամբ, փարթա- 
մությամբ, փափկությամբ, նրբությամբ։ Երբեմն մեկ պատմուճանը 
երկու հարյուր դինար արժի, եթե նրա մեջ ոսկեթել հյուսվածք լինի, 
իսկ եթե ոսկով հյուսված չէ, կարժի հարյուր դինար, ավելի կամ պա- 
կաս; 

Ընդհանրապես, նրանցում պատրաստված քթանե գործվածքեղե- 
նի մեկ միսկալ մանած թելը մի քանի դինար արժի։ Թեև Հ/աթա, Դա- 
րիկ (Դաբկու), Դամիրա, Տունա վայրերում և մերձավոր կղզիներում 
այս տեսակների (աջն աս) նուրբ / գործվածքեղեն ) են պարտաստում, 
այնուամենայնիվ դա նման չկ Տիննիսի (տիննի սական), Դիմիաթի 
(դիմիաթական) և Շաթավի (շաթայական) արտադրանքին, որի մեկ 
հակը (համլ) արժի քսան հազար դինարից երեսուն հազար դինար, 
նկատի ունենալով, որ դա արտահանվում կ Իր աք։ 

Սակայն այս արտադրությունը ընդհատվեց մաղրիբցիների (Ֆա– 
թիմյանների) գալով / Եգիպտոս ) և հատկապես Ազիդ (խալիֆայի 
վեղիր անիծյալ Աբուլ-լ-Ֆարաջ իբն ԲիԱիսի պատճառով, որը կործա– 
նեո այս արտադրությունը իր չարաղետ միջոցառումներով, հարկեր 
դնելով, պարտադիր աշխատանք նշանակելով և կոռ նշանակելով 
արհեստավորների վրա ; Նա նույնիսկ գլ)սահարկ (ջիզի ա ) կր պա հան– 
ջում Տիննիս մտնողներից ու դուրս եկողներից։ 

Եգիպտոսում կան բազմաթիվ ընտիր գործվածքեղենի արհեստա- 
նոցներ (թիրազ), որոնց մասին կխոսեմ ; 

է ջ159 

Ֆայյում (նահանգում) կան մեծ ու կարևոր քաղաքներ, գործված– 
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քեղենի արհեստանոցներ ( թիրաղ ) և գավառներ , որոնք պետության 
I տիրակալին ) և անհատներին են պատկանում։ 

Նրանում պատրաստում են արտահանման համար ապրանքներ . 
որոնց հռչակն այնպիսին է, որ կարիք շկա նշելու ; Ոիհնասայամ 
պատրաստում են վարագույրներ , հատակի պորգեր (սրահա կնևր). 
ոսկեհյուս մետաքսեղեն . նավերի առագաստներ . վրաններ, պատմու- 
ճաններ . ծածկոցներ , գորգեր, տաղավարներ և րնղարձակ վրաններ, 
բրդից ու քթանից, անայլայլ գույներով (ներկով) և այնպիսի նրբե- 
րանգներով, որոնք ամեն տեսակ պատկերներ են ներկայացնում 1 մի- 
ջատից մինչև փիղր։ Այս գործվածքեղենի արհեստանոցների վերա- 
կացուները պետության ծառայության մեՕ են և պատվերներ են 
ստանում խալիֆաներից, մեծամեծ պաշտոնյաներից, ինչպես նաև 
աշխարհի ամեն կողմից եկած վաճառականներից, որոնք այստեղ 
պատրաստել են տալիս երկար հատակի պորգեր. որոնց համար թանկ 
են վճարում։ Ամեն մի կտորը երեսուն կանգուն երկարա թյուն անի. 
առավել կամ պակաս, իսկ մեկ ղույգի պիևը երեք հարյուր ղինար կ. 
առավել կամ պակաս ; Թահա քաղաքում ևս կան մեկից ավելի պորձ– 
վածքեղենի արհեստանոցներ։ 


ւջ ւտւ 

Նր ա (Եգիպտոսի) ժողովու րդը ղպտի (կիբթ) քրիստոնյաներ են; 
Ունեն բաղմաթիվ հարուստ, ընդարձակ եկեղեցիներ (բայաա). սա- 
կայն շատերն ավերված են; Նրանք հազվադեպ են շարանում, բայց 
միայն / զայրանում են) կառավարիչների ու հարկահանների դեմ; 
Նր անք ունեցել են հարուստ, գանձերի տեր, մեծ ունեցվածքի տեր 
մարդիկ, որոնք բարեգործություն ու ողորմություն են արել։ Ես նկա - 
տ ևլ ևմ, ն րանց առատաձեռնությունը և լավ տրամաղրա թյունր մահ– 
մեղ ականների նկա տմամբ, որր կարիք չկա երկար բացատրելու։ 

ԱՍՈՐԻ+Ը (ՇԱՄ) 

կջ 165-170 

Իսկ Ասորիքր իր արևմտյան կողմում անի Ռամի ծովը, արե ելքա մ՝ 
անապատը Այլաթից մինչև Եփրատ, ապա Եփրասւից մինչև Ռումի 
սահմանը՛ Նրա հյուսիսում Ռումի երկիրն կ, հարավում ՚ Եդիպտոսր 
(Մի սր) և Իսրայելի որդիների անապատր։ Եգիպտոսի կողմից նրա 
սահմանն կ Ռաֆհը, իսկ Ռումի կողմից՝ Աահմանային ամրա թյաննե– 
րՒ պոտին (Ս ուղուր )է Հնում նրանում էին Ջաղիրայի սահմանային ա մ– 
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րա թյու ններր, որոնք են՝ Մայ աթիան, Հաղասր, Մարաշր, Հարունի– 
յան , Բանիսան, Անաղարրան (Այն Զարբա), Ա՝ ամեսւոիան (Մ ասսիսա), 
Ադանան, Տարսոնր (Թարսուս)։ (Սա հին ժամանակներում կ եղել, իսկ 
մեր օրերում նրանից հյուսիս գտնվող Տրապիղոնի կողմեբբ և խաղա- 
րար երկիրր նվաճվել են մահմեդականների կողմից, հինղ հարյուր 

Ոէթսան (1184-1185) թվականին։ Ասորիքի արևելյան և արևմտյան 

կողմերու մ ղտնվող վայրերն արղեն հիշել եմ և կարիք չկա կրկնե– 
լաթ։ 

Այս կջի ներքևում գտնվում 4 Ասորիքի քարտեզը (սուր ատ)։ 

I Ասորիքի քարտեղում եղած անունների ու նշանների բացատրոլ– 
թյունր. Պարտեղի աջ կեսոէմ, Ռումի ծովի ափերին նշված քաղաքն ե– 
բբ վերևից ներքև ՝ Պելոլղիում (Ֆարամա), Միմաս, Տայղա, Ասկալոն 
(Աս կա յան). Մահու ղ, Հոբբե ( Ցաֆա ), կեսարիա (Նայսարիյա), Ակր ա 
(Աքքա), Ալեքսանղրիա (Իսքանգարիյյա), Տյուրոս (Սար). Ադնուն, 
Աարաֆանղա, Սիղոն (Աայդա), Ջիհբ, Նաիմա, Բեյրութ (Բայրուտ), 
Ջունիա, Ս ահուղ, Բիբլոս (Ջուբայլ), Պատրուն, Անֆա, Նալամուն, 
Տրիպոլիս (Աթրաբուլուս), Անթարթ ու ս (Թարթուս), Մ արակիա, Դա- 
նիաս (Բալինիաս), Ջաբալա, Էաողիկե, Ֆասիրա, Սվեաիա (Աուայ– 
ղիյա) Հ Սախրա , Ալեքսան ղրեկ (Ւսքանղարունա), ք՝այաս; ՛պարտեղի 
ներքևում ծով են թափվում երեք գետեր, որոնց վրա կան հետևյալ 
քաղաքնեբր ՝ Բաֆարրայա, Մ ամեստիա, Անաղարբա, Ադանա, Տալ ւ– 
սոն; Ծովի ափին նշված են երեք քաղաքներ ՝ Բանիսա^, Արսուֆ , 
Ն ասդին ; Ցամաքի վրա ձախից՝ ևեսարիա, Ակր ա, ՀՀ որոնց միջև կա 
Հայֆան ու Հայֆային ենթակա բերդերը»։ Ափին զուգահեռ, կա լեռ- 
նաշղթա և նրա ու ծովի միջև գրված 4 Հ<եգիպտոսի կողմերը», «Ասո - 
րիքի արևմուտքը» և ՀՀ Պ աղե ստին երկիրը»։ Այս մասում կա երկու 
քաղաք՝ Ռամլա և Բաֆր Սաբա։ Ապա ընթանում 4 նրանցի ց դեպի 
ցածր միանալով լեռնեցին՝ Բանիասր, Ակղարը, Արական, Հիսն Բար– 
ղավայհր, Բաղրասը, Հարունիյան, Բանի սան։ Հիսն Բար գա վայ հի և 
Սախրայի միջև մի դետ կա ; Այս մասի ներքևում գրված 4 ՚ « Ասորիքի 
կողմերը»։ 

Լեռնից ձախ կողմում, վերևում գրված 4 * « Սին այ ի լեռ (Թուր Սի– 
նա)», իսկ նրանից ձախ* ՀՀ Իսրայելի որդվոց անապատը »: Նրանից ևս 
ձախ կա Կույզում (Կլիզմա) քաղաքը և Կույզում (Կարմիր) ծովը, իսկ 
նրա տակը գրված կ ՀՀ Ասորիքի հարավը»։ Լեռան վերին մասի երկու 
կողմերում գրված 4 «Պաղեստին»։ Այնտեղ կան երկու քաղաքներ՝ 
Բայտ Իբրահիմ (Աբրահամի տուն) և Բայտ ալ-Մ ակդիս (Սուրբ քա- 
ղաք, Երուսաղեմ), իսկ ներքևա մ՝ Նաբուլա ս; Ապա գալիս 4 Տիբերի– 
ական (Թաբարիյա) լիճը և Հորդանան գետը, որը հոսում կ Ջուղաբ լի- 
ճը (Մեոյալ ծովը) և որի վրա կա Ջուղաբ քաղաքը։ Ւսկ լեռան մոտ, 
Բանիասին զուգահեռ գրված 4 ՀՀէեռնային Լիբանան (Զաբալ Լուբ– 
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նան)» և ցամաքում , նրա դիմաց կա Դամասկոս քաղաքր։ Դամասկո - 
սի ու Ջուղաբի միջև կան Բալկա. Ռակամ ու Ռուաս քաղաքներր։ 

կեռան միջին մասում դրված կ Բահրա լեռը։ Այստեղ կ էմեսա քա- 
ղաքը և Եմեսափ ու Դամասկոսի միջև կա ճանապարհ . որի վրա են՝ 
Ջռւսիա ալ-Լարուա, Բաալբաք™, ալ– Զարաղանի քաղաքներր; էմե– 
սայից ներքև կա Ապամեա (Ֆամիա) քաղաքը։ Ապա լեոան երկրորդ 
մասի մոտ դրված կ Սիմակ լեռ**։ Սրա մոտ կ Անտի ոք քաղաքր . որից 
մի ճանապարհ կ ընթանում Հալեր , ապա դեպի Բալիս , որր եփրատ 
դետի վրա է։ Հալերից Եմեսա ճանապարհի վրա կան՝ Կիննասրին, 
Բաֆր Թաբ, Շայղար , եպիփանիա (Համա) քաղաքները։ Ւսկ Շայղա– 
րի ու Անտիոքի միջև կան Մ աառատ ալ-Նուման և Մ աաոաւո Միս - 
ր այն քաղաքները։ Բալիսից ևուլզում ձդվող երկար դծի վրա դրված կ 
«Ասորիքի սահմանը» և այղ դծի վրա կան՝ Ռուսափ (Ռուսաֆա^, 
Խանասիրա, Պալմիրա (Տադմոր), Սալամիա , Մ աան քաղաքներր; Գծի 
տակ դրված կ. «Սա Ասորիքի պատկերն (քարտեզն) է», որր քարտե- 
զի անվանումն է։ Դրանից ձախ կա «Արաբաց երկրի շրջաններն են 
ու անապատը»։ 

Եփրատ դետի վրա, ձախ կողմում կան՝ Ռաֆիկա, Աալինիկոլմ 
(Ռակկա)^, Ջիսր, Ջարարլո լա; Դրա ետևում դրված 4 «Ասորիքի 
արևելքը»։ Հալերի ու Զարարլուսի միջև կա Մարբոդ (Մ անրիջ) քա- 
ղաքը և ապա Եփրատի ափին այս կողմում կան՝ Սամոսատր, Մալա - 
թիան, որոնց աջից կա Շիմշաթը, որտեղից դարս կ գալիս ճանապար- 
հը դեպի Զարալ և դրա վրա են Տլուքը (Դուլոլք), Ռաարանր, Մ արա– 
շը, Բուկան և Բուկայից ցածր Հադասը։ Այս մասում լեռան անունն 4 
Ամանոս (Լուքքամ)։ քարտեզի ներքևում դրված 4 « Դումի երկրի 

կողմերը»)։ 

Ես բոլոր Սահմանային ամրությունները միավորեցի Ասորիքի մեջ • 
Թեև դրանց մի մասը կոչվել կ Ասորիքի Սահմանային ամրա թյաններ 
(Սուղուր ալ-Նամ), իսկ մյուս մասը կոչվել կ Ջաղիրայի Սահմանային 
ամրություններ (Սուղուր ալ-Ջազիրա), սակայն բոլորն կլ Ասորիքի 
մեջ են; Բանն այն կ, որ Եփրատից այն կողմ գտնվող բոլոր վայրերր 
թեև Ասորիքի մեջ կին, սակայն Մալաթիայից մինչև Մարաշ կոչվել են 
Ջաղիրայի Սահմանային ամրություններ (Սա զուր ալ– Ջաղիրա), քան- 
զի Ջաղիրայի ժողովուրդն կր, որ զորք կր տրամադրում և արշա- 
վանքներ կատարում; Ահա այս կր պատճառը Ջա զիրային վերապրվե- 
լուն և ոչ թե այն, որ Ջաղիրային մաս կին կազմում։ 

Ասորիքի գավառները դրանք Պաղեստինի, Հորդանանի, Դա- 
մասկոսի, Եմեսայի (Հիմս), Աիննասրինի ջունդերն (զինվորական պո– 
տիներն) կին և Ավասիմն ու Սահմանային ամրությունների գոտին 
(Սու ղու ր)։ Ասորիքի ու Ջաղիրայի Սահմանային ամրությունների դո– 
տիների միջև կա Ամանոս (Լուքքամ) լեռը, որ նրանց բաժանում կ; 
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Ամանոս /եոր մտնում էր Ռումի ևրկրի մեջ և կապված էր Ռումի 
ևրկրի բոլոր լևոնևրի հետ։ Ասվում է, որ երկու հարյուր փարսախ եր- 
կարություն ունի; Իսլամի ևրկրում նա երևում է Մ արաշի և Հարու– 
նիյայի ու Անաղարրայի միջև։ Սա Ամանոս է կոչվում մինչև Լաոդի– 
կեն անցնելր, ապա կոչվում է Բահրա լեո և Տաննուխ, մինչև Եմեսա 
հասնելր, ապա կոչվում է Լիբանանի լեռ և ձգվում է Ասորիքով, մինչև 
հասնում է Կարմիր (Կու լզում) ծովը մի կողմից և մյուս կողմից (Եգիպ- 
տոսի Մ ուկաթթամին է կպչում։ 

Սա մի լեռ (լեռնաշղթա) է երկրագնդի վրա , որն սկիզբ է առնում 
Չինաստանից ի..); (Ռեյ հասնելուց հետո ) միանում է Ջիլի (Գեղան) 
ղելմիկների (Դայլամ) և Ատ ր պա տա կանի լեռնեցին, ապա Կովկասին 
(կաբկ), Ալանաց (ալ-Լ ան) ու Ռումի լեռնեցին; Հարավում նա միա- 
նամ է Սպահանի (Իսֆ ահան) և Շիր աղի լեռնեցին, մինչև որ հասնում 
է Պարսից (Ֆարս) ծովը։ Ռեյից շարունակվում է (նաև) դեպի Իրաք և 
աջ կողմու մ դեպի Հուլուան, Եկրատանի (Համադա ո Կարմիսինի և 
Հու լա անի վրայով Իրաքի առաջին սահմանը։ Այս լեռը (լեռնաշղթան) 
թեքվում է մի փարսախի վրա Հուլուանից Իր աքի ճանապարհով դե- 
պի արևմուտքից հյուսիս, ուղղվում է Սա հր ավարդ և Շահրազուր, 
մինչև որ հասնում է Տիգրիս , Տիքրիտի կողմերում; Այստեղ կա Բա– 
ր ամմա լեռը, Տիգրիսի արևելյան կողմում և Շուկուկ լեռը՝ Տիգրիսի 
արևմտյան կողմու մ; Բարամմայի կողմերից (լեռնաշղթան) բարձրա- 
նում է և գոյանում են Զինա և Զամիր լեռները, որոնք Նոր (հադիսատ) 
Մ ոսուլից արևելք են; Տիգրիսի երկայնքով բարձրանում է մոտենալով 
ու հեռանալով և հասնում Ֆիշաբուր, Սա մանին (Թմանին) լեռներով 
դեպի Արաբադ (Ջուղի), անցնելով Ամիդի կողմերը; Այստեղ բաժան- 
վում են Ռասին լեռները և Արտաքին Հայաստանի լեռները (Արմինի– 
ա ալ-խարիջա), որոնք կապված են Ներքին Հայաստանին (Արմինի– 
ա ալ-դախիլա) լեռնեցին և սրանք ևս միացած են Ատր պատականի ու 
Թաց արիս տան ի լեռնել ւին; Այս լեռները կապված են Կովկաս (Կա րհ) 
լեռնեցին, որոնք սկսում են 1Աազարաց ծովի հյուսիսում գտնվող 
Դարբանղից (Բար ալ-Աբուաբ) ու հասնում Գոգն ու Մագոգը (8ա^/ււ^ 

ու Մաջ ու ջ)։ 

Այս լեռնաշղթան Ամիդի (Նփրկերտի) կողմերում շարունակում է 
ձգվել Տիգրիսի ու Եփըատի կողմերով և հասնում Աամոսատ (Սումայ– 
սաթ), առնչվում Մ արաշի սահմաններին, որի մասին հիշել ենք և 
ապա անցնում Լիբանանի լեռնեցի վրայով, հասնում է Սուրբ քաղա- 
քը (Եըուսաղեմ); Ապա Ռամլայից Ֆուսթաթ ընթացող ճանապարհի 
ձախ կողմով հասնում է (Եգիպտոսի) Մ ուկաթթամ լեռը և շարունա- 
կելով մինչև հարավային Եգիպտոս (Սաիդ), միանում է Նուբիայի լեռ- 
նեցին, Նեղոսի երկու կողմերովխ.)։ 

Ապա այս լեռները որոշ տեղերում երևում են քարացած ձևով, իսկ 
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այլ վայրերում փշրված ավաղի լեոների կերպարանքով, մինչև Սի^իլ– 
մասա և մխրճվում անապատների մեջ, ինչպես վկայում են անցորդ - 
ներր, մինչև Աուդաղաստ և Օվկիանոս ձովր (Ատլանտ յան)։ 

կջ 170-171 

Ինչ վերաբերում կ Պաղեստին ջանղին (ռազմական գոտի), ապա 
Ասորիթի ջունղերից աոաջինն կ արևմու տքից մոտենալու դեպրում; 
է Սահմանային ( Ռաֆհից մինչև Հաղդ ալ-էուջուն երկու օրվա ճանա- 
պարհ կ հեծյալի համար; Իսկ լայնա թյունր Հոբբեից (Յաֆա) մինչև 
Ռի հա, երկու օրվա ճանապարհ կ ոտքով ( , է 

Պաղեստինը Ասորիքի ամենահրաշալի մասն կ և նրա (Պաղեստի– 
նի) մեծագույն քաղաք ր Ռամլան կ, իսկ Սուրբ քաղաքը (Երու սազեմ) 
նրանից հետո երկրորդն կ մեծությամբ։ Սա գտնվում կ լեոների վրա , 
ուր բարձրանում են Պաղեստի նի ամեն կողմերից եկած մարդիկ* 
Սուրը քաղաքում կա մի մզկիթ, որից ավելի մեծը չկա Իսլամի աշ- 
խարհում : 

Իսկ Հորդանանի մեծագույն քաղաքը Տիբերիան կ, որր քաղցրա- 
համ ջուր ունեցող լճի վրա կ, որի երկարու թյունր տասներկու փար- 
սախ կ, լայնությունը երկու, կամ երեք փարսախ* Ունի տաք հոսող 
ջրերի ակեր, որոնց աղբյուրը քաղաքից երկու փարսախ հեռավորու- 
թյան վրա կԱ։ 


կջ 174-175 

Դամասկոսի ջունղի (ռազմական գոտու) մայրաքաղաքը (կասա– 
բա) Դամասկոսն կ, հարթ տարածության վրա կառուցված, ընկած կ 
լեռների մեջ և առատ ջրեր ունի , ծառեր 9 ցանքսեր, որոնք նրան շրջա- 
պատում են։ Այդ կոչվում կ Ղութա Նրա լայնությունը մեկ 

օթևան (մարհալա) կ երկու օթևան (երկարու թյամր); 

Նա ունի մի մզկիթ, որից գեղեցիկը և շքեղը չկա Իսլամի երկրռւմ ; 
Նրա պատերը և գմբեթը ֆ որը միհրաբի վրա կ բարձրանում, մակսու– 
բայի մոտ կառուցել են սարիները^ 1 և դա նրանց աղոթավայրն կ 
եղել։ Ապա անցել կ ( հեթանոս / հույների (յունա ն) ձեռքը ու նրանք 
իրենց կրոնական պաշտամունքն կին կատարում ; Հետո անցավ 
հրեաների և կռապաշտ ու հեթանոս թագավորների ձեռքը։ Այդ Ժա- 
մանակ սպանվեց Հովհաննեսը (Մկրտիչ) Զաք արիայի որդին և նրա 
գլուխը դրվևց այս մզկիթի դռան վերևում 9 որը կոչվում կ Ոաբ Զայ– 
րուն; Ապա քրիստոնյաները տեր դարձան շենքին ու նրանց եկեղեցին 
դարձավ և այստեղ իրենց կրոնական պաշտամունքն կին կատարում։ 
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վերջապես եկավ իսլամր և այն անցավ մահմեդականներին, որոնք 
այն մզկիթի վերածեցին; Բար Ջայրանի վրա դրվեց նաև Հուսայն իրն 
Այիի^® գլուխը, այն տեդում, ուր Հովհաննեսի Զամարիայի որդու դլու– 
խր կար։ 

Վալիդ իրն Արդ ալ-Մալիք Ասա փֆանք շենացրեց և հատակը մար- 
մար փոեց; Նրա ներքին պատերր երփներանգ մարմարով պատեց և 
նրա սյոլներր բծավոր մարմարով ծածկեց , իսկ սյուների խոյակները 
ոսկով պատեց; Միհրարր ոսկեղօծեց ու գոհարներով ղարդարեց, իսկ 
աոաստադր ոսկով պատեց և արձանագրություններ դրոշմեց, ինչ- 
պես նաև պատերի վրա; Ասվում է, որ միայն այս շենքի վրա ամբողջ 
Ասորիքի մի քանի տարվա հարկերը ծախսեց։ Նրա կտուրը կապարով 
ծածկեց և , երբ կամենում էին լվանալ , ջուր էին թափում և ջուրը մզ- 
կիթի ամեն կոդմերից կանոնավորապես ծորում էր ; 

Ասորիքի հարկաքանակը Մրվանյանների (Օմայանների) օրոք մեկ 
միլիոն ութ հարյուր հազարից ավելի էր։ 

Դամասկոսի սահմանների մեջ է Բաալբեկը, որր լեռան վրա կա- 
ռուցված քադաք է։ Նրա բոլոր կառուցվածքները քարից են, նրանում 
կան պալատներ՝ հսկայական սյուների վրա կառացված^^։ Ասորիքի 
հողում չկան սրանից ավելի հրաշալի կամ մեծ քարե կառույցներ։ 

Սա մի հարուստ քադաք է, առատ րնտիր բերքով ու մրգով, առատ 
ու էժան։ Նա մոտ է Բեյրութ քաղաքին, որր Ռումի (Միջերկրական) 
ծովի ափին է և նրա նավահանգիստն է։ Այստեղ է Ասորիքի ու նրա 
բոլոր ջունգերի զորակայանը և այստեղ են հավաքվում զորակոչի 
ժամանակ։ 

Բեյրութը Աուդաիի (իրավագետ) նստավայրն է եղել։ Նրանում 
կան արմավենիներ, շաքարեղեգ և առատ բերքեր։ Նա ծովային 
առևտրի կենտրոն է ներմուծման և արտահանման համար։ Լավ ամ- 
րացված քաղաք է. ամուր պարսպով . բնակչությանը ունի լավ հատ- 
կանիշներ. պաշտպանվում է թշնամիներից ու նրա վարքը գովելի է 
ամեն տեսակետից։ 


Էջ 176 

10. Եմեսայի ջանդի (ռազմական գոտի) գլխավոր քաղաքը Եմ ե սան 
է, որը նույնպես հարթ և բարեբեր դաշտում է։ Նրա շեն վիճակում 
գտնվելու ժամանակ առողջարար օդ ուներ և իսլամի ամենալավ հո- 
ղերից էր։ Նրա ժողովուրդը ուներ թերություններ ու հաջողակու- 
թյուն և ահա հոռոմները մի քանի անգամ ներխուժեցին ու տակնուվ- 
րա արեցին; Նրանում չկան կարիճներ և օձեր ու եթե բերվեն, կսատ- 
կեն* Ունի ջրեր, ծառաստաններ, առատ ցանքսեր և անասուններ և 
նրա շրջակա գավառները (ռասատիկ) առանց ոռոգման (անձրևով) 
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Լին ջրվում; Այստեղ կա մի եկեղեցի, որի մի մասր մայր մզկիթ Լ, իսկ 
մյուս մասը քրիստոնյաներին Լ պատկանում և նրանք ունեն իրենց 
«զոհասեղանը» (հայքալ) և խորանը ու նրանց եկեղեցին Ասորիքի 
ամենամեծ եկեղեցիներից մեկն Լ։ 

Մեր օրերում հոռոմները ներխուժեցին ու նրա դաշտերը ապակա– 
նեցին ու ավերեցին քամեն ինչք։ Եմ ես այ ի բոլոր ճանապալ ւհներր թե* 
շուկաներում, թե 1 փողոցներում քարով սալահատակված են; Սակայն 
նրանում անիշխանությունն ուժեղացավ , երբ հոռոմներր ներխուժե- 
ցին և նրա տիրակալը հեռացավ, ապա որոշ մարդիկ , որոնք հոռոմ- 
ների ձեռքից ազատվել Լին, նորից հաստատվեցին։ Անապատի (բե– 
դևիները) ասպատակեցին թե 7 արվարձանները, թե* շրջակա գավառ– 
ները։ Կարծում եմ, որ հոռոմները կենդանի շունչ չեն թողել։ 

Տորտոսը (Տարտուս, Անթարթուս) բերդ Լ ծովի ափին և Ասորիքի 
բնակչության համար սահմանային ամրություն Լ։ Նրանում կա Օս- 
ման իրն Աֆֆան (խալիֆայի) Ղուրանը (մուսհաֆ)։ Նրա շուրջը կա 
պարիսպ, որը նրան պաշտպանում Լ անապատի (բեղևիների ց); 
Նրանք մի քանի անդամ համառ դիմադրեցին հոռոմներին հուսահա- 
տական վիճակում գտնվելու պատճառով։ Այս Լ պատճառը, որ Նիկե– 
փոր (կայսրը) շատ չհամառեց (գրավելու)։ 

Շայղարը և Եպիփանիան (Համա) երկու փոքրիկ քաղաքներ են 
բարեկարգ, առատ փթերով, ծառաստաններով, ցանքսերոփ 
պտուղներով, բանջարեղենով և բավարար չափով ամրակուռ են 
պաշտպանվելու համար։ 
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11 ա Կիննասրին ջունդի (ռազմական դոտու) գլխավոր քաղաքը Հա- 
լերն Լ , որը շեն Լր, խիտ բնակչությամբ, լի հարստությամբ, ընկած Լր 
հրաքից եկող ճանապարհի վրտ, որն ընթանում Լ դեպի Սահմանա- 
յին ամրությունների գոտին և Ասորիքի մյուս ջունդերը։ Հոռոմները 
գրավեցին այն (հոռոմները գրավեցին երեք հարյուր յոթանասունից 
(980.-981) հետո)։ Նա ունի քարաշեն ամուր պարիսպ, որը սակայն 
չպաշտպանեց նրանց թշնամուց, Սայֆ ալ–Ղ՝ա ուլային վատ կառա- 
վարման և նրա I որոշ մասերում) քայքայված լինելու պատճառով։ 
I Հոռոմները ) մայր մզկիթը կործանեցին, ժողովրդին գերեվարեցին ու 
վառեցին այն (քաղաքը)։ Ունի փոքր միջնաբերդ, որը մեր օրերում Լ 
վերականգնվել, ուր որոշ մարդիկ ապաստանեցին Հալերի գրավման 
ժամանակ և փրկվեցին։ Սակայն Հալերի գրավման ժամանակ թե 1 
օտարների, թե 1 քաղաքի ժողովրդի ապրանքները և պիտույքները 
փչացան . շատերը կոտորվեցին ու հասարակ ժողովրդից մեծ չափով 
կոտորվեցին և այդ մասին ստույգ տեղեկությունները կարող են 
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մարդկանց տառապանք պատճառևլ և վհատեցնել իսլամր և մահմե- 
դականներին։ 

Նա (Հալեբր) ունեցել է գեղեցիկ շուկաներ, բաղնիքներ և մեծ իջև- 
անատներ (ֆանադիկ), բացաստաններ, տնային լայն բակեր, շեյխեր 
և րնտիր բնակչություն ; (Մեր Ժամանակներում, այսինքն հիջրայի 
հինդ հարյուր յոթանասուն (1174-1175) թվականից հետո, ավելի լավ 
վիճակում է քան եղել է ե առավել շեն է, լի բնակչությամբ, կան բազ- 
մաթիվ շեյխեր, բարձր խավի մարդիկ, իսկ նրա բերդր անառիկ է, 
շատ ամուր և անհնար է գրավել)։ 

Այժմ նրա (քաղաքի) ամիրի ստորության և ագահության հե- 
տևանքով երկու կողմից ճնշված է. մի կողմից նա հոռոմների ձեռքում 
4 և ամեն մի մարդ իր տան ու խանութի համար զլվսահարկ 4 վճա- 
րում, իսկ մյուս կողմից ամիրր որևէ էժան կամ թանկ ապրանք, որ 
բերվում է, գնում ու չնչին գնով վաճառում է բնակիչներին, ամենա- 
ալ լանդակ ու անարգ ձևով։ 
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Կիննասրինր մի քաղաք է, որի անվամբ կոչվել է այս գավառը 
(քուրա)։ Այս կողմերի ամենաքիչ շինություններ ունեցող (քաղաքնե- 
րից է), թեև հաճելի արտաքին է ունեցել և մատակարարության 
կենտրոն է եղել իր / մթերքների էժանությամբ, առատությամբ և 
առատ ջրերով։ Հոռոմները կործանեցին և կարծես երբեք գոյություն 
չի ունեցել, բացի որոշ ավերակներից և ինչպիսի՜ ավերակներից)։ 
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12, Ավասիմը (ապաստանի գավառի անունն է և ոչ թե քտղաքի։ 
Նրա մայրաքաղաքն (կասաբա) է Անտիոքը, որը Դամասկոսից հետո 
Ասորիքի ամենաբարեկարգ քաղաքն է։ Մինչև օրս նրա շուրջը կա 
Ժայռ քարե պարիսպ, իսկ նրա վրա իշխում է մի լեռ։ Ունի դաշտեր, 
արոտավայրեր, ծառաստաններ, ջրաղացներ և այլ միջոցներ, որոնք 
բավարարում են բնակչությանը։ Ասվում է, որ ձիավորը նրա պարսպի 
շուրջը մեկ օրում կարող է պտտվել։ Ունեն առուներ, որոնք հոսում են 
նրանց շուկաների , տների, փողոցների ու մայր մզկիթի միջով; Նա (Ան- 
տիոքը) ունեցել է կալվածքներ, գյուղեր ու բարեբեր հողեր։ Սակայն 
թշնամին գրավեց ու տիրեց նրան ; Թեև նախօրեին, երբ դեռ մահմեդա- 
կանների ձեռքում էր, արդեն վիճակը վատացել էր, ապա այժմ էլ ավե- 
լի խանգարվեց։ Հոռոմներն այն նվաճեցին / երեք հարյուր) հիսունինը 
(969-970) թվականի սկզբին; Ոչ ոք նեղություն չքաշեց հոռոմների մի 
մազին դիպչել, ոչ մի փորձ չկատարվեց քաղաքը փրկելու ; 
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13. Բալիսը փոքրիկ քաղաք կ Եփրատի արևմտյան ափին; Իրաքի 
կողմից Ասորիքի աոաջին քաղաքն կ; Այնտեղ գնացող ճանապարհը 
բանուկ կր. նրանից մինչև Եգիպտոս և այլ վայրեր գնացող Հարթ ճա- 
նապարհ կա; Սա Ասորիքի Ժողովրդի նավահանգիստն կր Եփրատի 
ափին, սակայն Սայֆ ա լ–Ղ՝ա ուլայից հետո նրա շենքերը անշքացան , 
կարավաններն ու վաճառականներն անհետացան; քաղաքն ունի 
շատ հին պարիսպ։ Նրա և Եփրատի միջև պարտեղներ կան; Ամենա- 
կարևոր բերքերը ցորենն ու գարին են* Այնտեղ պատրաստում են 
շատ առատ օճառ; 

Բալիսի (Բարբալիսոս) մոտ կա Մ ամբուկ (Մ անբիջ) քաղաքը, որը 
բերքառատ և ամրացված քաղաք կ, բաղում հին շուկաներով, ունի 
բազմաթիվ բյուգանդական (ռումիյա) հնություններ ; Այնտեղ պատ- 
րաստում են չամչից ծամելու քաղցրեղեն (ղաբիբ նաթիֆ), որը պատ- 
րաստում են ընկույզով, պիստակով, քնջութով, որի նմանը տեսել եմ 
միայն Բուխարայում, որը նրանից քաղցր կր* Բուխարացիներր նրան 
բուրումնավետ նյութեր են ավելացնում* Ունի որթատունկ, որր չո- 
ռոգված հողի վր ա 4 աճում, շատ աո ատ կ և նրա չամիչը տարվում կ 
Հալեր և այլ վայրեր; Այս քաղաքը գտնվում կ անապատային դաշ- 
տում, բայց ունի խոնավ հող, որը կարմիր կ կամ դեղին քրքմագույն, 
նրա հողերի մեծ մասը արհեստական ոռոգում չունի; &աա հին պա- 
րիսպ ունի; 

Նրան մոտ 4 Ատնջա քաղաքը, որը փոքրիկ 4 ^ անի քա- 

րե կամուրջ, որը կոչվում կ Սանջայի կամուրջ; Իսլամի երկրռւմ չկա 
ավելի հրաշալի կամ ավելի մեծ կամուրջ և այն օրինակ են բերում, 
ասելով աշխարհի հրաշալիքներն են Եղեսիայի (Ռուհա) եկեղեցին ու 

Սանջայի կամուրջը; 

Սամոսատ քաղաքը նույն Եփրատի ափին կ և մոտիկ կ Զիսր Մ ան- 
բիջ կոչված քաղաքին; Սրանք երկու փոքր ամրացված քաղաքներ են 
և նրանց դաշտերը լավ ջրված են իրենց ջրերով, սակայն մշակելի 
դաշտերը չեն ոռոգվում և նրանց ջուրը գալիս 4 Եփրատից* 
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14. Մ ալաթիան մի մեծ քաղաք կր և Սահմանային ամրություննե- 
րի գոտում (Սուղուր) ամենափառավորն կր, ամենալավ զինվածը և 
քաջարի զորք ուներ; Այս շրջանը (Միջագետքի սահմանային ամրու- 
թյունների գոտին) տարածվում կ Ամանոսի (Լուքքամ) լեռներից մին- 
չև Զա զիրայից այն կողմ (հյուսիս) ընկած մասերը; Նրանում կան 
բազմաթիվ լեռներ, որոնց վրա առկա են բոլորին մատչելի ընկու ղե– 

614 


հիներ, նշենիներ, որթատու նկեր, նռնենիներ և այլ ձմեռային և ամա- 
ռային մրգերի ձառեր , որոնք ոչ մի տիրոջ չեն պատկանոէ մ; Այժմ նա 
Հոռոմների երկրում (Ռում) ամենաՀգոր քաղաքներից Լ։ Այնտեղ ապ- 
րում են Հայեր։ Նա (Հոռոմների կողմից) նվաճվել Լ երեք Հարյուր 
տասնինր (931) թվականին և դա իսլամի երկրների Համար աոաջին 
մեծ աղետն Լր ԱաՀմանային սւմրությունների գոտում։ Դրանից Հետո 
ՍաՀմանային ամրությունների գոտու բնակիչների վրա աղետներր 
շատացան, նրանց անձերի , ունեցվածքի, կալվածների ու նրանց տի- 
րակալների նկատմամբ, սակայն այս բոլորր մոռացվել Լ։ 

Հիսն Մանսուր կոչված քաղաքը մի փոքրիկ ամրացված վայր Լր, 
որն աներ մզկիթ, շրջակա գավառներ, գյուղեր, որոնք ոռոգում չա- 
նեին, սակայն ճակատագիրր որոշել Լր նրանց կորստյան մատնել 
Համդանիների ու Հոռոմների ձեռքով։ 

Հաղասն ա Մ արաշր երկու փոքր քաղաքներ Լին, որ նվաճեցին 
Հոռոմները ղրանից աո աջ, սակայն Սայֆ ալ-Դաուլա Ալի իրն Արդալ– 
լաՀը վերանվաճեց, իսկ ՀոոաՀներր նորից եկան ա գրավեցին մաՀմե– 
ղականների ձեռքից։ (Սակայն մաՀմեղականներր նվաճեցին այն Ռու– 
մի տեր Մ ասուղ իրն 4/յ//։^ Ար սլան ալ-Սալջուկիի^^ ձեռ քո վ հինդ 
Հարյուր քառասունՀինգ (մ.150-1151) թվականին և այժմ մնում են 
մաՀմեղականների ձեռքում)։ Նրանք ունեին ցանքսեր, ծառաստան- 
ներ, մրգատու ծառեր և երկուսն Լլ սաՀմանային ամրություններ Լին, 
որտեղ մաՀմեդականները կայազորներ Լին պաՀում, սրբազան պայ- 
քար մղում և ավար վերցնում ; Սակայն այս մարտունակությունը 
թուլացավ, գավառներն անտեր մնացին, բարիքները վերացան, տի- 
րակալները (իշխողները) դարձան շաՀամոլ, իսկ ժողովուրդը * խռո- 
վարար, և այսպիսով բարեպաշտ մարդիկ մեռան, երկիրը ավերվեց, 
սրբազան պայքարը (ջիՀադ) վերացավ և իրականացավ Բարձրյալի 
Հայտնությունը. «Եթե կամենաք մի քաղաք կործանել, մեր պատվեր- 
ներն առաքենք մեծաՀարուստ ներին»; 

Հարու նիյան Ամանոս (Լուքքամ) լեռներ ից արևմուտք գտնվող 
կիրճերից մեկում կառուցված մի փոքրիկ բերդ Լր, որը շինել Լր Հա- 
րուն ալ-Ռաչիդր։ Ես այն տեսել եմ, երբ բարեկարգ վիճակում Լր. նրա 
բնակչությունը մեծ Համառությամբ ու քաջությամբ սրբազան պա- 
տերազմ (ջի Հաղ) Լր մղում, արշավում Լր Ռումի երկիրը, Հանկար ծա- 
կի ներխուժում և ավար Լր բերում ; Սակայն Հոռոմները նվաճեցին 
այն; 


Ալեքսանդր եկը (Իսքանդարուն) նույնպես մի բերդ Լր Ռամի (Մի- 
ջերկրական) ծովի ափին; Այստեղ կային արմավենիներ, մշակված 
դաշտեր, բերք ու առատություն ; Սակայն մտավ թշնամին, նվաճեց ու 
ապականեց։ 

Նույնպես և Տինատը մի բերդ Լր ծռվի ափին , ուր սոճիներից փայտ 
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Էին կտրում և ապա անսահման քանակությամբ տանում Ասորիք . 
Եգիպտոս ու Սահմանային ամրությունների գոտին; Այստեղ կային 
ուժեղ ռազմիկներ , որոնք լավ գիտեին հոռոմների երկրի թույք կողմե– 
րր և նրանց ծանծաղուտներն ու վտանգավոր տեղերը; 

՝ թան ի սան ևս մի բերդ էր, ուր կար մզկիթ և սահմանային ամրու- 
թյուն, որը մեկուսացած էր ծովի ափից և մոտ էր Մ ուսակկաբ բեր- 
դին, որր հիմնել էր Օմար իբն Արդ ալ-Աղիզը ու շենացրել; Այստեղ նա 
ուներ մզկիթ, ուր կար իր ձեռքով դրված Ղուրան (մուսհաֆ); Նրա 
բնակիչները ազնիվ ցեղի մարդիկ էին , Աբդ Շամս ի տոհմից, աշխար- 
հից հրաժարված ու շահ չփնտրող և ապրում էին բարեգործական 
նպաստ ստանալով; Նրանք ամենքը ոչնչացան; 

Անազարբան մի քաղաք էր Ղաուրի քաղաքների նման; Այնտեղ 
աճում էր արմավենի, հողը բարեբեր էր, հարուստ մրգերով ու ցանք- 
սերով։ Սա այն քաղաքն է, որտեղ Վասիֆ ներքինին (խադիմ) կամե- 
նում էր մտնել Ռումի ևրկիրր և Մուտադիդ (խալիֆան) հասավ նրան; 
Նա ներսից ու դր սից բարեկարգ էր; Պարսպից ներս լավ վիճակում էր 
և ամեն ինչում հաճելի; 

էջ 183-184 

15, Մ ամեստիան բաղկացած է երկու քաղաքներից, որոնցից մեկը 
կոչվում է Մ ա մեստիա, իսկ մյուսը 1 ՝8աֆարբայա, որոնք Պիրամոս 
(Ջայհան) դե տի երկու ափերին էին* Նրանց միացնում էր մի քարե 
կամուրջ և երկուսն էլ ամրակուռ են, բարձունքի վրա տեղավորված։ 
Նրա մայր մզկիթում նստած մարդը կարող էր հայացքով ըՆդդրկել 
ծովի կողմից չորս փարսախ հեռավորա թյամբ մի դաշտ, որը իր առ- 
ջև սփռված կլինի մի կանաչ ու ծաղկուն ծածկոցի նման; Նա (Մ ամես- 
տիան) ունի հոծ բնակչություն, մեծ կարողություն, բազում շուկաներ 
և բարեկարգ վիճակ; Պիրամոսը մի դետ է, որ բխում է Ռումի երկրից 
ու հասնում մինչև Մ ա մԼստիա և նրա շրջակա գավառը, որը կոչվում 
է Մալուան, ապա թափվում է Ռումի (Միջերկրական) ծովը; Նրա վրա 
եղել են բազում գյուղեր ու կալվածներ, հոտեր, անասուններ; Այժմ 
նրա բնակիչներից մի կենդանի շունչ չի մնացել; 

Ադանան նույնպես մի քաղաք էր Մ ամևստիայի երկու կողմերից 
մեկի նման, Սաբոս (Սայհան) գետի վրա, նրա արևմտյան ափին; Սա– 
րոսը Պիրամոսից փոքր է, նրա վրա կա մի շատ զարմանահրաշ կա– 
մուրջ; Այս գետը ևս բխում է Ռումի երկրից; Այս քաղաքը ևս հոծ 
բնակչություն ուներ և ամեն տեսակետից բարեկարգ էր ու գտնվում 
էր Տարսոնի ճանապարհի վրա; 

Իսկ Տարսոնը այնպիսի հայտնի քաղաք է, որ ավելորդ է նրա 
հռչակավոր լինելը շեշտեր Սա մեծ քաղաք էր և այն հիմնել (վեր ա– 
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կանգնեք ) է Մաման իրն Ռաշիդ Լ խալիֆան) Լ քաղաքի վերածել ու 
կրկնակի քարե պարիսպներ է կառուցել։ Այստեղ եղել են ձիավորնե- 
րի ու հետևակ ռազմիկների ջոկատներ, ոազմամթերք, ռազմական 
գործիքներ, անասուններ, զենքեր, շինություններ, իսկ հողր բարեբեր 
էր, աոատ րերքով և քաղաքը* հարուստ ու ամեն ինչով ապահովված։ 
Ըստ ամենայնի, այնպիսի վիճակում է ևղել, որ ոչ անհավատները, ոչ 
էլ մահմեղականներր շահեին այսպիսի սահմանային ամրու թյուն; 
Մահմեդական բոլոր կառավարիչներր միայն լիակատար հաղթանակ 
ու փաոք են ձեոք բերել; Թե ցամաքում, թե ծովի վրա արշավանքնե- 
րը միայն հաղթանակով, ավարով ու գերեվարությամբ են վերջացել, 
որը հազիվ կարելի է խոսքերով պատմել կամ ստուգել; Նրա (Տարսո– 
նի) ու Ռումի երկրի միջև կային անմատչելի ճյուղավորված լեռներ, 
որոնք սկսում են Ամանոսի լեռներ ից ու պատնեշ են կազմում երկու– 
սի միջև։ ւ սել եմ րազում խելացի, տրամաբանող, գիտուն, խորաթա- 
փանց և քաղաքագետ մարդկանցից, թե այստեղ (Տարսոնում) և նրա 
շրջանում եղել է հարյուր հազար ձիավոր իմ այցելությունից քիչ Ժա- 
մանակ աո աջ; Բանն այն է, որ Սիջիստանի, քիրմանի. Ֆարսի, Խու– 
ղիստանի, Ռեյի, Սպահանի (Իսֆահան), ամրողջ Ջիբալի, Թաբարիս– 
տանի. Զազիրայի, Աարպատականի, Ւրաքի, Հիջազի, Եմենի, Ասորի– 
քի բոլոր մասերի, Եգիպտոսի, Մ ա ՂԸՒ րՒ ա մեն մի մեծ քաղաքի բնա- 
կիչներ ր այստեղ ունեին տներ (դար) և հոգևորական ռազմիկների մե- 
նաստաններ (ռիբաթ) ու կարող են այդ երկրների ղադիները (հավա- 
տի ռազմիկներ) իջևանել ու հսկել; Նրանց հատկացվում էին հա- 
սույթներ, օժանդակու թյան նպաստներ, քանզի տիրակալները և մե- 
ծահարուստները կամավոր Օգնում էին հանուն բարեգործության և 
չկար մի պաշտոնյա կամ կարևոր անձնավորություն, որ այնտեղ 
վակֆ արած չլիներ կալվածներ՝ հողամշակներով, երկրագործներով 
ու բերքերով, ծածկած շուկաներով (մուսակկաֆ), պանդոկներով 
(ֆանաղիկ), տներով, բաղնիքներով, իջևանատներով (խան), բացի 
կտակներից* ոսկով, արծաթով ու անասուններով; 

Այս բոլորը կործանվեց ու նրանք (բնակիչները) ևս վերացան . 
կարծես այնտեղ չէին ապրել և չէին բնակվել ու եղավ այնպես, ինչ- 
պես Բարձրյալն ասել էր, «արդյոք զգու՞մ ես նրանց ներկայությունը 
կամ լսո՞ւմ ես որևէ մրմունջ»; 

Աուլասը ծովի ափին մի բերդ էր, ուր բարեպաշտ մարդիկ ամրաց- 
րել էին; Նրանք Աըահի ծառայությանը նվիրված էին; Դա Ռումի 
(Միջերկրական) ծովի վրա շեն վայրն էր և ղրանով էր սկսում թշնա- 
մին իր հարձակումները; 

Բաղրասը մի բերդ էր, ուր մզկիթ կար և գտնվում էր Սահմանա- 
յին ամրությունների (Սուղուր) ճանապարհին; Նրանում կար հյուրա- 
տուն (դար ղիաֆա), որը հիմնել էր Զուբայդան և Ասորիքում մահմե– 
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ղականնևրի ունեցած միակ հյուրատունն կր։ 


Ա Ա4 

16. Մեռյալ ծովը մաս կ կազմում Ղաուրին, Ասորիքի մուտքի մոտ 

և Զու ղարին մոտիկ ; Ս եոյալ կ քանզի նրանում կենդանի 

արարածի ոչ մի նշան չկա 

կջ 185-186 

17. Ինչ վերաբերում կ Ասորիքի ճանապարհներին 9 ապա դա եր- 
կարությամբ ընթանում 4 Մալաթիայից մինչև Ռաֆհ (Եգիպտոսի 
սահմանը)։ 

ճանապարհը Մալաթիայից Մանբիջ չորս օր 4 » Մանբիջից Հալեր ՝ 
երկու օր. Հալերից Եմեսա (Հիմս)* հինդ օր, էմեսայից Դամասկոս՝ 
հինդ օր, Դամասկոսից Տիբերիա՝ չորս օր, Տիրերիայից Ռամլա՝ երեք 
օր, Ռամլայից Ռաֆհ՝ երկու օր։ Ընդամենը քսանհինգ օր; 

Իսկ լայնությամբ ընթացող ճանապարհը որոշ տեղերում ավելի կ, 
քան այլ վայրերում; Նրա առավելագույնը գտնվում կ երկու ծայրե- 
րում։ 

Նրա մի ծայրն սկսում կ Եփրատից Ջիսր Մանբիջի վբայով Մանրիջ, 
ապա Սուրուս, որը Աիննասրինում կ, ապա Ավասիմ Անտիոքի՝ սահմա- 
նի վրա, անցնում կ Ամանոս (Լուքքամ) լեռնաշղթան դեպի Բայաս ու 
հասնում Տինատ, հետո Մուսակկաբ, Մ ամեստիա, Աղանա, Տարսոն; 
Այս բոլորը տասը օթևան (մարհալա) կ։ 

Իսկ մյուս ծայրն սկսվում կ Պաղեստինից ; Նախ Հոբբեից (Յաֆա), 
որը ծովի ափին կ, ճանապարհը հասնում կ Ռամլա, ապա Սուրբ քա- 
ղաքը (Երուսաղեմ), Երիքով (Ռիհա, Արիհա), Ջուղաբ, Ջիբալ (լեռներ) 
Նուրատ, մինչև որ հասնում 4 Մ աան; Նրա արձանագրված չափը վեց 
օթևան է։ 

Այս երկու ճանապարհների միջև Ասորիքը շատ նեղ կ և Հորգանա– 
նխ Դամասկոսի ու Եմեսայի թունդերը) երեք օթևանից ավելի չեն ; 
Դամասկոսից Բևյրութ, որբ Ռումի (Միջերկրական) ծովի վրա կ, եր- 
կու օրվա ճանապարհ կ (ոտքով) դեպի արե մուտք։ Դամասկոսից մին- 
չև Ղութայի հեռավոր ծայրը, որր արևելքում հասնում կ անապատ՝ 
մեկ օր կ։ Էմեսայից Տորտոսա (Անթարթուս), որր Ռումի ծովի վրա կ՝ 
երկու օր է ոտքով դեպի արևմուտք, Եմեսայից Սալամիա, որն անա- 
պատի վրա է ղեպի արևելք՝ մեկ օր, Տիրերիայից Տյուրոս (Սուր), որն 
արևմուտքում ծովի վրա կ ՝ մեկ օթևան (մարհալա)։ Նրանից հետո 
անցնելով Ֆիկր դեպի Բանու Ֆազարայի հողերը արևելք՝ մեկ օթևա- 
նից պակաս ; 
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Ահա Աս որ իք) ի Լրկարա թյան ու լայնա թյան ճանապարհները։ 


Ա 186-187 

18. Միջանկյալ տարածությունների համար սկսենք Պաղեստինով , 
քանդի նա Ասորիքի աոաջին ջունդն (ոաղմական պոտի) կ արևմուտ- 
քի (մաղրիր) կողմից։ Նրա պլխավոր քաղաքր (կասարա) Ռամլան կ։ 
Նրանից Հորրե (8 աֆա) մեկ օթևան կ, Ռամլայից Ասկալոն (Ասկա– 
լան)՝ մեկ օթևան , այնտեղից Ղաղղա՝ մեկ օթևանից պակաս , Ռամ– 
լայից Սուրր քաղաք (Երուսաղեմ)՝ մեկ օր, Սուրբ քաղաքից Մասջիղ 
(մղկիթ) Իրրահիմ 1 մեկ օր. Սուրբ քաղաքից Երիքով (Ռիհա, Արիհա)՝ 
մեկ օթևան , Սուրբ քաղաքից Բալկա՝ երկու օթևան, Ռամլայից Սեսա– 
րիա՝ մեկ օթևան, Ռամլայից Նարալուս՝ մեկ օթևան, երիքովից Ջու- 
ղաբ 1 մեկ օթևան. Ջուղաբից Ջիբալ ալ-Հ/արատ՝ մեկ օթևան, Զիբալ 
7/արատից դեպի ալ-Շարատի ւ^/ւ^ ։ մեկ օթևան* 

Հորդանանի գլխավոր քաղաք (կասարա) Տիբերիայից Տյուրոս 
(Սար) մեկ օր կ, այնտեղից Ակաբատ Ֆիկ՝ մեկ օթևան, սրանից Բի– 
սան՝ երկու թեթև օթևան , իսկ սրանից Ակրա (Աքքա)՝ մեկ օր։ Հոր- 
դանանք Ասորիքի ամենափոքր ջունղն կ, ամենակարճ ճանապարհ- 
ներով և արդեն երկար տարիներ կ, որ կառավարվում Լ Աբու Մ ան– 
սուր Ահմաղ իրն ալ-Աբբասի ձեռքով ավելի շատ ազատ կառավար– 
մամբ քան պայմանագրով, երկու հարյուր հազար դինար (հարկերի) 
դիմաց։ 

Դամասկոսի ջունդի գլխավոր քաղաքը Դամասկոսն Լ և նրանից 
Բաալբեկ երկու օր Լ, սրանից Բեյրութ 1 երկու օր, Բեյրութից Տրիպո– 
լիս 1 երկու օր, Բեյրութից Սիդոն 1 երկու օր, Դամասկոսից Ազրիատ՝ 
չորս օր և մինչև Ղութայի վերին մասը 1 մեկ օր և դեպի Հաուրան ու 
Բասնիյա 1 երկու օր։ 

Սիննասրինի ջունդի մեծ քազաքր Սի ննասրինն կ, սակայն կառա- 
վարչությունը (իմարա), շուկաները, հիմնական բնակչությունը և 
որոշ վարչական ծառայություններ փոխադրվել են Հալեր։ Հալերից 
Բալիս երկու օր կ, Հալերից Կիննասրին՝ մեկ օր, Հալերից Ասարիր ճ 
մեկ օր. Հալերից Սուրուս 1 մեկ օր, Հալեպից Մանրիջ * երկու օր, Հալե– 
բից Խունասիրա 1 երկու օր։ 

կջ 187-188 

19. Արդեն հիշել ենք , Ավասիմի մասին պատմելիս, թե ի**նչ Լր կա- 
տարվել նրա հետ, ընկնելով հոռոմների ձեոքր, ուստի ավելորդ կ 
կրկնել; Ավասիմի գլխավոր քաղաքն (կասարա) կ Անտիոքը, որտեղից 
մինչև Ադանա երեք օթևան (մարհալա) կ, նրանից Բաղրաս 1 մեկ օր, 
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նրանից Ասարիր ՚ երկու օր, նրանից մինշև Եմեսա ՚ չորս օթևան, նրա- 
նից Մ արաշ ՝ երկու օր, նրանից Հադաս ՝ երեր օթևան; 

Սահմանային ամրությունների գոտին չունի (ընդհանուր) գլխավոր 
քաղաք (կասարա) և ամեն քադաք ինքնուրույն է։ Մ անրիջը Սահմա- 
նային ամրություններին մոտիկ է և նրանից մինչև Եփրատ մի թեթև 
օթևան է։ Մանրիջից մինչև Կուրուս երկու օթևան է, նրանից մինչև 
Մալաթիա՝ չորս օր, մինչև Սամոսատ ՝ երկու օր, մինչև Հազաս՝ երկու 
օր; Սամոսատից մինչև Շիմշաթ՝ երկու օթևան, Շիմշաթից Հիսն Ման - 
սուր ՚ մեկ օր, Հիսն Մանսուրից Մալաթիա՝ երկու օր, Հիսն Մ անսու– 
րից Զապետրա (Զի րաթրա)՝ մեկ օր, մինչև Հադաս՝ մեկ օր. Մ ալաթի– 
այից Մ արաշ 1 երեք մեծ օթևան, իսկ Մարալից Հադաս 1 մեկ օր։ 

Սրանք են Ջազիրայի (Վերին Միջագե տքի) Սահմանային ամրու- 
թյունների ճանասլարհներր։ 

Ինչ վերաբերում է Ասորիքի Սահմանային ամրությունների գո– 
տուն, ապա Ալեքսանդրեկից մինչև թայ աս մեկ թեթև օթևան է, թա– 
յասից Մ ամեստիա 1 երկու օթևան, Մտմեստիայից Անարղարա՝ մեկ 
օթևան, Մտմեստիայից Ադանա՝ երկու օթևան, Ադանայից Տարսոն՝ 
մեկ օթևան, Տարսոնից Աուլաս, որը Ռումի (Միջերկրական) ծովի 
ափին է՝ երկու օր, Տտրսոնից Զա ուղատ 1 երկու օթևան, Տարսոնից 
թայաս, որը Ռումի ծովի ափին է՝ երկու փարսախ, թայասից թանի սա 
և Հարունիյա՝ մեկ օրից պակաս, Հարունիյայից Մ արաշ, որը Զա զի- 
րայի սահմանային ամրություններից է՝ մեկ օթևան ; 

Սրանք են Սահմանային ամրությունների դոտու՝ բոլոր ճանա- 
պարհները։ 


Էջ 188-189 

20. Արդեն վևրջտցրել եմ այն, ինչ ուզում էի ասել Ասորիքի մասին, 
այն բանից հետո, երբ խոսել էի Մ ադրիբի, Եգիպտոսի (Միսր) և Ասո– 
րիքի մասին, որպես Ռումի (Միջերկրական) ծովի վրա ընկած երկրնե– 
րի և վերջտցրի նաև այս նկարագրությունը։ 

Հնարավորություն չկտ հիշելու այն (հոդերի) հարկերը, որոնք ար- 
դեն Ասորիքի ժողովրդի ձեռքում չեն, իսկ Ասորիքի մնացածը, որը 
մահմեդականների ձեռքին է, որի վրտ նրանց տիրապետությունը 
իրական է և հրամանը գործադրվում է, ապա դա այն է, որ գտնվում 
է Ռումի (Միջերկրական) ծովի ափին Տրիպոլիսից և Անաֆայից մին- 
չև Հոբբեի (Ց ա ֆա) և Ասկալոնի կոդմերը, քանզի Լաոդիկևն և ինչ որ 
նրան է պատկանում ու նրա դիմաց է գտնվում, նրանց հարկատվու- 
թյան (գլխահարկի վճարման) և տիրապետության տակ է; Ահա այս 
մնացածը հոռոմների ձեռքին է և նրանց իշխանության ու բռնակա– 
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էության տակ կ, որը սրով են նվաճել և նրանց իշխանության տակ։ 
Նրա (Ասորիքի) բնակիչներից շատերր համակերպվել են գլխահարկ 
վճարել, սակայն կարծում եմ, որ նրանք ի վերջո քրիստոնյա կդառ- 
նան, աղատվելու գլխահարկի նվաստացումից և կամենալով բարե- 
կարգ ու հանգիստ կյանք վարել։ 

Մնացածների (Ասորիքոլմ) հարկերի քանակը չեմ կարող հիշատա– 
կել, քանզի երկար տարիներից ի վեր ոչ մի իսկական օրենք (կանուն) 
չի եղել կամ պատշաճ ու արդարադատ ձևով ոչինչ չի արվել։ Թանն 
այն կ, որ խրեք Հարյուր)քառասու ն (951-952) թվականից ի վեր ամեն 
մարդ մյուսի վրա ձեոք կ գցում, ամեն մեկն ուղում կ մի բան ձեռք բե- 
րել , ինչ կլ որ այղ օրը հնարավոր կ. ոչ ոք չի ուղում մտածել շենաց– 
ման մասին և ոչ էլ դրան ուշադրություն կ դարձնում։ 

Հնոլմ նրա հարկերի քանակը, այն բանից հետո , երբ նրանից հան- 
վում կին կառավարիչների կարիքները, զորքերի ռոճիկբ, պաշտոնյա- 
ների, քարտուղարների, վարչական ասպարեզի աշխատողների 
վարձքերր, երեսունինր միլիոն հինդ հարյուր հաղար դիրհեմ կր լի- 
նում։ 

Ես պրպտել եմ Ասորիքի հասույթի հաշիվները, որոնք պարունա- 
կում են գավառների ու ջունդերի (ռազմական գոտիներ) հարկերր և 
ինչպես տեղեկացել եմ Ալի իրն Ւսայի ու Մոլհամմադ իրն Սուլայմա– 
նի պաշտոնյաներից երկու հարյուր իննսունվեց (908-909) և երեք 
հարյուր վեց (918-919) տարիների համար ամեն ինչով, ներառյալ ար- 
քունի գանձարանի (բայտ ալ-մալ) իրավունքը, ավելորդ հարկերը և 
առանց հաշվելու պաշտոնյաների վարձքր, գումարը դառնում կր երե- 
սունինը միլիոն դիրհեմ։ 


ՀԱՅԱՍՏԱՆ, ԱՏՐՊԱՏԱԿԱՆ ԵՎ ԱՌԱՆ 


4 ջ 331– 355 

Այժմ դառնանք արևմուտք դեպի Հոռոմների երկիրը և նկարագ- 
րենք նրա արևեըան սահմանների վրա ընկած իսլամի * վերջին (մա– 
սերը)։ Այն որից կսկսեմ, Հայաստանն կ, Առանն ու Ատրպատականր 
(Ադարբայջան)։ Այս ամենը մի երկրամաս (իկլիմ) համարեցինք այն 
պատճառով, որ դա, ինչքան ես տեսել եմ, իմ ամբողջ կյանքում և ին- 
ձանից առաջ եղածները հաղորդել են, մի մարդու թագավորություն 

* Այս տողերր պրելու ժամանակ թեև Բապրատանյաց Հայասւոանր լրիվ անկախ 
պետություն էր, այսա հանցերձ արար մատենագիրներր այն տեսականորեն համարա մ 
էին իսլամի է խալիֆայության ) երկրների մեջ և հենց այց հիման վրա Հայաստանր 
միացնում էին մահ մեց ական աշխարհին; 
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4*, ինչպես Իբն Աբու-լ-Սաջէ Վ նրա ծ առա (ղուլամ) Մա ֆլիհի, Դայ– 
սամ իբն Շապալավայհի և ալ-Մ արզուբան իբն Մ ուՀամմա դի** օրով), 
որը հայտնի կ որպես ալ-Աալլար, մոտիկ Ժամանակներ ու մ ու Հին ժա- 
մանակներում, ինչպես Ֆաղլ իրն Յահիան և Աբդալլահ իրն Մ ալիք 
ալ-Խուզաին և ուրիշներ * 

Նրան շրջապատում են արևելքից Ջիթ ա ԷԸ– Դայլամր և Խաղարաց 
(և ասպից) ծովը, իսկ արևմտյան կողմից նրան սաՀմանակից 4 Հ ա յ ո ց 
^ՐհՒՐԸ (ՐՒէ ա Դ ա է~Արժան )*** և Ջաղիրայի մի մասը* Հյուսիսային կող- 
մից նրան սահմանակից կ Այ անաց նրկիրը (ալ-էան) և Կովկասի 
(և արկ) լեռնել ւը, իսկ հարավից 1 Իրաքի սահմաններր և Ջաղիրայի մի 
մասը* 

Իսկ սա Հայաստանի, Ատրպատականի և Աոանի քարտեղն (սու– 
ր ատ) է* 

(Հայաստանի ), Ատրպատականի և Առանի քարտեզի վրա գտնվող 
քաղաքների ու գրվածքների բացատրությունը. 

քարտեզի վերևում գրված՜ 4* Հայաստանի, Ատրպատականի և 
Առանի քարտեզ, իսկ ղրանից ձախ, անկյունում ։ Հյուսիս* 

Աջ կողմի վերևում նկարված 4 ծ՜ ո վր » ո թէ ա փին կա Դարրանղը 
(ք^ար) և Նապորան ( Նաբուրան )* Դարբանդի մոտից սկսում Լ մի լեռ- 
նաշղթա, որն այստեղից ուղղվում Լ ձախ և նրան զուգահեռ դրված 
4 * Ալանաց կողմերը, Աո վկաս լեռները. Սաբիրը և հարևան ազգերը* 
Ներքևի մասում կան հետևյալ քաղաքները՝ ալ ֊Լայ ի ջան, Կաբիսի, 
Հթաքքի (Շաքե), Կապաղակ (Կարալա)։ Դրա ներքևում կա Կուր (&ուռ) 
գետը, որը թափվում Լ ծովը* Այս գետի վր ա են և էեռների հետ կապ- 
ված են՝ Տփղիս (Տա ֆ լիս , Տիֆլիս) քաղաքը ր և ք^արդաջը^* Ապա Հ/ա– 
պորանից մի ճանապարհ անցնելով Եիր վան (Շարուան) ու Շամախի 
(Շամախիյա) քաղաքներով հասնում Լ ք^արղաջ, ապա Պարտավ 
(ք^արդաա)* Պարտավից մի ճանապարհ գնում 4 Տփղիս և այդ ճանա- 
պարհի վր ա են Դանձակը (Զանգա), Շամխորը, Հունար ակեր տր՝* 1 
(Խունան) և ալ-Կ ալաան; Այստեղ բաց տեղում գրված 4 Աոան (ալ– 
Ռան)։ 






* 10-րդ ք 7 ա / 1 / 1 արաբ աչխարհադրադետներր համարում են. որ Հայաաոանր (և 
Աոանր ) Ատրպաւո ականին ենթակա երկրներ են եպեր Առանն իրոք ենթակա է եղեք, 
իսկ Հայաստանի պարադային թե 1 Աաջյաներր, թե 1 Սայարյաններր նկրտու մ)ւեր ունեին 
Հայաստանի հանդեպ , որր պատմիչների մոտ արտահայտվել է որպես տիրապետու- 
թյան։ 

** Մարդու րանր հիմնադիրն է Ատ ր պա տա կան ու մ Աալարյանների ( 941 - 983 ) 

ամիրա թյան; 

Հայոց երկիր ( րիլադ ալ-Արման ) արտահայտու թյանր արար պատմիչների մոտ 
տարրեր իմաստներով է օդտադործված : Այս պարադային նշանակա մ է Արևմտյան 
( րյու դանդական I Հայաստան ր ( Փոքր Հայր, ք^արձր Հայր և այլն և 


՚ 
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Աոան գավաոի (նահիա) սահմանր հարավից Արաքսն (ալ-Ռաս ) Լ, 
որի վրա 4 Վարդանակևր ւոր (Վարսա Կ. իսկ Վարդանակեր տից աջ, 
պետի մոտ կա Բարզանդր։ ճանապարհը Պարտավից Բարդանդ շա- 
րունակվում 4 Դ^պի Ս՝ԸՂ ա ԲՒհ Մայանիջ, Խոլնաք*, մինչև Զանջան։ 
Բաց տևպում. Արարս գետի վերևում դրված կ Ատրպատական 
(Ադարրայջան), իսկ ցամաքից մի մասի վրա, որր մտնում կ ծովի մեջ , 
այս դրա թյան վերջում կա ՝ Մուզան (Մ ու կան)։ Այս դրվածքից ցածր, 
ներքև թեքվող դրով, ծովի ու լեռների միջև, տարածության վրա կա 
ա 1 ~Ջիլ (Ջիլ ա Կ. իսկ ներքևում * Դայլամ։ Դրանից ներքև լեռանր 
կպած 4 Դինավարր։ Արդարիլից ձախ կա մի լեռ, որի վրա գրված կ 
Սավալան (Սարուլան) լեռ ; Արդարիլից ձախ դնում 4 մի ճանապարհ 
դեպի Մ այմադ, Ահար և Վարդական, ապա դեպի Դվին (Դարիլ)։ Իսկ 
Դվինր կպած 4 մի լեռան, որի վրա դրված կ Մեծ Մասիս (Հարիս) և 
Փոքր Մասիս (Հուայրաս) լեռներր։ Այս լեռանր աջից կպած 4 Նաիսճա– 
վան (Նաշավա) քաղաքր; Լեռից աջ տարածության վրա դրված 4 Հա- 
յաստան (Արմինիա)։ 

Արդարիլից մի ճանապարհ դնում 4 Բաղեշ (Բադլիս) քաղաքը, որը 
լեռների ներքևի հետ Լ կապված։ Այ ս ճանապարհի վրա կան ՝ Աարահ, 
Մ արադա. Դա խ առա կան, Դավրեժ (Տարրիդ), Ս ալմաստ. Խոյ (Խու– 
վայյ). Բերկրի (Բարքարի), Արճեշ (Ա ր ջիշ ), Խլաթ (Խիլաթ)։ Մ արաղա– 
յի ու Վարդական ի միջև, կա Մարանդ քաղաքը։ Մ արադայի կողքին, ոչ 
գրչի ձեռագրով գրված 4 1 Հո ւլա ղռւի^ (Հուլաքու) աստղադիտարա– 
նր, որը կառուցել կ վ^ց հարյուր հիսունյոթ (1258-1259) թվականին*։ 
Դրանից ցածր նկարված 4 և ա պո ւ տան (Բարուդան) լիճը, որից ցածր 
Ուրմիա քաղաքը, նրանից ցածր՝ Ուշնա. (Ուչնուհ), իսկ նրանից ձախ 
մի քաղաք, ի նշան որի անուն չկա։ Լճից ա ջ, նրա ու Միանաջի միջև 
կա Ջարարուան քաղաքը։ Խունաջից ցածր Դավրեժ (Տաբրիզ) քա- 
ղաքն 4։ 

Բաղեշից աջ, նրա և լեռնաշղթայի միջև նկարված կ Խլա թի ւ լիճը, 
իսկ տա կին գրված կ ՝ Վանի ու Ոստանի (Վասթան) կողմերը։ Դրա- 
նից ձաիս, լեռան վրա կա Արդն (Ար ղան) քաղաքը, իսկ նրանից ձաիս 
լեռների ց դուրս կա Նփրկերտը (Մայաֆարիկին)։ Նրանից ցածր անկ- 
յունում գրված 4* արևմուտք ; 

Բարտեդի ներքևում լեռն են ճեղքում երկու գետեր՝ Մեծ Զարը և 
Փոքր Զարը, իսկ Փոքր Զարից աջ կան երկու քաղաքներ՝ Աուհրա– 
վարդ և Շահրազուր։ Բարտեդի աջ անկյունում գրված 4՛ հարավ։ 

Այս կողմերի ամևնահարուստ երկիրը (նահանգը) Ատր պտտա- 
կանն 4, ո թի ամենամեծ և ամենալավ քաղաքն Արդարիլն 4» թեև մեր 
օրերում նրա վիճակը վատացել կ։ Նրանում 4 կ ա յ ա Նր (մուաս– 

* Ըստ երևույթին Իրն Հաա կալի րնապրու մ Հակելու մներ են եպել ոչ միայն ԺԲ, այլև 
ԺԳ պարում։ 
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քար) և կառավար չի նստավայրը (դար ալ-իմարա) ու դիվանները և 
սա մի քաղաք կ. որի գավառները տարածվում են երեսունով երեսուն 
փարսախ։ Նրա շենքերի մեծամասնությունը կառուցված կ կավով 
(թին) և աղյուսով (աջուռ)։ 

Նրա շուր2ը անառիկ պարիսպ կար , որը Մարղուրան իրն Մուհամ - 
մադ իրն Մոլսաֆիր ալ-ՍաԱարը կործանեց, երր վրեժ լուծեց նրա 
Ժողովրդից այն բանի համար , որ ապաստան կին տվել Դայսամ իրն 
Շաղլավայհին / երեք հարյուր) երեսունմեկ (942-943) թվականին։ Եվ 
քանի որ նրանց հետ կնքած պայմանագրի մեջ խոստացել կր, որ պա- 
րիսպը չպետք կ քանդի, ապա այն քանդեց նրա վաճառականների և 
մեծամեծների (արրաբ) ձեռքով։ 

Եվ ահա պատվական, բարեկեցիկ մարդը դալիս կր իր ընտիր 

զգեստներով, որով մետաքսեղեն (բազզ) կամ անուշահոտություն և 
կամ այլ բան էր վաճառում և առնելով բրիչը (քԼունդ) քանդում կր 
պարիսպը և նրա նման վաճառականը սրա քանդած հողը և քարերը 
վերցնում կր իր պատմուճանի, թիկնոցի կամ վերարկուի մեջ և տա- 
նում էր (թափում)։ Նրանց թույլատրված կր այղ աշխատանքը կա- 
տարել միայն այդպիսի զգեստներով, որոնցով նրանք զարդարվում և 
փայլում կին։ Նրանց հագուստեղենը բաղկացած կր Մերվի թանկար- 
ժեք գործվածքեղենից ու փայլուն կտորներից։ (Պարիսպը) ամբողջո- 
վին քանդվեց ու անհետ դարձավ։ Բնակիչները աղքատացան , նրանց 
ունեցվածքը վերցվեց, բռնագրավվեց։ Նրանք ցրվեցին տարրեր 
երկրներում, լեռներում և անապատներում։ Դարձան անգործ թա- 
փառականներ, խռովարարներ, ոչ մի իշխանության չէին ենթարկ- 
վում, ապավինելով սատանային և ձգտելով միայն վնասարարության 
և ըմբոստության։ Օտարականների փողերը վերցնում կին, ունեց- 
վածքը կողոպտում և արյունը անպատիժ կերպով թափում կին։ Մի 
քանի հոգի ինձ պատմել են, թե մեկը մսագործին խնդրել կ տալ ոչ- 
խարի այն մասը, որն ինքը նախընտրում կ և նա հաճախորդի թիկնո- 
ցից կտրել կ մի կտոր ու մսի հետ դրել կ կշեռք) ւ նժարին . կամ մեկ ու- 
րիշը կտրել կ հաճախորդի հագուստի թեզանիքը, իսկ մեկ ուրիշը կտ- 
րել է թաշկինակը, որպես Աըահի դեմ խռովարարության ք անիրավու- 
թյան և հանդգնության նշան։ 

Սակայն Աըահը խղճաց (քաղաքին) այն բանից հետո, երբ ճնշեց 
նրանց և կարեկցեց* Մեր օրերում նա հիվանդի նման կ, համեմատե- 
լով այն ժամանակվա հետ, երբ կար շենություն և կարավաններն աշ- 
խույժ առևտուր էին կատարում։ 

Սա մի բարեբեր քաղաք է, էժան գներով և ունի բարեկարգ ար- 
վարձաններ և գավառներ։ Ունի մի լեռ, ուր բարձրանալն ու վայրկջ֊ 
քը երեք փարսախ կ, և կոչվում կ Սաբալան, որը մեծ կ, բարձր և 
արևմտյան կողմից նրա (քաղաքի) վրա կ նայում, նրա վրայից ձյունը 
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երբեք չի վերանում ՝ ամառ թե ձմեռ։ քաղաքն ունի վազող գետեր , 
իսկ ջրհորների ջուրր քաղցր է։ Հաճախ նրանում հացր թվով է ծախ- 
վում, րնդ որում հիսուն նկանակը 1 մեկ գիրհեմ։Նրա միսր մաննով կ 
վաճառվում մեկուկես մաննր * մեկ դիրհեմ։ Մեղրր, յուղը, ընկույզը է 
յւսմիչը (ղարիր) և ամեն ուտելիքներն կժան են, ձրի լինելու աստի- 
ճան։ Բոլոր այն վայրերից, որոնք հռչակված են իրենց էժանությամբ, 
նրա հետ չեն կարող համեմատվել, քանզի նրանում կյանքը հեշտ Է և 
ամեն ինչ առատ։ 

Ար ղարիլին իր մեծությամբ հաջորդում կ Մ ար աղան, որը հին ժա- 
մանակներում նահանգի (նահիա) ռազմական կայանն (մուասքար) Էր 
եղել, կառավար չի նստավայրը (դար ալ-իմարա) և դիվանների գան- 
ձատունը* Արու-լ-Կասիմ Ցուսուֆ իրն ալ-Դաոչդաղ իրն ալ-Դաոլ– 
ղաշտ այս ամենը փոխադրեց Արղարիլ, որպես երկրռւմ միջին տեղ 
պրավող վայր։ Թեև Մ արաղան (գերազանց կ( իր առողջ կլիմայով, 
բազմաթիվ պարտեղներով, դետերով, ջրերով, լավորակ պտուղնե- 
րով, բարիքներով և ամեն տեսակ բերքերով հարուստ քաղաք Է. մի- 
աժամանակ ունի բազմաթիվ գավառներ (ռուստակ), ցանքատարա- 
ծություններ, բարեկեցիկ վիճակ և այն ամենը, ինչ որ այլ երկրներ ու- 
նեն, դրա վք* ա ավելացրած նրա կառավարողների խոհականությու- 
նը, կալվածատերերի ու հոգևոր պետերի բազմությունը։ 

Նրա գյուղերից մեկում, որը կոչվում կ Արդահար, կա ձմերուկի 
(տեսակ(, որը նրա անվամբ կոչվում Է ալ-Արդահարի, երկար ձևով, 
տգեղ տեսքով, սակայն ծայր աստիճան քաղցրությամբ ու համեղու- 
թյամբ, որով նմանվում Է Խոր աս անի հայտնի ձմերուկին։ 

Մ արաղան ուներ պարիսպ, որը քանդեց Ցուսուֆ իրն Աբու-լ—Աա– 
ջը~~, այնպես ինչպես Սաըարը քանդեց Արդաբիլի պարիսպը։ 

(Դա վրեժը (Տաբրիզ) գեղեցիկ, շեն քաղաք Է, հոծ բնակչությամբ, 
լի բարիքներով, բազում շուկաներով, աոք ու վաճառքով։ Այսօր 
Ատ ր պա տա կան ի գլխավոր քաղաքն (կասաբա) Է և ամենից շենր։ 

Խոյը միջին մեծության քաղաք է, սակայն շեն կ, լի բնակչությամբ, 
առատ բարիքներով, պտուղներով ու պարտեզներով։ Աղյուսից պա- 
րիսպ ունի և նրա բնակիչները բնավորությամբ ավելի հաճելի են քան 
Դա վրեժինը։ 

Աալմաստր նույնպես մեծ քաղաք չէ, սակայն շեն կ, բազմամարդ, 
մրգառատ և քարաշեն ամուր պարիսպ ունի ( .* 

Մ արաղայից հետո, ըստ մեծության, դալիս է Ուրմիան, որն առող- 
ջարար քաղաք է։ Բազում խաղողի որթատունկեր ու հոսող ջրեր կան 
քաղաքում, կալվածքներում ու գավառներում։ Հարուստ է իր առևտ– 
ր ով, բերքերով։ Նրա և Մ ա բա դայի միջև կա Կապուտան լիճը, ընդ 

* Այսւոեղ և Հե տա պայ ում քաոակասի փակապծերի մեջ այն Հատվածներն են, 
որոնք Հետապայու մ են աւքեյադւքեչ Իրն Հաակայի շարադրանքի մեջ։ 
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որում Մ ար աղան լճից արևելք է, իսկ Ուրմիան ՝ արևմուտք։ Ունի րն- 
դարձակ արվարձաններ ու բարեբեր գավառներ։ 

Ուրմիայի կազմա մ և նրա գավառում է Ուշնու քաղաքր , որր նույն- 
պես ունի բաղում ծառաստաններ , բանջարեղեն , բարիքներ . պտուղ- 
ներ, բերքեր, խաղողի այգիներ ու հոսող ջրեր, առատ կերպով ունե- 
նալով նույնը, ինչ ունեն Ուրմիան ու Մ ար աղան։ Դա Հադրանիյա 
քրդերի շնորհիվ է, որոնք այնտեղ ամառն են անցկացնում և օգտա- 
գործում շրջակայքի արոտավայրերը։ Այնտեղ 4 նրանց ամբողջ ու- 
նեցվածքը և նրանց պաշարները։ Նրանում կան վաճառականների 
շուկաներ, տարվա որոշ ժամանակներում գալիս են մեձ շահույթների 
համար և թեև վաճառքը դժվար է, շահույթը մեծ է։ Նրանից և նրա 
սևահողից (սավադ) բերում են հոտեր, արջառ, մեղր, նուշ, ընկոլյղ, 
մոմ և նման վաճառքի ապրանքներ, մինչև Մ ոսուլ քաղաքը և Ջա զի- 
րայի նահանգները, ինչպես Հաղիսա և այլուր։ 

Մ այանիՓր , /Աունաջը, Դախառականը, Խոյը, Սալ մաստը, Ա՝ արան– 
ղը. Դա վրեժը, Ոարզանդը, Վարդանա կեր տը, Մ ուղանը, Ոայլականր, 
Ջաբրավանր մանր քաղաքներ են, մոտավորապես նույն մեձու թյամբ 
ու տարածությամբ։ Նույնն են նաև Աբու-լ-Հայջա իբն ալ-Ռավվադի 
գավառները՝ Ահարը և Վարզականը, որոնք բոլորը ծառաշատ Լն, լի 
բարիքներով ու մրգերով; Ոչ մի այլ վայր այսքան հարուստ չէ գետե- 
րով, պարտեզներով, մրգերով , ջրաղացներով։ Մշակությունը զար- 
գացած 4 քանզի շատ են Հողի մշակները և շինականները։ Այս 
շրջանները լի են բարիքներով, օրհնությամբ, նրանց պտուղները 
թափված են, ուտելիքը 1 ձրի։ 

Դախառականը, Դա վրեժը մինչև Ուշնռւ ալ-Ազարիյա իրենց շրջա- 
կայքով ընդհանրապես կոչվում են Ոանու Ռուդայնի և այդ բոլորը 
նրանց կալվածներն էին։ Դրանք չնորհիվ իշխանությունների բարյա- 
ցակամության, միշտ ապահով են եղել ավարառու թյունից, սակայն 
երբ ժամանակը փոխվեց, իշխանությունը քայքայվեց , հարևանները 
ձեռք գցեցին և դրանք պատկանեցին ամենահզորին։ Ռուդայնիների 
տոհմը արաբներ էին և ճակատագիրը նրանց հարվաձեց և ժամանա- 
կը նրանց աննպաստ էր և նրանք քայքայվեցին։ Նրանց հետքը կո- 
րավ և նրանց հիշատակներից քիչ բան մնաց։ 

(Իսկ Դոլինբ (Դաուին)* մի մեծ քաղաք է հարուստ բարիքներով, 

պարտեզներով, մրգատու ծառերով, ցանքատարածություններով և 
ունի կավե պարիսպ։ Նրանում կան ջրի աղբյուրներ և հոսող ջրեր։ 
Հիմն ականում ցանում են բրինձ ու բամբակ։ Նրա բնակիչների (մահ- 
մեդականների) վիճակը վատացավ այս ժամանակներում վրացիների 
հարևան լինելու պատճառով, քանզի վերջիններս կողոպտեցին քա– 

* Այստեղ Գվինր ոչ թե Գարիլ, այլ Ղու էն է կոչվում։ 


626 



ղաքր, հրկիղեցին և ամեն աոթիվ արշավանքներ են կատարում ; Այժմ 
քաղաքի կենտրոնում վերակառուցված է մայր մղկիթր և շրջապատ- 
ված այլ պարսպով և նրա շուրքր խրամատ կա; Նրա մզկիթի մեջտե- 
ղում կա ջրի աղրյուր։ Այնտեղ են ապաստանում, երր վրաց Ղ Ո ՐՔ^ՐԸ* 
հարձակվում են; Նրա և Արաքսի միջև երկու փարսախ Ա՝ 

Պարտավ քաղաքը Առանի մայրաքաղաքն է և այղ երկրի ամենա- 
կարևոր քաղաքը . հնագայն զարերից մեծ քաղաք է եղել։ Երկարու- 
թյունը կլինի մեկ փարսախ, իսկ լայնությունը փարսախից պակաս • 
Առողջարար կլիմա ունի, բերքառատ է մրգերով , ծառերով ու գետե- 
րով և ա ռա ջնա կա ր ղ ու բացառիկ դիրք 4 գրավում։ Ւրաքում ու Թա– 
ր արիս տանու մ Ռեյից ու Սպահանից բացի չկա ավելի մեծ ու բարե- 
բեր քաղաք և ոչ 4 / ավելի լավ դիրքով , հարմարություններով, շուկա- 
ներով , պանդոկներով (ֆունդուկ), իջևանատներով (խան), բնակա- 
րաններով, բաղնիքներով, ունեցվածքով և ապրանքներով։ 

քԱակայն նրա վիճակր վատթարացավ վրացիների հարևանության 
պատճառովի 

Նրանում ևս մյուսների նման, տիրակալները ագահության, ապի- 
կար քարտուղարների միջամտության պատճառով բռնագրավվեց 
ժողովրդի ունեցվածքը, կալվածատերերը (արբար) նեղեցին ապօրի- 
նի բռնագրավումներով և պահանջկոտությամբ, գորձադրելով ամե- 
նավատ միջոցները հարկահավաքության գործում։ Ափսոս այղ քա- 
ղաքին ու նրա բնակիչներին; Լսել եմ, որ մեր ժամանակներում վատ 
վիճակում 4 և անդորրությունը խանգարված 4 այն աստիճանի, որ 
նրանում միայն հինգ հացթուխ է մնացել, մինչդեռ նախկինում հա- 
զար երկու հարյուրից ավելի էին ; 

Նրանից մեկ փարսախից պակաս հեռավորության վրա կար մի 
վայր, որը կոչվում էր Անդարար "Հանդայի ու Տասուբի միջև, որն իմ 
տեսած վայրերից ամենահաճելին է։ Նրա երկարությունը և լայնու- 
թյունը մեկ օրվա քայլելու ճանապարհ է։ Մրգաստաններն ու շինու- 
թյուններն իրար են միահյուսված, զբոսավայրերով ու հաճելի պար- 
տեղներով։ Ունի առատ միրգ և հարուստ բերք, բաղում ապրանքներ, 
որոնք մեծ շահույթ և օգուտ են բերում : Երբ ես տեսա, ծաղկեփնջի 
պես գեղեցիկ էր, այգիներում կային կաղին, շագանակ, հազվագյուտ 
պտուղներ, այլատեսակ ուտելիքներ։ Եար մի տեսակ միրգ 1 ռուկալ 
կոչված, որը խոշոր սնձենու չափ էր և ուներ քաղցրահամ միջուկ եթե 
հասուն էր, սակայն դառն էր, երբ խակ վիճակում էր քաղված; Պար– 
տավոլմ կա թուզ, որը Տասուբից էր բերվում և բոլոր թզերից գեր ա– 
Ղ անց էր։ 


Նկատի ունի Վրաց ք^ապրատու հիների թաց ավորոլթյա նր, որի վրաց ֊Հայկական 
րանակր մեծ նվաճու մներ կատարեց ԺԲ ղ. վերջին և ԺԴ զարի սկպրին։ 
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Այնտեղ շատ մեծ քանակությամբ մետաքսաթել է արտադրվում։ 
թանն այն է, որ թթ՜ենիները որոշակի տեր չունեն և մատչելի են բո- 
լորին, ոչ վաճառվում են, ոչ էլ գնվում։ Բնակիչների մեծամասնու- 
թյունը մետաքսի որդն է աճեցնում և ստանում Հում մետաքս, որր 
մեծ քանակությամբ արտահանվում է Ֆարս և Խուզիս տան և շատ 
շահավետ է։ 

Պարտավր Կուր դետից երեք փարսախ Հեռավորության վրա է։ 
Կուր գետում կա Սուրմահի կոչված ձուկը , որը կա նաև Ար աքս պե- 
տում Վարդանակերտի մոտ և այլ վայրերում։ Սա տարվում է Արդա- 
րի լ, Ռեյ և Իր աք նրա հաճելի և համեղ լինելու շնորհիվ։ Բնակիչները 
և վաճառականները այն նվեր են տալիս։ Կուրի և Արաքսի մեջ կա 
նաև մի ձուկ, որը կոչվում է դարակին և այն քչերն են մարսում հաստ 
ճարպի պատճառով։ Նրանց մեջ կա նաև մի ձուկ Կուշուբա կոչված, 
որը բոլորովին այլ տեսակ է և համե՛ղ։ 

Պարտավի դռներից մեկն է Բար ալ-Աքրադը (բրդերի դուռ), որի 
ետևում կա մի շուկա Սուկ ալ-թուրքի (կիրակիի շուկա) կոչված և 
տարածությունը մեկ փարսախ է։ Ամեն կիրակի մարդիկ հավաքվում 
են և գալիս ամեն կողմերից։ Հավաքվում են գյուղերի բնակիչներն 
այնքան, որ թուրսարայի շուկային է նմանվում։ Շուկայի անունը 
(թուրքի) իշխել է օրվա անվան վրա, շարունակ Հիշվելու հետևանքով 
և ասում են քուրքի (կիրակի) օրը։ Այնպես որ շատերը, երբ շաբաթ- 
վա օրերն են հաշվում, ասում են՝ ուրբաթ (ջռւմա), շաբաթ (սաբտ), 
քուրքի (կիրակի), երկուշաբթի (իսնայն)։ թուրքի ասելով հասկանում 
են կիրակի (ահադ)։ 

Պարտավն ունի գեղեցիկ, ընդարձակ մայր մղկիթ ք ուր գտնվում է 
նահանգի պետական գանձարանը (բայտ ալ-մալ), ճիշտ այնպես, ինչ- 
պես Օմայանները Եգիպտոսում և այլուր ունեցել էին։ Այն կառուցվել 
4 տեղացիների կողմից։ 

Պարտավի շուկաները նրա արվարձանում էին։ Այնտեղ խճողում 
էր լինում և իրար էին հրում։ ^Շուկաների ներսում կային պանդոկներ 
(ֆունդուկ), իջևանատներ (խան), բաղնիքներ և այս բոլորը միշտ 
բազմամարդ էին, իսկ ռուսների մտնելուց հետո շատ կանոնավոր 

էին։ 

I Սակայն նրա վիճակը վատացավ վրացիների (քու ր2) հարևանու- 
թյան պատճառով։ Գանձակը մի գեղեցիկ քաղաք է, լի բարիքներով, 
շեն և բազմամարդ։ Նրա բնակիչները քաջ են և լավ բարքի տեր , 
մարդկանց գոհացնող, օտարների և գիտության մարդկանց նկատ- 
մամբ սիրալիր 

Գարբանդ (Բար ալ-Աբուար) քաղաքը գտնվում է Խաղարար ծովի 
վրա։ Նրա կենտրոնում նավահանգիստ կա։ Նավա հանգստում ծովից 
պուրս է գալիս մի շինություն, որն ամբարտակի նման է նավա - 
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հանգստի 2րերի վրա Ււ1 սո Դ ^ գտնվում է երկու լեոների միջև , իսկ 
նրա 2բերր Խաղարար ծովից են։ Այս ամբարտակի վրա կա մի կող– 
պաձ դուո, որը փակված 4 ծովի կողմից , նրա Հիմքը ամրացված է մի 
կամարով, որը 2րի վրա է; 

Նավերն ունեն դրւան կողմից մի մուտք, իսկ նավահանգստի մուտ- 
քի բերնին ձգված 4 մի շղթա, այնպես ինչպես Ասորիքի Տյուրոսում 
(Սուր) և Բեյրութում , ինչպես նաև Կոստանդնուպոլսի նեղուցում; Նրա 
վրա կողպեք կա, որի տերը ծովի վրա հսկում 4 և ոչ մի նավ դուրս գալ 
չի կարող առանց կողպեքի տիրոջ հրամանի։ Այս ամբարտակը էՒայռից 
ու կապարից է; Խաղարար ծովը Թա բարիս տանի ծովն է; 

Դարբանդ քաղաքը Արդաբիլից ավելի բերք ունի, սակայն պտուղ– 
ներր քիչ են և այլ նահանգներից են բերում; Բաղաքն ունի քարե 
ամուր պարիսպ քարից, աղյուսից ու կավից; Սա Խաղարար ծովի. 
Սաբիրի, ալանների, Թ արարիս տան ի ու Վրկանի (Ջուրջան) տարրեր 
կողմերի, անհավատների երկրի և Դայլամի նավահանգիստն է; Նրա- 
նից քթանԼ ւ (վուշ) ղդեստներ են բերում թիկնոցի հասակով։ Առան, 
Հայաստան, Ատբպատական երկրամասի միակ քաղաքն է, ուր ք թա- 
նե ղգեստներ են պատրաստում; Այնտեղ կա առատ քրքում (ղաա– 
ֆարան) և սահմանակից անհավատների երկրների ց բազմաթիվ 
ստրուկներ (ռակիկ) են այստեղ բերվում; 

Տփղիսն ավելի փոքր քաղաք է, քան Դարբանդը; Ունի կավից եր- 
կու պարիսպ և երեք դուռ.; Սա մի ամրացված քաղաք է. Հողը բարե- 
բեր 4» լի բարիքներով, գներն էժան են, ավելի առատ է քան բոլոր այն 
երկրները, որոնք հայտնի են էժանությամբ և հեշտ ապրուստով; Մե- 
կը, որ այնտեղ մի օր մեղր էր գնել քսան ռաթլը մեկ դիրհևմով; 

Դա մի կարևոր սահմանային ամրություն (սաղր) է, ամեն կողմից 
թշնամիներով շրջապատված; Ունի բաղնիքներ, Տիբերիայի բաղնիք- 
ների նման, ուր ջուրը տաքացվում է առանց կրակի; Նա Սուր դետի 
վրա է և ունի ջրաղացներ, ուր ցորեն են աղում, ինչպես անում են Մ ո– 
սուլում ու Ռակկայում * Տիգրիսի ու Եփրատի վրա; 

I Այժմ (Տփղիսը) վրացիների (քուրջ) ձեռքում է, որոնք գրավեցին 
Հինգ հարյուրական թվականների (1106-1107-ից) առաջին տասնամ- 
յակում; Վրաց թագավորը * թեև անհավատ է, սակայն հոգատար է 
ժողովրդի նկատմամբ և արգելում է վնաս հասցնել . իսլամի կոԱ ւ (ող- 
ջույնի նշանը 11 ) մնում է այնպես, ինչպես եղել էր; Մայր մզկիթը զերծ 
է ամեն պղծումից, ինքը՝ թագավորը մոմ և կանթեղ է վառում և ինչ 
որ պետք է անում է; Բոլոր մզկիթներում ազանը (կոչը մինարեթից) 
ազատ կերպով հնչում է և ոչ ոք վնաս չի հասցնում և այժմ մահմե– 
ղականն ու վրացին խառնվել են )՝. 

* Հավանաբար նկատի ունի Վրաց Գավիթ Շինարար թագավորին ( 1089-1125 հ 


629 



Նրա / մահմեդական) բնակչությունը խաղաղասեր բնավորություն 
ունի, օտարներին սիրալիր 4 ընդունում Հ ցանկանում Լ, որ օտարա- 
կանները գան իրենց մոտ։ Նրանք բարյացակամ են այնպիսիների 
նկատմամբ, որոնք թեկուզ քիչ զարգացում ունեն և կամ որոշ զար- 
գացումով են։ Նրանք մահմեդական սուննային կապված մարդիկ են, 
ըստ հին ծեսերի, ամեն ինչից վեր դասելով հադիսների գիտությանը 
և պատվում են նրա գիտակներին ի .) 

Առանի ամենամեծ քաղաքներն են Պարտավը, Դարբանղը, Տփ զի- 
սը, իսկ ք^այ լականը, Վարդան ակևբ ւոբ, ք^արդիջը, Շամախին, Շիրվա– 
նը, Լայիջանը, Շապորանը, Կապաղակը, էթաքեն, Դանձակը, էքամխո - 
րր և Խունանը փոքր տիրույթներ (մամալիք) են, հաճելի քաղաքներ, 
մեծությամբ իրար նման, բարեբեր հող ունեն և առատ միջոցներ 
(աղբյուրներ)։ 

Ւնչ վերաբերում Լ Դվինին ու Նախճավանին, ապա Դվինն ավելի 
մեծ քաղաք 4 քան Արդ ա բիլր և. Ներքին Հայաստանի (Արմինիա ալ - 
դախիլա) ամենակարևոր նահանգն ու քաղաքն է; Դա Հայաստանի 
մայրաքաղաքն (կասաբա) Լ, ուր կառավար չի նստավայրր (գար ալ - 
իմարա) կա, որին ենթակա են Հայաստանի բոլոր նահանգներր (նա– 
հիա), ինչպես Առանում Պարտավի կառավարչի նստավայրր և Ատր– 
պատականոլմ՝ Արգաբիլինը։ Դվինը շրջապատված Լ պարսպով։ 
քրիստոնյաներն այնտեղ բազմամարդ են; Մ այր մզկիթը (քրիստո- 
նեական) տաճարի կողքին կ, ինչպես Եմեսայի մզկիթը, որր տաճարին 
կից 4 ՈԼ կպած։ 

Դվինից արտահանում են այծի նուրբ բրդից (միրիղգա) և բրդից 
գործվածքեղեն, ինչպես գորգեր (բուսութ), բարձեր (վասաիդ), նստե- 
լու բարձեր (մակաիղ), ծածկելու (թամբի) գորգեր (անմաթ), շալվարի 
գոտիներ (տիքաք) և այլ հայկական արտադրանքի (ասնաֆ ալ-ար– 
մանի) տեսակներ, որոնք ներկվում են որդան կարմրով (կիրմիղ); Սա 
մի կարմիր ներկ է, որով ներկվում են այծի նուրբ բուրդն ու բուրդը, 
և ստացվում Լ մի որդից, որն իր վրա 4 հյուսում, ինչպես շերամը իր 
վրա մետաքսի բոժոժ 4 հյուսում; 

Այստեղ արտադրում են նաև մեծաքանակ մետաքսեղեն (բաղյուն)։ 
Նր անց մետաքսն իր նմանը շատ ունի հոռոմների երկրու մ, թեպետ 
սա բերվում կ ( Հայաստանից ); Իսկ հայկական (արմանի) անվամբ 
հայտնի նրանց արտադրանքը, ինչպես հաստ գործվածքեղենը (րու– 
տռւտ), նստելու բարձերը, գորգերը, վարագույրները (սատուր), եր- 
կար գորգերը (անխախ), կաշվե հենաբարձերը (մասավիր), բարձերը, 
ծածկելու (թամբի) գորգերը (անմաթ), ոչ մի տեսակետից իր նմանր 
չունի աշխարհի որևէ մասում; 

Անցյալում (քաղաքը) պատկանում կր բոլոր հայերի (հայոց) թա- 
գավոր (մալիք ալ—Արման) Սմբատին (Սինբա թ) Աչ ոտի (Աշութ) որ– 
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ղուն ու նրա պապերին; Սա մնար նրանց (տոհմի) մեծամեծների ձեռ– 
րում, մինչև որ այն նրանցից վերցրեց Աբուլ-լ-կասիմ Ցուսուֆ իրն 
Ար ոէ –լ-Սաքր և խլեց նրանց ձեռքից; Նրանց ձեռքում հին Ժամանակ- 
ներից կային նրանց գոյավիճակը հաստատող ու նրանցից վերցված 
ղ/խահարկր (ջիղիա) րստ պայմանավորվածության որոշող պայմա- 
նագրեր (ահղ); Ս մ այ աններն ու Արբասյաններր հաստատել կին 
նրանց ղոյավիճակր իրենց նստավայրերում (սուքնատ) տարրեր հար- 
կեր վճարելու պայմանով։ Իսկ սա (Ցուսու ֆը) նեղեց նրանց ու հար- 
ձակվեց։ Այդ օրվանից նրանք հաջողություն չունեցան և նրանց 
ղրոշր չբարձրացավ մինչև օրս ; 

Հայաստանում տիրապետողը քրիստոնեությանն (նասրանիյա) կ 
և նրանք (հայերը) ամեն տարի տիրակալին (խալիֆա) տալիս են հո- 
ղահարկ (խարաջ), այժմ նախկինի նման ուխտ ունեն (խալիֆայու- 
թյան հետ 7 , սակայն ըստ կության ղա իրական չկ; Հարևան տիրա- 
կալները (ամիրն՚>երը) հարձակվում են նրանց վրա, գերեվարում, 
վնասներ հասցնում և արհամարհում նրանց հովանավորյալի (ղիմմի) 
իրավունքները; Նախկինում նրանց ստրուկները (ռակիկ) Ոաղդադում 
չկին վաճառվում։ ես գիտեմ որ նրանք այդ վիճակում կին մինչև երեք 
հարյուր քսանհինգ (936-937)* թվականը; Ոչ ոք իրավ ունք չուներ այդ 
բանն անելու, քանզի նրանք որոշակի հովանավորության (ղիմմա) 
տակ կին (խալիֆայության կողմից / և ունեին մեկից ավելի պայմա- 
նագրեր**; 

երկու Հայաստան կա, մևկը հայտնի կ որպես Ներքին, իսկ մյուսը 1 
Արտաքին (խարիջա)^ 0 ; Արտաքինի որոշ մասերում կան մահմեդա- 
կաններին պատկանող քաղաքներ և այժմ կլ մնում են նրանց ձեռ- 
քում; Հին ժամանակներում դրանք հայերի իշխանության տակ են 
հղել Հարկ վճարելու պայմանով։ Այժմ մահմեդական իշխողների ձեռ- 
քում են^ է ինչպես Արճեշը, Մ անազկերտը և Խլաթր; 

Նրա (Հայաստանի) սահմանները հստակորեն հայտնի են; Մի 
սահմանն արևելքից մինչև Պարտավ, իսկ արևմուտքից մինչև Ջաղի– 
րա. Հարավից մինչև Ատր պատական, իսկ հյուսիսից մինչև Հոռոմնե- 
րի երկիրը (Ոյուղանդիա) կարնո քաղաքի կողմից; կւսրնո քաղաքը 
հոռոմների երկրի մեջ (դիմաց) մի կարևոր սահմանային ամրություն 
կր Ատր պա տա կանի, Ջիրալի և Ռևյի ու հարակից նահանգների բնակ- 
չության համար և Ներքին Հայաստանի գլխավոր քաղաքն կ; 

* Հայտնի չ է, թե ինչ փոփոխության է կատարվեք այպ թվականին։ Գիտենք միայն, 
որ 937—ին Ատր պատ ականից րախտախնղ իր Լաշքարին ներխուժեց Հայաստան, 
Հասնեքո վ Անձևացյաց պավառր և այնտեղ խիստ թարց կրեց։ 

Հայ նախարարները. Հայոց ի շխաններր և Հայ եկեղեցին թե* 0 մայան, թե* 
Արրասյան խալիֆաների և նրանց ներկայացուցիչների Հետ պայմանագրեր էին կնքե; 
նախարարների Հողատիրական իրավունքների, եկեղեցական իրավունքների և այյ 
Հարցերի մասին։ 
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Նախապես ասվեց . որ երկու Հայ աստ աններ կան ֆ Ներքինը՝ Դվի- 
նը , Նախճավանը և Կարնո քաղաքը հյուսիսում , իրենց հարակից նա- 
հանգներով, և Արտաքինը՝ Բերկրին, Խլաթը, Արճեշը, Ոստանը (Վաս– 
թան), Անձևացիքը (ալ֊Ջ ավազան) ու սրանց միջև ընկած տիրույթնե- 
րը, ամրոցները, գավառներն ու նահանգները։ 

Նրանք մի գուռ (մուտք) ունեն դեպի հոռոմների երկիրը . որր 
հայտնի է Տրապիզոն անվամբ* Աա մի քաղաք է, ուր հավաքվում են 
վաճառականները իսլամի երկրից և այնտեղից մտնում Հոռոմների 
երկիրը առևտուր կատարելու համար և ապա այնտեղից են դուրս 
գալիս* Այս նավահանգիստր գտնվում է կոստանղնուպոլսի ծոցից 
եկող 2րերի վրա , որոնք (մյուս կողմից) հասնում են մինչև Օվկիանոս։ 
Մեր ժամանակներում Հոռոմների տերը (կայսրը) Տրապիղոնի կառա - 
վարչից դրամական մեծ գումարներ է վերցնում և մեծ հարկեր է դրել 
նրա վրա , որն առաջ շատ ավելի քիչ է եղել ; Այս մասին նախապես 
խոսել ենք հոռոմների երկրի (Բյուղանղիայի) մասին պատմելիս։ Ւս– 
լամի երկիրը և քաղաքները արտահանվող դիպակի (ղիրաջ), մետաք- 
սի (րաղյուն), բյուգանդական (ռումի) վուշե (քթան) գործվածքների , 
բրդե գործվածքեղենի ու բյուգանդական պատմուճանների (աքսիա) 
մեծամասնությունը Տրապիգոնից է (ստացվու մ)։ 

Նախճավանի, Բերկրիի, Խլա թի ք Մ անազկերտի, Բաղեշի. կարնո 
քաղաքի, Արզնի, Նփրկերտի և Օարուջի միջև մեծ տարբերություն 
չկա, քանզի նրանք մեծությամբ իրար նման են։ 

(Սակայն Խլաթը ծավալվելով քաղաքից դուրս, մի քանի անգամ 
կրկնապատկվել է։ Նրա բնակիչները հարստության և բարօրության 
մեջ են և այժմ այնտեղ կան վաճառատներ (մատաջիր), հրաշալի շու- 
կաներ և վաճառականների հավաքավայրեր։ Նրա բնակիչների բար- 
քերի մեջ տիրապետողը կոպտությունն է և օտարի հանդեպ թշնա- 
մանքը) 

Դրանցից ոչ մեկը նման չէ Դվինին, իր մեծությամբ ու ընդարձա- 
կությամբ, թեև բոլորն էլ բարեբեր են, շեն և լի բարիքներով։ Այլ 
երկրների նման նրանց էլ հասան ժամանակի ավերածություններր, 
իշխանության խախուտ վիճակի ու ժամանակի մարդկանց բարքերի 
փոխվելու հետևանքով։ 

Երկրների սահմաններին իրաղեկ գիտնականների մեծամասնու- 
թյունը գտնում է, որ Նփրկերտը (Մայաֆարիկին) մաս է կազմում 
Հայաստանին, իսկ ոմանք էլ այն համարում են Ջազիրայի նահանգ- 
ներից։ Նա Տիգրիսի արևեԱան կողմում է և երկու օթևան հեռա՛վորու- 
թյան վրա 4 և այս պատճառով է, որ Հայաստանում է համարվում։ 

Այս քաղաքներում ու նրանց գավառներում արտադրվում են ապ- 
րանքներ (տիջարատ) արտահանման համար և անհրաժեշտ շատ բա- 
ներ, ինչպես արջառ ու ոչխար և գործվածքեղեն, որոնք ամեն կողմ 
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ուղարկվում են, հայկական կոչված բնտիր կահավորանքի (ֆարշ), 
շալվարի գոտիներ (տիքաք), որոնք Աալմաստում արտադրվածի նման 
են և վաճառվում են ամեն մեկը մի դինարից մինչև տասր դի նար և 
աշխարհի ոչ մի մասում նմանը չկա . նաև հայկական (արմանի) թավ- 
շակերպ (մահֆու ր) նստելու բարձեր (մակաիդ) Մարանդիդ ու Դավ– 
րեժից, երկար դորդեր (անխախ), որոնք նմանր չունեն իրենց քանա- 
կով ու որակով, ինչպես կանացի քողեր (սաբանիյատ), վարագույրի 
բրդե կտորներ (մակարիմ), դլխի թաշկինակներ (մանադիլ), որոնք 
պատրաստվում են Նփրկերտում և Հայաստանի այլ մասերում* 

իսկ այս երկրամասի դետերը, որոնք նավարկելի են հետևյալներն 
են, Կուրր մի մեծ դետ է և կլինի Փոքր Զարի չափ, որը Տիգրիս է 
թափվում և կամ Պիրամոսի (Ջայհուն) ու Բարդանի մեծությամբ, 
որոնք սահմանային ամրությունների երկրում (Կիլիկիա) են։ Ապա 
դալիս է Արաքս դետը։ Այս երկուսը ջրի առատությամբ իրար նման 
են։ Իսկ Սաֆիդռուղն դետը, որը Արդաբիլի ու Զանջանի միջև է, իր 
փոքրության պատճառով նավարկելի չէ* 

Կուրր քաղցր ջրով, հաճելի, թեթև դետ է։ Բխում է Կովկաս լեռան 
կողմից, Գանձակի ու Շամխորի սահմաննևրում, դալով Տփղիսի կող- 
մերից և նախքան այդ քաղաքր հասնելը, անցնում է ան հա վատներ ի 
երկրների շատ բերդերի մոտով ու թափվում է Խաղարաց լիճը Պար– 
տավի կողմերում։ 

Արաքսը նույնպես քաղցը ջուր ունի, թեթև ու հաճելի դետ է։ 
Բխում է Ներքին Հայաստանի կողմերից ու հասնում մինչև Վարդա– 
նակերտի դուռ (Բաբ ալ-Վարսան), ապա անցնում է և մի մասով 
թափվում է Կուր, իսկ մյուս մասով 1 Թա բարիս տան ի լիճը (Կասպից 
ծով)։ Սա Արաքսն է, որի մասին բարձրյալն ԱԱահը հիշել է, թև ի*նչ 
է կատարվել նրա ժողովրդի հետ ^ • Նրա հոսանքն ի վեր բարձրացո- 
ղը եթե ուշադիր նայի և անցնի նրա ափերով Վարդանակերտ քաղա- 
քից վերև ու ներքև, կտեսնի շուռ եկած ու ավերված քաղաքներ, մի 
քանիսը կործանված ու գլխիվայր շուռ եկած։ 

Ատրպատականի լիճը, որը կոչվում է Կապուտան ( Բաբուդան ), 
աղի ջ ոլ բ ունի և նրանում ոչ կենդանիներ կան, ոչ էլ ձուկ։ Այստեղ 
շատ նավեր կան, որ զբաղվում են ապրանքների փոխադրությամբ 
տարբեր քաղաքների միջև 1 Դավրեժի ու Դախ առականի գավառնե- 
րում ու նրանց շրջակայքում և տարբեր ուղղություններով։ Լիճը 
ամեն կողմից շեն է, գյուղերով շրջապատված ու երկրագործական 
շրջաններով։ Ուրմիայի ու նրա միջև երկու փարսախ է արևմտյան 
կողմից և նրա ու Մ արադայի միջև հինդ փարսախ է ար և ԼալաՆ կող- 
մից, իսկ Դախ առա կանի մատույցների և այս լճի ափի միջև չորս 
փարսախ է։ 

Նրա (լճի) երկարությունը անասունի քայլվածքով չորս օթևան է 
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Հյուսիսից մինչև Հարավ , իսկ լայնությունը այնքան է, ինչքան Մ արա– 
դայի և Ու րմիայի միջև ՚ մոտավորապես քառասուն փարսախ։ Ջմոա– 
նը այնտեղ լինում են Հսկայական ալիքներ և մեծ դժբախտու թյուն– 
ներ են պատաՀու մ։Նր ա մեջտեղում կան բնակչություն ունեցող լեռ- 
ներ , որը սնվում է քաղցր ջրով և աղքատիկ կյանք են վարում։ Նրա 
բնակիչները նավակների տերեր ու նավաստիներ են, որոնք մեկ 
ափից մյուսը ապրանքներ և ուղևորներ են տանու մ։ Նրանք ունեն այ- 
ծեր, որոնք մի կերպ նրանց գոյությունն են ապա Հովում և բացի դր– 
սից բերվածից, իրենց մոտ ոչինչ չունեն; 

Բերկրիի, Խէ աթի և Արճեչի Հարավում կա մի լիճ, որր ձգվում է 
արևելքից արևմուտք և երկարությունը կլինի ինչ որ մի քանի տասն- 
յակ փարսախ։ Նրանից թղաչափ փոքրիկ ձկներ են բոնում, որը 
Հայտնի է տառ. եխ (թիռիխ ) անվամբ և աղում ու տանու մ են բաղում 
երկրներ, ինչպես Մոսուլ, Զաղիրայի, Իրաքի կողմերը և Ասորիքի գա- 
վառները; (Այս լճի մեջ մի կղզի կա, որը կոչվում 4 Ախթ ամար ) .՚ Նրա 
ափին կա բորակ աղը, որը նույնպես արտա Հանվում է Ւրա ք և այլ 
տեղեր. Հացթուխների Համար; Լճին մոտիկ, ավելի ճիչտ նրանից Հա- 
րավ մի լեռան վրա կա մկնդեղի (ղիրնիխ) Հանքեր, որր տարվում է 
աչխարՀի տարբեր կողմերը; Աա մկնդեղի բուն աղն է և լինում է կար- 
միր ու դեղին; 

կապուտան (լճի) ափերից ևս Հանում են ոսկերչական բորակը, որն 
օգտագործվում է արծաթի ու ոսկու դոգման Համար; Աա, րստ էու- 
թյան, ստացվոլմ է նրանից, որ նրա ջրերի ո ր ո չ մասերը նպաստում 
են ինչ որ բաների քարացմանը և այսպիսով գոյանում է այս բորակը, 
որը տարվում է երկրի Հովիտներն ու խոր ձորերը և դաչտերն ու լեո– 
ները; Վաճառականները նրանից աո ատ չաՀոլյթ են ձեոք բերում; 

Ւսկ Անձևացյաց և Հայաստանի ու Առանի որոչ մասերից Ւրաք, 
Ասորիք, Խ որա սան և այլ վայրեր են ուղարկվում ընտիր ջորիներ, 
որոնք Հայտնի են առողջությամբ, տոկունությամբ, ճկունությամբ ու 
Համբերությամբ, ինչպես նաև այլ բաներ, որոնց Հռչակն ավելորդ է 
դարձնում նկարագրել, կամ Հատուկ ընդգծել այն; Անձե ացիքր մի 
գավառ է, որն ունի բերդեր և տիրույթներ և այնտեղ տիրապետողր 
լեռներն են; Բուծում են Հրաչալի ձիեր (չաՀարի), որոնց Հատուկ է գե- 
ղեցկությունն ու արադաչարժությունը ու կարելի է Համեմատել Թա– 
բարիստանի ձիերի Հետ և գուցե նրանցից էլ գերաղանց են, ինչպես 
նաև Զուրջանի ձիերից; 

Նր անց լեռները Մեծ Մ ասիսի և Փոքր Մ ասիսի կողմից կապված են 

ԱՀրի ու Վարղկանի լեռնեցին; Նրանք Հյուսիսում անցնում են դեպի \ 

$ ւիղիս և այնտեղ միանում են Աովկաս լեռանը, ՍիաՀ ՝ԲուՀի դիմաց; 
Աա մի Հսկա լեռնաչղթա է, որի վրա , ասվում է թե երեք Հարյուր և 
ավելի տարբեր լեղուներ կան; Ես չ 4 />< ավատում, մինչև որ այցելեցի 
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Արդ ա րիփ Սաբալան լեռը, ուր աԼսա մեկից ավելի գյուղեր, որոնցից 
ամեն մեկր իր լեզվով էր խոսում, որր տարրեր էր պարսկերենից 
(ֆարիսիյա) և ատրերենից (ապարիյա)։ Կովկասի լեոներր կպչում են 
Սիահ Բուհի (Բուայհ) լեոանը, որր Խաղարար երկրից այն կողմում է, 
օղու գների (Ղուգղիյա) կողմերր և այնտեղից վերա դաոնում է արևելք 
Խորեղմի լճի ետևից միանալու Խորեղմի ու Ֆերղանայի խոներին; 
Բանն այն է , որ, ինչպես հիշել եմ, բոլոր լեոները դասավորված ու 
ճյու ղավորված են Չինաստանից դարս եկող խոներից, ուղիղ գծով 
ր նթանալով դեպի Օվկիանոս ծովր, Մ աղրիրում գտնվող Աուդանի 
վրայով; 

Վարղանակերտի ու Պարտավի կողմերում և Խաղարար լճի մեջ- 
տեղում գտնվող Դարրանդի երկու կղզիներում կա չափազանց 
աո ատ և րարձր որակի տորոն (ֆուվվա), որը Խաղարար ծովի վրա- 
յով ու զարկվում է Վր կան (Ջուրջան) և ցամաքի ճանապարհով՝ Հնդ- 
կաստան (Հինդ); Այս տորոնը գտնվում է ամբողջ Աոանի երկրռւմ՝ 
Դարրանդից մինչև Տփղիս ու Արաքս դետի մոտերքը և Վիրքի (Ջուր– 
ղան) կողմերր։ 

Այս ամբողջ նահանգր մի իշխանություն է, որը գտնվում է 
Ատրպատականի տիրոջ ձեռքի տակ և տեղավորված է լեռներ ում, 
որոնք կապվում են Թարոմի խոներին. Խաղարար ծովի արևմուտքի 
կողմում կպչում են Ռեյի, Թաբարիստանի ու Վր կանի խոներին, մին- 
չև Նիշապուր։ 

Այս բոլոր խոների լանջերին կան թագավորներ (մուլուք) ու տե- 
րեր (ասհաբ), որոնք հսկայական հարստություն ունեն , տիրույթներ, 
հզոր ամրոցներ, ձիավորներ ու խոշոր անասուններ, ինչպես նաև 
իրենց նստավայր քաղաքները, բարեբեր գյուղական շրջանները 
(ոուստակ), շեն գավառները (ակալիմ), որպես սեփականություն 
(միլք), ո րից ստանում են հարուստ բերք ու մեծ հասույթ; Այս բոլոր 
լևոներում, նահանգներում (նահիա), քաղաքներում ու դաշտավայրե- 
րում կա էժանություն, բերքառատ ությռւն, արոտավայրեր * լի ոչ- 
խարների հոտերով ու արջառով, գյուղատնտեսական բարիքներ, 
հարստություն, ծառաստաններ, գէւտեր, թարմ ու չոր պտուղներ, 
ամեն տեսակ փայտեր , ինչպես խալանջը, որթատունկի ու ընկա. գե– 
նու փայտը և հնարավոր չէ այս ամենր իմանալ ու հաշվել • 

Այստեղի թագավորները հարուստ են, վայելում են կյանքի բարիք- 
ները ու հաճույքները, սիրում են օծանելիքներ, շքեղ զգեստներ, գե- 
ղեցիկ ներքինիներ (խաղամ), նժույգներ և ջորիներ, ոսկե ու արծաթե 
ասպանդակներով, դեռատի գեղեցիկ հարճեր խավարի), որոնք երգ- 
չուհիներ, նվագածուներ ու խոհարարուհիներ են; Նրանց հասույթ- 
ներն առատ են, անհատնում, ունեն ոսկե ու արծաթե առարկաներ, 
ծանրակշիռ սեղանասպասք, դրոշմված սև զարդանկարներով, ինչ– 
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պես սկուտեղներ . ափսեներ , շշևր, թասեր (թուսու տ), ջրամաններ 
(իբրիկ), ջրանոթներ , զարմանալի արվեստով , արծաթե (լուջայն) ու 
ոսկե (ասջադ), հաստ ապակիով Ժայոի մշակված բյուրեզա– 

պակիով (րաԱուր), թանկարժեք քարերով . ինչպես հատիկը (հաբր) և 
հակինթը (յակուտ)։ 

Այս թագավորների մեծամասնությունր մշտական հարկեր կր 
վճարում և հավելյալ հարկեր, որոնք ամեն տարի տարվում կին Ատր– 
պատականի թագավորներին (մուլուք)։ Այս հարկերը չկին գագարում 
կամ ոչ մի խանգարում չկր լինում ; խոլորը հպատակվում կին նրան . 
ով տիրում կր և կառավարում նահանգը։ 

Իբն Աբու-լ-Աաջը հաճախ գոհանում կր նրանցից ստանալով փոքր 
գումարներ, որն ստանում կր ընծաների ձևով։ Սակայն երբ իշխանու- 
թյունն (մամլաքա) անցավ Մարղուբան իբն Մուհամմաղ իբն Մուսա - 
ֆիրին, որը հայտնի կ Աալլար անվամբ, ապա նա նշանակեց հարկե- 
րի հաշվառման գրասենյակներ (դիվան), օրենքներ (կավանին) և հա- 
վելյալ հարկեր (լավաղիմ), հարկի տակ դրեց հարակից տնտեսու- 
թյունները (մարաֆիկ) և մնացորդների (բակայա) համար պայ ման ա– 
վորվեց։ 

Այժմ նրանց ամենահայտնի թագավորներն են * Շիրա ան շահ Ս ու– 
համմադ իբն Ահմադ ալ-Ազղին , ապա Լայիջանի թագավորը (մալիք), 
որի թագավորությունը (տիրույթները) կպած կ; ևովկասի լեռների 
որոշ մասերին և նրա նահանգները կոչվում են Լայիջան շահի 
(երկրներ)։ Նրա կողքին կ նաև ծանարցին (Սանարի), որը հայտնի կ 
Սենևքերիմ (Սինհարիբ) անվամբ և կրոնով քրիստոնյա կ, ինչպես Դե– 
րանիկի (Ռայ ր անի, Ռիբանի) որդին 1 Անձևացյաց (ալ-Զավազան), 
Վանի ու Ոստա նի (Վ ասթան) տերը^։ 

Սրանցից ամեն մեկին ևս հիշելու եմ, թե ինչպիսի պարտավոր ու- 
թսուններ ունի վճարելու, ինչպես դրամ (մալ, ունեցվածք), հարկեր և 
ընծաներ, երբ հիշատակեմ այս նահանգի հարկերը, ճանապարհները 
թվարկելուց հետո։ 

Ատրպատականի բնակչության և Հայաստանի բնակչության մե- 
ծամասնության լեզուն պարսկերենն կ, որն ընդհանուր լեզու կ, սա- 
կայն արաբերենը ևս օգտագործվում կ նրանց միջև։ Շատ հազվադեպ 
կ այն, որ պարսկերեն խոսողը չհասկանա արաբերեն, մի լեզու, որը 
ճարտարորեն խոսում են վաճառականները և հողատերերը (կալվա- 
ծատերեր, ասհաբ ալ-զիաա)։ Հայաստանի ծայրամասային սահման- 
ներում (աթրաֆ) և նման շրջաններում կան համայնքներ (մարդկանց 
խմբեր, թավաիֆ), որոնք խոսում են այլ լեզուներ, ինչպես հայերենը 
(ալ-արմանիյա) Դվինի ու Նախճավանի և նրանց շրջակա նահանգ- 
ների բնակիչների համար, իսկ Պարտավի բնակչությունը խոսում կ 
առաներևն (առանիյա)։ 
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Այստեղ կ Կովկաս (ալ-Կարկ) կոչված նշանավոր և հայտնի լեռը, 
որի շուրջն ապրում են անհավատներ, որոնք խոսում են տարրեր ու 
բազմաթիվ լեզուներ , ինչպես արդեն ասվեց։ Սակայն նրանցից շա- 
տերը մի րնդհանուր լեզվով են խոսում ; 

Ատ ր պա տա կան ի, Աո անի ու Հայաստանի դրամը ոսկին կ ու արծաթը։ 

Նրանց մեծամասնությունը քաջառողջ Հ և ազնվաբարո . հակում 
ունի բարիք գործելու ու հարգելու պարկեշտ մարդկանց , ապրուստի 
է ^Ւ2 ո Ց^ 1 ^ՐԸ Լ աւ Լ ^ ^ զսպվածություն են ցուցաբերում իրենց վրա հա- 
սած դժբախտությունների ու փորձանքների հանդեպ։ 

Այժմ նրանց (մահմեդականների) մեջ կան իսլամական ավանդու- 
թյունների (հագիս) և I Ալլահի ) մարդակերպության (հաշվ) կողմնա- 
կիցներ, ինչպես նաև Բակլիյա (կարմատյան) Բաթինիներ (իսմայիլա- 
կաններ)^։ Ամբողջ Ատր պատականում, Հայաստանում և երկու 
Առաններում չկան աստվածաբանության (քալամ) դիտակներ, կամ 
աստվածախոսության (նա զար) ջերմեոանդ հետևորդներ։ 

Նրանց մոտ կան շնորհալի բժիշկներ , որոնց այցելել եմ. բժշկական 
հարուստ փորձ ունեն և բժշկության կիրառությամբ (սինաաթ ալ - 
թիբր) հարստացել են, կալվածների, հարստության և անասունների 
տեր են դարձել։ 

Նրանք համոզված են, որ տրամաբանությունր (մանթիկ) անհա- 
վատություն (քուֆր) է և աստվածաբանական հայեցողությունը (սա– 
նաատ ալ-նազար) ուշադրությունը շեղում է կարևոր բաներից ու 
խանգարում կ կյանքի վարվեցողության տարբեր միջոցներն ըմբռնե- 
լու։ 

Այս երկրամասի ճանապարհների ու երկարությունների նկարագ- 
րությունը։ 

Պարտավ ից Արդաբիլ ճանապարհը ։ Պարտավից Մ ույան գյուղը 
յոթ փարսախ կ, Մույանից Բայլական քաղաքը՝ յոթ փարսախ։ Բայ– 
լականը մի հաճելի քաղաք է, առատ ջրերով, պարտեզներով (աջին– 
նա), ծառերով ու դետերի վրա գործող ջրաղացներով։ Բայ լականից 
Վարդանակերտ (Վար սան) յոթ փարսախ է; Վարդանա կերտը Բայլա– 
կանից մեծ քաղաք է, առավել ընդարձակ և ավելի բնակչությամբ և 
շուկաներով ու ապրանքներով։ Նա մեծ քաղաքների նման շատ են- 
թակա վայրեր ու իջևանատներ (ֆանադիկ) ունի։ Նրա շուրջը պա- 
րիսպ կա և ունի արվարձան շուկաներով։ Վարդանակերտից Բալխաբ 
յոթ փարսախ է։ Սա բնակչությամբ շեն գյուղ է, ունի հյուրատներ 
(ռիբաթ) և իջևանատներ ճանապարհորդների համար, ուր կանգ են 
առնում կարավանները (սայարա)։ Բալխաբից Բարդանդ յոթ 
փարսախ է։ Սա Բայ լականին հավասար կարևորություն ունեցող քա- 
ղաք կ։ Բարղանդից Արդաբիլ տասնհինգ փարսախ է, որի 
ճանապարհն անցնում կ գյուղերի և աջ ու ձախ տների միջով, որոնք 
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շեն վերջանում և շարունակ երևում են; 

ճանապար Հր Պարտակից Գար ր անղ (Ռար ալ-Աբուար ) * Պարտա- 
կից ոարդրշ տասնութ փարսախ կ։ Սա մի բարգավաճ քաղաք կ Կար 
գետի վրա, ուր կան տեղական ու դրսից բերված (մաջալիբ) ապրանք- 
ներ (մա տա 2Ւր) ; ք^արդիջից Շամախի (Շամմախիյա) Կուրն անցնելուց 
հետո տասնչորս փարսախ կ, Շամախիից Շիր կան երեք օրվա ճանա- 
պարհ կ, Շիրվանից էայիջան՝ երկու օրվա . էայիջանից Սամու րի կա- 
մուրջը տասներկու փարսախ կ, Սամու րի կամուրջից Գարրանղ՝ 
քսան փարսախ։ Այս ամենը դաոնում կ մոտավորապես իննսուն 
փարսախ; 

ճ ան ա ւպ ա ր հ ր Պաբտւսվիզ Տփղի ս : Պարտակից Գանձակ ինր փար- 
սախ կ; Սա բարգավաճ քաղաք կ; Գանձակից Շամխոր տասը փար- 
սախ կ, Շամխորից Խունան քաղաքը՝ քսանմեկ փարսախ, Խունանից 
Կալաատ (բերդ) իրն ՝&անդաման ։ տասր փարսախ, Կալաայից Տփղիս՝ 
տասներկու փարսախ։ Այս ամենը վաթսուներկու փարսախ կ; 

ճանապարհը Պարտակից Գվ ին։ Պարտակից մինչև Կաղանկա– 
տույք (Կալկաթուս) ինը փարսախ է, Կաղանկատույքից Հաթերք 
(Հատրիս, Մատրիս)՝ տասներեք փարսախ, նրանից Զա վղևք (Զ աու– 
տեք, Գաումիս)՝ տասներկու փարսախ, Զավդեքից Գեղարքունի ւք 
($ այ լաք ու ին)՝ տասնվեց փարսախ, Գեղա րքունիքից Սիսական՝ 
տասնվեց փարսախ ; Սա հաճելի, միջին մեծու թյան քաղաք է; Սիսա- 
կան ից Գվին տասնվեց փարսախ կ; 

Այս ճանապարհը Պարտակից Գվին՝ անցնում կ Հայաստան (Հա- 
յոց) երկրի (ալ-Արման) միջով և այս բոլոր գյուղերն ու քաղաքները 
հայազգի Սմբատի՝ Աշոտի որդու (Սինբաթ իրն Աշութ ալ—Արմանի) 
ագավորության (մամլաքա) մեջ կին։ Սակայն Ցուսուֆ իրն Աբու-լ– 
Սաջը նրանից խլեց դավաճանությամբ ու բոնությամբ և հակաոակ 
Ալլահի ու նրա աոաքյալի կամքի, քանզի ասել է (Ալլահը). «Ես ամեն– 
քից ավելի իրավասու եմ պահանջելու, որ հովանավորության (զիմ– 
մա) պայմանները հարգվեն։ եթե իմամը կամ իմամին ենթակա որևէ, 
մեկը իրեն թույլ տա, վնասելու նպատակով, կամ կրոնական մոլե– 
ոանդությամբ, ավելացնել հովանավորյալների (ղիմմի, ահլ ալ-Զիմ– 
մա) հարկերը (ասաար), պետք կ պատժվի և սաստվի»; Ւսկ ասել կ, 
խաղաղություն նրան, ( մարգարեն ) թե. «Մահմեղականներր իրար 
հավասար են իրենց արյան արժեքով, նրանցից նույնիսկ ամենափոք- 
րը պետք կ պահպանի (զիմմիների) պայմանագրային պարտավորա - 
թյունները, սակայն այլոց հետ նրանք (մահմեդականները) պատե- 
րազմական (հարբ) դրության մեջ են; Ուստի եթե որևկ մահմեդական 
ընտրվի նրանց ինչ որ խմբի կողմից, որոնք ապրում են սահմանային 
ամրու թյունների գոտում, ընտրվի որպես կառավարիչ և նրան փոր- 
ձելուց հետո գտնեն, որ նա իմաստուն ու արդար կ և այնպես կ իշ– 
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խում, որ Հոպում կ նրանց կարիքները, ինչպես նաև այն մահմեդա- 
կանների, որոնք նրանցից այն կողմ են ապրում, ապա նման պայման- 
ներում նա պետք կ արդարացի լինի նաև այդ նահանգի ոչ մահմեդա- 
կանների հանդեպ։ Ոչ ոքի չի կարելի թույլատրել, որ խախտի այդ 
պայմաններր, խորամանկությամբ ու ամբարշտությամբ և վայրենու- 
թյամբ մարդուն անվայեք արարքներ գործելով; Աոավել ևս երբ այն 
վերաբերում կ հին ժամանակաշրջանին (ալ-սադր ալ-կադի մ) և ար- 
դար ու առատաձեռն վեհանձն իմամին, խաղադոլթյունր նրա հետ, 
որն ինքը կնքեք է մի պայմանագիր (իկդ) և աոաջարկել կ մի կարծիք, 
որը մահմեդականների օգտին է, և ի պատվի կ մնալու մինչև վերջին 
դատաստանի օրը (յաամ ալ-դին); Ինչպես կարելի 4 գլխահարկ 
վերցնել մի հդոր թագավորից (մալիք ազի մ) և օգտագործել նրա 
մարդկանց ու նրա զորքերին այն պարտականության մեջ, որոնք կա- 
րոդ են վնասել մահմեդականներին, այս կամ այն պայմաններում • 
Այսպիսի դեպքը ըմբոստության կ կատարված մի ամբարիշտի կող- 
մից, որն իր պատասխանատվա թյանր վերաբերում կ այնպես, ինչ- 
պես դինով հարբածը, տգետ հիմարի աչքերով, համարձակվում կ 
խախտել / պայմանագրերի , գիտակցաբար հարատևելով իր ապս- 
տամբ րնթացքը և մահմեդականներին հասցնելով այն վիճակին, որի 
մեջ գտնվում են; Երանի թե մնանք այնտեղ, առանց մեղքի ծանրաց- 
ման»։ 

ճանպպարհր ԱըղաթԷՓք. Ջահրան; Ար դեբիլից մինչև Սաբիդռուդի 
կամուրջը մեկ օթևան կ (մարհալա), Սաբիդռուդից Աարահ՝ մեկ օթև- 
ան, Սարահից Տավա ՝ մեկ օր, Տավայից Զան ջան 1 երկու օթևան ; 

ճանապարհը Արդաբիչից^յքսյքլադա։ Արղաբիլից գնում կ ՝Բուրսա– 
ր ա; Սա մի ամրոց կ Հզոյւ կերպով ամրացված, որին ենթակա 4 մի ըն- 
դարձակ նահանգ (իկլիմ) ու մի կարևոր ու ընդարձակ գավառ (ռ ուս- 
տա կ); Ամեն ամիս լինում են շուկաներ ու տոնավաճառներ տարվա 
ամեն ամսվա սկղբին; Ես վաղուց եմ ճանաչել ու այցելել այս ամրո - 
ցը երիտասարդ ժամանակ։ Մեծ բազմություն կր հավաքվել շուկայի 
Օրը , իր հետ ունենալով տարբեր առարկաներ, վաճառքի ապրանք- 
ներ, ինչպես քթանե զգեստ (րաղզ), համեմունք (սակաթ), հնդկական 
համեմունք (բարրահար), անուշահոտություն (իթր) և կահավորանքի 
(ֆարշ) լավ պաստառ, թամբագործների (սառաջ) համար հում նյութ , 
թամբագործության տարբեր տեսակներ՝ թամբեր, սրեր, գոտիներ, 
թամբի ծածկոցներ, Մարաղայի փոկեր և ամեն տեսակ զենքեր։ Այն- 
տեղ կարելի կր գտնել պղնձե ամանեղեն Իրաքից բերված, այլ ամա- 
նեղեն ձուլված ոսկուց ու արծաթից, ձիեր, ջորիներ, ավանակներ, կո- 
վեր ու ոշխարներ; 

Եթե ո ր և 4 մեկն ասեր, թե այս հոդը (շուկան) շատ ավելի ընդար- 
ձակ 4 (Արաբիայի) 1 Մավկիֆի հողից, իր ցածր հովիտներով, լեռներ ով, 
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բլուրներով , բնակիչներով և Մավկիֆից ավելի բազմամարդ է այն 
ազգերով (աջն աս), որոնց նկարագրել եմ, ապա ես առանց Հաստատ- 
ման և ստուգման չէի ընդունի, թեև Մավկիֆի Հողը իր լեռներով 
Արաֆատից երեր փարսախ հեռավորության վրա է, ուր կանդ են 
առնում տարբեր ազգեր (ումամ)՝ Եմենի, Եգիպտոսի, Իրաքի , Մ աղրի– 
բի, Ասորիքի, Խորասանի Ժողովուրդները, ինչպես նաև նրանք ովքեր 
Հարևան երկրներից միանում են; 

Այնտեղ (այդ շուկան) այցելողներից էր Աբու Ահմադ իրն Արդ ալ - 
ՌաՀման ալ-Շիզի ալ-Մ արաղին ՝ Ատրպատականի վաճառականների 
պետը և նրա հաճախորդներից։ Նրա քարտուղար Աբու-լ-ՖատՀ իբն 
ՄաՀդին ասել էր նրան, թե Աբու Ւսհակ ալ– Մ ա ջա ր ղան ին իր անա- 
սունները ծախել է ու հեռացել և մեր նրան հանձնած անասունները 
մեղ չի վերադարձրել։ Հարցրել է Աբու Ահմադը, թե ինչքան է վաճա- 
ռել։ Ասել է՝ հարյուր հազար գլուխ։ Ես այս բանը մի քանի անգամ 
ստուգեցի Աբու Ահմադի մոտ և նա ասաց՝ հասկացա՞ր, նա հեռացել 
է Ալլահի ողորմածությամբ այդ վայրից, ուր չկա շուկա, մեկ միլիոն 
ոչխարներով։ Ես կրկին հարցրեցի և նա ասաց՝ այո, և Շուայբ իրն 
Միհըանը ևս նույնքան / ոչխարներով ) հեռացել է։ 

Ապա ես այս շուկայի և այդ վայրի մասին նրանից շատ պատմու- 
թյուններ լսեցի Յուսուֆ իրն Աբու-լ-Սաջի օրոք կատարված դեպքե- 
րի վերաբերյալ, որոնք անհարմար է հիշել այս գրքում։ Ւնչ որ արդեն 
եմ, լրիվ բավական է պատկերացում կազմելու այս շուկայի վի- 
ճակի մասին, եթե ընթերցողը հավատա։ 

Արդ ա բիլից Փուրսարա տասներկու փարսախ է, Ժ^ուրսա բայից 
Մարաղա՝ տասներկու փարսախ։ 

Աարատ քաղաքը, որը ՝&ուր սարայի ու Արղաբիլի՝միջև է, հաճելի է, 
բազում երկրագործական բարիքներով, լի ամբարներով, այգիներով, 
ջրնրով, պտուղներով, մչակելի հողերով ու ջրաղացներով։ Ունի բարե- 
կարգ շուկաներ ու մաքուր իջևանատներ (ֆանաղիկ)։ Այնտեղ եղել են 
մեծ հողատերեր, ինչպես Զանբուռ տոհմը և ուրիշներ, որոնք բոլորն 
էլ մեռած են կամ անհայտացած ; Ես ծանոթացել եմ նրանց հներին 
(ծերերին, մաշայիխ), երբ քաջությունը նրանց մոտ հատկանշական էր 
և երբ հարաբերությունները Աալլարի հետ մտերմական էին։ 

Արդ ա բիլից Միյանիջ քսան փարսախ է։ Աա մի բարեկարգ քաղաք 
է, ինքն իր մեջ ամփոփված, հարուստ բնակչությամբ և ընկերական 
բնավորությամբ մարդկանցով, էժանությամբ ու բարիքներով։ Միյա - 
նիջից Խունաջ, որը նույնպես քաղաք է, կա մաքսային կայան (մար - 
սագ), ուր մաքս են վերցնում Ատրպատականից Ռեյ տարվող ապ- 
րանքներից, հարկեր (լավազիմ) ստրուկներից (ռակիկ) և գրաստից և 
ամեն տեսակ վաճառքի առարկաներից, ինչպես ոչխարներից ու կո- 
վերից։ Այս մաքսատան եկամուտը (մուկաթաա) միշտ տարեկան 
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հարյուր հազար դինար կ 5դել և երբեմն բարձրացել կ մոտավորա- 
պես սեկ միլիոն ղիրհեմի , ապա եղել են պակաս եկամատով տարի- 
ներ։ Նրանում և նրան հարակից մասերում եղած շրջանառության 
նմանր չկա այլ երկրներոլմ; 

ճանապարհը Արդարիլիգ Ամիդ և Միջագետքի Սահմանայ ին ամ- 
րությունների գոտու չրքաններր է Աբդ ա բիէից Մ արա դա մոտավորա- 
պես քառասուն փարսախ կ, Մ արաղայից Ուրմիա, ցամաքով ու ծո- 
վով, մոտավորապես երեսուն փարսախ կ, Ուրմիայից Աալմաստ * եր- 
կու օթևան, Սալմաստից Խոյ՝ ինը փարսախ, Խոյից Բել ւկրի* երեսուն 
փարսախ, Բերկրիից Արճեշ՝ երկու օր, Արճևշից Խլաթ 1 երեք օր, լա- 
թից Բաղեշ՝ երեք օր, Բաղեշից Արզն, Նփրկերտ (Մայաֆարիկին)՝ 
չորս օր, Նփրկերտից Ամիդ՝ երկու օր, Ամիդից Խառան ղազիների 
(հավատի ռազմիկներ) ու կամավորների ճանապարհով Շիմշաթ և 
Աամոսատի վրայով Մ ալաթիա 1 մոտավորապես հինդ օր։ 

ճանապարհր Մարաղայից Դվին Ուրմիայի ու Սալմաստի վ րայով ։ 


Խոյ են հասնում հիսուներեք փարսախ գնալուց հետո. Խոյից Նախ– 
ճավան (Նաշավա) հինգ օր կ, Նախճավանից Դվին՝ չորս օթևան 
(մարհալա); 

Մարաղայից Դինավար վաթսուն փարսախ կ, առանց որևէ մին - 
բարի (մզկիթի) հանդիպելու։ 

Ահա այս կ երկրամասի ճանապարհների ամբողջությունը և ճա- 
նապարհների նկարագրությունն ու վիճակը։ 

իսկ այդ / երկրամասի ) վիճակը, ինչքան կարող եմ հավաստել, 
ապա նրա տուրքերը (ջիբայատ) և հարկերը (դարայիբ), որ դրված են 
նրա սահմանամերձ թագավորների (մուլուք ալ-աթրաֆ) վրա, բա- 
ցահայտում են նրա վիճակը և վկայում նրա նկարագրության ճշմար- 
տացիության մասին։ Թեև երբեմն / հարկերը ) բարձրանում կամ իջ- 
նում են։ Հավաքված հարկի միջինը և ամենաբարձր չափը, որ ստաց– 
վել կր երեք հարյուր քառասունչորս (955-956) տարում, ըստ այն 
պայմանավորվածության (մոլվակաֆատ), որ կայացրել կր Աբու-լ– 
կասիմ Ալի իրն Ջաաֆարը՝ Աբու-լ-Աասիմ Յուսուֆ իրն Աբոլ-լ-Սաջի 
տնտեսական կառավարիչը (սահիր զիմամ) և հետագայում Մ արղու– 
բան իրն Մուհամմադի վեզիրը . 

Նա (Մարզուբանր) պայմանավորվեց Մոլհամմադ իրն Ահմադ ալ - 
Ազդիի՝ Շիրուանշահի տիրոջ ու թագավորի հետ մեկ միլիոն դիրհեմ 
վճարով։ 

Շաքեի (Շաքքի) տեր Իշխանիկի* հետ, որը հայտնի կ Աբու Աբղ 
ալ-Մ ալիք անվամբ, որոշ պայմանավորվածության եկավ։ 

Ռաբի տեր Սենեքևրիմի (Սանհարիբ)** հետ, որը հայտնի կ Իրն 

* Շաքե - Կամրեճանի տեր Իշխանիկն է Սահք Սմրատյանի տոհմիղ։ 

Փաոիսոսի թաղավոր Հովհաննես Աենեքերիմն է, որդի Սևաղայի։ 
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Սավադա անվամբ, պայմանավորվեց երեք Հարյուր Հագար ղիրՀեմո վ 
ու ՀավեԱալ ընծաներով (ալթաֆ)։ 

Զուրգի (Խազա՞ր) տեր Վաչագան (Վաշական)* իրն Մուսայի (որ- 
դի Մ ովսեսի) Հետ ՚ երկու Հարյուր Հագար գիրՀեմով։ 

Վայոց Զորի (Վայգուր) տեր Աբու-լ-Կասիմ Վայգուրիի** (Վայոցձո– 
րեցի) Հետ պայմանավորվեց Հիսուն Հազար դինարով և ընծաներով։ 

Աբու ֊լ֊Հայջա իրն Ռավվադից, նրան պատկանոգ ԱՀր և Վարգու - 
կան գավառներից՝ Հիսուն Հագար գինար և րնծաներ։ 

Աբ ու-է-Վասիմ ալ-Ջիդանիից, նրան պատկանոգ գավաոներից ու 
մնացորդներից (բակայա), որ պարտական էր՝ չորս Հարյուր Հագար 
գիրՀեմ։ Սակայն նա փորձեց պակասեցնել, բայց անՀաջոգ եգավ իր 
խնդրանքի մեջ (ձանձրացրեց իր խնդրանքով) և որպես իր արարքի Հա- 
մար պատիժ, պայմանավորվածի վրա ավելացվեց երեք Հարյուր Հա- 
գար դիրՀեմ և Հարյուր կտոր ոյււմի (բյուգանդական) դիպա կ (դիբաջ)։ 

Նա (Մարգուբանր) պարտավորեցրել էր Դերանիկի որդիներին 
(բանու ալ-Դայրանի)*** րստ նախկին պայմանավորվածության տա- 
րեկան Հարյուր Հագար դիրՀեմ վճարել։ Սակայն նրանց չորս տարով 
վճարումից ազատեց ի վարձատրություն այն բանի, որ նրանք Դայ– 
սամ իրն Շագլույային իրեն կին Հանձնել, որր նրանց մոտ պաշտպա- 
նություն կր խնդրել, սակայն Հետո Հանձնել ու դավաճանել կին։ 

Սմբատի որդիների (բանու Սինբաթ)^^ Հետ Համաձայնել կր, որ 
Ներքին Հայաստանի (Արմինիա ալ ֊դախ ի լա) իրենց նաՀանգներից 
երկու միլիոն դիրՀեմ վճարեն, սակայն Հետագայում զեգչել կր Հար- 
յուր Հազար դիրՀեմ։ 

Խաչենի (Խ աջին) տեր Սենեքերիմի (ՍանՀարիր)^^ Հետ Համաձայ– 
նել էր Հարյուր Հագար դիրՀեմ և ընծաներ ու ձիեր, Հիսուն Հագար 
արժեքով։ 

Այսպիսով Հարկերը (մուակաֆա) ոսկով ու արծաթով , Հավելված- 
ներով և ընծաներով, ինչպես ջորիներ, ձիեր ու գարդարանքներ, Հաս- 
նում կին տասը միլիոն գիրՀեմի։ 

Իսկ խարաջը ամբոգջ Ատրպատականի, Հայաստանի և երկու 
Առանների իրենց շրջակայքով և Հարակից (ՀավեԱալ) Հարկերով և 
ընծաներով, Հասնում կր Հինդ Հարյուր Հագար ղինարի ; 

Սա կ այն ամեն ինչր, որ իմացել եմ նրա (այդ երկրամասի) դրու- 
թյան մասին, ըստ իմ ձեռքի տակ եգած տեգե կությունների ու մանրա- 
մասնությունների և իմ կարոգա թյունների ու Հնարավորու թյանների; 

* Զուրցի կամ Զու բուպի ւոեբբ Հավանաբար Գոոոպի րերպի տեր պիտի կարպաք, որր 
Վաչապանն է , որրյի Մոկսեսի, որրյի Էսայի Արու Մա սեխ 

** Ար ու ֊յ-Կասիմ Վայպա րին հականարար Վայոց ճորի իշխան Սմբատի որրյի 
Վասակն է։ 

*** Ղ-երենիկի որրյ իներր Արծրանիներն են։ 
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ԻԲՆ ՀԱՈԻԿԱԼ 

ԵՐԿՐԻ ՊԱՏԿԵՐԸ 
(ՍՈԻՐԱՏ ԱԼ-ԱՐԴ) 


ԾԱՆՈԹԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 


ՋայՀանի - Աբու ԱրպայյաՀ Մա Համմադ իրն ԱՀմադ իրն Նասր այ ֊Ջ այ Հանին Ժ 
պարի մատևնապիր է։ Նա եղեք է Ս ամանին երի պետու թյան (Բա խարա կենտրոնով ) վե– 
պիրր։ Գր եք է աշխարՀադրական երկ, որն րստ երևույթին ավանդական ձևով կոչվեք է 
«•Բիտար այ-Մասայիք ուա այ-Մամայիք», որտեդ մեծապես օպտվեյ է Իրն Խորդադ– 
րեՀի երկից։ ՋայՀանիի այս երկր, որր ստեդծվեյ է Հավ անարար մինչև 922 թվականր 
և որից Հաջորդ դարերում օպտվեյ են րադմաթիվ մատենապ իրներ, ցավոք մեդ չի Հա- 
սեք։ ( ճբՏՀւէՕՏշւաճ, X. 4, (րրբ. 219-226)։ 

Ռաս այ-Ջա մջա մա (Գանպի Հրվանդան) - Գուցե այժմ «այ-Հադ» կոչված 
Հրվանդանն է։ 

1 Աայարրիա - Պատմական երկրամաս Իտայիայի Հարավում։ 

^ էոմրարդիա - Պատմական երկրամաս Իտայիայի Հյուսիսում։ Հնամ կոչվու մ էր 
Ինսու մրրիա։ Ե դարում այն դրավեցին Լանպ որարդներր, որտեդից էյ աո աջացավ էոմ– 
րարըիա անվանու մր։ /Օօտ, ՆՀշո. Յտ^,, X. 8, 765)։ 

յ Հավ անարար նկատի ունի Հունաստանի Պեյոպոնես թերակդդին։ 

^ Սինդ - Տե՛ս Իրն այ-ՖակիՀ, ձնթդր. 5։ 

^ ՄիՀրան դետ - Տե՛ս Իրն Ռա ստա, ձնթպր. 15։ 

® Մա յտան - Արարներն այսպես են կոչեյ Փենջարի Հին քադաքներից մեկր ՚ Մա– 
յաստՀանան։ Ար արական նվաճու մից Հետո Մա յտանր դարձավ կարևոր առևտրական 
քադաք։ (հմս1Խո, V. քրւշժրոՅՈՈ, ՇՕԼ ՕԹ-Ջ Օհմ, (VII։ 54 8ե))։ 

^ Սիջիստան - Տե*ս Վակիդի, ձնթպր. 12։ 

^ ԶարաՀ յիճ - Աասպից ծովի ևս մեկ անվանու մ։ Ցտկու տը իր Աշխ արՀադր ական 
րաոպրքա մ «ԲաՀր այ– ադարՈ Հոդվածա մ դրամ է «Նույնն է, որ կոչվում է նաև ԲաՀր 
Թարարիստան, ԲաՀր Ջա րջան և ԲաՀր Արասքան։ Նաա րնդարձակ մի ծով է, որն ու- 
րիշ ծովի միացած չէ։ Աոչվոէմ է նաև Խորասանի ծով , Ջիքի ծով , ոմանք էյ կոչում են 
Խորասանի ավապար/ար։ Համդան ասա մ է, թե նրա պարսկերեն անունն է ԶտրաՀ 
Աքֆուդա, կոչվում է նաև Աքֆո ւ դա-Գարիա , իսկ Արիստոտեյր կոչում է Հիրքանիա»։ 
(Հակոր Ն այրանդ յան. Արաբական ադրյա բները, էջ 30) 

՚ Թու խայրիստան - Թոխարիստան, տե*ս Խայիֆա իրն Խայյաթ, ձնթպր. 57։ 

~ Գանկու յա - Տե*ս Ֆարդանի, ձնթդր. 21։ 

՝՝ Վերին Սաիդ - Տե*ս նաև Սաիդ , Իրն այ-ՖակիՀ , ծնթպր. 11։ 

^ Բարկա - Տե՛ս Խայիֆա իրն Խայյաթ, ծնթդր. 9։ 

^ Տրիպոյիս (Թարարոււուս) - ԱՖրիկայի Տրհպուիսհ մասին է։ 

Իֆրիկիա նաՀանպր - Տե*ս Վակիդի. ծնթպր. 18։ 

^ Գոդ ա Մապոդ - Արար. |*–|/՛ ա^ա|1 Մտջա ջ)– Խոսքը երկու բարբա- 

րոս ցեդախմրերի մասին է, որոնք, ըստ մուսույմանական ավանդու թյան, սերված են 
Նոյի երրորդ, որդուց 1 Հարեթից։ Ըստ ոմանց, նրանք Հսկաներ են, ըստ ու րիշ\Փրի՝ ան- 
ծանոթ բարը արոսներ, որոնք րնակվու մ են աշխարՀի ծայրում։ Նույնն են ինչ Եդեկիե– 
յի պրքի և ՀովՀաննու Հայանա թյան Գոպ և Մապոդր։ (Հակոր Նայրանդյան. Արաբա- 
կան ադբյուրները, էջ 160)։ 

^ Սյավոններ (սակայիբա) - Տե ՚ս Խայիֆա իբն Խայյաթ, ծնթդր. 42։ 
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Բա լղարներ (Վոլգայի) - Չշփոթեք Բա ր^անի Հետ. Խալիֆա իրն Խայյաթ. ծնթպր. 

43 ։ 

Բաշջիրղ - կամ Բաշկարտ անվանամր Ժ-ԺՂ՝ պարերի արար մատենապիրներր 
տալիս են երկու տարրեր երկրների՝ մևկր Հարավային Ու րալու մ. որտեղ րնակվա մ էին 
ներկայիս րաշկիրների (րաշկորտ) նախնիներր. իսկ մյուսր՝ Հունպարիան էր։ Այս երկու– 
սր ծապա մով ցեղակից էին։ ^00000^1160, ճօՅօբօէօօ րօօյրծ&բօ՚րտօ, օրբ. 96)։ 

Բար թաս - Արանք բնակվում էին Պովոլժիեի հյուսիսում, որտեղ. Հավ անարար, 
հասնում Խաղ արական սլետա թյան աղղեցոլթյանր։ Բարթասներր ու գրո-ֆիննա– 
կան ծաղու մ ունեին և Հանղիսանու մ են ներկայիս մորղվաների ա սրանց ցեղակից ժո– 

ղովա րղների նախնիներր։ ^00006^01160, ճ030բ01Հ06 րՕ 07 ^բ^ 1 ®Օ ։ Շ1բ. 197)։ 

^ Խաղալ ւներ - Տե՛ս Խալիֆա իրն Խայյաթ. ծնթպր. 44։ 

^ Պածինակներ - Տե՛ս Իրն Ռուստա , ծնթպր. 41։ 

^ Բուլղարներ (Դանա րի)– Տե՛ս րուր ջան. Խալիֆա իրն Խայյաթ, ծնթպր. 43։ 

՜՝ Խարքու խիյա - Տե*ս Իրն ԽորղաղրեՀ, ծնթպր. 9։ 

^ Սևերի (Աա ղան) երկիրր - Սու ղան երկրի անվանու մր ծաղու մ է արարել ւեն Բի– 
լաղ ալ-սա ղան՝ «Սևերի երկիր » արտահայտու թյանից։ 

^ ...ամենարնղարձակր Պարսից ծովն է - Աովորարար արարաղիր մատենագիր– 
ներն այսպես էին կոչում Պարսից ծոցր, րայց տվյալ ղեպքա մ աշխարհաղրապետր Հա– 
վանարար նկատի անի Արարական ծովը, կամ ղացե Հնղկական օվկիանոսր։ 

^ .. այն նեղուցից, որ Մաղրիրի ա Անղալասի միջև կա - Այրորան ծովր։ 

՜ Իթիլ (Ատալ) - Վոլպա պետր։ 

(Ֆ ա թի մ յան խալիֆա) Մանսա րր - Ֆաթիմյան խալիֆա Մանսարր իշխել է 946– 

953 թվականներին։ (1*3. Սաւժշտ, հժւ. ՇյոյրԺ, 1ւՕԼ ՇԼ)–1Հ 0&ք, (II; 85 Օյ )), 

յւ Իղրիս իրն Իդրիսր –կամ Իղրիս Բ-ր Իղրիսիների ղինաստիայի տիրակալներից 
էր։ 803 թվականին 11 տարեկան հասակոէ մ հռչակվեց իմամ։ Նա մահացավ 828 թվա- 
կանին պաաահարի հետևանքով, 38 տարեկան հասակոէ մ։ (Խճտ II, 0. Շստէոշհշ, ՋՕ/, 

շռ֊ոա. (ԱԼ աւԵ)) ։ 

Աղլաբիների - Աղլարիներ (կամ Բանոէ լ-Աղլար) մահմեղական ղինաստիա էր, 
որր ողջ 9-րղ պարի րնթացքամ իր ձեռքում էր պահում Իֆրիկիա նահանղր Արրաս - 
յանների անունից։ Դինաստիայի հիմնաղիր է համարվում Իբրահիմ իրն ալ-Աղլարր, 
որին Հարուն ալ-Ռաչիղ խալիֆան 800 թվականին նշանակեց Զարի կառավարիչ։ Շա- 
րունակելով համարվել Աըըասյանների վասալներ, միաժամանակ Աղլարիներր ձեռք 
բերեցին ժառանգական իրավունքներ և իշխեցին Իֆրիկիայորմ։ Ավելի քան հարյուր 
տարի իշխելու ց հետո Աղլաբիների ստեղծած պետական միավորր 10-րղ պարի սկղրին 
(909) անոաժ հոորաոոո ՖաԹիմւան հյաւեՖաւու Թւան տիրապետա (ժւան տակ։ 

(ձտաեսԼ օ. աԼՀ/Լէ. ա շռ–յւա Ծ;շ47հՈ։ 

^ Արղ ալ—Ռահման իրն Մուհամմաղ Լ խալիֆան ) - Մահմեղական Իսպանիայի 
խոշորացա յն տիրակալներից մեկը և այնտեղ իշխած Օմայան տոհմի աոաջին խալի- 
ֆան։ Ալ էդ ալ-Ռահման իրն Մոէհամմաղր, կամ Արդ ալ-Ռահման Դ-ր, իշխեց բավա- 
կան երկար * 912-961, որով նշանավորվեց ամենափաոավոր պահակալա թյունր Մահ- 
մեղական Իսպանիայի պատմու թյան մեջ։ (Ճ6Ժ 31–1ՀՅհէՈՅՈ, Ջ, Լշ\ ր 1–Բրօ\ , ՇՈՇՅ.Լ ՏՕԼ ՇԼ)– 

ՀՕՒձ, (I։ 8 1ե))։ 

^ Ֆա սթաթ - Տե՛ս Բալաղու րի, ծնթպր. 193։ 

Ամր իրն ալ-Աս - Տե*ս Վակիղի, ծնթպր. 16։ 

^ Արա ֊լ-Արբաս Ահմաղ իրն Թուլան ~ Թու լանք ւներ ի ղինաստիայի հիմնաղիրր։ 
Սա թյուրք ստրուկների մի ղինաստիա էր։ Նրանք ղեոևս Հարան ալ-Ռաշիղի ժամա- 
նակներից ծառայելով որպես ղինվորականներ, աստիճանաբար բարձրացան և պար– 
ձան Եղիպաոսի կառավարիչներ։ Ահմաղր Եղիպտոսա մ բարձր ղիրքեր գրավեց 868 
թվականին և աստիճանաբար ղարձավ փաստացի ինքնա բայն տիրսւկա ւ ՚ Եգիպտոսին 
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սիացնևյով նաև Սիրիան և իշխեց մինչև 884 թվականը։ (ձհա*Ժ ւԵո 7սԽո, Հ*հ\ հհ. 
11*ՀՏ*ո. ՏՕԼ ՇՕ-ՋՕՒհ. (Լ 278*))։ 

^ ...Ջաու Հարր, մապրիրցիների պորավարր - Ֆաթիմյան խա/իֆայա թյան ղ որւս– 
վար և պետական պորձիչ։ Նրա ամրոցական անունն էր Ջաու Հար իրն Արց Ա/յաՀ. որի 
հրա ավելացվա մ էր այ-Սակյարի (ս/ավոն) և այ-Սիկխւի (սիկխիացի)։ Նրա Հայրը, րստ 
երևույթին, ս/ավոն կամ այյ եվրոպական ճապա մով ստրուկ էր։ Բայց Ջաու Հարր Հենց 
սկցրից Հիշատակվում է որպես ապատ մարպ։ Ջաու Հարն արպեն իրեն պրսևորեյ էր որ- 
պես տապ անցավոր պինվորական, երր Ֆաթիմյան խայիֆա այ-Մա իպպը որոշեց ուժով 
տիրանաք ոպջ Հյուսիսային Աֆրիկային ու Եպիպտոսին և Հենց Ջաու Հարին վստաՀեց 
արշավ անյւ ր պեկավարեյա պատի վր։ Մի շարք այյ Հապթանակներից Հետո. ալ-Մա իպ– 
պր Ջաու Հարին ու պարկեց նվաճելու եղիպտոսր։ 969 թվականի Հուլիսի 1-ին Ջաու Հա- 
րր իր պորքով արպեն Ֆու սթաթա մ էր և տիրում էր ամրոպջ Եպիպտոսին։ Հաքորպ իսկ 
օ/ւ/ւ Ջաու Հարր Հիմքր պրեց մի նոր քապաքի* կաՀիրեի, Ֆու սթաթից ոչ Հեոու, որր մի 
բանի տարի անց պարձավ Ֆաթիմյան Հսկայածավալ տեր ու թյան մայրաքապաք և այպ 
ժամանակից ի վեր անփոփոխ մնաց իրրև Եպիպտոսի մայրաքապաք։ (0)*ս՚հ*ր ձ1–Տւ^ւԱ՚1, 

Ա Ւհօո շտ, ՇՕԼ ՇՕ-ՈՕՒհ, (II։ 494Ե))։ 

^ Տիննիս - Տե*ս Ֆարպանի, ծնթպր. 54։ 

՝ * Ապիպ (խալիֆա ) - ալ-Ապիպ ԲիլլաՀր Ֆաթիմյան Հինպերորպ խալիֆան էր և 
աո ա9ինր որ Հենց սկպրից իշխա մ էր կաՀիրեից։ Նա Հաջորպեց իր Հորր՝ Մա իպպին։ 
Հոչակվեց խայիֆա 976 թվականին։ Նրա Հարկային պործերր վարում էր Ցակուր իրն 
Բիլ/իսր . որին տրվեց վեպ իրի կոչում։ Թեև այստեղ Իրն Հաա կա/ր բացասաբար է խո- 
սում վեպիրի մասին, սակայն Համարվա մ է, որ նա կարպավորել է ՀարկաՀանա թշանր 

Ֆաթհմյան պետա թյան մեջ։ (*1–ձ212 Ցւ11*հ, հհ. Շ*ո*րժ, ՏՕԼ ՇՕ-ՈՕհհ, (I։ 823*))։ 

^ Այստեպ և Հետապայու մ քառակուսի փակապ ծերով տրվա մ են այն Հատվածնե– 
րր, որոնք Իսթախրիի րնապրա մ ավելացվել են Հետապայու մ, Հավանաբար 12—րպ պա– 
րամ։ 

Սվետիա (Սու այպիյա ) - Գտնվու մ է Անտիոքից 26 կմ պեպի Հարավ– արևմա տք. 
Միջերկրականի ափին մոտ, Որոնտես պետից 5 կմ հյուսիս։ Միջն ապար ա մ այն աոաջին 
անպամ Հիշատակվում է նկատի ունենալով նույնանան նավաՀանպիստր պետարերա– 
նա մ։ Հայտնի էր նրանով, որ ոչ Հեոա պտնվամ են սուրբ Սիմեոն Սյանակյացի վանքի 
ավերակները։ Սու այպիյան նոր ժամանակներա մ մտնում էր Սիրիայի Ալեքսանպրեթի 
պավաոի մեջ և միայն 1939 թ. փոխանցվեց Թու րքիային։ (*1–Տս\^*^Ժւ^*, ք, 11օուչ*ա*ՈՈ 
(0. V/. քհօրր*մ, ՏՕԼ ՇՕ-ՈՕհհ, (IX։ 910*)). 

Բանիս ա - Բանիսատ այ-Սաապա; Տե՛ս Խալիֆա իրն Խայյաթ, ծնթպր. 85։ 

Բաալրաք - կամ Բաալբեք, տես Բալապարի. ծնթպր. 19։ 

^ Սիմակ լեո - Սիմակի լեո։ Էեո Հայկական լեոնաշխարՀա մ։ Հիշատակվում է սե- 
պացիր արձանացրու թյաններա մ։ Տեպապրվա մ է Ուրմիա լճի մոտակայքա մ։ (ՀՀՇՏԲ, 

Հ. 4. էջ 603)։ 

^ Ռասափ (Ռասաֆա) - Տե*ս Բալապա րի, ծնթգր. 81։ 

^ Կալինիկու մ (Ռակկա) - Տե*ս Ռակկա. Բալապարի, ծնթպր. 31։ 

^ Արտաքին Հայաստան (Արմինիա ալ-խարիջա) և Ներքին Հայաստան (Արմինիա 
ալ-պախիլա) - Հայաստանի նման բաժանումը վեր արերում էր Բուն Հայաստանին (Ոչ 
թե Արմինիա ոստիկանա թյանր) և ընպպրկա մ էր* Արտաքին Հայաստան Հասկացու- 
թյան մեջ մոտավորապես Հար ավ ֊արևմա տքր (Բերկրի, Խլաթ, Ոստան և Արճեշ), իսկ 
Ներքին Հայաստանի մեջ Հյա սիս-արևեյքր (Դվին, Նախճավան, կարին և այլն) (Տե՛ս 
Հակոր Նայրանպյան, Արաբական ապբյա բները, էջ 133)։ Ինչ վերարերու մ է լեոներին, 
ապա նայն այպ տրամաբան ու թյամր Հայաստանի այս երկու մասերն իրարից բաժա- 
նում են, Հիմնականա մ. Հայկական Պարն ա Վասպա րականի լեոները, որոնք էյ իրենց 
Հերթին, մի կոպմից միանում են Եփրատի ա Տիպրիսի ավապանի լեոներին, մյուս կոպ– 
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մից գնու մ-միանում Ա տրպա տակ անի յեոներին շ (Վ. Տ.-Ղ •)■ 

™ Ղութա - Տե՛ս Հայապարի, ծնթպր. 13։ 

՜ ՚ Աարիներր - Տե՛ս Արա Ցասաֆ, ծնթպր. 17 ; 

Հասայն իրն Այի - Տե*ս Ցակարի (պ). ծնթպր. 30։ 

^ Հսկայական պաների ւքյ ւա կառուցված - Հավ անարար նկատի անի Հաայրեկի 
(Հեք I ոպոյիս) Ցու պիտերի տաճարի Հսկա պաներր. որոնք մինչև այսօր էյ կանգուն են։ 

՝ ^ Աայֆ այ-Դաու յա - Ար ու յ-Հասան Այի իրն Արու յ-Հայջա Արղ ԱյյաՀ իրն Համ– 
պան իրն Համղուն իրն այ-Հարիս Աայֆ այ-Դաու յա այ-Տաղյիրին Հայերի, Հյոլ սիսային 
Սիրիայի, ինչպես նաև Մայաֆարիկինի և արևմտյան Զապիրայի տիրակայն էր 945-967 
թվականներին։ Նա Հոչակ է ձեռք րերեյ արար ական պատմու թյան մեջ որպես Հյու– 
պանղիայի դեմ ջիՀապի քաջարի աոաջնորղ։ Նա աոատաձեոն մարդ էր և մեծ գումար- 
ներ էր ծախսու մ գերիներին աղատեյա Համար։ Սայֆ այ-Դաու յան պատմու թյան մեջ 
է մտեյ նաև որպես յասավորյայ մարգ, որն իր արքունիքր վերածեք էր րանաստևղձ– 
ների ու գիտնականների Հավաքատեղիի։ Միևնույն ժամանակ, միշտ չէ որ նա Հաջո- 
ղակ էր, այղ թվում և արտաքին թշնամիների ղեմ պայքարում։ Ամեն դեպքում նա 
պատմության մեջ մնացեք է որպես ասպետական մի կերպար։ Մինշղևո Իսթախրին 
նկարաղրու մ է նրան միայն րացասական դույներով։ Հայտնի է, որ Աայֆ այ-Դաու յան 
մեծ Համակրանքով էր վերարերվոլ մ շիաներին (գուցե դա է պատճաոր մատենագրի 

նման գնա Հատ ականի)։ (Տճյքք 7Ն. ՋաոզսւՏ, ՏՕԼ ՇՕ–ՈՕք\ժ, (1Ճ։103&))։ 

Ավասիմ (ապաստան ) - Տե*ս Հայապարի, ձնթգր. 22; 

^ Ռամի տեր Մասուղ իրն Կի յիջ Այայան այ—Սայջակի - Խոսքր Իկոնիայի (Ռու մի) 
սեյջուկյան սույթան Ռուքն այ-Դին Մասուղ իրն կ/ր//ր^ Արսյանի մասին է։ Տե՛ս նաև 
Արամ Տեր-Ղևոնղյանի Հետևյայ ծանոթացրու թյանր «Իկոնիայի պետու թյու նր արար 
պատմիչների մոտ կոչվում է Ռումի (Հյու ղանղիսրյին տրվող Ռամ Հոոոմ րաո Ւց) սու յ– 
թանա թյուն։ Աո աջացավ ԺԱ ղ. վերջում սեյջու կյան պետու թյան քայքայ մանր ղուգրն– 
թաց; Աստիճանարար ծավայվեց. նախ 1157-ին գրավեյով Դանիշմանղյանների որոշ 
Հողեր (Փոքր ՚Հայքա մ), 1207-ին Անթայիան և այյն։ Այա այ-Դին Հայ Կուրաղի օրոք 
(1219-1236) Հղորու թան գագաթնակետին Հասավ։ Նրա քաղաքներն էին Իկոնիան, 
Կես արիան, Աերաստիան և այյն։ Մոնղոյական արշավանքներից (1243) Հետո դարձավ 
Իրանի Հու յաղյան իյխանու թյան ենթակա, իսկ 1307-ին մանր միավորների տրոՀվեց )): 
(Իրն այ-Ասիր , էջ 399-400)։ 

^ Իրն Արու –լ-Սաջ - Տե*ս Իսթախրի, ծնթպր. 2։ 

^ Հարղաջ — կամ Հարղիջ , Տե՛ս Հայապարի, ծնթպր. 150։ 

^ Հունարակերտ - Խունան, Տե*ս Հայապարի, ծնթպր. 128։ 

^ Խունաջ - Տե*ս Իսթախրի, ծնթպր. 3։ 

^ Հու յաղու — Խոսքր Ջինգիղ խանի թոո Հոլ յաղու ի 1 1217-1265 ) մասին է, որր 
1256-1258 թթ. մոնղոյական րանակով նվաճեց Իրունն ու Իրաքր։ 1258-ին վերացրեց 
Արրասյան խայիֆայու թյունն ու մ աՀ ապա աժի ենթարկեց վերջին խայիֆա Մուսաա– 
սիմին։ Ստեղծեց մոնղոյական ինքնուրույն պետություն 1 Հա յաղյան իյխանու թյունր, 
որի մայրաքաղաքր դարձավ Մարապան; Հենց այստեղ էյ. Հու յաղու ի օրոք, Նտսրեղ– 
ղին Թու սիի ղեկավարու թյամր կառուցվեց Մարապայի աստղաղիտարանր։ քԸ0Տ. 

Յայ.| 7. 15, 685, Հայկ. սովետ. Հանրաղ իտ արան, հ. 7, էջ 296-297)։ 

^ Ոստան (Վասթան) - Տե*ս Իրն Ռու ստա, ծնթպր. 34։ 

^ Արու ֊յ-Կասիմ Ցոլ սու ֆ իրն այ-Դաու. պաղ իրն այ-Դաու դաշտ - Արու-յ– Կ ասիմ 
Ցու սու. ֆր Սաջյան տոՀմից, որր մայրաքաղաքր Մարապայից տեղափոխեց Արղարիյ։ 
Տե*ս նաև Իսթախրի , ծնթպր. 2։ 

62 Ցասաֆ իրն Արա-յ-Սաջ Տե*ս Իսթախրի , ծնթպր . 2։ 

63 Ռաղայնիներ - Աա արաբական մի տոՀմ էր, որ խայիֆայու թյան կողմից 
Ատրպատականի նվաճու մից Հետո, Հաստատվեցին այստեղ։ Ու րմիայից դեպի Մ արա– 
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գա տանող ճանապարհի վրա նրանք Հիմնեցին Նիրիղա քաղաքր։ Իսկ Հետապայամ՝ Թ 
ղարոէ մ, Ռա ղայնիների ներկայացա ցիչներից ոմանք խա/իֆայի կողմից նշանակվեցին 
Ատ ր պա տա կանի կառավարիչներ։ (Ւ1ւՈ2 3. V. 1 ՕմէՈՕրտհք, ԸՕԼ 0Թ–1Հ0Իհ 4 (VIII։ 526))։ 

՚՝ 1 Անղարար - Տե*ս Կա ղամա, ձնթղր. 5; 

Ներքին և Արտաքին Հայաստան - Ըստ երևույթին Ներքին Հայաստան ասեյով 
հևղինակր նկատի ունի այն տիրայթներր, որոնք Հայոց Բաղրատանի թաղավորների 
անմիջական իրավասու թյան տակ էին Հյասիսային Հայաստանում, իսկ Արտաքին 
Հայաստան / 1 րնղղրկա մ էր Վասպա րականի թաղավորս։ թյանր, արա ր ական 
ամիրա թյուններր և այ/ն < Ա. Տ.-Ղ. Կ 

00 ... այժմ մահմեղական իշխողների ձեռքում են - Հավ անարար նկատի ունի արա֊ 
րական (մահմեղական) ամիրա թյաններին։ 

^ ...թև ինչ 4 կատարվեք նրա ժողովրղի հետ - Սա մի ավանղաթյան է, որի մասին 
խոսում են տարրեր արար մատենաղիրներ վկայակոչեք ով՝ Ղուրանի մի տողր, ար ասում 
4– «Եվ Ավոտր և Թեմոտր և Ռասի րնակիչներր և ուրիշ աղղեր» է Ղու րան, XXV, 40); 
Օրինակ այղ մասին խոսում է Ցակա րին, իսկ Ցակա տր իր Աշխարհ աղ րական րաողրքի 
« Ար-Ռաս » է Արաբս I հողվաձա մ ղրամ է «Աարպատականի ( Աղրրեջան ) հովիտր ար– 
Ռաս ղևտի այն կողմի ափի վրա է տարաՏվա մ։ Պատմում են, թե Աոանա մ, Ար-Ռասի 
շուրջ / 1 հագար քաղաք ղոյա թյուն աներ։ Ա//ահր նրանց ա ղարկեց Մովսես կոչված մի 
մարղարե, որր տարրեր է Ամրանի որղի Մովսեսից։ Սա հրավիրեց նրանց աստծո 
Հավատքին, րայց նրանք չհավաաացին նրան, ուրացան և ղեմ ղնացին նրա հրաման- 
ներին։ Այն ժամանակ մարղարևն անիծեց նրանց և Ա/յահր Մեծ ա Փոքր Մասիսներր 
փոխաղրեց Թաիֆից (Հիջաղի– Հ. Ն. 1 գեպի Աոան և նրանց տակ թաղվեցին ար-Ռասի 
րնակիչներր։ է Հակոր Նա/րանդյան, Արարական աղրյա րներր, էջ 69) (Տե՛ս նաե շատ 
ավեյի մանրամասն . Ա. Տեր֊Ղեոնղյան, Մասիս / երան մասին արարական գրոյցր. 
Հողվածների ժողովածու, էջ 222-229)։ 

Գերանիկի որղին Անձեացյաց, Վանի ու Ոստանի տերր - Խոսքր հավանարար 
Դերենիկ Ար ծրանա մասին է։ 

^ Բակ/իյա (կար մատյան) Բաթինիներ (իսմայիյ ականներ) - Իս/ամի երեք հիմնա- 
կան ու ղղա թյուններից խուննա, շիա, խարիջի) ամենամեծ թվով ճյուղեր ա ենթաճյու- 
ղեր անի շիա ա ղղա թյու նր։ Այղ ուղղություններից ամենախոշոր ա. կարեորներից է 
Իսմաիյական ճյա ղր, որր անցյալա մ կոչվում էր նաե «Բաթինիյյա»։ Իր հերթին Իսմա– 
խական ճյա ղի մի թևն են Կարմաթներր, որոնք Ժ-ԺԱ ղարերա մ ստեղծեցին ուժեղ ե 
աղրեսիվ մի պետա թյան Իրաքի հարավս։ մ ե Արարիայի մի մասում։ Ահա սրանց մի 
մասր կոչվում էր «Բակ/իյա»։ Վերջիններս րնակվամ էին Սավադամ (Հարավային 
Իրաք) ե կապված էին եարմաթների հետ։ Սրանց ղեկավարներից էր Արա Հատիմը՝ ժ 
ղարի սկղրին։ «Բակ/իյա »ի հետեորղներր ղ/ախ րարձրացրին ՛Բու այա մ և Վասիթու մ։ 
Նրանց ղեկավարներն էին Մասաղ իրն Հարայս / 1 ե Իսա իրն Մուսան։ Սկղրնական 
որոշ հաջողա թյանից հետո սակայն, նրանք ճնշվեցին Մակտաղիր խա/իֆայի ղորա– 
վտր Հարան իրն Ղարիրի կողմից։ (ՏձևեՀ՚)՚ձ, Ւ4. Շ. Տ. ՄօժՀՏՕՈ. &0Լ ՇԹ-ՈՕԻհ, (I։ 962Ն), 
Ըձէւույյ&, Իհ. 0. Տ. ՈօՃհտօո. ՏՕԼ ՇԸ-Հ01Ա, (I։ 1098Ե))։ 

,Հ> Սմրատի որղիների (րան ու Սինրաթ) - Խոսքր Բաղրատանիների մասին է։ Ամ֊ 
րատի որղիներ ասե/ով մատենաղիրր նկատի անի Սմրատ Ա-ին ա նրա հաջորղներին։ 

1 Խաչենի տեր Սենեքերիմ - Ժ-ԺԱ ղարերա մ Խաչենր ե հարևան ղավաոներն 
րնղղրկա մ հայկական մի իշխանության, որր նաե կոչվում էր Փաոիսոսի իշխանու- 
թյան։ Ժ ղարի կեսին Սահակ Սեաղայի որղի Սենեքերիմր (Հովհաննես-Սենեքերիմ) 
իրեն հոչակեց թաղավոր։ Հայոց Բաղրատանյաց կենտրոնական թագավորա թյան 
թու յացմամր չահաղ րղոված Բյա ղանղական կա/սրա թյանր ճանաչեց այս թաղավո- 
րա թյոէնր՝ Սենեքերիմին աղարկե/ով ՛արքայական թաղ ե ծիրանի ; Փաոիսոսի թագա- 
վորությանն իր ղոյա թյանր պահպանեց մինչև ԺԱ ղարի կեսերր։ (Հայկ. սովետ, հան- 
րագիտարան. հ. 12, էջ 311)։ 
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ՄՈՒԿԱԳԳԱՍԻ 
( 946/947 - 1000 ) 


Շամս ալ-Դին Արու Արդալլահ ալ-Մուկադդասին ձնվևլ է 
Երուսաղևմամ (դրանից էլ նրա Երուսադեմացի՝ Մուկադդասի մա- 
կանուն ր ) 946/947-ին։ ճանապարհորդել է դրևթև բոլոր մահմեդա- 
կան երկբներամ։ Իր « Ահսան ալ-Տակասիմ ֆի Մ աարիֆաւո ալ– 
Ակալիմ» (Լավագույն բաժանումները երկրամասերի (կլիմաների) 
ճանաչման համար) աշխարհագրական երկը շարադրել է 10-րդ դարի 
ութսունական թվականներին։ Մահացել է մոտավորապես 1000 
թվականին ; 

Նա, ինչպես դասական դպրոցի Ը ո է ո թ աշխարհագրագետները 9 
նկարագրել է միայն մահմեդական աշխարհը, որը նա երկու հստակ 
մասերի է բաժանել 1 արաբական երկրների և ոչ-ա բաբա կան (աջամ) 
երկրների։ երկրորդ խմբի մեջ է նաև Հայաստանը, որն ՀՀ Ընդարձակ 
հովիտների երկրամաս» հասկացության մեջ միացվել է Ասանին ու 
Ատ ր պատ ականին։ 

Թարդմանա թյունը կատարվել է Դե Դուեի մատենաշարի երկրորդ 
հրատարակությունից։ ՕշտՇՈբէԽ ւաբՇՐՈ ձէօտԽւՈ1Շ1 ՁւԱէօրՇ ճ1– 
հէօԽւժժտւտԼ ՅւնհօէհշշՁ. Օշօ§րտւ բհօրսա ճրտւհւշօրսրո, V, III, Լսշժսա 
Յտւէ^օրսրո, 1967. 

(Տե՛ս ՕբցլզՀՕՅՇՀտճ, ր. IV, օր 210-218, ճ, ա զսշԼ &1–ձ1սԽւժժշւտԼ 

(7Ո։492ն), ա, շօ֊Յօա 
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ՄՈԻԿԱԴԴԱՍԻ 


ԼԱՎԱԳՈՒՅՆ ԲԱԺԱՆՈՒՄՆԵՐԸ ԵՐԿՐԱՄԱՍԵՐԻ 
ՃԱՆԱՋՄԱՆ ՀԱՄԱՐ 

(ԱՀՍԱՆ ԱԼ-ՏԱԿԱՍԻՄ ՖԻ ՄԱԱՐՒՖԱՏ ԱԼ-ԱԿԱԼԻՄ) 

ԸՆԴԱՐ2ԱԿ ՀՈՎԻՏՆԵՐԻ ԵՐԿՐԱՄԱՍԸ 
(ԻԿևԻՄ Աև-ՌԻՀԱԲ) 

Նկատի ունենալով , որ երկրամասը (իկլիմ) կարեոր կ, ունի շատ 
առավելություններ, նրանում առատ են մրգերր, խաղողի որթերր ա 
նրա քաղաքները Իր աքի նման հաճելի են, ինչպես Մուղանը ❁ Խլաթր, 
Տարրիղը, նրանում գները ցածր են, ծառերր խիտ, նրա միջով գետեր 
են հոսում, լեռների վրա մեղր կա, իսկ դաշտերում արհեստանոցներ, 
տափաստանները լի են ոչխարների հոտերով, իսկ մենք նրա բոլոր 
գավառների համար մի ընդհանուր անուն չգտնելով, այն կոչեցինք 
Ընդարձակ հովիտների երկրամաս (Իկլիմ ալ-Ռիհար); Այս երկրամա- 
սը Իսլամի (թագավորության) համար մի գեղեցկություն կ, (թեև) 
մահմեդականներն այնտեղ սլաշարման են ենթարկվում հոռոմների 
կողմից, երկրամաս, որբ բրդև գործվածքներ կ արտադրում և ղար– 
մանահրաշ գոտիներ, ուր որդևրը կարմիր (կիրմիղ) ներկ են տալիս 

Հնարավոր չկ տալ նրա նկարագրությունը։ Մեկ ոչխարի գինը եր- 
կու դիրհեմ Լ, հացի երկու նկանակր մեկ դանկ կ, իսկ պտուղներր ոչ 
հաշվում են, ոչ կշռում; Միաժամանակ սա մի կարևոր սահմանային 
ամրություն կ (սաղր) և աղնիվ երկիր • Նրանում են Արաքսի (եղերար– 
նակ ) մարդիկ (ասհար ալ-Ռաս), որոնք Մեծ Մասիս (Հարիս) և Փոքր 
Մասիս (Հուվայրաս) լեռների տակ են մնացել Նրանում կա Թաիֆի 
I լեռների ) մի մասը և դրախտի հետ նմանություն անի* Սա իսլամի 
պարծանքն կ և ղադիների (հավատի ռազմիկների) հանպստավայրր; 
Ունի օգտակար ապրանքներ, հին գավառներ, հորդառատ գետեր, 
արժեքավոր գյուղեր, հրաշալի առանձնահատկություններ ու հյու - 
մրգեր։ 

Նր ա ( մահմեդական ) բնակիչները սուննային դիտակ են, ճարտա- 
սան և պատկառելի։ Այնտեղ կան մանանա, տորոն, շուշան (ղանրա Գ 
աշա բա՞ (կասրույա) ձուկը, ծով և լճեր, Դարբանղր (ալ-Բար), մահ- 
մեդական մենաստաններ (ռիբաթ), կրոնական հավատ ու. բարեգոր- 
ծություններ։ Սակայն ամեն մեկն իր հավատալիքների (մագհա ր)մևջ 

650 



ջերմհոանղ է։ Միաժամանակ նրանք ծանր են, նրանց խղվի մեջ կա 
զորով և պարծենկոտու թյուն անեն։ Այնտեղ Հասնելու ճանապարՀ– 
ներր ղժվար են, և քրիստոնյաները նրանում մեծամանություն են 
կաղմա մ; Ահա այս է երկրամասի ձևն ու պատկերր։ 

Այս երկրամասր մենք բաժանել ենք երեք նահանգների։ Աոաջինը, 
որբ (ձից (Կասպից ծովից) է սկսում, Առանն է, հետո Հայաստանր և 
ապա Ատրպատ ականը; 

Ինչ վերարերա մ է Աոանին, ապա գա երկրամասի մեկ երրորգն է 
և նման 4 կղզու՝ խի (Կասպից ծովի) ու Արաքս գետի միջև։ Նահր ալ– 
Մալիքր (Աամու ր) նրան ճեղքում է երկարությամբ։ Նրա մայրաքա- 
ղաքն 4 Պարտավր։ Նրա քաղաքներից է Տփղիսը, ալ-կալաան (Կա– 
լաատ իրն Բանղաման), Շամխորր, Խունանր, Գանձակը (Զանգա), 
ք^արդիջը, Շամախին, Շիրուանր, Բաքուն, Հ/ապորանը, Դարբանդր 
(Բար այ—Աբուար), ալ-Աբխազբ (ալ ֊Լայիջան), Կապաղակը (Կաբա– 
1ա). Շաքեն (Շաքքի), Մ անաղկևբտը՝^ և Տա բ լան 

Իսկ Հայաստանր մի մեծ նահանգ է, որը հիմնել է Նոյի որդի Հա– 
բեթի որղի Թորգոմի որղի Արմինին (Արմինի Իրն Էանթա իրն Ցաֆիս 
իրն Նուհ)։ Այստեղ արտադրվու մ են վարագույրներ, բրղե բարձրար- 
ժեք գորգեր (ղալալի)։ Նա ունի բադում հատուկ արտադրանքներ։ 
Նրա մայրաքաղաքն 4 Գվինը (Գաբիլ) և նրա քաղաքներն են Բաղեշր, 
Խլաթը, Արճեշը, Բերկրին, Խոյը, Աալմաստը, Ուրմիան, Դախաո ակա- 
նը, Մ ար աղան, Ահրուն, Մարանդը, Սինջանը, կարնո քաղաքը, Կան- 
գար ի յան, կալաատ Ցունիսր և Նուրինը։ 

Ատրպատականր մի նահանգ է, որի տարածությունը սահմանա– 
գծել 4 Ատրպետր (Ադարբադ) որդի Բյուրասպի (Բայվարասֆ) որդի 
Ասուաղի, որդի Սեմի որդի Նոյի; Նրա մայրաքաղաքր Արդաբիլն է, 
որն ամբողջ երկրամասի կենտրոնն է։ Նրանում կա մի լեռ, որի երկա- 
րությունը հարյուր քառասուն փարսախ է և ամբողջովին ծածկված 4 
գյուղերով ու մշակված դաշտերով։ Ասվում է, որ այնտեղ կան յոթա- 
նասուն լեգուներ։ Այս լեռից է գալիս Արդ ա բիէի բարիքների առատու- 
թյունը։ Նրանց տները մեծ մասամբ գետնի տակ են։ Նրանց քաղաք- 
ներն են Ռասբան, Տաբրիգը, Ջարրավանր, Խունաջբ, Մայանիջր, Սա- 
բա տը, Բարուան, Վարդանակերտր (Վարսան), Մ ուղանը, Միմադը և 
Բա բ գանգը։ 

Եթե որևէ մեկը ենթադրի, որ Բաղեշը (Բաղլիս) Ակուր (Ջազիրա) 
նահանգում է, ապացույց բերելով այն, թե Համդանիների տոհմի 
(Բանու Համդան) տիրույթներից էր եղել, ես կպատասխանեմ, որ 
նկատի ունենալով, թե երկու նահանգների (վիլայատ) ժողովուրդն էլ 
այղ բանը ենթադրել է, ապա մենք այս երկրամասում դրեցինք, քան- 
զի մենք նրան մի համանման անուն ենք գտել, որը Տա ֆ լիսն (Տփղիս) 
է։ Ինչ վերաբերում է որևէ մեկի տիրույթը լինելուն, ապա դա չի կա– 
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րելի ապացույց Համարել։ Զկ որ Սայֆ ալ– Դա ուլայինն կին նաև Կին– 
նասրինն ու Ռակկան և ոչ ոք շի ասել, թև Ռակկան Աս որ իր ի մեջ կ 
գտնվում։ 

Պարտակը մի մեծ մայրաքաղաք կ, քառակուսի ձևով, դաշտի մև9 ; 
Ունի ընդարձակ բերդ (միջնաբերդ), նրա շուկաները ամբողՉովին ստ- 
վերի տակ են։ Շուկայի ետևում կ մայր մզկիթ՜ը։ Սա (Պարտակը) այս 
երկրամասի Բաղդաղն կ ; Տները գեղեցիկ են, կառուցված աղյուսով ու 
գաջով (ջասս)։ Նա հաճելի կ և սիրուն ; Մրգերն առատ են։ Մզկիթի 
որոշ սյուներ աղյուսից են և որոշ սյուներ 1 փայտից։ Ունի մի գետ . որր 
միջով կ անցնում , իսկ կուր գետր երկու փարսախ Հեռավորության 
վրա 4 : Գետակները նրան մոտիկ են և Օգտակար նրա Համար , սա- 
կայն նրանց ափերն ավեր վիճակում են, բնակիչներից դատարկված 
և նրա բերդն ավերված է։ 

Տփղի Ա ն ամրացված քաղաք կ, լեռնեցի մոտ ; Նրա միջով անցնում 
4 կուր դետը։ Նա կառուցված կ երկու ափերի վրա, որոնք կամուր– 
ջով միանում են; Նրա պատերը (պարիսպները) քարաշեն են, փայտով 
ծածկված։ 

կալաան մի քաղաք կ առանց բերդի (միջնաբերդի) կառուցված 
դաշտում, է աք զան լեռան մոտ ; 

Շամախին մի լեռան ստորոտին կ։ կառուցված 4 քարով ու գաջով, 
ունի հոսող ջրեր, պարտեզներ ու զբոսավայրեր։ 

Շիրուանը (Շար ուա ն) մեծ 4 , կ առո լցված դաշտում, քարաշեն և 
մզկիթը շուկաների մեջ է։ Նրա միջով մի դետ 4 անցնում; 

Մուղանը այս երկրամասի սահմանի ծայրին կ։ Եղել 4 մարդաշատ, 
սակայն նրա բնակիչները պակասել են։ Նա մեծ ճանապարհի վրա 4 * 

Բաքուն (Բաքուհ) լճի (կ ասպից ծովի) վրա կ և այս երկրամասի 
նավահանգիստներից մեկը։ 

Շապորանը (Շ արա բան) բերդ չունի։ քրիստոնյաներն այնտեղ մե- 
ծամասնություն են; Սա ևս երկրամասի սահմանի ծայրին կ։ 

Կապաղակը (կաբալա) ամրացված քաղաք կ , գետր քաղաքից 
դուրս կ, իսկ մզկիթը հեռու կ, մի բլրի վրա։ 

Շաքեն (Շաքքի) դաշտում կ կառուցված։ Բրիստոնյաներր այնտեղ 
մեծամասնություն են; Մայր մզկիթը մահմեդականների շուկայում կ։ 

Վարդանակերտը (Վարսան) դաշտում կ, նրա շուկան հաճախ են 
այցելում; Նրա ետևում կա մի գետակ ու մայր մզկիթ, որոնք իրարից 
հեռու են; 

Բայլականը փոքրիկ քաղաք կ, նրա բնակիչները հրաշալի մարդիկ 
են; Այստեղ կա մի նշանավոր Օշարակ (նաթիֆ)։ 

Մ անազկերտր (Մալազքիրդ) մի ամրացված քաղաք կ։ Ունի մի 
քանի աղոթքի բեմեր (մինբար) և բազմաթիվ պարտեղներ։ Մայր 
մզկիթը շուկայի եզրին կ։ 
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Տարյան (Տայյա, ԹԼլավ) մի (քաղաք) կ ա ուր մահմևդականներր 
Հինգ հարյուր րնտանիք (տուն) ունեն, սակայն բնակչության մեծա– 
մասնաթյանր քրիստոնյաներ են; Սա հաճելի (քաղաք) է; 

Արխաղր (Աբխան, էայիջան) հաճելի (դավաո) կ։ Այդպիսին են նա– 
և այս ղավաոի քաղաքներր։ 

Ցանիս գյուղր (կարիատ Ցունիս) Դեր անիկի (Դայրանի, Դիրանի) 
քաղաքն (րայաղ) կ, ուր կան մահմեղականներ։ 

Դարրանդր (Բար ալ-Աբուաբ) Խաղարաց (Կասպից) ծովի վրա կ, 
ամրացված պարսպով, որը խազարների կողմն կ։ Ունի երեք դոներ 
(դարպասներ)՝ Մեծ դուռը. Փոքր դուռը և մի ուրիշ դուռ ծովի կողմը, 
որբ կողպած կ ե չի բացվում։ Կան մի քանի դռներ ծովի և իսլամի 
երկրների կողմբ։ Պարիսպն սկիզբ կ առել (ձգվել) լեռնից մինչև լճի 
(ծովի) մեջտեղը և վրան եղել են աշտարակներ։ Նրանում կան մզկիթ- 
ներ և պահապան զորք (հուոաս)։ Մայր մզկիթր շուկաների մեջտե- 
ղում կ, ուր կա ջրի աղբյուր։ Նենքերր քարից կառու ցված, տները գե- 
ղեցիկ և հոսող ջրեր ունեն; 

Դվինը կարևոր քաղաք կ, ունի անառիկ բերդ (միջնաբերդ)։ Նրա- 
նում շատ են բարիքները , անունը հռչակված կ, բուրդը նշանավոր Լ, 
գետը հորդառատ։ Սակայն այժմ նրա պարտեզներր չորացել են; Ու- 
նի հինավուրց արվարձան և ամրակուռ բերդ։ Նրա շուկաները խա- 
չաձև են ու նրա գյուղական մերձակա հողերը (սավադ) հրաշալի։ 
Մայր մղկիթը բարձր բլրի վը ա 4 ^ նրա կողքին 4 եկեղեցին • Նրան 
(քաղաքր) պահպանում են բրդերը։ Ունի միջնաբերդ։ Նրանց շենքերը 
կավից ու քարից են։ Բազմաթիվ դռներ ունի, որոնցից են Բայ դար ի 
(Բինդար) դուռը, Տփղիսի դուռը և Անիի դուռը։ Սակայն նրա (բնակ- 
չության) մեծամասնությունը կազմում են քրիստոնյաները և նրանց 
ազնվականները։ Բայց նրա բնակչությունը պակասել կ և նրա բերդն 
ավերվել։ 

Բաղեշը մի խորունկ հովտի մեջ կ, ուր երկու գետ կ հոսում, որոնք 
քաղաքում իրար են խառնվում; Ունի երկու կողմեր (թաղամասեր)։ 
Նրանում կա քարաշեն միջնաբերդ երկու ցուլերի նմանողությամբ; 

Խլաթը մի քաղաք կ դաշտում կառուցված և ունի գեղեցիկ պար- 
տեզներ։ Նրա շուրջը կավե պարիսպ կա; Մզկիթը շուկաների մեջ կ; 
Նրանում մի գետ կա; 

Սալմաստը հաճեյի (քաղաք) Լ; Ունի կավից ու քարից կաոուցված 
բերդ և նրանում կա մի հորդառատ գետ; Նրա մայր մզկիթը շուկայի 
կողմի վրա է; Նա շրջապատված կ քրդերով։ 

Ուրմիան գեղեցիկ (քաղաք) կ բարեկարգ միջնաբերդով։ Նրա մայր 
մզկիթը գտնվում կ կևր պա սա վաճառներ ի (բաղղագ) շուկայում ; Ունի 
բերդ ու մի գետ ; 

Մարաղան հրաշալի կ, ունի բերդ (հիսն) ու միջնաբերդ (կաքաա) և 
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արվարձան։ Նրա բևրդևրը կավից ևն։ 

Մարանդը ամրակուռ քաղաք կ շրջապատված պարիսպներով։ Ու - 
նի շեն արվարձան, իսկ մայր մզկիթը շուկայի մեջ Լ։ 

Կանդարիյան մի քաղաք Լ Հիմնադրված բրդերի ^ ո Ղ^Ւ9 ^ Նրա- 
նում կա վայելչագեղ մայր մզկիթ։ 

Նուրինը ամրակուռ քաղաք Լ, ունի միջնաբերղ և մայր մզկիթի 
ղռանը կա ջրի աղբյուր , ինշպես նաև բազմաթիվ պարտեղներ և Հա- 
ճելի է։ 

Կալաատ Ցունիսը (Ցունիսի ամրոցը) Դերանիկի (Դիր անի) քա- 
ղաքն է և նրանում կան մահմեդականներ։ 

Արդ ա բիէԸ Ատ ր պա տա կան ի մայրաքաղաքն 4 ե. երկրամասի 
գլխավոր քաղաքը։ Նրանում կա անառիկ բերդ։ Նա Դվինից փոքր Լ, 
նրա շուկաները խաչաձև են և չորս փողոցների (դարբ) ուղղա թյամբ 
են ձգվում, իսկ մայր մզկիթն այս խաչմերուկում 4– մի բարձունքի 
վրա, բերդի ետևում կա մի բազմամարդ արվարձան։ Նրա շենքերի 
մեծամասնությունը կավից կ, բազմաթիվ լուսամուտներով։ Ունի 
առատ պտուղներ և շատ փողոցի աղբ; կան հոսող ջրեր ու մշտական 
կայազոր (ասքա ր)՛ բաղում բարիքներ և հրաշալի բաղնիքներ։ Սա- 
կայն բնակիչները ժլատ են, ծանրաշարժ, նրանց մոտ քիչ են գիտուն 
մարդիկ; Սա մի հակակրելի քաղաք 4, գարշահոտ , աշխարհի զուպա– 
րաններից (քանաֆ) մեկը։ Ոնակիչները նենգ են, անտարբեր, անհե- 
ռատես և անձնական կարիք ունեցողներին կարևորություն չեն տա- 
լիս։ Նրանց մոտ չկա ոչ մի հիշատակելի իրավագետ (ֆա կիՀ), ոչ աչ– 
քի ընկնող պետ, ոչ զարգացած մարդ, ոչ կլ հմուտ բժիշկ։ 

Տաբրիզը, խնչ հաճելի քաղաք կ Տաբրիզը։ Դա մաքուր ոսկի կ, 
հազվագյուտ քիմիա, ընտիր քաղաք , կարելի 4 գերաղասել Խաղա- 
ղության քաղաքից (Ոաղղաղ), որով իսլամի Ժողովուրղը հպարտա- 
նում կ։ Նրա միջով գետեր են անցնում և նրա շրջակա հողերի վրա 
(սավադ) ծառերը խիստ շատ են, կարիք չկա հարցնելու նրա էժան 
գների, մրգերի առատության մասին; Մայր մզկիթը քաղաքի կենտրո- 
նում 4, /ակ Նրա (քաղաքի) հմայքը անսահման Լ; 

Մուզանը մի քաղաք կ շրջապատված երկու գետերով և շալ յ^ւ պե– 
ղեցիկ այգիներով, կարծես ամեն կողմ պարտեզներ են; Տաբրիզի հետ 
երկու ծաղկանոցներ են և ընդարձակ հովիտների երկրամասի Թի– 
Հաբ) երկու հպարտություններն են; Նա գտնվում Լ Աբդ ա բիէի ոլ ֊ Զի– 
լանի (Դեղան) միջև ; Նրանից մինչև Պարտավ ութ (օթևան) կ; Սա հա– 
ճելի քաղաք կ բազմաթիվ դաշտավայրերով։ Այնտեղ երկու պետ 4 
հոսում; Նրա երևելիները մարգարտի ու բուստի (մարջան) նման են, 
առատաձեռն ու ազնիվ; 

Ոարգանդը փոքր քաղաք Լ; Սա հայերի շուկան կ և նահանգի 
առևտրական կենտրոնը, հրաշալի Լ և օգտաշատ։ 
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Ս իանան փոքր քաղաք Լ զ աշւոա վայրո ւմ, աո ատ բարիքներով։ 

Զան ջան ր այս երկրամասի ծայրին Լ. մի պետ նրան բաժանում Լ 
մասերի։ Այնտեղից անցնում Լ մի մեծ ճանապարհ ; 

Այս երկրամասի բոլոր քաղաքները հաճելի են, լի բարիքներով Հ 
կժան արտադրանքի աղբյուր (հանք) են, մրպերով, մսով ու Հաճելի 
բարիքներով։ 

ԵՐԿՐԱՄԱՍԻ ԱՌԱՆ&ՆԱՀԱՏԿՈԻԹ9ՈԻՆՆԵՐԻ ՀԱՆՐԱԳՈՒՄԱՐԸ 

Սա ցուրտ երկրամաս Լ, աոատ ձյունով ու անձրևներով։ ք^նակիչ– 
ներր որոշ ծանր նկարագիր անեն, սառն են և դանդաղաշարժ՜, ունեն 
երկար մորուքներ։ Նրանց լեզուն գեղեցիկ չԼ։ Հայաստանում խոսում 
են հայերեն, Աո անում 1 առաներեն (առանիյա), իսկ նրանց խոսած 
պարսկերենր (ֆարսիյա) հասկանալի Լ ու մոտիկ Խ որաս անի Լ բար- 
բառին ), իր ձայներով (տառերով)։ 

Նրանք է մահմեդականների / իրավագիտական (մադհաբ) հարցե- 
րում ուդդահավատ են, սակայն հադիսի մասնադետներր հանցալի- 
ների են; Դվինում գերիշխող Լ Արու Հանիֆայի մազհաբը^ (կրոնա– 
իրավագիտական դպրոցը), որի հետևորդները գտնվում են որոշ քա- 
ղաքներում, սակայն մեծամասնու թյուն չեն ; 

Մի օր ներկա Լի Աբու Ամր ալ ֊էԱուայյիի հավաքույթին (մաջփս) և 
նա լսում Լր / մահմեդական / ավանդություններ (հագիս)։ Ասաց՝ հար- 
ցեր տվեք; Ինձ հետ մի ընկեր կար և մենք հարց տվեցինք «Հրապա- 
րակային պարգև» քգլխից). սկզբում այն քննարկեցինք, ապա մենք 
տկարացանք / վեճի մեջ) և ահա մի երիտասարդ, որ այնտեղ Լր, սկ- 
սեց հիանալի դատողություններ անել և երբ խոսքը վերջացրեց ես 
ասացի նրան՝ Աստված իմ, ինչ արտակարգ դատողություններ ես 
անում, և ավելացրի, որ հաճախ գալու եմ նրա մոտ ուսանելու։ Ասաց՝ 
ես ձեր բարեկամներին հավասար չեմ ; (յս ասացի ՝ այդ ինչպե՞ս, չԼ՞ 
որ իմ բարեկամները ավելին չեն ասում ինչ որ դուք եք ասել, բայց 
այս հարցը դժվարին Լ։ Ասաց՝ այն ինչ ասացի, լսել եմ Խորասանի վե- 
րատեսուչ (նաղզար) Հաքիմ Աբու Նասր իրն Սալհից, որի հետ հա- 
ճախ եմ զրուցել այսպիսի հարցերի շուրջ։ 

Իսկ ինչ վերաբերում Լ աստվածաբանությանը, ապա այդ մասին 
չեն խոսում և շիիներ ^ չեն ; 

Դվինում կար մի մենաստան (խանակահ), ուր սուֆիզմի ® մասին 
հարուստ տեղեկու թյուններ ունեին, սակայն աղքատ կյանք Լին վա- 
րում։ Մի օր ներկա եղա Աբու /^/ ալ-Արդարիլիի հավաքույթին և նրա 
մոտ մեծ բազմություն Լր կուտակվել, կանգնած և նստած ու տարբեր 
նյութերի շուրջ հարցեր Լին տալիս ; Ասացի՝ ի*°նչ կասես, Աըահր քեզ 
ողորմի, այն մարդու մասին, որն ուներ սիրտ շատ մտերիմ, սակայն 
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կորցրեց այն , ու՞ր կարող 4 այն փնտրել։ 

Ասաց 1 թող նորից վերադառնա նույն միջոցին (եղանակին), որի 
ւթյամբ նախկինում այն ձեռք կր բերել և նրանով թող զորանա ; 

Ասացի՝ նա արդեն կորցրել 4 այգ միջոցից օգտվելու կարողու- 
թյունը։ 

Նա պատասխանեց 1 թոդ նա այղ միջոցի ա/ւյւո^ր խնղրի. որ այն 
նորից իրեն տրամադրի։ 

Ասացի՝ նա արդեն չի արժանանում այղ միջոցի տիրոջ նվազա- 
գույն ուշադրությանը , որպեսզի նրանից խնդրի։ 

Ասաց՝ թող դուռը ծեծի, մինչև որ բացվի և թող գիշերային խա- 
վարի մեջ աղաղակի , մինչև որ նա ողորմի։ 

Գետերը, որոնք հիշված են այս երկրամասում, երեքն են՝ Արաքս 
գետը, Մալիք գետը^ և Կուրը։ Վերջինս նրանցից ամենաթեթևն կ, 
բխում 4 լեռան կողմից Գանձակի ու Շամխորի սահմաններում մինշև 
Տփփիսխ^մոտերքը, ապա ընկնում 4 ան հավա տների երկիրր։ Ապա 
քաղցրությամբ ու թեթևությամբ նրան հաջորղում 4 Արաքս գետր, 
որը ձգվում 4 Առան ի սահմանների երկայնքով . բխելով Հայաստանից 
ու վերջապես հասնում 4 Վարդանակերտ, ապա ուղղվում Մուղանի 
ետևի կողմը և թափվում (Կասպից) ծովը։ Իսկ Մալիք (թագավոր) զե– 
տը բխում է Հոռոմների երկրից, որի ետևում կա Առան նահանգր և 
թափվում է ծովը։ 

Այս երկրամասի հետ կապված կ միայն Խաղարաց (Կասպից) ծովը։ 
Կան երկու լճեր, մեկն Ուրմիայի մոտ, երկարությունը մոտավորապես 
չորս օր է անասունի քայլվածքով, սակայն կարելի 4 (լիճն) անցնել 
առագաստանավով մեկ օր ու գիշերում; Հայաստանում կա մի ուրիշը , 
որ կոչվում է Արճևշի (Վանա) լիճ։ 

Ապրանքներ , որոնք այստեղ արտադրվում են; Պարտավից արտա- 
հանվում 4 մեծ քանակությամբ մետաքս; Գարբանղից վուշե (քԲ ան) 
զգեստներ, ստրուկներ, քրքում (զաաֆարան) և ընտիր ջորիներ։ 
Գվինից արտահանում են բրդե զգեստներ, գորգեր, երեսի բարձեր, 
թամբի կարպետներ (անմաթ), գոտիներ; Պարտավից 1 վարագույրներ։ 
Պարտավում կիրակի օրը լինում 4 մի շուկա, որը կոչվում 4 ք ոլ թքէյ 
(կիրակի), ուր ամբողջ նահանգի ու այլ շրջանների ժո ղո վո ւրղն կ հա- 
վաքվում, այնքան, որ / այս շուկայի անունով) մարդիկ ասում են՝ ալ– 
սաբտ (շաբաթ), քուրքիյ*, ալ-իսնայն (երկուշաբթի)։ Այստեղ վաճառ- 
վում 4 մետաքս և գործվածքեղեն; 

Նրանց գոտիների, թավշապատ գործվածքների, որդան կարմիր 
ներկի (կիրմիզ), թամբի կարպետների, ներկերի, ղուկալ (ոուկալ) կոչ- 
ված պտղի, կասբույա ձկան, տառեխ (թիռիխ) կոչված ձկան նմանը 

* Հեղին ակր չիմանալով հայերեն չի կոահոէ մ, որ ղա կիրակի օր է նշանակում 
Հայերենով։ (Ա. Տ.–Ղ.և 
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չկա; Ունեն թուդ և շագանակ, որոնք շատ րնտիր են; 

Այս երկրի հրաշալիքները ւ Դրանցից Լ Դարրանդը, որը մի րերղ Լ 
Տյարոսի (Սուր) և Ակրայի (Աքքա) րերդերի նման, որոնց Հիխլ ենք։ 
Սա շղթայով փակված Լ, կառու ցված ժայռից ու նրա շաղախը կա- 
պարն 4։ Տփ ղիս ում կան բաղնիքներ, որոնք տաքացվում են առանց 
վառելիքի Տիրերիայի մասին խոսելիս (նմա՞ն >: Մասիս լեռն իսլամի 
երկրի բոլոր խոներից բարձր է և ոչ ոք կարող 4 բարձրանալ։ 

Ասվում 4# որ Փոքր Մ ասիսի հետ միասին Թաիֆի լեռներ ից է։ Ասվում 
4, որ Արաքս դետի վրա եղել են հազար քաղաքներ, որոնք այժմ այս 
երկու խոների տակ են; 

Արղարիլի մայր մղկիթում կա մի հսկա քար, որին եթե մուրճով 
հարվածեն, ոչ մի հետք չի մնա; Սա երկնքից 4 ընկել քաղաքից որոշ 
հեոավորու.թյան վրա , ապա տարվել 4 մայր մզկիթ։ Լսել եմ ներքինի 
Զարիֆից, թե երբ մենք Արդարիլի մոտ քայլում Լինք, տեսանք որ 
երկնքից մի բան 4 իննում, մի հսկա վահանի նման , որն ընկավ երկիր 
և մենք նկատեցինք , որ քար Լ։ Հավանաբար սա Լ այն քարը։ Այս քա- 
րը ներկարարների (սարբաղ) (գործածած) փայլեցնողի նման է, որբ 
երկու ծայրում բարակու մ 4* 

Մուղանից երկու օթևան այն կողմ կա մի հսկա ամրոց, որը կոչ- 
վում 4 ալ-Հասրա, որի վերևում կան տներ, պալատներ, ուր մեծ քա- 
նակությամբ կան ոսկի, թռչուններ և վայրի գազանների պատկեր- 
ներ։ Մի քանի թագավորներ հնարքներ են մտածել այղ բաները ձեռք 
բերելռւ, սակայն չեն կարողացել բարձրանար 

Դվինից երեք փարսախ հեռավորության վրա կա մի սպիտակ 
վանք, կառուցված կոփված (քանդակված) քարով և նման է երկար 
գլխանոցի (կալանս ուա)։ Նր ա ներսում կա Մ արիամ (Աստվածածնի) 
պատկերը։ (Շենքը) նստած Լ ութ սյուների (մույթերի) վրա, որոնց մի- 
ջև գտնվում են դռներ։ Որ դռնից էլ մտնես, կտեսնես Մարիամի պատ– 
կևրը։ 

Նրա մոտ կա մի սև ժայռ, որից յուղ է ծորում, որով բուժվում են ; 
Նրա (ժայռի) մոտ լինում Լ որդան կարմիր (կիրմիղ); Սա մի որդ Լ, որը 
նրկրի վրա երևում կ, ե կանայք գնալով նրա մոտ, քաղում են պղնձե 
(ասեղով), որն իրենց հետ է լինում, ապա դնում են փռի մեջ։ 

Արղարիլի հողագործական շրջաններում (ռուստակ) հերկում են 
ութ եզներով և չորս առջևից ընթացող (ձիերով), ամեն երկու եղան 
առջևից ընթանում 4 մեկը։ Ես հարցրեցի, թե արդյոք Հողի կարծրու- 
թյան պատճառո՞վ 4 դա; Նրանք պատասխանեցին ՝ չէ, այլ սառույց– 
ների պատճառով է։ 

Արդարիլի մաննր հազար երկու հարյուր (դիրհեմ) կ. Խոյի ռաթլր 
երեք հարյուր (դիրհեմ) 4, իսկ նրանց մաննը՝ վեց հարյուր (դիրհեմ)։ 
Այսպես 4 նաև Ուրմիայում ; Ապա գալիս են մյուս բազդադյան ռաթլ– 
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նԼրը։ Մ արադայի կաֆիգը և մուդդր Հավասար են տասր մաննի. իսկ 
ք այ լա ջան հավասար կ մեկ վեցերորդ կաֆիզի։ 

Տարրիդ ում պետական պաշտոնյաները (աս Հաբ ալ-սուլթան) սո- 
վորույթ ունեն կնքելու ոսկե կնիքով։ 

Ուբմիո ծովում (լճում) կան բնակելի լեռներ։ Այնտեղ երեխաների 
ոտքերը կապում են շղթաներով ու պարաններով . որպեսզի լճի մեջ 
չգլորվեն։ 

Ուրմիայում կա մի զառիվեր, Մոսուլի ճանապարհին . ուր մարզիկ 
իրար ուսին են նստում, կենդանի Հեծնելու պես . վերելքը դժվար լի- 
նելու պատճառով։ 

ճանապարհների երկարությունները է Ուր 4 / գնաս, Պարտավից 
Ցունան կամ Ոարդիջ (Ոարզանջ) կամ Գանձակ և կամ կ ադան կա - 
տույս, ամեն մի քաղաքից մյուսը մեկ օթևան կ։ 

կարող ես զնալ Ցունանից Ոայլական ՝ մեկ օթևան , ապա մինշև 
Վարդանակերտ՝ մեկ օթևան, ապա Տալխաբ (Ոալխաբ)՝ մեկ օթևան, 
հետո Ոարզանդ՝ մեկ օթևան, ապա Արդ ա բիլ՝ երկու օթևան։ 

կարելի 4 գնալ Շամախի՝ երկու օթևան, ապա Շիրա ան 

(Նարուան)՝ երեք օթևան, ապա Աբխազ (Լայիջան)՝ երկու օթևան , 
հետո Զիսր Աամուր (Աամուրի կամուրջ)՝ երկու օթևան, ապա Գար– 
բանդ (Ոաբ ալ-Աբուաբ)՝ երեք օթևան ; ՚ 

կարելի 4 գնալ Գանձակից Շամխոր մեկ օթևան , Հետո Խունան 
երեք օթևան, ապա կալաատ իրն ՝& ան դա ման մեկ օթևան, ապա 
Տփղիս երկու օթևան։ 

կարելի 4 գնալ կաղանկատույսից Հաթերս՝ երկու օթևան, ապա 
Զավդիս՝ երկու օթևան, ապա Գեղարքունի՝ երկու օթևան, Հետո 
կընկնես Հայոց երկիրը մինչև Գվին; Դվինից Նախճավան՝ չորս օթև- 
ան, ապա Խոյ՝ երեք օր, հետո Սալ մաստ ՝ երկու օթևան, ապա 
Ուրմիա՝ մեկ օթևան, ապա Խ առա կան ՝ երկու օթևան, Հետո Մ արա– 
ղա՝ նույնքան, ապա Արդաբիլ՝ քառասուն փարսախ։ 

կարելի 4 Մարաղայից զնալ կան դարի յա՝ երկու օթևան, ապա 
կարյա՝ երեք օթևան, հետո կալաատ ալ– Հա սան իրն Ալի՝ մեկ 
օթևան, ապա Շահրազուր՝ երեսուն փարսախ։ 

կարելի 4 Մարաղայից գնալ Նուրին՝ մեկ օթևան, ապա Մարանդ 

ս 

կարելի կ Խոյից գնալ կալաատ Ցունիս՝ վեց օթևան, ապա Ասա– 
բիյատ գյուղը՝ մեկ օթևան, ապա (...), հետո Տփղիս* մեկ օթևան, ապա 
Տարլա, ապա Շաքե, ապա էաքղան՝ երկու օթևան, ապա Գարբանղ՝ 
երեք օթևան; 

կարելի Լ Մ արաղայից գնալ Խ առա կան ՝ երկու օթևան, ապա Տար- 
րիդ ՚ մեկ օթևան, հետո Մարանդ՝ մեկ օթևան։ 

կարելի 4 ԱրԴ ա րՒէՒ9 գնալ Նիր՝ մեկ օթևան, ապա Աարատ՝ մեկ 
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օթևան , հետո Բա լսարա 1 սեկ օթևան , ապա Մ արաղա 1 նույնքան։ 

Կարելի 4 է/՝ ար աղայից գնալ Խարահ Ռուպ ՝ մեկ օթևան, ապա Մու- 
սա Արաղ ՝ մեկ օթևան , հետո Բարգա՝ երկու փոստի կայան (բ ա րիղ) է 
ապա Տփղիս 1 մեկ փոստի կայան , հետո Ջաբրավան՝ մեկ օթևան , 
ապա Նարիդ ՝ երկու փոստի կայան, ապա Ըւրմիա 1 մեկ օթևան ; 

Կարելի 4 Մ ար անդից գնալ Նախճավան՝ երկու երկար օթևան, 
ապա Դվին՝ երկու երկար օթևան։ 

Կարելի 4 Մարապայից գնալ Ալսբուրխաստ ՝ մեկ օթևան , ապա 
Բարդա՝ մեկ օթևան, ապա Բայլական՝ մեկ օթևան , ապա Սիս ար ՚ մեկ 
օթևան , հետո Տալլ Վան (Վանի բլուր)՝ մեկ օթևան, ապա Խաբար- 
դան՝ մեկ օթևան, ապա Դինավար՝ մեկ օթևան։ 

Կարելի կ Արդաբիլից գնալ Մայանիջ 1 երկու օթևան, ապա Սարիդ 
Ռուպի կամուր ջր ՝ մեկ օթևան, հետո կամուրջից Սարատ 1 մեկ օթևան, 
ապա I 1 ուա՝ մեկ օթևան, ապա Զի նքան՝ մեկ օթևան։ 

Կարելի 4 Մ այ անի դիդ պնալ Խոլնաջ՝ մեկ օթևան, ապա Բուլսարա՝ 
մեկ օթևան, հետո Մարապա՝ մեկ օթևան և Մարապայից Խ աո ական 
կամ Ուրմիա՝ երկու օթևան ամեն մեկի համար, ապա Սալմաստ՝ 
նույնքան, հետո Խոյ՝ մեկ օթևան, ապա Բերկրի՝ հինդ օթևան, ապա 
Արճեշ՝ երկու օթևան, ապա Խլաթ կամ Բադեշ՝ երեքական օթևան, 
Բադեշից Ամիդ, կամ Նփրկերտ՝ չորսական օթևան։ 

Մարապայից Դինավար վաթսուն փարսախ է, Արղ ա րիլից Տարրիդ 
( ...), ապա մինչև Բառկավա խ.), ապա մինչև Մ անազկերտ երեք օր է, 
ապա Արդն՝ վեց օր, ապա մինչև Ամիդ՝ չորս օր։ 
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ՄՈԻԿԱԴԴԱՍԻ 


ԼԱՎԱԳՈԻՑՆ ԲԱԺԱՆ ՈԻՄՆԵՐԸ ԵՐԿՐԱՄԱՍԵՐԻ 
ՃԱՆԱՏՄԱՆ ՀԱՄԱՐ 

(ԱՀՍԱՆ ԱԼ-ՏԱԿԱՍԻՄ ՖԻ ՄԱԱՐԻՖԱՏ ԱԼ-ԱԿԱԼԻՄ) 


ԾԱՆՈԹԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 


1 ... ու ր որդերր կարմիր ( կիրմիղ 1 ներկ են տալիս - Նկատի անի որդան կարմիր 
ներկրշ 

Լ .... որոնք Մեծ Մասիս և Փոքր Մասիս լեոների տակ են մնացել - Տե՛ս Իրն 
Հաու կալ, ծնթպր. 67։ 

յ Մանադկերտ - Տե*ս Իսթախրի, ծնթպր. 14։ 

Այստեպ մի փոքր տարօրինակ է թվամ այն քապաքների պանկր, որոնք Իսթախ– 
րին Համարում է Աո անի (Ապվանք) լքնՕ; թանն այն է. որ այստեպ բացի թուն Ադւքանքի. 
մերձկասպյան շրջանների, ինչպես նաև Արցախ-Ու տիքի քապաքներից. կան նաև այն– 
պիսիք, որոնք Ապվանք Հասկացա թյան մեջ երրևէ չեն մտել, ինչպես օրինակ Տփպիսր. 
Մանապ կերար, մինչև անդամ Հեռավոր Արխապիան; (Վ. Տ.֊Ղ )■ 

Հանցալիներ են - ՄաՀմեպական կրոնա ֊իրավ ա պիտ ական չորս դպրոցներից 
(մապՀար) մեկր։ ԱՀմապ իրն Հանրալ (մաՀ. 855-ին) կրոնապիտա թյան. իրավունքի և 
րարոյապիտության դպրոցի Հետևորղներր։ Համարվում է բավականաչափ պոպմատիկ 
և անղիջա մ ուղդության։ Թշնամաբար էին տրամադրված այլ ա դպա թյու նների. օրի- 
նակ սաֆիղմի նկատմամբ։ (7/յոյ ԵւԽ, II. Լոօստէ, ՋՕ/. ՇՕ–1ԷՕե4 ա (ԱԼ 158 յ))։ 

° Դվինում դերակշոա մ է Արա Հանիֆայի մադՀարր –Տե՛ս Արա Ցուսաֆ, ձնթդր. 

14։ 

^ Շիիներ - Տե*ս Ցակա րի(պ.) է ծնթպր. 31։ 

^ Աա ֆիղմ - Սա ֆիդմ, կամ Թասավվու ֆ Հասկացա թյանր Իսլամի ներսամ պոյա– 
թյան ունեցած միստիցիդմի անվանա մն է; (1՝ՃՏՁ «^11*11^ 7. 0. ԱսՈ\\1Շև, &ՕԼ Շ1)–110ձ4. 

(X։ Յա))։ 

^ Մալիք դետր - Կամ ՆաՀր ալ-Մալիք (Աամուր) - Գետ Կովկասյան լեոնևրից հյու- 
սիս, որր թափվա մ է Կասպից ծովր։ 
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ՀԱՄԱՌՈՏԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 


Ադոնց, Պատմ. ուսումնասիրություններ - Ն. Ադոնց, Պատմական ուսումնասի- 
րություններ, Փարիզ, 1946։ 

Ասողիկ - Սւոեփանոսի Տարօնեցւոյ Ասողկան Պւաոմութիւն Տիեզերական, Լ). 
Պեւոերբուրգ, 1885։ 

Երեմյան, Աշխարհացույց - Ս. Տ. Երեմյան, Հայաստանը ըստ աշխարհացույցի, 
Երևան, 1963։ 

Թեոփանես Խոստովանող - Թեոփանես Խոստովանող, Բյուգանդական 
աղբյուրներ, Դ, թարգմ. Հ. Բարթիկյանի, Երևան, 1983։ 

Թովմա - Թովմայի վարդապետի Արծրունւոյ Պատմութիւն Տանն Արծրունեաց, 
Ս. Պետերբուրգ, 1887։ 

Իբն ալ-Ասիր - Իբն ալ-Ասիր, Արաբական աղբյուրներ, Բ, թարգմ. Ա. Տեր– 
Ղևոնդյանի, Երևան, 1981։ 

Կոսւուսնդին Ծիրանածին - Կոստանդին Ծիրանածին, Բյուգանդական 
աղբյուրներ, Բ, թարգմ. Հ. Բարթիկյանի, Երևան, 1970։ 

ՀՀՇՏԲ - Թ. Հակոբյան, Ստ. Մելիք-Բախշյան, Հ. Բարսեղյան - Հայաստանի և 
հարակից շրջանների տեղանունների բառարան, հինգ հատորով, հ. 1, 
Երևան 1986, հ. 2, 1988, հ. 3, 1991, հ. 4, 1998, հ. 5, 2001։ 

Հայկ. սովետ, հանրագիտարան - Հայկական սովետական հանրագիտարան, 
1-12 և «Սովետական Հայաստան» հատորներ, Երևան, 1974-1987։ 

Ղևոնդ - Պատմութիւն Ղևոնդեայ մեծի վարդապետի Հայոց, Ս. Պետերբուրգ, 
1887։ 

Մովսես Կաղանկատվացի - Մովսեսի Կաղանկատուացւոյ Պատմութիւն 
Աղուանից աշխարհի, Մոսկվա, 1860։ 

Նալբանդյւսն, Արաբական աղբյուրներ - Հ. Նւսլբանդյան, Արաբական 
աղբյուրները Հայաստանի և հարևան երկրների մասին, Երևան, 1965։ 

Տեր-Ղևոնդյան, Արաբ. սահմ. ամր. գոտին - Արամ Տեր-Ղևոնդյան, Արաբական 
սահմանային ամրությունների գոտին (Սուղուր), Պատմաբանասիրական 
հանդես, 1981, 2, էջ 134-149։ Տես նաև Արամ Տեր-Ղևոնդյան, Հոդվածների 
ժողովածու, Երևան, 2003, էջ 471-486։ 

Տեր-Ղևոնդյան, Արմ. ոստիկանների ժամանակագրությունը - Արամ Տեր- 
Ղևոնդյան - Արմինիայի ոստիկանների ժամանակագրությունը, Պատմաբա- 
նասիրական հանդես, 1977, 1, էջ 117-128։ Տե ս նաև Արամ Տեր-Ղևոնդյան, 
Հոդվածների ժողովածու, Երևան, 2003, էջ 385-396։ 

Ուլուբաբյան, Խաչենի իշխանությունը - Բ. Ուլուբաբյան, Խաչենի իշխանու- 
թյունը X-XVI դդ., Երևան, 1975։ 

ձբօաօ&օտ, Աօաբա ատոր — Ճ4. 11. ձյոաօաօտ, 11օւ՚օբշ& ւՁՅՋբ, հտաա.– 
րբձձ, 1962. 

Տօձսաււօտ, Աօր. ւոձաի&ա - Օ. Ր. Տօձ&աՅււօտ Աօրօբտտ ւաա Փ 3 ™՛ Ճ4 օծճտյ, 
■ր. 1, 1989, –ր. 2 ր 1993 (2002), *. 3, 1998. 
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Խա, տայ. օձօտ&բւ - Յտփւսւօոտ^ւտշաճ շ^օտտքւ», Ւ 4 օը^տջ, 1 ՑՑ 1 . 

Աշւօբտտ Աբօտտ — II. Ց. Օա՚^^֊տտշւ»», ճ. 10 . $ 1 x 76080 x 26 , 1 ձ. Օ. Ոտրբ 711168 – 
0x26, Տւ Ց. ՕրբօշտՋ, ճ. Նձ. 56*6223X26, ւձրրօբշ» 1ձբՋ2Ջ օ ^ճյբտտտշճաշտ 
օբտ^տտ XVա 86X6, ./ւտտաւրբՅձ, 1958. 

ւէբօռտօտօաճ, X. IV — 71. 10. 1^82X080X26, ւձՅճբՋաատ շօԱաշատ, X. IV, 
Ւ 4 օշւա&–^ 6 աարթտ^. 1957 . 

Աօտօշօձսյտտ, ճճՅճբշտօօ րօշյըթբօ&օ — Օ. 11օ8օօ6*ե36տ. ճտՅՑբօտօտ 
րօշ^^Ցբշ՚րտօ 2 շրօ բօ*ն տ 20*րօբա 800x02206 Տտբօոււ շ 1 ^ 88 X 838 , 
^^0 0X88, 1990 . 

յ&բ-Րշտօ&ձՏԳ ձբսշշշտ — Հւ ՒԼ ^տբ-Րտտօտ^&^տ, Ճբ&ւ622« շ ճբ& 6 շաճ 
ճտ^Փձր, Տբ 6382 , 1977 . 

ճաղ, Ւ4ճքս տ 8604 — 8. ճարզ, 1^707*1*1820x26 Ււշբա շ 8608, օ ոտբտտօ^օ^ւ 
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ՏՍ1\11\1Ճ« V 


Օո էհշ օք էհշ Խոհ շօոզսշտէ յ\րաշաՋ ա^ջտ ժ^ւժշժ ջոԺ ժօաաՋէշժ նյ է^օ 
շաբւրշտ օք էհշ հաշ։ 7հշ Տ^շՋՈէւստ ջոԺ էհշ Տջտջո 1 ջո տէՋէշ. 7հշ է^օ ջաոէտ ^շրշ 
^ՇՋևշոշժ հյ ջ 1օոջ տէրս§ջ1շ սժէհ ՇՋշհ օէհշր ջոԺ ոշրշ տօօո ժշքշՋէշժ նյ էհշ 
^օսոջ ջոԺ շոշրշւշ հ1օտ1շա տէՋէշ սժէհա հշլրճ\յ ջ ԺշշջԺշ (633-642). 

1ո ջ տհօրէ բշոօժ Տ^ոջ. հ1շտօբօէՋաւՋ, Տշ^բէ ջոԺ էհշ §րշՋէշր բՋրէ օք 1րՋՈ 
^շրշ շօոզսշրշժ նյ էհշ յ^ահտ. յ^րաշաՋ էօօև ասշհ 1օո§շր. 7հշ քւրտէ ՇՋաբՋւջոտ 
^շրշ սոժշրէՋևշո ա 40–50տ օք էհշ 7 էհ օշոէսր^ ոջհէ Ջքէշր էհշ օշշսբՋհօո օք ոշւջհ– 
հօսոոջ ԻԽրէհշրո 1^շտօբօէաուՋ (Ծխաո) ջոԺ ճէրօբՋէշոՋ (ճժհՋրհՋ^ժխո). 8 սէ 
էհշտշ ՕՋաբՋւջոտ ^շրշ քօհօ^շժ հյ հտւ 1 ք ջ շշոէսր^ օք տէրսջ§ 1 շ հշէ^շշո էհշ 
ՇտհբհՋէշ ջոԺ 8 >^ 2 ՋՈէւոշ շտբւրշ սժէհ VՋ^)ժո§ տաշշշտտ, սժււօհ բ^ւժշժ ջո օբբօր– 
էսուէ^ քօր էհշ ճրաշաՋՈ բոոշշտ էօ ւոՋՈՕշւ^րշ հշէ^շշո է^օ տսբշրբօ^շրտ. 7Ւհտ 
հշլ1ՋՈՇՇ ՕՋաշ էօ ջո շոժ Ջէ էհշ շոժ օք էհշ 7 էհ ջոԺ էհշ եշջտոտք օք 8 էհ շշոէսոշտ, 
ժսոոջ էհշ բօ^շրքս1 ՇՋհբհ ճհժ Ջ1–1^Ջ1ւ1է օք էհշ Սոոջ^ջԺ ժյաՋՏէ^. 7օ§շէհշր ^ւէհ 
քօրաշր ԲշրտւՋՈ ճրաշաՋ ջոԺ էհշ ջրշՋէ բՋրէ օք էհշ 8 ^ 2 ՋՈէւոշ ճրաշաՋ, էհշ 1 ջոԺտ 
օք 1 Եշոջ (ԲյսրշՋՈ), Ճ 1 Եջո 1 Ջ (Ճո՚ջո). ՏհՋր^ՋՈ ջոԺ էհշ աօսոէՋւոօստ րշ§ւօոտ օք 
Շջաշջտատ սբ էօ էհշ բՋՏՏ օք ԲջրԵջոԺ ^շրշ Ժշքւուէշ1^ տսեյս§Ջէշժ. 7հշտշ 1 ջոԺտ 
քօրաշժ ջ բրօV^ո^^ ^ւէհւո էհշ ՃրջԵ ՇՋհբհՋէշ օջ11շԺ “ճրաւա^Ջ”. 1ո էհշ հշջա– 
աո§ էհշ շշոէշր օք էհշ բոաոօշ ^ջտ Բ^ա (Ջահ. ԲջԷ>11), ջոԺ քրօա էհշ 2 ոմ բՋրէ օք 
էհշ 8 էհ շ. էհշրշ ^շրշ է^օ շշոէշրտ - Բ^ա ջոԺ ՐՋր^ (ՑջրՃջջ). 

7հշ բ^ՕV^ո^^ օք “ճրաաւ^Ջ” էօջշէհշր >^ւէհ ճժհՋրհՋ^ժխո, ԲյՋշւրՋ ջոԺ էհշ տօ 
օջ11շԺ “7հս§հսր” (ճրՋհ– 8 ^ 2 ՋՈէւոշ քրօոէւշր րշջւօո) քօրաշժ Ի1օրէհշրո էշրոէօոշտ օք 
էհշ V^տէ շաբւրշ, ^հւշհ հՋժ ջո ^x^^բէ^օոՋ1 րօ1շ ա էհշ Ջ1աօտէ ւոօշտտՋՈէ ^Ջրտ օք էհշ 
ՇՋհբհՋէշ Ջ§Ջւոտէ ւէտ է^օ բոոշւբՋ1 ր^Ջ1տ - էհշ 8 >^ 2 ՋՈէւոշ շաբւրշ ջոԺ էհշ ճհՋ 2 Ջր 

ՏէՋէՇ. 

ճէ էհշ 2 ոմ հՋ1ք օք էհշ 9 1հ շշոէսր^, շտբշշւՋ11>^ Ջքէշր էհշ ժշՋէհ օք էհշ ճեհՋտւժ 
ՇՋհբհ հ1սէՋ^Ջ1<1Հւ1 (861), էհշ բրօշշտտ օք ժւտաշաեշրաշոէ օք էհշ ՇՋհբհՋէշ 
ջԺ \ , ջոօշԺ ւոշրշՋՏւո§1^. 7օջշէհշր ^ւէհ ^Ջջհոհ, 8 §>^բէ, 1 րՋՈ 1 ՋՈ ջոԺ ՇշոէրՋ1 ճտւՋՈ 
բ^ՕV^ո^^տ ։ ճրաշուՋ ջ1տօ, սոժշր էհշ ՑՋջրՋէսու (ՏՋջրՋէւժ) Ժ^ՈՋՏէ^, բրօշ1Ջւաշժ ւէտ 
ւոժշբշոժշոշշ (բ^ւօստ1)ք 1օտէ ւո 428) ւո 885 ջոԺ ^ջտ րշշօջուշշժ ջ տօV^^^^§ո 
տէՋէշ հօէհ նյ էհշ ՇՋհբհՋէշ ջոԺ 8 >^ 2 ՋՈէւսա. 

1ո տբւէշ օք էհՋէ, ւո էհշ քւրտէ ԺշշջԺշտ օք էհշ 10 ։հ շշոէսր^ էհշ ՏՋժյւժ րս1շրտ օք 
ճժհՋրհՋ^ժյՋՈ էոշժ. ւո էհշ ՈՋաշ օք էհշ ՇՋհբհ, էօ տսհժսշ 8Ջ§րՋէւժ ճրաշուՋ, ջոԺ 
տսշշշշժշժ քօր ջ տհօրէ էւաշ. հսէ քաՋ^ քտւ1շժ ւո էհշւր բօհշ^ Ջքէշր 928. ճքէշր էհՋէ, 
էհշրշ ^շրշ ոօ ոշ^ Ջէէշաբէտ էօ ժօաւոՋէշ ճրաշուՋ, ջտ էհշ ՇՋհբհՋէշ ւէտշՄ ^ջտ ոօէ 
օո1^ ժշշրշՋտշժ, հսէ տօօո (945) ^ջտ տսհաւէէշժ էօ էհշ 1րՋոաո Տս^Ջ^հւժ ժ^ոՋտէ^. 

ճտ ՇՋր1^ ջտ ա էհշ 1Ջէշ 8 էհ շշոէսր^. ժսոո§ էհշ րշւ§ո օք արսո Ջ1–ԲՋտհւժ (786– 
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809) տօաշ /\րոԵ էոԵշտ տշէճշճ ա \ոոօստ րշջւօոտ օք յ\րաշոա, շրշոէաջ շաւրոէշտ օո 
1ոոճտ ^հւշհ քօրաշր1^ Եշ1օո§շճ էօ ձրաշոաո րշԵշ1 բհոշշտ. 7հշտշ շաւրոէշտ տսր֊ 
\վ\^շճ ոքէշր էհշ շոճ օք էհշ Օոհբհոէշ ճօաաոէւօո ա /\րաշաո. ոոճ շ\շո ոքէշր էհշ էն11 
օք էհշ 0ո§րոհճ ևաջճօա (1045). 1ո էհշ տոաշ ճաշ. շտբշշւո11\– ոքէշր էհշ Տշ1խե ա\ո– 
տւօոտ (11* շ.) էհշ շէհաշ ւաոջշ օք էհշ շաւրոէշտ ս>ոտ շհոոջշճ. Րօր էհոէ բշոօճ օոշ 
շոո ո1րշոճ)ր տբշոԱ ոԵօսէ էհշա ոտ Ի4օտ1շա. րոէհշր էհոո յ\րոԵ. շաւրոէշտ. տաշշ ճսոոջ 
շշոէսոշտ ատէշոճ օք յ\րոԵտ &սրճտ. 7սրետ ոոճ օէհշր Ի4օտ1շա բշօբ1շտ տշէճշճ էհշրշ. 

^քէշր էհշ Տշ1յսԱ ւր^տւտւօոտ. ոոճ աոա1>\ ոքէշր էհշ Եոէէ1շ օք Ի4ոոոշևշրէ 
(աոէշւևշրէ) ա 1071, ^հւշհ ^ոտ ճւտոտէրօստ քօր էհշ 0\՚շոոէտշ շաբւրշ. հս§շ աոտտ– 
շտ օք /^րաշաոոտ Ոշճ քրօա յ^րաշաո էօ էհշ աոշր բրօ\աշշտ օք էհշ Տաբւրշ ոոճ էօ 
էհշ շ1օտշտէ յ\րոԵ շօսոէոշտ. Տօ ո1րշոճ^ ոէ էհշ շոճ օք էհշ 11^ շշասր>– էհշրշ ^ոտ 
տօհճ /^րաշաոո բօբս1ոէւօո ոոճ ^V^ո յ\րաշաոո բոոշւբոԱէւշտ. ոօէ օո1^ ա տօաշ 
բո^աշշտ օք յ\տւո 1^ւոօր. Եսէ ո1տօ ւո Ի1օրէհշրո Տ>րոո ոոճ Օյոշւրո (Ի1օրէհշրո 1րոզ). 
Լշտտշր նյ ոսաԵշր. Եսէ շզստ11^ ւաբօրէոոէ ձրաշոաո շօաասաէւշտ \\շրշ տշէճշճ ւո 
Օշոէրո1 ոոճ Տօսէհշրո Տ^րւԶ ձոՃ Տ§)Փէ. Տօաշ րշբրշտշոէոէ^շտ օք էհշ 1ոէէշր \\շրշ 
շ\^շո բրօաօէշճ էօ էհշ բօտւէւօո օք Րոէւրաճ V^շ^^տ, տսշհ ոտ 0ոճր ո1–Օյոաո1ւ (օր ո1– 
ՕՋՈ 1 Ձ. 11 ), 0ոհրոա (\նհրոա) ո1–յ\րաոա ոոճ օէհշրտ. 

1ո էհշ Տոտէշրո 1^շճւէշրրոոշոո էհշ քոէշտ օք է^օ ոոէւօոտ շրօտտշճ օոշշ ոջաո. 
^հշո ո ոշ^ յ\րաշաոո տէոէշ շաշրջշճ ոոճ տս^^շճ քօր էհրշշ շշոէսհշտ ա ՕԱւշա 
(11–14 էհ շշ.). յ\րաշաոո–յ\րոԵ շօոէոշէտ որշ ^օրէհ աշոէւօոտջ ա էհշ 12–13 էհ շշ. 
ճսհոջ էհշ Օրստոճշտ։ էհշ շօաբ^ րշ1ոևօոտհւբ օք էհշ /Ն՜աշյւաո Աաջճօա օք 
ՇւԱշւո ^ւէհ էհշ տէոէշ օք ԻԽր ո1–Բա, ^ոհ Տո1ոհ ո1–Բա ձ^սեւ. ոոճ ա էհշ 13-14* 
շշ., էհշ րոօտէ1^ հօտէԱշ րշհէւօոտ օք ^րաշոօ-Շւհշա սճէհ էհշ Ի4ոաշ1սԱ տսհոոոէշ. 
Ոոո11^, քրօա էհշ Եշջաաոք օք 16* շ. Եօէհ յ\րոԵտ Զոձ յ\րաշոաոտ ^շրշ ձօատՋէ– 
շձ Ե^ էհշ Օէէօատա 7սրևտ, ձոԺ, քօր Ձեօսէ 400 ^շորտ, էհշ է^օ ոյաօոտ տհորշձ էհշ 
տ&աշ ձշտէւո^ ^ոհա էհշ Օէէօատո շաբւրշ սոէւ1 էհշ շոճ օք էհշ \\^օր1ճ \\^ր I. 

7հշտշ շօոէոշէտ, տթԶոուոջ աօրշ էհոո ա աւ11շոուսա. քրօա էհշ 7* շ. էօ էհշ 17– 
18* շշ., §զ\^շ Եւրէհ էօ V^^^օստ շս1էսա1 ւոէշրշհոոջշտ. 7հշ րշշրշՋէւօո օք տւ ոՁէւօո– 
տէՁէշ ա 885 օո1^ տւջուքւշճ բօԱէւշո1 տշբա՚Ջէւօո օք Ջրաշուն ձոՃ /^րաշուոոտ քրօա 
էհշ յ\աԵ ^օր1ճ. /\.տ քօր շս1էսա1 էւշտ Եշէ^շշո էհշ է^օ ոոէւօոտ, էհշ^ Եշշ&աշ շ1օտշր 
ոքէշր էհշ շոճ օք /^րԶե ճօաայաօո էհոո ^շրշ ճսոո§ էհշ ՕոԱբհոէշ րս1շ. 7հւտ հոտ ւէտ 
շ\բ1ոոոէւօո էհոէ ^\րոԵ Աէշրոէսրշ, տշւշոշշ ոոճ շսհսրշ հոճ ճշ\*շ1օբշճ ոոճ րշոօհշճ 
էհշւր բշոև ւո 9– 10* շշ. ոտ էհշ բօ11էւշո1 ոոճ աւհէոր^ բօ^շր օք էհշ ՕոԱբհոէշ ^ոտ 
շօաւո§ ճօ^ո. 

7հշ յ\րաշաոո–^րոԵ րշ1ոէւօոտ շոո եշ քօ11օ^շճ աօրշ տւջուքւշոոէ^ ւո քւշ1ճտ ոտ 
աշճւշաշ, Եօէոո^, շհշաւտէր^, V^է^^^ոո^^ տշւշոշշ շէշ. Օոշ շոո ո1տօ ոճճ հէշրոր^ 
ոոճ րշԱջւօստ շօոէոշէտ (ասէսո1 էրոոտ1ոէւօոտ օք հւտէօրւշո1 ոոճ րշհջւօստ ^օրևտ, քուր^ | 
էո1շտ. քոԵ1շտ շէշ.), ^հւշհ րշքշր քւրտէ օք ո11 էօ ^րաշուոո֊/^րոԵ Շհրւտէւոո շօոէոշէտ 
ճսոոջ էհշ Ի1ւճճ1շ ^\§շտ. ^տ ո րշտսհ օք էհշտշ էրոոտԽէւօոտ ոո ւաբօրէոոէ ոսաԵշր օք 
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Եօրրօ^տջտ (ատա^ աշճւշտ1 էշրատ, բ1շոէտ՛ ոտաշտ շէշ; քրօա ^րՋեւշ ^շրշ աշԽՃ– 
շճ ա էհ© 1©ճւշօո օք Խ1ւճճ1շ յ\րաշաՅՈ (12-16 111 շշ.). օք սճււշհ էհշ րոՋյօոէ^ ։տ ոօ 
1 օոջշր ստշճ ա աօճշրո հէշրտր^ ծրաշաՅՈ 13ոջս3§շ. 

Ր։ոջ11^ յո ւաբօրէտոէ քւշ1ճ օք ձրաշա՚ՅՈ - ԽյՆ 0X01^205 շօաբոտշտ էհշ ^օր^տ 
օք աշճւշ^ւ հւտէօհՅՈՏ յոՃ §շօ§րՅբհշրտ. Օո էհշ օոշ հտւոճ ոշ շօաշ Յշրօտտ յ\րաշաՅՈ 
տշհօ1շրտ օք էհշ 7–14 էհ շշ։ ՏշԵշօտ. 01^օոճ, ք^հտոոշտ Ոօհո) 0^X27121(6^1. 
7Ւ^աՅ քՈւօաՅտ) յ\րէշրսու Օհջօր (Օրշ§օր>0 7շէ1^շէշւ յոՃ օէհշրտ. ^հօտշ ^հէ֊ 
աջտ 1ոշ1սճշ ոօէՋԵ1շ րշաՅր1<տ օո Րրօբհշէ հ1սհՅաաՅճ. ճօրՅՈ, էհշ շրշՅհօո օք էհշ 
ՇՅհբհՅէշ, էհշ յ\րշԵ շօոզսշտէտ. 1հշյ հշ^շ շտթշշ։շ11^ շեսոճՅոէ րշքշրշոշշտ էօ էհշ հւտ– 
էօր>^ օք ^\րաշո ։3 սոճշր Խտհ ճօրաոՅէւօո. էհշ ւ^շրոշրտ յոՃ §շոշր31տ օք “^րաւու^շ” 
բոաոշօ, էհշ ւ^օհտ օք ^րաշաՅՈ բոոշշտ շջշսոտէ էհշ ՕՅհբհՅէշ յոՃ էհշ ^շրտ օք էհշ 
ՇՅհբհՅէշ ՅջՅտտէ էհշ 8 >ք 2 ճոէաշ շաբւրշ յ ոճ էհշ &հ323րտ. 

Օո էհշ օէհշր հՅոճ էհշ ^օր1<տ օք ^\րշԵ հւտէօրաոտ յոՃ ջշօշրՅբհշրտ օք էհշ 7–16 էհ 
շշոէսոշտ շօոէՅա ոշհ քՅշէտ Յեօսէ էհշ հւտէօր^ օք յ\րաշաՅ յոՃ յ\րաշոաոտ, ւոշԽՃ– 
ւ՜ոջ էհշ հւտէօւ 7 օք յ) ”յ\րատւ^շ” բոաոշօ յտ յ թտրէ օք էհշ ՇՅհբհՅէշ; Ե) էհշ 
ՏՅջրՅէւճ ^րաշոաո Աոքժօա յոՃ էհշ տաՅհշր ^րաշոաո տէՅէշտ օք էհշ ՏՅաշ յ§շ; շ ) 
էհշ ՕհշւՅՈ ^րաշոաո 1սո§ճօա, յոՃ ճ) էհշ ^\րաշաՅՈ շօաասաոշտ յոՃ բրօաւ– 
ոշոէ ^րաշոաոտ ա էհշ յ\րՅե ^օր 1 ճ. 

^շ շյո շօոքւրա սճէհ շօոքւճշոշշ էհտւէ, էօջշէհշր ^ւէհ էհշ յ\րաշաՅՈ, Տ)Ղ13Շ, 
Օրշշ 1 է, Լ* 3 էւո, 8^23ոէւոշ, Օշօրջւշո, Րշրտաո շոճ 7սր1<ւտհ տօսրշշտ, էհշ աոէտջտ օք 
ԽյՆ Յսէհօրտ 1^շ յո աճւտբշոտշԵ1շ տւջաքւշՅոշշ քօր էհշ ^շտէւ§Յէւօո օք բօհէւ– 
շյ 1, աւհէՅր^, շշօոօաւշ յոՃ շս1էսրշ1 հւտէօր^ օք աշճ^31 յ\րաշաՅ. 

7 հշ աոէաջտ օք ^րտԵ տսէհօրտ ^շրշ ստշճ քօր շօաբօտա§ էհշ ^\րաշո։ 3 ո հւտէօր^ 
31րշ3ճ>^ Յէ էհշ շոճ օք էհշ 18 էհ շ. յոՃ ճսոոջ էհշ 19 էհ շ., ^հշո էհշ քւրտէ ^շտո§յ– 
էւօոտ օք էհշ ոշ^ յ§շ օո յ\րաշաՅՈ հւտէօր^ Յբբշտրշճ. 8 սէ յ րշ311>^ ճշշբ տշւշոէւքւշ 
րշտշՅրշհ օք ուշճ^31 ^րՅե Տօսրշշտ տէտրէշճ տ ^\րաշուՅ ւո էհշ 20 էհ շ., շտբշշւտ11^ 
ւո էհշ 2 ոմ հտ1ք օք էհշ շշոէսր^. Րրօա 1961 տ տշոշտ օք բսԵհշՅէւօոտ Յբբշտրշճ ւո 
V^ր^VՅՈ հյ էհշ ^շտճշա^ օք Տշւշոշշտ օք ^րաշուՅ շյ11շՃ “Րօրշւշո տօսրշշտ տեօսէ 
>\աւշուՅ յոՃ /^րաշաՅոտ” 7ւ11 1990 15 VօIսրո^տ օք էհշտշ տշոշտ Յբբշտրշճ. 
7օ§շէհշր ^ւէհ էրՅՈտ1տէյօոտ քրօա օէհշր 13ոջս3§շտ, է^օ օք էհշ տշրւշտ VօIսա^տ ^շրշ 
ճշճւշՅէշճ էօ Խոհ տօսրշշտ. 7հշ քւրտէ ^յտ յ VօIսրո^ էրՅոտ1տէշճ յոՃ շճւէշճ ե>^ բրօրո։– 
ոշոէ օոշոէՅհտէ 11 յ1հօԵ Ւ4յ1ԵյոՃ։յո, ^հւշհ ւոշԽճշտ բՅՏՏՅշշտ քրօա էհշ ^օր1<տ օք 
^տւզսէ 31–113ա3^ւ ։ ՃԵս-1-ՐւճՅ յոՃ 1Եո Տհշճճտճ (13–14 էհ շշ.). 7հշ ո^xէ VօIսա^ օո 
ԽաՆ տօսրշշտ ^յտ շօաբ 1 շէշ 1 ^ ճշճւշտէշճ էօ էհշ բրօաաշոէ հյտէօոտո օք էհշ 13 էհ շ. 
1Եո 31-^էհւր. Օր. ճրՅա 7^ր֊^հ^Vօոճ^ՅՈ էր 3 ոտ 1 տէշճ յոՃ բսԵհտհշճ բՅՏՏՅջշտ քրօա 
էհշ քտաօստ “31–^3աւ1 ք 1 -I- 73 ր^I^հ ։, յոՃ էհշ “11ւտէօր^ օք էհշ յ\էՅեշշտ օք հ4օտս1”. 
7հւտ Եօօ1է ՅբբշՅրշճ ւո 1981. 

7հշ ոօէտԵ1շ Յրաշոօ1օ§ւտէ յոՃ օոշոէՅհտէ >\րՅա 7^ր-^հ^Vօոճ^ՅՈ (1928-1988) 
Յբտրէ քրօա էհշ աշոէյօոշճ VօIսա^ ։ ատճշ 2 հսջշ շօոէոեսէւօո ճսհո§ էհշ 1տտէ 3 
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ճշշնճշտ ք հւտ Աքշ (9 րոօոօջոտհտ նոճ նԵօսէ ն հսոճրշճ նրէև։1շտ) էօ էհշ տ\շտէւճն– 
էւօո օք էհշ հւտէօրր օք ձոհշոա սոճշր .\աԵ րս1շ նոճ .Ջրաշուն ո–.–\րնԵ րշ1նէևատ ւո 
ջշոշրնԼ /\րոօոջ էհշտ նրշ **/\րնԵ շրարնէշտ ա Տնջրնհճ յ\րտշան" 0*շրշ\նո. 1%5. 
ա /\րտ.. ԼւտԵօո. 1976. ա Տոջ.. յ^1շբբօ. 2003. ա ձռհ.Լ "7հշ ոշ\\– .–\րնԵ շճաօո 
օք /\.ջնէհնոջշ1օտ” (^շրշ\նո.1968. ւո ^րրո.՝), “յ^րրոշան նոճ .–\րնԵ Օս1տհսէշ" 
(՝^շ^նո. 1977. ւո &ստ.). "^րտշոա ա էհշ 6 –Տ 1հ օշոէսոշտ" (\շրշ\նո. 1996. ւո 

/\.ՈՈ.), ՇէՇ. 

7հշ 1նՏէ սոբսԵԱտհշճ Vօ1սրո^ ։ոշ1սճշճ էրնոտ1նէւօոտ քրօտ տ^V^^^1 ,<\րնԵ տօսրօշտ. 
Րրօքշտտօր յ\ր նտ 7շր–ՕՒ^օոճաո հնճ շ^ւտնջշճ ն \\հօ1շ տշոշտ օք էրնոտհէւօոտ 
ճօոշ շհրօոօ1օջւշն11^ Եշջաոաջ քրօրո էհշ 9 էհ շ. Սոքօրէսոնէշ1^ էհւտ \՚նտէ սոճշրէնև– 
աջ ^նտ աէշո՜սբէշճ \\* 1 էհ էհշ բնտտաջ Ա՝#Այ օք էհշ բրօրոաշոէ օոշոէնհտէ. Ւ 1 շ րոնո– 
նջշճ էօ շօրոբ 1 շէշ օո 1 ^ էհշ քւրտէ Vօ 1 ստ^ \\*ւէհ էրնոտ 1 նէւօոտ օք բնտտնջշտ քրօտ օոջւ– 
ոն 1 ԽաՆ 16x 1$ նոճ նո ւտբօրէնոէ աէրօճսշէւօո. 

7հնոևտ էօ էհշ Շ&1օստէ6 Օա1Ե6ո1աձո քօսոճ»էաո (ԼւտԵօո. ՐօրէԱՏ»1) 
նոճ էհշ ոօԵ1շ 1 ուէւնէւ \ / շ օք Բւրշշէօր օք էհշ ԲշթՋրէաշոէ օք ձրաշոաո 
ճքքարտ Բր. 2ւՀ\շռ V. \^ՏՅրւՋՈ էհշ բսԵԱշնէւօո օք էհշ բրշտշոէ Vօ1ստ^ \\ յտ 
տնճշ բօտտւԵ1շ. 7հշ բրշտշոէ Vօ1ստ^ շտԵօճւշտ ն օօոէասնհօո օք էհշ տշոշտ 
"Բօրշւջո տօսրօշտ նԵօսէ /\.րրոշոա նոճ /^րաշոաոտ" նտ ւէտ 16 էհ Vօ1ստ^ նոճ էհշ 
էհւրճ օոշ ճշճւշնէշճ էօ ԽաՆ տօսրշշտ. 

1է աշ1սճշտ թնտտնջշտ քրօտ էհշ ^օրևտ օք Ւհտէօոնոտ նոճ ջշօջոտհշրտ օք էհշ 9– 10 1հ 
շշ. Ցշջաոաջ քրօտ յ\Ես ՝^ստսք՝տ "ԹէնԵ ն1–&հնրնյ". ^նհԵ ւԵո հւսոնԵԵւՒքտ նոճ 
1Եո Ւհտհնտ՚տ "&ԱնԵ ն1–71խո". ԱՃԱՃւ՚տ “Րսէսհ ն1–Տհնտ", &հնԱքնհ ւԵո ճհն^^նէ՝տ 
՚ԴնոՍհ”, 1Եո ^սէն^Են՚տ "ԹէնԵ ն1–հ1ննհք՝, ՃԵս 11նաքն ն1–ՕւՈն\\նՈ*Տ “&ԱնԵ ն1– 
/^էհԵնր ն1–7ւ^ն1՝\ 8ն1նճհսո՝տ “քսւէսհ ն 1 – 8 ս 1 ճնո" նոճ *Դնոևհ" օք \նզսԵւ. 

Օշօջոտհշրտ նրշ բրշտշոէշճ հյ էհշ ^օրևտ օք թրօտաշոէ քւջսրշտ օք 9 էհ շ., տսօհ 
նտ &հօրշշրա (&ԱնԵ Տսրնէ ն1–^րճ), Օյնհւշ (ն1–7նԵնտտսր Եւ–1–7ւխրն), 1 Եո 
^հօրճնճԵշհ (&ԱնԵ ն 1 –ատնԱև ^ն 1 ֊ատնԱև),՝^նզսԵւ (&ԱնԵ ն 1 – 8 ս 1 ճնո), 1 Եո ն 1 – 
Րնզւհ (&ԱնԵ ն 1 – 8 ս 1 ճնո). 1 եո Ջստէն (&ՈնԵ ն 1 –յ\ 1 նև ն 1 –Ւհւքւտն). Րնրջհնա (&ՈնԵ ն 1 ֊ 
արնևնէ ն 1 –Տոտն^ւ^ն ^ն 11տ ն1–Ի1սյստ), ^սճնտն ւԵո յննքնր (ԹէնԵ ն1–^հնրնյ ^ն 
Տւոննէ ն 1 –^ւէնԵն) նոճ քւոն11>/ էհրշշ քնտօստ ջշօջրնթհշրտ օք էհշ 10 1հ շշոէսր^ 
հէնևհո (&ւէնե ատնհև ն1–Ի1նտնհ^), 1Եո 11նսզն1 (Տսրնէ ն1–/\րճ) նոճ ն1– 
Ի1սևնճճնտւ (յ\հտնո ն1–7նևնտւտ քւ ե1ննոքնէ ն1–/^ևնԱտ). Օո էհշ \\հօ1շ ւէ բրշտշոէտ 
19 ս/օրևտ օք 18 տշհօ1նրտ. աշ1սճաջ V^1ս^Ե1^ րշթօրէտ օո էհշ 7–10 էհ շշ. հւտէօր^ օք 
/^րտշան, րո^աոշշ օք "/\րտւա^ն"(/\.րտշուն, 1Եշոն, /\1Ենուն. Տհնր\\ նո, ՕնրԵնոճ), 
՚Դհսջհսր" (^.րնԵ– 8 ^ 2 նոէւոշ քրօոէւշր րշջւօո) նոճ էհշ ոշւջհեօսոոջ շօսոէոշտ. 

7 հշտշ ^օրևտ ւոշ 1 սճշ նԵսոճնոէ քնօէտ օո էհշ թօ 1 աշն 1 նոճ շշօոօտւշ հւտէօր^ օք 
>\րտշան, ւէտ 1 շջն 1 նոճ նճրաատէրնէ^շ տւէսնէւօո ^ւէհւո էհշ տ^տէշտ օք էհշ ՕնԱբհնէշ, 
ւոքօրտնէւօո նԵօսէ տօսոէաոտ, 1նևշտ, ք 1 օրն նոճ քնսոն, նտ ^շ11 նտ ոօէնԵ 1 շ 

րշտնրևտ նԵօսէ շւէւշտ, շրնքէտ նոճ էրնճշ օք տ^ճ^^Vն1 /^րտշուն. 
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: 


ՑԱՆԿԵՐ 


ԱՆԶՆԱՆՈհՆՆԵՐ* 

Ա 

Ար բան իրն Սագակա - 179 
Աբրան իրն Օսման - 310 
Աբրաս իրն Արու Ա ո ւ. (Յ՜քՅ՜ա յ ի բ - 286 
Աբրաս իրն Զու ֆար իրն Ասիմ ալ– 

Հի|ա, ի ֊ 230, 376, 381 

Արբաս իբև Աասուև (խալիֆւսյի 

որդի) ֊ 215, 385, 389 

Արբաս իրն ՄուՀամմագ իրն Ալի իրն 
Ուբայգա||աՀ իրն Արրաս - 179, 

255, 369, 371 

Աբրաս իրն ՄուՀամմագ իրն Ս՛ու սա 
ա | -Ջ ա ա ֆ ա ր - 380, 381 
Արրաս իրն Ջարիր իրն Յազիղ 
իրն Ջարիր իրն ԱրգալլաՀ ալ-Բա– 

ջալի - 374 

Արրաս իրն ալ-Վալիգ իրն Արգ ալ– 

Մ ալիք - 150-154, 157, 158, 242, 
260, 359 

ԱրղալլաՀ (Թաբեկի եղրայբ) - 217, 
218 

ԱրգալլաՀ ալ-Մամուն իրն Հարուն 

ալ-Ռաշիդ - 380, 472 
ԱրգալլաՀ է/իբլ ալ-ԱՀմաս - 295 
Արղ ա լլ ա Հ իրն Արդ ալ-Մալիք - 147, 
148, 236, 256, 368 

ԱբդալյաՀ իրն Ալի - 174, 178, 263, 
363, 365, 366 

ԱրդալլաՀ իրն Ամիր իրն *8աբիդ - 
128, 202, 

ԱրգալլաՀ իրն Ամբ ալ-Հիմյաբի - 146 
ԱրգալյաՀ իրն Ասագ իրն ՝8աբաղ ալ– 

Կիսրի - 146 

ԱրգալյաՀ իրն Բագիյ իրն Վարկա 

ալ-Խուղաին - 345 

ԱրգալլաՀ իրն ալ-Ռաթթալ - 167, 

362 


ԱրզալյաՀ իրն Զիյագ իրն Արու 
Լայլա ալ-Խասաամի - 471 

ԱրգաԱաՀ իրն Զուրայբ - 306, 308 
ԱրգալլաՀ իրն ԹաՀիբ իրն ալ– 

Հ ուս այն - 216, 237, 252, 256 

ԱրգալլաՀ իրն էՍագիմ այ-Տամիմի - 

380 

Արգալ|աՀ իրն կայս - 352 
ԱրգալլաՀ իրն Հայսա մ - 372 
ԱրգալյաՀ իրն Հաաիս իրն ալ-Նու– 

ման ալ-ԲաՀիլի - 148, 149, 275, 
498 

ԱրգալլաՀ իրն ալ-Հաքամի - 149 
ԱրգալլաՀ իրն Հուղայֆա ալ-ՍաՀ– 

մի - 283 

ԱրգալլաՀ իրն Հումայգ - 179 
ԱբդալլաՀ իրն Մա լիք ալ-Խոլղաի– 

214, 622 

ԱրգալլաՀ իրն Մասաագա - 145, 352 
ԱրգալյաՀ իրն Մարուան - 364 
ԱրգալլաՀ իրն ՄուքՅ՜ի - 353 

ԱրգալլաՀ իրն ՄուՀամմագ իրն Ալի 
իրն ԱրգալլաՀ իրն Արրաս - 364, 

366 

ԱրգալլաՀ իրն ՄուՀբիզ - 466, 468 
ԱբգալլաՀ իրն Մուսա - 151 
ԱրգալլաՀ իրն Մուսլիմ - 173, 213, 
ԱրգալլաՀ իրն Ջաաֆար ա | –Համա - 
գանի - 299 

ԱրգալլաՀ իրն քիարիա ալ-Մ ախ ֊զու- 
մի - 307 

ԱրգալլաՀ իրն ՍալիՀ իրն Ալի - 181, 

184, 187, 289 

ԱբդալլաՀ իրն ալ-Վալիգ իրն Հիշամ 
իրն ալ-Վադ - 235 

ԱրգալլաՀ իրն Օմար իրն Արգ ալ– 

Ազիզ - 353, 357, 364 

Աբդ ալ-Աալա իրն ՄայմոևՆ իրն 

ՄիՀբան - 173 


* Այրրենական դասակարգման մեք արարերենի «աք» որոշիչ հողր հաչվի չի աոնված 
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Աբդ ալ-Ազիզ իրն Զո ւ ֆար - 183 
Աբդ ալ-Ազիզ իբն ՄուՀամմադ իրն 
Մաբուան - 172 

Աբդ ալ-Ազիզ իրն Հայ յան ալ-Ան թա- 
քի - 238 

Աբդ ալ-Ազիզ իրն ալ-ՀաՉ^ա^ իրն 
Աբդ ալ-Մալիք - 363 
Աբդ ալ-Ազիզ իբն Հաաիմ իրն Նու– 
ման ա լ-Ռա Հիլի - 148. 149, 156– 
158, 276 

Աբդ ալ-Ազիզ իրն Հաբիս իրն ալ-Հա– 
քամ իրն Աբու-լ-Աս - 168 
Աբդ ալ-Ազիզ իրն ալ-Վալիզ - 163 
Աբդ ալ-Համիդ ալ–*8աբիր - 173 
Աբդ ա (–Համիդ իրն ալ-ԴաՀՀաք - 
181 

Աբդ ալ-Համիդ իբն Յա Հ իա - 291 
Աբդ ալ-Համիդ իբն Ջաաֆաբ - 269 
Աբդ ալ-Մալիք - 172 
Արդ ալ-Մալիք (իւալ.) - 147, 149, 160, 
163, 213, 231 ֊ 233, 236, 262, 269, 
264, 276, 284, 300, 306-310, 352, 
355 

Աբդ ալ-Մալիք իբն Խալիֆա ալ– 

Հարաշի - 374 

Աբդ ալ-Մալիք իրն Հիլամ - Տես Իբն 
Հիշսւմ 

Աբդ ալ-Մալիք իբն Հումայդ - 179 
Աբդ ալ-Մալիք իբն ՄաբուաՆ իբն 

ՄուՀամմադ - 168, 172 
Աբդ ալ-Մալիք իբն Մուսլիմ ալ– 

Ուկայլի - 277, 360 

Աբդ ալ-Մալիք իքն ՋաՀՀաֆ ալ– 

Սալամի - 381 

Աբդ ալ-Մալիք իբն ՍալիՀ - 181, 183, 
184, 187, 241, 255, 373, 376-378 

Աբդ ալ-Ցադիդ - 156 
Աբդ Շամս - 122, 250, 616 
Աբդ ալ-Ջաբբաբ իբն Աբդ ալ-ՌաՀ– 
ման ալ-Ազդի - 179, 469 
Աբդ ալ-ՌաՀման ալ-ԲաՀիլի - 494 
Աբդ ալ-ՌաՀման իբն Աբդ ալ-Մալիք 

իբն ՍալիՀ - 183, 184, 

Աբդ ալ-ՌաՀման իբն Աուֆ - 97, 107 
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Աբդ ալ-ՌաՀման իբն Խալիդ իրն ալ– 

Վալիդ - 144. 212. 351 
Աբդ ալ-ՌաՀման իբն Մա սլա մա - 

246 

Աբդ ալ-ՌաՀման իբն Մ ու Համմազ 
(Աբդ ալ-ՌաՀման Գ. Իսպանիա- 
յի) ֊ 597. 599-600 

Աբդ ալ-ՌաՀման իբն ՄուՀամմազ 
իբն ալ-Աչաաս ալ–*8ինդի - 29 1 
Աբդ ալ-ՌաՀման իրն Սաբիթ ալ– 
ՋումաՀի - 307 

Արդ ալ-ՌաՀման իբն Սաիդ իբն Կայս 
ալ– Համադանի - 353-354 
Աբդ ալ-ՌաՀման իբն Սուլսյյմ ալ– 
՝8ալբի - 159 

Աբդ ալ-ՌաՀման իբն Սուլայման ա լ– 
*8ալբի - 359 

Արդ ալ-ՎաՀՀաբ իբն ԻբբաՀիմ իրն 
ՄուՀամմադ իբն Ալի - 176, 177, 
258, 259; 467 
Աբդ ալ-ՎաՀիդ - 175 

Աբդ ալ–՝8աբիբ իբն ալ-Համիդ իբն 
Աբդ ալ-ՌաՀման իբն Ցազիդ իբն 
ալ-Խաթթաբ - 180, 373 
Աբդ ալ-Սալամ ալ-Ցա չքարի - 182 
Աբդ ալ-Սամադ իբն Ալի - 181 
ԱբբաՀա - 124 
ԱբրաՀամ - 607 

Աբու-լ-Աբբաս ԱՀմադ իրն Արու 
Ցակուբ իբն Ջաաֆաբ իբն ՎաՀբ 
իբն ՎադիՀ ալ–*Բաթիբ ալ-Աբ– 
բասի ալ-ՑաԼլուբի - Տե՛ս Ցակուբի 
Աբու-լ-Աբբաս ԱՀմադ իրն Թու– 
լուն - 602 

Աբու-լ-Աբբաս ԱՀմադ իբն ՄուՀամ- 
մադ իբն ՝ք^ասիբ ալ-Ֆաբդանի - 
Տե՛ս Ֆարդան ի 

Աբու-լ-Աբբաս ալ-ՍաֆֆաՀ (իւալի– 

ֆա)– 173, 174, 178, 237, 251, 263, 
280, 364 - 366, 462, 500, 516 
Աբու Աբդ ալ-ՌաՀման ալ-Կինի - 145 
Աբու Այյուբ - 145 

Աբու Այյուբ սդ-Մաու բիյան - 179, 305 
Ար ու Բաքբ ԱՀմադ իբն ՄուՀամմադ 



իբն ա|–ՖակիՀ - Տհ յ ս Իրն ս։լ– 
ՖւսկիՀ 

Արու Բարր Ս ի ւդ րյ ի կ (խա|իֆա) - 104, 
115, 116, 129, 140, 203, 224, 225, 
285, 303, 306, 330, 339, 347 
Արա –|–Զու.այւյ աա - 149, 150 
Արու. ԻսՀակ ԻրրաՀիմ իրն ՄուՀամ– 
մագ այ -Ֆ ար իսի - Տե ք ս Իւ>|ժախրի 
Արու ԻսՀակ ալ-Մոււոասիմ ԲիյյաՀ 
(|սա|քւֆւս), ւոես նան. Մոււուսսիմ– 

189, 190, 215, 216, 263, 382, 384, 385 
Արա. ԻսՀակ ալ-Աա^ար գանի - 640 
Արու Խ աս իր - 179 

Արա. Հանւիֆա (իրակագեա)– 95, 99, 
100, 107, 301, 302, 310, 655 
Արա. Հանիֆա ա լ-Դին աւ| ար ի - 205, 
206, 254 

Արու-լ-Հուգայւ ՄուՀամմագ իրն Հու– 
դայլ ա|–Ա||աֆ - 215 
Արու Հուրայրա, Արու Հուրայրա - 
182, 186 

Արու Ս անսուր ԱՀմագ իրն ալ-Արրա– 

սի - 6 19 

Աբ ու Ս՞ան սուր ալ–՝ք^աւոիր - 179 
Արու Միիւնաֆ - 225 
Աբ ու Մուսա ալ-Աչաարի - 110, 128, 
138, 139, 202, 248, 345 
Արու Մուսլիմ - 178, 216 

Աբ ու Մոլս լի (1 ալ-Շարի (խարի^ի)– 

364,374,474 

Արու. Ցուսուֆ - 95, 96, 111, 116, 254, 
301, 302 

Արու Ցուսուֆ (սենեկասլեւո) - 150 
Արու Նաաիլ ՌիյաՀ իրն Արգ ալ– 
Ղասսանի - 149 

Արու էքայիյ իրն ԱրգալլաՀ ալ–Աա– 

նավի ֊ 147 

Արու Ջաաֆար ւսլ-Մ անսուր (խալի- 
ֆա) - 174-179, 181, 213, 234, 258, 
260, 263, 280, 365-368, 379, 422, 
423, 462, 463, 465, 469, 500, 516 

Արու Սաիգ ալ-Հասան իրն ԲաՀրա– 

մի - 591 

Արու Սաիգ ՄուՀամմագ իրն Ցուսուֆ 


(կաո,) - 238, 393 
Արու Սուր - 187 

Արա Ուրայգա իրն ալ-ՋառւսՀ - 

112-115, 129, 135-138, 141, 142, 
163, 203, 224, 226-231, 235, 243, 
244, 259, 311, 339-343, 515 

Արու Ումամա այ– Սուգա իրն Ա^լւսն 
ա լ-ԲւսՀիլի - 225 

Ագի իրն Այաչ - 150 

Ագի իրն Ագի - 156, 157 է 276 

ԱզագրիՀ - 285 

Ազիդ (ֆաթ. խալ.) - 605 

Աթ՚ւս իրն Ցասար (մաուլա) - 158 

Ալա իրն ԱՀմագ– 263, 282 

Ալամ - 206 

Այեքսանգր Հոռոմ - Տե՛ս Լրկկոաո– 
յ ա վորը 

Ալի Հ ուսսւյն իրն Նումայր ալ-Սու– 
քունի - 146 

Ալի ա լ-Մ ուսայյիբ իրն ԶուՀայր - 181 
Ալի իրն Արու Թալիր (խալ.) - 101, 
116, 275, 286, 296, 297, 311, 330, 
342, 377 

Ալի իբն ալ-Հուս այն իրն Սիրա ա լ– 
Կայսի (կառ.) - 354, 388 
Ալի իրն ՑաՀիա ալ-Արմանի - 242, 
388, 396, 399 

Ալի իրն Սուլայման իրն Ալի - 181, 

251, 261 

ԱՀմագ իրն Հարուն ա լ-Շայրանի - 

187 

ԱՀմագ իրն ՄուՀամմագ սւլ– Ալ 

րի - 133 

ԱՀմագ իրն ՄուՀամմագ ալ-Մուս– 

ւուսին - 396 

ԱՀմագ ալ-Մոլաամիգ ԱլալլաՀ 
(խալ.) - 398 

ԱՀմագ իրն Սաիգ իրն Մո ւսլիմ ալ– 

ԲաՀիլի - 190, 391 

Աւ1իբ իբն հսմայիլ - 468 

Աւ1բ իբն ալ-Աս իբն Վաիլ ալ-ՍաՀ– 

մի - 129, 138-140, 142, 203, 213, 
224, 225, 231, 283, 339, 340, 341, 
344, 347, 349, 350, 515, 602 
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Ասր իրն նայս ալ-Սուքոււոի - 157. 
357. 358 

Ասր իրն Մանսուր - 184 
Ասր իրն ՄուՀրիդ ալ-ԱչՕաաի - 149 
Աս՛ր իրն ալ-Սադի ալ-Աանավի - 147 
Այյար իրն Սուլայման իրն Արգ ալ– 


Մալիք - 156 


Անւ 

ասւո 

աս (Ն աս թաս) - 

֊ 184 


Ան 

ասա 

ասիոս (Անասթւ 

սսիուս) - 

334, 


335 




Ալ՛ 

սաս 

իրն նայս ա լ– 

Բինդի - 

275, 


294, 

296, 299, 349, 493, 499 


Ալ՛ 

1Մ1, 

Գադիկի որդի 

Հա մա դա սպի 


որդի - 282, 394 



Ալ՛ 

ս ար 

- 212, 



Աշրաս 

իրն ԱրղալլաՀ 

ալ-Սու լսւ 

մի - 


163, 

164 




Ասլոլոնիոս (Բոլլոլնիոլս ) ֊ 523 
Ասլոլոնիոս (Բալինաս) ՀոռոԱր - 501 

Աշնագին - 129, 203, 339 

Ասիմ իրն ԱրդալլաՀ իրն Յադիդ ալ– 

Հիլալի֊ 161, 171, 173, 177, 362, 364 
Ասիմ իրն Զայդ - 172 
ԱսւրներսեՀ 

Աւորսլաա իրն Բյուրասպ (Բայու– 
րասֆ)– 492 

Ատրսլաա իրն հրան իրն ալ-Ասուարլ 

իրն Սեմ իրն ՆոլՀ - 492 
Արմին, Նոյի որդի, Հաբն թի որդի 
Թորդոմի որդի, կամ Արմին իրն 
Լսւնթա (Հարեթի որդի Ցունանի 
որդի) - 494, 651 

Արս իրն նայս իրն 7/ոլրա իրն ալ-Աբ– 
կամ ալ–՝^ինդի - 160 

Արա աշիր Պապական - 209 
Արտական (Արդաուան) - 337 
Աք րա մ Դիա ալ-Օմարի - 133 
Աֆշին Հայդար իրն Բաուս - 189, 

190, 216-218, 281, 282, 383, 
387-390, 447, 492, 493 

Բ 

Բա բեկ - 189, 190, 215-218, 297, 386, 
387, 389, 447, 473, 492, 493 
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Բադարաա Աշոսւի որդի (Խլաթի 

պատրիկ) - 256. 282, 393 
Բա թթալ (Ար դ ալ լա Հ իրն ալ–) - 162, 

167. 169. 361. 362 
Բա լա դա րի - 223, 224 
Բալ^ա - 124 . 

Բակիյ իրն Մաիյլադ - 133 
Բա Հրա մ Գ-ոո. (ԲաՀրամ Ջուր) - 445 
ԲաՀրամ Ջոլլնալ - Տե՛ս ՎաՀրամ 
Վշնասպ 
Բասիր - 186 

Բհնդույ (ԲինդավայՀ) - 210. 211 

Բիզար - 185. 186 

Բիլր իրն Արդ ալ-Մալիք - 311 

Բիշր իրն Մայմուն - 251 

Բիշր իրն Սաֆուան Մ ուՀամմադ իրն 

Արու Բաքրի - 160. 162 
Բիշր իրն ալ-Վալիղ - 154 
Բէար (Բիշր) իրն Ար ՈԼ Արթա սւ ա | - 

Ամիրի ֊ 139. 351. 352 

Բիսթամ իրն Լայս ալ-Սաալարի - 172 
Բիսթամ իրն Նարսի (ՆերսեՀ) - 290 
Բիսթամ իրն ալ-Սալուս սւլ-Ռա– 

բիա - 381 
Բուխարի - 133 

Բուիյաանուսսուր — Տե*ս Նարուդո– 
դոնոսոր 

Բուդա Աւ|ադ (Բուղա ալ-Բարիր, 

Աւ|ադ Բուդա) - 274, 282, 389. 393, 
394, 499 

Բուդա նրւոսևր (Բուդա ալ֊Սադիր) - 

298, 392, 395 

Գ 

9՝ուսւոեՀեմ (Բիսթամ) - 210 

Դ 

Դ՝ այս ւս մ իրն Նադալաւ|այՀ - 622, 

624, 642 

ԳարեՀ (ԴարաՀ), Դար և Հի սրւյի 

ԴարհՀ (ԴարհՀ Գ) - 336. 481, 562 
ԴաՀՀաք (երկւքիշ աււյ)– 501 
ԴաՀՀաք իրն նայս ւպ-ՖիՀրի - 173, 
212, 280 



ԴաՀՀաք իբն Սւսյս ա| ֊Հարուրի - 364 
Դաա ր իբն Ար ր այ-Հասիր - 238, 243, 
246 

Դւսար իբն Իսսայիլ - 186 
0՝սւար իրն ա|–Նուսան - 376 
Դաարաշտ, Արա –յ ֊Սասիս Ցուսուֆ 
իբն ա|–Դաարադ իբն ա | ֊Դաու– 
ր այտ - 625 

Դևբանիկի որրին, Անձևացյաց, Վանի 
ա՜ Ոստանի ւոևրբ - 636 
0*ինաւ|աբի - Տե՛ս Աբու Հանիֆա ալ– 
0՝ինաւ|արի։ 

ե 

Երդան Վչնւսսսլ (Յադրան Զու շնաս), 

ւՏ1ւ հ՛ ւ֊լ ո ւ ր Լլ - 208 - 210 
Եղիր իբն Աբր ա|֊Ս՝ա|իք - 309 
Եղիր, իրն Աբու. Սոլֆիան (Դ-ասաս. 

կաո.) - 129, 203, 224, 225, 243, 
311, 339, 341, տե՛ս նաև Յադիդ 
իբն Աբու. Սու ֆիան 
Երիր իբն Հա նայն ալ-Թաի ալ-Ան– 
թաքի - 236 

ԵղիԴ իբն Աարիադ ալ-Շայրանի - 
Տե ք ս Յարիդ իբն Մ արիադ ալ– 
Ն այրանի 

Եղիր իբն Աուավիա (խալ.) - Տե # ս 
Յադիդ իբն Մաավիա 
Երիդ իբն Ու սայր - Տե*ս Յադիդ իբն 
Ուս այդ 

Ե ւ| կ| իր ես - 214 

Եբկկուոոշաւ|ոբբ (Ալեքսանդր Հոռոմ, 
Ալեքսանրր Մակեդոնացի) - 123, 
124, 336, 452, 476, 501,՛ 503, 504, 
535, 553, 562, 563 

Տ 

Զայդ իբն Ամր - 287 
Զայդ իբն ա | -Խ ա թթա բ - 373 
Զայդ իբն Աո ւսա իբն Ջաաֆաբ իբն 
ՄուՀամմադ - 381 
Զայդ իբն Սաբիւո - 310-312 
Զա վարան ի պատրիկը - 247, 636 
Զենոն (կայսր) - 334 


ԶիՀլ իբն Ամբ սւ|–Ու դրի - 145 
Զիյար իբն այ –Ջաո–աՀ - 148, 351 
Զբւսրաշտր (Զաբադուշտ) ~ 298, 337, 
446, 493 

Զուբայր իրն ալ-Ավվամ - 139, 140 
Զու ֆար իբն Ասիմ իբն ԱբդալլաՀ իբն 
Յարիդ ալ–Հի|ալի - 177, 183, 369 

Թ 

Թարիկ (դորաւ|աբ) ~ 152 
Թարիկ ալ-ԱՀդաբ - 172 
Թարսիոսր (եվա իք ես)– 334 
Թեոդոս (Մ աւ| րիկիո ս կայսեր որ- 
դին) - 211 

Թհո դոսիոս (Սի ու. դո ւսուս), Թեոդո– 

սիոս Ա - 333 

–Թհո դոս Փոքր (Թեորոսիոս Բ ) - 334 
Թեաիիլոս (Տուֆիլ) կայսր - 383 
ԹալայՀա իբն Խուայլադ (Խուվայլիդ) 

ա | –Ասա դի - 288, 290 

Թուլան, Աբու–|–Աբբաս ԱՀմադ իբն 
Թուլուն - 602 

Ի 

Իբն Ա|ի - 264 
Իբն Աուֆ - 158 

Իբն Աֆֆան - Տե ք ս Օսման իբն Աֆ– 
ֆան իյալիֆա 

Իբն ալ-Բաիս ի - 446 

Իբն ալ-Բա այս - 386, 392 

Իբն Զուբայդա - 549 

Իբն Թաբա |8՜բա - 380 

Իբն 1\)ոբդադբեՀ - 330, 431, 509, 583 

Իբն Հուբայրա - 251, 309, 359 

Իբն Աալիք իբն ԱդՀամ ալ-ԲաՀիլի - 

239 

Իբն Աասուդ - 309 
Իբն Մարդանա - 353 
Իբն Աութի - 353 

Իբն ալ-Ա ուկաֆֆա - 305 

Իբն Ս* ո ւ^ւս Հիդ - 397 

Իբն Յադիդ - 300 

Իբն ալ-Նուֆայլ ~ 300 

Իբն Ջաաֆաբ ալ-Հասանի - 591 
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Ի բն Ռ ու սաւս - 509 
հբն ՍալիՀ - 235 
Իրն Սա լւՏ ալ-Բա Հիլի - 280 
Իրն Սերասլիոն - 410 
Իրն ալ-ՖակիՀ - 419, 479 
Իրն Աբու Ալիյա - 140 
Իրն Աբու Զիբ - 301, 302, 310 
Իբն Աբու-լ-Սա^ - 572, 622, 636 
Իբն Աբու ՍաբՀ - 143 
Իբն ալ-Զուբայր - 231, 276. 307, 353– 
355 

Իբն Կուաայրա - 201, 202 
Իբն Հանբալ - 133 
Իբն Հաուկալ - 581 
Իբն Հիշած - 121, 122 
Իբն Հումայդ ալ-Թուսի - 178, 189 
Իբն Մուքառիդ - 145 
Իբն Սաագ - 223 
Իբն Աաւ|ադա - 641-642 
Իբն ալ–՝8ալբի - 135-138, 145, 146, 148, 
160, 161, 163, 165, 167, 294. 296 

ԻրրաՀիմ - Տե 7 ս ԱբրաՀամ 
ԻրրաՀիմ (ՄուՀամմադի որդի) - 138 
ԻբբաՀիմ իբն Խադիմ - 185 
ԻրրաՀիմ իբն ալ-Կասիմ - 376 
ԻրրաՀիմ իբն Մալիք իբն ալ-Հաբիս 

ալ-Աշաար - 213, 353-355 
ԻբբաՀիմ ալ-Մ ուայյադ ԲիլլսւՀ - ՚ 392, 
397 

ԻբբաՀիմ իբն ՄուՀամմագ ալ-Ֆա– 
ւլաբի - 466 

ԻբբաՀիմ իբն Մուսա իբն Ջաա– 

ֆա ր - 381 

ԻբբաՀիմ իբն Ջիբբիլ - 187 
ԻբբաՀիմ իրն ՍալիՀ իբն Մու^ալիգ - 

179, 182 

ԻբբաՀիմ իբն ալ-Վալիդ - 171, 

362-363 

ԻբբաՀիմ իբն Օսման իբն ՆաՀիք - 

373, 376, 377 
Իգբիս իբն Իգրիս - 595 
Իլ^ան (Նոյի որդի Հաբեթի որդի) - 

123 

Իյադ իբն ալ– Հարիս - 352 
672 


Իյադ իբն ալ– Ղան մ ալ-ՖիՀրի - 104, 
129. 138. 139. 142. 203. 243-249. 
256, 261. 270. 301. 343. 484 
Իյադ իբն Ջաաֆար - 376 
Իյաս իրն Կ արիս ա ալ-Թաի - 286 
Իշա - 524, 525 
Իսա իբն Ալի - 180. 260. 371 

Իսա իրն Մոյսա ալ-Խորասանի - 182, 

370 

Իսա իբն ՆաՕիՀ - 179 
Իսա իբն ալ-Շայխ - 397, 398 - 399 
Իսա իբն ՝Բասիր ալ-Նակկաշ - 176 
ԻսՀակ իբն Արու Ֆարաա - 248 
ԻսՀակ իբն ԻբրաՀիմ - 386. 387 
ԻսՀակ իբն Իսմաիլ իբն էրուայր - 281, 

282, 385, 388, 390, 392, 394, 452 
ԻսՀակ իբն Մուսլիմ ալ-Ուկայլի - 129, 
172. 173, 277. 280. 362, 364, 365 
ԻսՀակ իբն ՍալիՀ իբն Մու^ալիդ - 179 
ԻսՀակ իբն Սուլայման ալ-Հաշիմի 

(կառ.) ֊ 376, 377 
Իսմաիլ իբն Զուֆար - 213 
Իսմաիլ իբն ԻբրաՀիմ - 310 
Իսմաիլ իրն Շուաբ –՝377 
Իսմաիլ իբն ԱուբայՀ ալ-Հաոա նի - 

380 

Իսմսւյիլ իբն Ալի իբն ԱրդալլաՀ իրն 
Աբր աս իբն Արդ ալ-Ս՝ ու^ալիբ - 
471 

ր սս ատ ալ–՝8ուրդի - 386 
Իսմաւո իբն Աբու Իսմաւո - 380 
Իսմատ իբն Իսամ - 185 

Իսքանան - 122 

Իր մին (Արմին), որդի Նաու րա ^ի, որդի 

Սեմի ֊ 206 

և 

Լևոն կայսր - 334, 362 

Խ 

Խազ իմ իբն Խուդայմա ալ-Տամիմի - 

175. 298, 367, 373, 375, 471 

հ)ա լիդ իրն ԱրդալլաՀ սյյ-Բա ^ալի - 

309 



)Աա|իգ իրն քար սար - 471 

էՍայիդ իրն Յադիդ իրն Մադիադ - 

281, 388. 390, 394. 500 

էԱայիդ իրն Յադիդ իրն Մուավիա - 

284, 285 

էՍալիդ իրն Յադիդ, իրն Ու սայդ այ– 
Սու չասի - 374 

էՍայիդ իրն Սաիդ իրն Ասի իրն 
Ումայյա - 224 

(Սալիդ իրն այ ֊Վալիդ իրն ալ-Ս՚ոլղի– 

րա այ -Մ ախ դո լմի - 115, 116, 129, 
135, 136, 138, 139, 203, 225-227, 
244, 249, 259, 285, 286, 339-341, 
345, 351, 515 

Խալիֆա իրն էԱայյաթ– - 133, 134, 178 
էԱարի^ա իրն Հւսնաֆա - 139 
Խոսրով (*Բիսբա) Անաշիրուան - 97, 
206, 265, 474, 495, 535 
Խոսրով Պարունդ - 209, 210, 211, 
212, 248, 285, 286, 289, 305, 341, 
342, 436, 553 
էԱորեդմի - 409 

էԱուդայմա իրն էԱադիմ այ-ՏամխՏի 

(Լլաո .) - 175, 188, 281, 298, 373, 
375, 376, 471, 500 
Խուո ադադ - 212, 290 

Կ 

Կարիսա իրն Ջուայր ալ-Խուդաի - 150 
Կալի - 268, 498 
ԿաՀթան - 122 
Կամրիզ - 501 

Կայս իրն ՀաւՏզա ալ– Համադանի - 145 
Կայս իրն ՄաքշուՀ - 288 
Կայս իրն Սինան ալ֊Մինկարի - 285 
Կասիմ (Հարուն ի որդի) - 187, 373, 
377 

Կ ասիմ իրն Ռ արիա ալ-Սակաֆի - 

275, 499 

Կասիմ իրն Ռաշիդ - 243 
Կավատ (Կուրադ) - 124, 206, 265, 
338, 486, 490, 494, 495, 560 

Կիսսա (Իրենն կայսրուՀի)– 187 
ԿյուրեդքԱլեյւսանդրիացի) - 334 
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Կ ոստ անդ ին(Կոլ Ականթին) րոնակալ 
(Կոսւոանդին Ե կայսր), Լևոնի որ- 
դի - 167, 173. 175, 255, 257, 258, 
260, 362, 366 

Կոսւոանդին, Հերակլի որդի, (Կոստաս 

Բ) - 283, 335 

Կոսւոանդին (Կոսւոանդին Ա կայսր) - 

333, 520 

Կուսսւմ իրն Ավանա ալ–*Բալրի - 162 
Կուտայրա իրն Մ աան իրն Մա լիք - 

142 

Կուաայրա իրն Մուսլիմ - 151, 152, 
274, 490 

Հ 

Հարեթ ֊ 122, 124, 332, 338, 494 

Հարիր իրն Մասլամա ալ-ՖիՀբի - 

141-144, 228, 231, 246, 247, 254– 
256, 261, 262, 268 - 273, 275, 344, 
345, 351, 494, 498, 499 
Հադար Թարխան - 168 
Հադկերա, Պարսից |3՜ադավոր (Հադ– 

Լլեբտ Գ) ֊ 288-290, 292, 342, 490, 
535 

Հաթիբ իրն Ար ո ւ Բալտա - 140 
Հայդար իրն ՝Բաուս այ-Աֆշին - Տես 
Աֆշին Հայդար իրն ՝Բաուս 
Հայյան ալ–Նար|Յի - 155 
Հանի իրն Կուրայսա (Կարիսա) իրն 
Մասուդ ալ-Շ այրանի - 286 
Հա^ա^ իբն ԱրդալլաՀ - 165 
Հա^ա^ իբն Ցուսուֆ - 147, 153, 233, 

239, 291, 292, 300, 306-308, 355, 
436, 466, 469, 474, 490 

Հասան Հուսնի իրն ալ-ՎաՀՀար - 419 
Հասան իբն Ալի ալ-Բադդիսի (կառ.) - 

281, 500 

Հասան իրն ԿաՀ|3–արա - 176, 180, 

240, 255, 258, 260, 261, 281, 366, 
367, 371, 500 

Հասան իրն Մուսաար - 189 
Հասան իրն ՍալիՀ - 305, 306 
Հասան իրն ՍաՀլ - 382 
Հասան իրն Օմար իրն ա լ-Խ ա քժ-քժ՜ա ր 
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ա լ-Տաղլիբի - 25 1 
Հա ւո իմ իրն Զուրայք - 397 
Հա ա իմ իրն Նուման ա լ-Բա Հիլի - 213, 
276 

Հարիս իրն Արրագ իրն Զիյադ - 212 
Հարիս իրն ԱրգալլաՀ իրն Ռարիա 

ալ– Մախդումի - 307 
Հարիս իրն Արդ ալ-ՌաՀման ա լ– 
Հսւրաչի - 174 

Հարիս իրն Ամր ալ-Թաի ” 161, 162. 
276, 361 

Հարիս իրն Միսքին - 383 
Հարուն ալ-Ռաշիդ ((սալ.) - 95, 180– 
184, 187, 188. 214. 230, 234, 239. 
242. 250, 370 - 372. 376. 380, 472 

Հարուն ալ-Վասիկ Թիլլատ իրն Արու 
հսՀաԼլ ՜ Տես Վասիկ խալիֆա 
Հեդինե (Հայ լան ա)– 484 
Հերակլ կայսր - 137, 140, 228, 229, 
235. 283, 306, 335 
Հերմես (Հիրմիս)– 481 
Հիչամ ա լ–՝8ա լրի - 133 
Հիշամ իրն Արդ ալ-Մալիք (խալ.)– 

161, 163-167, 170. 237, 238. 

251-253, 257, 277, 309. 359, 360, 
362, 439 

Հիչամ իրն Ամր ալ-Տադլիրի - 466 
ՀոֆՀաննես (Յա Հ իա )- 335 
Հոկնան որդի Թոռնիկի (Տունան իրն 
Տուրնիկ) - 393, 494 
Հորսելի (Հակորի որդի) - 501 
Հուրայրա իրն ալ-Սարա^ ալ-Հադ– 
րամի - 148 
Հուդայֆա - 141 

Հուզայֆա իրն ա լ– 8 աման ալ-Արսի - 

275, 293-296, 343, 346, 474, 499 
Հուլադու - 623 
Հուլուան Ամադեկացի - 501 
Հումայդ իրն կաՀ|3՜ա րա - 178, 369 
Հուսայն (Ալիի որդի) - 353, 354, 611 
Հո լա այն իրն Մուսլիմ ալ–Ան|3՜աբի - 

242 

Հուսայն իրն Նումայր ալ-Ս ուքույն ի - 

354, 355 


Հուսայն սւլ–1Սադիմ - 252. 398 
Հուսա ինո ս (Յուսթուս) երկրորդ - 335 
Հուսաինոս երրորդ - 335 
Հուրմուզդ Ջուրարիդին - 207. 208 

Ղ 

Ղամր իրն Յադիդ իրն Արդ Արդ ա|– 
Մ ալիք իրն Աարուան - 171. 252. 
362. 369 

Ղի սսա (Ադուս|3ա), հրենե կայսրու– 
Հի - Տե՛ս կիսսա 

Մ 

Մաայաֆ իրն Յա Հ իա - 177, 178 
Մադաինի - 133, 223, 285, 291. 295, 
304. 305. 307 
Մադիար - 215 
Աալալա իրն Հիքմա - 180 
ՄալիՀ ա լ-Արմ անի (Հայադզի ՄլևՀր)– 

555 

Ս՝ ալիք իրն ԱրդալլաՀ ա |–Խա սաա- 
մի - 262, 351, 352 
Մ ա լիք իրն Անաս - 95. 254, 301 
Մա լիք իրն ալ-Աչաար - 341 
Մալիք իրն Թաուկ իրն Աւոաար սդ– 
Տադլիրի - 251 

Մա|իք իրն Հուրայրա - 145, 351 
Մա|իք իրն ՈւրայդալլաՀ ալ-Հանա– 

ֆի-149, 

ՄաՀդի (ՄուՀամմադ ալ-ՄաՀդի) 

խալիֆա - 179-182, 234, 237-210, 
242, 243, 247, 250, 260, 261, 264, 
367, 368. 370, 371, 373, 469-472, 
484, 593, 640 

Մամուն (խալ.) ■֊ 127, 129, 203, 

214-216, 237, 238, 251, 256, 263, 
281, 298, 372, 378-385, 409, 431, 
472, 500, 531, 617 
Մայմունա - 158 

Մայմուն ալ-Ջուր թումանի - 148, 232 
Մայմուն իրն Համդա ֊ 251 
Մանի իրն Համմագ ալ-դինդիկ - 337 
Ման սուր (Ֆա|3՚. խալ.) - 594 
Մանուել (ներքինի) - 142, 283, 284 
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Մանուեյ պաարիկ - 382 
ՄանուչիՀր (Մանա^իՀր) - 336 
Ս՝աս|ասա իրն Արդ ալ-Մալիք 
(կաո.) - 148-156, 161-163, 165, 
166, 169, 170, 232, 238, 255. 277, 
278, 357, 359, 361, 488 
Ս աս|ասա իրն Հիշաս - 167, 168, 362 
Մաս|ամա իրն ՑաՀիա - 176, 239 
Ս՝ սյսուդ իրն Արու Մասուգ - 352 
Մա սու պ իրն Կխի^ Արպան ա լ– 
Աա | կի (Ռումի աեր) - 615 

Մա րղ ուրան - 216 

Մարզուրան իրն ՄուՀամմադ - 622, 
624, 636, 641, 642 

Մարիամ (կայսեր րյուսւորը) - 211 
Մ արիւսմ (ՄուՀւսմմադի որ գի Իբրա– 

Հիմի սայրր)– 138 

Մարիամ (Ասա ւ| ածածին) - 333, 657 
Մ արւոիք իրն Խարան - 162 
Մարուան իրն ւպ-Հաքամ - 231, 259, 
271, 310, 348 

Մարուան իրն ՄուՀամմադ (|սա|ի– 

ֆ ա) - 160, 166-174, 237, 239, 260– 
262, 271, 278, 280, 291, 297, 298, 
360, 362, 363, 377, 472, 492, 498, 
499 

Մարուան իրն Մուսա իրն Նու– 
սայր - 151 

Մարուան իրն ալ-Վայիդ - 152 
Մաուրիան ալ-Ռումի - 269, 338 
Միլակ (Մ ի լար) իրն Սուֆար (Սաֆ– 
ֆար) ա լ-Ոա Հ բան ի - 158, 160, 276 
Միկլաս (սակ|ար, սլավոն) - 173 
ՄիՀրան (մաուլա) - 213 
ՄինՀալ իրն Ումրան իրն Կինան ալ– 
Քի|աբի - 182 

Միքայել (Միխայիլ) պատրիկ - 179, 
180 

Միքայել - 260, 261, 383 
ՄուԼսես (Մուսա), Իմրւսնի որգի - 495, 
501 

Մուամմար իրն Ւ 1 սա ւպ-Արգի - 186 

Մուավիա Ա (խալ.) - 144, 146, 212, 
225, 231-233, 235, 236, 243, 245, 


249, 254, 256, 259. 261, 268, 269, 
275. 283, 306, 311, 312, 330, 
345-351, 498. 499, 516 
Մա ավիա իրն Հիշամ - 161-163, 165, 
167-170. 361, 362 

Մ ուաֆիր իրն Ցաաֆուր - 122 
Մու. |3՜ա ՀՀա ր - 216 

Մ ույ աբրադ իրն Հարմալա - 175 
Մուխալ|աղ իրն Մ ուկաւոիլ - 174 
Մուխալլագ իրն Յադիդ իրն Օմար 
իրն Հուրայրա - 184 
Մուխարիկ իրն ալ-Ակկար - 178 
Մուխսւար (մաույա) - 146 
Մուխսւար իրն Արու Ու. բայդ ալ– 

Սակաֆի- 353, 354 
Մու.կադդասի - 649 

Մ ու.կաաի| իրն Հաքիմ ալ-Անաքի - 

174, 178 

Մուկաուկիս, Մուկաուկաս (պաարի֊ 

աբք) - 140, 142, 283 
ՄուՀամմադ (մարգարե) - 96, 104, 
116, 121, 127, 133. 223, 272, 303, 
312, 330, 335 

ՄուՀամմադ (Ամրի որդի) - 347 
ՄուՀամմադ ալ-Ամին կամ Մու– 
Համմադ իրն Հարուն (խալ.) - 214, 
372, 377-380, 472 
ՄուՀամմադ ալ-Մ ուս տանս իր - 392, 
395 

ՄուՀամմադ իրն ԱրդալլաՀ ա լ– 
Մանսուր - 369 

ՄուՀամմադ իրն ԱրդալլաՀ իրն Արդ 
ալ-ՌւսՀման իրն Արու Ամրա ա լ– 
Անսարի - 255 

ՄուՀամմադ իրն ԱրդալլաՀ իրն 

ԹաՀիր - 397 

ՄուՀամմադ իրն Արդ սւլ-ՌաՀ– 
ման - 352 

ՄուՀամմադ իրն Արու Բաքր - 160 
ՄուՀամմադ իրն Ալի - 392, 399 
ՄուՀամմադ իրն Ալի Արու Թալիր - 

353 

ՄուՀամմադ իրն ԱՀմադ ւսլ-Աղդի - 

636,641 
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Մ ուՀամմագ էւ րն Աշաաս - 255 
ՄուՀամմագ իրն Աւուոար - 381 
ՄուՀամմագ իրն ալ-Բ-աիս - 298. 493 
ՄուՀամմագ իրն ալ-Բ-ուայս - 386, 

392 

ՄուՀամմագ իրն ԶաՀրա - 381 
ՄուՀամմագ իրն ԶուՀայր իրն ալ– 
Ս՝ո ւս այյիր ալ-Դաբբի - 376. 380 
ՄուՀամմագ իրն ԵրրաՀիմ - 188. 259, 
261 - 263, 369. 371, 376, 380 

ՄուՀամմագ իրն Եդրիս իրն Արգալ– 
լաՀ իրն Հասան իրն Հասան - 564 
ՄուՀամմագ իրն Խալիգ Բ֊ուխարա– 

իյուգաՀ (կառ.) - 216, 388, 390 
ՄուՀամմագ իրն Խալիգ իրն ք^ւս ր - 
մ աք - 188 

Մ ոլՀամմա գ իրն Խալիգ իրն Ցա– 
զիդ իրն Մ ազիա գ ալ-Շ այրանի 

(կառ.) - 394 

ՄուՀամմագ իրն ալ-Աասիմ — 147, 

153, 233, 239 

ՄուՀամմագ իրն Համ գա իրն Մսգիք — 

380 

ՄուՀամմագ իրն Համմագ ֊ 389 
ՄուՀամմագ իրն ւս լ-Հա ս ան — 180, 

301-302, 381 

ՄուՀամմագ իրն Հիլամ ֊ 169 
ՄուՀամմագ իրն Հումայգ ալ-Համա– 
գանի - 381 

ՄուՀամմագ իրն Մալիք - 352, 355 
ՄուՀամմագ իրն ւսլ-ՄաՀդի - 462 
ՄուՀամմագ իրն Մարուան - 146-151, 
153, 158, 169, 259, 271, 276, 300, 
355, 356, 362, 483, 498 

ՄուՀամմագ իրն ալ-Մուիյայիս ա լ– 
Խ ի լա թի (Խ լաթերի) - 265 
ՄուՀամմագ իրն ՄուՀամմագ իրն 

Զայգ - 380 

ՄուՀամմագ իրն Մուսա ալ-Խորեգ– 
մի - Տե*ս Խորեգմի 
ՄուՀամմագ իրն Ցագիգ իրն Ս*ազի– 

ագ - 281, 500 

ՄուՀամմագ իրն Ցուսուֆ ալ ֊Մ ա– 
րուագի - 238 


ՄուՀամմագ իրն ալ-Նագր իրն Ցա- 
րի մ ա լ-Հիմյա րի - 174 
ՄուՀամմագ իրն Ջամիլ - 188 
ՄուՀամմագ իրն Ռաշիդ - 230. 240, 
255-256 

ՄուՀամմագ իրն ալ-Ռավվագ ա լ– 

Ազդի - 381. 446 

ՄուՀամմագ իրն Աուլ - 365 
ՄուՀամմագ իրն Սուլայման ալ-Ագգի 
ալ-Աամարկանգի - 388. 621 
ՄուՀամմագ իրն ալ-Վասիկ (իյալ.) — 

398 

ՄուՀամմագ իրն ՌւրայգսյլլաՀ ալ– 

Վարսանի - 388, 389 
ՄուՀամմագ իրն ալ–Ֆարա9 - 384 
ՄոլՀրիդ իրն Արու ՄուՀրիգ - 146 
Մոլդիրա իրն Արու Բուրգա ւսլ-Ար– 

գի ֊ 149 

Մ ոլգիր ա իրն Շուրա - 141, 275, 287, 
292, 294. 295, 304. 345. 346, 373, 
492. 499 

Մ ունաբ բիՀ - 121 

Մուշեղ (Մոլս իլ ալ-Արմանի). Մուլևգ 
Մամիկոնյան, Զ գար– 211 
Մուշեղ (Մուշսւյիլ ալ-Արմանի), Մուշեղ 
Մամիկոնյան, Ը գար - 281, 500 
Մուսա ալ-Ակթա - 217 
Մուսա ալ-Հա գի (իւալիֆա) - 182, 

261, 370, 371, 373, 378, 380. 472 

Մուսաար իրն Աաւսգ իրն Մալիք - 158 
Մուսար ալ-Զոլրայր - 223, 231, 306, 
308 

Մուսա իրն Զուբարա - 282, 394 
Մուսա իրն Եսա - 374 

Մուսա իրն ալ-Մ ուր ար աք ա|–Ցաշ– 

ք արի - 381 

Մուսա իրն Մուսաար - 179, 181 
Մուսա իրն Նուսայր - 149, 151, 152 
Մուսա իրն Աուլայմ - 179 
Մուսա իրն ՚քաա ր ալ-Մ արա - 174, 

257, 366 
Մուսա լլա– 252 

Մ ուսայյիր իրն ԶուՀայր - 181, 259. 

262, 466, 468 
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Ս ու սաննա իրն Հագիսա (Հարիսա) 

ա | ֊Ծայրանի - 285, 287, 339, 341 
Ս*ասաւ|իր իրն Ուկրա - 172 
Մա սաֆիր իրն Բու^այր - 173 
Մասւսֆիբ իրն այ-Կասսար - 173, 280 
Մա սաֆիր իրն ՚Բսւսիր– 365 
Մ ու սյիմ իրն Ռարիա ա|–(1ւկայ– 

,ի–213 

Մաւոազիզ (խայիֆա)– 616 
Մ ո ւ ւո ա դզ (խալիֆա)– 396, 397 
Մաւոասիգ (խայիֆա)– 330, 398, 431 

Մաաամիր իրն Սոպայման ալ-^աս– 

րի - 240, 263 

Մ ու ւոասիմ (խա|.) - 129, 190, 203, 
215, 216, 218, 236, 238, 243, 263, 
270, 274, 281, 298, 385-391, 441, 
472, 499, 500, 555, 558 
Մու.տաւ| աքքիլ Ա|ալլաՀ, խալ. - 223, 
226, 233, 234, 242, 255. 281, 282, 
298, 391-396, 399, 499, 500, 531 

ՄուֆլիՀ, ձրառա (դու լամ)– 622 

Ց 

Ցազդան (սաս. ւ| եղիր) - 208-209 
Ցազ դան Վշնասսլ - Տե յ ս էւլւլան 
Վշնասսլ 

Յադիդ իրն Արդա|լաՀ - 397 
Ցազիգ (Եզիդ) իրն Արդ ալ-Մալիք 
(խալ.) - 157, 158, 160, 170, 239, 
276, 358 

Ցազիդ իրն Արու Սուֆիան - 129, 203, 
224, 225, 243, 311, 339, 341 

Յադիդ իրն Արու “Բարշա ալ-Սաքսա– 

քի ֊ 149 

Յադիդ իրն Անրասա - 376 

Յադիդ իրն Ասադ ալ-Բա^ալի - 348 

Յադիդ իրն Բիլալ ալ-Ցամանի - 381 

Յադիդ իրն Թայիֆ ալ– Շարի - 184 

Յադիդ իրն Հատիճ - 366 

Ցազիդ իրն Հիսն - 388 

Յադիդ իրն Հունայն - 148 

Տազիդ իրն սւլ-Հոււէ ալ-Արսի - 144 

Յադիդ իրն Մազխսդ ալ-Շայրանի 

(կառ.) - 184, 185, 188, 214, 281, 


373 - 375. 500 

Յադիդ իրն Մուակիա (խա|.) - 212, 

259, 352, 353, 515-516 
Տազիդ իրն ալ-Մուռ - 145 
Տազիդ իրն Մուխալլադ ա լ-Ֆա զա- 
րի ֊ 241 

Յադիդ իրն ՄուՀալլար - 154, 155, 
239 

Յադիդ իրն Յա ա լա իրն Դախս ալ- 

Արսի - 171 

Յադիդ իրն Շա^արա - 352 
Յադիդ իրն ալ-Վալիդ - 172, 363 
Յադիդ իրն Ունս - 354 
Տազիդ իրն Ուսայդ ալ-Սուլամի 

(կառ.) - 148, 153, 177, 178, 274, 
276, 278, 280, 366, 367, 369, 500 
Յադիդ իրն ւսլ-Ֆայդի - 179 
Յադիդ Վադարշ (Բալաշ) - 338 
ՑաՀիա ալ-Հւսրաշի - 185, 374 
ՑաՀիա իրն Արու հստակ - 141 
ՑաՀիա իրն Արու–լ–Հու.ռ - 172 
ՑաՀիա իրն Բաքիր իրն Արու. ՈփբաՀ 
իրն Արու Ումարա - 173 
ՑաՀիա իրն ալ-Հաքամ - 356 
ՑաՀիա իրն ՄուՀամմադ իրն Ալի - 

365 

ՑաՀիա իրն Ռավւ|սւդ - 392 
ՑաՀիա իրն Սաիդ - 377 
ՑաՀիա իրն ալ-Վալիդ - 471 
Ցասար իրն Սա կլա ր - 184 
Ցուրարա(Բուզրարա)– 216, 217 
Ցուսուֆ իրն Արու-լ-Սա^ - 625, 631, 
638, 640, 641 

Ցունան իրն Տուրնիկ - Տե՛ս Հով նան 
որդի Թոռնիկի 

Ցուսուֆ իրն ՄուՀամմադ ալ-Մա– 
րուադի (կառ,)– 282, 500 
Ցուսուֆ իրն Ռաշիդ ալ-Սույաճի - 

373 

Ցուսուֆ իրն Օմար - 309 

Ն 

ՆարիՀ իրն Արդալ|աՀ սւլ-Անա– 
զի - 147 
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Ն ա ր ո ւգո գոն ո ս ո ր (Բ֊ո լէս ւոո ւն ուս– 

սուր) - 535 

Նեսաոր (պատրիարք) - 334 
Նիկեփոր (Նիկիֆուր) կայսր - 187. 
612 

Նոյ (որ գի Ղ ա ւ5 եք ի որ գի Մ ա |3՜ուսա– 

գայի) - 123, 124, 128. 202, 206, 
332, 338, 492, 501, 516. 550, 651 

Նոլման իրն Ասր իրն Աուկրան ա լ– 
Մուգսւնի - 292 
Նուման իրն Զուրաա - 252 
Նուման իրն Աուկրան — 292. 293 
Նուման իրն ալ-Աունգիր - 286 

Ն 

Շագգագ իրն Աագ ֊ 123 
ԾաՀրիար (Որմգգի որգի) - 211. 288, 
535 

Ծամմսւիյ իրն Ղ*ա ր ա ր ալ-Աաալարի - 

297 

Ծամմաիյ իրն է1ու^ա - 280 
Շ ա մ մար իրն ա լ-Աթթ՜ա ֆ ա լ-Հիմյա– 

րի ֊ 123 

7/ամմար Յուրիդ իրն Նա չիր ալ-Նաամ 

թագավոր ֊ 124 
ԾասլուՀ (Սաբուր)– 337, 429 

ԾիՀար իրն ԱրգալլաՀ (ծ՛ովա- 
կալ) - 177 

ԾիՀար իրն "Թասիր - 466 
Ծիրուան շա Հ ԱուՀամմագ իրն ԱՀ– 
մագ ալ-Ագգի - 636 
ՆուրաՀրիլ իրն Ջու–լ–՝ք^իլա ալ-Հիմ– 
յարի - 354 

ԾուրաՀրիլ իրն Հասանա - 129, 136, 
203, 224, 340 

Ո 

Որմիգգ (Հորմուգգ) - 207 - 210, 534 

Պ 

Պտգոմեոս - 409, 410, 431, 433, 434, 
535, 590 


Ջ 

Զա ա ֆար ա լ–՝8ո ւրգի - 215 
Ջաաֆար իրն ԱրգալլաՀ իրն Հա շիմ 

ալ-Տագլիրի - 185 

Ջաաֆար իրն Ա Հ մ ա գ ալ-Հա գգա 
(Հագգա) - 391 

Ջաաֆար իրն Ղ*ինար (ալ-Խայյսւթ) - 

216.217,396 

Ջաաֆար իրն Հանգայա - 175 
Ջաաֆար իրն ալ-Աանսոէր - 251, 

377, 492 

Ջաաֆար իրն ալ-Աուսւասիմ - $և՚ււ 
Մուաասիմ իյալիֆա 

Ջարալա իրն ալ-ԱյՀամ - 228, 235, 
340, 341 

Ջարան - 159, 437 
ՋայՀանի - 509, 583 
ՋաՀա - 124 

ՋաոաՀ, իրն ԱրգալլաՀ ալ-Հաքամի 

(կառ.) - 158-161. 163-165, 170, 
273, 276, 277, 358, 359, 361 

Ջարալա իրն Ծայրան - 186, 187 
Ջարիր - 163 

Ջարիր իրն ԱրգալլաՀ - 290, 297, 
346-347 

Ջարիր իրն Ցագիգ ալ– Թակալի - 378 
ՋաուՀար ալ-Սիկիլլի - 603 
Ջիրրիլ իրն ՑաՀիա - 175, 176, 367 
Ջիգար իրն Կայս (կառ.)– 172 
Ջունագա իրն Արու Ու. մայա - 144, 

352 

Ջունայգ իրն Արգ ալ-ՌաՀման ա ւ - 
Մուռի - 164 

Ռ 

Ռաիլ - 123 

Ո՚աչիգ - տես Հարան ալ-Ռալիգ 
Ո*ավանգ իրն Բիաարասֆ (Բի.– 

րասւգ) - 483 

Ո՚աուՀ իրն Հատիմ ալ-ԱուՀալլի– 

րի ֊ 262. 281, 367, 500 

Ռում (որ գի ալ֊Ցաֆարի, որգի Սե- 
մի) - 206 

Ռուստամ - 287, 288, 290, 341, 342 
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Ս 


Ս աւսր| իրն Արու Վակկաս - 96, 287, 
289, 342 

Սա աղ իրն Ասր իրն Հարամ ալ-Ան– 
սարի - 250 

Սաաղ իրն ալ-Աս - 128, 129, 143, 202 

Սաագ իրն Զայգ իրն Ասր իրն 

Նուֆայ| ա լ–Ագաւ|ի - 287, 340 
Սաագ իրն այ-Հւսք ամ իրն Ու արա - 

296 

Աաաղ իրն Ս՚ալի^ - 142 

Սարիա իրն Խասիս - 165 

Ս արիա իրն Նուայմ ալ–Ջու.ղամի - 

280, 362 

Սաիղ սւ| - հ) այր - 250 
Ս աիղ իրն Աբգ ալ-Մայիք - 161, 250, 
300, 359, 361 

Սաիգ իրն Ամիր իրն Հուգայմ (ալ– 

Հիղյամի) - 137, 142, 244, 248, 249 
Սաիղ իրն Ամր ալ-Հարաչի - 158, 
164-166, 170, 277, 278, 359, 360 
Սաիգ իրն ալ-Աս - 143, 268, 296, 297 
Սաիգ իրն ԲուՀյուլ - 17 1 
Սաիգ իրն Հայսամ - 375 
Սաիգ իրն Հիշամ - 164, 361 

Սաիգ իրն Ա ոլՀամմագ ալ-Հառանի 

ալ-Լա Հրի - 373 
Սաիգ իրն ՍալիՀ - 398 
Սաիգ իրն Սալիմ - 281 

Սաիգ իրն Սալմ իրն ե ոլտ այր ա ա լ– 

ԲաՀիլի- 375, 500 
Սաիգ իրն Սարիա Խուղաի - 296 
Սաիգ իրն ՍարՀ - 378 
Սակելլարիոս (ՍաԼլիլլար) - 137 
ՍաՀիմ իրն ալ-Աոլ^աՀիր - 232 
ՍայիՀ իրն Արդ այ-ՌաՀման - 291, 
292, 305 

ՍալիՀ իրն Ալի - 174 - 176, 233, 237, 
239, 240, 258, 260, 369 

ՍալիՀ իրն ԲւսյՀասի ալ-^իլաբի - 187 
Ս ա | իՀ իրն հրագա ալ-Համագա– 

նի ֊ 299 

ՍալիՀ իրն ՍուրայՀ ալ–՝8ինդի - 365 


Սայիս ալ-Բարալլուսի - 237 
Սալիս ա|–Բուրնուսի - 180 
Ս ա | մ ան ալ-Խայլ - 268, 269 

Սալման իրն Ռարիա ալ-ԲւսՀիլի - 

142, 143, 268, 269, 273, 274, 288, 
345, 476, 494, 498, 499 
Սալման ալ-Ֆարիսի - 474 
ՍաՀլ Սմբատի որգի (ՍաՀլ իրն Սին– 

բաթ) - 218, 281, 387, 388 
ՍաՀսաՀ - 186, 379 
Սայֆ ալ-Դաոլլա - 581, 612, 614, 
615, 652 

Սարսուն իրն Ս անսուր Հոռոմ (ալ– 

Ռոլմի) - 145, 149 

Սավագա Արու.–լ–ՍարաՀ իրն Ս ա - 

վագա ալ-^ինդի - 157, 159, 642 
ՍաֆֆաՀ - Տե՛ս Արու-լ-Արրաս (խալ.) 
ՍաֆֆաՀ իրն ՝՚8ուրգուս - 213 
Սեմ (Ս ամ) - 206, 338, 492, 651 

Սենեքերիմ, ՍինՀարիր (ծանարցի) - 

636 

Սենեքերիմ (Խաչենի տեր) - 641, 642 
Սմբատ (Սինրագ) - 175 
Սմբատ Աչոտի որգի - 575, 577, 630, 
638, 642 

Սոգոմոն Դ-աւլթի որգի - 520 
Սուլայման իրն Արգ ալ-Մալիք (խա- 
լիֆա) - 154, 156, 276, 357 

Սուլայման իրն ԱրգալլաՀ ալ-Աս– 
սամ - 182 

Սուլայման իրն Արու Ջաաֆար - 188, 

376, 469 

Սուլայման իրն Արու Սաիգ - 591 
Սուլայման իրն Ա)8ա ալ-Կոլբսւշի - 

243, 244 

Սուլայման իրն Հիշւսմ - 168 - 170, 
362, 363 

Սուլայման իրն Մուզայիդ - 179, 466, 
468 

Սուլայման իրն ալ-Ցագիգ իրն ա լ– 

Ասամ ալ-Ամիրի - 376 

Սուլայման իրն Ռաշիգ ալ-ՍաԼլաֆի - 

184 

Սուլայման իրն Սաագ - 149, 264 
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Ս ո ւ լա | ս ան իրն Ս ա ր դ ա լ– էս ո ւ ղ ա ի - 

353. 354. 357 

Աումամա իրն ալ-Վալիղ իրն ալ- 
նա ա կա ա իրն Խալիդ ալ– Արսի ֊ 

178. 180. 260. 371 

Սուֆիան իրն Աուֆ ալ֊Ղամդի 

(ՂաւՏիդի) - 144, 259. 346. 352 

Սուֆիան իրն Ումայա իրն Ալւլլ 

Շամս - 311 


348. 350 

Վար գան ԽուգաՀ (թաղավոր) - 151 
Վրթանես (Վարսւնիս. Վարւոա 
նիս) ֊ 168 

տ 

Տուման շսւՀ - 167. 169 

ՈԻ 


Վ 

ՎադդաՀ - 155. 161. 361, 467, 468 
ՎադիՀ (մաուլա) - 329, 367, 466, 468 
Վալիդ իրն Արդ ալ-Մալիք (խալի- 
ֆա) - 149, 151, 153, 154. 232. 233, 
239, 356 

Վալիդ իրն Արդ ալ-Մալիք - 146, 149, 
151, 154, 363, 490 

Վալիդ իրն Թաբիֆ ալ-Շարի - 184, 
185 

Վալիդ իրն ալ-Կաակաա ալ-Արսի - 

277 

Վալիդ իրն Հիչամ - 157, 359 
Վալիդ իրն Յադիդ (խալ.) - 171, 172, 
173, 239, 262 

Վալիդ իրն ալ-Վալիդ - 171, 185 
Վալիդ իրն Ուկբա իրն Արու Մու– 

այթ– 142, 143, 251, 295, 296 
Վակիդի - 127, 128, 224, 226, 233, 
236, 240 ֊ 242, 244, 246, 248, 249, 
254, 256, 257, 260, 262, 269, 270, 
276, 287, 288, 289, 294, 297, 300, 
301, 307, 308, 310-312, 340, 345, 
356 

ՎաՀան(ԲաՀան) - 137, 340 
ՎաՀբ իրն ՄունարրիՀ - 121, 122, 
123, 128, 163. 202, 504 
ՎաՀրամ Տուրին - 207-212 
ՎաՀրամ Վշնասսլ (ԲաՀրամ Ջուշ– 

նա շ ) - 207 

Վսւսիկ ԲիլլաՀ (խալ.) - 233, 390, 409, 
452. 453, 472, 504 
Վասսար (մաուլա) - 158 
Վար դան (մաուլա) - 213, 283, 347, 

680 


Ուրայդա իրն Ալտդ ալ-ՌաՀման ալ– 

Զաքուանի - 163, 165 
Ուրայդ իրն Աուս ալ-Վասսանի - 145 
ՈւրայդալլաՀ ալ-Հարիսի - 364 
ՈւրայդալլաՀ իրն ալ-Ակթա - 256 
ՈւրայդալլաՀ իրն Ջիյադ - 212, 308. 
353. 354, 355 

ՈւրայդալլաՀ իրն ա լ ֊Մ ա Հ ղ ի - 281, 
500 

ՈւրայդալլաՀ իրն ՌիրաՀ - 144 
Ուկրա իրն Ամիր ալ-Ալի ալ-ՋաՀ– 

նի - 283 

Ումայր իրն Հուրար ալ-Սուլամի - 

213. 255. 277 

Ումայր իրն Սաաղ - 245, 248-250, 254 
Ումայր իրն Սաիդ ալ-Անսարի - 142 
Ումայր իրն ՎաՀր ալ-ՋամՀի - 139 
Ումմա Ջաաֆար Ջուրայդա - 251, 

297, 492 

Ումրան իրն ալ-ՄինՀսյլ - 181, 397 
Ումրան իրն ալ-ՎադդաՀ - 466, 468 
Ու^այֆ իրն Անրասա - 189, 384 

Ու արա իրն Ֆարկաղ ալ –Սու լա մ ի - 

139, 141, 294 - 296, 299, 300, 301, 
483 

Փ 

Փիլխդսլոս - 535 

* 

՝8աար իրն Համիդ ալ-Արսի ,(ալ– 

Ուրսի)– 149, 170, 361 

՝8աուսար իրն ա|–Ասուաղ. ա | - Վանա- 
կի ֊ 173 



Քաա սար իրն Զու ֆար իրն այ –ճարիս 
ա|–*Թի|արի - 260 

ՔԼյ Խոսրով - 336 
Քա շ, Քամի որղի - 50 1 

Քուսւսն (Գուսան) պատրիկ, այ - 

Արմանի - 174, 270 

0 

Օմար իրն 1 1. յ ■ ւ| ւււյյ ա–՜ այ-ԱկքՅա - 396 
0 սար իրն Արղ այ-Աղիղ (խայ.) - 106, 
156, 157. 236, 238, 250, 276, 309. 
358, 436. 616 

Օմար իրն Այյուր այ ֊Քինան ի - 373 
Օսար իրն ա|–Խա|ժ|Յար (խալիֆա) - 

96-99, 101, 104-107, 110, 114, 116, 
129, 135, 137-143. 202, 203, 226, 
227, 243, 216. 248, 250, 252, 253, 
274, 286. 290, 292. 294, 296. 299. 
300, 309-311, 340, 343, 350, 358, 
436, 475, 483, 484, 499, 515 
Օմար իրն Հարիս - 150 
Օմար իրն Հաֆսուն - 497 
Օսար իրն Հուրայրա ալ-Ֆիղարի (այ– 

Ֆ սպարի)– 155, 156, 158, 309, 
357-359 

Օմար իրն Սաագ ալ-Անսար - 235, 
354 

Օմար իրն Ումրան իրն Ջամիյ ալ– 
Ֆսպարի - 186 

Օսման իրն Արա. Ուրայրյա - 163 
Օսման իրն Աֆքալ - 381 
Օսման իրն Աֆֆսւն (խալիֆա) - 116, 
128, 142-144, 148, 202, 249, 254, 
268, 269, 273, 275, 295, 311, 350, 
473, 498. 499, 612 

Օսման (Ուսման) իրն Հայյան ալ– 

Մուռի ֊ 158. 159, 359 
Օսման իրն Հանիֆ - 105, 106, 359 
Օսման իրն Հունայֆ - 343 
Օսման իրն Սումամա ալ-Արսի - 381 
Օււման իրն Վայիգ իրն Ուկրա իրն 
Արա. Մաայիֆ՝ - 276 

Օսման իրն Ումարա իրն Խուրայմ 

(կաո .) - 28 1, 500 


Ֆ 

Ֆագիյ իրն Արու Սաի^ - 186 
Ֆագյ իրն ալ-Արրաս - 376. 377 
Ֆագյ իրն ՄաՀամմագ - 376 
Ֆագյ իրն ՅաՀիա - 187, 281, 371, 
373, 374. 500, 622 

Ֆագյ իրն ալ-Ռարիա - 378, 380, 471 
Ֆագյ իրն ՍայիՀ - 181, 369, 371, 376 
Ֆագյ իրն ՍաՀյ - 381 
Ֆագլ իրն Սալայման - 468 
Ֆա|3՚իմա (Արու Մասյիմի ^ոIսւոր) - 
216 

Ֆաթիմա (Մու Հւսմմսւգի գուսւոր) - 
216 

Ֆաիղ իրն Մ աՀամմււպ այ-Քինդի - 
160 

Ֆարա^^ակ - 163 
Ֆարա^ այ-Խիսիյյ - 183 

Ֆարաջ իրն Սույայման ա յ -Խ ա դի- 
մի - 24 1 

Ֆարիս (որ^ի Ասուարի, որդի Սեմի)– 
206 

Ֆուգա լա իրն Ուրայգ ւսլ-Անսարի - 

145, 351, 352 

ՏԵՂԱՆՈՒՆՆԵՐ 

Ա 

Արիգոս - 442, 488 
Արյան ԱգեՆ - 482 
Աղանա - 176, 188, 239-240, 335, 383, 
389, 441, 443, 512, 513, 515, 537, 
548, 554, 558, 607, 616. 618-620 
Ագարմա - 546 
ԱգԼՆ ֊ 536, 592 
Ագնուն ֊ 556, 607 
Ագրիական (ծով) - 510 
Աք| իլա - 584 
Աէլկալա - 146 
Ա^րամւս - 251 

Այանաց երկիր, Ալանք (ա լ-Լան)– 

160, 168, 335, 338, 359, 361, 449, 
452, 476. 500, 502, 512, 526, 527. 
538, 572. 589, 609, 622 
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Ալանա ց դոներ, Արունք Ալանապ 

(Բար ալ-Լան) - 160, 163, 168, 
265. 266. 273. 278. 280. 338. 359. 
448, 494. 495, 500. 526 
Ալեքսանդրեկ - 232, 235, 440. 548, 
607, 615. 620 

Ալեքսանդր իա - 140. 142. 283. 284, 
333 - 335, 344, 424, 513. 537. 552. 
563, 603,-607 

Ալխհ սիրաս (ա լ֊Ջադիրա)– 596 
Ալմերիա - 596 
Ալ ուսա - 250. 416, 438 
Աիյրամ րերդ - 149 
Ակրա (Աքքա) ֊ 226, 513, 537, 556, 
607, 619, 657 

ԱկրաՀռուդ (Մ արա դա) - 298 
ԱՀար “ 623, 626 
ԱՀրար Հովիտ - 271 
ԱՀուազ - 128, 202, 206-208, 252, 337, 
345, 350, 427, 451, 462, 475, 513, 
514, 537, 550, 551 

Ամանոս (Լուքքամ) լեռներ - 230-232, 
238, 416, 453, 481, 608. 609, 614, 
615, 617, 618 

ԱւՏիդ - 139, 182, 185, 186. 206, 207, 

212, 213, 247, 249, 255 345, 397, 

416, 427, 439, 440, 484, 513, 515, 

537, 546, 547, 552, 578, 609, 641, 

659 

Ամիդ Բալադ - 416 
Ադրակ - 282, 394, 448 
Ադմաթ - 587 

\յ Ադուան (ալ-Ռան, Առան) դետը — 

159, 265, 266, 358, 454, 501, 512 
Ամասիա - 335, 513, 538 
Ամկ ֊ 146, 259 - 261, 361, 440 
Ամկ Տիդին - 233 
Ամմույա - 537 

Ամորիոն (Ամմուրիլա) - 129, 151, 180, 
190, 203, 215, 235, 238, 263, 335, 
385, 389, 442-444, 488, 513, 537, 
555, 558 
Ամադ - 425 
Ալ լա ա - 224, 593 
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Այն Ըա րրա - Տե՛ս Անադարրա 
Ալն ալ-Համիդա - 247 
Ալն Շամս (Հելիոսլոլիս) - 14և 
Ալն ալ-Ռումիլա - 251. 440. 547 
Ալն ալ-Վարդա - 247, 248 
Ալն ալ-Ջար (Ալն ճար)– 363 

Անադարրա. Անարդարա (Ալն Ըար - 

րա) - 188, 241, 441, 515, 554. 607 
Անա^ - 160 

Անաւո - 115. 212. 250. 253 
Անաւոոլիկոն (Նամուս)– 443, 554, 
558 

Անրար - 174, 250. 300, 311, 365. 416, 
438. 462, 466. 513. 516. 537 
Անրարի դուռ - 379, 472 
Անդալուս (Իսպանիա) - 151, 152, 

331, 425, 451, 479 - 481, 485, 488, 
510, 513, 549. 564. 581, 585, 
587-591, 595 - 599 
Անդարար - 446, 545. 573, 627 
Անդուրան դլուդ - 179 
ԱնքՅ՚արուլս ~ 140. 141 
Անթարթուս ֊ 556. 607, 612, 618 
Անգարս ուս - 548 
Անկարա - 190, 382, 443, 444 
Անձևացիք (Զ ավազան) - 632, 636 
Անսինւս - 536 

Անտիոք(Անթաքիա) - 137, 138, 145, 
148, 150, 153, 223, 228-242, 

333-336. 351, 356, 359, 439. 440, 
450, 453, 481, 485, 488. 492, 513, 
515, 537, 548, 554, 608. 613, 618. 
619 

Անֆա - 607 
Աշւոաֆիրա - 536 
Այոլշ (Այոցք)– 271 

ԱսյաՀունիք, ԱււլաՀունիս (Բայա- 
նալս) - 265, 271, 413, 448, 495, 
515, 551 

Ասլամեա (Ֆամիա) - 515, 608 
Ա^դարիա - 586 
Այնադին - 129, 203, 339 
Առան (Ադվանք) - 265, 269, 273, 
274, 282. 338, 388, 448, 454, 476, 


494, 495, 497, 501, 512, 515, 551, 

572, 574, 576, 577, 585, 587, 589, 

599, 621, 622, 623, 627, 629, 630, 

634, 635, 637, 642, 649, 651, 655. 

656 

Աոան գետ - Տե ք ս Արյուան զեւո 

Աոաջին Արսինիա - 265, 448, 494 

Ասրի^ար - 513, 586 

Աււիա երկիր - 415 

Ասիա, Փոքր Ասիա - 143 

Ասիա, Միջին Ասիա - 531 

Ասկայոն - 345, 513, 517, 537, 556, 

607, 619, 620 

Ասորիք (Շամ)– 96, 97, 104, 111, 115, 
122-124, 127-129, 141, 143, 144, 

150, 161, 170-172, 174, 202, 212, 

214, 215, 223-226, 228-234, 236, 

239, 240, 243, 249, 250, 252-254, 

256, 258, 261, 263, 264, 268, 269, 

275, 277, 287, 292, 297, 301, 305, 

311, 331, 339, 346, 349, 351, 352, 

354, 355, 367, 368, 369, 371, 392, 

431, 435, 453, 462, 465, 470, 481, 

482, 485, 491, 492, 499, 512-516, 

537, 547, 548, 554-557, 573, 585, 
588, 590, 591, 593, 597, 606-614, 
616, 617-621, 629, 634, 640, 652 
Ասորիքի ծուլ - 443, 488, 510-513, 
537, 557, 558 

Ասորիքի րյուո - 463-466, 468, 469, 
516 

Ասուան - 536, 548 
Աս ֆ իջան - 537 

Ավսաիմ - 230, 235, 264, 335, 351, 
378, 381, 439, 442, 515, 552, 554, 

608, 613, 618, 619 
Ասւաալիա - 517 

Աւորւգասւ ական (Աղ ա րր այջան) - 

122, 123, 141, 142, 149, 152, 156, 
157, 161 - 164, 166, 167, 171, 172, 
174, 185, 206, 207, 210, 211, 274, 
275, 277, 280, 294-300, 337. 344, 
349, 350, 352, 358, 359, 361, 366, 
367, 374, 375, 381, 386-389, 392, 


415, 428, 435, 437, 445-447. 462. 
471. 482. 489, 490-494, 499, 501. 
512-515, 537. 545, 547, 548. 550, 
552, 572, 574-577, 581. 585, 587, 
609, 617, 621-623, 625, 629. 630, 
631, 633, 635-637, 640, 642, 649, 
651, 654, 

Արարա - 225, 383, 482. 490, 584, 587, 
590, 608 

Արաբական խալիֆայություն - 133 
Արարիա, Արարւսէյ երկիր - 100, 121, 
124, 330, 331, 479, 536, 571, 639 
Արածանի - 453 
Աբակա - 556, 607 

Արարաղ (Զուգի) լեռ - 128, 202, 206, 
332, 550, 609 

Արաքս (ալ-Ռաս) գետ - 159, 162, 
218, 265, 274, 277, 454, 475, 499, 

501, 502, 511, 512, 575, 576, 585, 

590, 623, 627, 628, 633, 635, 650, 

651, 656, 657 

Արգ ալ-Բայգա - 247, 438, 484, 485 
Արրյարիլ ֊ 163-165, 277, 280, 294, 
297, 361, 446, 447, 473. 490, 515, 

545, 547, 550, 572, 574-578, 623, 

625, 628-630, 633, 635, 637, 

639-641, 651. 654, 657-659 

Արգարիլլւ դաշտ (Մարջ Արդարիլ) - 

165, 547 

Ար գա բիլի գեա - 358, 454 
Ար գի սաթ (Արտաշատ)– 271 

Արղն (Ար գան) ֊ 151, 185, 186, 247, 
393, 439, 440, 484, 513, 515, 537, 

546, 547, 550, 552, 575, 623, 632, 
641, 659 

Ար թան ֊ 282 
Արիշ - 556 

Արճեշ (Արջիշ) ֊ 265, 271, 448, 495, 
515, 551, 576, 578, 623, 631, 632, 
634, 641, 651, 659 
Արճեշի (Վանա) լիճ - 656 
Արմինիա, տես Հայաստան - 148, 

149, 151, 

Արմինիակուս - 444 
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ԱրչաԼք — 164, 297 
Արջ լեո. - 453. 481 
Ա ր * Համա սա ե ղու |3՚յ ուն - 123. 473 
ԱրՕան - 490. 514 
Ար^իլ ալ-Աուղրա - 280 
Ար$>իլ ալ–՝Բուբրա - 280 
Ար^իչ - Տև*ս Արձեշ 
Արսաֆ - 537. 556. 607 
ԱրւոաՀան (Ար|3՜աՀալ) - 273 
Ար ւո աք ին Հայաստան (Ար մ էւՆ ի ա ա | - 
Խսյրի^ա) - 609 
Աբուլէւյա (Աղրուլիյա) - 161 
ԱրքիգոՆւս - 597 
Արևելյան ծով ֊ 450, 454 
Արևելյան ծովի կւլղիներ - 437 
Արևմայան ծով - 124, 450 
Ս՝քր ա Դ Դ ե ա - 271 

Աքքա (Ակրա) - 226, 513, 537. 556, 
607, 619, 657 

Աուգաւլասա - 586, 589, 596, 610 
Աուղաի ֊ 227, 233, 254, 301, 611 
Աուլիյա - 149 

Աֆ լալուն իա (Պաւիլադոնիա) — 167, 
442 

Աֆրիկա (Արրիկ). Փոքր Ասիայում - 
144 

Աֆրիկա (Եֆրիկիա) - 129, 435 

Բ 

ք՝աա դր ա - 299 

Բաա լր եք , Բաալրևկ - 136, 227, 231, 
233, 340, 515. 611, 619 
Բաաղրա - 550 
Բաարրայա -185, 439, 550 
Բարար - 295 

Բարելոն (Աի^ա դևսւք ի) - 122, 124, 

206. 290 

Բարելոն, Բարիլոն (Եդիսլա ոսի), 

Ալյուն - 139, 516, 563 
Բարելոնիա - 588 
Բաբ ալ-Աբ ուար - Տև յ ս *"հարրանղ 
Բար Բարիկա ֊ 266 
Բար Լաղիկա - 266 
Բար ա լ-Խ ո րա սան - 368 
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Բար Աայուա ֊ 512 

Բար Աամասիյի (ԱաւՏսաիյի) - 266 

Բար Վակ - 367 

Բար Ֆիրուդ Կուրադ - 266. 448, 495 
Բադարվան (Բա^սւ րու ան)–2Տ0. 294. 

295. 297 
Բաղւալի* - 300 

Բադդ (Բաղդ) ֊ 216. 217. 366. 387. 

446-448. 473. 494 
Բադրանա - 587 

Բադարդա - 206. 247. 439. 485. 515, 

550. 552 

Բա դա լն^Յ՜ (Բաղալիա) - 273. 498 
ԲաքՅ՚իՀա - Տե ք ս Բա |3՜ա իՀ 
Բա^նա - 180 
Բաինասա - 546 

Բալադ ֊172. 185. 251. 301. 439, 153, 
182, 484, 485. 513. 515, 537. 546 
Բալադ Բաարրայա - 550 
Բալադ Նուման - 186. 

Բալա դ ալ-Ջամիայն - 548 
Բալան^ար - 143, 158-160. 168, 274, 
275, 338, 346, 358, 448, 449, 
494-496, 499 
Բալինիաս - 556. 607 
Բալիս - 335, 416, 439, 442, 513, 537. 

551, 608, 614, 619 
Բալիւար - 577, 637, 658 

Բալիխ (ղավաո) - 335, 416, 551, 608 

Բալկա - 608, 619 

ԲալՀարա - 437 

Բալ^ա - 124 

ԲալուանքաՀ - 297 

Բալուանքիրջ - 446 

ԲաքՅ-աիՀ (ճաՀճաւո)– 416, 453, 475 

ԲաՀլ - 537 

ԲաՀր ա - 439, 445, 608, 609 
Բա Հր այն - 144, 207, 331, 316, 350, 
462, 474, 536, 553, 591 
ԲաՀուդրա - 299 
ԲաՀուրասիր - 288 
Բաւլաիր– 527 

Բադ աս ական - 274, 294, 437, 447, 499 
Բաղ դա ղ - 95, 102, 127, 133. 189, 201. 


213-215, 223. 241, 242, 250, 251, 

Բառկակա - 659 

255, 329, 330. 368, 370, 372, 378. 

Բւսսիա - 416 

379, 381-383, 387, 388, 393, 396, 

Բասբա - 95. 97. 102. 121, 133, 144, 

397. 399, 416, 431, 435, 438, 449– 

201, 212, 233. 243. 263, 287, 292, 

151, 453, 461-463, 465. 468-472, 

295-297, 346, 347. 355. 366. 368, 

474, 475, 482, 484, 492, 513. 516, 

378. 380. 381, 398, 419, 435, 451. 

537, 543, 545, 546, 553, 571, 581, 

461, 462, 470, 474. 475, 491, 501, 

/ 597, 598, 602, 631, 652, 654 

502, 513, 537, 543, 591 

/ԲադԼյ (Բադյիս) - 247, 282. 394, 547, 

Բաս բայ ի ծու| - 513, 536. 537 

՝ 575, 578, 623, 632, 641, 651, 653, 

Բւսսբայի դո։ո. - 463, 465, 466, 467, 

659 

516 

Բալբասի | և ո նանզբ - 235, 238 

Բասֆուոա^ան - Տե՛ս Վասւդուբա– 

Բամակդա - 440, 546 

կան 

Բաււիանի |ևոնևբ - 586 

Բավարյիջ - 550, 552 

Բայաււ - 230, 554, 607, 618, 620 

ԲաւոբաՆ - 607 

Բայոա - 163, 168, 238, 449, 484, 485, 

Բաբդիջ - 274, 499, 574, 630, 638, 651, 

496 

658 

Բայգակ - 515 

Բաբզա - 299. 446, 447, 493, 545. 546, 

Բ այ | ական (Տե՛ս Նաև Փ այտա կա– 

659 

րան) - 143, 164, 165, 265, 273, 274, 

Բւսբզւսնզ - 216, 298, 387, 447, 473, 

276, 277, 280, 281, 345, 365, 374, 

492, 493, 545, 551, 572, 574, 577, 

447, 448, 454. 473, 476, 499-501, 

623, 626, 637, 651, 654, 658 

512, 545, 574, 577, 626, 630, 637, 

Բաբզանջ - 512, 658 

652, 658, 659 

Բաբկա - 140. 513, 537, 564, 586 

Բայա ալ-Ս՚ակրյիս ~ 537, 607 

Բաբկաիգ - 546 

Բայա այ-Սւսբիբ (ԳաՀի ւոունբ) ամ– 

Բաբ^ամ ա - 155 

• բոզ - 169 

Բհյբութ - 134, 556, 607, 611, 618, 

Բանդ անիդին - 186, 491 

619, 629 

Բանիաս - 607 

Բհբկբի - 493, 575. 578, 623, 632, 634, 

ԲանուՀագբւււ - 483 

641, 651, 659 

Բւսշջիբգ - 587 

Բիբլոս - 556, 607 

Բաքա - 548, 563, 587, 588, 596 

Բիկաա, Բեկաա - 136 

Բա^ա | - 515 

ԲիՀ|աբ - 545 

Բաջաբմա - 182, 301, 483, 484, 515 

Բիբու. - 536 

Բա^աբուան - 439, 440, 446, 449, 495, 

Բյուզանդիա - 154, 174, 177, 223, 207, 

515, 546 

331, 394, 431, 451, 575, 588, 

Բա^ուզգա - 245 

590-591, 631, 632 

Բա^ունայս - Տե ք ս Ս.ւդւսՀոէնիք 

Բոլոնիա (Բուլունիա) - 168 

(Աււլա Հունիս) 

Բուխաբա - 151, 331, 469, 481, 513, 

Բառան - 153, 

514, 537, 563, 586, 614 

Բաոան^աբ - 143, 158-160, 168, 274, 

Բուիւիւ - 267 

275, 338, 346, 358, 448, 449, 

Բու կա - 230, 238, 239, 439, 608 

494-496, 499 

ԲուՀայբա կդզի - 154 

Բառիյա - 185, 251 

Բուսֆուռա^ան - Տե ք ս Վասւզոլբական 
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Բուվվա (Մուվվա) - 163 
Բուր^աս - 587 

Բուրման - 332. 333. 338, 444, 491. 
513, 514. 538. 557 

Գ 

Գա լիս իա (Ջալիկիա) - 587 
Գադաւոիա - 415 
Գանա - 586 

^ Գանձակ - րա<Ւանել Ատրսլ. և Ուտի- 
քը ֊ 446, 447, 493, 574, 575. 577, 
622. 628. 630, 633, 638, 651. 656. 
658 

Գեդան (Զի լան) - 294, 297, 298. 338, 
362, 428, 446, 449. 493, 495, 561, 
590, 609, 654 

Գեղարքունի (՝8իլքոլն) - 577, 638, 
658 

ԳոՀարեղենների կդդիներ (Ջաղիրատ 
ալ-ՋաուՀար) - 410 
Գոր (Ջուր) - 427 

Դ 

Գարիլ - Տե*ս Գկին 

Գարիկ ֊ 175, 243, 260, 357, 599, 605 

Գարսա - 157, 184 

Գա Հան 7յիր - 496 

ԳաՀիյարւական (Խ ա րլա կան ) - 545, 
658, 659 

Գամասկոս - 129, 134, 135, 136, 203, 
223, 224, 226, 227, 231, 232, 235, 
240, 264, 275, 335, 339, 340, 343, 
351, 352, 363, 382-384, 419, 451, 
453, 499, 513, 515, 516, 537, 552, 
556, 608, 610, 611, 613, 618, 619 
Գամիեթ ֊ 335. 393, 513, 537 
Գամիր - 300, 605 
Գայրուլ - 536 
Գայրուր - 550 

Գայլամ (Գհլումք) - 155, 512, 537, 
561, 572, 574, 586, 587, 590, 609, 
622, 623, 629 

Գայր ալ-ԱկդաՀ - 282, 363 
Գայր ալ-Ատիկ - 461 
686 


Գա սին - 225. 483. 550. 609 
Գասիր - 299 

Գարա - 139. 185. 186, 207, 212, 247, 
439. 440. 484. 485. 515. 546. 550. 
562 

Գարարաղ - 515, 550 
ԳարարաՉիրդ - 514 
Գարր ալ-Հագաս - 260. 261 

Գարր ալ-ՌաՀիր (վանականի լերլ– 

նանցք) - 178 

Գարրանղ (ալ-Բար, Բար ալ-Արու– 

ար) ֊ 123. 152. 153. 159. 162. 165. 

265. 274. 277-280. 338. 359. 360. 
362, 364, 373. 375, 390. 415. 
447-449. 453. 476. 481. 488. 489. 
494, 497, 498. 502. 511. 515. 527, 
547, 560, 574. 576. 577, 599. 609. 

622, 628-630. 635. 638, 650, 651. 
653. 656-658 

Գարուադ - 216, 217 
Գիար Բաք ր - 439, 585 
Գիար Մուղար - 249, 311, 335, 351, 
373. 381. 383. 438, 439, 462. 484, 
485, 515, 551, 552. 585 
Գիար Ռարիա - 249, 251, 351, 388, 
390, 439, 462, 484, 515, 550, 552. 
585 

Գիդոյք (Գուգանիյա) - 279. 338 
Գիդուրե (Գիդունա) - 273 
ԳիմէՏիէՏա - 214 

Գին ավար - 201, 216, 265, 350, 435, 
446, 447, 513, 537, 545, 576, 578, 

623, 641, 659 

Գմավանդ - 427, 513, 537 
Գորիփում (Գսւրաու լիյա) - 236. 442, 
444 

Գորոտեոս (Գուրիւոա յուս) - 480 
Գվին (Գարիլ) նաև. Գուին - 148, 265, 

266, 269, 271, 272, 275, 281, 374, 

390, 447, 448, 475, 476, 494, 495, 

498, 500, 512. 515, 546, 547, 551, 

574, 576, 577, 578. 623, 630, 632, 

636, 638, 641, 651, 653, 654, 655, 

656, 657, 658, 659 



Դվինի գետ - 358, 454 
Դու րրիյա - 225 

Դ ո 1 1 | ան իյ ա , սւն ք ս Դիդոյք - 266, 273. 
495 

Դա|ույ։ (Տ|ու ք)– 262, 439, 440, 515, 
556. 608 

ԴուՆկա|ւս - 536, 586 
Դա ք։^ ո| կ իյ ա ՜ 495 

Ե 

Եգիպտոս - 97, 121, 129, 139, 140, 
141, 142, 144, 203, 223, 225, 226, 
227, 283, 284, 329, 330, 334, 344, 
346, 348, 349, 350, 355, 368, 378, 
382, 383, 386, 392, 393, 397, 425, 
426, 427, 431, 435, 451. 462, 470, 
479, 480, 481, 513, 531, 534, 536, 
537, 548, 549, 552, 554, 556, 571, 
581, 584, 586, 588, 589, 590, 591, 
593, 596, 597, 599, 602, 603, 604, 
605. 606, 607, 609, 614, 616, 617, 
6 18, 620, 628, 640 
Եգիպտոսի ծով - 510-511 
Եգնսիա (ՌուՀա) - 138, 213, 244, 245, 
246, 247, 249, 251, 254, 263, 335, 
343, 345, 376, 438, 440, 484, 485, 
515, 546, 547, 551, 614 
Եգեսիայի գուո. - 244-245 
Եկրատան - 537, 609 
Եմ են - 99, 107, 121, 144, 224, 240, 
292, 331, 346, 351, 377, 378, 381, 
423, 426, 428, 435, 451, 480, 482, 
515, 536, 545, 553, 590, 592, 593, 
599, 602, 603, 617, 640 
Եմեսա (Հիմս) - 136, 160, 164, 223, 
227, 229, 230, 232, 233, 244, 247, 
260, 264. 275, 335, 340, 341, 345, 
351, 357, 363, 439, 453, 481, 499, 
513, 515, 537, 552, 556, 608, 609, 
611, 612, 618, 620, 630 
Եպիփանիա (Համա)– 439, 515, 608, 
612 

Երկրորդ Արմինիա - 265, 448, 494 
Երջանկության կղզիներ - 488 


Երրորդ Արսինիա - 265, 448, 494 

Երուսադես (Իյլիյա), տե ս նաև Սուրր 

քսպաք - 129, 138, 203. 263, 264. 
341. 342, 343, 513, 537, 607, 610, 
618, 619. 649 

Եփրատ - 122, 123, 124, 184, 186, 
213, 247, 250, 253, 258. 269, 287, 

335, 366, 368, 416, 439, 450, 453, 

454, 462, 463, 467, 470, 471, 475, 

482, 483. 485, 489, 490, 512, 547, 

548, 549, 550, 551, 552, 575, 585, 

587, 606, 608, 609, 614, 618, 620, 

629 

Տ 

Զարադանի - 608 

Զարի (ճակատ.) - 174, 186 

Զարեր (Մեծ և Փոքր), գետեր - 484, 

5 12, 623, 633 
Զարիջ - 437 
Զան կա - 585 

Ջանջան - 446, 493, 575, 576, 577, 
623, 633, 639, 655 

Զայտունա - 25 1 

Զապետրա (Զիբաթրա) - 129, 203, 
252, 262, 263, 388, 389, 440, 513, 
515, 537, 547, 555, 620 
Զավդիս - 577, 658 

Զատ ալ-Լու^ում (Սանձերի վայր)– 

271, 272 

ԶարաՀ լիճ - 586 
Զարան - 300 
Զարանջ - 5 14 

Զարիքրան (Զարուրիքրան) երկիր - 

169, 267, 360 
Զաֆար - 536 
Զիմար - 121 
Զինջ - 428, 587 

Զինջան - 446, 473, 489, 490, 501, 502, 
515, 547, 659 
Զինջիների ծովը - 501 

Թ 

Թարարիյյա - 136 
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Թարարիստան - 128, 155. 202, 215, 
338. 367. 425. 431, 435. 445. 446. 
489. 491. 510, 511. 513, 515. 537. 
552. 574, 586. 587. 590, 609. 617. 
627. 634. 635 

Թարարիստանի ծ՛ով (Կասպից) - 512. 

513, 514. 576. 586. 629. 633 
Թաբարզի - 555 

Թաթար սար աՆ ~ 169, 267, 277, 279, 
338, 360, 449. 494 
Թաիֆ - 224, 311, 536. 650, 657 
ԹայլասաՆ - 295, 338, 446, 561 

Թայր - Տե՛ս Տայք 

Թարարուղանղայի (Տրասլիղոն) ծով– 
266 

Թարոմ - 493, 576. 635 
Թարարալուս - 586 
Թարսուս - Տե՛ս ՏարսոՆ 
Թեողոսիոսլոլ (Կ ա ր ին . ԿարՆո քա- 
ղաք, Կալիկալա) - Տև ք ս ԿարՆո 
քաղաք, Կալիկալա 

Թին ֊ 162 

Թի ո իխի(Տ աո եխի) լիճ, Վանա լիճ - 

271, 498 

ԹիրՀան ֊ 301, 483, 515, 550, 552 
Թոխարիսսւան - 163, 438, 490 
Թռեղք (Տարիալիա) - 273 
Թուրրուս (Թուլուս) - 154 
Թույաս - 524 
Թուիւայրիս - 586 

Թուս - 189, 377, 381, 441, 513, 514, 
537 

Թուր Արցին - 247, 439, 484, 485 
Թոլրքաց երկիրր - 208, 435, 437, 538 

Ի 

Իրն ՌաՀուան (րերղ) - 555 
Իրն Սակլարի (մցկիթ) - 601 
Իրն Օմար ղևսւ - 475 
Իրն Օմար - 550, տես Զաւլիրա 
Ի րրաՀիս ի մզկիթ - 619 
Իթի| (Ատու.|) - 590 
Իլղամ - 159 
Ի^ան - 123 
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Իխմիմ - 536 

Իկոնիա (Կունիա) - 177. 336 
Իկրիթիա (Կրետե)– 1ՏՅ. 510 
Իկրիտիս ծ՛ոց, ծ՛ով - 124 
Իսթախր -- 143, 337. 345. 490. 513, 
514. 537. 571. 581 
Իսնայ - 536 
Իսրայել - 585. 606. 607 
ԻսֆաՀան - 292, 337, 435. 482. 509, 
537. 609. 617 

Իրան ֊– 223. 435. 439, 479, 481. 549. 
553. 571 

Իրան լա Հր - 208. 514, 588 
Իբաք - 96. 97. 124. 133. 157, 206. 
207. 209. 223, 225, 231. 240. 254. 

285. 287, 291. 305, 309. 334, 337, 

339. 341, 342, 345, 350. 351. 
353-355. 358. 364, 373. 380. 384, 
399, 436. 449. 453. 454. 461, 479. 

484, 490, 491, 513. 515. 537. 549, 

550, 563, 571-573, 576, 581, 585. 
587. 590. 591, 594, 599, 605, 609, 

612, 614, 617, 622, 627, 628, 634, 

639. 640, 650 

Իրկավատ (Ի րկու րաւլ) - 206 
Իֆրիկիա - 129, 140, 160. 162, 163, 
165, 203, 435, 444. 451, 488. 510, 
513. 536. 537, 563. 564, 586 

Իֆրիկիայի ու Ասորիքի ծ՛ով (Միջ- 
երկրական) - 413, 488. 510-513, 
537, 557, 558 

և 

Լացակիյսւ (Լարլակիյա) - 537 
Լացիկա - 266. 448. 511 
Լայիջան - 574, 576, 577. 622, 630, 
636, 638, 651, 653, 658 
Լեսլե (Լար) - 596 

Լիբանան - 231-233. 453, 481, 607, 
309 

Լիր իա - 451, 480 
Լոմրարղիա - 585, 587 
Լոս Պեղրոքես (ՖաՀււ սւլ-քնսլլու թ)– 
597 



|.ո.|ո.ա - 129, 147, 203, 384, 385. 441 
Լա ր|ար - 524 
Լուրյա - 190 

1 . ո է Հյյյ ա ս յԼոնԼր - Տն | ս ԼԼսանոսյաե 

|ԼււՆևր 

Խ 

Խարար ( րյ I յ ւ ո ) - 250. 550 
Խաղարաց ծու|, |իճ (Կասպից) - 177, 
442, 453, 475, 481, 502. 527, 
557-559, 572, 574, 586, 590, 609, 
622, 628, 629, 633, 635, 653, 656 

Խաղ ա ւյա թյան րսւրյսյյւ - Տև*ս Բաղ– 

ք 1 ա Ո 

Խարյաիբ - 443, ՑՑՑ, 556, 559 
Խամլիք - 449, 451 
Խայրյաք - 169 

ԽաՆասիրա, ԽուՆասիրա - 157, 608 
ԽաՆ Բարայւ - 545 
Խանիկին - 289, 435 
Խանք արա - 152, 162, 361 

Խ ա չ րյ ան (րյաւ|աո) - 161 

Խաոան (Հաոան) - 138, 139, 178, 212, 
213, 245-247, 252, 257, 335, 345, 

363, 364, 373, 410, 438, 440, 484, 

485, 513, 515, 537, 546, 547, 551, 

641 

Խարրերգ (Հիսն Զիյարյ) - 448, 495 
Խար|ա|ս, Խարլուխիյա - 437, 587 
Խարսիանոն (Խարշանա) - 129, 165, 
203, 335, 443, 476, 513, 537, 555, 
558, 559 
Խաֆֆան - 285 
Խ իր իյիւյ - 587 
Խիրս (Խիրշ) - 279, 367 
\ Խ|աթ (Խիլաթ) ֊ 185, 186, 247, 249, 

256, 265, 270, 276, 282, 355, 448, 

476, 495, 501, 513, 515, 537. 547, 

551, 575, 578, 585, 623, 631, 632, 

634, 641, 650, 651, 653, 659 

\^Խ|աթի (Խիլա թի) յիճ (Վանա |իճ) - 

501, 585, 623 

\ / Խոյ - 300, 446-448, 473, 493, 546, 
572, 578, 623, 625, 626, 641, 651, 

44-101 
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Խորասան - 123, 128. 144. 158, 179. 
182. 201. 202. 206, 208, 213, 
239-242, 250. 258. 259, 261, 280, 

329, 337, 339, 355, 364, 365. 368, 

369, 371. 375, 378, 379, 381. 385, 

392, 431, 435, 437. 446, 452, 462, 

463. 465-467, 469. 481, 484, 
489-491, 513-515, 537. 549. 551. 
560, 561, 573. 586. 587, 589. 590, 
596, 625, 634, 640, 655 
Խորեւլմ - 409, 410, 427, 469, 491, 502, 
513, 537, 560, 581, 586, 587, 635 
Խումրին - 168. 169 
Խունան (Հանարակերա) - 273, 498, 
574, 577, 622, 630. 638, 651, 658 
Խունաք - 493, 572, 578, 623, 626, 640, 
651, 659 

Խուքանղան - 513, 537 
Խա ո աղարյ - 212, 290 
Խուրքան - 545 

Մ 

Ծ անա րք (Սաննարիյա) - 273, 269, 
448 

Ծոց (Խալիք) Կո ս ւո ան գն ո ւ ււյ ո լ ս ի 

181, 558, 587 

Կ 

Կարալա (Կապաղակ) - 265, 274, 380, 
476, 622, 651, 652 
Կարիսի - 622 

Կաղիսիյա - 212, 287-289, 342, 454, 
548 

Կա ղուին - 489. 513, 515, 537, 548, 
561 

Կալաաա իրն ՝8անրյ ա ման - 577, 638, 
651, 658 

Կալարրիա - 585, 587 
Կալամուն - 607 
Կալանիկուս (Կա||ւնիկոս) - 438 
Կա լա ո ւ ղի յա ամրոց - 258 
Կալինիկում (Ռակկա) - 608 
Կախնթ (Խախիթ) - 273, 278 
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կարլանկատույս (Կաղանկատու ւք)– 

577. 638. 658 

Կամախ (Ցամաքս) - 176. 255, 257. 

367. 440. 453. 489. 547 
կամրիդան (Կամրեճան) - 266 
Կայրուան - 488, 513. 537. 563. 584. 

593. 594. 595. 603 
Կ անառ ծով - 510 
կանաչ ծով - 536. 563 
Կանրա - 177 
ԿանդաՀար - 513. 536 
Կասր Բանի Նարլի - 440, 546 

Կար գա , Կարդա դյուղ (Սասանին. 

Թա մանին) - 171, 172. 202. 206, 
247, 439. 515. 550. 552 

Կարդա լեռ — 128, 202 
կարիաա սդ-կիրմիղ - 271 
կարիաւո ալ-Ֆուրատ - 551 
կարի^՚ան ծով (Միջերկրական) - 153 
կարկիսիա, կիրկիսիա - 213. 246, 247, 
250. 251, 412. 438, 484, 513, 515, 
537 

կարմա - 176 

կարնո քաղաք (Կալիկալա). տե ք ս 

Թեոդոսիոսլոլ - 256, 265, 268-270, 
275, 338, 448, 453, 454, 475, 476. 
481, 489-491. 495, 498, 501, 
511-513, 537, 547. 551, 556, 558, 
575, 631. 632, 651 
կարուն - 520 

Կեսարիա (կայսարիյա) - 129, 146, 
159, 161. 164, 167. 203, 513, 537, 
556. 607, 619 
Կիլիկիա - 385, 633 
Կիննասրին - 138, 229, 230, 236. 239. 
244. 259 - 261, 264. 335, 341. 351. 
357, 363, 378, 381, 439. 440. 513, 
515, 516, 537, 548. 552, 608, 612, 
613, 618. 619, 652 

Կիրկիսիա - Տե՛ս կարկիսիա 

Կխոեթ (ԿուՀաիթ) - 273 
Կդար^ք (Կալա ր^իսւ) - 273, 498 
կոդոնիա - 351, 443 

կոստանդնոււդոլիս - 156, 215, 228, 229, 

6Ց0 


333-335. 348. 352. 357. 370. 371. 
385. 413. 442-444. 450. 485. 488. 
509. 511. 513, 517. 518, 522. 523. 
538. 557. 581. 585, 587. 629. 632 
կովկասյան լեռներ - 167. 267. 448. 

453. 572. 577. 585. 609. 622. 637 
կորդովա - 564. 597, 598 
կորսիկա - 161. 510 
կոլրակիր դետ - 258 
Կուդղա - 177 

կույզում (Կլիսմա) - 421, 450. 451. 
480. 491. 492. 513. 536. 537. 584. 
588, 590. 593. 607-609 
կուՀիստան - 514, 586 
Կում - 206. 481, 513. 515. 537. 552 
Կումամ - 546 

Կումիս ֊ 292. 425. 427, 513. 515. 536. 
537. 552 

Կուռա ամրոց - 129, 187, 203, 

Կուր (ալ–՝Բուռ) դետ - 159. 161, 166. 
274, 276. 375, 416, 454. 475, 499, 
501. 512. 573, 575, 577, 585, 590. 
622, 628, 629, 633. 638, 652. 656 
Կուրո ւս - 335, 381, 439, 510, 515, 
554. 618-620 

Հ 

Հաալա - 301 

Հա ղաս ֊ 181. 241, 252. 260, 261. 262, 
370. 377. 440, 515, 547, 555, 607. 
608, 615, 620 

Հադասի լեռնանցք - 143, 116, 178, 
179, 183, 26 1,* 5 15 
Հա դիր (Հալերի) - 230, 

Հա դիս ա - 250, 300, 416, 454, 483, 
512, 515, 550, 626 
Հադրա - 439, 483 
Հսւդրամաուտ - 482, 536, 592 
Հադ ԲաՀադրա - 550 
Հաթերս (Հաթերք) - 577, 658 
Հալեր - 137. 138. 228, 230, 341, 363, 
381, 439, 440. 513, 515. 537, 518, 
608, 612, 613, 614, 618, 619 
Համադան - 187, 287, 294, 345, 316, 



350, 435, 479, 489. 490, 491, 513. 
515. 537, 552, 561, 563, 609 
Հսււ^ին (էՍասրին) երկիր - 169, 276, 
279, 360, 373 

Հայաստան (Արսինիա) - 122-124, 

142, 144, 147-151, 153, 156-158, 
160, 161, 163, 167-174, 185, 187, 
206, 207, 211, 214, 218, 223, 228, 
230, 248, 254, 263, 265-269, 274, 
275-277, 280-282, 298, 300, 329, 
331, 337, 338, 345, 354, 355, 359, 
362-367, 373-377, 380, 381, 387, 
388. 390, 392, 393, 396, 398, 428, 
431, 435, 443, 445, 447-449, 
452-454, 462, 471, 475, 476, 481, 
482, 489-495, 497, 498-502, 504, 
511-516, 537, 546, 548, 549, 551, 
552, 559-561, 572, 574, 575-577, 
581, 585, 587, 599, 609, 621, 622, 
623, 629, 630-634, 636-638, 642, 
649, 651, 655, 656 
Հայկական ծով (Վանա լիճ) - 511 
Հանի ֊ 551, 556 
Հանձիթ– 416, 549 
Հաչիմիյւս - 264, 462 
Հսւ^ար - 536, 591 
Հավերժության կրյ զիներ - 510 
Հարավային ծով - 431, 451, 480 
Հարավ» - 270 

Հարիս - 416, 548, 576, 623, 650 - ՏեՂւ 

Մ՜եծ Սասիս լեո 

Հարճ|ան,թ (Հար^այիան) - 274, 499 
Հարունիյա (Հարունիա) - 242, 441, 
515, 554, 607, 609. 615, 620 
Հաուլայա - 185 
Հաուֆ - 383 
Հաուրան - 339, 556, 619 
Հևրակլիա - 214, 335, 376, 377, 441, 
442, 513, 538 

Հերատ ֊ 207, 208, 438, 481, 514, 537, 
563 

Հիրտան - 299, 483 
Հիրյան (Խայւլան, Հայզան) - 143, 159, 
166 


Հիսս (Հոմս) - Տե՛ս Եմեսա 
Հիյանա - 299 

Հիջազ - 224, 240. 254. 296, 344, 353. 
471, 509, 536, 591, 593. 617 

Հիսն այ-Հարյիգ (Երկաթ՜ե բերդ) - 

155, 357 

Հիսն Սանսար - 263, 440. 515, 547, 
555, 615. 620 

Հիսն ա| ֊Սարաթ - 144, 357 
Հիսն ալ-Ջագիգ (Նոր բերրյ) - 152 
Հիսն Սարֆանգ - 556 
Հիվար |եո - 233 

Հիտ - 187, 212, 250, 416, 438, 513, 
537, 553 

Հիրա - 100, 111, 115, 285-287, 308, 
311, 365, 462, 490 
Հիրյագա - 556 
Հիրաանա լեռնանցք - 179 
Հոբբե (Յաֆա) - 556, 607, 610, 
618-620 

Հոմս (Հիմս)– Տե ք ս Եմեսա 
Հոռոմների գուռ (Բար ալ - Ռում)– 

185, 186 

Հորդանան (Ուրդուն) - 136, 165, 224, 
225, 226, 240, 264, 335, 340, 341, 
351, 482, 516, 552, 556, 608, 610, 
618, 619 

Հորդանան դետ ֊ 607 
Հռոմ (Ռամիյա)– 451, 474, 513, 517, 
537 

Հուեսկա (Ռւիշկա) - 596 
Հուլուան - 185, 289, 290, 292, 350, 
416, 428. 435, 436, 454, 490, 513, 
537, 551, 576, 609 
Հուսայնիյա - 555 
Հուսայն փողոց (որտերյ) - 465 
Հուր - 300 

Ղ 

Ղադիրա (Գադիրա) կդզի - 510 
Ղադա լա - 153, 166 
Ղազզա - 225, 513, 556, 619 
Ղաթթասին ֊ 162, 442 
Ղարիու - 586 
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Ղաֆիկ - 597 

ՂաքՅ՚ա (ԳաԱ՚ա սկոսի)– 226. 339. 610. 
618. 619 

Ղուսիկ - 169. 526 
Մ 

Սաագան ա լ-Զա Տ> - 230. 374 
Սաալլա - 299 

Ս աան - 608, 618 

ՍաաՆրա լեո. ֊ 416 
Մաաոատ ՍիսրայՆ - 439. 608 
Սաառաւո ալ-Նաման - 608 
Մաասուֆ ֊ 214 
Սագաին - 435, 453. 512 
ՍագիՆա (Ցասրիբ) - 95, 96. 99, 100, 
127, 133, 138, 144, 224. 244, 285, 
287, 292, 293, 295, 306, 310-312, 
331, 345, 346. 354, 356, 381. 453. 
481, 491. 509. 535, 552, 591 

ՍագիՆաա ալ-Աալամ (հ) աղա րլո ւ - 
քժ՜յաՆ ^արլա|) - Տե ր ս ք^ա գրլ ա գ 
Մ ա գյան - 537 
ՍագիՀ - 249 
ՄադիՀ Օմար - 551 
ՍագՆիյա - 547 

Մազքութք (Սաս կաթ) - 143, 166, 
265, 267, 274, 277, 345, 360, 495. 
499, 502. 560, 584 
Սաթրակ - 180, 465 
Սա լա գա (Մալկա) - 596 
Մայաթիա - 144, 146. 152, 161, 165. 
169, 173, 175, 176, 184, 255, 

256-259, 261, 262, 270, 335, 356. 

357, 362, 366, 396, 397, 416, 440, 

443, 453, 463, 481. 489, 513, 515, 

537, 547, 549. 555, 558, 607, 608. 

614, 618, 620, 641 
ՄալվփՆ - 556 
Սա Հ - 187, 207 
Ս ա Հար - 536 
ՍաՀգիյա - 584, 593 
ՄաՀին - 292 
ՍաՀրուրաՆ - 537 
ՍաՀուղ - 395, 607 
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Մարլրիբ - 129. 149. 160. 203. 223, 

237. 329, 331. 349. 355. 368. 392. 

425, 426. 431. 435. 438. 450. 462. 

473. 479. 489. 513. 536. 537. 546. 

550. 553, 563. 564. 584-586, 
588-590, 591. 593. 595. 597, 603. 

617. 620. 635, 640 

Սաւլրիրի ծով - 510, 511, 513, 514. 
537. 538 

Սամեսաիա (Սասսիսա) - 143, 146– 
148. 175. 177. 184. 235. 236, 
237– 239. 241. 243, 355. 356, 368. 

441. 443, 453. 463, 481, 512. 513, 

515, 537. 548. 554, 558, 607. 616, 

618. 620 

Սայմադ - 277, 294, 623 

Սայսւֆարիկին - Տե՛ս Նփրկևրւո 
Սայորկա (Սայուրկա) կղզի - 151, 

599 

ՍաՆադկերտ - 575, 631, 632, 651, 
652, 659 

Սանրիկ (Սամրուկ) - 137, 138, 247, 
259, 262, 341. 376, 416, 439. 484, 

513. 515, 537, 548, 549, 556, 608, 

614, 618-620 
Մանգլիս - 272. 273 
ՍաՆսուրա - 435, 463, 536, 591 
Սանս ուրա (ՀայասաաՆի) — 447, 547 
ՍաՆսուրա գետ — 511 
ՍաՆսուրքւյա - 594 
Սա ս գա ր երկիր - 169 
Սասիսա - Տե ք ս ՍաւՏեսւոիա 
Սա ս կա ^ - Տե՛ս Սագյւու |ւ)վ> 

Սասֆինա լեռ - 549 
ՍավերաննաՀր - 331. 438, 571, 587, 
՝ 588 

Սարակիա - 607 

Սարա գա - 298, 446, 417, 473, 492, 
493, 515, 545, 547, 572, 575, 577, 
578. 623, 625, 626, 633, 634, 
639-641, 651. 653. 658. 659 
Սարայիս - 548 

Մ արանդ - 298, 386, 392, 446, 447, 
473, 493, 515, 545, 546, 550, 572, 



623. 626. 633, 651, 654. 658, 659 
Մարա; ֊ 146. 177. 180. 259. 260, 261, 
361, 370. 440, 515, 547, 555, 
607-609, 615, 620 
ւյ ա ր ր ա | ա - 270 
Մ ար րո ղ - 537 
Մարղին - 247, 484, 550 
Մար ալ-Հասա - 270 
Ա՚արղուրանայն - 1 54 
Մարի - 551 
Մ ար իա սի ւ|անք - 524 
Մարիս - 481 
Մարոկկո - 133, 451 

Մար^ (Խաոանի ա Ռակկայի սիջև)– 

171, 212, 226, 299, 483. 515, 559 
Մար^ Արղարիլ - 165 
Մար^Հայնա - 483 
Մար^ Հուսայն - 242 
Մարջ այ –Հի^արա - 158 
Մարջ ա|–է/աՀմ - 184. 356, 443 
Մարջ Ա ա րա| ան - 164 
Մարջ այ-Վարակ - 270 
Մարջ ա|–ք|ւսկուֆ - 442 
Մ արւ|ոոււլ. - 537 

Մ աորսիլ - Տե յ ս Մոսու| 

Ս 1ւծ հսա գևւո (Նա Հր Իսա ա|–Աղիմ)– 

470 

Մեծ հրանք. Մեծ Աոանք (Միս– 
րիաՆ) - 274, 499 

Մեծ Կուենք (Միսկաան) - 274, 499 
ր* Մեծ Հայք (Արմինիա ա|–*8արրա) - 

123, 

Մեծ Հոոս - 513, 537 
Մեծ և Փոքր Մասիսնևր (Հարիս և 
Հուայրաս) - 416 
Մևոաիս - 410, 511 
Մնրոյե (Մ արայիս) - 548 
Մևքքա - 100, 124, 133, 144, 174, 224, 
306, 307, 311, 331, 332, 346, 369, 
453, 473, 474, 481, 491, 509, 535, 
536, 545, 552, 584, 591, 599 
Միանիջ ֊ 293, 294, 299, 366, 446 
ՄիՀրան դևսւ - 511, 585, 587 
Միմաս - 607 


Մին որ կա (Մինուրկա) կղզի - 151 
Միջագևաք - 97. 186. 207, 330, 331, 
431, 453, 4 84, 485, 489. 555. 581. 
585, 614. 620, 641 

Միջերկրական ծով - 233. 410, 511. 
517, 585. 587. 590, 591, 603, 604, 
611, 615, 616, 617, 618, 620 
Մծրին (Ն ասիր ին ) - 138. 139. 172. 
178, 182, 185, 186, 207, 212. 213, 

246, 247, 249. 343, 364, 381, 390, 

427, 439. 440, 484, 513, 515, 537, 

546, 517, 550, 581 

Մոսուլ - 139, 164, 171, 172, 175, 186, 
212, 214, 240, 249, 269, 294, 
299-301, 332. 350, 353-355. 364, 

365-368, 378, 381, 415, 416, 428, 

437, 462, 471, 482-484, 513-515, 
537, 546, 548, 550. 552, 609, 626, 
629, 634, 658 

Մ ուաւ| իա այ-Աագի - 294 
Մուգայրար - 551 
Մուլաան - 153, 585 
Մա կաթքամ |եռ - 609 
Մուգի|յա - 550 
Մուսա Արագ - 447, 659 
Մ ուսակկար րերգ - 238, 616, 618 
Մուաաւ|աքքիլխա - 274, 547 
ՄուՀամմագիյա - 261, 367, 537 
Մուգան (Մական) - 294, 362, 623 
Մ ուրսիա - 596 
Մուքս (Մ ոկս) - 270 

Ց 

Յաղու ոուսաակ (շրջան) - 159 

Ցամամա - 350, 462, 474, 536, 553 

Ցասրիր - Տե ք ս Մւսգինա 

ՑարւՏաք - 137. 138, 228-230, 340, 
341 

Ցանա - 280, 393, 596 
Ցունան - 280, 577, 658 

Ն 

Նաբուլաս - 607, 619 
Նաիմա - 607 
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ՆաՀր գետ - 300. 438 
ՆաՀրւսրաՆ - 454. 475 
Ն ա Հր այն - 290, 379 

ՆաՀրաաան (ՆաՀրական) դևւո - 

379. 453. 454. 470. 512 
ՆաՀր այ ֊Մա լիք (Աասուր) գետ - 651 
ՆաՀր Սաիգ. գետ - 438 
ՆախճավաՆ (Նաշավա) - 148, 266. 
271. 276, 281, 388. 416, 447, 448. 
490. 494. 495. 500. 513, 515, 537. 
546, 551. 575. 578. 623. 630, 632. 
636, 641. 658, 659 
Նաքգ - 224, 292, 536 
Նա^րաՆ - 100, 109 
Նասգին - 607 
ՆասիրիՆ - Տե ք ս Մ ձ՜րին 
Ն ավիսա - 250 
Նավաքիս - 537 

Նարիգ դյուրլ - 299. 366 ք 446, 447, 
493, 546, 659 
Նար իր - 294 
Նարսարագ - 301 

ՆեՀավեՆգ, ՆիՀավանգ - 123, 187, 
513 

Ներքին Հայաստան (Ար մին իա ալ– 

Գախիլա) - 609, 630. 631, 633, 642 
Նիեբլա (Լիրլա) - 596 
Նիկիա - 333, 335, 442, 443, 517 
Նիկուդոլիս - 554 
Նինվե - 299, 483, 550 
Նիչաւգար - 454, 513, 514, 537, 635 
Ն իր - 545 

Նփրկերտ (Մայաֆարիկին) - 185, 
186, 206, 207, 212, 213, 246, 247, 

381, 396, 439, 440, 484, 515, 546, 

550, 552, 575, 578, 609, 623, 632, 

633, 641, 659 

Շ 

Շարթ ա - 510 

Շարհւրան (Շաւդորան) - 265, 448, 
622 

Շա|3՝ի ալ-Ֆուրաւո - 551 
Շակաշեն (Շակաչին) - 274, 499 
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ՇաՀարունս (Սա ՀասյոՆս, ՇաՀա– 
ւգոնք) - 266 

ՇաՀրգուր. ՇաՀրադուր - 172. 294. 

301. 416. 490. 515. 548. 550. 552 
Շամաիւի (ալ-Շամմաիւիյա) - 638 

Շամմասիյա (Բադդադի սւրվարձ.) - 

393. 471 

Շամքոր (Շամջա) - 274, 498 
Շայդար - 439. 515, 608. 612 
Շաշ - 152. 415, 481. 513, 514, 537. 
562. 586 

Սա* և Թարրանգ (Դարրանդ) երկի- 
րը - 415 

Շավչելծ (Շաուլիտ) - 273. 498 
Շասլուր - 490. 514 
Շարան - 483 
Շարկիյա նաՀանգ - 140 
Շաքան (Շաքե) - 266 
Շիզ - 294. 446. 447. 473. 493 
Շիկկ ալ–՝քուֆա - 288 
Շիմշաթ - 254-256. 260. 262. 265. 274. 
397. 413, 416. 440, 448, 453, 476, 
481. 495. 513. 515. 537, 546, 547. 
549. 555, 608, 620, 641 
Շինկան լեռներ - 511 
Շիրադ - 425. 490. ՝&13. 514, 537. 576. 
577, 609 

Շիրակ (Սիրա^) - 265. 271, 448, 494. 
515, 551, 575 

Շիրւ|ան, Շարվան. Շարուան - 153, 
494-496. 499, 622, 630 
ՇնՀեր (*Բիլար) ամրոց - 266, 365, 374, 
495 

Ո 

Ոգնռւց (Կանադաս) - 434 

9 

Ձինաց երկիր - 512, 536, 563, 587-589 
Ջինաց ծ՜աք - 510, 589 
Չորրորդ Արմինիա - 174. 254. 265, 
338. 359, 448, 495 
Ձոդ (Սալ) - 153, 154 



Պ 


Պ Այլս էրա (Տարլսոր) - 608 
Պարնստին (Ֆիյասթին) - 224, 225, 

228, 262, 264, 280, 329, 335, 340, 

348, 350, 355, 377, 378, 397, 398, 

516, 552, 556, 607, 608, 610, 618, 

619 

Պարսից ծով (ծոց) - 410, 510, 584, 
587^ 589-593, 609 

Պարսկական Հայաստան - 490 
, Պար տաւ| (Բարրլաա) - 142, 143, 148, 
164, 173, 265, 274 ֊ 278, 280, 281, 
345, 360, 374, 388, 416, 427, 447, 
448, 473, 475, 476, 490, 493-495, 
498, 500, 502, 512, 513, 537, 546, 
547, 550, 573, 574-577, 622, 623. 
627, 628, 630, 631, 633, 635-638, 
651, 652, 654, 656, 658 

Պաւ|ւրլարլ ոնիա (ԼԼֆ|ւս^ունիւս)– 167 
Պե|ուրլիում - 607 
Պեքինա (Բայանա) ֊ 596 
Պևքինա (Թի^անա) - 599 
Պիրամոս (Ջ այ Հան) գետ - 180, 183, 
237, 258, 260, 370, 441, 512, 616, 
633 

Պոնաոսի ծով (Սև ծով) - 510, 511, 548 
Պոտանցոն (Թաց անգո ւն) գետ - 129, 
203, 215, 385, 441, 442 

& 

Ջաաֆարիյա - 395 
Ջարա| (Ջիրալ) - 128, 155, 202, 206, 
214, 298, 350, 368, 381, 385, 387, 
392, 422, 462, 489, 490, 514, 515, 
547, 608 

Ջարալատա - 453 
Ջարա|ա - 556, 607 
Ջարարուան - 299, 546, 548, 623 
Ջարիրսա ու. Ջարիրկա - 123 
Ջագիրա, տե*ս նաև Վերին Մի^ւս– 

գևտ Ք - 97, 124, 128, 129, 138, 139, 
142, 149, 151, 153, 157, 160, 164, 
166-168, 171, 172, 174, 176, 178, 


181, 182. 186. 188, 202. 203. 206. 
213-215. 223, 226. 228. 234, 236. 
243, 244, 246, 248-251. 254. 

256-258. 260, 261, 263. 268, 270. 
271, 275. 280, 300, 335, 337, 343. 
346, 351, 357, 363, 364. 366-368. 
378, 383, 410, 431, 435, 439, 462. 

471, 479, 482, 484, 485, 489. 492. 

500, 512, 514-516, 550, 572, 575, 
576, 581, 585. 587. 591. 597, 602. 

608, 614, 617, 620, 622, 626, 631. 

632, 634, 651 
Ջալույա - 212, 289, 290 

Ջալուտի (Գորիաթ) որգու երկիր - 

587 

ՋամաՀ - 556 

Ջ այ Հան (Ջհ|Հան)գետ - Տե ք ս Պիրա- 
մոս 

Ջ աննա ր ա - 513, 537 
Ջա^ա - 124 

Ջավախք (Ջավախիթ) - 273, 498 
Զար - 163, 363, 450 
Ջարարլուս - 608 
Ջարաչ - 536 
Ջարրու| - 454 

Ջարգաման (Գարդմսւն) - 266, 273, * 
448 

Ջարմա - 536 
Ջարնի (Գաոնի) - 27 1 
Ջար^ումա - 230, 231, 233 
Ջիրալ նաՀանգ - Տե՛ս Ջարալ 
Ջիրւոուն - 550 

ՋիրրալԼլո (Ջարալ ա|–ք|ւյուն)– 596 
Ջիգգա - 450, 536, 591 
Ջիլբայա - 493 
ՋիՀ ֊ 607 

Ջիսր Մանրիկ - 549, 614, 618 
Ջիրուֆտ - 513, 514, 537 
Ջուլլար - 440, 546 
Ջուգի լեռ - Տե ք ս Արարագ 

Ջումա - 439, 554 
Ջումրան - 153 
Ջունիա - 607 
Ջուսիա ալ-Լարուա - 608 
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Ջուրզան - Տե՜ս Վիրբ 
Ջուրնան ֊ 546 

Ջուղան ֊ 128. 155. 180. 202, 427, 
428, 491. 497, 513. 515, 537, 552, 
563. 574. 629, 634. 635 
Զարկանի ծով (Կասպից)– 510, 511. 
512, 537 

Ջուրսումա - 150 

Ռ 

Ռաարան - 262, 515, 556, 608 
Ռսւբա|3՜ - 133 

Ռարիաւո Բանի Տասիս - 551 
Ռագան — 186 

Ռաիշ - 123 
Ռ ա կա մ - 608 

Ռակկա - 129, 203. 212, 214. 251. 257, 
263, 264, 276, 343. 345, 366, 378. 
416, 438-440. 462. 470, 482. 

484-485. 512, 515. 537, 546. 547. 
593, 629. 652 

Ռակկագա ֊ 593. 595, 603 
ՌաՀրա - 251 

Ռամլա - 391. 451, 513, 515, 516, 537, 
607, 609. 610. 618. 619 
Ռամմ գեւո - 167 
ՌանՀիս - 526 

Ռաս ալ–1կն ֊ 182. 184, 185. 247. 248. 
250, 439, 484. 485. 513, 515, 537, 
550 

Ռաս ալ-Ջում^ու մա (Ռանցի Հրվան- 
դան) “ 584 
Ռաււուֆ - 513 

Ռասվւայֆա, Ռաս *Բայֆա - 247, 252, 
484,515 

Ռաֆիկա - 250, 366, 416, 438, 462, 
482, 484, 485. 594, 608 
ՌաֆՀ - 526. 556. 606, 610, 618 
Ռեգիո (Ռայու) - 531, 597 
Ռևյ ֊ 128, 175. 202, 209, 210, 287. 

292, 331, 345, 350, 427, 435. 445, 

454. 182. 489, 490, 491, 512, 513, 

515, 537. 552. 561. 563, 573. 575, 

609, 617. 627. 628. 631, 635, 640 

6Ց6 


Ռիքաբ լեռնանցք — 183 
Ռու աս– 608 
Ռուրաս ց ե ւո - 358 

Ռում. Ռուս՛ի երկիր (Բյուզանդիա) - 
113. 129. 137. 142. 144-119. 152– 
158. 160-165. 167-169. 173-175. 
177-180. 182. 183, 1Տ7-190. 203. 
206. 207. 211. 214. 215, 218. 228. 
232. 234. 235. 239-242, 253. 256. 
259-263. 266, 268, 270, 275. 284. 
285. 333. 335, 337. 344. 346, 349, 
351. 352. 356. 357, 359. 362. 369, 
371, 376. 382-385, 389, 391. 394, 
396. 436. 441. 443, 444. 451. 453, 
476. 479. 485. 486. 488. 489. 494, 
510. 512. 513. 538, 546. 549, 553, 
555-560, 575, 585. 587-591. 606, 
608, 609, 615-617 

Ռամի ծով (Սև ծով) - 514. 538, 585, 
590. 591, 603, 604. 606. 607, 611. 
615-618, 620 

ՌոււՏիյա - 335. 395, 451. 474 
Ռայան ֊ 374, 425, 445, 489. 548 
Ռուսաֆա - 251, 257, 439. 469. 470. 

471, 484. 598. 608 
Ռա սիս - 232 

Ս 

Սաայարիյա - 287 
Սարա - 536. 592, 607 

Սա բալանի դալա (Մա ր<յ> Սարա– 

լան) - 164, 294 
Սարալան լեո - 572, 624, 635 
Սարա|3՜ - 288 
Սարիգոաց - 575. 639 
Աարինսւ Մանդլիս - 273 
Սարուրխասւո - 446, 447, 545, 659 
Ս ա իդ իրն Հիլամ - 164, 361 
Սաից, Վերին Սաիւլ (է,՝ւլ իպ ա .)- 536. 
586. 604, 609 

Սալամիա - 513, 537, 608, 618 
Ս ա լ մա սա - 300, 446, 447, 473, 493՝ 
546. 572, 578. 623. 625, 626, 633. 
641, 651, 653, 658, 659 
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Սա|սա|այի յեոներ - 453 
Սայաս - 252 
Սախրա - 607 
Ս ակ ար իա դետ - 444 

Ս ա Հ ո աՆ այ իՆ ասրու հունների գոտի 

(Սա դար) - 129, 187, 203 ք 207, 
243, 268, 366, 369-371, 378, 383, 
391, 394, 462, 476, 499, 515, 546, 

555, 574, 606, 608, 610, 612, 
614-617, 620, 641 

Ս աս ա - 586 

Սամայա - 129, 203, 242, 370, 371, 
382, 443 

Ս ա մ ան դար - 168, 268, 448, 449, 495, 
502 

Ս ամանին (Թ ասանին), տես 1|արգա — 

128, 332, 609 

Ս աւ5աո ա - 215, 282, 298, 331, 386, 
387, 390, 392, 394-397, 416, 431, 
452, 453, 471, 472, 504, 513 
Ս ա մա ր կանդ - 123, 427, 513, 514, 
537, 561-563, 586 

Սամադան - 515 
Սամգան - 550, 552 
Սամչալգա (Նամչույգե) - 266, 495 
Ս ա մ ո ս ա տ (ՍումայսաքՅ՜) — 138, 139, 

213, 246, 247, 262, 335, 365, 371, 

413, 416, 438, 440, 453, 482, 484, 

485, 489, 513, 515, 537, 547, 549, 

556, 608, 609, 614, 620, 641 

Աամորա (Աաւ)ուրա) - 596 
Սամցքսե (Սամասիյի) - 266, 273, 449, 
495, 498 

Սամոլր գետ - Տե ք ս Ս ալիք գետ 
Ս այր արա - 167 

ԱայՀուն գետ (Կիլիկիայոլմ) - 240 
Ս այս ար - 545 

Սանաա - 96. 121, 482, 536, 592 
Ս աՆգարա - 152, 

Ս աւ | ադ (Ստորին Մի^ագետք) - 98, 
100, 102, 106, 129, 186, 202, 207, 

285, 290, 291, 301, 330, 337, 343, 

350, 358, 431, 435, 436, 453, 470, 

475, 476, 489, 514, 516, 549, 550, 


551, 553 

Սատրուգան - 294 
Սարագոսա (Սարակուսա) - 596 
Սար Աչին - 525 
Սարախս - 454, 513, 514, 537 
Ս արատ - 294, 299, 368, 446, 447. 
453, 493, 545. 577, 640, 651, 658, 
659 

Ս ար ատ գետ - 461. 467 
Սարաֆ ան գա - 607 
Աարրաքրֆ - 185 
Աարգա - 167 

Աարգաուսալ - 155 

Սարգինիա - 161, 510 
Սարս ար գետ– 379, 483 
Սարում (Սրուճ) - 247, 251, 343, 438, 
440, 484. 485. 515, 547, 551, 632 
Սաուսանա - 148 
Ս աֆիդո ու դն գետ - 633 
Սաֆսաֆի լեռնանցք - 183, 184, 187, 
Սելևկիա (Սայոլկիա) - 176, 336, 443, 
476, 481, 554, 558 
Սիրանա (Սիւիան) - 270 
Սիդոն - 510, 537, 556, 607, 619 
Սիլկե (75 ա | ա ր ) - 596 
Սիկիլիա - 149, 151, 163, 165, 335, 
444, 485, 488, 510, 581, 596, 601 
Սիմակ լեռ - 608 
Սիմլա - 163 

Սինդ - 144, 233, 239, 279, 437, 450, 
451, 463, 474, 480, 512, 513, 536, 
537, 585, 587, 588 
Սինգ դետ - 5 1 1, 536 
Սինգարագ - 187 
Սիննան րերգ - 147 
Սինն - 483, 512, 515, 550, 552 
Սինն Սոլմայրա - 446, 545 
Սինջար - 212, 213, 246, 248, 249, 439, 
483, 484, 485, 550 
Սինտրա (Շինտրա)– 596 
Սիջիլմասա - 587, 610 
Սիջէաաան - 128, 144, 202, 206, 291, 
437, 438, 489, 513, 514, 537, 551, 
586, 587, 617 
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Սիս ական (ՍիսաՕան) - 148. 265. 266. 

Վասւգուրական (Բաս ֆու ո ա Յան. 

268. 271. 276. 280. 282. 338. 413. 

Բու սֆուոաՓան) - 148. 265. 266, 

448. 494. 495. 513. 515. 537. 551. 

270. 271. 282. 338. 448. 494. 495. 

560. 577. 638 

551 

Սիսրիղ - 537 

Վարակ - 270 

Սիսարա– 159 

Վարգանակերտ (Վարսան) - 159, 

Սիսիյա (Սիս) - 241 

162. 165. 277, 280. 297. 360. 388. 

Սիրակուրլա (Սարակուս) - 163 

389. 446. 447. 44Տ. 454. 473. 475. 

Սիրա^ - Տե ։ ս Շիրակ 

492. 493. 494. 501. 512. 515. 546. 

Սիրաբան - 513, 514 

547, 550. 572. 574. 575, 577. 623. 

Սիրաֆ - 513. 537, 593 

626. 628. 630. 633. 635, 637, 651. 

Սիրիա - Տե՛ս Աս որ իք 

652. 656. 658 

Սիֆֆինի (ճակատամարտ) - 212 

Վար գանի շուկա (Սուկ Վարգան)– 283 

Սկիթիա - 452. 481 

Վար գա կան - 623, 626 

Սգերգ - 549 

Վայս (Վայք) - 266. 495 

Սպահան - 206. 292, 331, 337, 345. 

Վասիթ֊ 243. 251. 364. 378. 381. 397. 

397, 425, 427. 462, 482, 489. 490. 

416, 426, 435, 462. 474. 475, 513, 

513, 515, 537, 551, 563, 573, 609. 

537 

617, 627 

Վերա (Ավարի) - 273 

Ս կետ իա (Սուայդիյա) - 607 

Վերին Միջազետք - Տե՛ս Ջւս զ իր ա 

Սուգկանիյա - 185 

Վերին Ոստան (Ես տան ալ-Այա) - 

ՍուՀրավանգ - 623 

206 

Սուղգարիլ - 266, 448. 494, 495, 515 

Վիրք (Ջուր գան) - 143, 265, 266, 272, 

Սուրլուր - Տե՛ս ՍաՀմանային ամրու- 

273, 281, 282, 338, 345, 360. 375. 

թյունների գոտի 

377, 413, 416, 448, 476, 494, 513, 

ՍուՆՀ ալ-Լուլու - 233 

515. 538. 551. 635 

Սուս, Հեռավոր Սուս (Սուս ալ-Ակ– 

Վրթանեսի Հոգը - 168 

ս ա) - 151, 451, 488, 490 

Վրկան (Ջուբբան)– 128, 154, 155, 

Սուրան երկիր - 166 

180, 202, 427, 428, 449, 451, 491, 

Սուր և Լաքգ - 502 

497, 502, 537. 552, 561, 563, 574, 

Ս ուրիա (Հյուսիսային Աս որ իք) - 146, 

629. 635 

147,151, 

Վրկանա ծով (Ասւ աւվսլ)– 451, 454, 

Սուրր քագաք (Եր ո ւսա ւդ եւ ւ5 ) - 129, 

137, 203. 341-343, 513, 607, 609, 
610, 618, 619 

501. 510-513, 537, 538 
Տ 

Սուրա - 586 

Տարալա - 536 

Սևերի (Սուգան) երկիրր - 588 

Տարրիգ (Թարրիգ)– 298, 366, 446, 

Վ 

473, 493, 545, 572. 573, 623, 625, 
650, 651, 654, 658, 659 

ՎագգաՀիյա - 161, 361 

Տարուկ - 224 

Վագի այ-Աոլրա - 275 

Տալը աս - 250 

Վագի ա |՜Սիրա - 438 

Տալլ Արգա - 440, 547 

Վայենսիա (Բալանսիա) - 596 

Տալյ Արու-լ– Ջաա գա - 185 

ՎաՀշի ու Արձակի կամուրջներ - 297 
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Տա || ր |.աֆբան - 252 

Տսւ|| Լքազաբա - 252, 438 
Տա 1 1 լքաՀբա - 440, 546 
Տա|յ Ս՝ ա ո ւ րյ ան - 551 
Տայյ Ջաաֆաբ - 546, 547 
Տա,յ Վան ֊ 446, 545, 659 
Տա|յ Ֆաբուլա - 546 
Տայսիս - 162 
Տազազզաւ| եբկիբ - 538 
Տասաոա - 435, 454, 512 
Տայրյ ա - 607 

Տայթ (Թայբ)– 265, 271, 448, 494, 551 
Տանաիս - 451, 511 
Տան Հա մատ - 585 

Տանժեբ(Թանջա)– 152, 451, 480, 537, 

584, 586, 589 
Տասա բ - 627 

Տաբոն (Թաբուն) - 282, 551, 552 
Տաբենտե(Թա բանդա) - 148, 256, 257 
Տաբսոն (Թաբսուս )- 129, 183, 203, 
215, 235, 236, 240-242, 261, 335, 
352, 371, 372, 385, 391, 394, 412, 
441, 443, 488, 513, 515, 518, 537, 
548, 554, 558. 607, 616-618, 620, 
Տաքբիտ - 301, 515 
Տև|| Ս աուրյա - Տհ՚ս Տայլ Ս՛ա ուզան 
Տիանա (Թուանա) - 129, 148, 150, 
174, 176, 184, 188, 203, 232, 441 
Տիբեթ– 123, 424, 435, 513, 537, 562, 
587, 588 

Տիբեբիադ, Տիբեբիա (Թաբաբիյա) - 

136, 513, 537, 574 

Տիզբիս դետ - 171, 185, 212, 214, 239, 
288, 290, 299, 305, 350, 365, 368, 

379, 386, 389, 415, 439, 440, 450, 

453, 454, 461, 462, 466, 467, 468, 

469, 470-472, 474, 475, 482, 483, 

490, 501, 512, 516, 549, 575, 576, 

585, 587, 609, 629, 632, 633 

Տիզ բոն (Մաղաին) - 137, 207, 

209-212, 288, 289, 342, 393, 435, 
446, 453, 461, 474, 490 
ՏիՀամա - 451, 480, 536 
Տիննիս ֊ 335, 513, 537, 605 


Տիքբիտ (Տաքբիտ) - 230, 416, 483. 
550, 552, 609 

Տյաբոս (Սուբ) - 226, 449, 510, 513, 
537, 556, 607, 618, 629, 657 
Տոբտոզա (Թուբ|3–ու|ա)– 596 
Տբապիզոն ֊ 266, 537, 575, 587, 607. 
632 

Տբի (Տիաբ) - 274 

Տբիպոլիս (Աս որ իք ի)– 488, 513, 537, 
556, 619, 620 

Տբիպոլի Ա (Աֆբիկայի) - 586, 607 
Տբտու (Սաբսուբ) դետ - 274 
Տուլակ (Բույակ)բեբդ - 149 
Տուլիա - 485, 488 
Տումանի եբկիբ - 169 
Տփղիս (Տաֆ,իս) - 163, 265, 272, 273, 
278, 367, 376, 388, 394, 447, 448, 
452, 475, 476, 494, 512, 524, 546, 
547, 574-577, 599, 622, 629, 630, 
633-635, 638, 651-653, 656-659 
Տևբիկ - 512 

ՈԻ 

Ուբուլլա - 368, 398, 450, 454, 462, 
474, 492 
Ուդայբ - 287 
Ու.|3՜բաբ - 537 
Ուլա ա - 586 
Ուշնու - 573, 623, 626 
Ուչբուսանա - 338, 481, 513, 514, 537 
Ու.ջան - 572 
Ուսֆուկա - 597 
Ուտի (Ուդ) - 274, 499 
Ուբմ ֊ 297, 446, 494 
Ուբմիա (քադաք) - 298, 299, 446, 447, 
473, 493, 546, 572, 575, 578, 623, 
625, 626, 633, 634, 641, 651, 653, 
656-659 

Փ 

Փայտ ա կա բան (Տե յ ս նաև Բայլա– 

կան) - 447, 448, 454, 473, 476. 
493-495, 499, 500, 512, 545, 546 
Փոքբ Ասիա - 143 
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* 

*8աաբա - 435, 584 

Քաբուլ– 152, 437. 469, 490, 513, 537 

Քաղմ - 586 

Քաղկեդոն - 513, 538 

հայսում - Տե՛ս Քեսուն 

Քանղա - 627 

Քանիսասւ (Քանիսա) ա լ֊Ս ա ո ւյ-լա 

(Սև եկեղեցի)– 188. 243. 441. 537 
Քասալ - 431. 498 
Քասմիլի - 587 
Քարալ - 536 

Քարղաբիլ ծով (Կասպից) - 496 
Քաֆարբայա - 236, 512, 607, 616 


Քաֆար Տոլս 

ւ ա - : 

213. 

251, 381 


Քաֆր Թաբ - 

֊ 608 





*8աֆր Հաղղա - 252 




*8աֆր Հա^ա 

ո - 439, 484 



Քեսուն (*8աւ 

|սում) — 

262, 

381, 

383, 

440, 555 ՚ 






Քիլար (ՇնՀեր) ամրոց 

- 266, 

365, 

374. 

495 






Քիլիս - 556 






Քիսալ - 273, 

, 278, 

448, 

498 



Քիրան - 169 





Քիրման - 128, 202, 

206, 

355, 

364, 

427, 437, 

451, 

489, 

490, 

513, 

514, 

537, 551, 

585, 

587, 

591, ( 

317 


Քուլսարա - 

446, 

493, 

545, 

573, 

578, 

659 






Քուղա - 586 






Քուսաի (Քու 

ս ւո ա ւ 

ս 2Ի) 

- 273 



Քուսսւի Փա 

ւ ոնես 

(Քւ 

ու սֆարնիւ 

ս) - 

498 






Քո ւ ֆ ա - 95 

, 97, 

102, 

139, 

141– 

֊144, 

158, 174, 

201, 

250, 

264, 

268, 

269, 

274, 292, 

294– 

297. 

303, 

304, 

308, 

343, 346, 

353, 

368, 

378, 

380, 

381, 

416, 424, 

435, 

451, 

, 453, 

461– 

-463, 

465-468, 

470, 

475, 

482, 

491, 

499, 

512, 513, 

516, 

537, 

591 




Օման - 421. 422. 427. 451. 462. 474. 
482, 490. 501. 502, 536, 553. 5$4, 
592 

Օաոանւո - 587 

Ֆ 

Ֆայյում - 513. 537, 585. 605 
Ֆ ա սա - 425, 427, 490. 513. 514, 537 
Ֆասիրա - 607 

ՖարւՏա - 450. 491, 492, 513. 556 
ՖարղաՆա - 152, 164, 338, 513. 531, 
537. 562, 590. 591 

Ֆարս - 124, 128, 147. 202. 206. 207, 
211, 337, 350.՛ 368, 426. 427. 451. 
462, 489, 495. 514. 548, 551, 571, 
573. 581, 585-587, 591, 593, 609. 
617. 628 

Ֆիլա ռուսաակ (չրՕան) - 159 
Ֆիլան - 169. 267. 338. 345. 449. 452, 
494, 502 

ՖիղաւՏ (Ֆիկ սւ մ )- 150 
Ֆուսթաթ - 283, 513, 531, 537, 
602-604, 609 
Ֆուրսան լիճ - 150 

ՏԵՂԱՆՈՒՆՆԵՐ, ՏՈՀՄԱՆՈՒՆՆԵՐ, 
ԿՐՈՆԱԿԱՆ ՀԱՄԱՅՆՔՆԵՐ, 
ԱՂԱՆԴՆԵՐ 

Աբրա սվաններ, Արրասի ւոուն - 172, 
214, 280. 329, 330. 331, 364. 369, 
595, 631 

Ալաններ ֊ 160, 167, 527 
ԱլմոՀաղներ - 

Ար|լ արիներ - 595, 603 

Արաբներ - թՏՏՏւրՈ 
Արամեացի (նսւրթ) - 231, 232, 237, 
256, 288, 543 

Անա պաւոի բնակիչներ - 98 
Արչակունիներ - 553 
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Բ 

Բաթինիներ (իսսայիլականներ) - 637 
Բակ|իյյա (կարսասւյան) - 637 
Բայալիկա (պա կ յ իկյաններ) - 555 
Բայ՜ասիներ - 172 

Բանա Սյյիր իրև Լա ի աոՀս - 145, 
277 

Բանա. Խաշին ցեղ (նա գա այ ի սի 

ճյա ղր) - 1 49 
Բանա Ջասա՜ ցեղ - 224 
Բանա Ս աագ - 158 

Բանա Ումայյա - Տե յ ս Օս այ աններ 
Բարսայյի ւոոճմր - 372, 471 

Բուլղարներ (րուր^ան) ճանուրի — 

156, 509, 587, 589 

Գ 

Հ՛ող ու Ս՚աղող (Ցա^ու^ Մա^ոլջ) - 

123, 589 
Գոթ՚ևրր - 124 

Դ 

ԳւսՀսաս առու - 527 

ե 

Խմենի թագա կորը - 124, 592 
Խմենի ցեղ - 179, 224, 435, 602 

տ 

Ջայդ ցեղ - 172, 

Զա թթեր - ՏեՆ ծաթ՛եր 

Թ 


Ւ ր ագիներ - 564 
հ գրիս ի - 330 
հյագ ցեղ - 235 

Իսսայիյի որդիներ (արարներ) - 444 

հսրայեյց իներ - 329 

ւ 

Լախս ցեղ - 228 

Լեդգիների թ՛աղավոր, ՋարշանշաՀ - 

267 

Լիրանի թ՛աղավոր, ԼիրանշաՀ - 267 

Խ 

Խազարներ - 156, 158, 159, 160, 162, 
163, 164, 165, 166, 168, 207, 435, 
437, 452, 499, 500, 502, 513, 524, 
525, 537, 556, 560, 635 
Խարիջիներ (շոլրաւո) - 280, 355, 364, 
564 

Խոսրոկներ (Սասանյաններ) - 561 
Խուցերը - 124 

Խա թ՛եղիներ (ալ-իւո ւայթիյա) - 282 
Խուրւամիներ (խո ւրւամյ աններ) խու– 
ււամիյւս, տես մուՀամմարաներ - 

188, 189, 214, 216 

Ծ 

Մաթ՛եր (ալ-զութ-թ) - 124, 189, 233 
Ծանարներ ֊ 280, 367, 375, 376, 388, 
390, 391, 394, 498, 500 

Կ 


ԹարարսարանշւսՀ - 267, 277, 279, 
449 

Թաթ՜արներ - 538 
Թույունիներ - 329 

Թարյյնր, տե յ ս նաև խւսղարներ — 

123, 124, 151, 152, 157, 159, 164, 
165, 207, 208, 215, 332, 338, 358, 
361, 395-398, 452, 480, 481, 489, 
491, 500, 504, 518, 524, 561-563, 
588, 589 


նայս ցեղ - 172, 263 
Կոլղաա ցեղ - 137, 149 
Կուրայշ ցեղ, ւոոՀմ - 307, 311, 348, 
379 

նուրաք ցեղ - 311 

Հ 

Հարեթ՚ի որդիներ (Նոյի որդի) - 122, 

124,333 

Հակորիկներ (Ցաակա րիյա)– 335 
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Հայեր - 123. 147. 148. 256. 297. 312. 
338. 500. 524. 555. 575, 577. 588. 
615, 630. 631. 636. 654. 655 

Հայյ իրն Ասր ւոոՀս - 184 

Հան ա ֆիներ էւ (Հանիֆիական) մաղ– 

Հար - 95 

Հանրալիներ - 655 

Հա չի մ ցեղ. Հաշիմիներ - 230. 354. 

364. 365. 369. 397 
Հիսյար ցեղ - 146. 150, 592 

Հոռոմներ - բ2ՏՏ11Ո 

Ղ 

Ղան մ ցեղ– 186. 235, 335 

Ղաս սան (ցեղ և իշխանություն)– 228 
Ղումիք ժ՜ողովուրդ - 276 

Մ 

Մաաֆիր ցեղ - 602 

Մա լիք ի (մաղՀար) - 383 
Մա Հ մեդականներ - բՋՏՏւա 
Մար դայի աներ (9արա^իմա) - 230, 
231. 232, 233, 238 

Մարուանի որդիներ (Մրվանյաններ), 
տես նաև Օմայաններ - 226 
ՄուՀամմարաներ (աղանդ)– 180 

Ց 

Յամիմ ցեղ - 182 

Յա^ուշ - Տե՛ս Ղոդ ու Մադող 

Ն 

Նիմր իրն Կասիթ ցեղ - 171 

Ն 

7/ այրան, 7/այրանի ցեղ - 172, 185, 
186, 

7/իիներ - 353, 655 

Պ 

Պաձփնակներ (ւղեչենեդներ) - 525, 
587 


Պարսիկներ - 124. 208. 212. 227. 237. 
248. 267. 285. 286. 287-290. 
292-293. 295-297. 304-306. 308. 
309. 329. 336. 338. 341. 342. 351. 
420. 43Տ. 448. 461, 473-475. 534. 
549. 553. 588. 591 

& 

Ջաաֆ արիների աոՀմ - 182 
ՋամՀ աոՀմ - 160 
Ջավիղաններ - 473 
Ջ.արա9իմա - 356 
Ջուղամ - 228 

Ռ 

Ռաբիա ցեղ - 172. 175. 249. 355. 373 

Ռուղայնիներ - 626 

Ս 

Սարիներ - 100. 102. 103. 107. 610 
Սակի ցեղ - 232 
Սամարացիներ - 100. 102, 103 
Սարիրի աեր - 267, 449, 452, 494. 
502, 574 

Սիյ ար իգաներ - 233 

Սիրիացիներ - 228, 347. 348 
Սլավոններ (Ս ակալիրա) - 156. 167. 
237. 278. 332, 335. 357, 394, 437. 
449, 462. 480, 485. 500. 509. 514, 
538, 588, 589, 595 

Ամրաաի որդիներ (րանու Սինրաթ) 
Բաղրաւոունիներ - 642 
Աու լայ մ ցեղ - 163, 164, 257 
Սուղդեր սողղեր - 124, 151, 158, 
Սևորղիք (Ս իավարղ իյա)– 274, 499 

Վ 

ՎաՀրարղ անշաՀ, լեոան խայւան - 

267 

Տ 

Տամիմ ցեղ - 186. 249, 291 
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Տաննուխ ցևրյ - 230, 235, 609 
Տացյիբ ցևց - 99, 100, 109, 110, 184, 
185. 186. 252-254 
Տուսանհ քքոոոէ|աոո - 279 

* 

՝8ի|աբ ցևրյ - 275 

*րգևր - 124. 147, 218, 274, 294, 299, 
483, 499, 573, 626. 628, 653. 654 


0 

Օսաւաններ - 133, 231. 238, 261, 281, 
297. 298, 309. 330, 363, 492. 516, 
563, 598, 611, 628, 631 

Ֆ 

Ֆա|3՜ԷայաՆՆեր - 603, 605 
ՖերրյանացքւՆեր - 124 
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ԱՐԱԲ ՄԱՏԵՆԱԳԻՐՆԵՐ 
0-Ժ ԴԱՐԵՐ 


Կազմի ձևավորում 
Համակարգչային շարվածք 


Համակարգչային ձևավորում 
Սրբագրիչ 


Գ. Մարիկյան 

Վ. Տեր-Դևոնդյան 
Մ. Ցավրումյան 

Ա. Աղուզումցյան 
Վ. Դերձյան 


Ստորագրված է տպագրության 21.11.05 թ.։ 

Թուղթը՝ օֆսեթ։ Տպագրությունը՝ օֆսեթ։ Չափսը՝ 60x84 1 / 16 ։ 
Հրատ. 38.5 մամուլ, տպագր. 44.0 մամուլ = 41.0 պայմ. մամուլի։ 
Տպաքանակ՝ 300։ Պատվեր՝ 101։ 


Երևանի համալսարանի հրատարակչություն, Երևան, Ալ. Մանուկյան 1 


Երևանի համալսարանի տպարան, Երևան, Աթովյան 52 





